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W. Radloff’un “Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy ” Adlı Eseri ve Eserde Geçen 
Çağatay Türkçesine Ait Kelimelerin İncelenmesi 


Özet 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy ’, Türklük bilimiyle ilgilenen hemen herkesin 
yakından tanıdığı Wilhelm Radloffun ‘Türk Lehçeleri Sözlüğü Denemesi’dir. Bu 
sözlüğü diğer lehçe sözlüklerinden önemli kılan birçok özellik bulunmaktadır. 

Radloff, Çağatay Türkçesine ait kelimeleri hazırlarken çok sayıda eser ve 
sözlükten yararlanmıştır. Bu yüzden onun sözlüğünde yer alan Çağatayca kelimeler, bu 
konu ile ilgilenen araştırmacılar için önem taşımaktadır. Bu çalışmada, Wilhelm 
Radloffun "Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy ’ adlı eserinde yer alan Çağatay 
Türkçesine ait kelimeler üzerinde durulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Wilhelm Radloff, ‘Versuch Eines Wörterbuches der Türk- 
Dialecte’, Çağatay Türkçesi, ‘Opıt Slovarya Tyurskih Nareçiy’. 
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Wilhelm Radloff’s Dictionary Named ‘Opıt Slovarya Tyıırkskih Nareçiy ’ and The 
Research of The Words Belong to Chagatay Turkish in This Dictionary 

Abstract 

T)pıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy ’ is essay of Turkish dialect dictionary of 
Wilhelm Radloff who was knowed closely by everybody interested in Turkology. This 
dictionary have had many peculiarity which depart from other Turkish dialect 
dictionary. 

When Radloff prepared the words belong to Chagatay Turkish, he used many 
works and dictionaries. Therefore, the words in his dictionary is important for 
researcher who is interested in this subjects. In this study, it have been dwelled on the 
words belong to Chagatay Turkish in Wilhelm Radloff’s dictionary named ‘Opıt 
Slovarya Tyurkskih Nareçiy'. 

Key Words: Wilhelm Radloff, ‘Versuch Eines Wörterbuches der Türk- 
Dialecte’, Chagatay Turkish, ‘Opıt Slovarya Tyurskih Nareçiy’. 
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SÖZ BAŞI 


Kuzey- Doğu Türkçesinin ikinci dönemi olan Çağatay Türkçesi, 15. yüzyılın 
başlarından 20. yüzyılın başlarına kadar tüm Müslüman Doğu Türklüğünün yazı dili 
olarak kullanılmıştır. Bu süre içerisinde bu sahada birçok eser vücuda getirilmiş; Türk 
dili diğer diller içerisinde itibar kazanmıştır. 

Çağatay Türkçesi, Türk dili içerisinde sözlükçülüğüyle önemli bir yere sahiptir. 
Klasik dönemde Ali Şir Nevâyî ile birlikte Çağatay Türkçesi büyük itibar kazanmış; 
Nevâyî’yi anlamak için ondan sonra Çağatayca sözlükler vücuda getirilmeye 
başlanmıştır. Bu sözlükler, Hindistan’dan İran’a, Türkistan’dan Azerbaycan’a geniş bir 
coğrafyada ortaya konulmuştur. Sistemli, düzenli ve devamlı bu sözlükçülük anlayışını 
Caferoğlu ‘Çağatay Türkçesi Leksikografi Mektebi’ olarak da tanımlamıştır. 

İşte bu sözlükçülük geleneği içerisinde Abuşka sözlüğünden Senglâh’a, 
Fazlullah Han Lügati’nden Bedâyiü’l-Luga’ya birçok sözlük Çağatay Türkçesine 
armağan edilmiştir. Bu ilk sözlükçülük faaliyetinin ikinci merhalesini Borovkov, 
Vâmbery, Veliaminof-Zemof, Radloff gibi bilim adamlarının çalışmaları 
oluşturmaktadır. Kendilerinden önce yazılan bu Çağatayca sözlüklerden yararlandıkları 
kadar kendi dönemlerinde yapılan bilimsel çalışmalardan da istifade eden bu bilim 
adamları, Çağatay Türkçesine ve Çağatay Türkçesi sözlükçülük geleneğine büyük katkı 
sağlamışlardır. 

Yapılan bu sözlük çalışmalarının Almanca, Fransızca, Rusça, Macarca, Farsça 
gibi çok farklı dillerde ortaya konması araştırıcıların bu çalışmalardan yararlanmalarını 
güç bir hâle getirmiştir. Ancak sonraki zamanlarda da Çağatay Türkçesi ile ilgili birçok 
bilimsel çalışma Türkçeye kazandınlamamış; Türk araştırıcılarının hizmetine 
sunulamamıştır. 

Bu bilimsel çalışmaların Türkçeye kazandırılması ve Türk araştırıcılarının 
hizmetine sunulması çalışmamızın amaçlarından biridir. Biz bu çalışmayı yaparken 
Wilhelm Radloff’un “Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy (Versuch Eines Wörterbuches 
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der Türk-Dialecte)” adlı anıtsal sözlüğündeki Çağatay Türkçesine ait olan kelimeleri 
ortaya koymayı amaçladık. Bu konuda Radloff’un eserini seçmemizdeki sebep ise, o 
sözlüğünü hazırlarken kendisinden önce yapılan birçok çalışmayı sözlüğüne başarı ile 
aktarmış olmasıdır. Ayrıca OSTN üzerine yaptığımız bu çalışma, daha önce Tatar 
Türkçesi ile ilgili Mustafa Toker (Toker, 2003), Kazak ve Kırgız Türkçeleri ile ilgili 
Ufuk Deniz Aşçı (Aşçı, 2003) tarafından yapılan çalışmaların devamı niteliğindedir. Bu 
anlamda çalışmanın, sözlüğün tamamının ortaya konmasında bir tuğla niteliği 
taşıyacağına inanmaktayız. 

Radloff’un sözlüğünde yer alan Çağatayca kelimeler üzerine yaptığımız çalışma 
Giriş, Değerlendirme, Sözlük ve Sonuç bölümlerinden oluşmaktadır. 

Yaptığımız çalışmanın Giriş kısmında Radloff’un hayatı ve çalışmalarından 
bahsedilmiştir. Yine bu bölümde “Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy (Versuch Eines 
Wörterbuches der Türk-Dialecte)” tanıtılmış; Çağatay Türkçesi ve Çağatayca sözlükler 
hakkında kısa bilgiler verilmiştir. Bu kısa bilgileri Çalışmayı Yaparken İzlediğimiz Yol 
başlığı takip etmektedir. Burada sözlük oluşturulurken uyduğumuz hususlar 
belirtilmiştir. Bu kısmı da Radloff’un Sözlüğünde Kullandığı Harfler ve Bu Harflerin 
Telaffuzları bölümü izlemektedir. 

Sözlükte Yer Alan Çağatay Türkçesine Ait Kelimelerin Değerlendirilmesi başlığı 
altında OSTN’de yer alan Çağatayca kelimeler farklı yönlerden değerlendirilmeye 
çalışılmıştır. Bu bölümde Radloff’un Çağatayca kelimelerle ilgili hataları 
değerlendirilmiş; sözlükte yer alan Çağatayca kelimeler için genel değerlendirmelerde 
bulunulmuştur. 

Çalışmamızın Sözlük kısmında ise “Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy”de yer 
alan kelimeler tespit edilerek diğer Çağatay Türkçesine ait sözük veya dizinlerde 
bulunup bulunmadığı ortaya konmaya çalışılmıştır. 

Çalışmamıza önce OSTN’de yer alan Çağatayca kelimelerin fişlenmesiyle 
başlanmıştır. Bilindiği gibi OSTN Rusça ve Almanca olarak yazılmış bir eserdir. Eserin 
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bu şekilde iki dille yazılması sebebiyle kelimelerin tercüme edilmesinde ortaya 
çıkabilecek hataları en aza indirmek için dokuz bine yakın kelimenin anlamı Rusçadan 
Türkçeye tercüme edilmiş; daha sonra bu kelimelerin Almanca verilen anlamları kontrol 
edilmiştir. Çalışmamızın bu bölümünde bizi en fazla sıkıntıya sokan durum OSTN’nin 
eski Rusçayla yazılmasıdır. Bu bakımdan sözlükte yer alan, bugün kullanımdan düşmüş 
harf ve kelimeler çeviri işinde zorlanmamıza neden olmuştur. 

Yaptığımız çalışmada çeviri hususunda büyük sıkıntılar yaşanmıştır. Özellikle 
Çağatayca sözlük çalışmalarının Farsça, Almanca, Rusça, Fransızca gibi çok farklı 
dillerle oluşturulması bu dillerle çeviri yapma zorunluluğunu ortaya çıkarmıştır. Bu 
çevirilerin yanında Budagov’un sözlüğü gibi bazı Çağatayca sözlük çalışmalarının, 
sözlük sırası bakımından bugün izlenilen yöntemlerden farklılıklar göstermesi işimizi 
bir kat daha zorlaştırmıştır. 

Kelimelerin tercüme edilip başka sözlüklerde bulunup bulunmadığının tespit 
edilmesinden sonra OSTN’de yer alan Çağatayca kelimelerin incelemesine geçilmiştir. 

Çalışmamız sırasında OSTN’de verilen simgelere uyulmaya çalışılmıştır. Ancak 
OSTN’de verilen bazı simgelerin çalışmamıza aktarılmadığı da olmuştur. Bunlarla ilgili 
geniş bilgiler inceleme kısmında verilmiştir. 

Çalışmamızda Çağatayca sözlük ve dizinlerde rastlayamadığımız kelimeler de 
olmuştur. Ancak bizim sözlük ve dizinlerde bulamamamız, bu kelimelerin Çağatay 
Türkçesinde kullanılmamış olduğu anlamına gelmemektedir. Sözlük üzerinde daha 
sonra yapılacak araştırmalar, bizim tespit edemediğimiz kelimeleri belki de tespit 
edecektir. Bu sebeple bu hususta kesin bir yargıda bulunmaktan kaçınıyoruz. 

Uzun ve yorucu olan bu çalışmanın bitirilmesinin mutluluğunu duymaktayız. Bu 
süre içerisinde bana sürekli destek olan, çalışma azmi veren eşim Filiz Erbay’a teşekkür 
etmeyi zevkli bir görev sayıyorum. 
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Yaptığımız çalışmada özellikle çevirilerde sıkıntı çektiğimizi belirtmiştik. 
Çalışmamızda karşılaştığımız tercüme sorunları için yardımlarını esirgemeyen Alman 
Dili ve Edebiyatı Bölümü Öğretim Elemanlarından Doç. Dr. Yılmaz Koç ve Dr. Ali 
Baykan ile Yabancı Diller Meslek Yüksekokulu Almanca Okutmanı Fatih Çolak’a; Rus 
Dili ve Edebiyatı Öğretim Görevlisi Jannet Meyermanova’ya; çalışmamız sırasında 
yardımlarıyla hep yanımızda olan Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Öğretim 
Elemanlarından Dr. Erol Çöm ve Dr. Emel Kaya’ya teşekkür ederim. 

Son olarak, Yüksek Lisans’tan Doktora tezimin son zamanlarına kadar 
danışmanlığımı yürüten, beni Yüksek Lisans’tan itibaren Çağataycaya yönlendiren, bu 
konuda destekleyen, bilimsel veya şahsi her sıkıntımda yanımda olan ve bu eser 
üzerinde çalışma imkânı sunan Prof. Dr. Yakup Karasoy’a, çalışmamızın başından 
itibaren karşılaştığımız her sıkıntıda görüşlerini paylaşan, yol gösteren, danışman hocam 
Yrd. Doç. Dr. Mustafa Toker’e derin şükranlarımı sunuyorum. 


Fatih Erbay 
Konya- 2008 
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1. GİRİŞ 


1.1. Wilhelm Radloff’un Hayatı ve Çalışmaları 

Friedrich Wilhelm Radloff (Rusça adı: Vasiliy Vasil’yeviç Radlov), 17 Ocak 
1837 tarihinde Berlin’de doğmuştur. îlk ve orta öğrenimini Berlin’de tamamladıktan 
sonra felsefe eğitimi için Berlin Üniversitesi Felsefe Bölümüne girmiş; ancak daha 
sonraları Berlin’in dilbilimi çalışmalarında bir merkez olması ve dünyanın önde gelen 
bilim adamlarının o dönemde Berlin’deki üniversitelerde çalışmalarından dolayı 
filolojiye merak salmıştır (Temir, 1991: 1). 

Radloff, bu dönemde îndo-german dillerinin gramerini yazan Franz Bopp ve Çin 
dili uzmanı Heimann Steinthal’in dilbilimi, Kari Ritter’in de coğrafya derslerine devam 
etmiştir. Eğitiminin büyük bölümünü Berlin’de görmesine rağmen iki dönem Halle’de 
bulunmuştur. Yine doktorasını da Jena’da tamamlamıştır. Radloff Jena’da da İndo- 
german dillerinin etimolojik temellerini kuran August Pott’un dil derslerini takip eder. 
Bu dönemde özellikle M. A. Castren ve W. Schott’un etkisinde kalarak doğu dillerine 
ilgisi artmış; İbranî, Arap, Fars, Türk, Mançu ve Çin dilleri gibi derslere devam etmiştir. 
Devam ettiği bu derslerin yanında Radloff, diğer yandan da Rusça öğrenmeye 
başlamıştır (Eren, 1998: 262-264; Temir, 1991: 1-2). 

1858’de felsefe doktoru unvanı alan Radloff, bu tarihten kısa bir süre sonra 
Pauline Auguste Fromm ile nişanlanmış ve hocası W. Schott’un tavsiye mektubuyla 
Petersburg’a gitmiştir. Radloff’un Petersburg’a gidiş sebeplerinden biri burada açılmış 
olan Fakul’tet Vostoçnıy Yazıkov (Doğu Dilleri Fakültesij’da kendini geliştirmek 
istemesidir. O dönemde bu fakültede A. Kasimoviç Kazem Bek (öl. 1870), Şeyh 
Muhammed Ayaz Tantavî (öl. 1861), İl’ya Nikolayeviç Berezin (öl. 1911), V. P. 
Vasilyev (öl. 1900) ve A. V. Popov gibi bilim adamları çalışmaktaydı (Temir, 1991: 8- 
9). 
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Bu süre içerisinde Petersburg’da geçinebilmek için Almanca, Latince ve 
İtalyanca dersler veren Radloff, üniversitede sınava girerek lise öğretmenliği yapabilme 
ha kk ını elde etmiştir. Daha sonra Mançu-Tunguz dilleri üzerine çalışma yapmak için L. 
von Schrenk başkanlığında bilimsel bir heyetle yola çıkmaya karar vermiş; ancak bu 
heyetin işlerinin uzaması ve yola çıkamamasından dolayı tek başına Latince dersleri 
vermek üzere Barnaul’a gitmiştir. Radloff’un Barnaul’a gitmesindeki amaç sadece 
Latince dersleri vermek değildi. O burada araştırmalar yapmak istemiş ve bu konuda 
Çarlık hükümetinden ek ücret talep ederek bu ücreti de almıştır (Temir, 1991: 10-12). 
Dolayısıyla Radloff’un Türkoloji çalışmaları Barnaul’da başlamıştır, diyebiliriz. O, 
burada kendine çalışma alanları belirlemiş; bu bölgelere seyahatler yaparak 
derlemelerde bulunmuştur. 

1859-1871 tarihleri arasında Sibirya’da yaşayan Radloff, kışın öğretmenlik 
yapmış; yazın ise Türk boylarının yaşadığı bu bakir bölgelerde derlemeler yapmaya 
başlamıştır. Radloff, burada daha önce planladığı konuları gerçekleştirme imkânı elde 
etmiştir. Radloff’un Sibirya’da kaldığı bu dönemde nişanlısı Pauline Auguste Fromm da 
yanma gelmiştir. Fromm (öl. 1899), onun buradaki tüm çalışmalarında ona destek 
olmuştur (Eren, 1998: 263). 

Radloff, 1860-1863 yıllarının yaz aylarında yapacağı Altay, Soyon, Kazak, 
Kırgız, İli ve Abakan gezilerinden önce Yakop adlı bir Altay Türkünden Altay 
Türkçesini öğrenmiştir. 1860’ta yaptığı ilk gezi sırasında, Ulalu misyonerliğinde Teleüt 
boyundan Çivalkov ile tanışmış; ondan Teleüt Türkçesini öğrenmiştir (Temir, 1991: 15- 
16). Daha sonra bu bölgelerde derlemeler yapmış ve o dönemde gezdiği Türk coğrafyası 
ile ilgili önemli bilgiler edinmiştir. 

1864 yılına gelindiğinde Radloff’un araştırma ve derlemeleri için verilen ödenek 
durdurulmuştur. Bu ödeneğin tekrar verilmeye başlanması için girişimde bulunmak 
isteyen Radloff, Petersburg’a gider. Burada ödeneğin devam etmesini sağladıktan sonra 
Berlin ve Tirol’e geçer. Bu kısa turdan sonra Barnaul’a geri dönen Radloff 1865, 1866 
ve 1867 yıllarında Batı Sibirya’ya, 1868 yılında Yedisu bölgesi ve Semerkant’a 1869 
yılında İli vadisine, 1870 yılında Kobdo’ya kadar olan Çin hâkimiyetindeki bölgelere 
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geziler yapar. 1 2 Radloff, her ne kadar Türk boyları arasında derlemeler yaparak gezdiği 
bu dönemde yayınlar yapamasa da bu gezilerini tamamladığı 1866 yılından sonra ciddi 
ve bilimsel çevrede kabul gören çalışmalarını kaleme almaya başlamıştır (Temir, 1991: 
16). 


Radloff 1871 yılında Petersburg’a gitmek üzere Barnaul’dan ayrılmış ve yol 
üzerindeki Kazan’a uğrayarak ünlü Rus misyoner îlminskiy’i ziyaret etmiştir. Burada 
kaldığı dönemde Müslüman Tatar okullarını kurup başına geçmesini teklif eden 
îlminskiy’e olumlu cevap vermiş ve kısa bir süreliğine Petersburg’a gitmiştir. 1872’de 
Tatar, Başkurt ve Kazak okulları müfettişi olarak Kazan’da göreve başlayan Radloff, 
Kazan’da kaldığı bu süre içerisinde hem Müslüman Türk okullarını idare etmiş, hem de 
bu okullarla ilgili merkezî yönetimi bilgilendirme işini üstlenmiştir. Radloff un 
Kazan’da yaptığı bu görev misyonerlikti. O dönem içerisinde sorumluluğunda bulunan 
okullardaki tüm bilgileri raporlarla yönetime bildirmiş; Rus olmayanların 
etkisizleştirilmesi, Ruslaştırılması konusunda neler yapılması gerektiği hakkında görüş 
ve tavsiyelerde bulunmuştur. 1872-1884 yılları arasında Kazan’da kalan Radloff, 
burada bulunduğu sırada müfettişlik göreviyle birlikte bilimsel çalışmalarına da devam 
etmiştir. Bu dönemde, Bilik (Kazan Türkçesinde okuma kitabı), Grammatika Russkogo 
Yazıka (Rus Dili Grameri), Uçebnik Nemetskogo Yazıka (Almanca Ders Kitabı) gibi 
kitaplarla Proben der Volkslitteratur adlı eserinin dördüncü bölümünü ve Phonetik der 
Nördlichen Türk Sprachen adlı çalışmalarını yayımlamıştır (Eren, 1998: 264; Temir, 
1991: 20-22). 

Radloff, 7 kasım 1884’te Rus Bilimler Akademisi’ne seçilir. Bu tarihten sonra 
Kazan’daki görevini bırakarak Petersburg’a gelir. Bu tarihten sonra o zamana kadar 
derlediği ve tasnif ettiği malzemeler üzerinde çalışmaya başlar. Ancak bu süre zarfında 
da Türk illerine geziler yapmayı ihmal etmez. 1886’da Kırım, 1887’de Batı Karayları 
ziyaret eder. 1891’de o zamana kadar henüz okunamamış olan Orhun abideleri üzerine 


1 Radloffun yapmış olduğu bu geziler hakkında ayrıntılı bilgi için bakınız: Ahmet Temir (1954); 
Sibirya’dan Seçmeler, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları. 

2 Bu raporlarla ilgili ayrıntılı bilgi için bakınız: Ahmet Temir (1991); Türkoloji Tarihinde Wilhelm 
Radloff Devri / Hayatı-İlmî Kişiliği- Eserleri , Ankara: TDK Yayınları 
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araştırma yapmak için gönderilen heyete başkanlık eder. Petersburg’daki bu yıllarda 
belirtilen bu görevlerden başka araştırma kuruluşlarına üyelik - başkanlık ve çeşitli 
müze müdürlükleri gibi görevleri de yerine getirir. Radloff, Petersburg’da kaldığı bu 
yıllarda oldukça verimli bir çalışma dönemi geçirir. Barnaul’daki görevi sırasında 
derlemeye başladığı mahsulleri Proben der Volkslitteratur adıyla (ilk dört cildini) 
Bamaul’da yayımlamaya başlayan Radloff, bu çalışmanın diğer bölümlerini ise ancak 
Petersburg’da tamamlayacak ve on cilt olarak yayımlayacaktır. Bu on ciltlik eserin ilk 
kitabı Altay Türkçesinden derlenen mahsulleri 1868’de, Abakan Türkçesinden 
derlenenleri 1868’de Kırgız (Kazak) Türkçesinden derlenenleri 1870’te yayımlar. 
Devamında Baraba, Tobol ve Tümen Tatarlarından toplanan halk mahsullerini 1872’de, 
Karakırgız Türkçesinden derlenenleri 1885’te ve Tarançi Türkçesinden derlenen 
mahsulleri de 1886’da yayımlar (Temir, 1991: 34-35). 

Yine 1859’da Barnaul’da iken toplamaya başladığı derleme malzemeleriyle 
ikinci büyük eseri olan “Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy (Versuch Eines 
Wörterbuches der Türk-Dialecte)” adlı sözlüğünün temellerini de Petersburg’da 
atmıştır. Ancak sık sık eklemeler yaptığı ve ‘Deneme’ adını koyduğu bu eserin basımını 
ancak 1911’de tamamlayabilmiştir (Eren, 1998: 264-265). 1887’de “Das Türkische 
Sprachmaterial des Codex Comanicus”u ve Kutadgu Bilig’in metin ve tercümelerini 
(1890-1910) yayımlar (Korkmaz, 1988: 322-326). Radloff, Eski Türkçe alanına 
sonradan girmiş olsa da yaptığı çalışmaların sayısı bir hayli fazladır. 3 

Radloff sadece Rusya’daki bilisel faaliyetlere katılmamış; kendi çağdaşı olan W. 
Schott, Ed. Chavannes, Â. Vâmbery gibi birçok bilim adamı ile görüş alışverişinde 
bulunmuştur. Kazan ve Petersburg’daki üniversitelerde dersler de veren Radloff, 
buralarda Türkolojiye ışık tutacak bilim adamları yetiştirmiştir. N. F. Katanov, P. M. 
Melioranskiy, S. E. Malov, A. N. Samoyloviç yetiştirdiği öğrencilerden sadece 


3 Geniş bilgi için bakınız: Osman Fikri Sertkaya (1988); “Eski Türkçe (Göktürkçe- Uygurca) Araştırıcısı 
Olarak Wilhelm Radloff’, Türk Dili, Cilt: LVI, Sayı: 444, s. 303-317. 
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birkaçıdır (Eren, 1998: 264-265). Ömrünü Türkolojiye adamış olan Radloff 12 Mayıs 
1918’de Petersburg’da hayata gözlerini yummuştur (Temir, 1991: 65). 4 

1. 2. Radloff’un Sözlüğü 

1.2.1. Radloff’un Sözlüğüyle İlgili Genel Hususlar (Opıt Slovarya Tyurkskih 
Nareçiy- Versuch Eines Wörterbuches der Türk-Dialecte) 

Radloff, 1859 yılında Bamaul şehrine yerleşmeden önce yapmayı planladığı 
çalışmaları burada hayata geçirme fırsatı elde eder. Bamaul’a yerleştiği 1859 yılından 
1871 yılına kadar birçok gezi yapmış ve sözlüğünde kullanacağı kelimeleri derlemişti. 
Sözlüğünü yayımlamaya başlayacağı 1893 yılına kadar da bu kelimeler üzerinde çalışır. 
22 yıl süren bu çalışmadan sonra 1911 yılına kadar eserin basılması devam eder. îlk 
olarak 1893’te ünlülerin yer aldığı birinci cildi yayımlar. Daha sonra ünsüzlerin yer 
aldığı üç cildi sırasıyla 1899, 1905 ve 1911’de yayımlar (Temir, 1991: 97). 

Radloff un sözlük denemesinde dikkati çeken ilk husus sözlüğün ilk cildini 29 
yılda vücuda getirilebilmesidir. 29 yıl süren bu ilk ciltten sonra diğer ciltlerin yayın 
sürelerilerinin altışar yıl sürdüğü görülmektedir. Sözlüğün yapılan bu ilk baskılarından 
sonra biri Hollanda’da (1960) ve diğeri Rusya’da (1963-1964) olmak üzere iki baskısı 
daha yapılır. Omeljan Pritsak 1960 yılında Hollanda’da yapılan baskıya geniş bir ön söz 
yazmıştır. Sözlük denemesinde dikkatimizi çeken bir diğer husus ise Radloff’un görevi 
gereği bulunduğu bölgelere ait kelimelerin diğer lehçelere oranla daha fazla oluşudur. 
Sözlükte özellikle Altay, Teleüt ve Kazan Tatarlarına ait kelimelerin yoğunluğu açıkça 
görülmektedir. 

Radloff önceleri sözlüğüne sadece Türk illerinden derlediği malzemeleri 
almıştır. Ancak daha sonra sürekli eklemeler ve düzeltmeler yaparak sözlüğünü 
genişletmiştir. Yazdığı bu sözlüğe “Türk Lehçeleri Sözlüğü Denemesi” demesi de bu 
yüzdendir. O dönemde henüz yeni olan Eski Türkçe çalışmaları, yeni yeni bilim 

4 Wilhelm Radloff un eserlerinin toplu listesi için bakınız: Ahmet Temir (1991); Türkoloji Tarihinde 
Willıelm Radloff Devri / Hayatı-İlmî Kişiliği- Eserleri, Ankara: TDK Yayınları. 
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dünyasına tanıtılan Osmanlı, Çağatay ve Harezm -Kıpçak Türkçesi ürünleri, Uygur dil 
yadigârları, Radloff’un sözlüğünde kendilerine yer bulmuştur. 

Radloff bununla birlikte kendisinden önce yapılan çalışmalardan da 
yararlanmıştır. Lazar Budagov, Pavet de Courteille, Şeyh Süleyman Efendi gibi birçok 
kişinin sözlüklerinden, İlminskiy’in çalışmasından 5 faydalanmıştır. Radloff bu 
eserlerden başka çağdaş Türk lehçeleri için bu lehçelerin sözlüklerinden de 
yararlanmıştır. Aslında Radloff un her kaynağı görme ve o kaynaktan yararlanma isteği 
kendi derlediği kelimeleri ikinci plana atmasına neden olmuştur. Bu yüzden Radloff’un 
Türk illerinde derlediği birçok kelime sözlüğüne girememiştir. 

Radloff, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy (Türk Lehçeleri Sözlüğü Denemesi)’ 
adını verdiği eserine, sözlüğün ortaya konulması ve sözlüğün iç düzeninin anlatıldığı ön 
söz bölümüyle başlar. Burada sözlüğün oluşturulma aşamaları yıl yıl, dönem dönem 
anlatılmıştır. Sözlüğün bahsettiğimiz bu ön söz bölümünden anladığımız kadarıyla 
Radloff, 1864 yılında baskıya hazır hâle getirdiği sözlüğünü incelemesi için Schiefner’e 
vermiş; Schiefner de 1867’de sözlüğün harf sırasını değiştirerek kendisine geri 
göndermiştir. Radloff, bu süre zarfında derlediği yeni kelimeleri de sözlüğe eklemiştir. 
Bütün bu ekleme ve düzeltme çabaları yüzünden sözlüğün basılma süresi de uzamıştır 
(Temir, 1991: 98). 

Sözlüğün bu geniş ön söz bölümünden sonra transkripsiyon alfabesi verilmiştir. 
Bu kısımda ünlü ve ünsüz harfler ayrı ayrı gösterilmiş; bunun devamında ünlülerden 
başlamak üzere seslerin özellikleri, çıkış noktaları ve ses değerleri Rusça, Almanca 
örnek kelimeler de verilerek anlatılmıştır. Transkripsiyon alfabesi ayrıntılı olarak 
verilmeye çalışılsa da bazı ünlülerin ses değerleri hakkında yeterli bilgi verilmemiştir. 
Burada dikkati çeken durum Radloff’un sözlükte kendine özgü bir alfabe sistemi 
kullanmasıdır. Alfabedeki harfler genellikle Kiril kökenli olsa da Latin kökenli harfler 
de bulunmaktadır. Radloff bu alfabede ünlüleri 17, ünsüzleri ise 35 harfle göstermiştir. 


5 N. Ilminskiy (1857); Baber-nameh (Diagataica, Ad Fidem Codicis Petropolitani), Kazan. 
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Radloff un sözlüğüne aldığı kelimeler ait oldukları dönemde hangi alfabe ile 
yazılmışsa, kelimenin madde başında bu alfabe ile yazılışı da verilmiştir. Bu bakımdan 
Arapça ve Farsça alıntı kelimeler ile Osmanlı ve Çağatay Türkçesine ait kelimeler, 
madde başındaki yazılışın yanında Arap harfleriyle de verilmiştir. Yine Uygur 
Türkçesine ait kelimeler Uygur harfleriyle, nadir olarak görülen Moğolca kelimeler de 
madde başındaki yazımlarının yanında Soğd alfabesiyle de yazılmışlardır. 

Transkripsiyon alfabesinin verildiği bölümü eser adları, kişi adları ve lehçe 
kısaltmalarının karışık bir şekilde verildiği kısaltmalar kısmı izler. Ancak bu kısımda 
Radloff un sözlükte kullandığı, fakat kısaltmalar bölümüne almadığı şekiller tespit 
edilmiştir. 6 Hatta bazen aynı eser için farklı kısaltmaların da kullanıldığı görülmüştür. 7 
Bu ve bunun gibi hataları Radloff, bu kadar hacimli bir eseri hazırlarken gözden 
kaçırmış olmalıdır. 

Kısaltmalar bölümünden sonra sözlük kısmı gelmektedir. Sözlük kısmı her 
sayfası ikiye ayrılarak ve her sayfada iki ayrı sayfa numarası verilerek oluşturulmuştur. 
Radloff, ön sözünde bu durumu, aranılan kelimenin kolayca bulunması ve sözlük 
kullanımının kolaylaşması için yaptığını ifade etmiştir (Radloff; 1960-1: VII). 

1.2.2. Türkiye’de Radloff’un Sözlüğü Üzerine Yapılan Yayınlar 

Türkiye’de Wilhelm Radloff’un sözlüğünden Türkologlar geniş ölçüde 
yararlanmakla birlikte eser üzerine yapılan çalışmalar sınırlıdır. Hüseyin Kazım 
Kadri’yi burada anmak yerinde olacaktır (Hüseyin Kâzım Kadri; 1927-1945). Yine 
sözlük üzerine Mustafa Toker (Toker; 2003), Ufuk Deniz Aşçı (Aşçı; 2003) ve Serap 
Gürcün’ün (Gürcün; 2006) yaptığı çalışmalar dikkat çekicidir. 


6 Radloff, (Ges., Kas. Tat.) gibi kısaltmaları bu bölümde hiç göstermemiştir. 

7 Sözlükte sıkça yararlanılan Lazar Budagov’un Sravrıitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskih Nareçiy adlı eseri 
kısaltmalar bölümünde ‘Bdg.’ şeklinde gösterilmişken sözlükte bazen ‘Bud.’ veya ‘Budg.’ şekillerine de 
rastlanmaktadır. 
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Mehmet Ölmez, sözlüğün yayımı hakkında “Radloff Sözlüğünün Yeni Bir 
Yayımı Nasıl Olmalıdır?” adlı bir bildiri sunmuş; bu bildirinin son bölümüne 
Bartold’un “Radlof un Luğatini Yeniden Neşir Mes’elesi” adlı yazısını da eklemiştir 
(Ölmez; 1997). Ölmez bu bildirisinde Radloff un, Geza Kuun’un Codex Cumanicus 
yayınını, Altınordu yarlıklarını, kendi hazırladığı Kutadgu Bilig yayınlarını sözlüğüne 
katmasına rağmen yeterince işleyemediğini ve kendi derlediği Proben’lerdeki 
kelimelerin bile birçoğuna yer veremediğini belirtmiş; tarihî Türk lehçelerinden aldığı 
kelimelerde bazı okuyuş hatalarının bulunduğunu da göstermiştir (Ölmez; 1997: 372- 
373). 


Haşan Eren, “Wilhelm Radloff ve Türk Diyalektleri Sözlüğü” adlı çalışmasında 
da Radloff un Yakut ve Çuvaş lehçelerine sözlüğünde yer vermemesini anlayamadığını, 
daha ileri giderek Çuvaşçayı Türkleşmiş bir Fin-Ugor dili saymasının şaşılacak bir 
durum olduğunu belirtmiştir (Eren; 1988-1: 340). Haşan Eren, sözlükteki bağdu-yaktu, 
oğuz~uğuz gibi bazı kelimelerde de yanlışlıklar olduğunu tespit etmiştir. Ancak bu gibi 
hatalara rağmen Türkoloji alanında Radloff un “Versuch Eines Wörterbuches der Türk- 
Dialecte” adlı anıtsal sözlüğünün aşılamadığını da belirtmiştir (Eren; 1988-1: 336). 

1.2.3. Sözlüğün Düzeni 

Radloff, sözlüğünün düzenini şu şekilde oluşturmuştur: Madde başlarında 
kelimeler verildikten sonra kelime fiil ise hemen yanma (v) “verb-fiil” işareti 

o 

konulmuş; kelime bir isim, sıfat, zarf vb. ise herhangi bir işaret konulmamıştır. Madde 
başı olarak verilen kelimeden hemen sonra [] içerisinde varsa kelimenin tahlili 
yapılmıştır. Radloff, kelimenin ek ve köklerini gösterdiği [] bu alan içerisinde ek ve 
kökleri sadece (+) işareti ile ayırmıştır. Sözlükteki genel bütünlüğü sağlamak amacıyla 
biz de kök ister isim, ister fiil olsun (+) bu işareti kullandık. 


Madde başlarının aktarımlarında, kelimenin fiil olduğunu göstermek için, Radloff un (v) işaretini 
kullandığı kelimelerde biz (-) işaretini kullandık. İsim veya diğer kelime çeşitlerinde biz de herhangi bir 
işaret kullanmadık. 
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Radloffun sözlüğünde yukarıda belirttiğimiz kelimenin tahlilinden sonra 
kelimenin hangi lehçeye ait olduğu parantez içerisinde gösterilmiştir. Varsa kelimenin 
diğer lehçelerdeki farklı şekilleri de ayrıca buraya eklenmiştir. Kelimeler kullanıldığı 
lehçeye göre Arap, Uygur, İbranî, Ermeni ve Grek alfabesindeki şekilleriyle de 
gösterilmiştir. Kelime eğer alıntı ise alıntılandığı dil de yine parantez içerisinde 
verilmiştir. 

Sözlükte yer alan bazı kelimeler (=) işareti ile benzer olduğu başka bir şekle 
gönderilmiştir. Ancak ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki bu yöntemde büyük 
sorunlar görülmektedir. Bazen kelimenin açıklanan anlamı ile gönderme yapılan 
kelimenin anlamı arasında farklılıklarla karşılaşılmaktadır. Hatta bazen gönderme 
yapılan kelime sözlükte bulunmamaktadır. Bu gibi durumlarda anlam diğer Çağatay 
sözlükleri dikkate alınarak verilmiş ve bu durumlar dipnotlarla belirtilmiştir. 

Yukarıdaki hususlar verildikten sonra alt satıra geçilerek kelimenin önce Rusça, 
daha sonra da Almanca karşılıkları gösterilmiştir. Kelimelerin farklı lehçelerdeki farklı 
anlamlan numaralandırılmış ve kelimenin o anlamının hangi lehçede yer aldığı () 
parantez içerisinde gösterilmiştir. Ancak bu durumla ilgili de bazı sorunlarla 
karşılaşılmaktadır. Madde başında verilen kelimelerin bazen anlamlarının hangi lehçeye 
ait olduğu gösterilmemiştir. Kelime için verilen anlamı örnekler takip etmiş; verilen bu 
örneklerin önce Rusça, daha sonra Almanca açıklamaları madde içerisine eklenmiştir. 9 


9 Özellikle Çağatay Türkçesine ait kelimeler için Bâbür-nâme’den alınan bu örnek metinlerin Almanca ve 
Rusça çevirileri bazen kelimenin anlamını karşılamamış, bazen de bu çevirilerde tamamen ilgisiz bir 
anlam verilmiştir. Bu durumlarda Reşit Rahmeti Arat’ın ‘Gcızi Zahirüddirı Muhammed Babur, Vekayi, 
Babur’urı Hatıratı’ adlı eserinden sıkça yararlanılmıştır. 
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2. ÇAĞATAY TÜRKÇESİ HAKKINDA KISA BİLGİ 10 

2.1. Çağatay Türkçesi ve Dönemleri 

Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci dönemine ‘Çağatay Türkçesi’ denilmektedir. 15. 
yüzyıldan başlayarak 20. yüzyıla kadar Karadeniz, Kalkas Dağlan, Hazar Denizi ve 
Orta İran’ın kuzey ve doğusunda kalan ve Müslüman olan Kuzey ve Doğu Türklüğü 
Çağatay Türkçesini kullanmışlardır. 

Çağatay Türkçesini ifade etmek için kullanılan ‘Çağatay tili’ ve ‘Çağatay 
Türkîsi’ terimleri, Timurlular döneminde ortaya çıkan Türk dili anlamını kazanmıştır. 
Buna rağmen 15. ve 16. yüzyıla kadar yazar ve şairler, Çağatay kelimesini bu anlamda 
hemen hemen hiç kullanmamışlardır. Daha sonraları Çağatay kelimesini kullanacak 
olan Nevâyî, Muhakemetü’l-Lugateyn’de ‘Türkî’, ‘Türkçe’ ve ‘Türk tili’ terimlerini 
tercih ederken, Mîzânü’l-Evzân’da ‘Çağatay lafzı’ terimini kullanmıştır. 17. yüzyılda 
eser veren Ebu’l-gazi Bahadır Han, Şecere-i Terâkime ve Şecere-i Türk adlı eserlerinde 
‘Türkâne, Türkî ve Türk tili’ terimlerini kullanır (Ölmez; 2007: 176-177). 


10 Günümüze kadar Çağatay Türkçesi ile ilgili onlarca çalışma yapılmıştır. Her ne kadar Çağatay 
Türkçesi çalışmamızın kapsamına giriyor olsa da bizim burada vereceğimiz bilgiler, bir tekrardan öteye 
geçmeyeceği için bu konuları ana hatlarıyla vermeyi uygun bulduk. Geniş bilgi için bk: Ahmet Caferoğlu 
(1948); “Çağatay Türkçesi ve Nevai”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, Cilt II, s. 141-154; Ahmet 
Caferoğlu (1994); Tiirk Dili Tarihi, İstanbul: Enderun Yayınları; Mustafa Canpolat (2002); “Çağatay Dili 
ve Edebiyatı”, Türkler Ansiklopedisi, Cilt VIII, Ankara: Yeni Türkiye Yayınları, s. 769-776; Jânos 
Eckmann (1958); “Çağatay Dili Hakkında Notlar”, TDAY-Belleten, s. 115-126; Jânos Eckmann (1959); 
“Das Chwarezmtürkische”, PhTF I, Wiesbaden, s. 113-137; Jânos Eckmann (1959); “Das 
Tschagataische”, PhTF I, Wiesbaden, s. 138-160; Jânos Eckmann (1996); Harezjn, Kıpçak ve Çağatay 
Türkçesi Üzerine Araştırmalar, (Yay. hzl: Osman Fikri Sertkaya), Ankara: TDK Yayınları; Jânos 
Eckmann (2003); Çağatayca El Kitabı, (çev: Günay Karağaç), İstanbul: Akçağ Yayınları; Kemal Eraslan 
(1986); “Çağatay Şiiri”, Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), Sayı: 415-416-417, s. 564-718; 
Ahmet Bican Ercilasun (2004); Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara: Akçağ 
Yayınları; Abdülkadir İnan (1992); “Çağatay Edebiyatı”, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara: TKAE 
Yayınları, s. 80-102; Fuad Köprülü (1988); “Çağatay Edebiyatı”, İA., C.3, s. 270-323; Zühal Ölmez 
(2007); “Çağatay Edebiyatı ve Çağatay Edebiyatı Üzerine Araştırmalar”, Türkiye Araştırmaları Literatür 
Dergisi, Cilt 5, Sayı 9, s. 173-219. 
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Çağatayca sözlüklerde ise daha çok ‘Çağatay Türkçesi’ terimi tercih edilmiştir. 
Mirzâ Mehdî Han’ın Senglâh adlı eserinin ön sözünde bazen ‘lügat-i Türk, lügat-i 
Türkî’, bazen de ‘lügat-i Çağatay’ terimleri kullanılır. Çağatay Türkçesi, Çağatay dili ve 
Çağatayca terimleri, daha sonraki zamanlarda da bu konu ile ilgilenen araştırıcılar 
tarafından tartışılmıştır. Bu konuda Ârmin Vambery’nin 1867 yılında yayımlanan 
‘Cagataische Sprach-Studien’ adlı eseri Çağatay teriminin Batı ülkelerinde 
yaygınlaşması yolunda ilk adımlardan biri olmuştur. 

Ancak Rus Türkologlar, ‘Çağatayca’nın yerine ‘Eski Özbekçe’ terimini 
kullanmışlar; hatta bazen Çağatay öncesi devirleri de bu ‘Eski Özbekçe’ teriminin 
içinde ele almışlardır. Quatremere ve Pavet de Courteille gibi Fransız Türkologlar ise 
“Turk-Oriental” (Doğu Türkçesi) terimini tercih eder. Bu terim bugün Türkiye 
Türkolojisinde, Oğuz grubunu ifade eden “Batı Türkçesi” terimine karşı, 13. yüzyıldan 
bugüne kadar Oğuz grubu dışındaki Türklerin edebî dili için kul lan d m aktadır 
(Ercilasun; 2004: 406-407). 

Samoyloviç, “Çağatayca” terimini yalnız 15. - 20. yüzyıllar Orta Asya edebî 
Türk dili için kullanır. Ona göre Çağatayca dört devreye ayırılmaktadır: 

1. Karahanlı Türkçesi veya Kâşgar Türkçesi (11.-12. yüzyıllar); 

2. Kıpçak-Oğuz Türkçesi (13.-14. yüzyıllar); 

3. Çağatayca (15.-19. yüzyıllar); 

4. Özbekçe (20. yüzyıl) (Eckmann; 2003: 15). 

Fuad Köprülü ise Çağatay Türkçesini şu dönemlere ayırır: 

1. İlk Çağatay devri 

2. Klasik Çağatay devrinin başlangıcı 

3. Klasik Çağatay devri 

4. Klasik devrin devamı 

5. Gerileme ve çökme devri (Köprülü; 1988: 270). 
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M. A. Şçerbak, “Eski Özbekçe” terimini kullandığı “Çağatay Türkçesi”ni 10. 
yüzyıldan başlatmakta ve üç döneme ayırmaktadır: 

1. îlk devir (10.-13. yüzyıllar); 

2. İkinci devir (14.-17. yüzyıllar); 

3. Üçüncü devir (17.-18. yüzyıllar) (Eckmann; 2003: 16). 

J. Eckmann, İslâmî Orta Asya edebî Türk dilini üç döneme ayırmıştır: 

1. Karahanlı veya Hakaniye Türkçesi (11.-13. yüzyıllar) 

2. Harezm Türkçesi (14. yüzyıl) 

3. Çağatayca (15. yüzyıl- 20. yüzyılın başlangıcı). 

İslâmî Orta Asya edebî Türk dilini üç döneme ayıran Eckmann, beş yüzyılda 
bazı değişikliklere uğrayan Çağatay Türkçesini de üç döneme ayırır: 

1. Klâsik öncesi devir (15. yüzyıl başlarından Nevâyî’nin 1465’te ilk divanını 
tertbine kadar); 

2. Klâsik devir (1465-1600); 

3. Klâsik sonrası devir (1600-1921) (Eckmann; 2003: 17). 

Beş yüzyıl devam eden Çağatay Türkçesine yavaş yavaş mahalli unsurlar da 
girmiş ve 20. yüzyıldan sonra yerini Özbek Türkçesine bırakmıştır. 

2. 2. Çağatay Sözlükleri 

Ali Şir Nevâyî ile birlikte Çağatay Türkçesinin itibar kazanması, özellikle 
Nevâyî’nin eserlerini anlamak için Çağatay Türkçesi üzerine sözlükler düzenlenmesine 
yol açmıştır. Nevâyî’den sonra Hindistan, İran, Türkistan, Azerbaycan gibi birçok 
coğrafyada Çağatayca ile ilgili sözlükler yazıldı (Ercilasun; 2004: 426). Ahmet 
Caferoğlu, bu sözlüklerin ister Orta Asya’da, ister İran ve Hindistan’da yazılmış olsun, 
hep Timurlular devri Türk dilinin, imtiyazlı sözlükleri olmaları yönünden, daima hatırı 
sayılır birer dil yâdigarımız olarak kalacaklarını belirtmiştir. Hatta Ahmet Caferoğlu bu 
durumu ‘Çağatay Türkçesi Leksikografi Mektebi’ olarak da tanımlamaktadır 
(Caferoğlu; 1984: 223). 
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2.2.1. Abuşka Lügati 


16. yüzyılın başlarında Anadolu sınırları içerisinde yazılmıştır. Çeşitli, fakat 
birbirine yakın olan “Abuşka, Abuşka der Lügat-i Çağatay, lügat-i Mir Ali Şir Nevâyî” 
gibi adlarla anılmıştır. Yazarı bilinmeyen bu sözlüğün ilk maddesi ‘Abuşka’ (yaşlı 
kadın) olduğu için bu adla tanınmıştır. Farklı kaynaklarda 2000-2250 kelimeden 
oluştuğu belirtilse de Muharrem Güzeldir, bu sayının 3027 olduğunu ortaya koymuştur 
(Güzeldir; 2002: 10). Abuşka sözlüğünde Çağatayca kelimelerin doğru okunabilmesi 
için kelimeler ilk harflerine göre meftûha, meksûre ve mazmûme şeklinde birtakım 
bölümlerle sıraya konulmuştur. Abuşka sözlüğünün birçok yazması bulunmasına 
rağmen en eski yazması Paris, Bibliotheque Nationale’dedir. Bu nüsha 1542 yılında 
istinsah edilmiştir. 1868’de Â. Vâmbery tarafından örnekler konulmadan Macarcaya 
çevrilmiş; 1869 yılında Çağatay Türkçesi sözlükleri hakkında bir girişle beraber 
‘Dictionnaire Djaghatai-Turc’ adıyla Veliaminof-Zernof tarafından tıpkıbasımı 
yayımlanmıştır. Besim Atalay, 1970’te ‘Abuşka Lügati veya Çağatay Sözlüğü’ adıyla 
eserin ilmi neşrini yapar. Yine 2002’de, sözlük üzerinde Muharrem Güzeldir, ‘Abuşka 
Lügati (Giriş-Metin-İndeks)’ adlı doktora çalışması yapmıştır. 

2.2.2. Bedâyiü’l-Luga 

Çağatay Türkçesine ait sözlüklerin en eskilerinden biridir. Hüseyin Baykara’nın 
saltanatı sırasında İmanî mahlaslı Talî tarafından yazılmıştır. Fakat istinsah tarihi 1705- 
1706 yıllarıdır. 1961’de Borovkov tarafından tıpkıbasımlarıyla birlikte yayımlanmıştır 
(Caferoğlu; 1984: 225). 

2.2.3. Kitâb-ı Zebân-ı Türkî 

Fazlullah Han’ın çağdaşlarından Muhammed Yakup Çingî tarafından 
yazılmıştır. Hem gramer hem sözlük bölümü bulunmaktadır. Eserin tek nüshası British 
Museum’dadır (Caferoğlu; 1984: 226). 


22 




2.2.4. Fazlullah Han Lügati 


17. yüzyılın başlarında Fazlullah Han tarafından yazılmıştır. Fazlullah Han 
yazdığı esere ‘Lügat-i Türkî’ adını verse de daha çok ‘Risâle-i Fazlullah Han’ adıyla 
tanınmaktadır. 1825 yılında Münşi Abdürrahim tarafından Kalküta’da 
yayımlandığından ‘Kalküta Sözlüğü’ adını da almıştır (Caferoğlu; 1984: 225). 

2.2.5. Senglâh 

Mirzâ Mehdi Han Esterabâdî tarafından vücuda getirilen değerli bir eserdir. 
Eserin dördü Londra’da, biri Paris ve biri de Tahran’da olmak üzere altı nüshası 
bulunmaktadır. Eserin sadece gramer kısmının biri Süleymaniye’de ve biri Tahran’da 
olmak üzere iki nüshası vardır (Caferoğlu; 1984: 226). Denison Ross 1910 yılında 
Senglâh’ın gramer kısmı olan ‘Mebâniü’l-Luga’yı Kalküta’da yayımlamıştır. Aynı 
bölümü Eckmann da 1942-47 tarihlerinde incelemiştir. Besim Atalay, 1950 yılında 
eserin Süleymaniye nüshasının tıpkı basımını yayımlamıştır. Eserin tam olarak neşri 
1960 yılında Sir Gerard Clauson tarafından A persian Guide to the Turkish Language by 
Muhammed MahdîXan adıyla Londra’da yapılmıştır. 

2.2.6. Hulâsa-i Abbasî 

19. yüzyılın ilk yarısında Mehmet Hoyî tarafından yazılarak İran şahı Fethali 
Kaçar’m oğlu Abbas Mirza’ya ithaf edilmiştir. Eserde yazar hakkında hiçbir bilgi 
bulunmamaktadır. Eserin üç yazması bulunmakla birlikte, eserde yer alan büyük 
hatalardan dolayı hâlâ yayımlanmamıştır (Caferoğlu; 1984: 227). 

2.2.7. El-Tamga-yı Nâsırî 

19. yüzyılın ikinci yarısında yazılmış ve Nasirüddin Şah’a sunulmuş Farsça- 
Türkçe bir sözlüktür. Eserin Senglâh’tan yararlanılarak yazıldığı anlaşılmaktadır 
(Caferoğlu; 1984: 227). 
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2.2.8. Fethali Kaçar Lügati 


İran sahasında ortaya konan Çağatay sözlüklerinin en hacimlisidir. 19. yüzyıla 
ait olan eserin tespit edilebilen iki nüshası bulunmaktadır. Thûry Jözsef 1903’te eseri 
“Behdset-ül-lugat, Czimü Csagatâj Szötâr” adıyla yayımlasa da Romaskeviç, 1914 
yılında sözlüğün yeni bir nüshasını bularak eser hakkında yeni ve doyurucu bilgilere 
ulaşmıştır (Caferoğlu; 1984: 227-228). T. Jözsef in 1903 yılında yayımladığı eserin 
çevirisi Hüseyin Namık Orkun tarafından yapılmış; ancak daktilo edilen bu metin yayın 
imkânı bulamamıştır. 

2.2.8. Lügat-i Çağatay ve Türkî-i Osmanî 

Özbekler te kk esi şeyhi Süleyman Efendi tarafından yazılan eser 1882 yılında 
İstanbul’da yayımlanmıştır. Çağatayca- Osmanlı Türkçesi şeklinde hazırlanan sözlüğü 
1902 yılında Kunos Almancaya çevirerek yayımlamıştır (Eren; 1950: 146). Yine 
Mehmet Ölmez 2003’te eserin tıpkıbasımını yayımlamıştır. 

2.2.9. Üss-i Lisân-ı Türkî 

Mehmed Sadık tarafından hazırlanan eser, 1897-98 tarihinde İstanbul’da 
yayımlanır. Martin Hartmann 1902 yılında Almancaya çevirerek yayımlamıştır. Eserin 
bilimsel neşri Recep Toparlı ve Ali Ilgın tarafından 2006 yılında yapılmıştır: Mehmet 
Sadık, Üss-i Lisân-ı Türkî, Ankara: 2006. 
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ÇALIŞMAYI YAPARKEN İZLENİLEN YOL 


Çalışmamıza başlarken önce ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki tüm 
Çağatayca kelimeleri fişledik. Fişlediğimiz bu kelimelerin önce Rusça açıklamalarını 
Türkçeye çevirdik. Daha sonra çevrilen bu açıklamaları tekrar Almancasından kontrol 
ettik. 


‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’den fişlediğimiz bu kelimeleri alfabetik 
sıraya koyduk. Taradığımız sözlük veya dizinlerdeki kelimeleri buraya ekledik. Sözlük 
ve dizinlerde rastlayamadığımız kelimeler için de (-) işaretini kullandık. Yapacağımız 
açıklamalar için *** işaretini kullandık ve bu işaretten sonra bulduğumuz kelimeleri 
çalışmamızda gösterdik. 

Sözlükteki uyguladığımız düzen aşağıdaki gibidir: 

Kelime Arap Harfli Köken Bilgisi Kelimenin anlamı, kelime için verilen örnekler, 
Yazılışı Açıklamaları OSTN’deki yeri ve açıklamalarımız 

jUâjjjl Kesilmek (süt için) Fİ634. 

*** uyukmak: Kesilmek (süt için) (Vamb. 

229). 

ilek+le- Bağlamak F1479. 

*** ileklemek: Bağlamak, iliklemek 
(Vamb. 237). 

Çeviri işleminden sonra fişlediğimiz kelimelerin karşılıklarını Çağatayca 
sözlüklerden veya Çağatayca eserlerin dizinlerinden bulduk ve bu açıklamaları 
fişlediğimiz kelimelerin devamına ekledik. Ancak burada dikkat ettiğimiz ilk husus 
Radloff un kelimeyi aldığı bir eser veya sözlük varsa biz kelimenin Radloff’un belirttiği 
eserdeki yerini tespit edip anlamını bu eserden aldık. Bu bakımdan, örnek olarak, 
Radloff kelime için (V.) gibi bir not düşmüşse, biz de kelimeyi Ârmin Vâmbery’nin 
‘Cagcıtaische Sprach Studien’ adlı çalışmasından aldık. Eğer sözlükte kelimenin 
alındığı eser belirtilmemişse, biz ilk olarak Çağatay Türkçesine ait kelimeler için hem 


uyuk- 


ilekle- 
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kelimenin okunuşu hem de kelimeye verilen anlam yönünden diğerlerine göre daha 
düzenli bulduğumuz Pavet de Courteille’nin ‘Dictionnaire Turk-Oriental’ adlı 
sözlüğüne müracaat ettik. Kelime burada yoksa sırasıyla diğer Çağatayca sözlük ve 
dizinlere bakmaya çalıştık. 

Radloffun ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’ adlı sözlüğündeki Çağatay 
Türkçesine ait kelimelerde kullandığı bazı harfleri, çok sınırlı kelimelerde kullandığı 
görülmüştür. O özellikle ‘i’ harfinin yanında ‘ı’; ‘ü’ harfinin yanında ‘ü’ gibi veya ince 
sıradan kelimeler için V sesinin karşılığı olarak yine çok nadir bulunan ‘y’ harfini 
kullanmıştır. Değerlendirme bölümünde bu konu ile ilgili geniş bilgi verilmiştir. 

Radloffun sözlüğünde yer alan Çağatay Türkçesine ait bazı kelimelerin Arap 
harfli yazılışı ile madde başındaki yazılışlarında tutarsızlıklar gördük. Bu durumu da 
düzelterek dipnotlarda bildirdik. 

Radloffun da sıkça yararlandığı Ârmin Vâmbery’nin ‘Cagataische Sprach 
Studien’ adlı sözlüğünde Çağatayca kelimeler hem Arap harfleriyle hem de Latin 
harfleriyle verilmiştir. Ancak Radloff, Ârmin Vâmbery’nin bu eserinden sözlüğüne 
aldığı kelimeleri buradaki Arap harfli şeklinden değil; Vâmbery’nin okuduğu şekliyle 
almıştır. Bu durum hatalı kelimeler ve okunuşlar ortaya çıkarsa da biz Radloffun ve 
Vâmbery’nin okuyuşlarına müdahale etmedik. Ancak yararlandığımız diğer eserlerden 
olan Dictionnaire Türk Oriental’de kelimenin yalnız Arap harfli şekli verildiği için, 
çalışmamıza oradan aldığımız kelimeleri Çağatay Türkçesi ses hususiyetlerini göz 
önünde bulundurarak okuduk. Yine Budagov’un sözlüğünde de kelimelerin yalnız Arap 
harfli şekilleri verildiği için bu kelimelerin okunuşunda Dictionnaire Türk Oriental için 
kullandığımız usûl takip edilmiştir. 11 

Sözlüğe tarafımızdan yapılan bütün eklemeler için köşeli parantez [] 
kullanılmıştır. Bununla ilgili olarak, Şeyh Süleyman Efendi-yi Buhârî’nin ‘Lügat-i 
Çağatay ve Türkî-i Osmanî’ adlı sözlüğündeki kelime açıklamalarının birçoğu Arapça 


11 Budagov, madde başında yer verdiği bazı kelimelerin okunuşunu da vermiştir. 
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ve Farsça olduğundan bu kaynaktan aldığımız kelimelerin anlamı tarafımızdan 
bulunarak köşeli parantez [] içerisinde verilmiştir: 

ağrîğu ağrık’tan Hasta 1/176. 

*** ağrığu: Derd-nâk [dertli], ğam-nâk 
[gamlı], elemlii, âzârlu [üzüntülü] (LÇ 15). 

Radloff sözlüğünü oluştururken bu sözlüğe birçok Arapça ve Farsça kelime de 
almıştır. Bu kelimelerin hangi dilden alıntılandığım da yaptığı kısaltmalarla 
göstermiştir. Ancak alındığı dil gösterilmeyen bazı kelimeler Çağatayca 
zannedilebileceği için, alıntılanan bu kelimelerin alındığı dil ‘[] içinde’ gösterilmiştir: 


bağ II 


[F-] 

Bağ, bahçe IV/1446. 

*** bâğ: Bağ, bahçe (Bdg. I: 232). 

baha 


[F-] 

Paha, bedel, eder IV/1465. 

*** bahâ: (F.) Baha, kıymet, bedel, değer 
(Bab. 60). 

haram 

(dj* [Ar.] 

Haram, dinen yasak olan şey 11/1749. 

*** haram: Haram, yasak, dinen yasak olan 
şey (Bdg. I: 514). 


‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki Çağatayca kelimelerin bir kısmında, 
Budagov’un sözlüğündeki Çağatayca kelimelerde de görülen ve muhtemelen Radloff’un 
da Budagov’dan naklettiği, Kalküta sözlüğünden alman Farsça açıklamalar da 
bulunmaktadır. Bu Farsça açıklamalar zaten Radloff’un madde başında verdiği 
kelimenin anlamı olduğu için biz Arap harfli şekliyle çalışmamıza aldık. Bu yüzden 
Farsça olan bu açıklamaları tercüme etme gereği duymadık: 


müçek I 

dllâıj^ 

Sivri sinek 



(Calc. Wrtb. ) IV/2224. 



*** müçek: Sivri sinek (DTO 500) 

otağ II 


Küçük kuşların tüyü, ince tüy 


(Calc. Wrtb. ^ «üu ) 1/1104. 

*** otağ: Küçük kuşların tüyü, ince tüy 
(Bdg. I: 110). 
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Radloff, bugün Harezm Türkçesi eserlerinden biri olarak gördüğümüz Kısasü’l- 
Enbiyâ’yı Çağatay Türkçesi içerisinde değerlendirerek sözlüğündeki Çağatay 
Türkçesine ait kelimeler için bu eserden metinler almıştır. Bu yüzden Radloff’un 
Kısasü’l-Enbiyâ’dan aldığı metinleri göstermeyi uygun bulmayarak çalışmamıza dâhil 
etmedik. 

Sözlük’te Çağatay Türkçesine ait kelimelerin bir kısmının, Çağatay Türkçesine 
ait olduğu belirtilmemesine rağmen kelime için Lügat-i Çağatay veya Cagataische 
Sprach-Studien’den açıklama alınmıştır. Sözlük’teki böyle kelimeler de Çağatay 
Türkçesi kelimeleri içerisinde değerlendirilerek çalışmaya alınmış ve bu durumlar 
dipnotlarla gösterilmiştir. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan az sayıdaki Çağatay Türkçesine 
ait kelimede uzun ünlülerin kullanıldığı görülmüştür. Kullanılan bu ünlüler sözlük 
kımında gösterilmiş ve ‘Sözlükte Kullanılan Uzun Ünlüler’ bölümünde ayrıntılı olarak 
değerlendirilmiştir. 

Yine sözlükte yer alan çok az sayıdaki Çağatayca kelimede sad ‘o 3 ’ ve tı 
harflerinin kullandığını tespit ettik. Bu kelimelerin sayısının çok az olmasının yanında, 
bir çoğunda kelimenin aynı zamanda Osmanlıca olduğu da belirtildiği için bu 
kelimelerin Osmanlıca ile karıştırıldığı ve hatalı olarak bu şekilde yazıldığı 
düşünülmüştür. Bu sebeple Çağatayca kelimelerde kullanılan sad (o 3 ) harfi sin (o“ ) ve 
tı ( Ja) harfi de te ( & ) harfine dönüştürülmüştür. Ancak tespit edilen bu kelimeler yok 
sayılmamış; ‘Çağatay Türkçesine Ait Kelimelerde Sad ( o 3 ) ve Tı ( ^ ) Kullanılması’ 
başlığı altında daha geniş olarak değerlendirilmiştir. 

Radloff’un sözlüğünde Çağatay Türkçesine ait kelimelerde sık sık Bâbür- 
nâme’den örnek metinler alınmıştır. Ancak Bâbür-nâme’den alman bazı metinlerin 
Almanca ve Rusçasının anlamı tam olarak karşılamadığı görülmüştür. Bu gibi ender 
durumlarda aktarım için Reşit Rahmeti Arat’ın ‘Vekayi, Babür’ün Hatıratı’ adlı eserine 
başvurulmuştur. Ayrıca Radloff’un Bâbür-nâme’nin Kazan nüshasından aldığı metinler 
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eserin diğer nüshalarıyla (Elphistone ve Haydarâbâd) da karşılaştırılmış; farklılıklar 
dipnotlarla belirtilmiştir. 

Sözlük’te yanlış anlamlandırılan kelimeler de olmuştur. Yine çok az sayıda olan 
bu kelimelerle ilgili açıklamalar ve kelimelerin anlamları dipnotlarla gösterilmiştir. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de Çağatay Türkçesine ait kelimeler için sık 
sık Lügat-i Çağatay’dan yararlanılmıştır. Ancak Radloffun eserinde, yararlanılan 
Lügat-i Çağatay’daki açıklamaların bazen sözlüğe hatalı aktarıldığı, bazen de Lügat-i 
Çağatay’daki hatalı açıklamaların bu şekliyle sözlüğe alındığı tespit edilmiştir. Bu gibi 
durumlarda, kelimelerin doğru yazılışları esas alarak dipnotlarla belirtilmiştir. 

Radloff, sözlüğünde yer verdiği kelimelerin fiil olduğunu belirtmek için (v) 
‘verb - fiil’ kısaltmasını kullanmıştır. Ancak bu işaretin bazı Çağatay Türkçesine ait 
fiillerde kullanılmadığını tespit ettik. Bunun tam tersi bir durum olarak bazı kelimelerde 
de kelime isim olmasına rağmen bu işaretin kullanıldığını gördük. Baskı hatası olarak 
düşündüğümüz böyle hataları dipnotlarla belirterek bu kısaltmayı göstermedik. 

Radloffun sözlüğünde yer alan Çağatayca bazı kelimelere (?) konulmuştur. 
Radloff, bu kelimeleri sorunlu gördüğü için bu şekilde işaretlemiş olmalıdır. Bu 
bakımdan biz de bu kelimelerdeki (?)’ni muhafaza ettik. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan Çağatayca kelimeler için kapalı e 
‘e’ simgesi kullanılmamıştır. Bu simge yerine bu ses için ‘e’ simgesi veya harfi 
kullanılır. Bu yüzden Arap harfli şekli tSÎUuûLalji olan kelime, sözlüğün madde başında 
‘elçileş- ‘Birbirine elçiler göndermek’ şeklinde yer almıştır. Yine Arap harfli şekli 

olan kelime ‘ erinçek’ ‘Çürük; tembel’, Arap harfli şekli olan kelime 

‘efiğse’ ‘Ense’ şeklinde yer alır. Radloffun yararlandığı eserlerin başında gelen 
Cagataisch Sprache Studien’de de durum bu şekildedir. Bu eserde de şeklinde 

gördüğümüz kelime, madde başında ‘ elçileşmek ’ olarak verilir. Cagataisch Sprache 
Studien’de yer alan diğer kelimelerde de kapalı e ‘e’ yerine ‘e’ harfi veya simgesi 
kullanılmıştır. 
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OSTN’DE ÇAĞATAY TÜRKÇESİNE AİT KELİMELERDE KULLANILAN 

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 


a. OSTN’deki Madde Başında Yer Alan Kelimeler için Kullanılan Transkripsiyon 
Alfabesi 


A a 

A a 

VI M 

M m 

Â â 

Â â 

Hh 

Nn 

B 6 

Bb 


ng 

«W 

Cc 

Oo 

Oo 

Hm 

Çc 

Öö 

Öö 

Un 

Dd 

0e 

Öö 

Â â 

Ee 

Ö 5 

ÛÖ 

Ee 

Ee 

nn 

Pp 

Ot]) 

Ff 

Pp 

Rr 

rr 

Gg 

C c 

S s 

hh 

H h, H h 

IH m 

Şş 

X x 

Hh 

Tt 

Tt 

BI ı.ı 

Iı 

yy 

U u, W w, uw, wu 

Ii 

î î, İ i, y, yı 

Üü 

Üü 

ÎT 

lî 

?y 

Ü ü, W w, üw, wü 

>K 5K 

Jj 

Üü 

Üü 

Kk 

Kk 

B B 

Vv 

Kk 

Kk 

Jj 

Yy 

JI ji 

L 1 

1i 

Yy 

L 1 

L1 

33 

Zz 


12 

OSTN’de yukarıdaki harflerden başka simgeler de kullanmıştır. 


12 Radloff’un ‘Opıt Slovarya Tyurskih Nareçiy’de verdiği ancak bizim burada göstermediğimiz harfler de 
olmuştur. Bu harfleri burada göstermeyişimizin nedeni çalışmamızın sözlük bölümünde 
kullanmamamızdır. Bir elin parmaklarını geçmeyecek sayıda olan bu harfler bizce tashih hatası ve / veya 
kelimelerin gözden kaçırılmış şekilleri olmalıdır. “Radloff’un Sözlüğünde Kullandığı Harfler ve Bu 
Harflerin Telaffuzu” başlıklı bölümümüzde bu harflerin üzerinde ayrıntılı olarak durulacaktır. 
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b. Arap Harfli Kelime ve Metinlerde Kullanılan Transkripsiyon Alfabesi 


t 

A a, E e, A a 

lH 

D d, Z z 

t 

Â â 

L 

Tt 


Bb, Pp 

Ü 

Zz 

LJ 

Pp 

e 

6 

dl 

Tt 

e 

Ğğ 

Jj 

§ s 


Ff 

E 

C c, Ç ç 

J 

Kk 

E 

Çç 

d 

K k, G g 

C 

Hh 

d 

n 

t 

Hh 

dj 

ng 

j 

Dd 

J 

L 1 

j 

Zz 


M m 

j 

Rr 

Û 

Nn 

J 

Zz 

J 

V V, 0 , ö, ö, u, ü, ü 

LH* 

S s 

s 

H h, a, e 

o- 

Şş 

tS 

Y y, ı, i, î 

o 3 

ş ş 


5 
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RADLOFF’UN SÖZLÜĞÜNDE KULLANDIĞI HARFLER VE BU 
HARFLERİN TELAFFUZLARI 


I. ÜNLÜLER 

a ünlüsü 

Radloff, harfleri açıklarken bu sesin Rusça ‘Kaıa>’, ‘KaMem,’; Almanca ‘abend’ 
kelimelerindeki ‘a’ sesi gibi olduğunu belirtir (Radloff; 1960-1: X). Aşağıda ‘Opıt 
Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan bazı kelimeler örnek olarak verilmiştir: 

arğış “Kervan”, artukmaç “Değerli eşya, kıymetli şey”, alanç “Ganimet, 
kazanç”, ohşaş “Benzer”, uçmak I “Dik yamaç, sarp uçurum, sarp kayalık, uçurum”, 
tayağ “Değnek, sopa, çubuk”... 

e ünlüsü 

Bu sesin telaffuzu Rusçadaki ‘ocıaı’, ‘Mepa’ kelimelerinde bulunan ‘e’ sesi 
gibidir (Radloff; 1960-1: X). Bu ünlüye aşağıdaki örnekleri verebiliriz: 

etlik “Çizme”, eskir- “Eski olmak, eskimek, yıpranmak, çürümek”, çiren- 
“İstememek, tiksinti duymak”, sökleme “Yahni, suyla pişirilmiş et”, sürge- 
“Sürüklemek, çekmek”... 

Sözlük’te ‘a’ simgesi ile gösterilen ünlü, çalışmamızda ‘e’ olarak gösterilmiştir. 
Ancak bundan ayrı olarak Radloff un sözlüğünde ‘e’ simgesiyle gösterilen kelimeler de 
olmuştur. îlk hecelerinde ‘e’ sesinin kullanıldığı bu kelimelerin sayısı 3’tür. Bu yüzden 
kende, kendere- ve kence kelimelerinin ilk hecelerindeki bu ünlüler için çalışmada ‘e’ 
simgesi kullanılmıştır: 

kende ‘İğrenç, çirkin’, kendere- ‘Çürüyüp kokmak, kokuşmak, çürümek’, kence 
‘Küçük kız çocuğu’. 
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ı ünlüsü 


Bu sese Çağatay Türkçesine ait çok az sayıdaki kelimede rastlanmıştır. Çağatay 
Türkçesinde yer alan ‘ı’ sesi, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de genellikle 
Radloff’un ‘i’ olarak verdiği ve bizim çalışmamıza T olarak aldığımız ses ile 
karşılanmıştır. 

Radloff’a göre bu ses Türkçe ‘ı’ sesinden çok ‘a’ sesine daha yakın telaffuz 
edilir. Bu sesin oluşumu sırasında Rusçada yer alan T’ sesinde olduğu gibi dudaklar 
yanaklara doğru çekilmez ve dilin arka tarafı da fazla bastırılmaz (Radloff; 1960-1: XI). 
Bu sesin kullanımıyla ilgili örnekler şu şekildedir: 

saykalcı “Parlatıcı”, sangı “Şaşma, şaşırma”, bayhz “Baykuş”, bağışla- 
“Armağan vermek, bahşetmek; bir şeyden dolayı affetmek, bağışlamak”... 

i -î ünlüsü 13 

Radoff bu ses hakkında 1 Kroma’ ve Amjnibim kelimelerindeki Rusça ‘i’ sesinin 
tamamen aynısı olduğunu belirtmektedir (Radloff; 1960-1: XI). 

Ancak bizim çalışmamız sırasında ince veya kalın sıradan olan bütün Çağatayca 
kelimelerde ‘i’ veya ‘i’ sesine karşılık sadece ‘i’ ünlüsünün kullanıldığını gördük. Bu 
durum ince sıradan kelimelerde her hangi bir sorun oluşturmasa da kalın sıradan 
kelimelerin neredeyse hepsinin ‘i’ sesiyle okunması uygun olmayacaktı ve Radloff, 
sözlüğünün hiçbir Çağatayca kelimesinde bu ayrımı yapmamıştı. Bu yüzden biz 
çalışmamızda Radloff’un ‘i’ sesini -ünlü olarak- ince sıradan kelimelerde ‘i’, kalın 
sıradan kelimelerde T şeklinde gösterdik. Radloff’un özellikle Çağatay Türkçesine ait 
kelimelerde böyle bir ayrıma gitmemesini Ârmin Vambery ‘Cagataische Sprach 


13 Radloff un kullandığı bu harf, aynı zamanda ‘y’ ünsüzü olarak hece veya kelime sonunda 
kullanılmıştır. Ünsüzler bölümünde bu konu ile ilgili açıklama yapılacak ve örnekler verilecektir. 
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Studien ’ine bağlayabiliriz. Radloff’un Çağatayca kelimelerde srkça yararlandrğr bu 
eserde de V veya ‘i’ sesiyle ilgili herhangi bir ayrrm görülememiştir. 


Sonuç olarak, çalrşmamrzda karşrlaşrlan ‘i’ ve ‘ı’ ünlüleri ‘Oprt Slovarya 
Tyurkskih Nareçiy’de tek bir ‘i’ ünlüsüyle karşrlanmaktadrr. Kelimelerin incelik veya 
kalmlrk konusunda ayrrm yapabilmek için kelimelerin Arap harfli yazrmlarmdan 
yararlandrk. Dolayrsryla, Türkçe kelimelerde eğer £ ve <j harfleri varsa kelimeyi kaim 
srradan olduğunu düşündük ve bu sesi ‘ı’ olarak gösterdik. Yine eğer kelimede ^ harfi 
varsa kelimeyi ince srradan olduğunu düşündük ve bu sesi ‘i’ olarak gösterdik. Özellikle 
fiillerdeki <j* ve ekleri bize büyük kolaylrk sağladr. Ancak bazr isimlerde kelimeyi 
ince srradan mr kaim srradan mr okuyacağrmrza karar veremediğimiz durumlarda, diğer 
Çağatayca sözlük, dizinlerden yararlandrk ve kelimeyi burada gördüğümüz şekillerde 
okuduk: 


içkin- “Şaşrrmrş olmak”, ıçkur “Kayrş, uçkur; pantolon kemeri”, ılga- “Önde 
gitmek; atak yapmak; saldrrmak; sefer düzenlemek”, illa “At, yrlkr”, inanç “İnanç, 
güven”... 


içim “Yudum”, içküle- “Çok içki içmek, ağrr bir şekilde içki içmek; içki âlemi 
yapmak”, igirme “Yirmi sayrsr”, Hey “Ön taraf’, ilgüy “Nazik ve şefkatli bir şekilde 
eğitilmiş”, ilin- “Bir şeye tutunmak, asrlmak”... 

o ünlüsü 

Bu ses için Radloff, dudaklarm hafifçe boğumlanarak çrkarrldrğmr ve ses 
çrkarrlrrken dilin arka tarafmm arkaya çekildiğini belirtir (Radloff; 1960-1: XI). Türkçe 
kelimelerde bu sese ilk hece drşrnda rastlanmaz. 

ohşa- “Benzemek”, ağrıt “Düzenbaz, haylaz, hergele”, ongar- “Doğru yapmak, 
düzeltmek, iyileştirmek; sonuna kadar götürmek; ayağa kaldrrmak; mutlu etmek”, otar- 
“Otlatmak, hayvanlan otlatmak”... 
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ö ünlüsü 


Radloff, bu sesin ince ‘o’ya karşılık geldiğini ve bu sesin dudakların hafifçe 
boğumlanmasıyla çıkarıldığını belirtir (Radloff; 1960-1: XI). 

öykün- “Uymak, takip etmek, taklit etmek”, örtük “Örtü, peçe, yüz örtüsü”, 
ölümse “Ölümcül, öldürücü, ölüme sebep olan”, ölgün- “Derin uykuya dalmak”, ötrük 
“Yalan”, özen ‘Memeden yeni kesilen bebek’, öksür- ‘Öksürmek; gürültülü ses 
çıkarmak’... 

u ünlüsü 14 

Radloff, ‘u’ ünlüsünü Rusça ‘öy^y’ ve ‘Kypw’ kelimelerindeki vurgulu ‘y (u)’ 
sesine benzetir (Radloff; 1960-1: XII). Aşağıda ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de 
yer alan bazı kelimeler örnek olarak verilmiştir: 

uyatsız “Utanmaz, arsız; yüzsüz”, uyukla- “Uyuklamak, uyumak”, uravut 
“Kadın, zevce, eş, hanım”, uluksîn- “Kendini büyük görmek, kibirli olmak”, uçkun 
“Kuş”... 

ü ünlüsü 

Radloff, ‘ü’ ünlüsünün ince ‘u’ sesine karşılık geldiğini, bu sesin yumuşak 
olduğunu ve Rusçada bulunmadığını ifade eder. Bununla birlikte bu sesin Almanca 
‘küche’ kelimesindeki ‘ü’ sesine benzediğini belirtir (Radloff; 1960-1: XII). Bu ünlü ile 
ilgili örnekler şu şekildedir: 

ün “Ses, seda”, ürkü “Ürküntü, korku”, ürküt- “Ürkütmek, korkutmak; 
endişelendirmek”, üle- “Parçalara bölmek, bölmek, paylamak, paylaşmak”, ülüng “Ok 
sapı, okun gövdesi, okun tahtadan olan gövdesi”, üzengü “Üzengi”... 

14 Radloff un kullandığı bu harf, aynı zamanda ‘w’ ünsüzü olarak da kullanılmıştır. Ünsüzler bölümünde 
bu konu ile ilgili açıklama yapılacak ve örnekler verilecektir. 
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Sözlükte Kullanılan Uzun Ünlüler 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan Çağatay Türkçesine ait 
kelimelerde uzun ünlüler de kullanılmıştır. Ancak uzun ‘â’ işaretinin kullanıldığı 
Arapça ve Farsça kelimelerin dışında Türkçe kelimelerde kullanılan uzun ‘â’ işaretinin 
sayısı, kelimeler üzerinde herhangi bir değerlendirme yapılamayacak kadar azdır. 
Dolayısıyla Radloff’un bu sesleri niçin uzun aldığı hususunda fikir beyan etme imkânı 
bulamıyoruz. Ancak bazı örneklerde, kelimenin Arap harfli yazılışından dolayı ünlünün 
uzun şekilde gösterildiğini düşünsek de Radloff’un Çağatayca kelimeler için verdiği 
Arap harfli şekiller bu konuda bize yardımcı olamamıştır: 

yur kan “Yorgan”. 15 

Uzun a (â) ünlüsü 

Radloff, bu ses için ‘â’ işaretini kullanır. Radloff’un sözlüğünde yer alan bu ses 
bazı Arapça ve Farsçadan alıntı kelimelerde bulunduğu gibi sınırlı sayıdaki Türkçe 
kelimede de görülmektedir. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de, Arapça ve Farsça kelimelerin büyük 
çoğunluğunda uzun sesler gösterilmemiştir: 

divan û'jd J ‘Kurul, kurul toplantısı; bakan, sekreter; türkü söylemek için 
toplananlar’, divane ‘Deli, divane, aklını yitirmiş’, divani ‘Yazı türü; 

bakanın sekreteri’... 


15 Kelime ‘y° r g an ’ şeklinde Budagov’un Sözlüğü’nde yer almaktadır (Budagov; 1871: 372). 

Radloff, muhtemelen kelimenin bu şeklini bu eserden almış; kelimenin okunuşu bu eserde verilmediği 
için ‘ J’ harfinden hareketle sesi uzun okumuş olmalıdır. 
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Sözlük’te madde başında yer alan bu kelimelerin yazımlan düzeltilmemiş, ancak 
diğer sözlük ve dizinlerden aldığımız kelimelerde bu sesin uzunluğunun belirtilmesine 
özen gösterilmiştir. 

Bunun yanında bazı Türkçe kelimelerde de uzun ‘â’ ile karşılaşırız. Ancak 
belirttiğimiz gibi uzun ‘â’ sesi çok az sayıdaki Çağatayca ve Moğolcadan Çağataycaya 
giren kelimelerde görülmektedir: 

arı- III ‘Ayırmak, yarmak, parçalara ayırmak’, yâl II ‘Yalın, çıplak, açık; alçak, 
adi, bayağı’, hâla- 11 ‘Arzu etmek, dilemek, istemek; uygun bulmak, hoşuna gitmek’, 
halat- ‘İstetmek; seçtirmek’, dalga I ‘Miğfer, tolga’, arğâsun ‘Yakacak olarak 
kullanılan hayvan gübresi’, uran ‘Çığlık, haykırış; savaş çığlığı; anahtar kelime, parola’, 
urânlaş- ‘Birbirine kendi ‘uran’larım bağırmak’, kaçar ‘Gözün alt kısmı, yanak; 
elmacık kemiği’, hâr- ‘Yorulmak, zayıflamak, güç kaybetmek’, hâlaş- ‘Birbirini 
istemek, birbirinden hoşlanmak’, halat- ‘İstetmek; seçtirmek’, kala- I ‘Beğenmek, 
tercih etmek, seçmek’. 

Uzun e (e) ünlüsü 

Radloff, ünlülerin üzerine (-) işaretini koyarak bu ünlülerin uzun okunduğunu 
ifade etmiştir. Ancak ‘e’ sesi için ayrı bir açıklama yapmamıştır. Sözlükte Çağatay 
Türkçesine ait olarak gösterilen altı kelimede rastlanmıştır: 

ken ‘Çok, bol, ziyade’, lenet ‘Lanet; küfür; günah’, zek ‘Zaç yağı, göztaşı, 
kezzap \peki ‘Çakı’, ürge ‘Kale, hisar, saray; yiğit çadırı’, eke II ‘Büyük kardeş’. 

Uzun o (ö) ünlüsü 

Sözlükte ‘e’ ünlüsü gibi ‘ö’ ünlüsü için de ayrı bir açıklama yapılmamıştır. 
Sözlükte sadece üç kelimede ‘ö’ ünlüsüne rastlamaktayız: 
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sozul- ‘Gerilmek (elastik bir madde veya örülmüş iplik için)’, bolarğuçı 
‘Memur, ambar nöbetçisi, depo bekçisi’, ölak ‘Oğlak’. 

Uzun ö (ö) ünlüsü 

Eserde yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerden sadece birinde uzun ö (Ö) 
ünlüsü kullanılmıştır: 

Ör II ‘Çılgın, cahil, aptal’. 

Uzun ı-i (T) ünlüsü 

Sözlükte uzun ı-i sesi, ‘T’ simgesiyle karşılanmıştır. Radloff, bu ses için Almanca 
‘lieben’ kelimesindeki ‘ie’ sesinde olduğu gibi ‘i’ sesinin uzatılmış şekli olduğunu 
belirtir (Radloff; 1960-1: XI). Ancak eserde yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerde 
kullanılan bu uzun ses hem uzun ‘i’ sesi için hem de uzun V sesi için kullanılmıştır. 
Daha önce Radloff’un T’ ve ‘i’ ünlüleri için tek simge kullandığını belirtmiştik (bk. i - ı 
ünlüsü bölümü). Yine bu seslerin uzun şekilleri için de tek simgenin kullanıldığını 
görüyoruz. Sözlükte Çağatayca olarak belirtilen kelimelerdeki bu uzun ses, 34 kelimede 
uzun ı (I) sesi için, 11 kelimede de uzun i (T) sesi için kullanılmıştır. Bu kelimeler 
çoğunlukla Türkçe kelimelerdir. Ancak Farsçadan alıntılanan bir kelimede uzun i (T) 
ünlüsü olarak Tşan (F.) û'-Aî' ’Ermiş, şeyh’; Arapçadan alıntılanan sıla I ‘Vatan, 
memleket, yurt’ ve lâmatçılık Jjb V I ‘Pahalılık’ kelimelerinde de uzun ı (I) sesi için 
kullanılmıştır. Bunlardan başka T simgesi şu Türkçe kelimelerde uzun ı (I) sesi için 
kullanılmıştır: 

ki I ‘Tezek, gübre’, ki- II ‘Kesmek, kesip koparmak, kesip biçmek; düşmanca 
davranmak, saldırmak; öldürmek’, kiki ‘Sinsi’, kik II ‘Tezek, gübre’, kikIII ‘Kırkılmış 
olan, püskül, hurda şeyler’, ir ‘Yır, şarkı’, ilan ‘Yılan’, kiğaş ‘Gürültü, şamata; eğri, 
kavisli’, Kiğal ‘Meşhur bir Çağatay kabilesi’, kişık ‘Eğik, bükük, eğri’, kari ‘Evin 
kirişi, tavanı tutan en önemli dirsek’, kiğir ‘Kuyruk sokumu’, kin II ‘İşkence, eziyet, 
azap’, lana- ‘İşkence etmek, eziyet etmek, azap etmek’, kinak ‘Güçlü, kuvvetli; 
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tanınmış, ünlü’, kinal- ‘İşkence çekmek, eziyet çekmek, eziyete maruz kalmak’, 
klnaldur- ‘İşkence çektirmek, zora sokmak; endişelendirmek’, kınat- ‘İşkence ettirmek, 
eziyet çektirmek’, çlnak ‘Dirsek, sivri bir şeyin ucu’, çı I ‘Sık hasır’, çı II ‘Sık (orman 
için)’ çağır ‘Çağır kanat Bir tür ördek’, sıla- II ‘Ovmak, silmek; okşamak’, slpan- 
‘Kaymak’, şali II ‘Basamak, el merdiveni’, şıdam ‘Dümdüz’, ti- ‘Mani olmak, 
alıkoymak, yasaklamak, uzak tutmak; tembih etmek’, tE III ‘Esasen yaşanması için 
yurtluk olarak ihsan edilen bölge’, trmağur ‘Merhametli, merhamet sahibi; zayıflatan, 
kuvvetten düşüren’, tEı III ‘Sincap’, tJş II ‘Yakışan, uygun olan’. 

Yine şu Türkçe kelimelerde uzun i (T) sesi kullanılmıştır: 

kik ‘Vahşi hayatta yaşayan, yabani; yabani dört ayaklı hayvan, geyik’, klgüz- 
‘Giyinmek, giydirmek’, İsle- ‘Koklamak; kokmak’, llat [el (il) + Ar. (çokluk)] ‘Oturan, 
sakin; halk, ahali’, Iske- ‘Koklamak’, İs ‘Cenaze töreni için fırında pişirilen ekmek’, Ik I 
‘İğ, eğirmen; çivi; damga; tapa, tıkaç’, sİ- ‘İşemek’, blke ‘Hanım, eş, karı’, bini ‘Prenses 
(unvan)’; kimi (kilmî) ‘O gelmiyor.’. 

Yukarıda verilen kelimelerden hareketle, OSTN’de kullanılan ‘T’ simgesinin bazı 
kelimelerde ‘-ıy/ -iy’ sesini de karşıladığını düşünebiliriz: 

ki- II ‘kıy-’, lana- ‘kıyna-’, kik ‘kiyik’, klgüz- ‘kiygüz-’, si- ‘siy-’... 

Uzun u (ü) ünlüsü 

Radloff, çalışmasında uzun u (ü) ünlüsünü de kullanmıştır. Radloff, bu ünlünün 
Rusçada kullanılmadığını belirterek sesin Almanca ‘buch’ ve ‘tuch’ kelimelerindeki 
gibi çıkartıldığını ifade etmiştir (Radloff; 1960-1: XII). 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de az sayıdaki Çağatay Türkçesine ait 
kelimede uzun u (ü) ünlüsüne rastlanmıştır: 
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savü ‘Bağımsız’, sayrıl I ‘Bülbül’, can üç ‘Bileği taşı, bileği kayışı’, yalüsîz 
‘Eksiksiz, tam’, oturü ‘Oturak, iskemle; durak yeri’, kari1 ‘Cevap, karşılık, yanıt; bir 
şeyi başka bir şeyin yerine koyma; değiş-tokuş etme’, kaçü ‘Kaçış’, çîlğü ‘Ödül’, 
çîğîrğü ‘Ses; gürültü’, çakıldü ‘Tepişme sesi’, ayırtkü ‘Kötüyle iyi arasındaki farkı 
ayırma’, atküçî ‘Savaşçı, ateşçi; pamuk tarayan, pamuk diten’, çalğü ‘Çalgı’, süruk I 
‘Sırık, direk’, yılmalü ‘Duvarı parlatmak için kullanılan alet’, yabüluk ‘Kapalı, 
örtülmüş’, yalçü ‘Alçı, sertleşmiş kireç’, pığü ‘Şahin türünden olan bir yırtıcı kuş’, busü 
‘Pusu’, züla- ‘Lafı uzatarak söylemek; uzaktan bağırmak’, tarifi ‘Ağırlık, tartı’... 

Uzun ü (ü) ünlüsü 

Radloff, uzun ü (ü) sesini, Almanca ‘bücher’ ve ‘tücher’ kelimelerindeki “ü” 
sesine benzetmektedir (Radloff; 1960-1: XII). ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de 
Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilen 5 kelimede uzun ü (ü) ünlüsüne rastladık: 

yelpüç ‘Yelpaze’, püle- ‘Üflemek’, pülen- ‘Şişmek’, pület- ‘Şişirmek’, püleş- 
‘Birlikte şişirmek’. 

Bu kelimelerin üçünün de ‘Üflemek’ anlamına gelen püle- kelimesinden 
türetildiği düşünülürse sözlükte sadece püle- ve yelpüç kelimelerinde bu ünlünün 
kullanıldığı görülecektir. 

II. ÜNSÜZLER 16 

A. Dudak Ünsüzleri: b, p, m, w 

b ünsüzü sedalı (tonlu) bir ünsüzdür. Sedasızı p ünsüzüdür. Türkçe kelimelerde 
kelime başında ve hece başında çok sık kullanılan bir sestir: 

bayru ‘Uzun süredir görevde olan kimse, eski hizmetli’, baka ‘Kurbağa, 
karakurbağası’, balçık ‘Balçık’, başkam ‘Demirci çekici’, baskfç ‘Merdiven, el 

16 ‘Ünsüzler’ bölümünün sınıflandırılmasında Jânos Eckmann’ın ‘Çağatayca El Kitabı’ adlı eserinden 
yararlanılmıştır. 
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merdiveni; merdiven basamağı’, başakla- ‘Okun ucuna sivri uç takmak’, bilgüsiz 
‘Cahil, bilgisiz’, buğdak ‘Ağaç budağı’, bürçek ‘Kıvırcık saç, bukle, lüle’, abuşka 
‘İhtiyar, yaşlı; ihtitar kadın; koca, eş’, çelbiş ‘Mahir, üstat, olgun kimse, maharetli 
kimse, bilgili’, çelbek ‘Çörek, yağda kı z artılan bir tür ekmek’, yiber- ‘Göndermek, 
yollamak’. 

p ünsüzü, sedalı (tonlu) ünsüzlerdendir ve Çağatay Türkçesine ait kelimelerde 
kelime başında daha çok alıntı kelimelerde görülmektedir: 

paşa ‘Sivrisinek’, pelüt ‘Pelit, meşe palamudu’, palçık ‘Balçık, kil’, pas II ‘Pas, 
küf’, pörçük ‘Siyah boya elde etmek için kullanılan bitki’, pötege ‘Kuşların kursağı’, 
pızlavuk ‘Bir tür kabak’, piş- ‘Pişmek, pişmiş olmak; bir şeye alışmak’, pişik I ‘Kedi’, 
putra- ‘Kokmak, kokusu olmak’, piile- ‘Üflemek’, saypa- ‘Dağıtmak, harcamak; 
kaybetmek; yok etmek; silmek; sürmek’, sap 1 ‘Sap, kulp; sap, saman çöpü’, sapkım 
‘Zıpkın’, serp- ‘Serpmek, su serpmek, sulamak; saçmak’, çopuruş- ‘Koşuşmak’, 
yupkala- ‘İnceltmek’, yopuk ‘Örtü, çul, yorgan’. 

m ünsüzü, yumuşak ve genizden çıkan bir dudak ünsüzüdür. Diğer dudak 
ünsüzlerinde olduğu gibi sesi çıkarılırken dudaklar yumuktur. Kelime başında, ortasında 
ve sonunda bulunabilir: 

mafiğlay ‘Alın’, müşük ‘Kedi’, manğra- ‘Melemek; inlemek, ah çekmek’, 
yümri- II ‘Bozulmak, tadını kaybetmek’, yumru- ‘Kabarmak, şişmek, yumru olmak’, 
yumran ‘Köstebek’, yumaları- ‘Yuvarlanmak’, yukum ‘Yumuşak’, yolum ‘Irmak veya 
nehri karşıdan karşıya geçmek için uygun olan yer’, urum ‘Vuruş; savaş sanatı’, umsurı- 
‘Ummak, ümit etmek’, sığırtmaç ‘Çoban, sığır çobanı’. 

w ünsüzü, Çağatay Türkçesine ait kelimelerde kelime başında görülmemektedir. 
Radloff, bu sesi göstermek için kalın sıradan kelimelerde ‘y’, ince sıradan kelimelerde 
‘y’ simgesini kullanmıştır. Kalın sıradan olan kelimeler için şu örnekleri verebiliriz: 
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awın- ‘Avunmak, bir iş ile ilgilenmek; vakit geçirmek’, a w I ‘Ağ, balık tutmak 
için kullanılan örgü; av, avcılık; balık tutma’, çalaw ‘Ahenk, ses, nağme; çalgı, saz; 
Hive’de bilinen ve pilava benzeyen bir tür yemek’, çılaw II ‘Dizgin’, kadaw ‘Çivi; 
kıymık, yonga’, karawul ‘Güvenlik, koruma; düşmanı karşılamak için belli bir yerde 
konuşlandırılmış bölük; görevi, uzaktan avı gözetleyip sonra avı bölüştürmek olan 
avcı’, kawurma ‘Kavrulmuş arpa ya da buğday’, kawuş ‘Bele takılan ya da sarılan bir 
tür şal’, Jaraw ‘Kırağı’. 

Ancak bu simge sözlükte aynı zamanda ‘u’ sesi için de kullanılmıştır. Biz bu 
kullanımların dışında bazı kelimelerde bu simgeye ‘wu’ ve ‘uw’ sesleri de verdik. 
Sözlükte ‘y’ simgesi ile gösterilen sese, çalışmamızda ‘wu’ değeri verdiğimiz 
kelimelere şu şekilde birkaç örnek verebiliriz: 

‘‘tauk’ ‘Tavuk’ şeklinde madde başında yer alan kelime ‘tawuk’\ ‘ yauk’ ‘Yakın’ 
kelimesi ‘ yawuk’; ‘yauş’ ‘Düşmanca hareket eden; kavgacı, karşı koyan’ kelimesi 
‘ yawuş’\ ‘yolauç’ ‘Elçi, peygamber’ kelimesi ‘ yoJawuç ’; kakınç ’ ‘Peygamber’ kelimesi 
t yalawuç’; ‘yauştur -’ ‘Yakınlaştırmak’ kelimesi i yawuştur-'. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de ‘y’ simgesiyle gösterilen sese, 
çalışmamızda ‘uw’ ses değeri verdiğimiz kelimelere ise şu örnekleri verebiliriz: 

uwan- ‘Avunmak, sakinleşmek, ağlamayı kesmek (küçük çocuk)’, uwat- 
‘Çocuğu sakinleştirmek, avutmak’, kuwala- ‘Peşine düşmek, kovalamak, izlemek, 
kovmak’, kuwalaş- ‘Birbirini kovalamak, kovalaşmak’ 

Çalışmamamızda kullandığımız ‘w’ sesinin ‘v’ sesinden farkının diş-dudak 
yardımıyla değil; iki dudağın yardımıyla telaffuz edilmesi olduğunu belirtmiştik. Ancak 
sözlükte yer alan Çağatayca kelimelerin Arap harfli yazılışlarında da farklılık 
görülmektedir. Çalışmamızda ‘w’ sesiyle gösterdiğimiz kelime ‘Opıt Slovarya 
Tyurkskih Nareçiy’de tek ‘j’ ile ‘v’ sesiyle gösterdiğimiz kelime ise çift ‘jj’ ile 
yazılmıştır: 
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kolawuz Jj'tfj* ‘Kılavuz, yol gösteren’, kolamız jjjVjâ ‘Kılavuz, yol gösteren’; 
sawuk Jjl" ‘Soğuk’, savuk ‘Soğuk’; sawukluk ‘Soğukluk’, savukluk 

‘Soğukluk; don, şiddetli soğuk’; urawut ‘Kadın, zevce, eş, hanım’, 

uravut ‘Kadın, zevce, eş, hanım’; toksavul Jjjt-âjj ‘Karakol bekçisi’; çavun 

ûjj 4> ‘Irmak, büyük nehir; çok kuvvetli yağan kar veya yağmur’; çavur- 
‘Döndürmek, çevirmek’; pîzlavuk <İjjV‘B ir tür kabak’; çavurma ‘Duvarla 

çevrilmiş’; çavut ‘Duvarla çevrilmiş’; çavuş lAjj 1 -?- ‘Bekçi, gözcü, izci’. 

Ancak çok nadir olarak Arap harfli yazılışı tek ‘j’ ile yapılan ama ‘v’ şeklinde 
gösterilen kelimeler de bulunmaktadır: 

savun ûjk-t ‘Kımız; kımızla birlikte misafirleri yedirip içirme’. 

Radloff’un Çağatay Türkçesine ait kelimelerde kullandığı ‘y’ (w) ve ‘b’ (v) 
simgelerinden başka bir kaç kelimede ‘w’ simgesinin kullanıldığı tespit edilmiştir: 

yuwuş ‘Yazı kamışı, yazı yazmak için kullanılan kamış’; wukufsız 
‘Anlaşılmazlık, akıl ermezlik’, warsakı ‘Varsağı, bir nazım türü’. 

Bu simge, sözlükte yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerden sadece 
birkaçında kullanıldığı için ayrı bir değerlendirme yapmadık ve bu yüzden ‘OSTN’deki 
Madde Başında Yer Alan Kelimeler için Kullanılan Transkripsiyon Alfabesi’ 
bölümünde de göstermedik. 

Daha önce OSTN’de yer alan ince sıradan kelimelerde ‘w’ sesi için ‘y’ 
simgesinin kullanıldığı belirtilmiştir. OSTN’de Radloff, ‘y’ ünsüzün vurgulu olduğunu 
belirtir. Ayrıca bu simgenin ‘w’ ünsüzünü de karşıladığını ifade etmiştir (Radloff; 1960- 
I: XII). OSTN’de yer alan Çağatayca kelimelerin 16’sında bu simge ‘w’ ünsüzü olarak 
karşımıza çıkmıştır. Bu ünsüz çalışmamızın sözlük kısmında ‘w’ olarak gösterilmiştir: 

ölçew ‘Ölçek’, indew ‘İşaretle çağırma, kabul ettiğini belirtmek için boyun 
eğme; yağ çıkarılan bir tür meyve’, kewle- ‘Eşelemek, karıştırmak, kazmak’, kewze 
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‘Kürek kemiği’, kewşe- ‘Geviş getirmek’, kewşek ‘Geviş getiren hayvan’, kewiş ‘Kadın 
ayakkabısı; Tatarların kullandığı ayakkabı’, kösew ‘Köz, yarı yanmış odun; ateş 
karıştırmak için kullanılan eşya’, çerew ‘Değerli taş, mücevher’, bütew ‘Bütün; 
dokunulmamış’, bitew ‘Deve’, şewkele ‘Kırgız kadınlarının kullandığı başlık’, eke w 
‘Her ikisi’, ekewlen ‘Her ikisi, ikisi birlikte’, newbet ‘Sıra, ard arda geliş; kez; nöbet’, 
yelew ‘Mızrağın ucundaki sancak’. 

OSTN’de yer alan ‘y’ simgesine ‘wu’ ve ‘wü’ ses değerlerini verdiğimizi 
belirtmiştik. Sözlük’te yer alan ‘y’ simgesi için de ‘wü’ ve ‘üw’ ses değerleri verilmiştir. 
Sözlük’te bu simgeye ‘wü’ sesini verdiğimiz kelimeler şunlardır: 

Kewür ‘Bir zamanlar Türkistan’da yaşayan bilinmeyen bir halk’, kevvürge 
‘Büyük davul’. 

Çalışmamızda ‘y’ simgesine ‘wü’ sesini verdiğimiz kelimeler ise şunlardır: 

kütewül ‘Erzak sorumlusu; askerî bir rütbe’, erewül ‘Öncü, ileri birlik, ileri 
karakol’. 

B. Diş- Dudak Ünsüzleri: v, f 

v ünsüzü, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de az sayıdaki kelimede 
görülmektedir. Bu kelimelerin bir kısmı alıntı kelimelerdir: 

vang ‘Türkistan’da Müslüman olan kaymakam’, varsah ‘Varsağı, bir nazım 
türü’, veli ‘Fakat, ama, lâkin’, vefat ‘Ölüm, vefat’, vukuf sız ‘Anlaşılmazlık, akıl 
ermezlik’, arğav ‘Arka, sırt’, at av ‘Ada’, çav- ‘Meşhur olmak’, ç avırıtkan ‘Çekirge’, 
çavlı ‘Atmaca, bir tür yırtıcı kuş’, çavçı ‘Tellal, halka bağırarak haber duyuran kişi’, 
davulğa ‘Miğfer, tolga’, çevrük ‘Çevrinti, hortum, girdap’. 

f ünsüzü, v sesinin sedasızıdır. Bu yönüyle v sesinden ayrılır. Yansıma 
seslerden kaynaklanan kelimelerde ve tarihî süreç içerisinde p~f benzeşmesi yoluyla 
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kelime içerisinde kullanımları dışında Türkçe kelimelerde f sesi bulunmaz. ‘Opıt 
Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yedi kelimede f sesi bulunmaktadır: 


uftan- ‘Utanmak’, yufum ‘İnce, narin; yumuşak’, aftaba ‘Bakırdan yapılmış su 
ibriği, su kabı, güğüm’, aftabaçı ‘İbrikçi, ibrik tutan kimse’, aftabaçılık ‘İbrikçilik 
görevi; mahkemede yapılan memurluk’, al raf ‘Taraf, yön’, çîfta ‘Kamıştan yapılmış 
hasır’. 


C. Diş Ünsüzleri: d, t, z, s, 1,1, r, n 

d ünsüzü, alınma kelimelerde geniş bir kullanıma sahip olmasına karşın Türkçe 
kelimelerde kelime başında kullanımı azdır: 

dabaşur ‘Tebeşir’, dabğulî ‘Kan çıbanı’, dabulğa ‘Miğfer, tolga’, dak ‘Donma, 
donup kalma; uzuvların uyuşması’, daldağay ‘Kanadı kırık kuş’, daray ‘Bir tür 
kıymetli ipek kumaş’, adun ‘At çiftliği, hara’, adunday ‘Sürü’, çendewül ‘Sucu, su 
taşıyan kimse; gece bekçisi’, kada I ‘Kürek’, kadakl ‘Çivi; nal’. 


t ünsüzü, d ünsüzünün sedasızıdır. Türkçede çok geniş bir kullanım sahasına 
sahip olan t ünsüzü, kelime başı, ortası ve sonunda bulunabilir: 

tam- III ‘Damlamak, hafifçe yağmur yağmak’, tarttur- ‘Çektirmek’, taşık I 
‘Taşkın, kıyıyı su basması’, tik I ‘Dik, sarp’, toğur II ‘Keçeden yapılmış oval çadır’, 
kaltağ ‘Eyerin ağaç kısmı, eyer kaltağı, eyer kaşı, kaltak’, kart ‘Kötü bir çıban’, karta 
‘Bağırsak, kalın bağırsak, ince bağırsak’, kotaz II ‘Bir çeşit işaret’, kotur I ‘Yara 
kabuğu; uyuz, uyuz hastalığı; eğri büğrü, topal’, uravut ‘Kadın, zevce, eş, hanım’, çat I 
‘Filiz, budak, sürgün, dal; çit, kenar, duvar; çalı, çöp, kırıntı’. 

z ünsüzü, sızıcı olan bir diş ünsüzüdür. Türkçe kelimelerde kelime başında 
bulunmamasına karşın alıntı kelimelerde sıkça karşımıza çıkmaktadır: 
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zor ‘Zor; kuvvet, iktidar; zorbalık, saldırı’, zindan ‘Zindan’, ağız ‘Ağız’, anğız 
‘Nadasa bırakılmış toprak; uzakta olan boş arazi’, az- II ‘Kaybolmak, yolunu 
kaybetmek; yoldan çıkmak, bozulmak’, emiz- ‘Çocuğa meme vermek, çocuğu 
emzirmek’, kawuz ‘Darının kabuğu’, kızılda- ‘Islık çalmak (oklar için)’, lâzkal- 
‘Pişmanlık duymak, dağınık olmak’, Mzmık ‘Kazanın dibine yapışan yemek’. 

s ünsüzü, z sesinin sedasızıdır. Türkçede çok geniş bir kullanım alanına sahiptir. 
Türkçe ve alıntı kelimelerde kelime başı, ortası ve sonunda kullanılır: 

sayğa- ‘Saymak; ödemek, harcamak; bir şey yerine koymak’, saygın ‘Düşünce, 
kanaat, zan, tasavvur’, solunğan ‘Astım hastalığı’, söyle- ‘Söylemek, demek; 
bahsetmek’, sızğur- I ‘Sızdırmak, akıtmak; eritmek; belli etmek’, aksa- ‘Topallamak, 
aksamak’, asra- ‘Beslemek; büyütmek; destek olmak’, ayas ‘Temiz, pürüzsüz; 
bulutsuz; soğuk, don, ayaz’, ças ‘Bronz, tunç’, çosur- ‘Taşlamak, bilemek, yontmak’. 

1 ünsüzü, Türkçe kelimelerin başında sadece yansıma seslerde görülmektedir. 
Alıntı kelimelerde ise yaygın bir kullanımı vardır. ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de 
yer alan Çağatayca kelimelerde görülen 1 sesine şu örnekleri verebiliriz: 

layla- ‘Çamura saplanmak’, kığla- ‘Yer tutmak, yerleşmek’, lâyık ‘Uygun, 
layık, münasip’, labaşak ‘Yer, kaide, ayak’, lurs ‘Ağır, hantal; kaba; çiğ, pişmemiş’, 
kötel I ‘Dizgin altındaki at; dik yokuş, dar dağ geçidi, dağ sırtı’, kül- II ‘Gülmek’, 
könğül ‘Gönül’, köl ‘Göl’, kilürtek ‘Zincir, pranga, köstek’; kula I ‘Kula rengi, koyu sarı 
(kahverengi)’, kıılun ‘Bir yaşındaki tay; piliç, civciv’, umul I ‘Sakin, soğukkanlı’. 

r ünsüzü, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de kelime başında sadece iki 
kelimede bulunmaktadır. Kelime ortası ve sonunda ise nisbete daha fazla kullanılmıştır: 

rast ‘Doğru, düz; kusursuz, hatasız’; renci- ‘Çok sarhoş olmak’, o kar II ‘Balıkçıl 
kuşu’, okra II ‘Liken, bir deri hastalığı’, oğur II ‘Ağaçtan yapılmış havan’; ur- 
‘Vurmak; koymak, yerleştirmek, yatırmak; birisine ad vermek; yöneltmek, çevirmek, 
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döndürmek; dökmek, boşaltmak’, uravut ‘Kadın, zevce, eş, hanım’, urum ‘Vuruş; savaş 
sanatı’, utru ‘Karşı, karşıdan, (bir şeye) doğru’, yar I ‘Dik kıyı, yar’, yaraşık ‘Yarasa’. 

n ünsüzü, de bir diş ünsüzüdür. Çağatayca kelimelerde kelime başında ender 
olarak bulunmaktadır. Bu sesin diğer diş ünsüzlerinden farkı, çıkarılırken geniz yolunun 
açık bulunmasıdır: 

nayza ‘Mızrak’, neme ‘Nesne, şey; herhangi bir şey’, noyan ‘Moğol asilzadesi, 
Moğol memuru’, çapan ‘Cübbe; yamalı eski elbise’, çekin ‘Yeşillik, ot, bir bitki türü; 
bir tür yün üzerine işleme’; çendek ‘Kuşun ödü, safrası’, çoğan ‘Sarı kayısı’, azna I 
‘Dar yol, patika’, arkan ‘Geriye, geri tarafa; gerisin geriye’; andık ‘Kurt ve sırtlandan 
türeyen hayvan’, ibin ‘Parlak’, igün ‘Omuz’, inir ‘Kıskaç, demirci kıskacı’, orun ‘Yer, 
mahal, makam, mevki’. 

Ç. Diş-Damak Ünsüzleri: c, ç, j, ş, y, y 

c ünsüzü, sızıcı bir diş-damak ünsüzüdür. Bu ses, ç sesinin sedalı eşidir: 

cilaw ‘Dizgin’, cizilge ‘Çekirge’, cündük ‘Gaga, yırtıcı kışların gagası; dudak; 
burun; emzik’, cibey ‘Çivi, küçük çivi, mıh; irin; göz boncuğu’, örümcek ‘Örümcek’, 
cılcaş- ‘Değiştirmek, karıştırmak’, kabarcuk ‘Şiş, yumru, kabarcık, küçük kabarcık’, 
kaçarca ‘İki yaşında inek (yani çiftleşme vakti gelen inek)’, küce ‘Dağ kekliği’. 

ç ünsüzü, c ünsüzünün sedasızıdır: 

çaç ‘Balık yakalamak için kullanılan ağ’, çap- II ‘Sallamak, çalkalamak; hızlı 
gitmek, koşmak, dört nala gitmek’; çıçığ ‘Koyun; kuyruk yağı’, çıçlak ‘Küçük parmak’; 
çimçe ‘Çamurlu su birikintisi, bataklık bölge’, çüpçü- ‘Yığmak, istif etmek, 
biriktirmek’, kapçı- ‘Yukarıdan düşeni elle yakalamak; yakalamak, ulaşmak’, orçın 
‘Bölge, alan’, ögeç ‘Pişmanlık, nedamet’, öç I ‘Öç, düşmanlık, kızgınlık, nefret, 
intikam’. 
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j ünsüzü, Türkçe kelimelerde yansıma sesler dışında kullanılmaz. Alıntı 
kelimelerde karşımıza çıkmaktadır. ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan 
Çağatayca kelimelerden sadece birinde bu ses kullanılmıştır: 

Mjgin ‘Şaşı’. 

ş ünsüzü, kelime ortası ve kelime sonunda oldukça yaygın bir kulllanıma sahip 
olmasına rağmen kelime başında yansıma sesler dışında çoğunlukla alıntı kelimelerde 
kullanılır: 

şağırda- ‘Şakırdamak’, şağış- ‘Kötü olmak, şirret olmak; birisine iftira etmek’, 
şayi- II ‘İnce ince kesip parçalamak’, şarka ‘Çıtırdama, çıtırtı’, şallak ‘Süs, bezek’, şaşı 
‘Şaşı, gözleri şaşı olan’, şappaş ‘Kumaştan yapılmış başlık, kasket’, kımşan- 
‘Kımıldamak, kıpırdamak; yavaşça hareket etmek’, kdrtış ‘Yüzey, satıh, üst; ince tüy’, 
kış I ‘Kış mevsimi’, ozuş I ‘Yarış, bir şeyle gezme’, oşuk- ‘Acele etmek, aceleyle 
yapmak; bir şeyi özenmeden yapmak’. 

y ünsüzü, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de ‘i’ simgesiyle gösterilmiştir. 
Daha önce Radloff’un eserinde hem ‘i’ sesi için hem de T sesi için ortak olarak ‘i’ 
simgesinin kullanıldığını belirtmiştik. Çalışmamızda bu simgenin (i) sözlükte 
belirttiğimiz seslere ek olarak ‘y’ ünsüzü yerine de kullanıldığını tespit ettik. Bu yüzden 
‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de kullanılan ‘i’ sesini üç farklı şekilde çalışmamıza 
almış olduk. 

Radloff’un sözlüğünde madde başında ‘atai’ ‘cs^’ (1/452) ‘Atma; hızlı akıntı; 
hücum, atak’ olarak verilen kelime, çalışmamıza ‘atay’ olarak alınmıştır. Bu sesin 
sözlükte ‘J j’ simgesiyle belirtilen ‘y’ sesinden ayırmak için de ‘y’ simgesini tercih 
ettik. Bu ünsüz kelime ortası ve sonunda, ‘J j’ simgeleriyle verilen ‘y’ sesinden çok 
daha işlek bir şekilde kullanılmıştır. Muhtemelen bu durum, Radloff’un Arap harfli 
yazılı olan kelimede gördüğü bütün ‘ls’ harflerini sözlüğüne ‘i’ olarak aktarmasından 
kaynaklanmış olmalıdır. Bu yüzden ‘cî’ harflerinin transkripsiyonunda kullanılan bütün 
sesler ayrılamamış; tek harf gibi anlaşılmıştır: 
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atay ‘Atma; hızlı akıntı; hücum, atak’, adundcıy ‘Sürü’, açamay ‘İplik sanlan 
şey, makara’, köy- ‘Yanmak’, çayl ‘Küçük ırmak, çay, dere’, çayna- ‘Çiğnemek, dişle 
çiğnemek’, talayll ‘Yağma, soygun’, tarağay ‘Atmaca, alaca doğan’, tayğaç I ‘Kaygan 
yer’, toyla- ‘Ziyafet vermek, düğün kurmak, eğlence düzenlemek’, küykenek ‘Fare 
avlayan bir kuş türü, fare ile avlanan akbaba’. 

Arap harflerinin Latin harflerine aktarılmasında yaşanan sıkıntılardan belki de 
ilk etkilenenlerden biri Ârmin Vâmbery’dir. Radloff’tan daha önce Çağatay Türkçesine 
ait kelimeler üzerine çalışan Ârmin Vâmbery, 1867 yılında yayımladığı ‘Cagataische 
Sprach-Studien’ adlı eserinde Arap harfli yazılmış olan kelimelerdeki ‘j’ harfini sadece 
‘u, ü, o, ö’ olarak aktarmıştır: 

tau jIj ‘Dağ’; takao ‘At toynağı’ (Vâmbery; 1867: 257). 

Radloff’un da ‘j’ harfini bu şekilde düşündüğü ve çalışmasını da bu yöntemi 
izleyerek oluşturduğu görülebilir. ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de Çağatay 
Türkçesinde yer alan ‘y’ sesinin i ki ayrı simgeyle belirtilmesi (j ‘y’ ve i ‘y’) mutlaka 
Radloff’un bu iki değer arasında gördüğü ses farkıyla ilgili olmalıdır. Muhtemelen 
Radloff, (i ‘y’) simgesiyle hızlı geçilen ve ‘i’ sesine yakın bir yarı ünsüzü belirtmek 
istemiştir. Ancak ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’in giriş kısmında bu hususlar 
belirtilmediği için şimdilik bu ayrım hakkında daha geniş bilgi sahibi olamayacağız. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de kullanılan ‘i’ simgesinin ‘-yi’ sesini de 
karşıladığı tespit edilmiştir. Sayıca fazla olmayan bu kelimeler çalışmamızda ‘yî’ sesi 
verilerek gösterilmiştir: 


ayıl 

Ji» 

‘Eyer kolanı’, 

ayırtkü 

a' 

‘Kötüyle iyi arasındaki farkı ayırma’, 

ayîrğuçı 


‘Ayıran, bölen’, 

ayık 


‘Ayık, aklı başında olan; temkinli, ihtiyatlı; iri. 


kocaman’, 
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çayılğan 

koyırı 


üdJâ 


‘Kongratların savaş nidası’, 

‘Koyun, göğüs ile kolların birleştiği bölge’. 


y ünsüzünü ‘y’ sesiyle birlikte değerlendirmek yararlı olacaktır. Radloff’un 
Çağatayca kelimelerde gördüğü bütün ‘ls’ harflerini sözlüğüne ‘i’ ünlüsü olarak 
aktarmadığım daha önce belirtmiştik. Radloff, Çağatay Türkçesine ait kelimelerde 
gördüğü ‘j’ harfini ‘i’ (y) olarak aktaramayacağı durumlarda ‘J j’ (y) simgesini tercih 
etmiştir. Özellikle kelime başında ‘j’ harfi ‘J j’ simgeleriyle karşılanır. Sözlükte yer 
alan örneklerden hareketle, hece sonunda ve tek heceli kelimelerde (ünlü+ünsüz+ünsüz 
‘ayt-’ gibi) ise ‘i’ (y) simgesini kullandığı görülmektedir: 


ayruk 


‘Ayrı olarak, teker teker; yabancı’, 

kayru 


‘Topuk’, 

kaynat- 

JjUjUjIİ 

‘Kaynatmak’, 

küyürıç 


‘Dert, gam, tasa, keder’, 

küyegü 


‘Güvey, damat’, 

yağılbay 


‘Bir kuş türü’, 

ayakll 

jy 

‘Ayak; kaide; son, nihayet; akibet’, 

ayığ 


‘Ayı’, 

ayt- 


‘Söylemek, konuşmak; belirtmek; iletmek’ 

yağlabay 


‘Bir kuş türü’. 


D. Damak Ünsüzleri: g, k 

g ünsüzü, ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de sekiz kelimede madde başında 
tespit edilmiştir. Bu kelimelerin altısının ‘Cagataische Sprach-Studien’den alındığı 
görülmektedir. Dolayısıyla Radloff bu kelimeleri Ârmin Vâmbery’nin aldığı şekilde 
sözlüğüne almıştır: 

geçek ‘Bir tür yabani ördek’, geçe ‘Deli; salak’, gereng ‘Sağır’, gez I ‘Koltuk’, 
gez II ‘Uzunluk ölçüsü, arşın; ok’, çerge I ‘Çadır, küçük çadır’, çergelik ‘Küçük 
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çadırların bezi’, çörge- ‘Sarmak, bürümek’, çiğin ‘Bir tür darı’, çigre- ‘Şaşırarak 
bakmak, aptal aptal bakmak’. 

k ünsüzü, Çağatay Türkçesinde kelime başında muhafaza edilir. Kelime 
sonundaki g sesinin k sesiyle yakınlığı sonucu ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de 
kelime sonundaki g ünsüzü çoğunlukla k ünsüzüyle gösterilmiştir: 

küçlük ‘Güçlü, kuvvetli’, körüklük ‘Güzel’, körklük ‘Güzel’, könğiillük ‘Gönüllü, 
hazır, uygun, istekli’. 

Yine Oğuz grubu Türk lehçelerinde kelime başı g sesinin Çağatay Türkçesinde k 
sesiyle karşılandığı görülmektedir: 

küyegü ‘Güvey, damat’, küven- ‘Güvenmek, inanmak, itimat etmek’, körkem 
‘Güzel, görkemli’, küz ‘Güz, sonbahar’, könğlek ‘Gömlek’. 

körkey- ‘Güzel olmak, güzelleşmek’, köterim ‘Ağır yük, ağırlık’, köterimlik 
‘Güç durumların geçmesi, serinkanlılık, soğukkanlılık’. 

E. Art Damak Ünsüzleri: ğ, k, h, fiğ 

ğ ünsüzü, sedalı ve açık olan bir art damak ünsüzüdür. ‘Opıt Slovarya 
Tyurkskih Nareçiy’de yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerde kelime başında bu 
ünsüze rastlanmamıştır: 

oyğan- ‘Uyanmak’, oyğanmağur ‘Uyanmayan insan; dertsiz, kaygısız’, oğurla- 
‘Hırsızlık yapmak, çalmak’, oğrilık ‘Hırsızlık’, uğ 1 ‘Göçebe çadırının tavanını 
oluşturan halkalar’, uğuş ‘Torun’ yağîlbay ‘Bir kuş türü’, yağır ‘Atın sırtındaki eyerde 
aşınmış bölge’, yağlağu ‘Bir tür merhem (yağ)’, tağ I ‘Dağ’, tamağ ‘Damak; boğaz’. 

k ünsüzü, sedasız ve kapalı olan bir art damak ünsüzüdür. Çağatay Türkçesine 
ait kelimelerde kelime başı, ortası ve sonunda sıkça kullanılır: 
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kalk- ‘Kalkmak, birden bire kalkmak, fırlayıp ayağa kalkmak’, kakI ‘Kuru, katı, 
kurutulmuş; kurak, çorak’, kağurı ‘Kavun’, talka- I ‘Yorulmak, gayret etmek’, talkımı 
‘Deniz dalgası; hava devinimi, hava akımı’, tarkak ‘Dağınık’, taruk- ‘Darılmak, 
gücenmek, hüzünlü olmak’, tokum ‘At eyerinin altına yerleştirilen dokuma, keçe’, 
kasmak ‘Yemek piştikten sonra kazanın dibinde kalan artık, kalıntı; yaranın irini’. 

h ünsüzü, Çağatay Türkesine ait kelimelerde Arapça ve Farsçadan alıntı 
kelimelerde görülmektedir. Yansıma kelimeler dışında Türkçe kelimelerde bu ses 
yoktur: 


haras ‘Hayvan gücüyle çalıştırılan değirmen’, hat ‘Yazı, hat’, haber ‘Haber, 
havadis; söylenti’. 

Ancak tespit ettiğimiz bazı kelimelerde k sesinin h sesine dönüşmesi ile 
karşılaşırız: 

tamah ‘Damak; boğaz’, tawuşhan ‘Tavşan’, tohsa- ‘Durdurmak, birisini 
durdurmak’, tohtat- ‘Durdurmak, bir yere bağlamak’, tohtawul i Bekçi, nöbetçi, gözcü’, 
ahşam ‘Akşam, akşam namazı zamanı’, ahtar- ‘Oraya buraya atmak’... 

ng ünsüzü, akıcı ve sedasız bir art damak ünsüzüdür ve sadece Türkçe 
kelimelerde bulunmaktadır: 

ohgurğa ‘Bel kemiği, omurga’, onğ ‘Sağdaki, sağ taraftaki; uygun, münasip; 
hoş’, ongar- ‘Doğru yapmak, düzeltmek, iyileştirmek; sonuna kadar götürmek; ayağa 
kaldırmak; mutlu etmek’, kühğ ‘Köle, hizmetçi’, uyu fiğ ‘Okun ucundaki kuş tüyleri’, 
tahğla I ‘Sabah’, tahğla- III ‘Şaşırmak’, toğahğ I ‘Doğan, bir çeşit yırtıcı kuş, bir tür 
atmaca’, yahğak ‘Yanak’, yalanğ ‘Çıplak, yalın, açık; sadece, yalnız, tek’, kaşahğ 
‘Gösterişsiz, zayıf, cılız; karanlık, siyah, zulmet’. 
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F. Gırtlak Ünsüzü: h 

h ünsüzü, açık ve sedasız bir gırtlak ünsüzüdür. Bu ses bazı Arapça ve Farsça 
alıntı kelimelerde ve yansıma kelimelerin dışında h protezi olarak Türkçe kelimelerde 
görülmektedir: 

heybet ‘Heybet, korkunçluk, yükseklik; mükemmel, yetkin’, her ‘Her’; hâr- 
‘Yorulmak, zayıflamak, güç kaybetmek’, hür- ‘Havlamak, ürümek’, hürkek ‘Ürkek, 
korkak’, hürük-111 ‘Ürkmek, korkmak’. 

III. SÖZLÜKTE YERİLEN DİĞER ÜNLÜLER 

ı ünlüsü 

Bu ses ile ilgili sözlükte her hangi bir açıklama yapılmamıştır. Radloff, bu sesi 
ne çalışmasının giriş kısmında ne de ünlüleri anlattığı kısımda göstermiştir. Sözlükte yer 
alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerden 8’inde bu sese rastlanmıştır. Bu kelimelerden 
3’ ünde kalın sıradan kelimelerde kullanıldığı için T, 5’ inde ince sıradan kelimelerde 
kullanıldığı için ‘i’ye dönüştürülerek çalışmaya aktarılmış; örnek kelimelerin azlığı 
sebebiyle çalışmamızın sözlük kısmında kullanılmamıştır. Çalışmamıza ‘I’ olarak 
aktarılan kelimeler şunlardır: 

çıngır ‘Aptal, şapşal; ani, aniden, beklenilmeyen durum; altmışırıçı ‘Altmışıncı’, 
alıştır- ‘Değiştirmek, kavgaya, tartışmaya davetiye çıkarmak, tahrik etmek’. 

Çalışmamızda ‘i’ ünlüsü olarak aldığımız kelimeler ise şunlardır: 

elçilik ‘Elçilik, elçi gönderme’, ezil- ‘Ezilmek, ezilmiş olmak, ufalanmış olmak’, 
indi ‘Şimdi’, işkm ‘Tırıs, atın bir tür yürüyüş biçimi; su akıntısı’, üpçmlık ‘Zırhlı’. 
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î ünlüsü 


Radloff, bu ses için ayrı bir açıklama yapmamıştır. Ancak i, u ve ü ünlülerinin 
üzerinde yer alan (”) için genel olarak bu işaretin ünlüleri kısa okuttuğunu ifade etmiştir 
(Radloff; 1960-1: IX). 

Burada gösterdiğimiz sesin çalışmamızın sözlük kısmında kullandığımız (ı) 
ünlüsüyle karıştırılmaması gerekmektedir. Daha önce de belirtildiği gibi Radloff’un 
sözlüğünde tek simgeyle karşılanan (‘I i’ simgesi) ı ve i ünlüleri, çalışmamıza ı (ı) ve i 
(i) ünlüleri olarak alınmıştı. Çalışmamızın sözlük kısmında V ünlüsüne karşılık ‘ı’ 
simgesini kullanmamamızın nedeni de OSTN’de belirttiğimiz seslerden ayrı bir ‘ı’ 
simgesinin daha kullanılmasıdır. 

Radloff’un eserinde kullandığı T simgesi Çağatay Türkçesine ait 19 kelimede 
kullanılmıştır. Bunların 3’ünde kalın sıradan kelimelerde geçtiği için T, 16’sında ince 
sıradan kelimelerde geçtiği için ‘i’ simgesi kullanılmış; örnek kelimelerin azlığı 
sebebiyle çalışmamızın sözlük kısmında bu simgeler gösterilmemiştir. Çalışmamıza T 
olarak aktarılan kelimeler şunlardır: 

yırttın ‘Çatlak, yarık; geçit; yarıktan akan su’, Tazı II ‘Arapça’, tahıl ‘Tahıl, 
hububat’. 

Çalışmamızda ‘i’ ünlüsüyle aktardığımız kelimeler ise şunlardır: 

pişin ‘Pişirme’, kemir- 1 ‘Kemirmek, aşındırmak’, pişti ‘Dört yaşındaki at’, 
Tacildik ‘Taciklik, Taciklerin hareket tarzı, Tacik âdeti; hava atma, büyüklenme’, tüneği 
‘Dün; daha önce, daha evvel, önceki zamanlarda’, tigış ‘Dikiş’, tizliklİ‘ Dizlikli, dizlik 
sahibi’, tebin- ‘Atı kamçılamak’, bügrekçi ‘Ordunun kanatlarındaki askerler’, bek il - 
‘Sağlamlaştırmak, güçlendirmek’, zirİk ‘Kızıl ağaç’, peki ‘Çakı’, kirlik ‘Kirli, pis; 
yastık kılıfı’, kiriş- III ‘Girişmek, birlikte girmek; başlamak, girişmek’, kel İş- ‘Uymak, 
uydurmak, uyarlamak, uygun olmak’, tüşçilik ‘Yarım günlük yol’. 
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ü ünlüsü 


Radloff, bu ses için ayrı bir açıklama yapmamıştır. Çalışmamızın ‘I ünlüsü’ 
bölümünde Radloff’un, ünlülerin üzerine konulan ( ” ) işaretinin ünlüleri kısa 
okuttuğundan bahsedilmişti. Bu ünlü OSTN’de sadece 5 kelimede kullanılmıştır. Bu 
yüzden ‘ü’ ünlüsü, çalışmamıza ‘u’ olarak aktarılmış; çalışmamızın sözlük kısmında ‘ü’ 
ünlüsüne yer verilmemiştir: 

uçuş ‘Uçuş, uçma’, urunüş- ‘Karşılaşmak; biriyle itişmek’, tumuştür- ‘Üzmek, 
keder ve üzüntü içerisinde oturmak’, unuttur- ‘Unutturmak’, uyğün ‘Uygun, kabul 
edilmiş, anlaşılmış; faydalı; uyum; müzik aleti’. 

ü ünlüsü 

Sözlükte yer alan Çağatayca kelimelerden sadece ll’inde bu ünlüye 
rastlanmıştır. ‘Ü ünlüsü’ bahsinde sözü edilen husustan dolayı bu simge, çalışmamıza 
‘ü’ şeklinde aktarılmıştır: 

könğüllük ‘Gönüllü, hazır, uygun, istekli’, t üş um ‘Tahsil, hasılat, gelir, kâr’, 
tüşümlik ‘Kazançlı, kârlı, yararlı’, tübüruk ‘Odanın ortasında bulunan direk’, tüşürül- 
‘Düşürülmek’, süzdür- ‘Süzdürmek’, süzme ‘Süzülmüş; süzme işlemi; temiz, duru su’, 
özegü ‘Özegü kün “Dünden önceki gün, evelki gün'” sıişkür- ‘Aksırmak, hapşırmak’, 
tüşıindür- ‘Düşündürmek’, yünğlük ‘Yünlü, yünle kaplı’, öltılr- ‘Öldürmek’. 

IY. SÖZLÜKTE VERİLEN DİĞER ÜNSÜZLER 

fc ünsüzü 

Radloff, bu ünsüzün yumuşak veya damaksıl ünsüzü göstermek için 
kullanıldığını belirtmiştir (Radloff; 1960-1: XVI). OSTN’de Çağatay Türkçesine ait 
olduğu belirtilen 8 kelimede k ünsüzü kullanılmıştır. Bu kelimelerin hemen hepsinin 
alıntı ve kâf-ı Fârisî ile yazılan kelimeler olduğu dikkat çekicidir: 
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zekat ‘Zekat; vergi’, der kar ‘Gerekli’, derkarlik ‘Gereklilik’, 

kahiş ‘Dert, hüzün; yoksulluk’, kar ‘İş, başarı’, Kaşğar ‘Kaşgar şehri’. 

Bu kelimelerden başka kavşa- ‘Gevşemek’ ve katawul ‘Kale 

nöbetçisi; garnizon komutanı; bir Özbek boyu’ kelimelerinde de (k) simgesi 
kullanılmıştır. 

1 ünsüzü, ses değeri bakımından Rusçadaki ‘1’ sesiyle aynıdır (Radloff; 1960-1: 
XIII). OSTN’de bu ses için ‘ji’ simgesi kullanılmıştır: 

ablağ ‘Beyaz ve siyah benekli, ala, alaca’, ağimtul ‘Beyazımsı’, al- I ‘Almak’, 
ahn ‘Altın; altınlı, sırmalı’, azal- ‘Azalmak’, azğunlaş- ‘Namussuz olmak, ahlaksız 
olmak; bozulmak’, konal- ‘Geceyi geçirmek’, kuş kığ ‘Kuşluk vakti’, talazlan- 
‘Dalgalanmak, şiddetli dalgalanmak (denizde)’, uzaklaş- ‘Uzaklaşmak’, yalI ‘Yele; at, 
aslan gibi hayvanların ensesinde veya boynunda bulunan uzun kıllar’... 

V. SÖZLÜKTE KULLANILAN SİMGELER 

OSTN’de yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerde işareti de 
kullanılmıştır. Radloff sözlüğünün giriş kısmında bu simgenin ‘Açıklık ve ünlü 
boşluğu’nu göstermesi için kullandığını belirtmiştir. Bu simgenin kullanıldığı bazı 
kelimeler şunlardır: 


su’akıl ‘Bir tür meyve’, ita’un ‘Keklik’, ka'an ‘Büyük han 

ünvanı, Cengiz Han’ın soyundan gelen’, ka’an- jUJllâ ‘Yakıcı olmak, ateş almak’... 
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SÖZLÜKTE YER ALAN ÇAĞATAY TÜRKÇESİNE AİT KELİMELERİN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 


Wilhelm Radloff tarafından Türkoloji dünyasına kazandırılan ‘Opıt Slovarya 
Tyurkskih Nareçiy’ adlı anıtsal sözlükteki Çağatayca kelimeler üzerine ilk ciddi 
incelemeleri Haşan Eren yapmıştır, diyebiliriz. Haşan Eren, “Çağatay Lügatleri 
Ha kk ında Notlar” adlı çalışmasında Çağatay Türkçesine ait sözlükleri değerlendirmiş; 
bu sözlükler hakkında kısa bilgiler verdikten sonra bazı kelimeleri ele alarak bu 
kelimelerin Çağatay Türkçesine ait sözlüklerde hangi anlam ve şekillerde geçtiğini 
göstermiştir. Eren’in bu çalışmasında üzerinde durmak istediği en önemli husus, Arap 
harfli metinleri yanlış okumaktan kaynaklanan hataların Çağatayca sözlüklerde geniş 
yer almasıdır. 


Haşan Eren, Çağatayca sözlüklerde bu yanlış okuma ile şekillenmiş birçok 
kelimenin yer aldığını belirtmiştir. Bu konuda diz “Diz” kelimesinin “debr” veya 
“dabir”; ispir “Bir tür yırtıcı kuş” kelimesinin “isir”; dirlik “Yalan” kelimesinin “onzel”; 
şişek (Farsça) “Bir yaşındaki koyun” kelimesinin “şişal”; tumşuğ “Gaga” kelimesinin 
“kuruşum” şeklinde yanlış olarak yazıldığını göstermiştir (Eren; 1950: 145-155). 


Radloff un sözlüğünde Çağatay Türkçesine ait 8954 kelime bulunmaktadır. 
OSTN’deki Çağatay Türkçesine ait kelimeler dikkat çekici bir düzeydedir. Radloff’un 
sözlüğünde yer alan kelime sayısı önde gelen Çağatayca sözlüklerinden Abuşka 
Sözlüğü’nün neredeyse üç katıdır. Bu da bize Çağatayca kelime konusunda Radloff’un 
sözlüğünün bir kaynak durumunda olduğunu, Çağatayca üzerine yapılacak çalışmalarda 
dikkate alınması gerektiğini göstermektedir. Mustafa Toker, OSTN’deki Tatar 
Türkçesine ait kelimeler üzerine yaptığı çalışmada 9574 kelime tespit etmiştir (Toker; 
2003: 13). Ufuk Deniz Aşçı’da sözlük üzerine yaptığı çalışmasında 9870 Kazak 
Türkçesi, 1102 Kırgız Türkçesine ait kelime tespit etmiştir (Aşçı; 2003: 53-54). 
Kelimelerle ilgili busayılar dikkate alındığında Radloff’un meydana getirdiği sözlüğün 
Türk dili için ne kadar önemli olduğu görülmektedir. 
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Çağatayca Kelimeler İçin Radloff’un Yararlandığı Eserler 


Wilhelm Radloff’un eserini vücuda getirdiği dönemde Türklük bilimi ve 
Çağatay Türkçesi ile ilgili yapılan çalışmalar sınırlıydı. Ancak Radloff un o dönemde 
Çağatay Türkçesi ile ilgili yayımlanmış birçok eseri gözden geçirdiği ve çalışmasına 
kattığı görülebilir. Hermann Vâmbery’nin Cagataische Sprach-Studien, Pavet de 
Cortaille’in Dictionaire Turc Orierıtal, Şeyh Süleyman Efendi’nin Liigat-i Çağatay, 
V. de Veliaminof-Zernof’un Dictionnaire Djaghatai-Turc, Zenker’in Dictionnaire 
Turc-Arab-Persarı, Budagov’un Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskıh Nareçiy adlı 
eseri ile Calcuttaer Wörterbuch der Dschagataischen Sprach bunlardan birkaçıdır. 


Radloff, kelimelerin açıklama kısmında o kelime için hangi Çağatayca 
sözlükten yararlandığını da belirtmiştir. Radloff un yararlandığı eserlerden aldığı 
kelimeler tarafımızdan sayılmış ve OSTN’deki yer alan 1013 kelime için Lügat-i 
Çağatay’ dan, 807 kelime için Cagataische Sprach-Studien’den, 424 kelime için 
Ccdcuttaer Wörterbuch der Dschagataischen Sprach’ tan, 199 kelime için Dictionaire 
Turc Oriental’ den, 99 kelime için Dictionnaire Turc-A rab-Persan ’ dan, 27 kelime için 
Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskıh Nareçiy’ den ve 9 kelime için de Dictionnaire 


Djaghala i- Turc’ ten yararlandığı tespit edilmiştir. 

Dictionnaire 


Dictionnaire 
Turc-Arab- 
Persan; 99 


Djaghatai-Turc; 


Dictionaire 
Turc Oriental;- 
199 


Calc. Wört. der 
Dschagataisch 
en Sprach; 424 



Cagataische 
Sprach- 
Studien; 807 


Sravnitelnıy 
Slovar 
Turetsko- 
Tatarskih 
Nareçiy; 27 


Lügat-i 

Çağatay; 1013 


□ Lügat-i Çağatay 


E Cagataische 
Sprach-Studien 


□ Calc. Wört. der 
Dschagataischen 
Sprach 

□ Dictionaire Turc 
Oriental 


Dictionnaire Turc- 
Arab-Persan 


□ Sravnitelnıy Slovar 
Turetsko- 
Tatarskih Nareçiy 


59 






Radloff’un, Çağatay Türkçesinin kelime hâzinesini ortaya çıkarmak için 
yukarıda bahsettiğimiz eserlerden başka Muhâkemetü’l-Lugateyn, Bâbiir-nâme, 
Şecere-i Türk, Fazlullah Han Lügati (Kalküta Sözlüğü), Sirâcü’l-Kulûb gibi 
eserlerden yararlandığı, Çağatayca kelimeler için verdiği örnek metinlerden 
anlaşılmaktadır. 

Çağatay Türkçesine Ait Kelimelerde Karşılaşılan Genel Sorunlar 

Arap Harfli Yazımda Karşılaşılan Hatalar 

Radloff’un sözlüğünde yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerde görülen 
hatalardan biri de kelimenin madde başındaki yazımı ile Arap harfli yazımının farklı 
olmasıdır. Sözlük’te bu konu ile ilgili birçok örnek vardır. Aşağıda bazıları 
görülmektedir: 


Latin Harfli 

Yazım 

Arap Harfli 

Yazım 

Anlam 

uçkalat- 

JUjVUa jl 

‘Arkadaşça geçinmek’, 

içkerigi 


‘İçerdeki’, 

özgelen- 


‘Değişmek, bir başka şekle girmek’, 

bıştuğ 


‘İyi pişmiş’, 

çatkal 

JliuLa. 

‘Düz olmayan; tepe’, 

çapkula- 

J-VjİjU 

‘Vurmak, vurarak koparmak, keskin kılıçla 

vurmak’. 


Ancak kelimenin madde başındaki yazımı ile Arap harfli yazımının farklı 
olması konusunda görülen hataların çoğu ‘n’ ve ‘ng’ yazılışlarında görülmektedir. Bu 
konuda da aşağıdaki örnekleri verebiliriz: 

Latin Harfli Arap Harfli Anlam 

Yazım Yazım 

üzengge Aioljjl ‘Üzengi’, 
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Çİnggile 

şangğur 




‘Kıvırcık; buruşuk’, 
‘Şangırtı, şakırtı’. 


jjiJLi 

Sözlük’te karşılaştığımız böyle yazılışların sayısını arttırmamız mümkündür. 
Ancak, konunun değerlendirilmesi için burada verdiğimiz örneklerin yeterli olacağını 
düşünüyoruz. 

Gönderme Yapılan Kelimenin Sözlükte Bulunamaması 

Radloff’un sözlüğünde birbirine gönderme yapılan kelimelerin sözlükte 
bulunamamasına da rastlanmaktadır. Örnek olarak ısır- kelimesinin anlamı için 
gönderme yapılan ıs sır-, koyturğa kelimesinin anlamı için gönderme yapılan 
koyurtka, koyunkf kelimesinin anlamı için gönderme yapılan koyınkî kelimesi 
sözlükte bulunamamıştır. Aynı şekilde, sözlükte kandağ kelimesinin anlamı için 
kadak kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak sözlükte yer alan kadak (kadak I: 
Çivi, nal; kadak II: Boyayla boyama) kelimesinin anlamları kandağ kelimesi için 
uygun değildir. Bu sebeple gönderme yapılan kelimenin yanlışlıkla kandak yerine 
kadak yazılmış olabileceğini düşünmekteyiz. 

Bu konuya bir başka örnek verecek olursak; kaltaman kelimesinin karşılığı 
olarak sözlükte bulamadığımız kaltabap kelimesine gönderme yapılmıştır. Sözlükte 
kalîabap kelimesine rastlanmadığı için bu kelimenin sehven kaltaban kelimesinin 
yerine yazıldığı düşünülmüştür. 

Yukarıda belirtilen tüm durumlar çalışmamızda tespit edilmiş ve bu durumlar 
dipnotlarla gösterilmiştir. Ancak sözlükte gönderme yapılan bazı kelimelerin 
Budagov’un sözlüğünde de gönderme yapılan kelimelerden olduğunu tespit ettik. Bu 
bakımdan bizde, Radloff’un bu kelimeleri Budagov’un sözlüğünden kaynak 
belirtmeden aldığı ve bu sebeple de hataya düştüğü kanaati oluştu. Radloff bu 
kelimeleri oradan aynen aldığı için, kendi sözlüğünde olup olmadığını bilmediği, ama 
‘muhtemelen vardır.’ diye düşündüğü başka kelimelere göndermiştir. O kelimeler de 
kendi sözlüğünde bulunmayınca, böyle bir durum ortaya çıkmıştır. 


61 






Yukarıdakine benzer olarak sarek (IV/319) kelimesinin anlamı için şarek 
kelimesine gönderme yapılmrş; ancak gönderme yaprlan şarek kelimesi sözlükte 
bulunamamıştrr. Bu kelime için baktığrmız Budagov’un sözlüğünde de ‘sürek’ 
kelimesinin ‘şarek’ kelimesine gönderildiği görülmektedir. 

Yararlanılan Metinlerden Kaynaklanan Hatalar 

Radloff’un Çağatay Türkçesinin yerini tespitte olduğu kadar sözlüğünde yer 
verdiği kelimeler için kullandığı örnek metinlerde de sıkıntılar bulunmaktadır. 
Radloff’un örnek metin için başvurduğu Bâbür’ün Bâbür-nâme’si (îlminskiy; 1857), 
Fazlullah Han Lügati (Münşi Abdürrahim, 1825), Nevâyî’nin Muhâkemetü’l- 
Lugateyn’i (M. Quatremere, 1841), Şeyh Süleyman Efendi’nin Lügat-i Çağatay’ı gibi 
bazı eserlerin yayrnlarr o yıllarda sağlam olarak hazırlanmrş değildi. Dolayısryla bu 
eserlerde yer alan hataların bir kısmı aynen Radloff’un sözlüğüne de girmiştir. 

Bu konu ile ilgili örnek verirsek; Radloff, Bâbür-nâme’nin basma olan ve dil- 
imlâ bakrmından yazma nüshalardan farklı özellikler gösteren, içerisinde birçok yazım 
yanlışı bulunan ve îlminskiy tarafından yayımlanan Kazan nüshasını kaynak olarak 
göstermiştir. Daha önce belirttiğimiz gibi bu eserden alman Çağatay Türkçesine ait 
metin ve kelimelerin okunuşunda büyük sorunlar görülmektedir: Radloff sözlüğünde 
Çağatayca ördek kelimesi için “Bâbur-nâme ’de “cs'fO c ' şeklinde 

yazdan ibarenin ‘Kaz ayaklı ördek’ anlamına gelecek şekilde “ısLjfr olduğu 

düşünülebilir.” şeklinde bir açrklama yapılmıştrr (Radloff; 1960-1: 1237). Bizim 
incelememize göre; kelime Bâbur-nâme’nin Elphinstone nüshasında (ğampây), 

Haydarâbad nüshasında (ğarmpây) şeklinde yer almaktadır. Kelime, Bâbür- 

nâme’nin derleme bir nüshadan elde edilmiş Kazan nüshasında ise şeklindedir. 

Her ne kadar Radloff kelimenin yanlrş yazrldığmı düşünerek bu kelimenin ‘Kaz ayaklı 
ördek ’ anlamına gelecek şekilde cbjjl” ‘ördek-i ğaz-pây’ biçiminde okunması 

gerektiğini belirtse de metnin öncesi ve sonrası etraflı olarak düşünülmelidir. Bâbür- 
nâme’nin Elphinstone ve Haydarâbad nüshasından alman metin şu şekildedir: “ Yana 
bir ördektür ğarmpây derler. Sona borçındın uluğrakdur...” (Şen; 1993: 199). Bâbür- 
nâme’nin Hindistan’da bulunan kuşların anlatıldığı bu bölümünde Bâbür, önce kuşun 
bu coğrafyadaki adını verip daha sonra tarif etmektedir. Böyle olduğu düşünülürse 
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Radloff’un ğarmpay kelimesini 'ördek-i ğaz-pay ’ şeklinde düzeltme çabası içine 
girmesi anlaşılamamaktadır. 

Mesut Şen, çalışmasının dizin bölümünde ğarmpay kelimesini “ Bir ördek türü. 
Beveridge’ye göre spotted-billed duck -yani benekli gagalı ördek-' şeklinde 
açıklamıştır. Ancak Şen, bunun devamında Bâbür-nâme’deki “ Sona borçındın 
uluğrakdur..." şeklindeki cümleyi “ Sona borçın’dan büyük bir ördek" (Şen; 1993: 
236) şeklinde açıklayarak birçok Çağatay Türkçesine ait sözlüklerde yer alan sona 
“(<Moğ.) Erkek ördek” ve borçın “(<Moğ.) Dişi ördek” kelimelerini anlama dahil 
etmeyerek ayrı bir kuş ismi gibi göstermiştir. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de diğer sözlüklerden hatalı olarak aktarılan 
bir diğer kelime ‘Kıvılcım, ateşin kıvılcımı’ anlamına gelen ‘ balın’ kelimesidir. 
Haşan Eren, Radloff’un sözlüğünde karşılaşılan bu kelimenin sadece ‘Kalküta 
Sözlüğü’nde yer aldığını (o^' »j'j") ve Radloff’un da bu kelimeyi oradan tenkitsiz bir 
şekilde çalışmasına aktardığını belirtmiştir (Eren; 1950: 154). Ancak Radloff, ‘ yalın 
//’ ûAî maddesinde kelimeye ‘Ateş, alev, kıvılcım’ anlamı vermiştir. 

Hatalı Olarak Sözlüğe Aktarılan Alıntı Kelimeler 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan ve Çağatay Türkçesine ait 
olduğu belirtilen alıntı kelimelerden türetilen kelimelerin okunuşlarında da birtakım 
hatalar tespit edilmiştir. Bu kelimelerden ilki, anlamının verilmediği, ancak Lügat-i 
Çağatay’dan alındığı belirtilen ‘ darluk ’ (III/l 630) kelimesidir. Bu kelime için 

Lügat-i Çağatay’dan ‘ İncüden ma‘mül gerdanlık, avlze-i nisa, ğafa-bend’ şeklindeki 
açıklama alınmıştır. Buradan anlaşılacağı gibi kelime aslında Farsça ‘İnci’ anlamına 
gelen ‘ dürr ’ jJ kelimesine, Türkçe ‘+luk’ ekinin getirilmesiyle oluşmuştur. Bu hâliyle 
kelimenin ‘ darluk ’ değil; klürluk’ şeklinde okunması daha uygun bulunmaktadır. 

Bu konuda Radloff’un diğer hatası ‘ mevcüd’ kelimesini yanlış okumasıdır. 
Sözlük’te ‘Var olan, mevcut olan’ anlamları verilen kelime buraya ‘ mucudlik’ 
(IV/2201) şeklinde alınmıştır. Bu kelime Farsça ‘Var olan, mevcut’ anlamına gelen 
‘mevcüd’ kelimesine Türkçe ‘+lik’ ekinin getirilmesiyle oluşturulmuştur. 
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Dolayısıyla, kelime Radloff un okuduğu ‘ mucudlik ’ olarak değil; ‘ mevcudlik’ şeklinde 
değerlendirilmeliydi. 

Yanlış okunan bir diğer kelime, Radloff’un “Kırık, kırılmış; yaralı” 
anlamalarını verdiği ‘ çeklik’ *44^ kelimesidir. Kelime, Farsça ‘Yank, çatlak’ 
anlamındaki ‘çak’ ^4- kelimesine, Türkçe ‘+lik’ isimden isim yapma ekinin 
getirilmesiyle oluştuğu görülmektedir. Muhtemelen Radloff, bu kelimeyi Türkçe 
olarak düşünmüş ve ‘ çeklik ’ şeklinde okumuştur. 

Kaynak Olarak Alınan Eserlerden Hareketle Yapılan Hatalı Kullanımlar 

Radloff’un örnek aldığı metinlerdeki kelimelerin sözlüğe aktarılmasında da 
bazı dikkatsizlikler görülmektedir. Sözlükte Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilen 
kemir- fiiline “Devirmek, yıkmak” anlamları verilerek Rabguzî’den aşağıdaki 

metin örnek olarak verilmiştir: 


(A^ 1 *** Ji' u - j > 4 4 Jj' 

‘Ol yığaçlamı kisdi kimerse ol yığaçlarnı kötere almaş irdi ’ 

‘O ağaçları kesti; kimse o ağaçları götüremezdi’ (Radloff; 1960-11: 1209). 

Ancak metinde de görüldüğü gibi Radloff, metnin tercümesinde ‘kim+erse’ 
kelimesini görmüş ve bu şekilde Almanca ve Rusçaya tercüme etmiştir. Fakat bu 
kelimeyi kemir- şeklinde madde başına alması ve “Devirmek, yıkmak” şeklinde 
anlamlandırması anlaşılamamıştır. 

Radloff’un sözlüğü için kaynak olarak kullandığı eserlerden Lügat-i 
Çağatay’da da bir takım hatalar bulunmaktadır. Çalışmamızda Lügat-i Çağatay’da 
gördüğümüz bu hatalara yer vermeyeceğiz. Fakat Lügat-i Çağatay’da görülen bu 
hataların bir kısmını Radloff’un sözlüğünde de gördüğümüzü söylemeliyiz. ‘Opıt 
Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki Çağatay Türkçesine ait ‘ öpçinlik ’ 
kelimesine “ Z ırh kuşanmış, zırhlı” anlamı verilerek Lügat-i Çağatay’dan “ Zırhlı, 
sâvet ” (Lügat-i Çağatay: 23) açıklaması alınmıştır. Ancak burada verilen ‘sâvet’ 
kelimesi Arapça ‘sıkı elbise’ anlamına gelen ‘sâved’ olmalıdır. Lügat-i Çağatay’da 
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görülen bu ve bunun gibi hatalı şekiller aynı şekilde Radloff’un sözlüğüne de 
girmiştir. 


Bunun yanında, Lügat-i Çağatay’daki açıklamaların sözlüğe yanlış 
aktarılmasıyla da karşılaşılmıştır. Bu konuya ineşle- kelimesini örnek 

olarak verebiliriz. Radloffun sözlüğünde “Eğilmek, aşağı eğilmek” anlamlarını 
verdiği kelime için Lügat-i Çağatay’dan alman örnek metin ‘İaLÜjI 17 yerine sehven 
d l Ju Ll şeklinde alınmıştır. Yine ‘ ilgeri ’ ” kelimesinin açıklaması için Lügat-i 

Çağatay’dan alman metinde 18 ‘kabl’ - 19 kelimesi hatalı olarak Jg şeklinde 

yazılmıştır. Bu tür hataya “Arsız, asalak, uyuntu” anlamlarına gelen ‘ uyundı’ 
kelimesinin açıklamasında da rastlanır. Kelimenin Lügat-i Çağatay’dan 
alman kısmında yer alan 20 ‘sümsük kelimesi hatalı olarak m olarak 

yazılmıştır. 


Radloff, sözlüğünde yer alan ‘ orunliğ’ 21 - kelimesine örnek olarak 

Lügat-i Çağatay’dan ‘ orunlı’ kelimesinin açıklamasını almıştır. Bununla birlikte 
Radloff, bazı kelimeler için Lügat-i Çağatay’dan açıklama almasına rağmen kelimeyi 
Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında göstermemiştir: ‘Örük I’ - 
‘kadağan’- ‘kapan II’, ‘kopuz’- Jjjjâ, ‘kıyı’- ‘kırağ’- £'j*, ‘yanaşa’ 

, ‘ötkün I’ ... Sözlükte bu kelimelerle ilgili dikkat çekici iki husus vardır: îlki bu 
kelimelerin bir çoğunun Arap harfli yazılışının sözlükte yer almamasıdır. Bir diğer 
husus ise sözlükte bu kelimelerin anlamı verilmeyerek sadece Lügat-i Çağatay’dan 
alman metnin verilmesidir. 


Ancak Lügat-i Çağatay’daki bazı hatalar Radloff tarafından görülüp 
düzeltilmiş ve bu düzeltilmiş şekliyle sözlüğüne alınmıştır. Radloff’un sözlüğünde 
“Seçmek; kusurlu bulmak” anlamlarına gelen ‘ üyürtle kelimesi, Lügat-i 

17 İneşlemek: “İnişlemek, inişe temayül itmek” (Lügat-i Çağatay: 62) 

18 “İlerü, kuddâm [ön taraf, ileri taraf], kabl [evvel, önce], evvel, mukaddem [önde olan], piş [ön, ileri 
taraf], nuhust [evvel, ilk], ibtidâ [evvel, baş taraf]” (Lügat-i Çağatay: 59). 

19 Kabl: “Evvel, önce” 

20 “Da‘vet olunmayarak ziyafete giden sümsük, şalkın, ‘arsız” (Lügat-i Çağatay: 44). 

21 Orunliğ: “1. Yer sahibi 2. Başkasının yerini alan 3. Önemli, değerli olan 4. Torun, evladın evladı” 
(Radloff; 1960-1: 1058). 
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Çağatay’da madde başında 22 şeklinde yazılmıştır. Ancak kelimenin Lügat-i 

Çağatay’da sözlük sırası düşünüldüğünde bu kelimenin ‘üyürtlemek’ yerine hatalı 
olarak bu şekilde yazıldığı açıkça görülebilir. Radloff’un bu hatalı yazılışı fark ederek 
kelimenin yazılması gereken şekli esas aldığı görülmektedir. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de Lügat-i Çağatay’dan alman ve her iki 
eserde de ‘ kamur-kamuk’ şeklinde madde başı alman kelime Ignas 

Künos’un Lügat-i Çağatay yayınında ‘ kamu (kamuk)’ (Künos; 1902: 117) şeklinde 
değerlendirilmiştir. Çağatay Türkçesinin kelime hâzinesi göz önünde tutularak Lügat-i 
Çağatay’da j jJİ şeklinde olan kelimenin tashih hatası ile 23 

şeklinde yazıldığı ve bu yanlış hâliyle Radloff’un sözlüğüne girdiği düşünülebilir. 
Yine Radloff’ta yer alan ‘ kongoş’ kelimesi de dikkat çekicidir. Madde başında 
‘ kongoş’ şeklinde geçen kelimenin Arap harfli yazılışı olarak verilmiştir. 

Radloff’un da bu kelime için başvurduğu Lügat-i Çağatay’da 24 şeklinde 

yazılan kelimenin Türkçede ilk heceden sonra “o” ünlüsü bulunmayacağından 
hareketle Ignas Kûnos’un Lügat-i Çağatay yayınında olduğu gibi ‘ konkuş ’ (Künos; 
1902: 134) şeklinde okunmasının doğru olacağını düşünüyoruz. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de Lügat-i Çağatay’dan hatalı olarak 
aktarılan bir diğer kelime ‘Bir tür Çağatay yazısı’ anlamı verilen ‘ sığınık V 
kelimesidir. Bu kelime, Lügat-i Çağatay’da ‘ sığnakı’ şeklinde geçmektedir: ‘Sığnakı’: 
İnce yazu (Lügat-i Çağatay: 198). Yine kelime Dictionnaire Turk-Oriental’de de 
‘sığnakı’ şeklinde yer almış ve bu kelimeye ‘Güzel yazı’ anlamı verilmiştir 
(Courteille; 1870: 368). 

Radloff’un Pavet de Courteille’nin sözlüğünden aldığını belirttiği avalan- 
jUJVIjl kelimesi ‘Dictionnaire Turk-Oriental’de bulunamamıştır. Ancak bu sözlükteki 
‘ovalatmak J kelimesine bakıldığında bu kelimenin Radloff’un ‘‘ovaları- ‘ kelimesinde 


22 “İntihâb, güzide, naşb itmek [seçmek], seçmek” (Lügat-i Çağatay: 44). 

23 “Hep, cümle, kâffeten [hepsi] ‘âmme [umumi], heme [cümle, hep, bütün], tamâmı, bütün, asm, cemi‘ 
[hep, bütün], mükemmel” (Lügat-i Çağatay: 222). 

24 “Kibir, mütekebbir olan [kibirli], şâhib-i ğurür ve nahvet [gururlu], gerden-keş [kibirli]” (Lügat-i 
Çağatay: 241). 
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verdiği anlamla aynı olduğu hatta Radloff’un verdiği örnek metnin de Courteille’nin 
sözlüğündeki kelimenin örnek metni olarak burada yer aldığını tespit ettik: 

‘Şeyh İbrahim Âcurl ki hişt avalatıpdur ’(Courteille; 1870: 40) 

‘Şeyh İbrahim Âcurl ki hişt avahınıpdur' (Radloff; 1960-1: 68). 

Buradan hareketle Radloff’un ‘ avalan-‘ kelimesini ‘Dictionnaire Turk- 
Oriental’den alırken kelimeyi yanlış gördüğü ve bu şekliyle çalışmasına aldığı 
düşünülmektedir. 

Yine ‘boğuru’ (IV/1652) maddesinin örnek kısmında Cagataische 

Sprach-Studien’de ‘Bir tür boğaz halkası’ anlamına gelen ‘kara boğra’ (Vambery; 
1867: 248) kelimesi ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de ‘Demirden yapılmış boğaz 
halkası’ anlamıyla ‘kara boğuru’ şeklinde yer almaktadır. Sözlük’te her ne kadar 
kelimenin ‘Cagataische Sprach-Studien’den alındığı belirtilse de kelime yanlış şekilde 
alınmıştır. 

Radloff’un sözlüğünde yer alan ‘havdı’ (11/475) kelimesinde de örnek 
olarak verilen metnin hatalı aktarıldığı tespit edilmiştir. Sözlük’te bu kelimenin Lügat- 
i Çağatay’dan alındığı belirtilmiş ve herhangi bir anlam verilmemiştir. Ancak Lügat-i 
Çağatay’da ‘kavdı’ şeklinde bir kelime tespit edilememiştir. Radloff’un ‘kavdı’ 
maddesi için örnek olarak verdiği beyit ise Lügat-i Çağatay’da ‘töketaş’ maddesinde 
geçmektedir: 

Hicr taşın yağdurup kim hayda ölsem iy refik 

Kabrim üstide töketaşım ciz ’ol taş itmegil (Lügat-i Çağatay: 123). 

Radloff, beyitte geçen kayda kelimesini yanlış okuduğu için sözlüğüne de bu 
beyti almış olmalıdır. Radloff’un bu maddede verdiği beyit ise şöyledir: 

Necr taş yağdurup kim havdı olsam ey raİab 

Kabrim üstide tökebaş ciz’ ol taş itmegil (Radloff; 1960-11: 475). 
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S özlük’te örnek olarak verilen metinlerden yanlış okunarak çalışmaya dahil 
edilen bir başka kelime ‘Kalabalık, halk; yurt, karargâh’ anlamlan verilen ‘ tut /’ 
(III/1475) kelimesidir. Bu kelime, Radloff’un Bâbür-nâme’deki ‘yurt’ 
kelimesini hatalı okuması neticesinde ortaya çıkmış bir kelime olmalıdır. Radloff’un 
Bâbür-nâme’nin Kazan nüshasından aldığını belirttiği metin, Şen tarafından şu şekilde 
alınmıştır: 

“Bılturğı yurttu kim andın Conpürğa barılıp edi - sayr kıldım ’ (Şen, 1993: 

307). 


Bu metin ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de şu şekilde geçmektedir: 


“Bılturğı tutnı kim andın Conpürğa barılıp idi s ey r kıldım ’ (Radloff; 1960-III: 

1475). 


Radloff’un, eserine aldığı ve ‘Beyaz ipek kumaş’ anlamını verdiği 
‘sayğur (IV/224) kelimesi de Farsça ‘ seyfür’ kelimesinin yanlış okumuş 

şekli olmalıdır. Muhtemelen Radloff, Abuşka Lügatinden yararlanmış; ancak 
buradaki jj4ı« kelimesini şeklinde görerek hataya düşmüştür. Steingass, ‘seyfür’ 
kelimesine “Değerli ve ipekli kumaş” (Steingass; 1973: 716); Budagov “ipekli kumaş” 
(Budagov; 1869-1: 656); Courteille, “İpekli beyaz kumaş” (Courteille; 1870: 346) 
anlamını vermişlerdir. Radloff, kelimede olduğu gibi örnek metinde de Abuşka 
Lügatinden yararlanmış ve buradaki Seb’a-i Seyyâre’den alman beyti de hatalı 
okumuştur. Beyit, Abuşka Lügatinde şöyle yer almaktadır: 

Kefen iylep harır ile seyfür 

Sipiben ol kefen ara küfür” (Veliaminof-Zemof; 1869: 280). 

Yaptığımız çalışmada, Sözlük’te ‘Sivrisinek’ anlamı verilen ‘çens’ 

(III/1965) kelimesi ile karşılaştık. Radloff, bu kelimeyi açıklarken Bâbür-nâme’den de 
örnek metin almış; burada da kelimeyi ‘çens ’ olarak okumuştur: 
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Çeıısi kem bolur (Radloff; 1960-III: 1965). 


Ancak anlaşılacağı üzere bu kelime ‘Sivrisinek’ anlamına gelen ‘gibin’ 
kelimesinin hatalı okunmuş şeklidir. Radloff, Bâbür-nâme’de yer alan ‘gibin’ 
kelimesini yanlış okumuş ve çalışmasına bu yanlış şekliyle aktarmıştır. Ancak Pavet 
de Courteille’nin de kelimeyi şeklinde yanlış hâliyle alması Radloff’un kelimeyi 
buradan çalışmasına kattığı izlenimini uyandırmaktadır (Courteille, 1870: 288). 
Sonuç olarak, bu yazılışın hatalı olduğu düşünülüp kelime ve kelime için verilen 
metin, Bâbür-nâme’nin diğer nüshaları da dikkate alınarak ‘gibin’ olarak 
düzeltilmiştir: 

Çibini kem bolur (Şen, 1993-1: 13). 

Radloff’un sözlüğünde karşılaştığımız ‘Birlikte, yanında, beraber’ anlamı 
verilen ‘bileli’ (IV/1763) kelimesi de hatalı okuma olmalıdır. Çünkü Abuşka 
Lügati’nde de karşımıza çıkan ‘ hileyi’ kelimesine “Yanınca ve bileşince dönektir...” 
şeklinde bir açıklama getirilmiş ve Radloff’un da örnek metin olarak eserine aldığı 
‘Seb’a-i Seyyâre’de yer alan beyit örnek olarak gösterilmiştir: 

Kim kilür tacir Hıtâyî-zâd 

Bileyi bir kız hüb-nihâd (Veliaminof-Zernof; 1869: 143 ve Atalay; 1970: 139). 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de ‘İçine alan’ anlamı verilen ‘ sıkunça’ 

kelimesinin de Bâbür-nâme’den alman metin dikkate alınarak ‘sık-’ fiiline 
‘-kunça’ zarf-fiil ekinin getirilmesiyle oluşturulmuş bir şekil olduğu anlaşılmaktadır. 
Kelime Bâbür-nâme’de ‘ sıkkunça’ şeklinde geçmektedir: 

Bu kölning içide kiçikkine kinıeler bar üç tört kişi sıkkunça (Şen, 1993-1: 268). 

Radloff un çalışmasına ‘Dört nala, dolu dizgin’ anlamı vererek ‘ çılcmzır’ 
jjjjkş şeklinde aldığı kelime, Dictionnaire Turk-Oriental’de ‘cılav-rTz’ 
şeklindedir (Courteille; 1870: 308). Yine bu kelime için baktığımız Bâbür-nâme’de 
kelime ‘cılav-rîz’ (Moğ.-t- Fars.) biçiminde yer alır (Şen; 1993-11: 154). Bu bakımdan 
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kelimenin, “Dizgin” anlamına gelen Moğolca ‘alay’ kelimesine, “Döken, saçan, 
akıtan” anlamlarına gelen Farsça ‘rlz’ kelimesinin eklenmesiyle oluşturulduğu 
söylenebilir. Sözlük’te bu açıklama kısmını Bâbür-nâme’den alman metin izler: 

Yigitlemi çîlawzır ilgeri yiberip özüm hem tiz yürüdüm (Radloff; 1960-III: 

2135). 


Radloff’un Bâbür-nâme’den aldığı bu metin, Şen’in yayınında şu şekilde 
geçmektedir: 

Yigitlemi cılav-rîz ilgeri yeberip özüm hem tiz yürüdüm (Şen; 1993-1: 145). 

Radloff un sözlüğünde karşılaştığımız bir başka hatalı okuma ‘yablar- yablar’ 
kelimesidir. ‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de bu kelimenin Arap harfli şekli 
verilmemiş; ancak ‘Teker teker; yavaş yavaş’ anlamı verilerek Bâbür-nâme’den 
aşağıdaki metin alınmıştır: 

Bu sözlerni yablar yablar anğa hdtır-nişân kıla anğa mundak digil (Radloff; 
1960-III: 288) 

Bizim incelememize göre metin, Babür-nâme’nin Elphinstone nüshasında şu 
şekildedir: 

Bu sözlerni birer birer anğa hâtır-nişân kıla aytkıl mundak değil (Şen, 1993: 

171). 

Muhtemelen Radloff, Bâbür-nâme’de gördüğü ‘ birer birer ’ j'j£ 

kelimesini yanlış okumuş ve eserine de bu yanlış hâliyle ‘ yablar yablar ’ j5Lj j9jj 
şeklinde almıştır. 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de örnek metindeki kelimenin yanlış olarak 
okunmasına bir başka örnek tüne- II ‘Karanlık basmak’ (III/l 549) kelimesidir. 
Radloff, düne -‘ kelimesini “ Bir nazarda köz tüner.” örneğine dayanarak Budagov’un 
sözlüğünden aldığını belirtmiştir. Budagov’un sözlüğünde ise Lutfî Divam’ndan 
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alındığı belirtilen bu örnek yanlış olmalıdır. Çünkü bizim incelememize göre, Lutfî 
Divanı’nda beyit şu şekildedir: 


Bir nazarda köz kanar bilmen yüzüng mahiyyetin 

Munça rüşen boldı kim oldur könğül can örtegen (Karaağaç, 1997: 145). 

OSTN’de ‘Timsah’ anlamı verilen ‘ sîpsar’ (IV/731) kelimesi de hatalı 
olmalıdır. Radloff’un sözlüğünde nereden alındığı belirtilmeyen ancak bizim Bâbür- 
nâme’de karşılaştığımız bu kelime ‘sîsâr’ şeklindedir. Bu kelimenin Lazar 
Budagov’un eserinde de ‘sıpsar’ olarak geçmesi (Budagov; 1869-1: 654), bizde 
Radloff’un bu kelime için Budagov’un sözlüğünden yararlandığı fi kri ni doğurmuştur. 
Kelime, Bâbür-nâme’de şu şekilde yer almaktadır: 

“Yana sîsâr dur bu hem keleş vaz'lıkdur tamâm Hindistan daryalanda bardur 
tutup keltürüp ediler uzunluğı tört beş karı yavşur edi yoğanlığı koyça bolğay mundın 
ulukrak henı bolur emiş yarını karıdın uzunrak tumşuğı bar yokkarı tunışuğı ve kovığı 
tumşuğığa inçke inçke katar kiçik fişleri barsu yakalarıda çıkıp yatadur” (Şen; 1993- 
I: 200). 


Sözlük’te kelimelerin kalın veya ince okunuşlarıyla da ilgili hatalarla 
karşılaşmaktayız. Sözlükte ‘Kuvvetlendirmek, sağlamlaştırmak’ anlamı verilerek 
‘ senğirle -’ (iv/ 449 ) şeklinde ince sıradan gösterilen kelime Bâbür-nâme’den 

alman örnek metin dikkate alınarak ‘ sanğırla-‘ şeklinde değerlendirilmeliydi. 

Bu kelimeyle ilgili olarak, Bâbür-nâme’den alman örnek metinde kalın sıradan ‘-ğan’ 
sıfat-fiil ekinin kullanıldığı görülmüştür. ‘Kıpçak Türkçesi Sözlüğü’nde “Dağın ucu, 
burnu, çıkıntısı” anlamı verilen ‘ sanır/sanğır ’ (Toparlı ve diğerleri, 2003: 226) 
kelimesinden hareketle kelime, ‘ sanğırla-' şeklinde alınmalıdır: 

Sanğırlağan yirni zorlap (Şen; 1993-1: 47). 
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Başka Sözlüklerden Düzeltme Yapılmadan Alman Kelimeler 


‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan bazı Çağatayca kelimeler 
Radloff tarafından yanlış okunmuş veya diğer Çağatayca sözlüklerde hatalı okunan bu 
kelimeler sözlüğe bu hatalı şekilleriyle aktarılmıştır. Bu kelimelerden ilki ‘ diz’ jd J 
‘Diz’ (III/1643) kelimesinin jjJ ‘dabir’ şeklinde hatalı okunuşudur. 

Haşan Eren, Çağatay sözlüklerinde ‘ diz’ kelimesinin hatalı okunuşu olan 
‘debr ’- ‘ dabır’ - ‘dabir' jjJ kelimesi ile ilgili geniş açıklamalarda bulunmuştur. Buna 
göre; Çağatayca ‘ debr’ jjJ kelimesi ilk defa Zenker’in sözlüğünde görülmüştür. Bu 
şekli Lügat-i Türkî’den aldığını kaydeden Zenker’den sonra Budagov da kelimeyi 
sözlüğüne ‘debr’ jjJ olarak almış ve ‘Diz’ anlamını vermiştir (Eren, 1950: 148-149). 
Yine çalışma konumuz olan Radloff da kelimeyi ‘.zıaöip’ şeklinde alarak ‘Diz’ 
anlamını verir. Ancak Radloff, bu kelimeyi aldığı yeri belirtmemiştir (Radloff; 1960-1: 
1643). Şimdiye kadar yazılan Çağatayca metinlerde rastlanamayan ‘dabır, dabir, 
debr ’ kelimesi, Haşan Eren’in dediği gibi ‘diz’ kelimesinin hatalı okunuşu 
olmalıdır. Eren, ‘dabir, debr, dabir ’ kelimesine geniş yer ayırdığı çalışmasında bu 
hatalı okunan kelimenin bazı dilbilimcileri de hataya düşürdüğünü, hatta D. Pias’ın bu 
kelimeyi Türkçe ‘tap-‘ kelimesi ile açıklamaya çalıştığını belirtmiştir (Eren; 1950: 
149). 


‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki ‘ isir’ jy*-y' ‘Bir tür yırtıcı kuş’ (1/1527) 
kelimesinde farklı bir durum söz konusudur. Radloff, sözlüğünde gösterdiği bu 
kelimeyi Vâmbery’den almıştır. Vâmbery’nin olarak yazdığı kelimeyi (Vâmbery; 
1867: 234) ‘isir’ şeklinde aynen alan Radloff, hatayı devam ettirmiştir. P. d. Courteille 
(Courteille; 1870: 110) ve Şeyh Süleyman Efendi’nin (Lügat-i Çağatay : 51) “Doğan, 
şahin” anlamlarını vererek bu kelimeyi eserlerine jy^-y' şeklinde almaları her 
bakımdan doğrudur. Yine ‘ispir’ kelimesine Tarama Sözlüğü’nde “Şahinden sonra 
avcı kuşların en güçlüsü ve makbulu” anlamı verilmiştir (Tarama Sözlüğü; 1996: 
2104). Bu kelime, Haşan Eren’in ‘Çağatay Lügatleri Ha kk ında Notlar’ adlı 
makalesinde de ele alman kelimelerden biridir. Haşan Eren de kelimenin ‘ispir’ 
telaffuzu ile “Bir avcı kuş adı” anlamında Anadolu’nun birçok yerinde hâlâ 
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kullanıldığını ve Radloff’un ‘ isir’ şeklinde Vâmbery’den aldığı kelimenin yanlış 
olduğunu belirtmiştir (Eren; 1950: 152). 

Radloff Sözlüğü’nde yer alan ‘şîşal’ ‘İri koyun’ (IV/1083) kelimesi de 
hatalıdır. Radloff un çalışmasına aldığı bu kelime Anadolu ağızlarında da karşımıza 
çıkan ve ‘İki yaşma girmiş dişi koyun’ anlamlarına gelen ‘şişek’ kelimesi olmalıdır. 
Radloff’un kelimeyi aldığını belirttiği Cagataische Sprache-Studien’de kelime, ‘ şişal’ 
değil; ‘şişek’ şeklindedir. Radloff, bu kelimeyi yanlış okumuş ve kelimeyi 
Vambery’den aldığını belirterek ikinci bir hataya düşmüştür. Ancak Radloff, 
sözlükteki bir başka maddede ‘şişek’ ‘İki yaşındaki koyun’ (IV/1083) 

kelimesini doğru değerlendirmiştir. 

Daha önce Haşan Eren’in “Çağatay Lügatleri Ha kk ında Notlar” adlı 
makalesinde Çağatayca sözlüklerde hatalı okunan kelimelerden bahsettiğini 
belirtmiştik. Bu kelimelerin bir kısmı sınırlı sayıdaki Çağatayca sözlüklerde 
görülürken bazı hatalı kullanımlar neredeyse tüm sözlüklerde görülmektedir. ‘Opıt 
Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de karşımıza çıkan ve ‘Gaga’ anlamı verilen ‘kuruşum’ 

(H/1052) kelimesi, birçok Çağatayca sözlükte yanlış verilen kelimelerdendir. 
Radloff, bu kelimeyi ‘Kalküta Sözlüğü’nden aldığını belirtmiştir. Lügat-i Çağatay’da 
yer alan ‘ kuruşum’ kelimesine ‘Tumşuk, tuyür gagası ve minkârı [kuşların gagası], 
cünk 25 [gaga], nül [gaga]’ anlamları verilir (Lügat-i Çağatay: 240). Yine Pavet de 
Courteille, çalışmasına aldığı ‘ kuruşum’ kelimesine ‘Kuş gagası’ anlamını verir 
(Courteille; 1870: 437). Budagov, kelimeyi sözlüğüne ‘ kum-şum ’ olarak 

almakta ve ‘Kalküta Sözlüğü’nde geçtiği şekli de vermektedir (Budagov; 1871: 93). 
Zenker’in de kelimeyi ‘kuruşum’ fj" <»j£, şekillerinde verdiğini Eren’den 

öğrenmekteyiz (Eren; 1950: 154). 

Haşan Eren, bu yanlış şeklin G. J. Ramstedt’i de hataya düşürdüğünü ve onun 
‘kumşum’ kelimesini Moğolca ‘gongsiyar’ kelimesiyle açıklamaya çalıştığını 
belirtmiştir. Yine Eren, ‘kumşum’ kelimesinin Türkçe ‘Gaga’ anlamına gelen ‘tumşuk 
(tumşuğY kelimesinin hatalı okunuşundan kaynaklandığım belirtmiştir (Eren; 1950: 
154). Bu konu ile ilgili gözden geçirdiğimiz Çağatayca sözlüklerden hareketle biz de 

25 Lügat-i Çağatay’da şeklinde yazılmıştır. 
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Haşan Eren’in bu görüşüne katılmaktayız. Bununla birlikte Radloff’un sözlüğünde 
‘Gaga; burun’ anlamlarını verdiği ‘ tumşuk ’ ve yine aynı anlama gelen ve bu 

şekle dayanan ‘ tumşuğ ’ kelimeleri de yer almaktadır (Radloff; 1960-III: 1526). 

Diğer Hatalı Kelimeler 

‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’deki ‘Kazık, çivi’ anlamı verilen Jjj'-â 
‘ karuk ’ (11/188) kelimesi de JjjlS ‘ kazuk ’ kelimesinin hatalı okunmuş şekli olmalıdır. 
Her ne kadar Radloff, çalışmasında bu hatayı görerek kelimenin açıklama kısmına 
“ Muhtemelen JjJlâ “kazuk” kelimesinin hatalı yazımıdır. ” şeklinde not düşse de bu 
kelimeyi çalışmasına almıştır. 

Radloff’un hatalı olduğunu görmesine rağmen çalışmasına aldığı bir diğer 
kelime ‘Damar’ anlamına gelen ‘ mamur' kelimesidir. Sözlük’te bu kelime için 

‘Muhtemelen kelimesinin hatalı yazılışıdır .’ şeklinde bir açıklama bulunmaktadır 

(Radloff; 1960-IV: 2066). Yine Sözlük’te ‘Manzum bir tür’ anlamı verilen ‘ tuşuk’ 

kelimesi de ‘ koşuk ’ kelimesinin hatalı okunmasından kaynaklanmış 

olmalıdır. Radloff da bu hususu ‘ Koşuldun hatalı yazılışı olmalıdır.'’ şeklinde bir 
açıklamayla belirtmiştir (Radloff; 1960-III: 1510). 

Sözlük’te karşılaştığımız bir başka hatalı kelime ‘ söksül’ (IV/575) dür. 

Radloff, ‘ söksül’ kelimesini Lügat-i Çağatay’dan aldığını belirtmiş; bir anlam 
vermeyerek Lügat-i Çağatay’daki verilen anlamı aynen çalışmasına almıştır. Ancak 
Lügat-i Çağatay’da Radloff’un çalışmasına aldığı kelime ‘ söksül ’ değil; 

‘ süksük’tür: 

süksük: Sakavul, bir nev odun, saksavul (Lügat-i Çağatay: 192). 

Radloff, ‘ süksük’ kelimesindeki ’ harfini ‘d’ olarak görerek 

kelimeyi ‘ söksül ’ şeklinde hatalı okumuş ve çalışmasına bu şekliyle almıştır. 

OSTN’de yanlış okunan kelimelerden başka yanlış anlamlandırılan kelimelerle 
de karşılaşılmıştır. Bu hususa da örnek verecek olursak; Radloff, ‘tabın’ 
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kelimesinin Arapça ‘tâb‘Tn’ ûd*-^ kelimesinden geldiğini belirterek ‘Hizmetçi, uşak’ 
anlamı verir. Ancak Radloff’un ‘tabın’ kelimesi için burada verdiği anlam, bu kelime 
için verdiği metinlerle uyuşmamaktadır: 

Bu ikki pây-tahtnıhğ işige yarar yigitlerni hâssa tabın Horasan çuhra 26 tabını 
ve Semerkand çuhra tabınıdur ikendür (Bb. 19-9). 

Metinde yer alan kelime ‘hâşşa tabın’ dır ki bu ‘Ordunun merkezinde, 
hükümdarın yanında yer alan bölük’ anlamında askerî bir terimdir (Şen; 1993-11: 266). 
Zaten Radloff’un Bâbür-nâme’den aldığı ikinci metinde de Bâbür, ‘hâşşa tabın’ 
terimini açıklamaktadır: 

Hâşşa tabın kim boy tigenidür Türki lafzıda nıücerredni hem boy dirler bunda 
ol boy ınurad imesdür yakın murad bolurlar (Bb. 266-15) . 

Radloff, burada ‘hâşşa tabın’ terimini görememiş; bundan dolayı ‘tabın’ 
kelimesine çok farklı olarak ‘Hizmetçi, uşak’ anlamını vermiştir. Bu bakımdan 
çalışmamızda Bâbür-nâme’den alman bu metinlerin anlamlandırılmasında Radloff’un 
değil; Arat’ın çalışması (Arat; 1943 I-II) dikkate alınmıştır. Yine Radloff’un 
kelimenin Arapçadan geldiğini belirtmesi de ilginçtir. Bununla birlikte ‘tabın’ 
kelimesine ikinci bir anlam vermiş ve burada Lügat-i Çağatay’dan şu açıklamayı 
almıştır: 

tabın: Bir bölük 'asker, hıdmet bölük, hâşşa bölügi, tabın ve tâbi' [uyan, tabi 
olan] ve cüz’ [kısım, parça] ve mülhak [e klenmiş olan] (Lügat-i Çağatay: 97). 


26 Çuhra: (F.) Oğlan, iç oğlanı (Şen; 1993-11: 175). 

27 Radloff, Bâbür-nâme’den aldığı metnin geçtiği yeri 256-15 olarak göstermiştir. Ancak metin 266- 
15’te yer almaktadır. 
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Çağatay Türkçesine Ait Kelimelerde Sad ‘o 3 ’ ve Tı Kullandması 


‘Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy’de yer alan bazı Çağatayca kelimelerde ‘o 3 ’ 
ve ‘-la’ harflerinin kullanıldığını tespit ettik. Sözlükte madde başında yer alan her 
kelime birden fazla lehçe için geçerli olduğu için ‘oa’ ve ‘-b’ harflerinin kullanımı, 
kelimenin Çağatay Türkçesinden ayrı diğer lehçelerde Arap harfli yazımının farklılığı 
ile ilgili olmalıdır. Özellikle ‘o- 3 ’ ve ‘-b’ harflerinin kullanıldığı Çağatayca kelimelerin 
birçoğunun aynı zamanda Osmanlı Türkçesi kelimesinde de olduğunun belirtilmesi, 
bu kelimelerin en azından bir kısmının Arap harfli yazılışlarında ‘o- 3 ’ ve da’ 
harflerinin kullanılmasını açıklar niteliktedir. Muhtemelen sözlükte kelimenin Arap 
harfli yazılışlarında böyle bir karışıklık yaşanmış olmalıdır. 

Sad ‘<_h’ harfinin kullanıldığı Çağatayca kelime sayısı 16, tı ‘-b’ harfinin 
kullanıldığı Çağatayca kelime sayısı 29’dur. Çağatay Türkçesinde hem ince hem de 
kalın sıradan kelimeler için sin ‘o - ’ ve te ‘^’ harfleri kullanıldığı için biz de 
çalışmamızda karşılaştığımız sad ‘o 3 ’ harflerini sin ‘o-’, tı ‘-1=’ harflerini de te ‘^’ 
olarak aldık. 

a. ‘o 3 ’ Harfinin Kullanıldığı Kelimeler 

sangı ‘Şaşma, şaşırma’, sarğa- ‘Sararmak; soluklaşmak’, saluğ 

‘Alım satım, alış veriş’, sap I ‘Sap, kulp; sap, saman çöpü’, sokran- 
‘Yakınmak, şikayette bulunmak, üzülmek, gözyaşı dökmek; homurdanmak, 
mırıldanmak’, sokman ‘Çıplak ayağı sarması için deri veya safyandan yapılmış 

yarım çizme’, songuca ‘Sonuna kadar’, s o uğrağı jj- 3 ‘Sonraki, 

sonundaki’, su j- 3 ‘Su; nehir, dere, çay; ıslak, yaş; parlaklık, parıltı’, sürukl Jjjj- 3 
‘Sırık, direk’, sika ULa ‘Sulama kanalı, su arkı’, kustur- ‘Kusturmak, 

tükürtmek; suda karıştırarak çözülmesini sağlamak; soldurmak (renk için)’, usan- II 

‘Usanmak; tiksinmek, isteksizlik duymak’, kışlak ‘Şiddet; sürat, hız; 

baskı’, yassı ‘Yassı, basık’, çoğarsa ‘Kenevirin sarhoşluk veren 

tohumu’. 

b. ‘-k’ Harfinin Kullanıldığı Kelimeler 
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tağuk Jjclîa ‘Tavuk’, takça -LaİUa ‘Raf, duvarda raf olarak kullanmak üzere 
açılmış oyuk; dolap’, tangır- ‘Birisine hayran olmak’, tanğırğa- jjijlla 

‘Birisine hayran olmak’, tara- ‘Taramak; tırmıklamak; toprağı sürmek’, tarak 

SJ* ‘Tarak’, taşal- J-dt-Ua ‘Taşa çevrilmek, taşlaşmak, taş kesilmek; bir şeye şaşıp 
kalmak’, taşçı ‘Çömlekçi, çömlek yapan kimse’, tat 1 J da tCılia ‘Tat, lezzet’, tay 

I csda ‘Tay, at yavrusu; bir yıllık tay’, tayran- J-djda ‘J-d'jda ‘Kaymak, sürçmek’, 
tayşîcykAla ‘Yazıcı; yazar’, Toğrul Jj&jJa ‘Bir tür yırtıcı kuş; özel isim’, tokaçı y^Jİa 
‘Dokumacı, dokuma ustası’, Toktamîş ‘Özel isim, Toktamış’, tokun- J-dâjla 

‘Birisine dokunmak, birisine çarpmak’, topak Jdjla ‘Topak, külçe’, toprak 
‘Toprak; kara’, toy 11 ısj^ ‘Toy kuşu, toydan; cahil, bilgisiz, tecrübesiz’, turança 
4-ş-j'jjla ‘Bir çam ağacı türü’, tutak Jdjia ‘Tutsak, esir’, tutuş ‘Bitişik, komşu, 

yan yana, yakın, yapışık’, tünkatar jUaiijj ‘Gece bekçisi; geceden yakılıp sabaha kadar 
yanan ince ve uzun mum’, tutkun u ‘Tutkun; sakin, hareketsiz; tutuklu, esir’, 
tutuk Jjjjla ‘Karanlık; tutulmuş (ay); perde’, tutukluk ‘Durgunluk; ay 

tutulması’, atan <jda! ‘İğdiş edilmiş deve’, kartal ‘Kartal’, hutur ‘Utanmaz, 
arsız; eğlenceli, neşeli, şamatacı’. 

SÖZLÜKTE YER ALAN ALINTI KELİMELER 

Radloff, Çağatay Türkçesine ait kelimeleri sözlüğüne alırken Çağatay 
Türkçesinde kullanılan bazı alıntı kelimeleri de sözlüğüne dâhil etmiştir. Bu 
kelimelerin hangi dilden alıntılandığım da yaptığı kısaltmalarla göstermiştir. Ancak 
bazı alıntı kelimelerin hangi dilden alıntılandığı belirtilmemiştir. Gözden kaçtığını 
düşündüğümüz bu kelimelerin alındığı dil [] içerisinde tarafımızdan verilmiştir. 
Tarafımızdan belirtilen bu alıntı kelimelerin sayısı Farsça için 73, Arapça için 32’dir. 
Bu sayıları da ilave ederek OSTN’de 240 Arapça, 216 Farsça, 16 Moğolca, 7 Çince, 5 
Hintçe, 3 Rusça, 2 İtalyanca, 1 Yunanca ve 1 Tacikçe alıntı kelime bulunmaktadır. 
Arapça ve Farsça kelimeler için yapmaya çalıştığımız eklemeler hataya düşülebileceği 
endişesiyle diğer dillerden alman kelimeler için yapılmamıştır. Özellikle Moğolca 
kelimelerin sayısının burada verilenden daha fazla olduğu görülebilmektedir. Kelime 
sayılarının azalacağı veya artacağını bir kenara bırakırsak, özellikle Arapça ve Farsça 
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kelimelerin sayısı dikkat çekicidir. Elimizdeki verilerden hareketle, aşağıdaki grafikte 
alıntı kelimelerin sayısı görülmektedir: 



OSTN’de yer alan alıntı kelimelerin toplam sayısı 491’dir. Bu sayı Sözlük’te 
Çağatay Türkçesine ait olarak gösterilmiş kelimelerin % 5,5’ini oluşturmaktadır: 



□ Çağatay Türkçesine Ait Kelimeler % 94,5 ■ Alıntı Kelimeler % 5,5 
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SONUÇ 

1. Bu çalışmada, Türklük biliminin en önemli isimlerinden olan Wilhelm 
Radloff’un 29 yılda vücuda getirdiği büyük sözlüğü ( Opıt Slovarya Tyurkskih 
Nareçiy- Versuch Eines Wörterbuches der Türk-Dialecte)’ndekı Çağatay Türkçesine 
ait kelimeler incelenmiştir. Sözlükte tespit edilen 8954 kelime önce Rusçadan tercüme 
edilmiş; daha sonra yapılan tercümeler, kelimelerin Almanca açıklamaları ışığında 
tekrar gözden geçirilmiştir. 

2. Radloff, Çağatayca kelimeler için, eserin yazıldığı dönem de göz önünde 
bulundurularak, birçok kaynaktan yararlanmıştır. Hermann Vâmbery’nin Cagataische 
Sprach-Studien, Pavet de Cortaille’in Dictionaire Turc Oriental, Şeyh Süleyman 
Efendi’nin Lügat-i Çağatay ve Türkî-i Osmanî , V. de Veliaminof-Zernof’un 
Dictionrıaire Djaghatai-Turc, Zenker’in Dictionnaire Turc-Arab-Persaıı, 
Budagov’un Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskih Nareçiy adlı eserleri ile 
Calcuttaer Wörterbuch der Dschagataischen Sprach bunlardan birkaçıdır. Radloff’un 
yararlandığı bu sözlüklerden aldığı kelime sayıları da farklıdır. Radloff, 1013 kelime 
için Lügat-i Çağatay’ dan, 807 kelime için Cagataische Sprach-Studien’den, 424 
kelime için Calcuttaer Wörterbuch der Dschagataischen Sprach’ tan, 199 kelime için 
Dictionaire Turc Oriental’ den, 99 kelime için Dictionnaire Turc-Arab-Persan’ dan, 27 
kelime için Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatar skih Nareçiy’den ve 9 kelime için de 
Dictionnaire Djaghatai-Turc’ten yararlanmıştır: 



□ OSTN'de Nerden Alındığı Belirtilmeyen Kelimeler % 71 

■ Lügat-i Çağatay ve Türkî-i Osmanî %11,5 

□ Cagataische Sprach-Studien %9 

□ Calcuttaer VVörterbuch der Dschagataischen Sprach %4.9 

■ Dictionaire Turc Oriental %2 

□ Dictionnaire Turc-Arab-Persan %1 

□ Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskih Nareçiy %0,5 

□ Dictionnaire Djaghatai-Turc %0,1 
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Radloff, yukarıda bahsettiğimiz eserlerden başka Muhâkemetü’l-Lugateyn, 
Bâbür-nâme, Şecere-i Türk, Sirâcü’l-Kulûb gibi eserlerden de yararlanmıştır. 

Radloff un örnek metin için başvurduğu eserlerdeki hatalar da bazen onun 
sözlüğüne girmiştir. Onun yararlandığı Bâbür’ün Bâbür-nâme’si (İlminskiy; 1857), 
Fazlullah Han Lügati (Münşi Abdürrahim, 1825), Nevâyî’nin Muhâkemetü’l- 
Lugateyn’i (M. Quatremere, 1841), Şeyh Süleyman Efendi’nin Lügat-i Çağatay’ı gibi 
bazı eserlerin yayınları o yıllarda sağlam olarak hazırlanmış değildi. Bu bakımdan 
çoğu kez bu eserlerdeki hatalar OSTN’ye de girmiştir. 

3 . OSTN’de yer alan Çağatay Türkçesine ait kelimelerin diğer Çağatayca 
sözlük ve dizinlerde bulunup bulunmadığına bakılmıştır. Ancak bazı kelimelere 
Çağatayca sözlük ve dizinlerde rastlanamamıştır. Bu kelimelerin birçoğunun yapım 
ekleriyle genişletilmiş kelimeler olduğu görülebilir. Sözlük ve dizinlerde bulduğumuz 
kelimelerin sayısı 8320’dir. Sözlük ve dizinlerde rastlanmayan kelimelerin sayısı ise 
634’tür. Bu sayı OSTN’de Çağatayca olarak belirtilen 8954 kelimenin ortalama 
%7’sini oluşturmaktadır. 



□ Sözlük ve Dizinlerde Bulunan Kelimeler %93 
■ Sözlük ve Dizinlerde Bulamadığımız Kelimeler %7 


4 . OSTN’de Çağatayca olarak belirtilen kelimelerin bir bölümü de alıntı 
kelimelerdir. Sözlükte, 240 Arapça, 216 Farsça, 16 Moğolca, 7 Çince, 5 Hintçe, 3 
Rusça, 2 İtalyanca, 1 Yunanca ve 1 Tacikçe alıntı kelime bulunmaktadır. Ancak 
Radloff bazı Moğolca kelimelerin Moğolcadan alıntılandığım belirtmemiştir. Yine 
Radloff’un Bâbür-nâme’den aldığı bazı Hintçe kelimeler için herhangi bir açıklama 
veya kısaltma kullanılmamıştır. Sonuç olarak, OSTN’deki Çağatayca kelimeler 
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içerisinde yer alan alıntı kelimelerin sayısı yukarıda verdiğimiz sayılardan biraz daha 
fazla olabilir. 



5 . Wilhelm Radloff, sözlüğündeki Çağatayca kelimeler için en sık Bâbür-nâme 
(îlminskiy; 1857) ve Şecere-i Türk (Desmaison, Le Baron; 1871)’ten yararlanmıştır. 
Sözlükteki 462 kelimede Bâbür-nâme’den, 135 kelimede de Şecere-i Türk’ten örnek 
metin alınmıştır. 

6. Radloff un, OSTN’deki Çağatayca kelimelerin okunuşları konusunda 
Hermann Vâmbery’nin Cagatcıische Sprach-Studierı, adlı eserinden etkilendiği 
görülebilir. Özellikle kelimelerin okunuşunda karşılaştığımız hususların birçoğu 
Ccıgcıtaische Sp ra ch - S t ud ien ’ de de tespit edilmiştir. Her iki sözlükte de ‘i’ ve T’ 
ayrımı yapılmamış; her ikisi de (i) simgesiyle gösterilmiştir. Yine her iki sözlükte de 
‘v’ ve ‘u’ sesleri için tek bir simge kullanılmıştır. Bu konuda, Hermann Vâmbery’nin 
‘j’ harfi için sadece ‘u, ü, o, ö’ seslerini vermesi Radloff’u da Çağatayca kelimelerin 
okunuşunda etkilemiş olmalıdır. Ancak hem Hermann Vâmbery’nin hem de Wilhelm 
Radloff un ince ve kalın sıradan kelimelerde sadece (i) simgesini kullanmaları, 
Çağatay Türkçesinin devamı olan Özbek Türkçesindeki söyleyiş ile ilgili olmalıdır. 
Bilindiği gibi Özbek Türkçesinde de hem kalın hem de ince sıradan kelimelerde yalnız 
(i) simgesi kullanılmaktadır. 

7 . OSTN’de Çağatayca kelimeler için verilen örnek metinlerin birçoğunun 
nereden alındığı belirtilmemiştir. Bu metinlerin birkaçının hangi eserlerde olduğu 
tarafımızdan bulunmuş ve Radloff’un verdiği metin ile karşılaştırılarak dipnotla 
gösterilmiştir. 
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8. Diğer Çağatayca sözlüklerde olduğu gibi OSTN’de yer alan Çağatayca 
kelimelerde de bazı hatalar bulunmaktadır. Bunların bir kısmı Radloff’un yararlandığı 
eserlerde olan ve onun düzeltme yapmadan eserine aldığı kelimelerden, bir kısmı onun 
Çağatayca metinleri hatalı okuyuşundan, bir kısmı da Çağatayca kelimeleri tam olarak 
anlayamamasından kaynaklanmaktadır. 

9 . Sonuç olarak, 30 yıla yakın bir sürede tamamlanan ve 9000’e yakın 
Çağatayca kelimeyi içinde barındıran O pıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy Çağatay 
Türkçesinin kelime hâzinesini görmemiz açısından değer taşımaktadır. Radloff’un 
onlarca yıl önce Çağatay Türkçesine ait eser ve sözlüklerden hareketle bu tarihî 
lehçenin sözlüğünü ortaya koymaya çalışması her türlü takdirin üzerindedir. Böyle 
hacimli bir çalışmada birtakım hataların bulunması zamanın teknik imkânlarının 
durumu da göz önünde bulundurulursa affedilebilir görünmektedir. 

Çağatay Türkçesi, sözlükçülüğüyle tarihî Türk lehçeleri içerisinde önemli bir 
yere sahiptir. Sistemli ve düzenli olan bu sözlükçülük geleneğini Ahmet Caferoğlu 
‘Çağatay Türkçesi Leksikografi Mektebi’ olarak da tanımlamıştır. Bu alanda ortaya 
konulmuş eserler hâlâ çalışılmayı ve araştırıcıların kullanımına sunulmayı 
beklemektedir. Yaptığımız çalışmanın oluşturulacak ‘Çağatay Türkçesi Sözlüğü’ne bir 
basamak olacağı kanaatindeyiz. 
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A 


aba I 

U 


aba- II 



abadan 


F. û'Afl 


abadançilık 

çjjLa il aLt 


abadanlık 

JjjİİUIjI 

abadan+lık 

abağa 


aba+ağa 

abaka 

ı£u 

aba+ka 


abdan 

ûlJd 

F. ûW 

ab dr a- 




1) Ata, ecdad 

Cedd, baba, büyük ‘amüca (S.S.) 

2) Amca 1/620. 

*** aba: (LÇ 2). 

İtiraz etmek, reddetmek, itaat etmemek 
Men ‘ ve diriğ itmek [yasaklamak], 
bırakmak, kaçırmak, gürlzân itmek 
[kaçırtmak] (S.S.) 1/620. 

*** abamak: (LÇ 2). 

1) İşlenmiş; kültürlü, terbiyeli 

2) İyi; üstün; yetenekli, becerikli 

Bir yâre abadan yiğitler iligige tiişti "Bir 
kaç yetenekli yiğit eline düştü." (Bb. 47- 
2) 1/624. 

*** âbâdân- âbdan: Güzel, eyü, ma'mür, 
gösterişli, nlgü hâl [iyi durum] (LÇ 2). 
bk. abadanlık 1/625. 

*** âbâdânçılık: Yerleşim, mamurluk, 
bayındırlık (Bdg. I: 2). 

Yerleşim, mamurluk, bayındırlık 1/625. 
*** âbâdânlığ: Ma‘müriyet, güzellik, 
mevfü [tam olan şey] (LÇ 2). 

Amca, babanın kardeşi 
‘Amüca, ‘amm [amca] (S.S.) 1/622. 

*** abağa - abaka: (LÇ 2). 

1) Babacık, baba 

2) Babanın kardeşi, amca 
‘Amüca, ‘amm [amca] (S.S.) 

3) Özel isim 

Hiilügü hanın büyük 1 oğlınıın ismidir 
(S.S.) 1/622. 

*** abağa - abaka: (LÇ 2). 

Sağlam, berk; sert; güçlü; çok 1/634. 

*** âbâdân- âbdân: Tüvânâ [güçlü] (LÇ 

2 ). 

Korkmak, korku ve telaşa düşmek 
Korkmak, havf [ korku ] ve telâş ve halecâna 


1 OSTN'de LÇ'den alman örnek ‘Hiilagu hanın oğlınuh ismidir' şeklindedir. Çalışmamıza LÇ'deki 
şekli almayı uygun bulduk. 
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düşmek, sendelemek (S.S.) 1/635. 

*** abdıramak 2 : (LÇ 2); abdıramak: 
Korkmuş olmak (DTO 1). 


ab dr ak 

J'j-M 


Acele, acil 1/635. 

*** abtırak: Acele, acil, tez, hızlı (Bdg. I: 
5). 

ab dr aş I 



Utanma, utanç 1/636. 

*** abtıraş: Mahcup olma utanma (Bdg. 
I: 5). 

abdraş- II 



Birlikte utanmak 1/636. *** (-). 

ab dr a w 



bk. abdrak 1/635. 

*** abdırav: Acele, acil, tez, hızlı (Bdg. I: 
5). 

ablağ 

İM 


Beyaz ve siyah benekli, ala, alaca 

Akı ak ve karası kara olan şey (S.S.); 

Ablağ at: Siyah ve beyaz nişânlu at 
"Siyah- beyaz benekli at" (S.S.) 1/634. 

*** ablağ- ablak: (LÇ 2); ablağ at: (LÇ 2). 

ablak 

<jjM 


bk. ab[ağ 1/634. 

*** ablak: Alaca, rengarenk; çil (Bdg. I: 
5). 

able 


F. dj! 

1) Şişlik, şişkinlik, kabarcık 

Kabarcık, üfiirleme (S.S) 

2) Çivi, mıh 

Mlh, çivi (S.S.) 1/634. 

*** able: (LÇ 2). 

abü 

J M 

[Ar.] 

1) Baba, ata 

Peder, vâid [baba], cedd (S.S.) 

2) Şaşma ve şaşırma ünlemi 1/631. 

*** abu: (LÇ 2); abu: Nine; ata (Vâmb. 
201). 

abuşka 

AâûijjI 


1) İhtiyar, yaşlı 


2) İhtitar kadın 

3) Koca, eş 

Er, zevç [koca], şevher [koca, eş] (S.S.) 
1/632. 


2 OSTN'de 'abdra-' şeklinde madde başında yer alan kelimenin LÇ'deki şekli, Türkçenin genel 
özelliklerini göz önüne alarak 'abdıramak' şeklinde okunması uygun bulunmuştur. Çağdaş 
Türk lehçelerinde de kelimenin 'aptıra-' şeklinde geçmesi bu okuyuşumuzu desteklemektedir. 
Ignaz Kıınos'un kelimeyi 'abdara-' şeklinde okuyarak hataya düştüğü görülmektedir (Kı'ınos; 
1902: 3). 
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acığ 


*** abuşka: (LÇ 3); apuşka- abuşka: 
Babacık (Vâmb. 201); abuşka: Koca; 
yaşlı kadın (DTO 2). 

Açık, delik 1/525. *** bk. açık I. 

acığlan- 


Kederli olmak 1/525. 

acığlandur- 


*** acığlanmak: Kederli olmak (DTO 7); 
aciklanmak: Üzülmek, kederlenmek 
(Vâmb. 205). 

Kederlendirmek 1/525. 

acîğlik 


*** acıklanturmak: bk. açığlandur-. 
Kızgınlık, sinirlilik 1/525. 

acık 


*** aciklik: Kızgınlık, hiddet, öfke 
(Vâmb. 205). 

Açık, delik 1/525. 

acın 


*** açik: bk. açık I. 

Bu dünya, bu alem; yeryüzü 1/525. 

aç- 1 

(JLsaI 

*** açun: bk. açun. 

Açmak 1/497. 

aç II 

s’ 

*** açmak: Açmak (DTO 6). 

1) Aç, karnı aç olan, acıkmış 

aça 

ut 

2) Açlık 

3) Aç gözlü; hırslı 1/501. 

*** aç: Yoksul, zavallı; aç (Vâmb. 204). 
Anne; ihtiyar kadın 

açak 

aç- ’tan 

VMide, mâder [anne], müsinne hatun 
[yaşlı kadın] (S.S.) 1/502. 

*** aça: (LÇ 5). 

Kucak; kucaklama, sarılma 

açaklaş- 

JUİ9İU! 

Kucak, âğûş, kenar (S.S.) 1/502. 

*** açak: (LÇ 6). 

Kucaklaşmak, birbirine sarılmak 

açamay 

^LaİAİ 

Olup râîda birbirine duçar 

Açaklaşdılar yığlap ol iki yâr 
"O iki sevgili yolda karşılaştıklarında 
ağlayarak birbirine sarıldılar." 3 1/502. *** 
(-)• ' 

İplik sarılan şey, makara 1/503. 



*** açamay: Makara (Bdg. 1:14). 


3 OSTN'de beytin nereden alındığı gösterilmemiştir. Bizim incelememize göre bu beyit LÇ'de 
açak maddesine verilen örnek metin içerisinde yer almaktadır (LÇ: 6). Yine LÇ'de beytin Nakşî 
adlı bir şaire ait olduğu belirtilmiştir. 
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Açamlı 


1) Turşu 

Hıyar turşısı (S.S.) 

2) Bir Özbek boyunun ismidir 
Asya-yı Vuslâdb bir kabile ismidir (S.S.) 
1/503. 

*** Açamlı: (LÇ 6). 


açar I 


Anahtar 

Miftâh [anahtar], kilTd, anahtar (S.S.) 
1/503. 

*** açar: (LÇ 6); açar: Anahtar (Vâmb. 
204). 

açar II 


Turşu, sirke içine konulmuş sebze ve 
meyveler; ekşi sos 

Turşı, ekşiyle terbiye olmış meyve ve 
sebzevat (S.S.) 1/503. 

*** açar: (LÇ 6). 

açarçılık 


aç+ar+çı+lık Pahalılık; açlık, kıtlık 1/503. 

*** açarçilik: Kıtlık; pahalılık (Vâmb. 
204). 

açı-1 

<jW*' 

Ekşimek; acılaşmak 1/509. 

*** acımak: Acı olmak (DTO 8). 

açı II 


1) Büyük kardeş; ağabey 

2) Nine 

Mâma, büyük valide (S.S.) 1/509. 

*** açı: (LÇ 5). 

açığ 


bk. açık II 

Acı, mürr [acı], sert, telh-nak [acılı], derd, 
keder, elem, vec ‘a [acı, ağrı] (S.S.) 1/510. 

*** acığ: (LÇ 5); acığ: Öfke, hiddet; iç 
çekme; canı sıkılmış, üzülmüş; acı (DTO 

7). 

açığlan- 


Kederli olmak; gücenmek 

Gücenmek, miinfa İl [kederli] ve rencide 
olmak (S.S.) 1/510. 

*** acığlanmak: (LÇ 5). 

açığlandur- 


Kızdırmak, öfkelendirmek, azdırmak 
Gücendirmek, iğzâb itmek [öfkelendirmek, 
hiddetlendirmek] (S.S.) 1/510. 


4 Örnek metin, OSTN'de 'Tavâ'if-i Özbekiyyeden bir kabile ismidir 1 şeklinde iken Radloff'un da 
metni aldığını belirttiği LÇ'de ‘Asya-yı Vustâda bir kabUe ismidir' şeklindedir. Biz LÇ'deki şekli 
almayı uygun bulduk. 
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*** acığlanturmak: (LÇ 5). 


açığlik 



bk. açıklık 

Merüret [acılık, tatsızlık], sertlik, telhî, 
kedüret [gam, tasa], ğayz [hiddet, kin, 
öfke], hşm, ğazab (S.S.) 1/510. 

*** acığlığ: (LÇ 5). 

açık I 



Açık, delik 1/509. 

*** açik: Açık (Vâmb. 205). 

açık II 


açı+k 

1) Acı; ekşi; yakıcı, yanan 

2) Kızgın, sinirli, öfkeli 

Açıkîn basmak "Sinirini dindirmek" 
1/509. 

*** açığ: bk. açığ II. 

açıklık 


açık+lık 

1) Ekşilik, burukluk 

2) Öfke, hiddet, gazap, kızgınlık 1/509. 
*** aciklik: bk. acığlık. 

açıl- 

jjLaİup 


Açılmak 1/511. 

*** açılmak: Açılmak (ŞT 317). 

açır 



Bir tür bitki 

Hamam otı (S.S.) 1/510. 

*** açır 5 : (LÇ 6). 

açıraş- 

JLuİIjjaI 


Ayrılmak, dağılmak 

Ayrılmak, cüda düşmek, perakende olmak 
(S.S.) 1/510. 

*** açıraşmak: (LÇ 6). 

açırğa 



Yabani turp 

Yaban turbı, fucul [turp], çır, açırık 6 (S.S.) 
1/510. 

*** acırga: (LÇ 5). 

açırğan- 



1) Öfkelenmek, hiddetlenmek, çılgına 


dönmek 

2) [Acıyıp merhamet etmek, insaf 
etmek] 7 

Acıyup merhamet ve insaf itmek, himâyet 
ve şıyânet itmek [korumak, himaye 
etmek] (S.S.) 1/510. 

*** acırğanmak: (LÇ 5). 


5 Kelime LÇ'de madde başında _>*■! - jA şeklinde yazılmıştır. 

6 OSTN'deki metin şeklinde iken metnin almtılandığı yer olan LÇ'de ti‘ 

şeklindedir. Biz LÇ'deki şekli almayı daha uygun bulduk. 

7 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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açırğın- 



Kızmak, sinirlenmek 1/511. 

*** açırğınmak: Kızmak, sinirlenmek 
(DTO 7); acırğanmak: bk. açırğan-. 

açırîğ 



bk. açırık 

Çayır, merc [hayvanların salmdığı otlak], 
çemen-zâr [otlak] (S.S.) 1/510. 

*** açırığ 8 : (LÇ 6). 

açırık 

do**' 


(V.) Çayır, otlak, yoncayla ekilmiş tarla 
1/510. 

*** açirik: Çayır, otlak (Vâmb. 205). 

açış- 

O 1 -ö ? 1 


Eziyet etmek, keder vermek; acıtmak, 
incitmek 

Gidişiip kaşınma ile hararetlenmek (S.S.) 
1/511. 

*** acışmak: (LÇ 5). 

açıt- 

jjL»Iup 


Ekşitmek; hamuru mayalamak 

Telh-nak itmek [acıtmak], cânsuz ve 
merâretlü [acılı] ve şedTd [şiddetli] olmak, 
ağrıtmak, tefcT‘ itmek [canını yakma, 
acıtıp ağrıtma], cefâ ve eziyet virmek (S.S.) 
1/511. 

*** acıtmak: (LÇ 5). 

açkıldım 9 



Ekşimsi, ekşimtrak 1/514. 

*** açğıldım: Kekremsi (Bdg. 1:15). 

açmalık 


açı (ekşitmek 

anlammda)+ 

ma+lık 

Sabun, potas 

Şâbün, kir ve pas açan şey îer 10 (S.S.) 1/515. 
*** açmalık: (LÇ 6). 

Açmaylı 



Bir Özbek boyu 1/515. 

*** Açmayli: Bir Özbek boyunun adı 
(Vâmb. 204). 

açriğ 



Çayır, çayırlık, otla örtülü tarla 

Çayır, merc [hayvanların salmdığı otlak], 
çemen-zâr [otlak] (S.S.) 11 1/514. 


8 Kelime LÇ'de madde başında şeklinde yazılmıştır. Ignaz Künos, bu kelimeyi 'acrığ' 

şeklinde okumuştur (Künos; 1902: 4). Vambery ve Radloff'un kelimeyi açırığ- açırık şeklillerinde 
almalarından dolayı biz de çalışmamıza bu şekliyle almayı uygun bulduk. 

9 OSTN'de kelime madde başında 'açkîldîm-' şeklinde fiil olarak gösterilmiştir; kelimenin Arap 
harfli yazılışı ve anlamı dikkate alınarak düzetmeye gidilmiştir. 

10 OSTN'de LÇ'den alıntılanan metin farklı olarak aktarılmıştır. LÇ'de çalışmamıza aldığımız 

gibi utü l jÇI <_>4l j şeklinde iken OSTN'de utü ûV şeklinde sanki farklı iki 

açıklamalaymış gibi gösterilmiştir. 
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*** açriğ: (LÇ 6). 

açuğluğ 


Delik, yarık, çatlak 1/512. 

*** açuğluğ: Delik, yarık, açıklık (Bdg. I: 
14). 

açuk 



bk. açık I 

Mekşüf [açık, belli], meftüh [açılmış], 
giişâde [açık], aşikâr, hiiveydâ [açık], bl- 
hayâ [utanmaz, hayasız] (S.S.) 1/512. 

*** açuk: (LÇ 6). 

açun 

ÛJ*' 


Bu dünya, bu alem, yeryüzü 

Bu ‘âem, bu dünyâ, delir [dünya] (S.S.) 
1/512. 

*** açun: (LÇ 6). 

ada 


Ar. h! 

Uygulama; tamamlama, bitiriş, sonuna 
kadar götürme 

Fedâ, ifnâ [tüketmek], hitâm [son, 
nihayet] ve tamâm (S.S.) 1/477. 

*** ada: Fedâ, ifnâ [tüketmek], hitâm 
[son, nihâyet] ve tamâm ma‘nâsmadır ki 
gerçi daha çok ma‘nâsı varsa da bu 
kadarla iktifâ olundı (LÇ 7). 

ada- 

JjlaİJİ 


1) Adlandırmak, ad vermek 

2) Adamak, vakfetmek, tahsis etmek 
1/474. 

*** adamak: Ahdetmek, ant içmek; 
(törenle) kutsamak; armağan etmek, 
bağışlamak (Vâmb. 205). 

adağ I 

£İJİ 


(V.) Çocukların yürümeyi öğrenmesi 
için kullanılan eşya, yürüteç 1/479. 

*** adağ: Çocukların yürümeyi 

öğrenmesi için kullanılan eşya, yürüteç 
(Vâmb. 205). 

adağ II 

£İJİ 


Ada 1/479. 

*** adağ: Ata, cezire [ada] (LÇ 7); adak: 
bk. adak III. 

adağliğ 



1) Nişanlanmış kız 

Nâmzed olmış kız (S.S.) 

2) Söz verilmiş; işaretlenmiş 


11 OSTN'deki açriğ ve açîrığ kelimelerine LÇ'den aynı örnek metin alınmıştır. Bununla birlikte 
kelimenin LÇ'de şeklinde yazıldığını açîrığ maddesinde belirtmiştik. 
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Nişanlı, menzur [adanmış, vadedilmiş], 
mev ‘üd [söz verilmiş] (S.S.) 1/479. 

*** adağlığ: (LÇ 7). 


adak I 

jul 


1) Ayak 

Adağığa tüşti idi "Ayağına düşmüştü." 
(Bb. 134-10) 

2) Çocukların yürümeyi öğrenmesi için 
kullanılan eşya, yürüteç 1/477. 

*** adağ: Çocukların yürümeyi 

öğrenmesi için kullanılan eşya, yürüteç 
(Vâmb. 205). 

adak II 

JtJt 

ada (f) +k 

1) Adak; vaat 

Adak etmek, adamak " Adamak" 

2) Belirlenen zaman 

3) Kısım, bölüm, parça, fasıl 

Faşl (S.S.) 1/478. 

*** adağ - adak: (LÇ 7). 

adak III 

JİJİ 


1) Bitkilerle örtülü ada 

Ata, cezire [ada] (S.S.) 

2) Endican şehrinin eski ismi 

Türkistmda vah ‘ Endican şehrinin ism-i 
kadîmidir (S.S.) 1/479. 

*** adak: (LÇ 7); adak: Bitkilerle örtülü 
ada (Vâmb. 205). 

adar- 

JlajlJl 


Dönmek, döndürmek, çevirmek 

İçini adardı "İçini kaldırdı, tiksinti 
yarattı." 1/481. 

*** adarmak: Geri dönmek; döndürmek; 
ters çevirmek (Vâmb. 205). 

adaş I 

(jSİJİ 

at (ad)+taş 

Adaş, aynı isme sahip olanlar 1/484. 

*** adaş (addaş): Adaş, aynı isme sahip 
olanlar (Bdg. I: 7). 

adaş- II 

JjIajİİJİ 


Yolunu kaybetmek, şaşırmak 

Yol ğâ’ib itmek, şaşırmak, sehv ve hatâ 
itmek [hata yapmak] (S.S.) 1/484. 

*** adaşmak: (LÇ 7). 

adaşçı 



Yol gösteren, rehber, kılavuz 

Kulağuz, delil [kılavuz], reh-nümâ [yol 
gösteren, kılavuz], rehber (S.S.) 1/485. 

*** adaşçı: (LÇ 7). 

adım 



Adım 1/495. 
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*** adım: (DTO 10). 


adın 


"1 

A 

II 

Farklı, ayrı 1/494. *** (-). 

adına 


P.(<üjİI) 4_ipl 

Cuma günü 1/494. 

*** adina: Cuma günü (Vâmb. 205). 

adır 



1) Tepe 

Yüksek yer, toprak yığındısı, bülendT 
[yükseklik] (S.S.) 

2) Düz olmayan, engebeli bölge 1/494. 

*** adır: (LÇ 7). 

adırğan 



bk. adırhan 

Tel, piişte [tepe, yığın], tepe (S.S.) 1/494. 

*** adırğan: (LÇ 7); adırğan: Küçük dağ, 
tepe (DTO 10). 

adırhan 



Yüksek yer, tepe 1/494. 

*** adirhan: Taht, makam (Vâmb. 205); 
adırğan: bk. adırğan. 

adırlaw 


adır+lağu 

Adrrlaıv yer "Tepeli bölge" 1/494. 

*** adırlav cir- töpelev cir "Tepeli yer" 
(Bdg. I: 20). 

adra I 



1) Geri, arkada, arkaya 

2) Boş, boşaltılmış, tenha, ıssız 
(Uygurca 'adır-' fiiline zarf-fiil ekinin 
getirilmesiyle oluşturulmuştur .) 1/496. 

*** adra: Geri, geriye, arkada; ters 
(Vâmb. 205). 

adra II 

tjJt 


Engebeli arazi, dağlık bölge 

Âveh [kenar] yerde toplanmış toprak, yassı 
tepe (S.S.) 1/496. 

*** adra: (LÇ 7). 

adun 

ÛJ J ' 


At çiftliği, hara 

Ilkı, hargele, reme ll -i esb [at sürüsü] (S.S.) 
1/495. 

*** adun: (LÇ 7); adun: (Vâmb. 205). 

adunçı 

adunday 


adun+çı 

At bakıcısı 

Ilkıcı, ılkıyı 13 meraya getııren râ‘T [çoban], 
reme-i esb [at sürüsü] (S.S.) 1/495. 

*** adunçı: (LÇ 7). 

Sürü 1/495. *** (-). 

12 Kelime OSTN'de j, LÇ'de ise Is *j şeklinde yazılmıştır. 

13 Kelime OSTN'de AL, LÇ'de ise ^ AL şeklinde yazılmıştır. 
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af taba 


p Ajldâl 


aftabaçı L& 

aftabaçılık 


ağ-1 <3*®' 


ağ II â' 


Bakırdan yapılmış su ibriği, su kabı, 
güğüm 1/642. 

*** afdafa (aftabe): Madenden yapılmış 
ibrik (Vâmb. 210). 

İbrikçi, ibrik tutan kimse 1/642. 

*** aftabaçı: İbrikçi, ibrik tutan kimse 
(Bdg. I: 64). 

İbrikçilik görevi; mahkemede yapılan 
memurluk 1/642. 

*** aftabaçılık: İbrikçilik görevi (Bdg. I: 
64). 

1) Yükselmek, çıkmak; uçmak 

2) Temayül göstermek, bir şeye meyilli 
olmak, bir yöne doğru kaymak 1/142. 

*** ağmak: Tayrân ve ‘urüc ve şu‘üd 
itmek [yükselmek, yukarı çıkmak], her 
yana kayup debelenmek, meyi [bir 
tarafa eğik olmak] (LÇ 15). 

Beyaz 

Ağ bâzargm "Namuslu tüccar": HUe ve 
telbTsden hâl kârvân [hile ve oyundan 
uzak tüccar] (S.S.); Ağ başlığ "İhtiyar 
kadın": İhtiyar, müsinne hatim [yaşlı 
kadın]; 

a) Dışarıya kıvrık boynuzları olan 
bir cinsi yabani koyun, argali 

Ağ bıığa- tağ buğa: Öküz ve camışa 
mmend bir nev ‘ yabanî büyük koyıın 14 
(S.S. 15) 15 ; 

b) Cengiz Han'ın torunu 

Cengiz Hanın ahfadından birisinin ismidir 
[Cengiz Han'ın torunlarından birisinin 
ismidir] (S.S. 15) 16 ; Ağ sakal "Yaşlı 
adam"; Yüızi ağ "Masum; adaletli; 
dürüst"; Ağ süngek: I) "Dolunaylı gece" 


14 OSTN'de LÇ'den alman örnek yanlış olarak aktarılmıştır. Alıntının OSTN'deki şekli "Yabanî 
öküz ve camışa mmend bir nev‘büyük koyun" şeklinde iken biz LÇ'deki biçimi esas aldık. 

15 OSTN'de LÇ'den alman örneğin 10. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim incelememize 
göre alıntı yapılan örnek 15. sayfadadır. 

16 OSTN'de LÇ'den alman örneğin 10. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim incelememize 
göre alıntı yapılan örnek 15. sayfadadır. 
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Mehtâ) giceleri 17 II) "Bir tür oyun" 
Çocukların oynadıkları bir oyundur, bir 
kemik p örgesini uzak atıyorlar ilk önce kim 
bulur ise arkadaşının arkasına biniip bir 
mahall-i mu ‘ayyineye [belirtilen yere 
kadar] kadar götürdür (S.S.) 1/142. 

*** ağ: Ak, sefîd [beyaz, ak] (LÇ 14); ağ 
bâzargân (LÇ 14); ağ başlığ: (LÇ 14); ağ 
buğa- tağ buğa: (LÇ 15); ağ süfiğek: (LÇ 
15). 

ağa l& ' Büyük kardeş; amca; dayı 

Ağa örge: Ağaç ve çöpden ma ‘mül bir nev‘ 
alaçuk hargah "Kulübe, baraka" (S.S.) 
1/143. 

*** ağa: Büyük efendi, büyük karındaş, 
bir mahall-i mahşüş bir cemâ‘at ser- 
âmedi [özel bir yerin veya topluluğun 
önde geleni] (LÇ 14); ağa örge: (LÇ 14). 

ağaça Kadın, hanım; evli kadın 

Ağaça hanım ve hatun ma ‘nösınadır, 
Kaşğar memleketinde ziyâde miisteineldir 
(S.S. 15) 1/150. 

*** ağaça: Lisân-ı Çağatayîde ba‘zı 
‘unvanlara te’nlşinde [müennes 
yapmak] mim harfi ‘ilâve idilerek bu 
şüretle beg hatunlarına bigim ve han 
zevcelerine hanım dinildigi gibi ba‘zı 
‘unvanlara dahi 'çe' harfi ‘ilâvesiyle 
'ağa'dan 'ağaça' dinilmişdir, ağaça 
hanım ve hatun ma‘nâsmadır, Kaşğar 
memleketinde ziyâde müste‘meldir (LÇ 
15). 


ağalîğ 


Ağalık, bir ağanın özelliklerine sahip 



olma 1/148. 



*** ağalık: bk. ağalık. 

ağalık 


Ağalık, bir ağanın özelliklerine sahip 


olma 1/148. 

*** ağalık: Ağalık; ağabeylik (Bdg. I: 60). 


17 Kelime OSTN'de , LÇ'de şeklindedir. Biz Radloff'un da alıntı yaptığını belirttiği 
LÇ'deki şekli esas aldık. 
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ağar- 

JUjlc.1 

ak+ar- 

ağart- 

(jUjjlc-t 

ağar+t- 

ağay- 

JsLajlC-1 


ağayt- 

JjLilAc! 


ağır 

‘>1 


ağıl 




ağıllan- 


ağıl+lan- 

ağımtul 



ağır 



ağırla- 

JUVjjcI 

ağîr 


Ağarmak, solmak, beyazlaşmak 
Saçınğ sakalınğ ağardı "Saçın sakalın 
ağardı." 1/145. 

*** ağarmak: Beyaz ve sefld olmak 
[beyaz olmak] (LÇ 14). 

Beyazlatmak, ağartmak; beyaza 
boyamak; temizlemek 1/147. 

*** akartmak: Beyazlatmak, ağartmak 
(Vâmb. 211). 

Beyazlaşmak, ağarmak 1/145. 

*** ağaymak: Ağarmak (Bdg. I: 66). 
Beyazlatmak, ağartmak 1/145. 

*** ağaytmak: Ağartmak (Bdg. I: 66). 
Ağır, ezici; kuvvetli, sağlam; yavaş, 
hantal; mühim, önemli, nüfuzlu 1/157. 

*** ağır: Sakil [ağır], girân [ağır; pahalı], 
semin [çok değerli, kıymetli] (LÇ 16). 

1) Ağıl, bahçe parmaklığı, çit; avlu 

2) Ay ve güneşin çevresindeki hâle 
1/171. 

*** ağıl ve ayıl: Mandıra, tavar ve koyun 
sürisi toplanup yuvarlak turduğı hâlde 
etrafına çekilen muhavvata, hatlre 
[tehlikeden dolayı çevrilmiş], havlı 
[avlu], kurş-ı kamer [ayın çevresindeki 
halka] (LÇ 16). 

1) Çitle çevirmek 

2) Hâle ile çevrilmek (Ay için) 1/171. 

*** ağilanmak: Hâle ile çevrilmek (ay 
için); ağılı çitle çevirmek (Vâmb. 210). 
Beyazımsı 

Aka mâ’ıl, aklu, beneklii 18 (S.S. 16) 19 1/171. 
*** ağımtul: (LÇ 15). 

Ağır 

Ağır yaraliğ "Ağır yaralı" 1/170. 

*** ağır: bk. ağır. 

1) Rahatsız etmek; ağırlık vermek 


18 Kelime hem LÇ'de hem OSTN'de jKA şeklinde yazılmıştır. Kelimenin beneklii biçiminde 
okunması daha uygun bulunmuştur. 

19 OSTN'de LÇ'den alman açıklamanın 15. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim 
tespitimize göre açıklama 16. sayfadadır. 
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(ağır)+la- 


ağirlayiş 

oVÇyc 1 

ağîrla+yîş 

ağırşak 




ağış- 

jUüu&l 2 o ağ-’dan 

ağız 



ağızlık 



ağızlikla- 


ağızlîk+la- 

ağızlikliğ 

C-** ** 

ağîzlîk+lîğ 

ağlık 



ağrı- 




2) Ağırlamak, iyi karşılamak, kabul 
etmek; ziyafet çektirmek; saygı duymak 
İkram itmek, çiz virmek [bir şey vermek] 
(S.S. 16) 1/170. 

*** ağırlamak: TevkTr ve ta‘zTm itmek 
[ikramda bulunmak], birini i‘râz ve ve 
ikram itmek, çîz virmek (LÇ 16). 
Hürmet, derin saygı 1/171. 

*** ağirlayiş: Onur, saygı, derin hürmet 
(Vâmb. 210). 

1) Tavanda dumanın çıkması için 
açılmış delik 

2) Diz kapağı 1/171. 

*** ağırşak: Düğüm; bademcik; şiş, 
şişkinlik (Bdg. I: 62). 

Kaybolmak, yolunu kaybetmek 1/171. 

*** ağişmak: Kaybolmak, yolunu 
kaybetmek (Vâmb. 210). 

Ağiz 

Ağız söz! "Ağız sözü"; Ağız t oluş I "Ağız 
dolusu"; Ağız açtı "Ağız açtı." 1/171. 

*** ağuz: Dehân [ağız], fem [ağız] (LÇ 
16); ağız: Ağız (DTO 26). 

Ağızlık; ağız 1/171. 

*** ağızlık: Ağızlık, gem (Bdg. I: 63). 
Yular takmak, gem vurmak 1/171. 

*** ağızlıklamak: Yular takmak, gem 
vurmak (Bdg. I: 63). 

Yular takılmış, gem vurulmuş 1/171. *** 
(-)• 

Beyazlık, aklık; beyaz renk 1/178. 

*** ağlığ: Beyazlık, bir nev‘ düzgün, 
ğâliye-yi sefld [bir çeşit hoş kokulu 
beyaz madde], ğâze [kadınların 
yüzlerine sürdükleri düzgün, allık] (LÇ 
15). 

Ağrımak, hastalanmak 1/175. 

*** ağrımak: Acımak, muztarib olmak 


20 Kelime OSTN'de AA şeklinde yazılmıştır. Kelimenin madde başındaki yazılışı ve anlamı göz 
önüne alınarak JjUAıil şeklinde yazılması uygun bulunmuştur. 
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[hasta olmak], derd ve rene [sıkıntı; 
ağrı] çekmek (LÇ 15). 


ağrîğliğ 



Ağrılı 

(Kelimenin S.S.'de geçen ağrığlı (ağrığrlı) 
şekli Çağataycanın değil; Osmanlıcanın ses 
hususiyetlerine uymaktadır. AğrİgUg veya 
ağrıkHg şeklinin daha uygun olduğu 
görülmektedir.) 1/176. 

*** ağrığlı: (LÇ 15). 

ağriğu 

J*d>' 

ağrık’tan 

Hasta 1/176. 

*** ağriğu: Derd-nâk [dertli], ğam-nâk 
[gamlı], elemlü, âzârlu [incinmiş] (LÇ 
15). 

ağrit- 

jULjc! 


Ağrıtmak, ağrıya sebep olmak 1/176. 

*** ağrıtmak: îcâ‘ ve ilâm itmek 
[ağrıtmak ve elem vermek] (LÇ 15). 

ağruk 



1) Yük, ağırlık 

2) Dirhem gibi bir ağırlık 

Dirhem gibi bir vezindir (S.S. 15) 1/176. 

*** ağruk: (LÇ 15). 

ağu 

JC.) cjCİ 


Zehir 

Ağu salıp birse kişi nün üstine "İnsan 
ekmek üstüne zehir koysa" (S.S. 16) 
1/172. 

*** ağu: zehir, simm [zehir] (LÇ 16). 

ağuluk 



Zehirli 1/173. *** (-). 

ağunan- 

jjLsjüjil 


Zehirlenmek 

Mesmüm olmak [zehirlenmek], 

zehirlenmek (S.S. 16) 1/172. 

*** ağunanmak: (LÇ 16). 

ağuz 



Ağız sütü 1/173. 

*** ağuz: Henüz toğuran hayvanın ilk 
virdigi süti ve pelesi (LÇ 16). 

ağz 



Ağiz 


Şişening ağzı "Şişenin ağzı"; Tağnınğ ağzı 
"Dağın ağzı"; Ağzıngız bir bolsa "Ağzınız 
bir olsa" (Abg. 25); Su ağzı "Nehrin 
ağzı"; Anınğ ağzına bakmas irdiler "Onun 
emrine uymazlardı." (Abg. 75); Ağzîğa 
baktidi karattı "Kendine tabi kıldı."; 
Barçasını öz ağzığa bakturup müselmân 
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ah t> 


ahak 

ahal 


ahar Far. jLİ 


ahır 


ahlat 


ahor 

ahsadurğa AijjjU-ll 


kıldı "Hepsini kendine tabi kılıp 
Müslüman yaptı." (Abg. 18) 1/179. 

*** ağiz: Ağız (Vâmb. 210); ağız: bk. 
ağız. 

Ah; acı, ıstırap 1/131. 

Harf-i nida, efsüs [eyvah!], der d, zecret 
[bağırma, çağırma], şür [gürültü] ve 
figân, inkıbaz [üzgün olma], ba ‘zen aferin 
ma ilâsına müsta ineldir (S.S. 6). 

*** ah: (LÇ 6). 

Huy, karakter 1/131. 

*** ahak: Huy karakter (Bdg. 1:15). 

1) Bir tür dil hastalığı 

Bir nev ‘ dil hasteligi, dil kabarcığı, nokta 
(S.S. 6) 

2) Teke Türkmenlerinin yaşadığı bölge 
Etrek ve Köregen taraflarında kabâ’İ-i 
Türkmmiyeden Teke Türkmenlerin 
oturdığı yerdür ki Kızıl ve Gök tepe ve 
‘Aşk-âbâd ta ‘bir olınur (S.S. 6) 1/132. 

*** ahal: (LÇ 6). 

(V.) 1) Beyaz; kula rengi 
2) Beyazlatma (çamaşırı), ağartma 
Bözning aharını almak "Bezi ağartmak, 
bezin sarılığını almak" (V.) 21 1/131. 

*** ahar: Sarılık, solgunluk (Vâmb. 205). 

1) Sonradan, sonra; bundan sonra 

2) Sonuncu, son 1/134. 

*** âhir: Son, sonuncu, sonra (Bdg. I: 18). 
Çöp, süprüntü 

(Ahlat kelimesi Arapça ahlât kelimesinden 
"LA" gelmektedir.); 

Mezbele [çöplük], his ve hâs âk [süprüntü, 
yonga] süpründisi 1/136. 

*** ahlat: (LÇ 6). 

Daha sonra; sonraki, ileriki, ahir 1/132. 
*** ^ 

(S.S.) Semerin arkasındaki kayış 


21 Vambery'den alındığı belirtilen metin, oradan farklı bir şekilde alınmıştır. OSTN'de Bözning 
ahar mî aldı "Bezi ağarttı." şeklindeki metin Vambery'de Bözning ahar mı almak "Bezi ağartmak, 
bezin sarılığım almak" şeklindedir. (Vâmb. 205). 
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ahsawurğa 


ahsum 


ahsumla- 


ahşam 


2iL\ 


ahta 


<lk| tlül 


ahtaçı ahta+çı 


ahtaçılık ahtaçı+lık 


(.Kelimenin Pavet de Courteille'nin 
sözlüğünde yer alan 'ahsaıvurğa' şeklini 
daha uygun bulmaktayız.) 1/138. 

*** ahsadurğa: Eğerin arkasındaki bağ 
ve tokası, kancuğa, tirkeş bendi, 
mmtıkatüT-kemân [yay kuşağı], şadakıü 
bağı (LÇ 6). 

(P. d. C.) Semerin arkasındaki kayış 
1/138. 

*** ahsavurğa: Okluğun kemeri, sadak 
kayışı (DTO 8). 

Çok sarhoş 

Ât iş [susamış], hamle, ser-höş, mest (S.S. 
6) 1/139. 

*** ahsum: (LÇ 6); ahsum: Sarhoş (DTO 

8 ). 

Sarhoş oluncaya kadar içmek 

Hamle ve savlet itmek, ser-höş olmak, bed- 

mestlik (S.S. 6) 1/139. 

*** ahsumlamak: (LÇ 6). 

Akşam, akşam namazı zamanı 1/139. 

*** akşam: Alacakaranlık, gecenin 
başlangıcı, akşam (Vâmb. 211). 

Hadım, iğdiş 

Ahta at "İğdiş edilmiş at"; Ahta kışı 
"Hadım kişi" 1/136. 

*** ahta - ahta 22 : İğdiş at, hadım, husye 
tav işi (LÇ 6). 

1) Hadım edilmiş, iğdiş edilmiş 

2) Hayvan bakıcısı, çiftlik uşağı 
Bâğara çünki kirdi ol mahzun 
AhnıçJ ilgide idi giil-gün 

"O mahzun sevgili bağ içine girdiği için 
gül yanaklı yâr bahçıvanın eline 
düşmüştü." (S.S. 6) 1/137. 

*** ahtaçı: Baytar, sâ’Ts [seyis, at bakıcısı] 
(LÇ 6). 

Hayvan bakıcılığı, çiftlik uşaklığı 1/137. 

*** ^ 


22 Kelime LÇ'de şeklindedir. 
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ahtar- 

JUjUâI 


1) Oraya buraya atmak 

2) Arama yapmak, baştan sona taramak, 
araştırmak 1/137. 

*** ahtarmak: Aktarmak, taleb ve 
tecessüs [araştırmak] ve tefakkud 
[arayıp sorma] itmek, arayup taramak 
(LÇ 6). 

ahtarış- I 

^jlAuÜjUÂt 


Karşılıklı araştırmak 1/137. 

*** ahtarışmak: Tefahhus ve taharri 
idinmek [bir şeyin, bir meselenin iç 
yüzünü dikkatle araştırmak; aramak], 
taraf taraf aktarmak (LÇ 6). 

ahtarış II 

(jiujtül 

ahtar+t- 73 

İnceleme; dağıtma 1/137. *** (-). 

ahtart- 

JUjjUâI 

Harabe hâline getirmek, yıkmak; arama 
yaptırmak 1/137. 

*** aktartmak: Arama yaptırmak (Bdg. I: 
68). 

ahtat- 

JjUülIkl 

ahta+t- 

Atı iğdiş etmek 1/137. 

*** ahtatmak: İğdiş itmek, enetmek [atı 
iğdiş etmek] (LÇ 6). 

ahtık 



Torun 

Kız ahtık "Kız torun" 24 1/138. 

*** ahtık: Torun, neblre [torun], hafîd 
[torun] (LÇ 6). 

ahun d 



En yüksek seyivedeki molla 

Efendi, h"âce, müderrisin ve okumuşlar, 
mahşüş ‘unvandır (S.S. 6) 1/135. 

*** ahund: (LÇ 6). 

ahur 

JJ*' 


Ahır, kümes 1/135. 

*** ahur: Iştabl [ahır], tavîle [tavla, ahır], 
sâyîs-hâne [at çiftliği] (LÇ 6). 

ak- I 

JLA 


Akmak 1/86. 

*** akmak: Akmak (DTO 28). 

akil 

JÎ 


1) Beyaz, ak 


a) İnsanlar ve özellikleri: Ak sakal 
"Ak sakal, ihtiyar kişi"; Ak baş - LA 3' 

23 OSTN'de kelime "ahta+t-" şeklinde gösterilmiştir. Ahtart- kelimesi ile ilgili bu açıklamanın 
dizgi hatasından kaynaklanmış olabileceği düşüncesi ile OSTN'de ahta+t- şeklindeki ayrım, 
ahtar+t- şeklinde düzeltilmiştir. 

24 OSTN'de metnin nereden alındığı belirtilmemiştir. Bizim incelememize göre örnek metin 
Vâmbery'den alınmıştır: Kız ahtık “Kız torun” (Vamb. 205). 
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"Çıplak baş, kel kafa"; Ak bazargarı 
"Alım satım yapan insanlar"; Sakal akı 
"Yaş" 

b) Memeli hayvanlar: Ak köt 
"Köstebek" 

c) Bazı kuş türleri: Ak saç "Bir tür 
kuş ismi" (S.S. 16) 

ç) Bitki türleri: Ak terek "Akça 
kavak"; Ak baş "Bir tür Mısır dansı", 
mışr dansı (S.S. 16) 

d) Madenler: Akcimşevo "Güherçile, 
potasyum nitrat" 

e) Araç-gereçler: Ak raht "Pamuklu 
kumaş"; Ak Saray "Saray, hükümdar 
sarayı", Sebz'de yapdığı refı bir binanın 25 
ismidir "Sebz şehrinde yaptığı yüksek 
bir binanın ismidir." (S.S. 16) 

t) Coğrafi isimler: Aksu "Doğu 
Türkistan'daki bir şehrin ismidir."; Ak 
tepe "Zerefşan'da bir şehir ismi"; Ak-baş 
"Türkistan'da bir yer ismi"; Ak-saray 
"Başkent, hükümet merkezi"; Ak-saç 
"Buhara'ya bağlı bir yer"; Ak-derya 
"Semerkant'm aşağısındaki Zerefşan 
nehrinin bir bölgesi" 

2) Temiz, saf 

3) İyi kalpli, iyimser; günahsız 

Yüzül fiğ ak bolğay "Yüzün ak olacak, 
insanların saygısını kazanmış 
olacaksın." 1/88. 

*** ak baş: (LÇ 16); ak tepe: (LÇ 16); Ak¬ 
saray: (LÇ 16); ak raht: (LÇ 16); ak saç: 
(LÇ 16); ağ: Beyaz, temiz, saf (DTO 24); 
ak: Beyaz, ak (Vâmb. 210). 
aka Yaşça büyük erkek kardeş 

Eşik aka "Saray ağası"; 

Mıını İşık aka kılıp idi "Bunu eşik ağası 
yapmıştı." (Bb. 26) 1/96. 


25 Kelime LÇ'den yanlış olarak aktarılmıştır. OSTN'de ^4 şeklinde yazılan kelime LÇ'de ^4 
şeklindedir. Biz LÇ'deki doğru olan yazılışı almayı uygun bulduk. 
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*** 


aka - ağa: Büyük erkek kardeş 
(Vâmb. 209). 


Akar I 

akar- II 

jUjlİt 


Türklerde bir soy ismi 1/97. 

*** Akar ve Ağar: Tâ’ife-i Etrâkden bir 
kabile ismidir (LÇ 16). 

Ağarmak, solmak, beyazlaşmak 1/97. 

akart- 

JUjjIİI 


*** ağarmak: bk. ağar-, 
bk. ağart- 1/98. 

akçıl 



*** akartmak: Beyazlatmak, beyaz 
yapmak (Vâmb. 211). 

1) Gri, beyazımsı 

akçup 

ı_ı 

ak+çup 

2) Hâle, ayın çevresinde görülen ışık 
halkası, ayla 1/124. 

*** ağçıl: Beyâza mâ’il [beyazımsı], aklu 
(LÇ 15). 

(V.) İnce tahta; ahşap ev 1/124. 

akıl 


Ar. Jic- 

*** akçup: Ahşaptan yapılmış ev (Vâmb. 
211). 

Akıl 1/108. 

akillan- 



*** ‘akıl: Akıl (Bdg. I: 69). 

Akıllanmak, akıllı olmak 1/108. 

akıllî 

akillik 

akirin 



*** ‘akıllanmak: Akıllanmak (Bdg. I: 
764). 

Akıllı 1/108. 

*** ‘akıllu: Akıllı (Bdg. I: 764). 

1) Akıllı 

2) Bilgelik, anlayış, kavrama 26 1/108. *** 
(-)• 

Yavaş 1/108. 

akış 


ak+ş 

*** akırın: Yavaş, sakin (Bdg. I: 67). 

1) [Akış, akma, sel] 27 


Cereyan [akış, akma] ve şeyim ve rTg-i 
revân [kumun akması] (S.S.) 

2) Burnun akması, tükürüğün akması 
1/108. 

*** akış: Ağızdan tereşşuh iden şu 
[ağızdan sızan su], cereyan [akış, akma] 
ve seylân ve rTg-i revân [kumun akması] 

26 Kelimenin anlamı için 'akıjjık’ kelimesine gönderme yapılmıştır; bu kelime sözlükte 
bulunamamıştır. Bu yüzden gönderme yapılacak kelimenin 'akıllılık’ olduğu ve yanlışlıkla 
'akıjjık’ şeklinde yazıldığı düşünülmüş ve 'akıjjıjık’ kelimesinin açıklaması buraya alınmıştır. 
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akız- 


aklık 



akmak 


Ar. 

akrin 

LttÂ' 


aksa- 



aksağ 



aksak 

Jjluıât 

aksa+k 

aksaklik 

jM <t u*ı\ 


aksankar 

aksin 




(LÇ 17). 

Akıtmak 1/108. 

*** akızmak: Akıtmak, câri itmek, yaş 
akızmak, isâle-i dumü‘ itmek [göz yaşı 
akıtmak] (LÇ 17). 

Beyazlık; beyaz boya 1/115. 

*** ağlık: bk. ağlık. 

Ahmak, aptal 1/131. 

*** akmak: Ahmak (Bdg. 1:19). 

Yavaş 1/112. 

*** akırın: bk. akirın. 

Topallamak, aksamak 1/124. 

*** aksamak: Topallamak, ağsamak, bir 
ayağı kışa olup da bir yana ziyâde 
temayül iderek yürimek (LÇ 16). 

Aksak, topal 1/125. 

*** aksak: bk. aksak.. 

Aksak, topal 1/125. 

*** aksah: Aksak, leng [topal, aksak], 
topal, a‘rac [anadan doğma topal] (LÇ 

16) ; aksak: Topal, aksak, kötürüm 
(Vâmb. 211). 

Aksaklık, topallama 1/125. 

*** aksaklik: Aksaklık, topallık (Vâmb. 
211 ). 

Güneş; (Bdg.) bazı Türkistan hanlarının 
takma adı 1/126. 

*** aksankar: Güneş (Vâmb. 211); 
aksunkar (ak+sunkar) Güneş; bazı 
Türkistan hanlarının takma adı (Bdg. I: 
69). 

1) Askere ait at, devlete ait at; değerli at 

2) [Yaramaz, haşarı, utanmaz, pis 
adam] 28 

Yaramaz, hayâsız, haşan, bT-pâk adam (S.S. 

17) 1/127. 

*** aksın: (LÇ 17); aksin: Yaramaz çocuk 
(Vâmb. 211). 


27 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

28 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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aksır- 

jUjj«âı 

Aksırmak 1/127. 

*** aksırmak: Aksırmak 29 , ‘atsa urmak 
[aksırmak] (LÇ 16). 

aksirik 


Aksırık 1/127. 

*** aksırık: Aksırık (Bdg. I: 69). 

aksum 


1) Pişman olmuş; pişmanlık 

2) (P. d. C.) Sarhoş 

Mey içseng aksum bolmağıl "Şarap 
içiyorsan şarhoş olma" 1/127. 

*** aksum: Ahsnm [pişmanlık] (LÇ 16); 
aksum: Pişmanlık, üzülme (Vâmb. 211); 
aksum: Pişmanlık; sarhoş (DTO 27). 

aktar- 

tjUjİJâl 

Bir şeyi bulmak veya çıkarmak için 


jUjUâl 

dağıtmak; incelemek, araştırmak 1/116. 
*** aktarmak: Aramak, çevresine 
bakmak (Vâmb. 211). 

aktur- 

(jkajjjâl 

Akıtmak, akma işini yaptırmak 1/121. 
*** / \ 

akuk- 

J'-Ajât 

(P. d. C.) Yüksek sesle gülmek 

Bayılacak derecede kahkaha ile gülmek (S.S. 
17) 1/108. 

*** akukmak: (LÇ 17); akukmak: Aklını 
kaybedecek şekilde gülmek (DTO 28). 

akuşak 

(P. d. C.) Kalbin ortası 1/109. 

*** akuşak: Yüreğin ortası (LÇ 17); 
akuşak: Kalbin ortası (DTO 28). 

al- I 

jjLdl tjjLdl 

Almak 1/341. 

*** almak: Almak, alıp götürmek, 
elinden kapmak (Vâmb. 213). 

al- II 

JjLalt 

Almak 1/349. 

*** almak: bk. a]-1. 

al III 

Jt 

On, huzur 

Huzur, ‘ind [huzur, yan], rıezd [yan, 
huzur] (S.S. 17) 1/349. 

*** al: (LÇ 17). 

al IV 

Jt 

Aldatma, yalan, hile, düzen 

Firrb [aldatıcı], M ‘a [hile] (S.S. 17) 1/349. 
*** al: (LÇ 17). 

al V 

Jt 

Al, kırmızı 1/349. 


29 LÇ'de kelime şeklinde yazılmıştır. 
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*** al: bk. al VI. 


Kırmızı renk 
Koyı penbe rengi (S.S. 17); 

Al tanığa "1) Hanlara ait olan kırmızı 
mühür 2) Yazılı evrak" 1/350. 

*** al: (LÇ 17). 

Ala, karışık renkli; benekli, noktalı; 
çizgili; büyük lekeli 1/351. 

*** ala ve ala 30 : NTm-reng [yarı renkli, 
ala] (LÇ 17); ala: Çok renkli, karışık, ala 
(Vâmb. 212). 

Ala çaplam : Döne döne esen yağan boran, 
kar ve yağmur 31 furtınası, bora "Kar ve 
yağmurlu rüzgar" (S.S. 18) 32 ; Ala 

Kurgan: Herat şehrinin bala hisarına diniir 
"Herat'ta bir hisar" (S.S. 18) 1/352. 

*** ala çapkun: (LÇ 18); Ala Kurgan: (LÇ 
18). 

ala-bula 'İJİ ^ Rengarenk, farlı renkli 

Muhtelifü’l-levn [farklı renkli], karışık, ve 
bulaşık (S.S.) 1/353. 

*** ala- bula: (LÇ 17). 

alaça Asya'da kullanılan karışık renkli, çizgili 

bir tür dokuma; iplik 
Pek karışık nakışlu bir nev ‘ iplik kumaş, 
iplik, ebrak [iki renkli, lekeli şey] (S.S. 
18); alaça serçe: Bir nev‘çil renklii 33 serçe 
"Bir tür çil renkli serçe" (S.S.) 1/362. 

*** alaça: (LÇ 18); alaça serçe: (LÇ 18). 

alaçuk Yuvarlak çadır 

Türkistmda ve Anatolda kabâ'ilih mesken 
ittihâz ittikleri kibitkalar ve obalar 
[Türkistan ve Anadulu'da kabilelerin 
mesken edindikleri çadır ve obalar] (S.S. 


al VI 


ala I 


ala II 


30 Kelimenin LÇ'deki Arap harfli yazılışı ül j VI şeklindedir. 

31 OSTN'deki LÇ'den alman bu örnek ‘kar yağmur furtınası' şeklinde iken, LÇ dikkate alınarak 
‘kar ve yağmur furtınası' olarak düzeltilmiştir. 

32 OSTN'de LÇ'den alman örnek için 17. sayfa gösterilmesine rağmen alman bu örneğin 18. 
sayfada olduğu tespit edilmiştir. 

33 Kelimeler OSTN'de j efe şeklinde yazılmıştır. Biz Radloff'un da metni aldığı LÇ'deki üjş- 
jKjj şeklini esas alarak okuduk. 
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alak I 

alak- II 


alakan 

alak-bulak c 3 ^' 

alakış- 


alak-malak 

alakman û'- 9 ^' 


18) 1/362. 

*** alaçuk: (LÇ 18). 

al- (almak (Bdg.) Soygun, yağmalama, haydutluk 
? )’ dan 1/355. 

*** alak: Soygun, yağmacılık, talan (Bdg. 
I: 79). 

1) (V.) Şaşırtmak; devirmek, altüst 
etmek 

2) (Bdg.) Soyulmuş olmak 

3) İtiraz etmek; ayağa kalkmak 
Karışmak, kalkışmak, ‘işyân itmek (S.S.) 
1/355. 

*** alakmak: (LÇ 18); alakmak: Harap 
etmek, yok etmek, devirmek, alt üst 
etmek (Vâmb. 212); alakmak: Soyulmak, 
yağma edilmek (Bdg. I: 79). 

Avuç, elin iç kısmı 1/356. 

*** alakan: Avuç içi, aya (Bdg. I: 79). 
Uygunsuz, yersiz; edepsiz; dikkatsiz 
Mühmel öt darıdır [anlamsız 

sözlerdendir], şürlde [karışık], karışık, 
bulaşık (S.S.) 1/356. 

*** alak- bulak: (LÇ 18). 

alak+ş- Birbirine karşı çıkmak; saldırmak; 

birbirine darılmış olmak 
Yek-digerine karışup kalkışmak, ‘işyân 
itmek, derhenı olmak [karışık olmak] 34 
(S.S.); 

Ra ‘iyyetler alakîşıp dervâze açarlar 
"Birinin idaresine bağlı olanlar isyan 
ederek kale kapısını açarlar." (Bb. 390- 
23) 1/356. 

*** alakışmak: (LÇ 18). 

Uygunsuz, yakışıksız 1/356. 

*** alak bulak: Karmakarışık, 

darmadağın (Bdg. I: 79). 

(V.) Haydut; eşkıya çetesi 1/357. 

*** alakman: Eşkiya çetesi (Vâmb. 212). 


34 OSTN'de LÇ'den alman metindeki kelimeler karışık bir biçimde verilmiştir. Bu metnin LÇ'de 
yer aldığı şekliyle tarafımızdan düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 
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alamak 


JUV! 


alaman û^' 


alaman- û^' ljGVI 
alahan 


alanç gttt al-’dan 


alar- tj* 


alar- jUjlijl 


alart- JUSjVI 


Hiçbir şeye sahip olmayan, evsiz; 
serseri, derbeder, yersiz-yurtsuz 
Yersiz, işsiz, bl-hânmân [evsiz] 35 (S.S. 18) 
1/368. 

*** alamak: (LÇ 18). 

Haydut; eşkıya çetesi 

Başı bozuk ‘asker, ğayr-ı muntazam (S.S.) 

1/368. 

*** alaman: (LÇ 18). 

Soyguncu, çapulcu; evsiz, varlıksız 
BT-hânmân [evsiz], yersiz, işsiz (S.S); 
Tağdın tağda alaman-alahan öysiz ve yersiz 
yürügen "Dağdan dağa evsiz ve yersiz 
yürüyen" (Bb. 121); 

Hânmândın ayırıp kılğanda tofrağ içre habs 
Kılma lutfungmin alaman-alahandın ciıdâ 
"Yurttan, evden ayırıp toprak içinde 
hapsettiğinde lutfunu benim gibi 
evsizden mahrum etme." (Nev.) 1/369. 
*** alaman-alahan: (LÇ 18). 

1) Ganimet, kazanç 

2) İlk kez evlenen kadın 

İlk def‘a tezvTc idilen hatun [ilk kez 
evlendirilen kadın] (S.S. 18) 1/359. 

*** alanç: (LÇ 18). 

Kızmak, sinirlenmek 
(S.S.'deki örnek gibidir. Alartmak Hiddet 
ve ğayzdan gözi t ir elenmek [hiddet ve 
öfkeden gözü kararmak] (S.S.) 1/360. 

*** alartmak: (LÇ 18). 

Ağzını ardına kadar açmak; şaşırarak 
bakmak 1/183. 

*** angarmak: Aptal aptal bakmak, 
hayretle bakmak (Vâmb. 215). 
Kızartmak, kırmızı hâle getirmek; 
kızdırmak, sinirlendirmek 
Hiddet ve ğayzdan gözi tirelenmek' [hiddet 
ve öfkeden gözü kararmak] (S.S. 18) 


35 OSTN'de LÇ'den alman metindeki kelimelerin sıralanışı ‘İşsiz, yersiz, bı-hânmân' şeklindedir. 
Biz LÇ'deki şekli almayı uygun bulduk. 
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alaş- 


a]-’dan 

alaşa 

LİV! 


alaşlan- 

JUİÎLİV! 


alav 


F. jVI 

alavla- 

JUVjVI 

alav+la- 

alavlan- 

jUJVjV! 

alavla+n- 

alavlık 


alav+lık 

alay 



alayla- 

Jjla <ÜjVI 

alay+la- 


1/361. 

*** alartmak: (LÇ 18). 

(V.) Seçmek 

İntihâb [seçmek], tefrik itmek [ayırmak, 
seçmek], şaçmek, ayırmak, güzide itmek 
[seçilmiş etmek] (S.S.) 1/365. 

*** alaşmak: (LÇ 18); alaşmak: Seçmek 
(Vâmb. 212). 

Sırt, arka 

Sırt, zahr [sırt, arka], arka, püşt [sırt, 
arka] (S.S.) 1/365. 

*** alaşa: (LÇ 18). 

Sıçramak, hoplamak, hızlı hızlı hareket 
etmek 1/366. 

*** alaslanmak: Sıçramak, hoplamak 
(Vâmb. 212). 

Alev, yalaza, ateş 

Leheb [ateşin alevi], ‘alev, zebâne [ateş], 
âteş (S.S.) 1/355. 

*** alav: (LÇ 18). 

Yakmak 

Tellıib itmek [alevlendirmek, 

tutuşturmak], ‘alevlemek, şu îelenmek 
(S.S. 18) 1/355. 

*** alavlamak: (LÇ 18). 

Alevlenmek, şiddetle ateş almak, 
tutuşmak 

Harâretlenüp iltihab itmek [hararetlenip 
yanmak], hiddet ve ğuzab ile nehlb itmek 
[hiddet ve öfke ile bağırmak] (S.S. 18) 
1/355. 

*** alavlanmak: (LÇ 18). 

Alevli, ateşli 1/355. 

*** alavlu: Ateşli, alevli (Vâmb. 212). 

(V.) Ön birlik, cephe birliği; ön saf; öncü 
kuvvetler 1/354. 

*** alay: Öncü birlik (Vâmb. 212). 

Alaylap tur! "Yan tarafta, kanatlarda 
dur!" 1/354. 

*** alaylap turmak. Yan tarafta durmak 
(Bdg. I: 80). 


25 



albağut 

Cj jiUll 

Soylu, asil-zâde; bey; toprak sahibi 
1/433. 

*** albağut: Soylu, asil-zâde; toprak 
sahibi (Bdg. I: 80). 

albastı 


Hayalet, gülyabani; kabus, karabasan 
Umma, ummacı, böcil ider şey, muhavvif 
[korkutucu] ve mehib [insanın 

kendisinden korktuğu, heybetli] nev ‘ 
perT( S.S.) 1/434. 

*** albastı: (LÇ 18). 

albura- 

JUİJJJİI 

Karıştırmak, eşelemek 1/435. 

*** alburamak: Karıştırmak, eşelemek 
(Vâmb. 213). 

alburğa 


Küpe 

Kulak küpesi, kalka, asırğa 36 (S.S.) 1/435. 

*** alburğa: (LÇ 18). 

alburtı 


Karışıklık, gürültü, şamata, yaygara 
1/435. 

*** alburti: Karışıklık, gürültü, şamata, 
yaygara (Vâmb. 213). 

alburuk 


albura-’dan Karıştırılmış 1/435. 

*** alburuk: Karıştırılmış (Vâmb. 213). 

albutu 


(P. d. C.) Süs eşyası, taç, kemer 


Zmet, tac, z/b-i kemer [kemer süsü] (S.S.) 
1/436. 

*** albutu: (LÇ 18); albutu: Süs, ziynet; 
taç, kemer (DTO 30). 


alcaş- 

Jjl «,T,1 11 


(V.) Değiştirmek, karıştırmak 1/426. 

*** alcaşmak: Değiştirmek, değiş tokuş 
etmek (Vâmb. 213). 

alcı- 

t*» 


Kötü yola düşmek 1/427. 

*** alcimak: Kötü yola düşmek (Vâmb. 
213). 

alcıt- 

JjLalfiJl 

alcı+t- 

Kötü yola düşürmek 1/427. 

*** alcitmak: Baştan çıkarmak, ayartmak 
(Vâmb. 213). 

alçak 



Alçak, basık, boysuz 1/423. 


36 Ignaz Künos kelimeyi 'eserğa' şeklinde okumuştur (Kıinos; 1902: 66). Çağatay Türkçesinin ses 
özellikleri dikkate alınarak kelimenin 'asırğa' şeklinde okunması daha uygun bulunmuştur. 
Ayrıca OSTN'de kelime hatalı olarak <£■ 3~' şeklinde yazılmıştır. 
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alçaklığ 


alçı I al+çı 


alçı II 


alçı III ^ 


alçık 


alçın 


alçu 


alda- 



*** alçak: Alçak, aşağı (DTO 31). 
Alçaklık, küçüklük, boysuzluk 1/424. 

*** alçaklığ: Aşağılık, bayağılık (DTO 
31). 

1) Alt taraf 

2) [Dağın çıkıntı bölümü; üstün, galip] 37 
Tağın çıkıncısı 38 , ııstıın, ğâib (S.S.) 1/425. 

*** alçı: (LÇ 19). 

[Alıç; aşık oyunu] 39 

Alıç, aşık oyum 40 , ıstılahında beg geliirse 
alçı olur (S.S.) 1/425. 

*** alçı: (LÇ 19). 

Alçı, alçı taşı, kireç 

Ahek [kireç], aja [alçı, alçı taşı], cibs [alçı 
taşı, kireç] (S.S.) 1/425. 

*** alçı: (LÇ 19). 

Casus, hafiye 

Câsüs, ‘ayyâr [hırsız, hileci], hafiye (S.S.) 
1/425. 

*** alçık: (LÇ 19). 

1) (P. d. C.) Yamaç, dağ eteği 
Tağeteği (S.S.) 

2) Av kuşu, şahin (laçin - laçın) 

Bir nev ‘şahin gibi şikâr [av] kuşı (S.S.) 

3) Dirsek 

Gez [arşın, endaze], nrâ‘ [kol uzunluğu, 
arşın] (S.S.) 1/426. 

*** alçın 41 : Tağ eteği, bir nev ‘ şahin gibi 
şikâr [av] kuşı, endaze, gez [arşın, 
endaze], zirâ‘ [kol uzunluğu, arşın] (LÇ 
19); alçın: Yamaç, dağ eteği (DTO 31). 

(P. d. C.) Yamaç, dağ eteği 1/426. 

*** alçu: Yamaç, dağ eteği (DTO 31). 
Aldatmak, dolandırmak, hile yapmak; 
yalan söylemek 1/413. 

*** aldamak: Âl [hile, tuzak] ve firîb 


37 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

38 Kelime OSTN'de ^ şeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'deki şeklini almayı daha uygun bulduk. 

39 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

40 Kelime OSTN'de TT şeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'deki şeklini almayı daha uygun bulduk. 

41 Ignaz Künos kelimeyi 'elçin' şeklinde okumuştur (Kıinos; 1902: 62). 
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[aldatma] itmek (LÇ 19). 


aldağ 


Aldatma, yalan, hile 

aldağçı 


FirJb [aldatma], â [hile, tuzak], hid ‘a 
[hile], hile, nlreng [hile, aldatma] 

Hilesi çokal ve aldağı köp 

Mekr ii değâ torıı bile boyı çüb 
"Onun içi hile ve yalan ile doludur; 
onun bedeni hile ve aldatma için 
biçilmiş kaftandır." (S.S.) 1/414. 

*** aldağ: (LÇ 19); aldağ: Aldatıcı, hileli 
(Vâmb. 213). 

Yalancı 

aldağu 

aldağuç 


Firlb-ger [aldatan], hlle-ger [hile yapan] 
(S.S.) 1/414. 

*** aldağçı: (LÇ 19). 

Aldatma, yalan, hile 1/414. 

*** aldağuğ: Aldatıcı, yanıltıcı (DTO 32). 
Yalancı 

aldağuçı 

aldak 

JİJM 

Firlbçilık, cablüslıık [dalkavukluk, 

yaltaklanma] (S.S.) 1/414. 

*** aldağuç: (LÇ 19). 

Yalancı, yalan söyleyen 1/414. 

*** aldağuçi: Yalancı, dolandırıcı 
(Vâmb. 213). 

Aldatma, yalan, hile 1/414. 

aldakçı 


*** aldak: Hile, düzen, yalan (Bdg. I: 83); 
aldağ: bk. aldağ. 

Yalancı, hileci, düzenbaz 1/414. 

aldam 


*** aldakçı: Yalancı, hileci, düzenbaz 
(Bdg. I: 83). 

Yalan, hile 1/418. *** (-). 

aldamçı 


Yalancı, hilekar 1/418. 

aldan- 


*** aldamçı: Firîbci [hile yapan, 
aldatan], hid‘akâr [hilekar], mekkâr 
[hilekar] (LÇ 19). 

Aldanmak, dolandırılmak 1/415. 

aldara- 

JUİJİJB 

*** aldanmak: Aldanmak (Bdg. I: 83); 
aldanmak: Aldanmak (LD 349). 

1) Acele etmek; hızla koşmak 


2) Zamanından önce doğurmak 

3) Şaşırmak, büyülenmek (sevinç 
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aldıra- 


aldur- 

alğa- 

alğayış (?) 
algın 

algın 

alğınçak 

alğış 


JUIjjJİI 

duymak ve keder, acı çekmekten 
dolayı) 

Bl-hadd sivinmek, meczüb olmak, ıztırâ) 
itmek (S.S.); 

At simiz üçün bir niçe at kaldı yana bir niçe 
at aldarap idi "Atlar semiz oldukları için 
bazıları kaldı; yine atların bazıları 
yorgunluktan bitmişlerdi." (Bb. 478) 
1/415. 

*** aldaramak: (LÇ 19); aldaramak: 

Acele etmek (Vâmb. 213). 

Utanmak, utanç duymak; şaşırmak 

JUjjJİI 

Kömek kilgenler aldirap kim yokarı barıp 
yay kiçken yirdin ok at koya birdi "Yardım 
için gelenler şaşırıp yukarıya doğru 
gidip tam yay geçen yerden at 
sürdüler." (Bb. 77-19) 1/422. 

*** aldıramak: Izdırap duymak (Bdg. I: 
83). 

Aldırmak (Bir parça almak için emir 

JjLaUUl 

vermek); gönderip aldırmak 1/422. 

*** aldırmak: Aldırmak (LD 349). 
bk. alka- 1/392. 


*** alğamak: Birisine hayır dua etmek, 
kutsamak (Vâmb. 213). 

(V.) bk. alkış 1/392. 

*** alğayiş: Hayır dua (Vâmb. 213). 
Toplantı, meclis, cemiyet 


(Calc. Wrtb. 1/394. 

*** algın: bk. algın. 

Toplantı, birlik, cemiyet 


Cem ‘iyyet, topalanmış, enbüh [meclis, 
kalabalık] (S.S.) 1/396. 

*** algın: (LÇ 20); algın: Toplantı (Bdg. 
I: 84). 

Bir tür pens, kerpeten 
(Calc. Wrtb. ^^ ) 1/396. 

*** alğunçak: Kerpeten (Bdg. I: 87); 
alğunçık: bk. alğunçık. 

Hayır dua 1/396. 

*** alğış: Hayır dua (Bdg. I: 84); alkış: 
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alğışla- 


bk. alkış. 

Hayır dua etmek 1/396. 

*** alğışlamak: Hayır dua etmek (Bdg. I: 
84); alkışlamak: bk. alkışla-. 


alğıt I 

tluiJl 

al 

Vergi, ücret; rüşvet 1/396. 



(almak)+ğıt 

*** alğut: Vergi, haraç (Vâmb. 213). 

alğıt II 

CjÜ! 


bk. alkıt 

Düzgün, güze, sefTde [kadınların 

yüzlerine sürdükleri düzgün, allık] 
(S.S.) 1/396. 

*** alğıt: (LÇ 19). 

alğu 



Alma, alım 

Alğu birgü: Alış viriş, alım satım, d öd u 
sitâd "Alışveriş, anlaşma; takas" (S.S.) 
1/396. 

*** alğu birgü: (LÇ 19); alğu birgi: Alış 
veriş (Vâmb. 213). 

alğulığ 



bk. alğuluk 

Alınacak şey ’, alınmağa şâyeste [alınmaya 
uygun] (S.S.) 1/396. 

*** alğuluğ: (LÇ 19). 

alğuluk 



Kolay alınacak şey, almaya uygun 1/396. 
*** alğuluğ: bk. alğulığ. 

alğun 

jjil! 


(P. d. C.) Alçak dağ 

Tepe, tel 42 , küçük tağ( S.S.) 1/396. 

*** alğun: (LÇ 20); alğun: Alçak dağ 
(DTO 33). 

alğunçîk 



Kıskaç, pense 

Maşa, glrâ [kavrayabilen, tutabilen], 
dest-i penah [maşa, pense] (S.S.) 1/396. 

*** alğunçîk 43 : (LÇ 20). 

alğur 



1) Çabuk; cesur; dinç 


Çâ)ük [çabuk], tiz, tünd [şiddetli, sert] 
(S.S.) 

2) Yolsuz, yasadışı 
Alıcı (S.S.) 


42 Kelime <_£ şeklinde yazılmış; 'tepe' anlamında LÇ'de madde başı olarak yer almıştır (LÇ 110). 
Ignaz Kı'ınos, bu kelimeyi 'tel' şeklinde okumuştur (Kıınos; 1902:185). 

43 Ignaz Künos, Arap harfli yazılışı >1' şeklinde olan kelimeyi algunçuk okumuştur (Kıınos; 
1902: 11). Biz kelimenin hem Radloff'un verdiği alğunçîk biçiminde hem de Künos'un verdiği 
algunçuk biçiminde okunabileceği görüşündeyiz. 
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alğut 


alış- 


aliğ 


alık 


alin 


alınça 


Cjjill 


Jjadljl) 


& 








3) (P. d. C.) Sakin, uslu 1/396. 

*** alğur: (LÇ 19); alğur: Çevik, atik; tez 
(Vâmb. 213). 

al+ğut Askerin halktan topladığı yiyecek; 

tedarik 

Ahdîden hükümet tarafından toplandan 

zahire ve gaile [zahire, ekin] ve hare (S.S.) 

1/397. 

*** alğut: (LÇ 19). 

al+ş- Mücadele etmek, çabalamak 

Elig alışmak "Elle mücadele etmek, 
boğuşmak" (Bb. 44) 1/381. 

*** alışmak: bk. alış-1. 

Alma, kabul 

Alîğ satığ : Alış viriş, ahz u ‘ita 
"Alışveriş" (S.S. 21) 44 ; 

Al gali dünyâ ‘artsın iy ki sattıhğ nakd-i can 
Vmr satıp merg alıp bul niçiik alîğ satığ 

"Sen dünya gelini olmak için en 
kıymetli olan şeyi sattın; ömür satıp 
ölüm almak ne biçim bir alışveriştir?" 
(Nev.) 1/386. 

*** alığ satığ: (LÇ 21). 
al- Alma, bir şeyi alma, kabul 

(almak) dan Alık salık ( Buhara) "Vergi; ücret" 1/386. 

*** alık: Zaptetme, ele geçirme (Bdg. : 
87); aluk saluk: Vergi (Bdg. I: 86); alığ 
satığ: bk. alîğ. 

1) Alt taraf 

Aşağı, tahtânî [alt kat], pestî[ aşağı] (S.S.) 

2) Ön taraf, ön kısım 

Pîşânî [öndeki, ön], cehli [alın], ceblıe 
(S.S.) 

3) Dolgun olan kadın göğsü 
Sütlü meme (S.S.) 1/386. 

*** alın: (LÇ 21). 

Alçak, aşağı; düşük; soysuz 1/386. 

*** alinça: Alçak, basık; bayağı, adi, 
aşağı (Vâmb. 214). 


44 OSTN'de LÇ'den alman metnin 20. sayfada olduğu belirtilmişse de bu metnin 21. sayfada 
olduğu tespit edilerek doğru şekli alınmıştır. 
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alış 


o*A Uzak, uzaklık, mesafe 

Uzak, ba ‘Td [uzak], dür [uzak] (S.S. 20) 45 ; 

Alış tağdın aşurmalı 

Kırk kişiye tapşurmalı 

Düşmen körse yaşurmalı 

Yığlamagin çeki çeki 46 

"Uzak dağdan aşırmalı; kırk kişiye 

emanet etmeli; düşman görürse 

gizlemek; aman aman ağlama." 1/386. 

*** alış: (LÇ 20). 


alıslik 



Uzaklık 1/387. 

*** alislik: Uzaklık, mesafe (Vâmb. 214). 

alış- 

JjLaüull 

al+ş- 

1) Değiştirmek 

Mu ‘avaza ve bedel itmek [değiş tokuş 


etmek], dostluk itmek, mübadele münâıebe 
itmek [değiştirmek] (S.S.) 

2) Mücadele etmek, savaşmak 

3) Karıştırmak 1/387. 

*** alışmak: (LÇ 21); alişmak: 

Değiştirmek; çevirmek; aktarma 

yapmak (Vâmb. 214); alışmak: 

Mücadele etmek, savaşmak (Bdg. I: 86). 


alıştır- 


1) Değiştirmek 

2) Kavgaya, 

tartışmaya 

davetiye 



çıkarmak, tahrik etmek 1/387. *** (-). 

alka- 

jjLalİl! 

(Birisine) Hayır 

dua etmek; 

(birisini) 


kutsamak 

Hayır du ‘a itmek, tahsm sipâs itmek [hayır 
dua etmek] (S.S.); 

Alkamış "Kutsanmış" 1/389. 

*** alkamak: (LÇ 20). 
alkap (P. d. C.) Yabani koç 

Koç, tağkoçı, koyun (S.S.) 1/390. 

*** alkap: (LÇ 20); alkap: Yabani koç 
(DTO 33). 

alkış <-AA' Hayır dua 

(Calc. Wrtb. Uj ); 

45 OSTN'de LÇ'den alman metnin 21. sayfada olduğu belirtilmişse de bu metnin 20. sayfada 
olduğu tespit edilerek doğru şekli alınmıştır. 

46 Kelimeler OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Biz Radloff'un da metni aldığı LÇ'deki şekli 

esas aldık. 
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alkışla- jUSL-uâl) 


alkit 


alkon- 

JUİjİİI 

alkontı 


alla 

4J J1 


allalaş- jjbuiV <U Jt alla+la+ş- 


Alkış okumak "Hayır dua etmek"; Du ‘â 
alkış aytatursunlar "Hayır dua 
söylesinler." (S.S.); 

Yahşi söze kulak salgın 

Seher vakti bl-dâr bolğın 

Yahşılardın alkış algın 

Ümrünğ artıp ziyüd kolsun /Mahdum Kulı 

"İyi söze kulak ver; seher vakti erken 

uyan; iyi insanların hayır dualarını al 

(ki) daha uzun yaşayasın. (Mahdum 

Kulu)" (S.S.) 47 1/392. 

*** alkışlamak: (LÇ 20); alkiş: Hayır dua 
(Vâmb. 213). 

Takdir haykırışı yapmak, 'yaşa!' diye 
bağırmak 1/392. 

*** alkışlamak: Alkış itmek, teşvik 
itmek, du‘â ve sena itmek (LÇ 20). 

Allık, kadınların süs için yanaklarına 
sürdükleri al boya 
(Calc. Wrtb. A->~) 1/392. 

*** alğıt: Allık (DTO 32). 

(V.) Yerleşmek 1/390. 

*** alkonmak: Oturmak, yerleşmek 
(Vâmb. 213). 

(V.) Yerleşim 1/390. 

*** alkonti: Oturum, yerleşim (Vâmb. 
213). 

Ninni 

Alla aytmak (V.), alla demek "Ninni 
söylemek"; 

Çocuğı uydurmak ve ninni içiin söylenen 
tiirki 

Alla disem 48 uyku kilür 
kadir İgem rahmi kilür 
"Ninni söylesem uyku gelir; kadir 
Tanrımın rahmeti gelir." (S.S.) 1/398. 

*** alla: (LÇ 20). 

Vedalaşmak 1/399. 


47 Mahdum Kulu'na ait olan ve Radloff'un LÇ'den aldığı bu şiir LÇ'de alkışlamak kelimesine 
verilen örnek içerisinde yer almaktadır. 

48 Kelime OSTN'de r-A-, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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alma 


*** Allahlaşmak: Vedalaşmak (Vâmb. 
213). 

Elma 

Almaliğ 


Alma baş "Bir tür ördek" 1/436. 

*** alma: (Vamb. 213). 
bk. Almalik 

Almalik 

alma+lık 

Türkistânın şimal cihetinde Uygur kabilesi 
ve Moğullarının şehridir (S.S.) 1/438. 

*** Almaliğ: (LÇ 20). 

Almaata şehri 1/438. 

almaşkur- 

(jLajjîûıLdl 

*** Almaliğ: bk. Almaliğ. 

1) (P. d. C.) Çekiştirmek, ayakla 

alp 


çiğnemek 

2) Bağdaş kurarak oturmak 

Bağdaş kurmak, çâr-zân ü oturmak [bağdaş 
kurarak oturmak] (S.S.) 1/439. 

*** almaşkurmak: (LÇ 20); 

almaşkurmak: Sallamak; ayakla 

çiğnemek (DTO 33). 

Kahraman, alp 

alp ak 

JUİI ‘JUİI 

Pehlivan, bahadır, şecT [kahraman, yiğit], 
kahraman (S.S.); 

Alp-Arslan: Selâtm-i Selçukiyeden bir 
pâdişâh ismidir "Alparslan" (S.S) 1/430. 

*** alp: (LÇ 18); Alp-Arslan: (LÇ 18). 

(P. d. C.) Yaka üzerindeki işlemeler 

altağı 


Zmet içim dümene haşiye tarzında tikilen 
pârçe [süs için elbisenin kenarına dikilen 
parça], zih [kenar çizgisi] ve kenar (S.S.) 
1/431. 

*** alpak: (LÇ 19); alpak: Yaka 
üzerindeki işlemeler (DTO 30). 

Altısı bir arada 1/403. 

altağu 

jcUll 

*** altağu: bk. a]tağu. 

Altısı bir arada 1/403. 

altan 

jUll 

*** altağu: Altısı bir arada, altısı da 
(Bdg. I: 82). 

Pekin'de bir hükümdar ünvanı 1/403. 


*** altan: Kırımda padişah olupda han- 
balıkda oturana bu ‘unvan virilür idi 
(LÇ 19). 
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altawla 

VjIjII altaw+lan 

bk. altağu 1/403. 

altay 

tfUll 

*** altav- altavla: Altışar, ve altısı da 
birden (LÇ 19). 

1) (Bdg.) Kürkünden kışlık palto 

altın 


yapılan bir tür tilki 

Altabi 49 : Tilki büyüklüğünde bir 

hayvandır, derisinden kürk yaparlar, paça 
(S.S.) 

2) (Bdg.) Kızıl tilki postundan yapılan 
kürk 

3) (V.) Kırmızımsı, altın rengi 1/403. 

*** altabi: (LÇ 19); altay: Kırmızımsı, 
altın rengi (Vâmb. 213); 

Altın; altınlı, sırmalı 1/405. 

altı 

ti 3 » 

*** altun: bk. altun. 

Altı, altı sayısı 1/411. 

altınçı 


*** altı: Altı, altı sayısı (DTO 31). 

Altıncı 1/411. 

altlık 

JİSll 

*** altınçı: Altıncı (Bdg. I: 82). 

(P. d. C.) Akciğer 1/411. 

altmış 

(JMJLAJİ) 

*** altılık: Ciğer, şüş [ciğer] (LÇ 19); 
altlık: Akciğer (DTO 31). 

Altmış, altmış sayısı 1/412. 

altmışınçı 

altun 


*** altmış: SittTn [altmış], şast [altmış] 
(LÇ 19); altmış: Altmış (DTO 31). 
Altmışıncı 1/412. *** (-). 

Altın 1/411. 

^ * •• •• 

altunçı 


*** altun: Tılâ’ [altın yaldız, sırma, saf 
altın], zer [altın, sırma], zeheb [altın] 
(LÇ 19). 

Altın işçisi, altın işi ile uğraşan kimse 

altunla- 


1/411. 

*** altunçı: Altın işi ile uğraşan (Bdg. I: 
81). 

Al tınlamak, yaldızlamak 1/411. 

altunlış 


*** altınlamak: Altınla işlemek, sırma 
çekmek (Bdg. I: 81). 

Altın sırma işlenmiş kumaş 1/411. *** (-). 


49 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Ancak kelimenin gerek LÇ'deki yazılışı gerekse 
Künos tarafından "altabi" şeklinde okunmuş olması dikkate alınarak bu şekliyle alınması 
uygun görülmüştür. 
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altunluk altun+lık bk. altunlış 1/411. 

*** altunluk: Altınla işlenmiş (Bdg. I: 
81). 

altunmuğ altun+muğ (P. d. C.) Altınla işlenmiş kumaş 1/411. 

*** altunmuğ: Zer-beft [sırmalı kumaş], 
dlbâ-yı tılâ [sırmalı kumaş] (LÇ 19); 
altunmuğ: Altınla işlenmiş kumaş 
(DTO 31). 

aluç Bir tür yabani erik 1/388. 

*** aluç: Erik, yabanî rmTattar [kokulu] 
bir meyvedir (LÇ: 20). 

aluğ Alınacak olan maaş; nafaka; borç 

Ma‘üş, vazl& m [ücret], alacak, ‘ulufe (S.S. 

21 ); 

Aluğ salığ "Alışveriş; zorunluluk; kötü 
muamele, tavır"; 

Aluğ salığ bilen monlâiı h°öca barçanı 
Yüz cefâu cevr ile ifsâd kılmak arzımas 
"Kendi görevlerini yerine getiren molla 
ve hocaları kötü muamele, sıkıntı ve 
cefa ile yollarından saptıramazsımz." 
1/388. 

*** aluğ: (LÇ 21). 

alukl dJ 1 ' al-’dan Aluksaluk "Vergi" 1/388. 

*** aluk saluk: Vergi (Bdg. I: 86); aluğ: 
bk. aluğ. 

aluk II Üzgün, durgun, asık suratlı; deli 

Büdâla, meczüb, mecnûn (S.S.) 1/388. 

*** aluk: (LÇ 20); aluk: Kederli (DTO 
35). 

alufiğ Okun tahta sapı 

Okun şapı, çüb-ı tir [okun sapı] (S.S. 20) 
1/388. 

*** alufiğ: (LÇ 20). 

amancılık aman+cılık Sükun, sükunet, barış, sulh, selamet 

1/645. 

*** amancilik: Sessizlik, durgunluk, 
sakinlik; emniyet, güvenlik; mutluluk 
(Vâmb. 214). 

50 Kelime LÇ'de j şeklinde yazılmıştır. 
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ambar 

ambarçı 

ambarla- 

amcık 

amıdun 

anırm¬ 

an 


ana 


anake 


F. J*\ 


ambar+çı 


51 ambar+la- 




ÛJ4“' 


amır+n- 


U! 


ASU\ 


Ambar, depo; hububat deposu 1/652. 

*** anbâr: Ambar, depo (Bdg. I: 97). 

1) Ambar vergilerim toplayan kimse 

2) Ambar sorumlusu, ambar bekçisi 
1/653. 

*** anbârçı: Ambar sorumlusu, ambar 
bekçisi (Bdg. I: 97). 

Depolamak 1/652. 

*** anbârlamak: Depolamak, istiflemek 
(Bdg. I: 97). 

Kadınlık uzvu; kadınların edep yeri 
1/651. 

*** amcik: Kadınlık uzvu (Vâmb. 214). 
Canlı, diri, sağ, hayatta olan 
Zinde, diri, hayy [diri, canlı, sağ] (S.S.) 
1/649. 

*** amıdun: (LÇ 21). 

Zevk almak, hoşnut olmak 

Köngiil cimrindi "Gönül hoşnut oldu." 

1/650. *** (-). 

(‘OV kökünden gelmektedir. İlgi hâli ekiyle 
'aninğ, ayrılma hâli ekiyle 'andın' şeklinde 
kullanılır.) 

An bilen (= anıng bilen) "Onunla"; An 
üstünde (= anıng üstünde) "Onun 
üstünde"; An kin (=andın kın) "Ona 
doğru" 1/225. *** (-). 

Ana, anne 1/226. 

*** ana: Valide [anne], mâder [anne] (LÇ 

22 ). 

1) Annecik, anacık 

2) Siitana, sütanne 

(Calc. Wrtb. j jûC) 1/228. 

*** anake- aneke 52 : Valide makamında, 
iigey mâder, dâye [çocuk hizmetçisi, 
çocuğa süt veren, dadı], hükümdarın 
vâlidelığı, miirebbiye, süt ana ve dâyesi, 
atake gibi ise de hatun olmak şartdır 


51 OSTN'de Arap harfli olarak jG' şeklinde yazılan kelimeyi Radloff Farsça aslım 
düşünerek vermiş olmalıdır. 

52 Kelimeler LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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jUâ ut 


(LÇ 22). 

anaktar 


Anahtar 1/228. 

*** anaktar: Anahtar DTO 38). 

analık 


ana+lık 

Anne şefkati, anne sevgisi, anne 
sorumluluğu 1/229. 

*** enelik 53 : Anaya mahsus; ana gibi 
(Vâmb. 214). 

anar 


Far. jhl 

Nar 1/229. 

*** anar: Yabani elma (Bdg. I: 97). 

ancınan 

jllaJI 


Bu suretle, böylelikle 1/243. 

*** arçılayın: bk. ançılayın. 

ança 

4_xi| 

an (oj, ol) + ça 

1) O boyutta 

2) O kadar, o kadar çok 

Ança ança "Şu kadar"; Ança munça iş 
kıldım "O kadar da çalıştım." 1/241. 

*** ança- ança: Ol kadar, o mertebe 54 (LÇ 
22). 

ançılayın 



Bu suretle, böylelikle, bunun gibi 

Anın gibi (S.S. 22) 1/242. 

*** ançılayın: Anın gibi, ancınan (LÇ 
22). 

anda 

alil 


Orada 

('Ol (an)+ Bulunma hâli eki' ile 
oluşmuştur.) 1/238. 

*** anda: Orada (LÇ 22). 

andağ 

ğlül 

ol(an)’dan 

bk. andak 

Oradaki, öyle, o mertebe, o derece (S.S. 22) 55 
1/239. 

*** andağ: (LÇ 22); andak ve andağ: (LÇ 

22). 

andağın 

ÖjcWI 


Bu suretle, böylelikle; bunun gibi 1/239. 
*** andağın: Bunun gibi (DTO 36). 

andak 

Jllil 

ol(an)’dan 

Bu suretle, böylece, böylelikle; bunun 
gibi 1/239. 

*** andak ve andağ: Öyle, o mertebe, o 
derece (LÇ 22). 


53 Arap harfli yazılışı 4A' olan kelimeyi Vambery "enelik" şeklinde okumuştur. 

54 Kelime LÇ'de 'Ajjl şeklinde yazılıştır. 

55 OSTN'de LÇ'den alman örnek metin sanki LÇ'deki bir maddenin açıklaması gibi yazılmıştır. 
Ancak bu metin LÇ'de iki ayrı maddenin açıklamasıdır: Andağ. Oradaki (LÇ 22); andakve andağ. 
Öyle, o mertebe, o derece (LÇ 22). 
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Andıcan 




andık 


andına 


andıp 

ı—ulİl 


anğur 


angut 

CjjiJI 

anık-1 

JjLaÂıi) 


anık II J* 1 ' 


Endican şehri 

Ferğana kınasında meşhur bir belde ismidir, 
nâm-ı kadtmlsi Adakdır (S.S. 22) 1/240. 

*** Andican: (LÇ 22). 

[Kurt ve sırtlandan türeyen hayvan] 56 
Kur d ve keftârdan direyen hayvan (S.S. 22) 
1/240. 

*** andık: (LÇ 22). 

Oradan (?) 

Oradan, o yerden (S.S. 22) 1/240. 

*** andına: (LÇ 22). 

Salaklık, aptallık 

Belâıet [ahmaklık], belâdet [ahmaklık, 
budalalık], idraksizlik 57 (S.S. 22) 1/241. 

*** andıp: Belâhet [ahmaklık], belâdet 
[ahmaklık, budalalık], idraksizlik, fütür- 
ı ‘akl [akıl zaafı] (LÇ 22). 

(P. d. C.) Bir kuş türü 1/236. 

*** ankur: Suda yaşayan bir kuş türü 
(DTO 38). 

(P. d. C.) Bir kuş türü 1/236. 

*** ankut: Kazdan büyük bir kuş (LÇ 

22 ). 

Büyümek, büyük olmak 
Büyümek, neşv ü nema bolmak [büyümek, 
gelişmek], kesb [kazanç], iktidar [güç], 
tecessüs [gizlice araştırma, gizlice 
bakma] itmek (S.S. 23); 

Kiçik igeç iti nefsinganibnadnı öttür 
Ki öttürür sini çiin kim ııtalsa (alaysa) ot bed-hıi 
"Köpeğe benzeyen nefsini büyümeden 
küçük iken öldür; zira o kötü huylu, 
büyürse seni öldürür." (L.T. 39 58 ); 

(ulaysa = ulğaysa ) 1/233. 

*** anıkmak: (LÇ 23). 

Hazır, tamam 1/ 233. 


56 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

57 LÇ'den alman örnek OSTN'e yanlış olarak aktarılmıştır. Kelime LÇ'de ölj- 1 ; OSTN'de 
JjJşeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'deki yazılışı almayı uygun bulduk. 

58 OSTN'de olmayan Dictionaire Turk-Oriental'den alman metnin sayfa numarası tarafımızdan 
bulunarak eklenmiştir. 
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*** 


anın 


ant 

Cu\ iAİl 


antlaş- 


ant+laş- 

antlık 


ant+lık 

afiğdı- 

ı JjLajU) 



afiğdîn- 

Jl -»n<*ı 


afîğdu- 

jUjjüI 


afiğgı- 

JU££J! 60 

ang-’dan 

afiğı- 



afiğış 


ang+ş 

afiğıt I 




anık: Muhakkak, yakın, şübhesiz, 
gerçek (LÇ 23). 

[Onun için] 59 1/233. 

*** anın: Anın içün (LÇ 23). 

Ant, yemin, kasem 

Tingrining kelâmı bile ant içmek kirek 
"Tanrı'mn kelamı ile yemin etmek 
gerek." (Bb. 140) 1/237. 

*** ant: And, kasem, ‘ahd, peymân 
[yemin, ant], sevgend [yemin] (LÇ 22). 
Antlaşmak, yeminle bir araya gelmek 
1/238. 

*** antlaşmak: ‘Ahdleşmek, ımTâhede 
itmek [karşılıklı yemin etmek] (LÇ 22). 
Yeminle verilen söz 1/238. *** (-). 

1) Dinlemek, kulak vermek 

2) Pusu kurmak, pusuda beklemek 
Kemm müteraşşıd olmak [pusuda 
beklemek], paylamak 

Halvetde anğa bu nevhalar iş 
Angdîp anası kemâlde irmiş 
"Yalnızlıkta bu çeşit ağlamalar ona iş 
olmuş; anası gizlnerek dinlemiş." (S.S. 
22) 1/196. 

*** angdımak: (LÇ 22); anğdimak: 
Dinlemek, kulak vermek (Vâmb. 215). 
bk. angdî- 1/196. *** (-). 

Dinlemek, kulak vermek 1/196. 

*** anğdumak: Dinlemek (Bdg. I: 74); 
bk. angdı-. 

Dinlemek (gizlice) 1/187. *** (-). 
Dinlemek, kulak kesilmek 1/185. 

*** angimak: Dinlemek, kulak vermek 
(Vâmb. 215). 

Anlayış 1/186. *** (-). 

Kırmızı beyaz renkte yapılan makyaj 
Diizgiın, ve göze, sefîde [kadınların 
yüzlerine sürdükleri allık] (S.S. 22) 


59 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

60 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı şeklindedir. Bu yazım kelimenin madde 

başındaki durumu dikkate alınarak düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 
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1/188. 

*** afiğğıt: (LÇ 22). 


afiğıt- II 

JjLajjSJl 

ang’dan 

Akla getirmek, hatırlamak 1/185. 




*** afiğitmak: Aklına gelmek (Vâmb. 




215). 

afiğız 



Nadasa bırakılmış toprak; uzakta olan 


boş arazi 

Atız, hâsılatı henüz biçilmemiş tarla (S.S.) 
1/185. 

*** anğız: (LÇ 23). 


afiğkat 

dilli) 


Flamingo kuşu 1/186. *** (-). 

afiğkir 



Bir tür ördek 1/186. 

*** ankur: bk. angkur. 

afiğkur 61 



Bir tür ördek 1/186. 

*** ankur: Suda yaşayan bir kuş türü 
(DTO 38). 

afiğla- 

tî-ÛlSil 

ang+la- 

1) Anlamak, kavramak, idrak etmek; 
akıl erdirmek 


İdrâk, teferriis [idrak etmek, anlamak], 
fehm itmek (S.S. 23) 

Tapsa her kim şür sudın mâh u sâ 
Kayda mümkin anğlağay keyfiyet âb-ı ziilâ 
"Eğer bir kişi, aylar ve yıllarca kendi 
geçimini tuzlu sudan sağlasa; tatlı 
suyun önemini anlaması mümkün 
mü?" (S.S. 23) 

2) Hatırına getirmek, hatırlatmak; 
anmak, andırmak 

Hâtıra getürmek, yâdlamak(S.S. 23) 1/190. 
*** afiğlamak: (LÇ 23); afiğlamak: 
Anlamak, kavramak (Vâmb. 215). 
afiğlağuçı ^ angla+ğuçı Akıllı, zeki; aklı başında 

Bir işitip anğlağuçmıng arzüsıda "Bir işitip 
anlayanın isteğinde" 1/190. 

*** afiğlağuçı: Anlayışlı, anlayışı yüksek 
(Bdg. I: 75). 

afiğlak J^- 1 ' Anlayış, kavrayış; akıl, idrak 1/190. 

*** afiğlak: Zekâvet [zeki oluş, çabuk 


61 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı ile madde başında yer alan yazımı arasında fark 
vardır. 
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afiğlaklik 



anlama ve kavrama], idrâk, tefhim 
[anlatma, bildirme], feraset 

[anlayışlılık, çabuk seziş] (LÇ 23); 
afiğlak: Zeki oluş (Bdg. I: 75). 

Akıllı, anlayışlı, zeki 1/190. 

afiğlal- 


angla+1- 

*** anglaklık: Zeki, akıllı (Bdg. I: 75). 
Anlaşılır olmak, açık olmak, net olmak 

afiglan- 

JjLajÜSj) 

angla+n- 

1/191. *** (-). 

Başkaları tarafından anlaşılmış olmak 

afiğlaş- 62 



1/191. 

*** afiğlanmak: Anlaşılmak (Bdg. I: 75). 
Karşılıklı anlamak, karşılıklı kavramak; 

afiğlaştur- 



tanımış olmak, tanışmak 1/192. 

*** afiğlaşmak: Karşılıklı anlamak (Bdg. 
I: 75). 

Anlaştırmak; anlaşmalarını sağlamak 

afiglat- 


afigla+t- 

1/193. 

*** afiğlaşdurmak: Anlaştırmak (Bdg. I: 
75). 

Bildirmek, haber vermek; anlatmak 

afiğlığ 



TefhM [anlatmak], ta İM [öğretmek] 
şerh ve beyân itmek [açıklamak, 
anlatmak] (S.S. 23); 

(Calc. Wrtb. “AA* 21 = ) 

1/192. 

*** afiğlatmak: (LÇ 23). 

Anlayışlı; zeki, akıllı; makul, aklı 

afiğliğlik 



başında 1/193. *** (-). 
bk. afiğlıklîk 1/193. *** (-). 

afiğlik 



Anlayışlı; zeki, akıllı; makul, aklı 

afiğliklik 


afiğlık’tan 

başında 1/193. *** bk. afiğlığ. 

Akıllılık, anlayışlılık 1/193. *** bk. 

afiğrakı 

«M» 

anîfiğ+arî+kı 

afiğlîğlık. 

Diğer tarafta olan, diğer taraftaki 1/188. 

*** afigraki: Karşı (diğer, öbür) tarafta 
olan (Vâmb. 215). 

afiğraş- Kıvırtmak, renkten renge girmek 1/189. 

62 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 

harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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afiğri 


anîng+arî 

afiğru 



afiğsız 



afiğsızın 



afiğsızlik 



afiğir 



apa 



ap-ağ 

LJİ 


apak-çapak 



apar- 

JtajU 

alıp+bar- 


(V.) Daha uzak; öbür tarafa, öteye; karşı 
tarafa 

Ahggrrrak bar "Daha uzağa git."; Ahğgrı 
tarapığa kara "Başka bir tarafa bak." (V.) 
1/188. 

*** angri: Daha uzak; diğer, öteki, başka 
(Vâmb. 215). 
bk. angrî 1/188. 

*** angru: Daha uzak; diğer, öteki, 
başka; öte yana, öteye (Vâmb. 215). 
Akılsız, söz dinlemez; aptal, cahil 
Akılsız, müdrıkesiz, bağteten [ansızın] 
(S.S.) 1/198. 

*** anğsız: (LÇ 23). 

Ansızın, birden bire, beklenmedik, 
umulmadık 1/198. 

*** angsızm: Tasavvurda yoğ-i-ken, 
bağteten [ansızın] zuhür itmek (LÇ 23). 
Ahmaklık, budalalık; cehalet, bilgisizlik 
1/198. 

*** anğsızlık: Akılsızlık, aptallık (Bdg. I: 
74) 

1) Aptal, şapşal 

2) Ani, aniden, beklenilmeyen durum 
1/185. *** (-). 

Abla; hala 

Büyük hemşire, abla (S.S.) 1/612. 

*** apa: (LÇ 3). 

Bembeyaz 

Büsbütün beyaz, parlak (S.S.) 1/611. 

*** ap ağ: (LÇ 3). 

Barış, uzlaşma, uyuşma; yenileme 
Sulh [barış, uyuşma] ve ıslâh 

[iyileştirme], tecdld [yenileme], 

münâsebet, ke î-evvel [eskiden olduğu 
gibi], barışık (S.S.) 1/612. 

*** apak çapak: (LÇ 3). 

1) Götürmek 

Götiiri virmek, aşırmak, alup varmak (S.S.)-, 
Yüriiş aparmak "Saldırmak, hücum 
etmek" 
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apart- 

aptap 


ar¬ 


ara I 


ara II 


ara- III 


araba 


J'-ûjLI 


F. ‘-jljâî 




'İ 


'İ 


F. ı>kdj' 


JUİJİ 


AjjC 


2) Kazanmak (oyunda) 1/613. 

*** aparmak: Götüri virmek, aşırmak, 
alup varmak, gürTzân itdimıek [kaçırtmak] 
(LÇ 3); aparmak: Götürmek (Vâmb. 
201 ). 

Götürtmek 1/613. *** (-). 

1) Güneş ışığı 

2) Güneş 1/616. 

*** aptab (s-^l): Güneş, güneş ışığı 
(Vâmb. 201). 

Yorgun ve bitkin olmak 
Arğan ve kalğanığa bakmadı "Yorgun 
olanlara ve geride kalanlara bakmadı." 
(Abg.) 1/244. 

*** armak: ZaTf, nâtüvân, haste olmak 
(LÇ 10). 

1) Ara, açıklık 

2) İki kişinin arasını bulan, arabulucu 

3) Aradaki, arada olan; destek, yardım 
Ara mm "Aradayım." 

4) Sadık, kul, bağlı 

Ara ağa, ara aça "Kul, sadık kişi" 1/245. 

*** ara- ara 63 : Orta, miyân [orta, ara], 
hengâm [çağ, vakit], esna [ara], mâbeyn 
[ara] (LÇ 7). 

(V.) Süs, ziynet 

Ara birmek "Süslemek" 64 1/248. 

*** ara: Süs, ziynet (Vâmb. 205). 

Aramak; incelemek; kontrol etmek, 
seçmek, çıkartmak; gözlemlemek; 
gayret göstermek 1/248. 

*** aramak: Aramak, araştırmak (DTO 

10 ). 

Araba 

Zarbuzan 65 arabası "Top kundağı, top 


63 Kelimeler LÇ'de «J -O şeklinde yazılmıştır. 

64 Vambery'den alındığı belirtilen metin, oradan farklı bir şekilde alınmıştır. OSTN'de Ara herdi 
şeklinde verilen ve "Süs verdi" şeklinde anlamlandırılan metin Vambery'de Ara birmek 
"Süslemek" biçimindedir (Vâmb. 205). 

65 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Kelimeye verilen anlam dikkate alınarak 

düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 
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araça 

4*1jl 


arabası"; Bu iş arabanınğ uluğ yolında 
körünedür "Bu iş arabamn yolunda 
görünüyor." (Abg. 154) 1/261. 

*** araba: Araba, yük aracı (BL. 66). 
Alçak gönüllü, mütevazi 1/258. 

araçık 


ara+çık 

*** ara aça: Alçak gönüllü, mütevazi; 
gösterişsiz (DTO 10). 

1) Orta 

Aral 



2) Bu esnada, bu sırada 1/258. 

*** araçık: Orta, ara, ikisinin ortası (DTO 
10). 

1) Ada 


Araları yakın atalar, ata (S.S.) 

Zarbuzan arabalarım bir aralığa kiçürüp 
araldın zarbuzan ata kirişti "Adalaradan 
birine top arabalarını geçirdikten sonra 
adadan ateş etmeye başladı." (Bb. 435) 

2) Bir kabile ismi 

Bir kabile ismidir (S.S.) 

3) Aral dengizi "Aral denizi" 1/252. 

*** Aral: (LÇ 7). 

arala- JUVIjI [Aralamak, ayırmak] 66 

Ara idüp ayırmak, aralık itmek, tefrik ve 
cüda itmek (S.S. 7) 

Tenbilğa koşulmakdın burun aralay 
atlanduk "Tenbil'de buluşmalarını 
önlemek için atlara bindik." (Bb. 90) 
1/254. 

*** aralamak: (LÇ 7). 

aralaş I ara+laş Karışım, bileşim; karışıklık 

Karma karışık, plç-der-plç [karma 

karışık], mahlüt [karışık] (S.S. 7) 

Aralaş bold!" Karma karışık oldu." 1/256. 
*** aralaş: (LÇ 7). 

aralaş- II Karıştırmak 

Karışmak, girişmek, kendisini ortaya 67 
atmak, seyrekleşmek 68 (S.S. 7); 

Bizge çap kan yavuğa aralaşa bilmedi "Bize 
kılıç sallayan düşmanın arasına 

66 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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aralaştur- jUjjiiVljl aralaş+tur- 


aralığ 


aralık 


ara+lık 

aran I 

û'j' 

ara’dan (?) 


aran II 


arandak 

Arap L HJ C ' 


arawul 


giremedi." (Abg. 174) 1/256. 

*** aralaşmak: (LÇ 7). 

Karıştırmak, bir araya getirmek, 
birleştirmek; bağlamak 1/256. 

*** aralaşturmak: Karıştırmak (Vâmb. 
206). 

1) Aralı, arası çok olan 
Aralu (S.S. 7) 

2) Aralık, ara 

Aralanmış, vâsıta, fasıla (S.S.) 

3) Patika 

Tar yol (S.S. 7) 1/257. 

*** aralığ: (LÇ 7). 

1) Ortak mal, birçok şeye ait olan 

2) Arabuluculuk için verilen ödül 1/257. 

*** ^^ 

1) Çiftlik evinin önündeki sundurma 

2) Hayvan ahırı 
Ağıl (S.S. 7) 

3) Ambar 

4) Kuşların geçiş yollarına yerleştirilen 
tahta, ağaç 

Kuş ve şikâr hayvânlarının reh- 
güzârlarında fanilan ve çakılan slh [demir 
çubuk] ve kazıklar (S.S. 7) 1/251. 

*** aran: (LÇ 7). 

1) Otlak, ova 

2) Havası ılımlı bölge 

Hav âsi mu ‘tedil yer (S.S. 7) 1/251. 

*** aran: (LÇ 7). 

Melodi 1/252. *** (-). 

1) Arapça 

2) Arap 1/261. 

*** ‘Arap: Arap, Arap ırkından olan 
(Bdg. I: 760). 

Öncü, ileri kuvvet, öncü süvari birliği 
Hengâm-ı seferde ordu pîşdârı [sefer 
zamanı ordunun öncü birliği], tali ‘a 


67 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Kelimenin LÇ'deki şekli esas alınmıştır. 

68 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Kelimenin LÇ'deki şekli esas alınmıştır. 
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[kılavuz, rehber], hlağuz, sipâı [asker] 
(S.S. 7) 1/249. 

*** aravul: (LÇ 7). 

arayçı (P. d. C.) İki kardeş isimli küçük 

yıldızlar 

Ferkadm yıldızları [parlak ve küçük ayı 
kümesine tâbi ve gece yön bulmaya 
yarayan iki yıldız], Diibb-i Asgarin iki 
parlak yıldızlarıdır ki bunlara ba ‘zen ‘Ak 
at' ve 'Boz at' dahi diniliir (S.S.) 69 1/249. 

*** arayçı: Cüyende [arayıcı], mütelâşT 
[acele eden, telaşlı] (LÇ 7); arayçı 
yılduz: (LÇ 7). 

arba- 1) Büyü yapmak, büyülemek 

Efsun okumak, hizbe itmek (S.S.) 

2) Öğüt vermek 

Nasihat ve pend [nasihat, öğüt] virmek 
(S.S.) 

3) Hikaye anlatmak 1/335. 

*** arbamak: (LÇ 8). 

arbab Ar. Resmî amir, devlet görevlisi; muhterem, 

saygı değer 

Mahalle ve karye ihtiyarlarının başı, 
muhtar, kethüda, ba ‘zen 70 rii ’esü ve ricâ-i 
devlete dahi iâakolunur (S.S.) 1/338. 

*** arbab: (LÇ 8). 

arbağ £Wj' arba+ğ 1) Yalan, sinsilik; sihir 

Yılanı koğuğından çıkarmak içün ve yâhfıd 
ısırdığı yere zehrin sirayetini men ‘ itmek 
üzre okudukları efsuna diniliir, nlreng 
[biiyii, efsun], efsün, hizbe, efsâne (S.S.); 
Zülfi sevdâsıda bilmesler Nevâyimiktesin 
Kim dimin giiftândur yâhüd yılannınğ arbağı 
"Yarin zülfünün sevdasında koşanlar 
Nevâyî'nin nüktelerini anlamazlar; ki 
onun nükteleri onlar için deli bir kişinin 
sözleri veya yılanın sihri gibi görünür." 

69 OSTN'de arayçı kelimesinin açıklamasında LÇ'den alman örnek, LÇ'deki arayçı kelimesinin 
değil; arayçı yılduz kelimesinin açıklamasıdır. 

70 OSTN'de, LÇ'den alman örnekteki kelime şeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'yi dikkate alarak 
'ba‘zen' şeklinde okunmasını doğru bulduk. 
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arbağçı 


(Nev.) 

2) Efsane, masal 1/336. 

*** arbağ: (LÇ 8); arbağ: Efsane, masal 
(Vâmb. 206). 

Büyücü, sihirbaz 

arbak 


Efsım-ger [büyücü], s ahir [büyücü, büyü 
yapan] (S.S.) 1/336. 

*** arbağçı: (LÇ 8). 

Efsane, masal 1/336. 

arbat- 


*** arbak: Yalan, dolan, aldatma (Bdg. I: 
24); arbağ: bk. arbağ . 

arba (v)+t- 1) Görüşmek, tartışmak, bahsetmek 

arca 


2) İkna etmeye çalışmak 1/337. 

*** arbatmak: Kandırmaya çalışmak, 
ikna etmeye çalışmak (Vâmb. 206). 

Kutu, sandık 1/325. 

arça 

71 

*** arca: Kutu, sandık (Vâmb. 206). 

1) Meşe ağacı 

arçı- 


2) [Çam ağacına benzeyen bir çeşit 
kokulu ağaç] 72 

Çam ağacı gibi bir nev ‘kokulu ağaç (S.S. 8) 
1/323. 

*** arça: (LÇ 8). 

Soymak, yüzmek, çıkarmak; kabuk 

arçın 


veya derisini soymak 1/325. 

*** arçimak: Soymak, yüzmek, 

çıkarmak; kabuk veya derisini soymak 
(Vâmb. 206). 

İlçe, kaza 

arduç 

£j J j' 

İnkisâm-ı miilk ve vilâyet [illerin 
bölümleri], ba ‘zı yerlerde tümen dahi 
dinilüır, kaza ve liva [sancak] 

ma ‘nâsınadur (S.S. 8) 1/325. 

*** arçın: (LÇ 8). 

Ardıç ağacı 



Arz 73 [ardıç, çam], ‘ar‘ar [dağ servisi, 
dikenli ardıç ağacı], ardıç (S.S. 8) 1/323. 

*** arduç: (LÇ 8). 


71 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde 

başındaki yazımı dikkate alınarak j' şeklinde düzeltilmiştir. 

72 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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arğa I 


arğa- II jUltjl 


arğa III 


argaç 


arğadal 


arğadallık 


1) Anlayış, kavrayış 

2) İhtiyaç maddeleri, zaruri ihtiyaçlar, 
yaşam için gerekli maddeler 

3) Kurtarma, yardım 1/295. 

*** arğa: Teçhizat, donanım, ihtiyaç 
maddeleri; dayanak, yardım; kayırma; 
koruyucu (Bdg. 1:29). 

1) Büyülemek, göz kamaştırmak 

2) Sarmak 
Sarmak ( S.S. 9) 

3) İplik eğirmek 
Arğaçlamak( S.S. 9) 1/295. 

*** arğamak: (LÇ 9); arğamak: Aldatmak 
(Bdg. I: 29). 

(P. d. C.) Zayıf akıntı 
Akar şu, dere, çay (S.S. 9) 1/296. 

*** arğa ve arğav: (LÇ 9); arğav - arğa: 
Yağmurla oluşan zayıf su akıntısı (DTO 
13). 

1) Dokuma tezgâhlarında enine atılan 
iplik, atkı, argaç 

2) Yamaç 1/298. 

*** arğaç: Dokuma tezgâhlarında enine 
atılan iplik, atkı, argaç (DTO 13). 

1) Dağın yamacındaki alçak tepeler 
Tağbeli, geçidi (S.S. 9) 

2) Tuzak, kapan 

Dâm [tuzak], duzak (S.S.) 

3) Kötü, çirkin; şerefsiz 

Bed-haşlet, zişt [kötü], hüysız adam (S.S. 9) 
1/298. 

*** arğadal: (LÇ 9). 
arğadan+lık 1) Alçak tepeli olan 

Bir arğadallık ak tağlardın aşıp 
"Yamaçların tepeler olan beyaz dağları 
geçip" (Bb. 316-16) 

2) Kötülük, fenalık, alçaklık 
Hüysızlık (S.S. 9) 1/298. 


73 Kelime OSTN ve LÇ'de J şeklinde yazılmıştır. Ancak 'Ardıç, çam ağacı' anlamlarına gelen 
kelime'arz (jj')'olmalıdır. 
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*** arğadallık: (LÇ 9). 


arğalik 


bk. arkalık 74 1/297. 

*** arğalik: Enine veya çapraz; paralel 
olmayan (Bdg. I: 30). 

arğamak 

JUIc-jI 

Türkmenistan'da yetiştirilen safkan 
Arap atı 

Muynı uzun arğamak "Boynu uzun at" 
(Abg.) 1/299. 

*** arğamak: Koşu atı, yarış atı (Vâmb. 
206). 

arğamcı 


At kılından yapılmış urgan 1/299. 

*** arğamçı: bk. arğamçı. 

arğamçı 


1) At kılından yapılmış urgan 

2) Kapan, tuzak 1/299. 

*** arğamçı: Yüki deveye tahmil ider 
iken kullanılan halat (LÇ 9). 

arğan 

jlcjt 

Urgan, ip 1/296. 

*** arğan: Urgan, ip, halat (Bdg. I: 30). 

arğançı 


İpçi, urgancı, urgan yapan kişi 1/296. 

*** arğançı: Urgancı, halat yapan kişi 
(Bdg. I: 30). 

arğâsun 


Yakacak olarak kullanılan hayvan 
gübresi 1/298. 

*** arğasun: Yakacak olarak kullanılan 
hayvan gübresi (Bdg. I: 29). 

arğat- 

JUÜC.Jİ 

Aldatmak, dolandırmak 


Mekir ve firlb itmek [hile yapmak ve 
aldatmak], aldatmak (S.S.) 

Mini bT-dil sanğa cm oynamak birle yaray 
dir-min 

Belisin afim bu tuhfe birle arğaday dir-min 
"Senin gibi gönülsüze, canımla 
oynayarak kendimi sevdireyim 
diyorum; evet, çocuk olan seni bu 
hediye ile aldatayım diyorum." (Nev.) 
1/297. 

*** arğatmak: (LÇ 9). 


74 Radloff'un 'arğalik’ kelimesinin anlamı için gönderme yaptığı 'arkajîk' kelimesi OSTN'de 
bulunamamıştır. Gönderme yapılan kelimenin hatalı olarak yazıldığı düşünülerek bu kelimeye 
yakın olan 'arkajık" kelimesinin anlamını vermeyi uygun bulduk. 

Arkalık: "Binaların dam ve çatı kısmında bulunan çapraz kiriş veya kalas" (OSTN, I: 290). 
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arğav 


(P. d. C.) Arka, sırt I/296. 75 *** (-). 

arğış 

lAfJ 

Kervan 1/301. 

*** arğış: bk. arğış; arkış: bk. arkış II. 

arğıçak 


Değirmen taşı 1/301. 

*** arğuçak: bk. arğuçak. 

arğimak 


Orta Asya'da bulunan safkan bir at türü 
1/302. 

*** arğamak: bk. arğamak. 

arğış 

lAfJ 

(P. d. C.) 1) Kervan 

2) Toprakta yetişen ürünün ticareti 
(hububat, tahıl ticareti) 

Gaile [ekin, mahsûl] mu ‘amelesi, ticâreti 
(S.S.) 1/302. 

*** arğış: (LÇ 9). 

arğuçak 


Değirmen taşı 1/302. 

*** arğuçak: Değirmen (DTO 14). 

arğuçı 

UÎJPj 

Suçlu, kanuna karşı gelen 1/302. *** (-). 

Arğun 

ÛJCJÎ i&J 

Bir Moğol boyu 1/302. *** (-). 

arğuştek 

tÜİûûjc-jl 

1) (V.) Nazardan koruduğuna inanılan 
güzel kesilip süslenmiş ağaç parçası 

2) Müzik tonu, müzik enstrümanı 

M üs Tkîfenninde bir usuldür, bir nev‘ oyun 
ve sâz (S.S. 9) 1/302. 

*** arğuştek: (LÇ 9); arğuştek: 
Nazardan koruduğuna inanılan güzel 
kesilip süslenmiş kütük (Vâmb. 206). 

arhar 


Bir tür yabani erkek geyik 1/294. 

*** arhar- arkar: Yabani eyik (Bdg. I: 30). 

arı I 


Diğer taraf, diğer yön; karşı tarafta olan 
1/264. 

*** arı: Temeyyüz [benzerlerinden farklı 
ve üstün olma, diğerleri arasından 
kendini gösterme] (LÇ 10). 

arı II 

Jj' ‘lîj' 

Arı 1/265. 

*** arı: Zünbür [eşek arısı] (LÇ 10). 

arı- III 


Saf olmak, katıksız olmak, temiz olmak, 
duru olmak 1/267. 


75 Radloff'un P. d. Courteille'den aldığını belirttiği kelime burada "Arka, sırt" anlamları ile 
bulunamamıştır. P. d. Courteille 'arğav' kelimesine "Zayıf yağmur suyu akıntısı" anlamını verir 
(Courteille, 1870: 13). Yine Budagov 'arğav' kelimesine 'Dere, akıntı, sel' alnamlarmı verir 
(Budagov, 1869: 29). 
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*** anmak: bk. arı- II 


arığl 



Zayıf, çelimsiz, zayıflamış 1/280. 

*** anğ ve arık: Za‘Tf, zebûn [zayıf, 
güçsüz], düşkün (LÇ 10). 

arığ- II 



Zayıflamak; bozulmak; erimek 

Zebûn [zayıf, güçsüz], atğın olmak (S.S. 
11)1/280. 

*** arığmak: (LÇ 11). 

arın¬ 



Arınmak, temizlenmek 1/273. 

*** arınmak: Yıkanmak, temizlenmek, 
tebriye itmek [temizliğini ve 

suçsuzluğunu meydana çıkarmak] (LÇ 
11). 

an I 

jJ 


Diğer taraf, diğer yön; karşı tarafta olan 
1/279. 

*** arı: Diğer taraf, öteki, öbür taraf 
(Bdg. I: 34). 

ari- II 



1) Temiz olmak, arınmış olmak 
Temizlenmek, pûkize olmak (S.S. 11) 

2) İyileşmek, sıhhatli olmak 

Hastelikden şifûyûb olmak (S.S. 11) 1/279. 

*** anmak: (LÇ 11). 

âri- III 



Ayırmak, yarmak, parçalara ayırmak 

İti teri zahmıdın ûr/p 

A ‘Jası hırâşdın kızarıp 

"Eti derisindeki yaradan ayrılmış; 

vücudu kaşınmaktan kızarmış." 1/279. 

*** anmak: Ayırmak, ayırt etmek, 
bölmek (DTO 17). 

anğız 


arığsız 
yerine (?) 

Pis, kirli 

Pis, murdar, pelıd [pis, murdar] (S.S.) 
1/281. 

*** arığız: (LÇ 11). 

anğlığ 

76 

arığ+lık 

Zayıflık, çelimsizlik, zayıflamışlık 1/281. 
*** arığlığ: Za‘fiyyet [zayıflık] (LÇ 11). 

ariğlik 


arığ+lık 

Kanal sistemi 


Ar iğlik s u "Kanal suyu" 1/281. 

*** arığlığ şu: Bir cedvellık şu [kanal 


76 Kelimenin OSTN'deki Arap harfli yazımı 1 şeklindedir. Bu yazımın, madde başı esas 
alınarak düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 
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arık I 

<Jhj' 


suyu] (LÇ 11) 

Hendek, kanal, su yolu, tarlaya su 

arık II 



getirmek için açılan kanal 1/279. 

*** arığ ve arık: Cedvel [su yolu], hark 
[suyun akacağı yarık yer] (LÇ 10). 

Zayıf, güçsüz, sağlıksız 1/280. 

arık III 



*** arığ ve arık: Za‘Tf, zebûn [zayıf, 
güçsüz], düşkün (LÇ 10). 

Temiz, arı, pak 1/280. 

arıkçı 



*** arığ ve arık: Şâf, pâkize, müberrâ 
[temiz], tâhir [temiz, saf] (LÇ 10). 

Kanal inşa eden kimse 1/280. *** (-). 

arikla- 

JUîÜjjI 

arık+la- 

Temizlemek, aklamak; iyileştirmek 

ariklal- 

jUHLjl 

arîkla+j- 

1/280. 

*** arığlamak: Temizlemek (Bdg. I: 33). 
Temizlenmek; aklanmak, temize çıkmak 

ariklan- 

JUûLLjI 77 

arık II’tan 

1/280. *** (-). 

Zayıf olmak 1/280. 

ariklat- 

JUöüjjI 

arıkla+t- 

*** arıklanmak: Bitkinleşmek (Bdg. I: 
34); ariklamak: Zayıflamak, zayıf olmak 
(Vâmb. 207). 

Temizlettirmek 1/280. 

ariklik I 

dfcAu' 

arık II+lık 

*** arulatmak: Temizlettirmek (Bdg. I: 
33). 

Zayıflık, cılızlık (Hastalık anlamında) 

arıklık II 


arık IH’tan 

1/280. 

*** arıklık: Bitkinlik, zayıflık (Bdg. I: 34). 
Temizlik 1/280. 

ariksız 

3**4*j' 

arık III+sız 

*** arığlığ: Taharet, nezâfet [temizlik], 
nüzhet [temizlik, paklık] (LÇ 11). 

Pis, temiz olmayan 1/280. 

arın 

lhj' 


*** arığsız - arusız: Pis, kirli (Bdg. I: 33). 
Yeterince iyi 1/281. 

arış I 

<Al>' 


*** arin: İnce, zarif; iyi, güzel (Vâmb. 
208); bk. arun. 

Araba oku 1/281. 




*** ariş: Orta Asya'da arabalarda 
bulunan çift taraflı araba oku (Vâmb. 


77 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı j 1 şeklindedir. Kelimenin madde başındaki yazılışı 
ve anlamı dikkate alınarak düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 
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arış II 


arit- 


ark I 


arka 


arkak 


arkalan- 


207). 

(P. d. C.) Terzilik 1/281. 

*** arış: Neccâr [marangoz] ve 
marangoz dükkânı, nessâcm 

[dokumacı] dest-gâhı [tezgah] üstine 
atılan argaçlar (LÇ 10); arış: Terzilik 
(DTO 16). 

Arıtmak, temizlemek 1/281. 

*** arıtmak: Temizletmek, tathlr tanzlf 
itmek [temizletmek] (LÇ 11). 

<İj' F. dlj! Kale, hisar 1/284. 

*** erk 78 : Saray, hâkim-nişîn 

[hükümdarın oturduğu yer], kaPa, bâlâ- 
hişâr, iç kal‘a, kaşr (LÇ 9); erk- ark: Kale, 
hisar (Vâmb. 207). 

1) Arka, sırt 

Arkasın deryâğa birdi "Sırtını denize 
verdi" (Abg.) 

2) Destek, yardım, himaye; yücelik, 
yükseklik 

3) Nesil, aile, soy 

Yeti arkadm beri temirçi mm "Yedi 
nesilden beri demirciyim."; Bizning ulıığ 
aba Hiilâgii han Moğulistmdın kilgendin 
beri ikki üç arka ötti "Bizim ulu Hülagü 
han Moğolistan'dan geldiğinden beri iki 
üç nesil geçti." (Abg. 22) 1/285. 

*** arka ve arka 79 : Sırt, püşt [arka, sırt], 
‘akab [bir şeyin gerisinde olan], ard (LÇ 
9) ’ 

Dokuma tezgâhlarında enine atılan 
iplik, atkı, argaç 

Arkak yip "Dokumada kullanılan ip" 
1/287. 

*** arkak: Dokuma tezgâhlarında enine 
atılan iplik, atkı, argaç (Vâmb. 207). 
jjUJVlâjl arka+lan- 1) Birisine sırt çevirmek, arkasını 

dönmek 


78 Kelime LÇ'de ^J şeklinde yazılmıştır. Radloff, kelimenin 'erk' şeklinin de olduğunu 
belirtmemiştir. Ancak Vambery kelimenin her iki şeklini de göstermiştir (Vambery, 1867: 207). 

79 Kelimeler LÇ'de A)' jA 1 şeklinde yazılmıştır. 
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2) Yardım edilmek; bir yeri savunmaya 
inanmak 

Zahir [yardım etmek, arka çıkmak], hami 
bolmak, tekye itmek [dayanmak, 
yaslanmak] (S.S. 9) 1/289. 

*** arkalanmak: (LÇ 9). 


arkaluç 

sA' 


Hamal semeri 

arkan 



Hamınâl semeri (S.S. 9) 1/290. 

*** arkaluç: (LÇ 9). 

Halat, urgan 

arkar 



Urgan, halat, rlsmân [halat, ip], biiziirg 
[büyük, ulu] (S.S. 9) 1/288. 

*** arkan: (LÇ 9). 

Bir tür yabani erkek geyik, argali 

arkayın 


arka+yın 

(Kelimenin S.S.'de geçen şekli 

hatalıdır.) 

Kızıl kiyik kim arkarğaça bolğay "Kızıl 
geyik arkar kadar olacak." (Bb. 157) 
1/289. 

*** arkağlaça: Bir nev‘ kızıl giyik (LÇ 9). 
(V.) Bırakılmış, emanet edilmiş 1/287. 

arkıdak 



*** arkayin: Bırakılmış, terkedilmiş, 
feragat edilmiş; emanet edilmiş (Vâmb. 
207). 

İkiz; ikizler burcu 1/293. 

arkın 

arkış I 

arkış II 



*** arkudak: bk. arkudak. 

Geriye, geri tarafa; gerisin geriye 1/293. 
*** arkun: Geri, geri tarafa (Bdg. I: 30). 
Yoldaş, arkakaş 1/293. 

*** arkış: Arkadaş (Bdg. I: 30). 

Kervan, kafile 

arkuda 

4 jjâjt «O 


Kârbm [kervan], kafile (S.S. 9) 1/293. 

*** arkış: (LÇ 9). 

İstavroz, haç 1/293. *** (-). 

arkudak 



İkiz, ikizler burcu 

İkiz, tev ’em [ikiz, çift], tev ’eman [ikiz, 
çift], çift (S.S. 9) 1/293. 

*** arkudak: (LÇ 9). 

80 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı j5 I şeklindedir. Kelimenin madde başındaki yazılışı 

esas alınarak düzeltilmesi uygun görülmüştür. 
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arkun 


ûA)' 


Arlat 


armağan 


armak <JA' 


arman 


armanlığ 


armanlık 
arna A' 


arpa 


A* 


Geriye, geri tarafa; gerisin geriye 
Arkım arkun keçmek "Geri geri gitmek; 
dönmek" 1/293. 

*** arkun: Geriye, geri tarafa; gerisin 
geriye (Bdg. I: 30). 

Bir Çağatay boyu 1/305. 

*** Arlat: Özbek boylarından birinin adı 
(Vâmb. 207); Arlat: Bir Çağatay boyu 
(DTO 15). 

F. cM-Gjl Armağan, hediye 1/339. 

*** armağan: Hediye, pTşkeş [hediye, 
armağan], tuhfe [hediye, armağan], 
yadigâr, ber-giizâr [hediye, armağan] 
(LÇ 10). 

Altın; para 

(Calc. Wrtb. jj ) 1/339. 

*** armak: Altın, sırma (Bdg. I: 32). 

F. A J Arzu, istek, dilek 

Turdı Big didi kim Hülhül-Enikeninğ 
armanı bar kim sizing bile çağır içkey 
"Turdı Bey dedi ki 'Hülhül Enike 
sizinle şarap içmek istiyor'." (Bb. 319-5); 
Armaninğ kalmağay "İsteğin 

kalmayacak." 1/340. 

*** arman ve armana: Hasret, makşad, 
ârzü, çâre (LÇ 10). 
bk. armanlık 81 1/340. 

*** armanlığ: Ârzü-mendlik [isteklilik], 
taleb, iştiyak [istek], h w âhiş [fazla istek], 
temenna [istek] (LÇ 10); armanlığ: İstek, 
arzu (DTO 15). 

arman+lık Hasret, özlem; arzu, istek 1/340. 

*** armanlığ: bk. armanlığ. 

Kanal; kendi hâlinde akan ırmak 1/303. 
*** arna: Cedvel [kanal, su kanalı], 
derya nehirden ayrılan bir kol şu (LÇ 
10); arna: Kanal (Vâmb. 207). 

Arpa 1/333. 


81 OSTN'de armanlığ kelimesinin anlamı için arman Ak kelimesine gönderme yapılmış; gönderme 
yapılan armanhk kelimesi sözlükte bulunamamıştır. Bu bakımdan armanlık yazılması gereken 
kelimenin sehven armanlık şeklinde yazıldığı düşünülerek kelime düzeltilmiştir. 
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arpa: Arpa (Vâmb. 206). 


arparğan 


1) Yulaf 

2) Bir yulaf türü 

Arpaya şebTh [benzer] bir nebat ismidir 
(S.S.) 1/334. 

*** arparğan: (LÇ 8). 

Arsan 


Bir Türkmen boyunun ismi 

Jd'ife-i Türkmeniyye içinde bir kabile 
ismidir, Merv Şâh-cihânda ekseri Âmü- 
deryâ ve Ceyhun kenarlarında 

meskûndurlar (S.S. 8) 1/326. 

*** Arsan: (LÇ 8). 

arslan 

jüuijl 

Arslan 1/328. 

*** arslan: Arslan (LD 353); arslan: 
Arslan (Bdg. I: 27). 

arsun I 

ÛJ"j' 

(P. d. C.) Hamuru kazımak için 
kullanılan eşya 

Kazğanın dibini kazacak alet, kırğıç dahi 
dirler (S.S. 8) 1/327. 

*** arsun: (LÇ 8). 

arsun II 

ÛJ"j' 

Sömürge; kamp, ordugah, karargah 
1/327. 

*** arsun: Sömürge; kamp, ordugah, 
karargah (Vâmb. 206). 

arsung 

dj^ııjt 

(V.) Sömürge; kamp, ordugah, karargah 
1/327. 

*** arsung: Sömürge; kamp, ordugah, 
karargah (Vâmb. 206). 

arş 

o-j' 

Dirsekten parmakların ucuna kadar 
olan bölge; arşın, ölçü birimi 1/331. 

*** arş: Kol, bir karış (LÇ 9). 

arşa 


Meşe ağacı 1/331. 

*** arça: bk. arça. 

arşın 


Arşın 1/333. 

*** arşın: Arşın (Bdg. I: 28); arşun: bk. 
arşun. 

arşınla- 

Jböliuİjt 

Arşınlamak, ölçmek 1/333. 

*** arşınlamak: Ölçmek (DTO 13); bk. 
arşunla- 

arşun 

ÛJ"j' 

Arşm 

Arşın iiç kanşdır (S.S. 9) 1/333. 
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arşunla- 


art-1 


art II 


arta- dM^J* 


artan- dj’-^J 1 arta+n- 


artay- dh^j' 


artık art+k 


*** arşun: (LÇ 9). 

Arşınlamak; ölçmek 

Mesâhat, endaze itmek [arşınla ölçmek, 
ölçmek] (S.S. 9) 1/333. 

*** arşunlamak: (LÇ 9). 

1) Asmak, bir şeyi iki ucundan asmak 
(Mesela çamaşırı ağaca asmak) 

2) Yüklemek, yükletmek 

Ardına sırtına koymak, tahmil itmek 
[yüklemek], yükletmek (S.S.) 

3) Geri kalmak 

Bakı kalmak (S.S.) 1/306. 

*** artmak: (LÇ 8). 

1) Arka taraf, arka yüz 

Artka kalmak "Geride kalmak, arkada 
kalmak" 

2) Dar geçit, dar boğaz 
Muz-art, Kızıl-art "Geçit ismi"; 

Geçit, tar yol (S.S. 8) 1/308. 

*** art: (LÇ 8). 

Yetmek, yeterli olmak; geriye kalmak; 
bolluk içinde yaşamak 1/309. 

*** artamak- artanmak: Aşmak, tecâvüz 
itmek, kat‘-ı menâzil ve tayy-ı mekân 
itmek (LÇ 8). 

Adım atarak geçmek; artmak; 
yükselmek, yukarı çıkmak 
Aşmak, tecâvüz itmek, kat‘-ı menâzil ve 
tayy-ı mekân itmek (S.S. 8); 

Tihgiz iyleben kat‘ve tağ artanıp 
Yürür irdi yol Rüm ‘azmi kılıp 
"Denizleri ve dağları aşarak Roma'yı 
fethetmek için yola koyuldu." (Nev.) 
1/309. 

*** artamak - artanmak: (LÇ 8). 

Adım atarak geçmek; artmak; 
yükselmek, yukarı çıkmak 1/309. 

*** artamak- artanmak: bk. artan-. 

Üstün, seçkin, mükemmel; daha iyi; 
daha çok, fazla 1/310. 

*** artık: bk. artuk. 
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artıl- 


artkari 


artkı 


artlaş- 


artmak 


arttur- 


art+1- 1) Büyümek, büyük olmak; kalkmak 

Öteye berüye koşmak, kalkmak, sendelemek 
(S.S.); 

Yügürür her kirpigimge artılıp bir katre yaş 
Şuh yaşlar dik ki oynarlar çabuk merkeb 
kılıp 

"Bir damla yaş büyüyerek kirpiğime 
koşar; oynak olan gözyaşları gibi 
çabucak meydana gelip oynarlar." 
(Nev.) 1/313. 

*** artılmak: (LÇ 8). 

Geri, arka; geriye, arkaya 1/316. 

*** artkaru: Geri, geriye, arkaya (Vâmb. 

206). 

jt 

Ardıllık, silsile, dizi, birbiri arkasından 
gelen şeyler 1/316. 

*** artkı: Arkasından gelen, arka (Bdg. I: 
24). 

art+la+ş- 1) Ardı ardına yürümek 
Arda yol gitmek (S.S. 8) 

2) Birinin arkasında ata binmek 
Arda ata binmek (S.S.) 1/316. 82 
*** ardlaşmak: Ard arda ata binmek, yol 
gitmek (LÇ 8). 

art-’tan Yük, çuval, torba; ata bağlanan heybe 

Her öyde şanduk şanduk hizzme bend bend 
tenğ tenğ artmak artmak ve kap kap 
tengeler her kimni menzilide ve çadırıda her 
cinsidin olça köp idi "Her evde sandık 
sandık hazine, bent bent, denk denk, 
çuval çuval ve kap kap paralar herkesin 
mekanında ve çadırında her çeşit 
değerli eşyalar çok idi." (Bb. 270-11) 
1/317. 

*** artmak: Yük, denk, bâr [yük] (LÇ 8). 
jjUjjjjjt 2) Yüklettirmek 

2) İlave etmek, eklemek, fazlalaştırmak, 
arttırmak 1/317. 

*** artturmak: Arttırmak, eklemek (Bdg. 


82 Radloff, LÇ'den aldığı örnek metinleri yanlış bir şekilde eserine aktarmıştır. 
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artuç 


I: 25). 

Ardıç ağacı 1/315. 

artuk 

dAj' 

*** artuç: Ardıç (Bdg. 1:26); arduç: bk. 
arduç. 

Üstün, seçkin, mükemmel; daha iyi; 

artukla- 


daha çok, fazla 1/314. 

*** artuk: Fazla, artık (LÇ 8). 

Değerini arttırmak, kıymetlendirmek; 

artuklık 


daha iyi bir hâle getirmek 1/314. 

*** artuklamak: Arttırmak, değerini 
arttırmak (Bdg. I: 25). 

1) Üstünlük 

artukmaç 


2) Aşırılık, fazlalık 1/314. 

*** artukluk: Çokluk, bolluk, fazlalık 
(Vâmb. 206). 

(P. d. C.) Değerli eşya, kıymetli şey 

artuksı 


Kendi nev ‘ ve cinsinde kıymetde bir az 
ziyâde takdir olunan şey (S.S. 8) 1/315. 

*** artukmaç: (LÇ 8); artukmaç: Değerli 
eşya, kıymetli şey, özel ve değerli eşya 
(DTO 12). 

Daha fazlası, daha ziyadesi, daha çoğu 


Artığı, fazlası, ziyâdesi (S.S. 8); 

Yüz üzre Ml-i siyâhıngni 83 höş yaraşıpdur 
Ki dağdın tapar artuAsı zi> ii fer lâle 


"Yüzünün üzerindeki siyah benlerin 
sana ne çok yakışmış; ki lale, 
ortasındaki dağ ile daha güzel 
görünür."; 

Üçüınçi kızı Seyyid MTrzâ digen Andehüd 
seyyidlerige birip idiler artuksı Seyyid 
Mlrzâğa meşhur idi "Üçüncü kızı Seyit 
Mirzâ denen Andehüd seyitlerine 
vermişlerdi; diğerleri Seyyid Mirzâ 
tarafından biliniyordu." (Bb. 210-7) 
1/315. 

*** artuksı: (LÇ 8). 

artuksilık Üstünlük, fazlalık 1/315. 

*** artuksilık: Fazlalık (DTO 12). 


83 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de A şeklindedir. 
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artur- 


Arucan 


aruğdal 


aruk I 


aruk II 


arun 


arvan 


arya 


arzı- 


Asl 




û'-Mj' 




Jjj' 


Jjj' 


ûjj' 


û'jj' 


W 


dhüj' 




Yüklettirmek; fazlalaştırmak 1/315. 

*** arturmak: Tezyld ve tevfîr ve tektir 
itmek [arttırmak, fazlalaştırmak] (LÇ 8); 
arturmak: Çoğaltmak, arttırmak; 

yükseltmek; katmak (DTO 11). 

Bir kabile ismi 

Kıy at tarafında Türkistan'da bir kabile 
ismidir (S.S. 10) 1/284. 

*** Amcan: (LÇ 10). 

(V.) Pusu; pusu kurulmuş yer 1/283. 

*** aruğdal: Dam [tuzak], duzak (LÇ 9); 
aruğdal: Pusu (aruğ “Hendek , çukur" + 
dal "arka") (Vâmb. 206). 

Hendek, kanal, su yolu, tarlaya su 
getirmek için açılan kanal 1/283. 

*** aruk: Kanal, su yolu (Bdg. I: 34); arığ 
ve arık: arık I. 

Zayıf, çelimsiz, zayıflamış 1/283. 

*** arık: Zayıf, zayıflamış (Bdg. I: 29); 
arığ: bk. arığ I. 

Temiz; çok iyi, mükemmel 
Eyü, şâf, pakize (S.S. 10) 1/283. 

*** arun: (LÇ 10). 

Bdg. 41 jj! (V.) Tek hörgüçlü dişi deve 1/339. 

*** arvan: Tek hörgüçlü dişi deve 
(Vâmb. 207). 

Nehir yatağı, akıntı 
(Calc. Wrtb. ^ »lj) 1/303. 

*** arya: Nehir yatağı (Bdg. I: 34). 

F- jjj' (P. d. C.) 1) Değeri olmak 

2) Beğenilmek 1/330. 

*** arzımak: Değeri ve kadr u kıymeti 
olmak, bahâsı olmak, lâyık ve şâyeste 
[layık, uygun] olmak (LÇ 8); arzımak: 
Değmek, değerinde olmak (DTO 12). 
(Bdg.) Kıpçakların hakimiyeti altında 
bulunan eski adıyla Alan şimdiki adıyla 
Asetin (Osetler) olarak bilinen topluluk 
1/535. 

*** As: Kıpçakların hakimiyeti altında 
bulunan eski adıyla Alan şimdiki adıyla 
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as II 


asan 


F. ı 

asapkı 



asapkur 

jjLLuiÎ 


asığ 

İH 


asığlan- 

JjLaLtİoull 

asığ+la+n- 

asığliğ 

İ^iH 


asığlık 


asîğ+lîk 

asığsız 

H İH 

asığ+sız 

asık I 

<jH 


asık- II 

asık III 

(jl afrjıuıl 

<jH 

as (f) +k 


Asetin (Osetler) olarak bilinen topluluk 
(Bdg. I: 38). 

As, kakım, bir tür yabani hayvan 1/535. 
*** as: Kakım (LÇ 12); as: As, kakım 
(DTO 19). 

Kolay; hafif 

Asan kılmak "Kolaylaştırmak" 1/536. 

*** asan: Kolay, zahmetsiz; hafif (Vâmb. 
208). 

Koyunun omurga kemiği 1/537. 

*** asapkur: bk. asapkur. 
bk. asapkı 

Kuzı kızartması (S.S.) 1/537. 

*** asapkur: (LÇ 12); asapkur: Kuzu 
kızartması, kuzunun omurgası, 
misafirlere sunulan nefis yiyecek 
(Vâmb. 208). 
bk. asık I 

Nef‘ [fayda], fâ’ide, temettü ‘ [kâr, fayda], 
ticâret (S.S.) 1/542. 

*** asığ: (LÇ 13). 

Fayda sağlamak; kullanmak; 
uygulamak; ticaret yapmak 
Kâr, intifâ‘ [faydalanmak], ticâret itmek 
(S.S.) 1/542. 

*** asığlanmak: (LÇ 13). 
bk. asığlık 

Kârlu, menfa ‘atlu, fâ’idelü (S.S.) 1/542. 

*** asığlığ: (LÇ 13). 

Faydalı, yararlı 1/542. 

*** asığlığ: bk. asığlığ. 

Faydasız, gereksiz, yararsız 1/542. 

*** asığsız: Faydasız, gereksiz, yararsız 
(Bdg. I: 48). 

Fayda, yarar 

Asık almak "Faydalanmak, 

yararlanmak"; Asık kılmak "Fayda 
sağlamak" 1/541. 

*** asığ: bk. asığ. 

Faydalanmak, yararlanmak 1/541. *** (-). 
Asılı, asılmış olan 1/542. 
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asıl- 

(jL&Lul 


*** asığ: Askıda kalan, asılı (DTO 21). 
Asılmak, asılı olmak 1/542. 

asırğa 



*** asılmak: Asılmak, asılı olmak (BD 
333). 

Küpe 1/542. 

askur- 

JUjjİm! 


*** asırğa: Küpe, güş-vâre [küpe] (LÇ 
12). 

Aksırmak, tıksırmak, hapşırmak 1/545. 

askuruk 


=aksırık 

*** ışkırmak: Hapşırmak (Bdg. I: 51). 
Aksırık, tıksırık, hapşırık 1/545. 

asman 


p ı jLajuıl 

*** asğuruk: Aksırık, ‘atsa [aksırık] (LÇ 
13); asğuruk: Aksırma, aksırık (DTO 21). 
Gökyüzü, sema, asuman 1/555. 

asra- 



*** âsmân: Gökyüzü, sema (Bdg. I: 47); 
âsmân: Gök, gökyüzü (BD 334). 
Beslemek; büyütmek; destek olmak 

asrağu 

JCİJAJİ 


1/545. 

*** asramak 84 : Beslemek, hıfz [korumak], 
himaye, vikaye [korumak], şıyânet 
itmek [korumak, himaye etmek], 
korumak (LÇ 12). 

Besleme; büyütme, yetiştirme; koruma 

asrağula- 



1/546. *** (-). 

Beslemek 1/546. 

asrağuluk 



*** asrağulamak: Beslemek, büyütmek 
(Bdg. I: 45). 

Beslenilmesi gereken, desteklenmesi 

ast 

LİLUlj 


gereken 1/546. 

*** asrağuluk: Beslenilmesi gereken 
(Bdg. I: 44); asrağulığ: Hıfz olunmağa ve 
saklanılmağa sezâvâr [korunmaya ve 
saklanılmaya uygun] (LÇ 12). 

Alt, bir şeyin alt kısmı 

astığ 


as+tığ 

Alt, zlrih [alttaki], pes t [aşağı, alçak] 
(S.S.) 1/548. 

*** ast: (LÇ 12). 

Toka, demir paralarla yapılan ve 




kadınların saç örgülerine taktıkları süs 


eşyası 1/553. 


84 Kelime, Ignaz Kıınos tarafından esramak şeklinde okunmuştur (Kıinos; 1902: 66). 
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astılağı 



*** astığ: Askı, kadınların saçlarına 
takdıkları zlnet, kulak küpesi (LÇ 12). 

(P. d. C.) Bir çeşit sarık, kavuk 1/553. 

astılik 


ast+lık 

*** astılağı: Bir nev‘ destâr ve ‘imame 
[bir çeşit sarık] (LÇ 12); astılağı: Bir çeşit 
sarık (DTO 19). 

Temel, esas, kaide, dayanak 1/553. 

astın 


ast+n 

*** astilik: Taban, temel; binanın temeli 
(Vâmb. 208). 

(V.) Alttaki, altta olan 

aş I 

(jjl 


Ast m dudak "Alt dudak" 1/553. 

*** astın: Pesîn [sonraki, gerideki], 
tahtânT [alt ile ilgili], şifle [alçak], alt, 
hareket-i kesre (LÇ 12); astin: Alttaki, 
altta olan (Vâmb. 208). 

1) Aş, yemek 

aş- II 

JjAÛÛl 


Ta ‘âm [yemek], ğızâ [gıda\ (S.S.) 

2) Pilav 

Pilâv (S.S.) 1/583. 

*** aş: (LÇ 13). 

1) Bir şeyin üzerinden geçmek, aşmak 

aşa- 

Jj-ûLujI 

aş+a- 

2) Bir şeye üstün gelmek, bir şeyden 
ileri olmak 1/586. 

*** aşmak: Yukarı çıkmak, tırmanmak; 
yükselmek, artmak; atlayıp geçmek, 
aşmak (Vâmb. 209). 

Yemek yemek, kendine yemek almak 

aşam 

^Luıl 

aşa+m 

Yemek, eki ü ta ‘âm itmek [yemek yemek] 
(S.S.) 1/587. 

*** aşamak: (LÇ 13). 

Lokma, bir kerede ısırılabilecek en 

aşama 

4-a Luı) 


büyük lokma 

Tabaka, mertebe, eki ü şiirb [yiyip içme], 
pirinç hallini (S.S.) 1/591. 

*** aşam: (LÇ 13). 
bk. aşam 1/591. 

aşar 

jUil 


*** aşama: Tabaka, mertebe, eki ü şürb 
[yiyip içme], pirinç halimi (LÇ 13). 

Deve sürüsü 


Deve siirisi (S.S.) 1/590. 
*** aşar: (LÇ 13). 
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aşarak 

JljLİ) 

aşa+rak 

Daha çok, daha fazla, daha 

Hadden tecâvüz itmek [haddi aşmak] 
(S.S.) 1/590. 

*** aşarak: (LÇ 13). 

aşarî 


aşa+rı 

Çok fazla, çok daha fazla, aşan 

Pek çok, pek ziyâde (S.S.) 1/590. 

*** aşarı: (LÇ 13). 

aş-aş 

(jil (jSI 


Zayıf; fakir, yoksul 

Mu ‘acciz ve mutaşaddi ‘ adam [sıkıntıya 
sokan ve bir işe girişen adam], şılkın, ‘aş 
‘aş dahi yazılur (S.S.) 1/587. 

*** aş aş: (LÇ 13). 

aş at¬ 

JpSjLdıt 

aşa+t- 

Yiyecek vermek, beslemek, yedirmek 
Yidirmek, it‘âm S5 itmek [yemek yedirmek] 
(S.S.) 1/591. 

*** aşatmak: (LÇ 13). 

aşı 

(J& 


Aşı 1/596. 

*** aşı: İnsanlara ve ağaçlara yapılan aşı 
(DTO 24). 

aşık 


Ar. 

/\ 

Aşık, yüreği aşkla dolmuş olan 1/596. 

*** ‘âşık: (Ar.) Âşık (BD 334). 

aşın- 

JjLaiûûl 


Aşınmak; eskimek 

Yıınıla yunıla ve okalana okalana köhne ve 
efsiirde [soluk] olmak (S.S.) 1/597. 

*** aşınmak: (LÇ 14). 

aşınu 

aşkar 

jjiûul 


Önceden; geçmiş vakitte 1/597. 

*** aşımı: Önceden, daha önce, geçmiş 
zamanda (Bdg. I: 53). 

(V.) Savaş atı 1/599. 

*** aşkar: At, savaş atı, mitolojide 
bilinen bir at ismi (Vâmb. 209). 

aşkış 



[Alkış, hayır dua] 86 

(Muhtemelen yerine hatalı olarak 

yazılmıştır.); 

(Calc. Wrtb. ); 

Alkış, kayır du ‘â (S.S.) 1/600. 

*** aşkış 87 : (LÇ 14). 


85 Kelime OSTN'de şeklinde LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Kelimenin anlamı da dikkate 
alınarak LÇ'deki şeklin esas olarak alınması uygun bulunmuştur. 

86 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

87 Kelimenin LÇ'deki Arap harfli yazılışı <jîül şeklindedir. 
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aşla- JU5LİI aş+la- 1) Yiyip içmek; sağlık için içmek 

2) Deriyi tabaklamak 

İt‘âm itmek, yemek virmek (S.S.) 1/602. 

*** aşlamak: (LÇ 14). 

aşlağ- Kuşkulanmak, şüphelenmek; suçlamak 

(Calc. Wrtb. ûa£ 1/602. 

*** aşluğmak: Şüphelenmek, şüphe 
etmek (DTO 23). 

aşlak aş+la+k İçi boş, oyuk; çukur; oluk 

(.Kuşkusuz S.S'de ıi^ yerine kullanılan 
şekli hatalıdır.) 

Hayvanlara şu virmek üzre kuyuların yanı 
başına kanılan taş (S.S.) 1/602. 

*** aşlar: Hayvanlara şu virmek üzre 
kuyuların yanı başına konılan taş, veya 
ağaçdan ma‘mül büyük kabile [rulo] ve 
tekneye dinilür (LÇ 14). 

aşlat- jUûLil aşla+t- 1) Beslemek, yemek yedirmek 

İt ‘ânı itmek aş ve ta ‘âm yidirmek (S.S.) 

2) Ağaca aşı yapmak 
Ağaç aşılamak (S.S.) 1/602. 

*** aşlatmak: (LÇ 14). 

aşlığ bk. aşlık 

Me külât [yenilecek gıda maddeleri], 
havâyic [ihtiyaçlar], levazım [ihtiyaç 
maddeleri], zahire (S.S.) 1/603. 

*** aşlığ: (LÇ 14); aşlığ: Tahıl, hububat, 
zahire (DTO 23). 

aşlığçi aşlığ+çı [bk. aşlıkçı] 

Erzak mültezimi [erzak işiyle uğraşan], 
zahire müte ‘ahhidi [zahire işini üzerine 
alan] (S.S.) 1/603. 

*** aşlığçi: (LÇ 14). 

aşlık aş+lık 1) Tahıl ambarı 

2) Aş, yemek 1/603. 

*** aşlık: Tahıl, buğday; tedarik, tedarik 
olunan şey (Vâmb. 209). 

aşlıkçı aşlık+çı 1) (V.) Tahıl ambarının sorumlusu 

2) Tedarik edilen besinlerin sorumlusu 
1/603. 

*** aşlikçi: Tahıl sorumlusu, tahıl 
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tüccarı (Vâmb. 209). 


aşne 



Dost, aşina, tanıdık 1/600. 

*** âşnâ: Dost, aşina, tanıdık (Bdg. I: 52). 

aşneçilik 


aşne+çi+lik 

Dostça yakın ilişkiler, arkadaşlık 
Aramızda aşneçilik bar "Aramızda 
dostluk var." 1/600. *** (-). 

aşnelik 

(iLl <lûûl 

aşne+lik 

Aşinalık, tanışıklık, dostluk 1/600. 

*** âşnâlık: Aşinalık, tanışıklık, dostluk 
(Bdg. I: 52). 

aşuk I 



Parmak eklemi; ayak bileği kemiği 

Mekik, ka 1 b [ayak bileği, aşık kemiği], 
aşık (S.S.) 1/597. 

*** aşuk: (LÇ 14). 

aşuk- II 

jjUİ j2ûl 


Acele etmek, acelesi olmak 

Acele ve şitâb itmek [acele etmek] (S.S.) 
1/597. 

*** aşukmak: (LÇ 14). 

aşukla- 



Harekete geçirmek; acele etmek 1/597. 
*** ( \ 

aşuklan- 


aşukla+n- 

r;- 

Acele etmek, çabuk olmak 1/597. 

*** aşuklanmak: Acele etmek(Vâmb. 
209). 

aşukluğ 



Diz kapağı 1/597. 

*** aşukluk: bk. aşulduk. 

aşukluk 



Diz kapağı 

Diz kapağı, diz ağrşağ (S.S.) 1/597. 

*** aşukluk: (LÇ 14). 

aşuktur- 


aşuk (f)+tur- 

Acele ettirmek 

Ta ‘câ itmek [acele ettirmek] (S.S.) 1/598. 
*** aşukturmak: (LÇ 14). 

aşula 



Melodi 

Tiirki ve şarkı gibi bir şavt [ses] ve 
nağmenin ismidir (S.S.) 1/598. 

*** aşula: (LÇ 14). 

ati 

CjI 


1) Ad, isim 

2) Nam, şöhret, ün, iyi isim 1/440. 

*** at: At, nâm, şöhret, neng [nam, 
şöhret] (LÇ 3). 

at II 

dt 


1) At (hayvan); iğdiş edilmiş at 


2) Soylu at 

Tapçakat - tapçakat "Soylu av atı" 1/441. 
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at- III JL-S' 


ata I 


ata- II JUUI 


atadar 


*** at: Feres [at, kısrak], esb [at, beygir] 
(LÇ 3). 

Atmak, fırlatmak 1/445. 

*** atmak: İrmâ ve endaht itmek [atmak, 
fırlatmak] (LÇ 5). 

1) Dede 

İkülençi ataş i "Büyük dedesi" 

2) Atabek: Pâdişâh lalası, mürebbl[terbiye 
eden], nâzır-ı devlet, Asya-yı Vustâda 
biiyiik bir rütbedir "Atabey, hükümdarın 
çocuklarını yetiştiren kimse" 

Hem ol Ferhâdğa irdi atabig 

Körüp Ferhâd höd anı ata dig 

"Hem o Ferhadün atabeyi idi; Ferhad 

onu ata gibi görüyordu." (Nev.) (S.S.) 

3) İhtiyar, yaşlı adam 

İhtiyar, muhterem adam, Seyyid ata (S.S.); 
Türk halkı ‘aziz kişilerni ata dir meselâ 
Hakim Ata ve Seyyid Ata (Abg. 32); 

Hakim Ata, Seyyid Ata, Ayat Ata gibi 
1/449. 

*** ata: Peder, vâlid [baba], baba, 
müsinn [yaşlı, ihtiyar], ihtiyar, 
muhterem adam, Seyyid ata ve peder 
ata gibi (LÇ 3); atabig: (LÇ 3). 

1) Ad vermek, ad koymak, adlandırmak 
Ad komak, telkih ve vaz‘-ı isim itmek 
[isimlendirmek, isim belirlemek] (S.S.) 

2) İşaretlemek, damgalamak, tayin 
etmek 

Nişanlamak 88 (S.S.) 

3) Nişanlamak 

Kızın anğa atadı "Kızını ona nişanladı." 
(Abg.) 

4) Okumak 1/452. 

*** atamak: (LÇ 4). 

ata+dar Koruyucu, veli, vasi 1/456. 

*** atadar: Koruyucu, veli, vasi (Vâmb. 
203). 


88 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'deki şeklim almayı uygun bulduk. 
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atadarlik 


atadar+lık Koruyuculuk, bakıcılık; vasilik 1/456. 



*** atadarlik: (Vâmb. 203). 

atağ I 

£131 

(V.) Güvenilir kişi, veli, bakıcı 1/453. 



*** atağ: (Vâmb. 203). 

atağ II 

£131 

1) Saygın rütbe, şan, nam, ünlülük. 


takma ad 

2) Nişanlı 

Namzed [sözlü, nişanlı] (S.S.) 

3) Verilen söz 

‘Ahd olunan şey, menzûr [adanmış, 
vadedilmiş], nezr [adak adama], va ‘d 
[söz verme] (S.S.) 

4) Parça; alın yazısı, kader 
Başsa, kısmet (S.S.) 1/453. 

*** atağ: (LÇ 4). 

atağla- jUSletfl atağ+la- 1) Saygın isim vermek; övmek, 

methetmek; nişanlamak 
2) Başkasını kendi yerine koymak 1/453. 
*** atağlamak: Peymân [and, yemin] ve 
nezr [ahit] ve va‘d itmek, nişanlamak 
(LÇ4) ’ 

atağlan- jUSlfrUl 1) İşaretlenmek, nişanlanmak 

İttisâm olmak [damgalanmak, 
işaretlenmek], nişanlanmak 89 (S.S.) 

2) Söz verilmiş olmak, nişanlı olmak 
Menzûr olmak [söz verilmiş olmak] (S.S.) 
1/454. 

*** atağlanmak: (LÇ 4). 

atağliğ y&ti) 90 atağ+lık 1) Saygın ismi olan 

2) Nişanlı, nişanlanmış kız 

Nâmzed olmuş kız [nişanlamış kız] (S.S.) 

3) Verilen söz 

Tenzlr idilmiş şey ’ [söz verilmiş şey] 
(S.S.) 1/454. 

*** atağliğ: (LÇ 4). 

atağlık atağ+lık 1) Saygın ismi olan 

2) Atanma, terfi etme 1/454. 

*** atağliğ: bk. atağliğ. 

89 Kelime OSTN'de hatalı olarak şeklinde yazılmıştır. 

90 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı ıjA a şeklindedir. Kelimenin madde başındaki yazılışı 

esas alınarak Arap harfli yazılışı şeklinde değiştirilmiştir. 
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atal- 


JUİLİI 


atala 

<diji 


atalama 



ataliğ 


ata+lığ 

atalık 




atalınlığ 

LlLLiİIj) 
^;•* ** 

atalînlık 

jAya 

atan 

Cp\ 

ataş I 


ataş- II 

(jL&ûiji 

ataş III 



Bir isme sahip olmak 1/455. 

*** atalmak: Denmek, adı olmak, bir 
isme sahip olmak (Bdg. I: 7). 

Bulamaç, lapa 1/455. 

*** atala: Bulamaç aşı, harîre [hararetli, 
sıcak] (LÇ 4). 

Bulamaç, lapa 1/455. 

*** atalama: Bir tür bulamaç (DTO 3). 
bk. atalık 1/456. 

*** ataliğ: Buhara ve Hive'de vezirlik 
makamı, rütbesi (Vâmb. 204). 

1) Babalık, babanın yerine geçen kimse 

2) Türkistan'da yüksek bir rütbe ve 
makam 

Türkistânda bir rütbedir, ataliğ ahâlinin 
‘arz u dadım istimâ ‘ iderek pâdişâha tebliğ 
ve 'arz itmeğe ve babalık sıfatıyla miişfikâne 
hâl ve keyfiyetlerinden âgâh ve haber-dâr 
olmağa me ’mürdur (S.S) 1/456. 

*** atalık: (LÇ 4). 
bk. atalînlık 

Adaklu, nâmzed [nişanlı, sözlü, yavuklu], 
menzür [adanmış, adak olarak 
belirlenmiş], yavuklu (S.S.) 1/456. 

*** atalınlığ: (LÇ 4). 

Nişanlı kişi, nişanlanmış; belirli, 
belirlenmiş; söz verilmiş 1/456. 

*** atalînlık: Nişanlı (DTO 3). 

İğdiş edilmiş deve 1/454. 

*** atafiğ: İğdiş edilmiş deve (Bdg. I: 9). 
Adaş 

Adaş, semiy [adaş], hem-nâm [adaş] (S.S.) 
1/457. 

*** ataş: (LÇ 4). 

Yolunu kaybetmek 1/457. 

*** ataşmak: Yolunu kaybetmek (Vâmb. 
203). 

Ateş 

Ataş kürek "Ateş küreği"; 

Ataş araba "Tren"; 

Ataş keme "Buharlı gemi" 1/457. 
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atav 

atay 

tfiaı 

at+ay 

*** ateş: (F.) Ateş; sıcaklık, kızgınlık (BD 
334). 

Ada 1/452. 

*** atav: Ada (Bdg. I: 58). 

(Bdg.) Atma; hızlı akıntı; hücum, atak 

ateke 

Al\l | t ASÛ\ 

ata’dan 

1/452. 

*** atay: Atma; akma, akış; akıntı, akım 
(Bdg. I: 10). 

1) Babacık, dedecik 

atekelik 


ateke+lik 

2) Öğretmen; usta; lala, atabey ( Bek ateke 
= Ata bek ) 

Manga evvel big ateke anı kılıp idiler "Bana 
atabey olarak önce onu verdiler" (Bb. 
17-3) 1/457. 

*** ateke- atake: Atalık, babalık, Asyâ-yı 
Vustâda bir rütbedir (LÇ 4). 

Lalalık görevi, dadılık görevi, atabeylik 

atı 



1/458. 

*** atekelik: Hükümet, dere begi, riyaset 
[reislik, başkanlık] (LÇ 4). 

Maya (Yoğurt için) 

atîğ 


at+k 

(Calc. Wrtb. ^ lA AA?- ûk (A" 

AA £ (_r“*JA) 1/462. 

*** atı: Yoğurt mayası (Bdg. 1:11). 

Yağ yapımında kullanılan tahta kap 

atık- 

JjLaiül 

at+k- 

SU ti ve yoğurtı içine atarak çalkadıkları 
küçük yayık ve küpi (S.S.) 1/462. 

*** atığ: (LÇ 5). 

1) Adlandırılmak 

atım 

(Al 


2) İyi ve güzel bir nama sahip olmak 

Kesb ve iştihar itmek [meşhur olmak, 
tanınmak], nâm ve şöhret kazanmak (S.S.) 
1/462. 

*** atıkmak: (LÇ 5). 

Mesafe, menzil 

atış 

(JİJJİ 


Menzil, bir ok atımı gibi yer, mu ‘tâd 
[alışılmış olan] (S.S.) 1/463. 

*** atım: (LÇ 5). 

Atış, atma; vuruş 


Atış tutuş: Atar dutar, redd ve bedel [geri 
verme ve karşılık], gir u dür [alma ve 
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atışlığ atış+lığ 


atka- JUÜj! at+ka- 


atku 


at+ku 

atküçı 


atkü+çı 

atkula- 

JUVjSjI 

at- (ateş et¬ 
mek anla- 
mında)+ku+ 
la- 

atkulaş I 

cAVjüi 

atkula+ş 

atkulaş- II 

JUûVjSjI 

atkula+ş- 

atlan- 




tutma] "Savaş, muharebe" (S.S.) 1/463. 
*** atış tutuş: (LÇ 5). 

İyi ateş edebilen 

Tîr-endâzlıJda mahir [ok atmada usta] 
(S.S.) 1/463. 

*** atışlığ: (LÇ 5). 

1) Adlandırmak, ismini duyurmak 

2) (V.) Birisine kötü isim takmak; birisi 
hakkında dedikodu yapmak 

3) (P. d. C.) Okumak 1/463. 

*** atkamak: Kıra’at ve tilâvet itmek 
[okumak], bir şey’i ezberden okumak 
(LÇ 4); atkamak: Okumak, gözden 
geçirmek (DTO 5); atkamak: Birisine 
kötü isim takmak (Vâmb. 204). 

1) Atış 

2) Dokuma mekiği 1/465. 

*** atğı - atğu: Mekik (LÇ 4). 

1) Savaşçı, ateşçi 

2) Pamuk tarayan, pamuk diten 1/466. 

*** atğuçı: Tüfeng ve sabkan ve sapan ve 
keman ve felâhan [sapan]- endâz [atan] 
ve nişancı (LÇ 4). 

Sık sık ateş etmek; zaman geçirmek için 
avlanmak 1/466. 

*** atğulamak: TTr-endâzlık itmek [ok 
atmak], irmâ’ itmek [atmak, fırlatmak] 
(LÇ 4). 

Savaşma, çarpışma; ateşli silahla ateş 
etme 1/466. 

*** atkulaş: Harb, cidal [savaş, cenk], 
muzârebe [savaş, cenk], remy [tüfek 
atma] (LÇ 4). 

Savaşmak, çarpışmak 1/466. 

*** atkulaşmak: Savaşmak, çarpışmak 
(Vâmb. 204). 

Ata binmek; şahlanmak 1/468. 

*** atlanmak: Ata binmek, sefere 
çıkmak, düşmen üzerine ‘asker sevk 
itmek, ad ve nâm kazanmak, şöhret 
peyda itmek, mevsüm olmak 
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[isimlendirilmiş] (LÇ 5). 

atlandur- jUjjaûU Birisim ata bindirmek, birisinin ata 


binmesine yardım etmek 1/469. 
*** atlandurmak: (Vâmb. 204). 


atlığ 


Ünlü, meşhur, şöhretli 1/470. 

*** atlığ: Adlu, meşhür, nâm-dâr 
[şöhretli, meşhur], mevsüm 

[isimlendirilmiş], atlı, süvari (LÇ 5). 

atmaca 


at+ma+ça Atmaca, bir tür yırtıcı kuş 1/473. 

*** atmaça: Toğana müşabih bir nev‘ 
şikâr kuşı [doğana benzeyen bir tür 
yırtıcı kuş], pâşeh, bir nev‘ top oyum 
(LÇ 5). 

atraf 


Ar. Taraf, yön 

Şeherning atraflannda "Şehrin etrafında" 
1/467. *** (-). 

atun 

ÛJ 2 ' 

(P. d. C.) Savunma, müdafaa, koruma; 
bir şeyin tarafını tutma 
(Calc. Wrtb. ciltlik) 1/463. 

*** atun: Şefaat, rica, başkaları hesabına 
yalvarma; iltimas isteme (DTO 6). 

aw I 

j' 

1) Ağ, balık tutmak için kullanılan örgü 


2) Av, avcılık; balık tutma 

Her ikki üç kiinde aıvğa atlanur idim "Her 
iki üç günde bir ava çıkıyordum." (Bb. 
87); Çerik azvı "Askerlerin yaptığı av" 
(Bdg.); Aiü Atışı "Av kuşu"; Aza Aıışığcı 
meşğülluk kılına A "Kuş avlama ile 
meşgul olmak" (Nev.) 

3) Av hayvanı, av 

Aza Aıışı dağı köp bolur "Av kuşu da çok 
olur." (Bb. 3) 1/66. 

*** av: Şayd [av], şikâr [av] (LÇ 23). 

aw- II Bir tarafa eğilmek; düşmek, yıkılmak; 

ters dönmek; (attan) kaymak 1/67. *** (-). 
aw- III (j'-ajl Ezmek, toz hâline getirmek, ufalamak 

1/67. 

*** avmak: Ezmek, toz hâline getirmek, 
ufalamak (Bdg. I: 158). 
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awalan - 91 


JUJVIjI 


awara 


awaracılık ®j'j' 


awaz 

awaza U'jf 


awın- 


awla- d^i' 


F. »jl 


avara+çı+lık 


F. j'j' 


F. *jtj' 


(P. d. C.) Çevirmek, döndürmek 
Şeyh İbrahim ÂcurT ki hişt aıvcdcmıpdur 

• A, 

"Şeyh İbrahim Acurî mızrak ile 
avlanıyor." 1/68. 

*** avalanmak: Devr itmek, çarh urmak, 
dönmek, yumalamak (LÇ 23); 
avalatmak: Çevirmek, döndürmek 

(DTO 40). 

Avare, ruh karışıklığı olan 1/68. 

*** avare: Avare, yoksul, sefil, perişan 
(Vâmb. 215). 

Avarelik, fakirlik 

Avaracil Uda kezgen "Fakirlik içinde 
yaşayan" 1/68. 

*** avarecilik: Yoksulluk, sefillik (Vâmb. 
215). 

Ses, avaz; yankı; dedikodu 1/68. 

*** âvâz: Ses, seda, yankı (Bdg. I: 107). 

1) Melodi; ses 

2) (V.) Nam, şan, şöhret, ün 
Avaza bolmak "Duyulmak" 1/69. 

*** avaze: Ses, ün, haykırış, seslenme 
(Vâmb. 215). 

Avunmak, bir iş ile ilgilenmek; vakit 
geçirmek 1/70. 

*** avunmak: Müteselli olmak [teselli 
olmak], gönül aldatmak (LÇ 42). 

1) Avlamak, ağla yakalamak 
(yakalamaya çalışmak) 

Av avlay çıkdılar "Hayvan avına çıktılar" 

2) Etrafını sarmak, kuşatmak, etrafını 
çevirmek 

Baran suynıhg arası dağı tağnı azvladuk 
hayli kiyik tüşti "Baran ırmağının 


91 Radloff un P. d. Courteille'nin sözlüğünden aldığını belirttiği avalan- kelimesi 'Dictionnaire 
Turk-Oriental'de bulunamamıştır. Ancak bu sözlükteki 'avalatmak' kelimesine bakıldığında bu 
kelimenin Radloff'un 'avalan-' kelimesine verdiği anlamla aynı olduğu hatta Radloff'un verdiği 
örnek metnin de bu kelimenin örnek metni olarak burada yer aldığını tespit ettik: Şeyh İbrahim 
Âcurlki hişt avcdatvpdur (Courteille; 1870: 40). Buradan hareketle Radloff'un 'avalan-' kelimesini 
'Dictionnaire Turk-Oriental'den alırken kelimeyi yanlış gördüğü ve bu yanlış hâliyle 
çalışmasına aldığı düşünülmektedir. 
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awlat- 

awuç £j' 

awultaş 

awunçak 

awuşka Al«jl 


awut- 


awuttır- 

ay cd 

aya I 


yanındaki dağın etrafını çevirdik ve 
birçok geyik avladık." (Bb. 221) 1/75. 

*** avlamak: Avlamak (DTO 74). 
awla+t- Avlatmak, avlanmaya zorlamak 1/77. 

*** avlatmak: Avlatmak (Bdg. 1:105). 
Avuç 1/80. 

*** avuç 92 : Kef [elin iç tarafı, avuç], yed 
[el], müşt [avuç], avuç (LÇ 42). 

(V.) Hemşehri; yurttaş 1/78. 

*** avultaş: Komşu, himaye, cîrân 
[komşular] (LÇ 38). 

Oyalanma, vakit geçirme 1/71. *** (-). 
İhtiyar (adam-kadm), çok yaşlı kimse; 
koca 

Yaman tillik bolsa aıvuşka könğli andın 
yaralığ "Bir kadının kötü dili varsa 
kocasının yüreği bu yüzden eziyet 
çeker." (L.T.) 1/86. 

*** avuşka: Er, zevç [koca, eş], şevher 
[koca], abuşka (LÇ 34); avuşka: (DTO 
66 ). 

aw+t- 1) Sallamak (beşik), sakinleştirmek 

(çocuğu) 

2) Neşelendirmek, dikkatini başka yöne 
çevirmek 1/78. 

*** avutmak: Könğli müteselli itmek 
[gönlü teselli etmek], aldatmak, ümîd ile 
vakit geçtirmek (LÇ 42). 

awut+tır- Sakinleştirmek, yatıştırmak; 

sevindirmek 1/79. 

*** avutdurmak: Meşgul etmek, 
avutmak (Bdg. I: 111). 

Ay, dünyanın uydusu 1/3. 

*** ay: Mâh [ay], kamer [ay] (LÇ 45). 

Hala, babanın kız kardeşi 

(Calc. Wrtb. <*=■); Ulıığ aya "Büyük 

hala"; 

(Calc. Wrtb. A ^); Ayaka (Eyeke ?) 
"Süt anne, süt ana"; 


92 Kelime LÇ'de £ jj 1 şeklinde yazılmıştır. 
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aya II 

U iAJ 


aya- III 

JUL! 

ay! 

(nida)’dan 
(?) 

ayağ 



ayağçı 



ayağlığ 



ayağlik 
ayak I 

93 


ayak II 

jy 



ayak- III 


(Calc. Wrtb. 1/199. 

*** aya: ‘Amuca (LÇ 45). 

Avuç, aya 1/199. 

*** aya: El içi ve ayak tabanı ortasındaki 
düzlük (LÇ 45). 

1) Pişman olmak, pişmanlık duymak 

2) Korumak, saklamak, özen göstermek, 
kıyamamak 1/199. 

*** ayamak: Diriğ itmek [korumak], 
esirgemek, muhafaza itmek, kıymamak 
(LÇ 45). 

bk. ayak II (Ayak anlamında) 1/209. 

*** ayağ: Kadem [ayak], pâ [ayak], 
kadeh, piyâle [kadeh], nihayet, paye 
[merdiven ayağı, basamak] (LÇ 45). 
bk. ayakçı 1/209. 

*** ayağçı: SâkT (Şarap dağıtan) (LÇ 45). 
bk. ay ağlık 1/209. 

*** ayağlığ: Ayaklık, çüb-bâz, cân-bâz 
na‘lını [canbaz ayakkabısı] (LÇ 45). 
Ayaklık, kaide 1/209. *** bk. ayağlığ 
Çanak, kase, tas 1/201. 

*** ayağ: Kâse (LÇ 45). 

1) Ayak; kaide 

Baştın ayakka "Baştan ayağa"; Kabrining 
ayağı sarıdur "Kabrinin ayak kısmına 
doğrudur." (Nev.) 

2) Son, nihayet; akibet 

Bars yılnınğ ayağnda "Kaplan yılının 
sonunda" (Abg. 273); Slrninğ ayakıda 
hşlap "Sir-derya'nm ağzında kışlayıp" 
(Abg. 102) 1/202. 

*** ayak: Ayak, bacak; kaide, temel; son, 
nihayet (Bdg. I: 174); ayak: bk. ayağ. 

1) Ayağa kalkmak, yürümeyi öğrenmek 
(çocuk için) 

2) Batmak, ortaya çıkmak (güneş ve ay 
için) 


93 Kelimenin Arap harfli yazılışı 34 £.9' şeklindedir. Bu yazılış, kelimenin madde başındaki 
yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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ayakçı 


ayak+çı 

ayaklan- 

ayaklığ 

<jUi9İU 

L&U 

•• 


ayaklık 

C0U 9 * 


ayalğu 




ayalt- 

jjLûlljj 

ayan- 

JUİU 


Ay ayakğaç yana könglümni bozıp 
yalğuzluğım "Ay ortaya çıktığında 
yalnızlığım yüreğimi burkuyor." (L.T. 
90 94 ) 1/205. 

*** ayakmak: Âfitâb, mâh, nücüm ğurüb 
itmek [güneş, ay, yıldız (batmak)], 
batmak (LÇ 45); ayakmak: Gözden 
kaybolmak, batmak; (güneş ve aym 
için) ortaya çıkmak (DTO 90). 

Şarapçı, şarap dağıtan 
Ayakçı kitiir câmnı leb-be-leb "Şarapçı, 
bardağı ağzına kadar doldurup getir." 
(L.T. 90 95 ) 1/208. 

*** ayakçı: bk. ayağçı. 

Ayağa kalkmak, iyileşmek 1/206. *** (-). 
Ayaklı, ayak sahibi 1/207. 

*** ayağlığ: bk. ayağlığ. 

Ayaklı, ayak sahibi 1/207. 

*** ayağlığ: bk. ayağlığ. 

(Bdg.) 1) Aksan; usul, ölçü; melodi; 
şarkı söyleme 
2) Nota (müzik) 1/213. 

*** ayalğu: Nağmât tahrîrinde 

kullandıkları medd, nota, lahn [nağme], 
âheng, nağme, sürüd [terennüm, şarkı] 
(LÇ 45). 

(V.) Baştan çıkartmak, ayartmak, 
kandırmak 1/214. 

*** ayaltmak: Baştan çıkartmak, 

ayartmak (Vâmb. 230). 

1) Kendini korumak; tembel olmak, 
gerektiği gibi çalışmamak 

2) Birisini korumak; birisinden 

sakınmak, birisinden çekinmek 1/209. 

*** ayamak 97 : Saklamak, korumak; 


94 OSTN'de olmayan Dictionaire Turk-Oriental'den alman metnin sayfa numarası tarafımızdan 
bulunarak eklenmiştir. 

95 OSTN'de olmayan Dictionaire Turk-Oriental'den alman metnin sayfa numarası tarafımızdan 
bulunarak eklenmiştir. 

96 Kelimenin Arap harfli yazılışı ıi4A' şeklindedir. Bu yazılış, kelimenin madde başındaki 
yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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kıyamamak (Bdg. I: 176). 


ayas 



1) Temiz, pürüzsüz; bulutsuz 

Ayas küın "Bulutsuz gün" 

2) Soğuk, don, ayaz 

Ayas urğan (otken) "Soğuk kaptı, soğuk 
geçti." 1/214. 

*** ayaz ve ayas: Aylu gicenin şoğuğı 
(LÇ 45); ayas: Soğukluk, don (Vâmb. 
229). 

ayasla- 


ayas+la- 

Soğuk kapmak, donmak, üşümek 1/215. 
*** ayaslamak: Soğuktan titremek, 
üşümek (Vâmb. 229). 

ayat 


Ar. V 

Ayet, Kur'an surelerini oluşbıran 
kısımlardan her biri 1/214. *** (-). 

aydınğ 



Ay ışığı, mehtap 1/56. 

*** aydın: Nür, zav’ [aydınlık], aşlı ay ve 
tün ya‘nT, aylu gicedir, mehtâb, rüşen 
[aydın], ziyâ-dâr [parlak, ışıklı, aydın] 
(LÇ 48). 

ayğak 

<j*d' ‘<j^> 


Şahit; davacı; muhbir 1/14. 

*** ayğak: Nemmâm [dedikoducu], köti 
adam, beyhüde söz söyleyici, bT-fâ’ide 
[faydasız], çapkın, herze-gerd 

[dedikoducu], kızıl ayak, bî-pâk [pis] 
(LÇ 54). 

ayğakla- 


ayğak+la- 

Şahitlik yapmak; ispatlamak; şahitlik 
yapacak birisini aramak 1/14. 

*** ayğaklamak: Şahitlik yapmak (Bdg. 
I: 198). 

ayğır 

JJ*Jİ 


Aygır 


Yaban aygır (V.) "Bir tür ağır hastalık" 
1/15. 


*** aygır 98 : Hargele [eşek sürüsü], süren 
hayvan, aygır (LÇ 54); aygır 99 : Giin-be- 
gün kesb-i şiddet iden maraz [günden 
güne şiddetlenen hastalık] (LÇ 54); 


97 OSTN'de yer alan 'ayan-' kelimesine başka sözlüklerde rastlayamadık. Ancak kelimenin 
DTS'de 'Saklamak, korumak; kıyamamak' anlamlarına gelen 'aya-' kelimesinden türediği 
anlaşılmaktadır. 

98 Kelime LÇ'de j*4 şeklinde yazılmıştır. 

99 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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yaban ayğir: Bir tür hastalık (Vâmb. 
236). 


aygır 

JJ*Jİ 

Aygır 1/16. *** bk. aygır. 

ayğirlığ 

jul jJu) 

Aygırlık, aygırlık yapma; aygır sabibi, 
aygırlı 1/17. *** (-). 

ayığ 


Ayı 

Ayığ otı "Bir bitki ismi" (S.S. 65) 100 
1/223. 

*** ayığ: Dübb [ayı], ayu (LÇ 65); ayığ 
otı: Bir nev‘ nebat ve ‘ilâç ismidir (LÇ 
65). 

ayığTığ 


Ayıların çok olduğu yer 1/223. *** bk. 
ayıklık. 

ayık I 

Jgt 

Ayı 1/223. 

*** ayuk ve ayığ: Ayu, dübb [ayı], hırs 
[ayı], ayı (LÇ 65). 

ayık II 


Ayık, aklı başında olan; temkinli, 
ihtiyatlı; iri, kocaman 1/10. 

*** ayığ: Dübb [ayı], ayu, hüşyâr 
[uyanık, ayık, akıllı], müteyakkız 
[uyanık, gözü açık], açık göz, kendine 
gelmiş (LÇ 65). 

ayıklık 

Jaj' 101 

Ayıların çok olduğu yer 1/223. *** (-). 

ayıl I 


Eyer kolanı [At, eşek vb. hayvanların 
semerini veya eyerini bağlamak için 
göğsünden aşırılarak sıkılan yassı 
kemer] 

Atımnınğ ayılı üziiliıp igri ürküldi 
"Atımın kolanı koptu; eyeri düştü." (Bb. 
116) 1/33. 

*** ayıl: Kolan, ayıl (LÇ 57). 

ayıl II 


At kolanı 1/223. 

*** ayıl: Kolan, ayıl (LÇ 57). 

ayıl- III 


Ayılmak, bilinci yerine gelmek 1/223. 


*** ayılmak: Teyakkuz itmek [uyanmak], 
hüşuna ve kendine gelmek, vâkıf olmak 
(LÇ 65). 


100 OSTN'de, LÇ'den alman 'ayığ otı' maddesinin 25. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim 
incelememize göre bu madde 65. sayfadadır. 

101 Kelimenin Arap harfli yazılışı JJ d* 1 şeklindedir. Bu yazılış, kelimenin madde başındaki 
yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 


79 




ayılt¬ 



Ayıltmak, aklını başına getirmek, 
uyandırmak 1/223. *** (-). 

ayım 



1) Kadın, karı, eş 

Hanım, hatun, ‘avrat, mü'enneş, nisa (S.S. 
65) 102 

2) İşaret, ima 

İşaret, remz [işaret] (S.S. 65) 103 1/223. 

*** ayım: (LÇ 65). 

ayirtkü 



(P. d. C.) Kötüyle iyi arasındaki farkı 
ayırma 1/32. 

*** ayırtku: Temeyyüz [benzerlerinden 
farklı ve üstün olma, diğerleri arasından 
kendini gösterme], fark, tefrik 

[birbirinden ayırma, seçme] (LÇ 50); 
ayırtğu: Kötü ve iyi arasındaki farkı 
ayırma (DTO 103). 

aykak 


ay+kak 

(V.) Boş konuşma, boş boğazlık, 
gevezelik 1/11. 

*** aykak: Boş konuşma, gevezelik 
(Vâmb. 236); bk. ayğak. 

aylak 

cpy 


(Muhtemelen ‘yaylak’ SHı yerine hatalı 
olarak ‘aylak’yazılmıştır.) 

(Calc. Wrtb. <_ sj *) 1/35. 

*** aylak: Göl, Aral (LÇ 58). 

aylan-1 



bk. ay]an- 1/37. 

*** aylanmak: bk. aylan-. 

aylan- II 

Ja&LÎ 


Değişmek, başkalaşmak, dönüşmek 
Katresi bahr oldı imdi aylanıpdur kanğa 
hem "Bir damlası deniz oldu; şimdi o 
deniz kana da dönüşmektedir." 104 1/36. 
*** aylanmak: Geri dönmek; 

döndürmek; ters çevirmek (Vâmb. 237). 

aylana 

LÛU 


Bir çevre etrafında bulunan 


Memleketimrıing uzunı ve aylanası 


102 OSTN'de, LÇ'den alman örneğin 25. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim 

incelememize göre bu madde 65. sayfadadır. 

103 OSTN'de, LÇ'den alman örneğin 25. sayfada olduğu belirtilmiştir. Ancak bizim 

incelememize göre bu madde 65. sayfadadır. 

104 Radloff'un örnek olarak verdiği beytin tam şeklini P. d. Courteille'de bulduk: 

Kör gamım efzûrılığın her dem ki eşkim haylininğ 

Katresi bahr oldı imdi aylanıpdur kanğa hem (P. d. Courteille; 1870: 128). 
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aylanç 

aylık 

aymak 


ayna I 
ayna- II 

aynala- 


aynı- I 
aynı- II 
aynıt- 




<üjİ f 

•• X . .. 






"Memleketimin uzunluğu ve alanı" 
(Abg. 55); Aylana yakını kabap "Her 
taraftan çevreleyerek" (Abg. 60) 1/37. 

*** aylana: Çevre, devre, gerdiş [dönme, 
çevrilme], geşten [dönmüş], dönme (LÇ 
58). 

Dolaşık yol; sapa yol 1/39. 

*** aylanç: Dolaşık yol (Bdg. I: 205). 

Bir aylık zaman, aylık 1/42. 

*** aylık: Bir aylık zaman (Bdg. I: 171). 

1) Halk, ulus, kavim; aile 

Çehâr aymak "Herat'ta oturan dört aile" 

(V.) 

2) Büyük koyun sürüsüne sahip olan 
yerli 1/63. 

*** aymak: Oymak, çok koyum ve sürisi 
olan köyli, uruk, şu‘be [bölüm, dal], âl 
[sülale, soy], kabile, Asyâ-yı Vustâda bir 
kabile ismidir (LÇ 61). 

Ayna; cam 1/17. 

*** ayna: Ayna (Bdg. I: 214). 

(V.) Çürümek 

Baş aynamak "Kederlenmek, üzülmek" 
1/18. 

*** aynamak: Bozulmak, çürümek 
(Vâmb. 239). 

(V.) Bir şeyden dolayı keyiflenmek, bir 
şeyden hoşlanmak 

(Bana aynalayn şeklinde kurulmuş gibi 
geliyor. Çiinkii bunun aynısı aynala+ ayn 
şeklinde ele alınmıştır.) 

Şendin aynaladım "Senden hoşlandım." 
1/19. 

*** aynalamak: Sevinç duymak, 
memnuniyet duymak, hoşnut olmak 
(Vâmb. 239). 

Tatsız olmak, sıkıcı olmak 1/22. *** (-). 
bk. aynı-1/23. *** (-). 

Birisini bir şeyin tersine inandırmak, 
ayıltmak 1/23. 

*** aynıtmak: İlaçla ayıltmak (Bdg. I: 
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ayp 


Ar. 

214). 

1) Günah, suç, eksiklik, ayıp 

ayralık 


ayra+lık 

2) Dürüst olmama, kötü huy 1/58. 

*** ayb: Ayıp, suç (Bdg. I: 767). 

1) Ayrılık 

ayran I 


ayır+an 

2) Seçilmiş, mükemmel; bir çoğundan 
daha iyi 1/26. 

*** ayralik: Ayrılma, ayrılış (Vâmb. 231). 
(V.) Ahırda iki at arasında duran tahta 

ayran II 

Ûij4 


parçası 1/25. 

*** ayran: Ahırda iki at arasında duran 
kiriş, tahta (Vâmb. 232). 

Ayran 1/25. 

ayırğuçı 



*** ayran: Düğ [ayran], mezlk [su ile 
karıştırılmış süt] (LÇ 48). 

Ayıran, bölen 1/31. 

ayrıç 


ayır+ç 

*** ayırğuçı: Ayıran, bölen (Bdg. I: 190). 
(P. d. C.)Çift hörgüçlü deve 1/31. 

ayrık 

cÂL*' 


*** iriç 105 : Çift hörgüçlü deve (Vâmb. 
233); ayrıç: Boyunduruk takılmış deve; 
çift hörgüçlü deve (DTO 107). 

Ayrık, bölünmüş 1/31. 

ayrıl- 



*** ayruk: Ayrı, yalnız (Vâmb. 233); bk. 
ayruk. 

Ayrılmak, yarılmak 

ayrılmaş 

(JİAİJJİ 

ayîr+l+maş 

AyrÛğan "Ölen, ölmüş" (Abg.) 1/31. 

*** ayrıl-: Ayrılmak (Bab. 47). 

(P. d. C.) Yolun ikiye bölündüğü yer. 

ayruk 


ayır+k 

kavşak 1/31. 

*** ayrılmaş: Kavşak, yolun ayrım 
noktası (DTO 105). 

1) Ayrı olarak, teker teker; yabancı 

105 Hermann 

Vâmbery, 

Radloff'un 'ayrıç' 

2) (P. d. C.) Hayvanları beslemek için 
kullanılan bir tür ot, ayrık otu 1/31. 

*** ayruk: BT-gâne, müferrik [ayıran], 
ayru, cüda [ayrı], sivâ [başka, diğer], 

şeklinde okuduğu kelimeyi 'iriç' biçiminde 


okumuştur. P. d. Courteille "Boyunduruk takılmış deve; çift hörgüçlü deve" anlamlarını verdiği 
kelimenin okunuşunu vermemiştir. Ancak kelimenin anlamı dikkate alınarak 'ayır-' fiilinden 
kaynaklandığı düşünülebilir. Bu bakımdan kelimeyi Vâmbery'nin okuduğu gibi briç' şeklinde 
değerlendirmek doğru görülmemektedir. 
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başka, gayr (LÇ 50); ayruk: Hayvanları 
beslemek için kullanılan bir tür ot, ayrık 
otu (DTO107). 


ayrukla- 


ayruk+la- 

Ayırmak, birbirinden ayırmayı 

düşünmek; soyutlamak 1/31. *** (-). 

ayruktı 



(S.S.) Ayrılmış 1/31. 

*** ayruktı: Ferd, infirâd [yalnızlık], 
inziva, vahdet, yegâne, tenhâ (LÇ 50). 

ayt- 

<j^“' 


Söylemek, konuşmak; belirtmek; 

iletmek 1/43. 

*** aytmak: Söylemek, dimek, inşâd 
itmek [şiir okuma; sesini yükseltme], 
nutk [söylemek, konuşmak], irâd itmek 
[söylemek] (LÇ 46). 

aytıl- 



Konuşulmuş olmak, söylenmek 1/47. 

*** aytıl-: Söylenmek (Bab. 49); aytıl-: 
Söylenilmek, denilmek (LD. 361). 

aytın- 



1) Şarkı söylemek; sevinçten çığlık 
atmak 

2) İtiraf etmek 1/47. 

*** aytinmak: Şarkı söylemek, sevinçle 
haykırmak (Vâmb. 231). 

aytış- 

JjLaüujj' 


1) Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek; 
tartışmak (sözlü) 

2) Hakim karşısında sözlü ifade vermek 
1/47. 

*** aytişmak: Kavga etmek, atışmak, 
ağız kavgası yapmak (Vâmb. 231). 

aytka 

IÜj! 

ûl£ JLiC- 

(V.) Kutlama yeri; pazar yeri 1/47. 

*** aytka: Pazar yeri, meydan (Vâmb. 
230). 

aytkuçı 

er* -A' 

ayt+ku+çı 

Konuşmacı; konuşkan 1/48. 

*** aytkuçı: Muhbir, meddâh, çok söyler 
adam, sâzende ve efsâne-gü [çalıcı ve 
efsane anlatan], bahşı ve ‘âşık (LÇ 46). 

ayttur- 

jUjjJljl 


Söyletmek, konuşmaya zorlamak; emir 
vermek 1/49. 

*** ayttur-: Söylettirmek, dedirtmek 
(Bab. 49). 

ayuk 



Ayı 1/224. 

*** ayuk ve ayığ: Ayu, dübb [ayı], hırs 
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ayur- 

ayurun- 107 

ayuruş- 109 jUuiijjjjl 

az I j' 

az- II 

azağlak az+ağlak 

azal- az+1- 

azar JÜ* az+ar 


[ayı], ayı (LÇ 65). 

Ayırmak, yarmak; parçalara ayırmak; 
ayırt etmek, fark etmek 1/224. 

*** ayırmak: Tefrik 106 [ayırmak], temyiz 
itmek [ayırmak, seçmek] (LÇ 65). 
bk. ayrın- 108 1/225. *** (-). 

Ayrışmak, karşılıklı parçalanmak 1/225. 

Az; küçük, ufak; önemsiz, 
ehemmiyetsiz 1/555. 

*** az: Kaili [az], kem [az, noksan], 
endek [az] nâdir (LÇ 11). 

1) Kaybolmak, yolunu kaybetmek 

2) Yoldan çıkmak, bozulmak 1/556. 

*** azmak: Baştan çıkmak, yoldan 
şaşmak, ‘işyân şekavet itmek [isyan 
etmek, eşkiyalık etmek], güm-râh olmak 
[yolunu şaşırmış olmak] (LÇ 11). 

Azıcık, çok az 

Tenzil [azaltma, indirme], tenkis 
[azaltma, indirme], t akit itmek 
[indirmek] (S.S.'den aynen alınmıştır !) 110 ; 
Azağlak çıkkan kişi "Bir az kalabalık, bir 
az halk" 1/559. 

*** azağlak: (LÇ 12). 

Azalmak 

Talât ve tenâkış itmek [indirmek, eksik 
etmek], kesilmek (S.S.) 1/561. 

*** azalmak: (LÇ 11). 

1) Zar zor, güçlükle; pek az; henüz 

2) Azar azar "Azar azar, biraz biraz" 
1/560. 


106 Kelime LÇ'de ümA şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak 'tefrik' şeklinde okunması 
daha uygun bulunmuştur. 

107 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

108 OSTN'de ayurun- kelimesinin anlamı için ayrın- kelimesine gönderme yapılmıştır; ancak 
gönderme yapılan ayrın- kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 

109 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

110 Radloff, kelime için kendi verdiği anlam ile LÇ'deki anlamın uyuşmadığından dolayı böyle 
bir not düşmüş olmalıdır. 
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azatmak 


azbuy 


azğan 


azğaş- 


azğiç 


azğır- 

azğun 


jUÜtjt 








ûjC'jl 


az+ ? 


az (f)+ğan 


az+ğaş- 


az+ğıç 


*** azar azar: Küçük parçalar hâlinde, 
azar azar (Vâmb. 208). 

(P. d. C.) Para kesesi, kese 
(Calc. Wrtb.'de bulunan "artmak- 
şekli şüphesiz bir baskı hatasıdır.) 1/562. 

*** azatmak: Para kesesi (DTO 18). 
Heyecan, telaş, coşku 
Halecân [heyecan, kalp çarpıntısı], telâş 
111 (S.S.) 1/581. 

*** azbuy: (LÇ 11); azbuy: Heyecan, acı, 
üzüntü (DTO 17). 

Azmış olan, itaatsiz, yolsuz 1/574. 

*** azğan: Ölçüsüz; şiman, iri yarı; 
ahlaksız; kötü (Vâmb. 208). 

Yolunu kaybetmek 
Yoldan şaşmak, azmak 
Mübarek oğlı bir kün azğışıp râh 
‘Acâyib susağanda kördi bir câh 
"Bir gün onun mübarek oğlu yolunu 
kaybettiğinde, çok susadığında bir su 
kuyusu gördü." (S.S.) 1/574. 

*** azğaşmak: (LÇ 11). 

1) Yanılma, yolunu kaybetme 

Tarîk-i sav âbdan ‘udül itmeklik [doğru 
yoldan çıkma] (S.S.) 

2) Fakirlik, sefalet, yoksulluk 
Azlık, şekavet [sıkıntıda olma] (S.S.) 

3) Bir sarmaşık türü 

Bir nev ‘ sarmaşıknebât (S.S.) 1/576. 

*** azğıç: (LÇ 11). 

Baştan çıkarmak, azdırmak 1/576. 

*** azğurmak: bk. azğur-. 

Yolunu kaybetmiş; asi 
‘Âsî, ser-keş [isyan eden, asi], giim-râh 
[yolunu şaşırmış], had id [öfkeli, 
hiddetli], tuğyân [azgınlık], şen [kötü iş; 
Allah'a isyan] (S.S.) 1/576. 

*** azğun: (LÇ 11). 


111 Kelime OSTN'de LÇ'de JTJZ şeklinde yazılmıştır. 
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azğunlan- 

juaujc jt 112 


Bozulmak, kötüleşmek 1/576. *** (-). 

azğunlaş- 


azğun+la+ş- 

Namussuz olmak, ahlaksız olmak; 
bozulmak 

Azgınlık itmek (S.S.) 1/576. 

*** azğunlaşmak: (LÇ 11). 

azğunlığ 



Azgınlık, yoldan çıkma 

Güım-râhlık [yolunu şaşırma], yaramazlık, 
haşarılık (S.S.) 1/576. 

*** azğunlığ: (LÇ 11). 

azğunlık 

JjUjC j) 113 


Azgınlık, yoldan çıkma 1/576. 

*** azğunlığ: bk. azğunlığ. 

azğur- 

(jUjjcjl 


Azdırmak, baştan çıkartmak 

Azdırmak, hadden geçtirmek, iğvâ itmek 
[azdırmak], başdan çıkramak (S.S.) 1/577. 

*** azğurmak: (LÇ 11); azğurmak: 
Delirtmek; baştan çıkartmak, ayartmak 
(Vâmb. 208). 

azıt- 


az+t- 

Yolunu şaşırmak, azıtmak 

Yoldan şaşırmak (S.S.) 1/570. 

*** azıtmak: (LÇ 11). 

azığ 



bk. azıkl 1/571. *** (-). 

azık I 



Azı dişi 1/571. 

*** azuk tiş: Azı dişi (Vâmb. 208); azu: 
Azı dişi (DTO 18). 

azık II 



Azık, erzak, iaşe; yiyecek stoğu 1/571. 

*** azuk: Yiyecek; tedarik, tedarik 
olunan şey; zahire, erzak (DTO 18). 

azık III 

Ji3' 

az+k 

(V.) Hatalı; kusurlu; yanlış 1/571. 

*** azık: Yanlış, hatalı (Vâmb. 208). 

azık- VI 


az+k- 

Yolunu kaybetmek; yanılmak 

Azmak, yolı ğâ’ıb idüp gezıtp tolaşmak 
(S.S.) 1/571. 

*** azıkmak: (LÇ 12). 

aziklığ 


azık'+lîğ 

Uzun ve sivri dişleri olan kişi 1/571. *** 

azıklık 


az’dan 

(-)• 

Canlılık; şakacılık; yönetilemezlik. 


dizginsizlik 1/571. 


112 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı JjUûUjtjl şeklinde verilmiştir. Bu yazılışın dizgi 
hatası olduğu düşünülerek tarafımızdan düzeltilme yoluna gidilmiştir. 

113 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı âA jp J' şeklinde verilmiştir. Bu yazılışın dizgi hatası 
olduğu düşünülerek tarafımızdan düzeltilme yoluna gidilmiştir. 
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*** aziklik: Huysuzluk, hırçınlık, aksilik 
(Vâmb. 208). 


azinmaş- 

(JL&miLûjJI 

az+n+maş- 

(P. d. C.) Kaybolmak; kendi bildiği 

azırğan- 

julle Jjjl 

az+rğa+n- 

yolda ilerlemek 1/571. 

*** azınmaşmak: Yolunu kaybetmek, 
özgürce davranmak (DTO 18). 

Az olarak kabul etmek; saygısızlık 

azıt- 



etmek 1/571. 

*** azırğanmak: Az saymak, hakir 
tutmak [küçük görmek], az görmek (LÇ 
11). 

bk. azıt- 1/571. 

azlığ 



*** azıtmak: Yolunu kaybetmek (DTO 
18). 

Nadir, ender rastlanan 

azlık 

JA)' 

az+lık 

Nedret 114 [azlık], kıllet [azlık, kıtlık], azlık 
(S.S.) 1/580. 

*** azlığ: (LÇ 11). 

Ufak tefek şey; önemsiz şey 1/580. 

azluk 

azmaklık 



*** azlık: Pek az, küçüklük, azlık (Bdg. I: 
35). 

(V.) Erzak, iaşe, azık 

(.Kelime kuşkusuz “ağzhk”tan gelmektedir.) 

1/580. 

*** azluk: Erzak, azık, stok (Vâmb. 208). 
1) Yolunu şaşırma 

azna I 

ujt 


2) Şeytana uyma 1/582. 

*** azmaklık: Yolunu şaşırma, yoldan 
çıkma; şeytana uyma, kötülük yapma 
(Bdg. 1:37). 

Dar yol, patika 

azna- II 

jUüjl 


Geçid, tur yol (S.S.) 1/577. 

*** azna: (LÇ 11). 

İnlemek, sızlanmak, inildemek 1/577. 

azuk 

Jjj' 


*** aznamak: İnlemek, inildemek (Bdg. 
I: 37). 

bk. azık II 1/572. 


*** azuk ve azuka: Ta‘am [yemek], ğıza 


114 Kelime OSTN'de 1 şeklinde yazılmıştır. Bu yazılıştaki örneğin madde başındaki kelimeye 
anlamca uymadığı da tespit edilerek ( nedâret: Tazelik, parlaklık) LÇ'deki yazılışı esas alınmıştır. 
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azuka 


azukla- 


azuklan- 


azukluğ 


azukluk 


[gıda, besin], zahire, zâd [azık] (LÇ 11). 
bk. azık II 

Ta ‘âm [yemek], ğızâ [gıda, besin], zahire, 
zâd [azık] (S.S.) 1/572. 

*** azuk ve azuka: (LÇ 11). 

jUülâjj! azuk+la- Yedirmek, beslemek; geçindirmek 

Ta ‘âm yedirmek [yemek yedirmek], ğızâ 
virmek [gıda vermek] (S.S.) 1/572. 

*** azuklamak: (LÇ 12). 
jUûlîjjl azuk+la+n- Beslenmek 

Azuka almak, geçinmek, teğazzl ta ‘ayyüş 
itmek [beslenmek] (S.S.) 1/572. 

*** azuklanmak: (LÇ 12). 

Erzak ve iaşe sahibi 1/572. 

*** azukluğ: Erzaklı, yiyecek sahibi 
(Bdg. I: 38); azuklığ: Muhsin [ihsan 
eden], mut‘im [yemek veren], mün‘im 
[yedirip içiren], gani [zengin, varlıklı] 
(LÇ 12). 

Erzak ve iaşe sahibi 1/572. 

*** azukluk: Erzaklı, yiyecek sahibi 
(Bdg. I: 38). 
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B 

baba 

Uj 


Dede IV/1563. 

babay 



*** baba: Dede, büyük baba (Vâmb. 240). 
Saç lülesi, perçem, bukle 

babe 

AJii 


(Calc. Wrtb. ) IV/1564. 

*** babay: Saç lülesi, bukle (DTO 144). 

O zaman 

baber 


F. 

(Calc. Wrtb. ) IV/1565. 

*** bâpe: O zaman (Bdg. I: 218). 

Leopar IV/1565. 

baca 

UL 


*** babır: Deniz kaplanı gibi bir sibâdır 
[deniz kaplanı gibi bir yırtıcı hayvandır]; 
pek eski, köhnemiş, pek büyük; ‘atik 
[eski] ve ‘azîm [büyük], babur (LÇ 66). 
Abla; hala IV/1521. 

bacı 



*** baci: bk. bacı. 

Abla, bacı IV/1523. 

b açmak 



*** baci: Abla; hala (Vâmb. 241). 

Bacanak, eşleri kardeş olan erkeklerden 

baça 

4a j 

[F-] 

her biri IV/1523. 

*** bacanak: Bacanak (Bdg. I: 219). 

Çocuk, erkek çocuk IV/1521. 

badiye 

4jJü 

Ar. 

*** beçe: Çocuk (Bdg. I: 245). 

(V.) Sahan, kap, çanak IV/1519. 

badkan 

(jlİJb 


*** badie: Tepsi, sahan (Vâmb. 241). 

Kepçe 

bağl 



(Calc. Wrtb. ^ ) IV/1520. 

*** badkan: Ahşap kâse (DTO 145). 

Bağ, ip, halat, zincir IV/1446. 

bağ II 


[F-] 

*** bağ: Bağ, ip (DTO 151). 

Bağ, bahçe IV/1446. 

bağ- III 



*** bağ: Bağ, bahçe (Bdg. I: 232). 

Bağlamak, sicimlemek IV/1447. 

bağaltak 

Jjlölij 


*** bağmak: Bağlamak, birleştirmek, 
raptetmek (Bdg. I: 233). 

(V.) Zırhın altına giyilen pamuklu vatkalı 




giysi IV/1449. 


*** bağaltak: Zırhın altına giyilen 
pamuklu vatkalı giysi (Vâmb. 245). 
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bağam 



Duvar şutunu IV/1449. 

*** bağam: Yüksek binaların duvarlarının 
yıkılmasını önlemek için yapılan destek, 
sütun (DTO 151). 

bağan 



bk. bakan IV/1448. 

*** bağan: Sütun, direk (Bdg. I: 233). 

bağana 

AjlC-Lı 


(V.) Koyun derisi IV/1448. 

*** bağana: Koyun derisi (Vâmb. 242). 

bağanla- 


bağan+la- 

Direk üstüne inşa etmek IV/1449. 

*** bağanlamak: Direk üstüne 

yerleştirmek (Bdg. I: 233). 

bağça 


[F-] 

Bahçe IV/1461. 

*** bağça: (F.) Bahçe (Bab. 58). 

bağdaşıl- 

Jj «DlılJ&lj 


Tembel olmak, aylak olmak IV/1461. *** (- 
)• 

Yamaç, dağ eteği IV/1460. 

*** bağday: Eğim, iniş, yamaç (DTO 151). 

bağday 



bağdaysız 

J-uUİJClj 

bağday+sız 

Meyilsiz, eğimsiz 

Üç tört taş attı çiın yiri bağdaysız ve faşti 
asm müstahkem ve tamâm taşdın idi kârger 
kilmedi "Üç dört taş attı. Bulunduğu yer 
yamaçsız ve kale bendi çok müstahkem 
ve tamamen taştan olduğu için etki 
etmedi." (Bb. 432-20) IV/1460. 

*** bağdaysız: İnişsiz, inişi olmayan, 
yamaçsız (Bab. 58). 

bağışla- 

^â^LiûC'lj 


1) Armağan vermek, bahşetmek 

2) Bir şeyden dolayı affetmek, bağışlamak 
Bağışlamak Bahş itmek, in ‘âm, ‘atiyye, 
ihsan itmek [hediye vermek, ihsan etmek], 
‘afv lutf itmek, ma ‘zür tutmak [mazur 
görmek] (S.S.) IV/1453. 

*** bağışlamak: (LÇ 70). 

bağıltak 

jULc-Li 


Sarılan şey, sargı IV/1455. 

*** bağıltak: Kalın olarak dokunmuş bir 
tür pamuklu kaftan (DTO 152). 

bağın- 

Jj <ı n&b 


Barışmak IV/1454. 

*** bağınmak: Uzlaşmak, barışmak (DTO 
152). 

bağındaş 

(JİİaLc-U 


(P. d. C.) Dizin üst kısmı IV/1454. 


*** bağındaş: Dizin üst kısmı (DTO 152). 
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bağır- I 
bağır II 

bağırtlak 

bağırsak 

bağırtlak 

bağış I 

bağış II 
bağışlat- 

bağla- 

bağlağlık 

bağlağuluk 








JUijjcü 






/^aj^Luu&U 






Bağırmak IV/1454. 

*** bağırmak: Bağırmak: (DTO 152). 

Bağır, göğüs 

Bağrı kara yosunluk kuşkırıa bolur "Bağrı 
kara gibi bir kuş vardır." (Bb. 62-4); Bağrı 
kara "Bir tür kuş" IV/1454. 

*** bağır: Karciğer (DTO 152); bağır: 
Ciğer, kebed [karaciğer] (LÇ 70); bağır: 
Bağır, göğüs (Bab. 59). 

Sarılan şey, sargı IV/1455. 

*** bağırdak: Beşikteki sabilerin 

şar[ıl]dıklar[ı] bend, bağıldak, meyân- 
bend [kemer, kuşak] (LÇ 70). 

Bağırsak IV/1455. 

*** bağırsak: Bağırsak (DTO 152). 

Keklik; çakırkanat (kuş türü) IV/1455. 

*** bağırtlak: Tüyleri çizgili bir tür kuş, 
bağrı kara (DTO 152). 
bak+ş 1) Sargı, bağ; eklem, mafsal 

2) Çadır yapımında kullanılan sağlam ip 
Bağışda "Çaprazlama olarak birbiri 
üzerinden bağlama" IV/1455. 

*** bağış: Çadır halatı; diz eklemi; bağdaş 
kurma (DTO 152). 

Bağış, hediye, armağan IV/1455. *** (-). 
Bağışlatmak, affettirmek IV/1455. 

*** bağışlatmak: Bağışlatmak (Bdg. I: 233). 
Bağlamak 

Bağlamak Bend, rabt, ‘akd, zabt itmek 
[bağlamak] (S.S.) IV/1458. 

*** bağlamak: (LÇ 70). 

Bağlı, bağlanmış IV/1458. *** (-). 
bağla+ğu+1 Bağlı, bağlanmış 

uk Yana Hurd-Kâbilninğ bendi kim tengming 

Hurd Kabil sarı çıkanda Büt-hâk suyığa 
bağlağuluktur "Hurd-Kâbil bendi, boğazın 
Hurd-Kâbil tarafına çıktığı yerde, Büthâk 
suyuna bağlanmalıdır." (Bb. 465-16) 

IV/1458. 

*** bağlağuluk: Bağlanmış, merbüt 

[bağlı], mu‘akkad [düğümlü], mesdüd 
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[sınırlanmış], bend olunmuş (LÇ 70). 


bağlan 



Bağlan kaz "Kızıl kaz, kızıl renkli kaz" 
(Bb. 190); 

Bağlan kaz: Kırmızırak kazın bir nevidir 
(S.S.) IV/1458. 

*** bağlan kaz: (LÇ 70). 

bağlat- 



Bağlatmak IV/1459. 

*** bağlatmak: Bağlatmak (Bab. 60). 

bağliğ 



Bağlı, bağlanmış IV/1460. 

*** bağliğ: Merbüt [bağlı], mu‘akkad 
[düğümlü], müte‘allık [bir yere bağlı], 
mesdüd [sınırlanmış], mevküf [ait, bağlı], 
mekfüf [dürülmüş, toplanmı] (LÇ 70); 
bağliğ: Bağlı, bağlanmış, destelenmiş 
(Bdg. I: 231). 

bağlık 



1) Bağlı, bağlanmış 

2) Deste hâline getirilmiş, destelenmiş 
IV/1459. 

*** bağliğ: bk. bağliğ. 

bağnak 

JücL 


Moğol kadınların başlarma taktıkları süs 
eşyası IV/1455. 

*** bağnak: Moğol kadınların başlarma 
taktıkları süs eşyası (DTO 158). 

bağra- 



Bağırmak IV/1456. *** (-). 

bağrın 



Tarak 

(Calc. Wrtb. ) IV/1456. 

*** bağrın: Tarak (DTO 151). 

bağurdak 

jjlJjjclj 


Boğaz, gırtlak IV/1455. 

*** bağurtak: Boğaz, gırtlak (Bdg. I: 261). 

bağvan 

jbcb 

F. 

Bahçıvan, bağcı IV/1462. 

*** bâğvân: Baçıvan, bağcı (Bdg. I: 232). 

baha 


[F-] 

Paha, bedel IV/1465. 

*** bahâ: (F.) Baha, kıymet, bedel, değer 
(Bab. 60). 

bahâlik 



Pahalı IV/1466. *** (-). 

bahmal 

J-*kLı 


Kadife 

Bahmal gül "Yıldızçiçeği, dalya (çiçek)" 
IV/1465. *** (-). 

bahray- 



Gözünü fal taşı gibi açmak IV/1463. *** (-). 

bahşı 



1) Büyücü; halk hekimi 


2) Avcı IV/1464. 
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*** bahşı: Cerrah, yaralara bakan kimse; 
şiir söyleyen kimse (DTO 156). 

bahşide « jj-Üj F. Nişanlı kız, sözlü kız IV/1464. *** (-). 

bahta Pamuk 

Ağzımğa bahta bile su tamızurlar idi 
"Ağzıma pamukla su damlatırlardı." (Bb. 
66-9) IV/1464. 

*** bahta: Pamuk (DTO 156). 
bak- 1) Bakmak 

2) Birisine bakmak, birisine dikkatli 
bakmak 

3) Birisine ait olmak 

4) Görünmek, gözükmek 

Bu su evvel cuzvT savuk mahsûs boladur 
sohğra turğan sayı kişige höş bakadur "Bu su 
(insana) önce soğuk gibi gelir, fakat suda 
kaldıkça insana hoş gelir." (Bb. 324) 
IV/1435. 

*** bakmak: Bakmak, seyretmek; 

korumak; görünmek, gibi gelmek; ait 
olmak, mensup olmak (DTO 152). 
baka Kurbağa, karakurbağası IV/1437. 

*** baka: Kaplumbağa; kurbağa (DTO 
153). 

bakaçanak jUULâL Kaplumbağa IV/1438. 

*** bakaçanak: Kaplumbağa, kurbağa 
(DTO 153). 

bakal J'Â Bakkal, perakendeci IV/1438. 

*** bakal- bakkal: Perakendeci (Bdg. I: 
262). 

bakan û'- â 9 Çadırı yerden kaldırmak ve dik tutmak 

için kullanılan ahşap direk IV/1437. 

*** bakan: Çadırı dik tutmak için 
kullanılan ahşap direk (Bdg. I: 234). 

bakawul Saray mutfağında görevli kişi, bavurçıdan 

daha üst bir görev IV/1437. 

*** bakaul: Tatar hanedanlarının saray 
görevlisi; içki getirmekle görevli kimse; 
Mutfak görevlisi (Vâmb. 243); bukavul: 
Çeşnigîr (Bdg. I: 262). 

bakawullik Bakavulluk görevi, bakavulluk vazifesi 
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IV/1437. *** (-). 


bakay 

lS^! 

(V.) Koyunun bacağı IV/1437. 

*** bakay: Koyunun bacağı (Vâmb. 245) 

bakı 

Ar. <^9 

Ebedî, daimi, sonu gelmez IV/1439. 

*** bâkT: Ebedî, sonsuz (Bdg. I: 234). 

bakil- 


Bakılmak IV/1442. *** (-). 

bakın- 

fi a j 

Bakınmak IV/1442. *** (-). 

bakindur- 


Emri altına almak, baş eğdirmek 


Bir rıiçesini uruşup ve bir niçesini 
baJandurup özige te lif kıldı "Bazılarıyla 
savaştı, bazılarını emri altına aldı." (Abg. 
14) IV/1442. 

*** bakındurmak: Emri altına almak, baş 
eğdirmek (DTO 153). 

bakir I Bakır IV/1442. 

*** bakır: Bakır (DTO 153). 

bakır- II Bağırmak, seslenmek IV/1442. 

*** bakirmak: Bağırmak, seslenmek 
(Vâmb. 243). 

bakış I lAAi 1) Bakış, bakma 

2) Kök 

(Calc. Wrtb. g* ) IV/1442. 

*** bakış: Bakış bakma; kök (DTO 153); 


bakış- II 

JjAvİjâlj 

bakış: Kök (Bdg. I: 262). 

1) Birisine bakmak 

baktur- 


2) Birbirine bakışmak IV/1442. *** (-). 
Baktırmak IV/1445. *** (-). 

bakur 

jj 

Büyük IV/1443. *** (-). 

bakuy 

LSJ&-İ 

Boy veya oymağın en yaşlısı IV/1442. 

bal 


*** bakuy: Büyük (DT0153); bakuy: 
Oymağın büyüğü (Bdg. I: 234). 

Bal IV/1490. 

bala 

Vb 

*** bal: Bal (DTO 153). 

Bala, çocuk, yavru 

balağ- 

(J^cVb 

Hâ balalar "Ey çocuklar" IV/1491. 

*** bala: Küçük çocuk, çocuk (DTO 153). 
Oymak, kazmak IV/1492. 

balala- 

J-VVb 

*** balağmak: Kazmak, oymak (DTO 154). 
Çocuk doğurmak, çocuk sahibi olmak 


TV/1492. 

*** balalamak: Çocuk sahibi olmak, çocuk 


94 




balar 

j Vb 


yapmak (DTO 153). 

Ensiz tahta, dar ve kalınca tahta IV/1492. 

balçık 



*** balar: Direk, ‘amüd [direk, sütun], 
kiriş, sütun, tirek, tirsek (LÇ 71). 

Balçık IV/1506. 

baldak 

JjliSlj 


** balçığ: Balçık (DTO 154). 

Kılıcın kabzası IV/1503. 

baldur 



*** baldak: Kılıç kabzasının kemere 
takılan halkası (DTO 154); baldak: Kılıç 
kulağının halkası; kulp, şap (LÇ 72). 

1) Baldır 

balğa I 

4jLLi 


2) Kelepçe; bilezik 

(Calc. Wrtb. ^ -A ) IV/1505. 

*** baldur: Kelepçe (DTO 154); baldur: 
Paça, sâk [topuktan baldıra doğru bacağın 
incik yeri], baldır, bacak, ran [bacağın 
uyluk kısmı], pây-çe (LÇ 72). 

Uzun saplı bir tür topuz IV/1500. 

balğa- II 

JjjaUÜÜ 


*** balğa: Bir tür topuz, gürz (DTO 154). 
Kazmak 

balğıçıl 



(Calc. Wrtb. ) IV/1500. 

*** balağmak: bk. ba]ağ-. 
bk. balğıçın IV/1492. 

balğıçın 

0*^9 


*** balğıçıl: Balıkçıl (DTO 154). 

Bir kuş türü IV/1492. 

balıçak 



*** balğıçın: Balıkçıl (DTO 154). 

Küçük şapka, kasket; kapak 

balık I 



(Calc. Wrtb. <A^ ) IV/1498. 

*** balıçak: Küçük şapka (Bdg. I: 238). 
Balık IV/1498. 

balık II 



*** balık: Balık (DTO 154). 

Surlarla çevrilmiş şehir 

balın 

ö^-i 


Hanbalık "Pekin ve Karakurum arasında 
eski bir şehir"; Bişbalık "Beşbalık şehri" 
IV/1498. 

*** balık: Kasaba, kent (DTO 154). 

Ateşin kıvılcımı 

baliş 


[F-] 

(Calc. Wrtb. <_£! «jl>5 ) IV/1498. 

*** balin: Ateş (Bdg. I: 238). 

Belirlenmiş bir para tutarı 




Bir balîş altun = 2000 dinar; Bir baliş kümüş= 
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balkı- 



200 dinar IV/1498. 

*** balış: Belirlenmiş bir para tutarı ( Bir 
balış altın = 2000 dinar; Bir balış gümüş= 200 
dinar) (DTO 154). 

Erimek, eriyip yok olmak IV/1499. 

balkıt- 



*** balkımak: Erimek, eriyip yok olmak 
(Bdg. I: 238). 

Eritmek, eriyip yok etmek IV/1499. 

baltu 



*** balkıtmak: Eritmek, eriyip yok etmek 
(Bdg. I: 238). 

Balta, satır IV/1503. 

bança 


[F.] 

*** baltu: Balta (DTO 154). 

Deste, demet IV/1472. *** (-). 

bançı 



Afyon içen kimse IV/1471. *** (-). 

band 

ÜU 

F. 

Bağ, zincir, köstek IV/1472. 

bankak 

JlijL 


*** bend: Düğme (Vâmb. 245). 

Ceviz IV/1471. 

bari 

j9 


*** bankak: Bir tür ceviz (DTO 155). 

1) Var, mevcut 

bar- II 

J -*J-} 


2) Mevcut, elde, hazır 

3) Bütün, tüm, hepsi IV/1472. 

*** bar: Var, mevcüd, büd [var olma], hest 
[var olma] (LÇ 67); bar: Var, mevcut 
(DTO 145). 

1) Yürümek, gitmek, atla gitmek, varmak 

baramta 

<tİaljL 


2) Bazen zarf-fiil ekleriyle kaynaşarak 
yardımcı fiil olarak kullanılmaktadır. 
IV/1474. 

*** barmak: Yürümek, gitmek; yoldan 
gitmek (DTO 146). 

Yağma etme, yağma, haydutluk IV/1478. 

baranta 

UüljU 


*** baranta: bk. baranta. 

Yağma etme, yağma, haydutluk IV/1477. 

barça 


bar+ça 

*** baranta: Aynı yoldan karşılık olarak 
yağma etme (DTO 146). 

Hep, bütün IV/1487. 

bardan 

Û ,j jj 


*** barça: Hep, bütün (DTO 145). 

Kalın kamıştan örülmüş şey IV/1486. 




*** bardan: Büyük zenbll ki anbâr 
makamında müsta‘meldir [içine öteberi 
konulup elde taşımaya mahsus, sazdan 
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örülmüş ve üst tarafında yine sazdan 
kulpları olan, ağzı geniş kap] (LÇ 67). 


baril- 


bar+1- 

Varılmak, ulaşılmak 

Bu yurttın köçiip Ürket iistige barıldı "Bu 
yurttan göçüp Ürket'e varıldı." (Bb. 51-2); 
Bu yurttın iki köçiip Biyâna barıldı "Bu 
yurttan göçüp Biyâna varıldı." (Bb. 421- 
16) IV/1481. 

*** bani-: Varılmak, gidilmek (Bab. 72). 

barim 



Varlık, mal, servet IV/1482. *** (-). 

barimta 



Rehin, rehin koyma IV/1482. 

*** baranta: bk. baranta. 

barış I 



Barış, uzlaşma IV/1482. 

*** barış: Şulh-ı silâh, barışık, ‘akd 
[anlaşma], muşâlaha [karşılıklı anlaşma] 
(LÇ 67). 

barış- II 


baş+ş- 

Birisine gelip gitmek, ziyarette bulunmak; 
birlikte yürümek, birlikte gitmek IV/1482. 
*** barışmak: Barışmak, anlaşmak; 
birisine gitmek, birisini ziyaret etmek (LÇ 
146). 

barkuluk 



(V.) Sığmak IV/1484. 

*** barkuluk: Sığmak (Vâmb. 241). 

barla- 

d/yj-i 


1) Uymak, uyum sağlamak 

2) (P. d. C.) Parlamak, ışıldamak IV/1484. 
*** parlamak: Parlamak (DTO 146); 
harlamak: 

barlak 

w 


(V.) Çıkış, çıkar yol; sığmak IV/1485. 

*** barlak: Çıkar yol, çıkış (Vâmb. 241). 

barlamaç 

çUVjU 


Mayasız ekmek 

(Calc. Wrtb. cp ) IV/1485. 

*** barlamaç: Mayasız ekmek (DTO 246). 

barlan- 

JaİVjIj 

bar+la+n- 

Bulunmak, var olmak IV/1485. 

*** harlanmak: Bulunmak, var olmak 
(Bdg. I: 221). 

Barlas 

l yÜj-} 


1) Ordu komutanı 


2) Aksak-Temir boyunun Türk boyları 
arasındaki ismi IV/1485. 

*** Barlas: Ordu komutanı; Sultan 
Timur'un soyundan gelen bir boy; cesur 
erkek (DTO 157). 
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barlığ 



bk. barlık IV/1486. 

*** barlığ: Varlık, oluş, var olma; zeginlik 
(DTO 146); barliğ: Zengin; zenginlik; var 
olma (Vâmb. 241). 

barlık 



1) Olma, bulunma 

2) Zengin, hâli vakti yerinde 

3) Zenginlik, servet IV/1485. 

*** barlık: Varlık, zenginlik; var olma 
(Bdg. I: 221); barlığ: bk. barlığ. 

barsacı 



(V.) Yabani hayvanları terbiye eden kimse 
IV/1488. 

*** barsaci: Yabani hayvanları terbiye 
eden kimse (Vâmb. 241). 

bartın- 



Meydana getirmek, yaratmak 
(Calc. Wrtb. û^jil) IV/1486. 

*** bartıtmak: Meydana getirmek, 
yaratmak (Calc. Wrtb. u4o*' ) (Bdg. I: 251). 

baruk 

<JjjW 


Mal-miilk; ticaret IV/1482. *** (-). 

bas- 



1) Basmak, sıkıştırmak 

2) Zulmetmek, ele geçirmek; baskın 
yapmak, baskına uğratmak IV/1525. 

*** basmak: Ayakla ezmek, basmak; 
yenmek, galip gelmek; sıkıştırmak, 
bastırmak (DTO 148). 

basğu 

jÂuL 

bas+ğu 

Mağlubiyet, bozgun, yenilgi IV/1535. 

*** basğu: Bozgun, yenilgi, baskın; basınç 
(DTO 148). 

basğun 



bk. basğu IV/1535. 

*** basğun: Bozgun, yenilgi, baskın; 
basınç (DTO 148). 

basıç 



Baskı, zulüm IV/1532. 

*** basıç: Baskı, zulüm (Bdg. I: 231). 

basık 



1) Basılmış, basılı; hareketsiz, sakin. 


durgun; alçakgönüllü 
2) Alçak, basık IV/1532. 

*** basık: Alçak, basık; basılmış (DTO 
148). 

basırğan- Basılmış olmak; kuşatılmak; yok edilmek; 

yatışmak, sakinleşmek IV/1532. 

*** basırganmak: Basılmış olmak; 
yatışmak (Bdg. I: 230); basırganmak: 
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baskak 


başkam 

baskıç 


Uykudan fırlayarak uyanmak (DTO 148). 
Emniyet görevlilerinin başı; vergi 
memuru (Özbek yarlıklarında) IV/1533. 

*** baskak: Vali; emniyet görevlilerinin 
ikinci başkanı (DTO 148). 

Demirci çekici IV/1533. *** (-). 

Merdiven, el merdiveni; merdiven 
basamağı IV/1535. 

*** baskıç: Merdiven, el merdiveni; eşik 


baskın 



(DTO 148). 

Zafer, galibiyet 

baskınçak 

(jl ) *ıb 

baskîn+çak 

BasMn taptı "Zafer kazandı." IV/1535. 

*** basğun: Ğâlib (LÇ 68). 

Sık sık baskına uğrayan IV/1535. 

baskun 



*** başkınçak: Sık sık baskına uğrayan 
(Bdg. I: 230). 

1) Kabus, karabasan 

başlayış 

(Jİu^LujIj 


2) Baskı, basınç; hücum, baskın IV/1535. 

*** başkun: Baskın, hücum, ani saldırı; 
kabus (Bdg. I: 230). 

Ayaklarıyla ezme; mağlup etme IV/1536. 

basruğ 



*** başlayışı: Ayakla ezme; yenme (DTO 
148). 

Çadır dayağı, çadırın desteği (fırtına 

basruk 


basır+uk 

sırasında korumak için) IV/1535. 

*** basruğ: Çadır dayağı, çadırın desteği 
(Vâmb. 242); basruğ: Yağmurda atı 
korumak için üzerine serilen örtü (DTO 
147). 

Sağlam, sert, katı IV/1535. 

bastuk 

JjİuAj 


*** basruk kılmak: 'Pekiştirmek; sağlamca 
yapmak, sağlamlaştırmak (Bdg. I: 230). 

1) Meyve suyu; pasta 

bastun 

(JJİujIj 


2) Yapıncak, soğuk havada, açıkta 
bırakılan atlara örtülen uzun tüylü kebe 
IV/1538. 

*** bastuk: Her ne zaman içilecekse o 
zaman sıvılaştırılan meyve özü (DTO 
147); bastuk: Bir nev‘ meyve şurubı (LÇ 
68). 

Yastık, büyük yastık; döşek 
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bastur- 


baş <-£W 


(Calc. Wrtb. û49) IV/1539. 

*** bastım: Yastık, döşek (DTO 147). 

1) Bastırmak 

2) Mağlup etmek 

Oğuz Han İt-burak Hanğa basturğandın sonğ 
"Oğuz Han, İt-burak Han'ı mağlup 
ettikten sonra" (Abg. 13); ŞlbânT Han bile 
kal ‘a-i Debüslde uruşup basturdı "Şiban 
Han'la Debûsî kalesinde savaşıp mağlup 
etti." (Bb. 28-19) IV/1539. 

*** basturmak: Bastırmak; teskin, itfa 
itmek [yatıştırmak; bastırmak]; galebe 
itmek (LÇ 68). 

1) Baş, kafa 

Başığa yitmek "Baskına uğratmak" (Çağ.) 

2) Üst taraf 

3) İlk, son 

4) Amir, lider 

5) Başkan; önemli 

6) Bir şeyin tamamı IV/1546. 

*** baş: Baş, kafa; başkan; başak (DTO 
148). 


başağ 

^Luıb 


başak 


baş+ak 

başakçı 



başakla- 

(j^vlâLuılj 


başakliğ 

başar- 

^lâluûL 


başart 

başbağ 


F. 

baş+bağ 


(V.) Yabancı; yalnız IV/1552. 

*** başağ: Yabancı; yalnız (Vâmb. 242). 
Okun ucundaki sivri uç IV/1551. 

*** başak: Okun ucundaki sivri uç (DTO 
149). 

Başak dilenen, dilenci IV/1552. 

*** başakçı: Başak dilenen (Bdg. I: 228); 
başakçı: Ok ucu yapan kimse; başakları 
hasat eden kimse (DTO 149). 

Okun ucuna sivri uç takmak IV/1551. 

*** başaklamak: Okun ucuna sivri uç 
takmak (Bdg. I: 228). 

Başaklı, başak tutmuş IV/1552. *** (-). 
Başarmak, bitirmek 

Şunı başara almay-min "Şunu 
başaramıyorum." IV/1552. 

*** başarmak: Başarmak (DTO 149). 

Eğer, şayet IV/1552. *** (-). 

Baş örtüsü IV/1561. 
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*** 


başka 


başkar- 


başkıyan 


başla- 


başlat- 


başlayış 


başlığ 


başlık 


başmak 


Aİullj 




û'j a ‘ 




JjjjJ^SLİıLı 


baş+kar- 


baş+la- 


(jİjjÜuIj 


jolûLlU 


(JjİûIj 




başbağ: Baş sargısı, saç bağı (Vâmb. 
242). 

1) Başka, diğer 

2) Başkası, diğeri IV/1553. 

*** başka: Başka, diğer; başkası (DTO 
150). 

Hüküm sürmek IV/1554. 

*** başkarmak: Kılavuzluk etmek, 
yönetmek, yönlendirmek; son vermek 
(DTO 150). 

Deveye bağlanmış savaş topu 
(Calc. Wrtb. cbAj) IV/1555. 

*** başkıyan: Deveye bağlanmış savaş 
topu (DTO 150). 

1) Başlamak 

2) Liderlik etmek, öncülük etmek IV/1556. 
*** başlamak: Başlamak; yönetmek (DTO 

150) . 

Hüküm sürdürmek; liderlik ettirmek 
İşikni bu Hüdây-Birdi Timurtaşğa başlatıp idi 
"Eşik ağası olarak Huday-Birdi TimurtaşT 
tayin edip göndermişti." (Bb. 16-3); 
Çerikni Koç Bigge başlatıp "Askeri Koç Bey 
kumandasına verip" (Bb. 281-2) IV/1557. 
*** başlatmak: Yönettirmek, liderlik 
ettirmek (DTO 151). 

Başlayış IV/1557. 

*** başlayışı: Başlama hareketi, başlayış 
(DTO 151). 

Başı olan; başta olan; sivri uçlu IV/1559. 

*** başlığ: Baş, başkan, kumandan (DTO 

151) ; başlığ: Re’is, âmir, ser-gerde [reis], 
kumandar, riyaset [başkanlık], başlu, 
depelü, liğâm ve licâm [dizgin ve gem], 
serdâr [başkan], ser-gerde [reis] (LÇ 69). 

1) Kuvvet, iktidar, otorite 

2) Başlık 

3) Başlı, baş sahibi IV/1559. 

*** başlığ: bk. başlığ. 

1) Bir yaşındaki buzağı, dana 

2) (= başbağ) Baş örtüsü IV/1561. 
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başsız 


başsızlık 


bat I 

CjL 


bat- II 

batık 

batkak 

batkaklan- batkak+la+n- 

batkuz- <JK3j bat+kuz- 
batlığ 29^4 bat+lığ 


*** başmak: Bir yaşındaki dana; 
kadınların başlarına bağladıkları örtü 
(DTO 151). 

Başsız IV/1561. 

*** başsız: Başsız (Bdg. I: 226). 

Başsızlık, kargaşa, anarşi IV/1561. 

*** başsızlık: Kargaşa, disiplinsizlik (DTO 
149). 

Çabuk, tez, süratli, hızlı 

Bat bat yürümek "Hızlı hızlı yürümek"; 

Ki tür saki kadeh-i Hürşldini bat 

İçe şeh-zâde yârı birle heybât 

"Ey saki, parlayan kadehini çabuk getir ki 

şehzâde sevgilisiyle birlikte içsin."; 

Eğer Ferhâdğa zıılm itdi Husrev 

İvaz bat iyledi çerh-i sebük-rü 

"Her ne kadar Hüsrev Ferhad'a zulm etti 

ise de çubuk dönen felek ona cezasını 

hemen verdi." IV/1508. 

*** bat: Çabuk, hızlı, hemen (DTO 144). 

1) Batmak, zorla içine girmek, dalmak 

2) Batmak (güneş için) 

3) İçeri girmek, dâhil olmak 

4) Etki etmek IV/1508. 

*** batmak: Batmak; etki etmek (DTO 
145). 

İnim inim inleme, feryat çığlığı 
(Calc. Wrtb. Jab ) IV/1514. 

*** batık: İnim inim inleme, feryat (Bdg. I: 
218). 

1) Bataklık 

2) Bataklık alan, bataklık bölge IV/1515. 

*** batkak: Bataklık bölge, bataklık yer 
(DTO 145). 

1) Bataklık hâline gelmek 

2) Bataklığa batmak IV/1515. 

*** batkaklanmak: Bataklık hâline gelmek; 
bataklığa saplanmak (Bdg. I: 218). 
Batırmak IV/1516. 

*** batkuzmak: Batırmak (Vâmb. 240). 
Tezlik, çabukluk, sürat, hız IV/1516. 
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*** 


batlığ: Çabukluk, sürat, hız (Bdg. I: 
218). 


batman 

(jLjjlj 


Bir ağırlık ölçüsü, batman (= 40 pfund 
[yarım kilo]) IV/1516. 

*** batman: Bir ağırlık ölçüsü (yaklaşık 
11 kilogram ağırlığında) (Vâmb. 240). 

batrak 

JtjJÜ 

bat+rak 

Hızlı bir şekilde, hızlıca IV/1516. 

*** batrağ: Daha hızlı (DTO 144); batrak: 
Daha çabuk, süratli bir şekilde (Bab. 77). 

batuk 

cİjj'-j 


1) Bataklık, çamur 

2) Ağır IV/1514. 

*** batuk: Ağır (DTO 145). 

batur-1 



Batırmak, sokmak IV/1515. 

*** baturmak: Müstağrak itmek 

[batırmak] (LÇ 75). 

batur- II 


bat 1 'tan 

Hızlı olmak IV/1515. 

*** baturmak: Hızlı olmak (DTO 145). 

batur lik 


batur+lık 

Yiğitlik, cesaret, kahramanlık IV/1515. 

*** baturlik: Cesret, yiğitlik, kahramanlık 
(Vâmb. 241). 

batuş 

cAjSIj 


Yavaş yavaş batma, batış IV/1515. 

*** batuş: Batma, batış (Bdg. I: 218). 

bawlı 



1) (P. d. C.) Hızlı koşan hayvanların yarışı 

2) (Bdg.) Kanatları çok tüylü olan yırtıcı 
kuş 

(Calc. Wrtb. j!YA ) IV/1434. 

*** bavlı: Hızlı koşan hayvanların yarışı 
(DTO 155); bavlı: Bir tür yırtıcı kuş (Bdg. 
I: 239). 

bawur 

jjW 


(P. d. C.) İp, sicim 

Halat, ip, cüll, rlsmân [ip, halat], urğamçı, 
arkın (S.S.) IV/1432. 

*** bavur: İp, sicim (DTO 155); bavur: (LÇ 
72). 

bawurçı 


bawur+çı 

1) Aşçı 


(Calc. Wrtb. j i <A') 

2) Aşçılıkla ilgili bir rütbe adı (J J&t 115 'den 
daha alt bir vazife ) 


115 Bekevül: (Moğ.) Hükümdara çıkan yemeği kontrol etmekle yükümlü kimse, çeşnigîr (Şen, 
1993-11: 93). 
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İbrâlıMnihğ baıvurçîlarını kiltürdiler ilik 
altmış baıvurçıdın törtüni sakladım 
"İbrahim'in bavurçılarmı getirdiler; elli- 
altmış bavurçıdan dördünü sakladım." 
(Bb. 396-10) IV/1433. 


*** bavurçı: Aşçı (DTO 155). 


bawurçılık 


bawurçı+lık 

Aşçılıkla ilgili bir rütbe 

bawursak 


bawur+sak 

Baıvurçılık mertebesidin hâssa bekevulluk 
mertebesiğa yitkürüp irdim "Bavurçılık 
mertebesinden çeşnigîrlik mertebesine 
ulaşmıştım." (Bb. 187-16) IV/1433. 

*** bavurçılık: Aşçılık, tabbâhlık [aşçılık] 
(LÇ 72). 

Bağırsak IV/1433. 

bay I 



*** bavursak: Bağırsak (Bdg. I: 233); 
bağırsak: bk. bağırsak. 

Zengin IV/1421. 

bay II 



*** bay: Zengin (DTO 155). 

(V.) Sihir, büyü IV/1421. 

bayan 

ûbı 


*** bay: Sihir, büyü (Vâmb. 243). 
Eczacılıkta kullanılan bir tür bitki 

Bayat 

CıLu 


IV/1467. 

*** bayan: Eczacılıkta kullanılan bir tür 
bitki (DTO 180). 

Allah, Tanrı 

baybeçe 

baybiçe 



(Calc. Wrtb. ^ ^j^.) IV/1468. 

*** biyat: Tanrı (Vâmb. 250). 

(V.) Zengin kişinin oğlu 

Bay oğlı, bay-zâde, Özbekler kadınlara baybiçe 
daha dirler (S.S.) IV/1431. 

*** baybeçe: Zengin kişinin oğlu (Vâmb. 
243); baybeçe: (LÇ 73). 

İlk eş, en büyük eş 

baydak 



Moğul hatun dir Tacik bânü dir Özbek 
baybiçe dir "Moğollar hatun, Tacikler 
banu, Özbekler ise baybiçe diyorlar." 
(Abg. 43) IV/1431. 

*** baybeçe: Kadın, eş (DTO 155). 

Bayrak, sancak IV/1430. 

baydu 


Ar. l s 

*** baydağ: Bayrak, sancak (Vâmb. 244). 
(V.) At yarışı IV/1573. 
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bayğaç 


bay+ağaç 

*** beydo: At yarışı (Vâmb. 251). 

Ağaç 

bayğuş 



(Calc. Wrtb. ) IV/1423. 

*** bayğaç: Ağaç (Bdg. II: 241). 

Baykuş IV/1424. 

bayır 



*** baykuş: Baykuş (DTO 156). 

Bayır, tepe, çöl 

bayka 

LLü 


Şahrâ, taşra ve beyâbânde, yüksek yer (S.S.) 
IV/1424. 

*** bayır: (LÇ 73). 

Eğlence, şölen; sohbet, söyleşi IV/1422. 

baykak 



*** bayka: Eğlence, şölen (DTO 155). 

Ceviz 

baykal 



(Calc. Wrtb. >. ) IV/1422. 

*** baykak: Ceviz (Bdg. I: 302). 

Yabani kısrak IV/1422. *** (-). 

baykız 

jjâjb 


Baykuş IV/1423. *** (-). 

bayla- 



Bağlamak IV/1427. 

baylo 


Rus. öııno 

*** baylamak: Bağlamak, tutturmak 
(Vâmb. 244). 

(V.) Büyük ağaç kütüğünü yarmak için 

baymak 



kullanılan balta şeklinde taş parçası 
IV/1572. 

*** beylo: Büyük ağaç kütüğünü yarmak 
için kullanılan balta şeklinde taş parçası 
(Vâmb. 253). 

Eğri ayaklı, beceriksiz IV/1431. 

bayrak 



*** baymak: Mağdur (Bdg. II: 241). 

(V.) Koşu kazananına verilen ödül 

bayrı 

lSJİ^İ 


IV/1425. 

*** bayrak: Koşu kazananına verilen ödül 
(Vâmb. 244). 

Uzun süredir görevde olan kimse, eski 


hizmetli 

Dm 'AlTatlı bayrı nevkeri bar irdi "Dîn Alî 
adında eski bir hizmetçisi vardı." (Abg. 
131); Molla Muhammed TürkistanI attık 
âbdan i ‘timâdlık bayrı kişisi bar irdi "Mollâ 
Muhammed Türkistânî adında bayındır 
ve güvenilecek eski hizmetçisi vardı." 
(Bb. 150-5); Sultân Sa ‘Td Hanga bayrı 
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b ayru 



nevkerlerimni koşup "Sultân Saîd Flan'a 
eski askerlerimi yollayıp" (Bb. 254-6) 
IV/1426. 

*** bayrı: Eski hizmetli (DTO 155). 

Uzun süredir görevde olan kimse, eski 

baysunkar 

jlîiuulj 


hizmetli IV/1427. 

*** bayrı: bk. bayrı. 

Yırtıcı bir kuş IV/1430. *** (-). 

bayu- 



Zengin olmak, zenginleşmek IV/1470. 

bayut- 



*** bayumak: Zenginleşmek (Bdg. I: 239). 
Zenginleştirmek IV/1470. 

bebatır 



*** bayıltmak: Zenginleştirmek (Bdg. I: 
239). 

Papatya IV/1637. 

bebek 

iİÎLuj 


*** babatır: Papatya (DTO 156). 

1) Göz kapağı 

beçebaz 

JW ^ 

F. 

2) Göz bebeği IV/1637. 

*** bibek: Göz bebeği (DTO 180). 

Cinsel açıdan erkek çocuklarına ilgi 

beçek 



duyan, oğlancı IV/1625. 

*** beçebaz: Cinsel açıdan erkek 
çocuklarına ilgi duyan, oğlancı (Vâmb. 
244). 

(V.) Süs 

Beçkem 



İğne, ibre, süzen [iğne], büğaçe, zlnet, ârâyiş 
[süs], sembüsek gibi içeriisi kabaklı ve küfteli 
hamîrden dört küşeli bir rıev ‘ çörek (S.S.) 
IV/1624. 

*** biçek: (LÇ 89); beçek: Bezek, süs 
(Vâmb. 251. 

Kurt; bir Türk boyu IV/1625. 

bedenos 



*** Beçkem: Kurt; bir Türk boyu (Bdg. I: 
244). 

Horoz IV/1620. 

bednam 

ç»UAj 

F. 

*** bedenos: Horoz (DTO 157). 

Kötü bir şöhrete sahip olan kimse 

bedrek I 



IV/1624. 

*** bed-nâm: (F.) Kötü namlı, adı kötüye 
çıkmış (ŞD 369). 

Çirkin, iğrenç IV/1624. 


*** bedrek: Çirkin, iğrenç (Vâmb. 244). 
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bedrek II 




beg ^ ‘4w 


begat 


Ar. 

(çokluk) 

begen- 

,J ' - ** < J . 1 


begewül 

Jj'A 1 


begim 



behle 


[F-] 

behlem 


[F] 

behli 


[F-] 

bek 



bekik 



bekin- 




İşe yaramaz, elverişsiz IV/1624. 

*** bedrek: Kötü, işe yaramaz (Bdg. I: 
247). 

Bey; önemli bir savaş memuru (Buhara) 
Beg atake "Atabey, atalık"; Tümen begi, İl 
begi, ulus begi "Önemli görevliler" 
IV/1580. 

*** big: Derebeyi; bey, başkan (DTO 187). 
Beyler 

Ahsıdağı bigler ve bigatlar "Aksu'daki 
beyler" IV/1580. 

*** bigat: Beyler, başkanlar, görevliler 
(DTO 188). 

Beğenmek, hoşnut olmak IV/1581. 

*** bigenmek: Onaylamak, hoş bulmak 
(DTO 188). 

Bir saray görevlisi (saki) IV/1581. 

*** bekevül: Çeşnici, sarayda yemek işi ile 
görevlendirilmiş kimse (DTO 158). 

Beyin eşi, karısı IV/1581. 

*** bigim: Rütbeli bir kişinin eşi (DTO 
188). 

Şahin yetiştirenlerin kullandığı eldiven 
IV/1583. 

*** behle: Şahin yetiştirenlerin kullandığı 
eldiven (Bdg. I: 298); behli: bk. behli. 
Antilop IV/1583. 

*** behlem: Bir tür antilop (DTO 180). 
bk. behle IV/1584. 

*** behli: Şahin yetiştirenlerin kullandığı 
eldiven (DTO 180). 

1) Sert, katı, sağlam 

2) Çok, pek çok IV/1574. 

*** bik: Sağlam, dayanıklı; büyük; çok 
(DTO 187). 

(V.) Birbirine bağlı, kapalı IV/1576. 

*** bekik- bikik: Kapalı, bitişik, bağlı 
(Vâmb. 252). 

Sağlam olmak, sert olmak, katı olmak, 
dayamklı olmak IV/1576. 

*** bekinmek: Sağlam olmak, sert olmak 
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bekiş- 



bekit- 



beklen- 


bekle+n- 

bekre 



bekren 



bekter 



bel 



belak 

Shi 


belalik 

dLhL 

bela+lık 

belbağ 


bel+bağ 

beleklik 

dlöLj 

belek+lik 

belerçin 



belge 

l£L 


belgü 



belgüle- 


belgü+le- 

belgülemeklik 




(Bdg. I: 302). 

Güçlenmek IV/1577. 

*** bekişmek: Güçlenmek (Bdg. I: 302). 
bk. berkit- IV/1576. 

*** bikitmek- bekitmek: Bağlamak, 
tutturmak; bağlayarak kapamak, 
kapatmak (Vâmb. 252). 

Bağlanmak, sağlamlaşmak; kapalı olmak 
IV/1578. 

*** biklenmek: Sağlamlaşmak (Bdg. I: 
302). 

Mersin balığı IV/1577. 

*** bekre: Bir nev‘ küçük balıkdır, mâhî 
(LÇ 75). 

Kapların dibinde oluşan çöküntü IV/1577. 
*** bekren: Kapların dibinde oluşan 
çöküntü (Bdg. I: 263). 

(V.) Silah; zırh IV/1579. 

*** begter: Silah; zırh (Vâmb. 245). 

Bel IV/1606. 

*** bil: Bel (DTO 189). 

Kemer, kuşak IV/1608. 

*** bilbağ: bk. belbağ. 

Mutsuz, hüzünlü IV/1609. 

*** belalik: Talihsiz, hüzünlü (Vâmb. 245). 
Kemer, kuşak IV/1617. 

*** bilbağ: Kemer, kuşak (DTO 189). 
Tepeli, inişli çıkışlı arazi IV/1610. 

*** bileklik: Yumru; üzerinde dalgalı 
çizgiler bulunan kumaş (Bdg. I: 304). 
Meme, göğüs 
(Calc. Wrtb. ) IV/1610. 

*** bilerçin: Meme, göğüs (Bdg. I: 304). 
(V.) Genç yaştaki deve IV/1612. 

*** belge: Genç deve (Vâmb. 245). 

İşaret, iz, belirti IV/1613. 

*** bilgü: İşaret, iz, belirti (DTO 190). 
İşaretlemek, belirlemek IV/1613. 

*** bilgülemek: İşaretlemek, belirlemek 
(Bdg. I: 268). 

Belirleme, işaretleme IV/1613. 
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belin I 

üAu 


belin II 



belki 


[Ar.+F.] 

beltüta 

^ **<^**<t * 


bende 

diL 

F. 

betiğiz 



befiğze- 

ıLal jSiu 

bengz+e- 

befiğzeş 


bengze+ş 

ber- 




berek 


beren 


berik- 



*** bilgülemeklik: Belirleme, işaretleme 

(Bdg. I: 268). 

bk. belerçin IV/1611. 

*** bilin: Meme, göğüs (Bdg. I: 304). 
Atmaca 

(Calc. Wrtb. İj* ) IV/1611. 

*** belin: Atmaca (DTO 159). 

Belki IV/1612. 

*** belki: (F.) Belki (ŞD 369). 

Beltüta kılmak "Yerleşmek, oturmak"; 
Mukîm olmak [yerleşmek, ikamet etmek], 
hâne-nişîn [evde oturan] (S.S.) IV/1615. 

*** beltuta: (LÇ 75). 

Kul, köle; halk IV/1590. 

*** bende: Köle, kul (Vâmb. 245). 

Beniz, yüz, çehre; dış görünüş IV/1584. 

*** bitiğiz: Biçim, dış görünüş (DTO 192). 
Benzemek, uymak IV/1584. 

*** binğzemek: Benzemek (DTO 192). 
Benzer IV/1585. 

*** bifiğziş: Şebâhet [benzeme], nazire 
[benzer], mutabakat [uygunluk], mânend 
[benzer] (LÇ 94). 

1) Vermek 

2) Yardımcı fiil olarak da kullanılmıştır: 
Kulak birmek "Dinlemek"; Kol birmek 
"Yardım eli uzatmak"; Könğiil birmek 
"Sevmek" IV/1592. 

*** birmek: Vermek; bazı yapılarda 
yardımcı fiil olarak kullanılır. (DTO 183). 
(V.) Kaba dokunmuş bir kumaş türü 
IV/1595. 

*** berek: Kaba dokunmuş bir kumaş 
türü (Vâmb. 251). 

Kaliteli kadife IV/1596. 

*** beren: Kaliteli kadife; ipek (Bdg. I: 
300). 

Güçlenmek, kuvvetlenmek, 

sağlamlaşmak IV/1599. 

*** berikmek: Güçlenmek, kuvvetlenmek 
(Bdg. I: 253); berkimek: bk. berki-. 
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beril- 

dLaLjj 

ber+1- 

Verilmek, verilmiş olmak IV/1600. 

*** beril-: Verilmek (Bab. 89). 

berk 

Aji 


Güçlü, kuvvetli, sağlam IV/1601. 

*** berk: Güçlü, sağlam, dayanıklı (Vâmb. 
244). 

berki- I 

dLuS joj 

berk+i- 

Kuvvetli olmak, güçlü olmak IV/1601. 

*** berkimek: Güçlenmek, güçlü olmak 
(DTO 184). 

berki II 

LT^Jİ 

beri+ki 

Bu tarafta olan, beri yandaki, beriki 
IV/1602. 

*** berki: (beriki) Beriki, bu taraftaki 
(Vâmb. 244). 

berkit- 

A ,< uj 

berki+t- 

Güçlendirmek, sağlamlaştırmak IV/1602. 
*** berkitmek: Güçlendirmek, 

sağlamlaştırmak (Bdg. I: 253). 

berküt- 



bk. berkit- IV/1602. 

*** berkütmek: Güçlendirmek, 

sağlamlaştırmak (Bdg. I: 254). 

Berles 



1) Cesur, kahraman 


(Calc. Wrtb. ) 

2) Bir Özbek boyu 

3) Ordu başı, ordu komutanı 

Barlas ma ‘nTsi sipeh-sâlâr timek bolur 
"Barlas, ordu komutam demektir." (Abg. 
39) IV/1603. 

*** Barlas: bk. Barlas. 


berli 


beri+li 

Dünyâ yaratulğandın berli "Dünya 
yaratıldığından beri" 116 IV/1603. *** (-). 

bervancı 



Ordu komutanı IV/1605. 

*** bervançı: Mühürdar; ordu komutanı 
(DTO 157). 

best 

lLluoj 

F. 

1) Çiftlik 

2) Sığmak IV/1629. 

*** best: Çiftlik; sığmak (Vâmb. 245). 

besteli 

jl AÖuu 


Bağlı, müstakil olmayan; vatandaş, 
yurttaş IV/1630. *** (-). 


116 OSTN'de 'berli' kelimesi için herhangi bir anlam verilmemiş; anlam için bir kelimeye 
gönderme yapılmamıştır. Ancak "= beri" şeklinde bir açıklama yapılmıştır. Buradan hareketle 
'berli' kelimesinin anlamını 'Beri' olarak verebiliriz. Yine 'berli' kelimesi için verilen örnek 
metnin nereden alındığı da belirtilmemiştir. Bu bakımdan kelimenin okuma hatası olup 
olmadığı hususunda kaynak metne bakamadık. 
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beş 

l 


beşik 

•• * 


beşinçi 



bet 

lLuj 


betikle- 

cVİSjİu 

•• ••• 


beyan 


Ar. 

beyaz 


Ar. 

beyim 117 


= begim 

bez 

ji 


beze- 

dia! j jj 


bezegey 



bezek 


beze+k 

bezekçi 


bezek+çi 

bezeklik 

dlKljjJ 

bezek+lik 

bezgek 

dllSjjj 



Beş sayısı IV/1635. 

*** biş: Beş sayısı (DTO 186). 

Beşik IV/1635. 

*** bişik: Beşik (Bdg. I: 302). 

Beşinci IV/1636. 

*** bişinçi: Beşinci (Bdg. I: 258). 

Yüz, çehre 

Ak bet "Masum"; Kara bet "Ayıplı" 
IV/1617. 

*** bet: Yüz, çehre, beniz (Vâmb. 244). 

(V.) Evin üstünü kapamak IV/1619. 

*** petiklemek: Evin üstünü kapamak 
(Vâmb. 244). 

Açık, belli, belli olan iş IV/1585. 

*** beyân: Belli, açık (Bdg. I: 298). 

Beyaz, ak IV/1585. 

*** beyaz: Ak, beyaz (ŞD 371). 

Prenses IV/1588. 

*** biyim: Prenses; büyük eş (DTO 192). 
Beze, yumru, şişkinlik, bez (tıp) IV/1631. 
*** bez: Derinin altında oluşan ur; gudde, 
salgı bezi (DTO 158). 

Bezemek, süslemek IV/1631. 

*** bizemek: Bezemek, süslemek (DTO 
186); bezemek: Bezemek, süslemek 
(Vâmb. 251). 

Süslü IV/1632. 

*** bizegey: Süslü, alımlı (Bdg. I: 256). 

Süs, ziynet IV/1632. 

*** bizek: Süs, ziynet (DTO 186); bezek: 
Süs (Vâmb. 251). 

Süsleyen IV/1632. 

*** bizekçi: Süsleyen (DTO 186); bezekçi: 
Süsleyen, süsleyici (Vâmb. 251). 

Süslü, süslenmiş IV/1632. 

*** bizeklik: Süslü (DTO 186); bezeklik: 
Süslü, süslenmiş (Vâmb. 251). 

Sıtma, yüksek ateş, humma IV/1634. 

*** bizgek: Sıtma, ateş, nöbet (DTO 186); 


ıi7 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı ile madde başındaki yazılışı birbirinden farklıdır. 
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bıçak 

d 1 ** 


bizgek: Sıtma, ateş, nöbet (Vâmb. 251). 
Bıçak IV/1781. 

bıçğı 

LJ*** 


*** bıçak: Bıçak (DTO 182). 
bk. bıçkı IV/1782. 

bıçkı 



*** bıçğı: Testere, bıçkı (DTO 182). 

Bıçkı, testere IV/1782. 

bığu 

J** 


*** biçki: Testere, bıçkı (Vâmb. 251). 

Bir tür yırtıcı kuş IV/1739. 

bıhtı 



*** bığu: Bir tür yırtıcı kuş (DTO 187). 

Et suyu IV/1742. 

bıkın 



*** bıhtı: Et suyu (DTO 182). 

1) Kasık 

bîkîrnat 

tlıüjâOJ 


BiJanığa okladılar "Kasığına sapladılar" 
(Bb. 200-4) 

2) Evhamlı, kuruntulu IV/1738. 

*** bıkın: Böğür (DTO 187); bıkın: Pehlü 
[vücudun iki yanından biri], yanbaş, 
kaburğa (LÇ 92). 

Giderler, masraflar 

bırğı 

ifji 


Hazâne pây-gâh ve mülk-i selâtmninğ cem V 
bîJarnatınınğ kadimdin mukarrer ve 
mu'ayyen tünleri perkene burdur "Hazine ve 
sultan mülklerinin masrafları için eskiden 
beri belirlenmiş vergiler vardır." IV/1738. 
*** bıkırnat: Masraf, gider (DTO 187). 

Boru; boynuz IV/1754. 

bırğu 



*** bırğı: Boru; boynuz (Bdg. I: 252). 

Boru, boynuz IV/1754. 

bırkazan 



*** bırğu: Boru; boynuz (Bdg. I: 252). 

(V.) Pelikan IV/1754. 

bırsık 



*** birkazan: Pelikan (Vâmb. 251). 

Oruç 

bışığ 

kutİ'.LU 


(Calc. Wrtb. Gjj ) IV/1759. 

*** bırsık: Oruç (DTO 183). 
bk. bışık 

bışık 


bış+k 

Kavun bışîğı idi "Kavun olgunlaşmıştı." 
IV/1788. 

*** bışık: bk. bışık 

Olgun, olmuş IV/1788. 

bışkar- 



*** bışık: Pişmiş (DTO 187). 

Akla getirmek, hatra getirmek IV/1789. 
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*** bışkarmak: Hatırlamak, anımsamak 
(DTO 187). 


bıştuğ 


İyi pişmiş IV/1789. 

*** bıştuğ: İyi pişmiş (DTO 187). 

bıyan 

chi 

İlaç olarak kullanılan bir bitki IV/1742. 

*** bıyan: Tedavi için kullanılan bir bitki 
(DTO 180). 

bıyık 

(jm 

Bıyık IV/1743. 

*** bıyık: Bıyık (Bdg. I: 302). 

bi 

<* 

Tarantıda, zehirli örümcek IV/1737. 

*** bi: Bir tür sürüngen (DTO 180). 

bibek 

iİÎLuj 

Göz bebeği IV/1789. 

*** bibek: Gözbebeği (DTO 180). 

bibi 

Lfüi 

Kadın, eş; diğer eşlerden daha itibarlı 
olan kadın IV/1789. 

*** bibi: Kadın, eş; kanuni eş (DTO 181). 

biç I 


Piç, nikahsız doğan çocuk IV/1780. 

*** piç: Piç, nikahsız doğan çocuk (DTO 
182). 

biç- II 

ıjLaAjj 

1) Biçmek 

2) Kumaş biçmek 

3) Ekin biçmek 

4) Fiyat biçmek, değer takdir etmek 
IV/1780. 

*** biçmek: Kesmek, biirlden [kesmek], 
ictizâz [yün kırkmak], ihtişâd [hasat 
etmek, biçmek], kat‘ [kesmek], şakk itmek, 
biçmek (LÇ 89). 

biçek 

iİİUldJ 

Süs, ziynet, bezek IV/1781. 

*** biçek: Süs, ziynet, bezek (DTO 182). 

biçin I 

Ltt** 

Kale, hisar IV/1781. 

*** biçin: Kale, hisar (DTO 182). 

biçin II 

ü&a 

Maymun IV/1781. 

*** biçin: Maymun (DTO 182). 

bide 

6lx j 

Yonca IV/1780. 

*** bide: Yonca (Vâmb. 251); bide: 
Kurutularak sıkıştırılmış yonca (DTO 
183). 

bigeç 


(V.) bk. bikeç IV/1741. 

*** bigeç: Evlenmemiş kız (Vâmb. 252). 

bigin 


Gibi, benzer 
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Serv dik âzâd bol vü râst-gâr 

Yâ öriik ii alma bigin meyve-dâr 

"Servi gibi yüksel ve doğru ol; ya da erik 

ve elma gibi meyve ver." IV/1741. 

*** bigin: Gibi, benzer (DTO 188). 


bigiz I 


Büyük iğne, çuvaldız IV/1742. 

*** bigiz: Büyük iğne, çuvaldız (Vâmb. 
252). 

bigiz II 


Parlaklık IV/1742. 

*** bigiz: Parlaklık, görkem (DTO 188). 

bıke 

4<l< 

Hanım, eş, karı IV/1739. 

*** bike: Hanım, eş, karı (DTO 188). 

bikeç 


1) Kız 

2) Nişanlı kız, kız IV/1739. 

*** bikeç: Özgür genç (DTO 188). 

bikil 


Bağlı, zincirli IV/1740. *** (-). 

bikim 


Prenses IV/1740. 

*** bikim: Yüksek rütbeli bir görevlinin 
eşi (DTO 188). 

bil- 

tiLahj 

Bilmek, tanımak IV/1759. 

*** bilmek: Bilmek, tanımak (DTO 191). 

bildeser 

J- “ d;.. 

Ayak tabanı, ayak altı 
(Calc. Wrtb. ü LjS)i« IV/1771. 

*** bildeser: Ayak tabanı (Bdg. I: 304). 

bildürge 


Kırbacın destek kısmındaki halka ve ilmik 
Bu tınâbnınğ bir uçıda gezni birkitiirler yana 


uçıda şâhdın bildürge yasapturlar 119 bu 
bildürgeni birkitiirler "Bu ipin bir ucuna ok, 
öteki ucuna da daldan yapılmış halka 
bağlarlar, bu halkayı sağlamlaştırırlar." 
(Bb. 176-2) IV/1771. 

*** bildürge: Ucunda halka olan bir tür 
kırbaç; kılıcın elle tutulan kısmı (DTO 
190); bildürge: Kamçının desteğine unlan 
halka (LÇ 94). 

bildürgülük bildür+gü+ Beyanname, ilan IV/1772. 

lük *** bildürgülük: Beyanname (Bdg. I: 268). 

118 OSTN'de Calc. VVrtb'den alman kısım hatalı olarak aktarılmıştır. Bu yüzden, OSTN'de 'LjjjS' 
olarak yazılan kısım çalışmamıza 'ü —sS' şeklinde alınmıştır. 

119 OSTN'de kelime jV jjüLJj şeklindedir. Bu yazılış kelimenin anlamı ve Bâbür-nâme dikkate 
alınarak düzeltilmiştir (Şen; 1993: 27). 
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bile I 

4lu 


bk. birle IV/1760. 

*** bile: İle, birlikte (DTO 191). 

bile- II 

t*La 4lu 


1) Bilemek, keskinleştirmek 

2) İftira etmek 

3) Yoğurmak, yuvarlamak (hamur için) 
IV/1761. 

*** bilemek: Bilemek, keskinleştirmek 
(Bdg. I: 305). 

bilek I 

lifcLj 


Bilek, el IV/1762. 

*** bilek: Bilek (DTO 189). 

bilek II 



Hediye IV/1762. 

*** bilek: Hediye (DTO 189). 

bilekçi 120 

tr&hi 

bilek+çi 

Tahtadan yapılmış kelepçe IV/1763. 

*** bilekçe: Suçluların ellerine geçirilen 
kelepçe (DTO 189); bilekçe: Mücrimlerin 
ellerine urılan zenclr ve bend (LÇ 93); 
bilekçe: Ellere takılan kelepçe (Bdg. I: 
266). 

bileli 121 


bile+li 

Birlikte, yanında, beraber 

Kim kiliir tacir Hıtâyl-zâd 

Bileyi bir kız Mb-nihâd 

"Çinli bir tüccar yanında güzel huylu bir 

(cariye) kızla gelir." IV/1763. 

*** bileli: İle, birlikte, beraber (DTO 189). 

bilen 

û^u 


bk. birle IV/1763. 

*** bilen: İle, birlikte (DTO 189). 

bilefiğ 



Dilsiz, sessiz; hüzünlü IV/1763. 

*** bileng: Dilsiz, dili tutulmuş; sessiz; 
zavallı (DTO 191). 

bilerrefiğ 

^jj9-u 


Eldiven IV/1763. 

*** bilerrefig: Eldiven (DTO 189). 

bilev 



Bileği taşı 


120 OSTN'de 'bilekçi' olarak alman bu kelimeye, burada verilen anlamıyla, başka bir Çağatayca 

sözlük veya dizinde rastlayamadık. Bu bakımdan Radloff'un kelimesini hatalı olarak 

'bilekçi' şeklinde okuduğu anlaşılmaktadır. 

121 Radloff'un sözlüğünde karşılaştığımız 'bileli' kelimesi de hatalı okuma olmalıdır. Çünkü 
Abuşka Lügati'nde de karşımıza çıkan 'bileyi' kelimesine "Yanınca ve bileşince dimektir..." 
şeklinde bir açıklama getirilmiş ve Radloof'un da örnek metin olarak eserine aldığı ve Seb'a-i 
Seyyâre'de yer alan beyit örnek olarak gösterilmiştir (Veliaminof-Zernof; 1869: 143 ve Atalay; 
1970:139). 
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bilgat 


bilik+Ar. 

(çokluk) 

bilgü 



bilgüçi 


bilgü+çi 

bilgülük 


bilgü+lik 

bilgür- 



bilgüsiz 

Bilgüt 


bilgü+siz 

biliç 



bilik 


bil+k 

biltür 


= bil tır 

biltürki 



bilük 


bil+ük 


bilüklük 


bım 

t# 


*** bilev: Bileği taşı (DTO 189). 

Haber, havadis 

Hanım kaşıdın hat ve bilgât kiltürdi 
"Hanımın yanından mektup ve haber 
getirdi." IV/1767. 

*** bilgat: Haber, havadis (DTO 190). 

(V.) Anlayış, idrak; bilgi IV/1769. 

*** bilgü: Anlayış; akıl; belirti, iz, işaret 
(Vâmb. 252). 

Uzman, ehil, iş erbabı IV/1769. 

*** bilgüçi: Bilici dimekdir (Vel.-Zer. 143). 
Bilgin, tahsil görmüş, irfan sahibi IV/1769. 
*** bilgülük: Bilgili, bilgisi olan, haberli 
(Vâmb. 253). 

Bildirmek, haber vermek IV/1769. 

*** bilgürmek: Bildirmek, haber vermek 
(Vâmb. 253). 

Cahil, bilgisiz IV/1770. *** (-). 

Bir Çağatay soyu IV/1769. 

*** Bilgüt: Bir Çağatay soyu (DTO 190). 
Piliç IV/1766. 

*** piliç: Piliç (DTO 191). 

Bilgi, hikmet IV/1764. 

*** bilik: Bilgi; akıl; öğüt (DTO 191). 

Geçen sene IV/1771. 

*** biltür: Geçen sene (Vâmb. 252); bıltur: 
Geçen sene (DTO 189). 

Geçen seneki IV/1771. 

*** biltürki: Geçen seneki (Vâmb. 252); 
bılturğı: Geçen seneki (DTO 189). 

1) İşaret, alamet, iz 

2) Boyunduruk 

3) Suçluların boyularına geçirilen halat 
IV/1767. 

*** bilik: İşaret, belirti; tanınmış (Vâmb. 
253). 

Bilgili, hikmetli IV/1767. 

*** biliklik: Alim, bilgil (DTO 191). 
Prenses (unvan) 

Her pâdişâh kim Manğıt Mîrzâlarnınğ kızını 
alsa anı 'hım' dirler idi "Hükümdar Mangıt 
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binçik 

•• •» •** 


prenseslerinde kendine eş seçerken eşi 
'bînT oluyordu." IV/1790. 

*** bim: Prenses; en büyük eş (DTO 192). 
Yarış atı, hızlı at IV/1746. 

bir 



*** binçik: Yarış atı (DTO 192). 

Bir sayısı IV/1746. 

biregü 


bir+egü 

*** bir: Bir sayısı (DTO 183). 

Biri, birisi IV/1750. 

bireki 

LfSj* 

bir+eki 

*** biregü: Biri, birisi (Bdg. I: 249). 

Bir iki, çift IV/1749. 

birge I 


(iki) 

*** biriki: Biri veya ikisi; bazı, kimi (Bdg. 
I: 249). 

Birlikte IV/1755. 

birge- II 

dLslSjaj 


*** birge: Beraber, birlikte, ortaklaşa 
(DTO 183). 

(V.) Yığmak, istif etmek, biriktirmek 

birgisi 



IV/1755. 

*** birgemek: Yığmak, istif etmek, 
biriktirmek (Vâmb. 251). 

Biri, birisi 

birgü 



İki[si]din 122 birgisi alsa Jıisâb 

Memleket içre tiişer inhlâb 

"Birisi her ikisini de hesaba katsaydı, 

memleket içinde kargaşa çıkardı." 

IV/1755. 

*** birgisi: Biri, birisi (DTO 184); birgisi: 
Birisi dimekdir (Vel.-Zer. 137). 
bk. biregü IV/1755. 

birigit 

»• 


*** birgü: Biri, birisi (DTO 184). 

Birlikte, birleşik IV/1752. 

birik- I 

dLaSjjaj 

bir+k- 

*** birigit: Birleşik, toplanmış, bir araya 
gelmiş (DTO 186). 

Birikmek, bir araya gelmek IV/1750. 

birik II 123 

dLjjj 

= biregü 

*** birikmek: Brikmek, bir araya gelmek 
(DTO 185). 

Biri, birisi 




Birigidin sorup çii şüret-i hal 

Zahir ahğlap ki ni durur ahuâl 


122 OSTN'de kelime 6i- 1 şeklindedir. Beytin geçtiği Abuşka Lügati dikkate alınarak 

düzeltilmiştir (Atalay; 1970: 132). 
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biriktir- 

^J-^dJdd 

birik+tir- 

"İşlerinin nasıl olduğunu birisinden 
sordu; durumunun ne olduğunu açık 
olarak anladı." IV/1751. *** (-). 
Birleştirmek, toplamak, yığmak, bir araya 

biriktür- 

^JJ^Jdd 


getirmek IV/1751. 

*** biriktürmek: bk. biriktür-, 
bk. biriktir- IV/1752. 

birin 

ÛdJdd 

bir+in 

*** biriktürmek: Biriktirmek, toplamak, 
bir araya getirmek (Vâmb. 251); 
biriktürmek: Biriktirmek (Bdg. I: 300). 
Yalnız, tek başına IV/1752. 

birinçi 



*** birin birin: Tek tek, teker teker 
(Vâmb. 251). 

Birinci, ilk IV/1752. 

birisi 


biri+si 

*** birinçi: Birinci (Bdg. I: 250). 

Birisi, biri IV/1753. 

birle I 

^Jdd 

bir+le 

*** birisi: Birisi (SD 415). 

Birlikte, ile, ile birlikte IV/1755. 

birle- II 

i 

bir+le- 

*** birle: Birlikte, ile, ile birlikte (DTO 
184). 

Eşitlemek, bir sırada kabul etmek IV/1756. 

birlet- 

.İLsjV jjj 

birle+t- 

*** birlemek: Eşit hâe getirmek (Bdg. I: 
250). 

Birleştirmek, bir araya getirmek IV/1756. 
*** / \ 

bis 

L>“dd 


W* 

Uyuz hastalığı IV/1783. 

bisirik 

cÜjjajUJ 


*** bis: Uyuz hastalığı (DT 186); pis: Uyuz 
hastalığı; ağaç uyuzu; bir tür iyileşmez 
cüzzam hastalığı (Vâmb. 251). 

Çok kuvvetli bir deve türü IV/1783. 

bişi 


biş+i 

*** bisrik: Güçlü olan melez deve türü 
(DTO 186). 

Yağda kızartılmış küçük ekmek IV/1788. 

bişikçi 



*** bişi: Yağda kızartılmış küçük ekmek 
(DTO 187). 

(V.) Bir tür iri çekirge IV/1788. 

biti 

lLu cduj 


*** bişikçi: Bir tür iri çekirge (Vâmb. 252). 
Bit IV/1773. 


123 Radloff, çalışmasına aldığı 'birik II' kelimesinde yanlış okuma yüzünden hataya düşmüş 
olmalıdır. 
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bit- II 

til 4JJJ 


*** bit: Bit (Bdg. I: 241). 

1) Bitmiş olmak 

bit- III 

tjl 4JJJ 


2) Yaratılmış olmak, meydana getirilmiş 
olmak 

3) Bitmek, son bulmak 

4) Büyümek, yetişmek IV/1773. 

*** bitmek: Meydana gelmiş olmak; 
gerçek olmak; büyümek, yetişmek (DTO 
181). 

Yazmak IV/1774. 

bitçege 

LSUjjj 


*** bitmek: Yazmak; suret çıkarmak, 
kopyalamak (Vâmb. 250). 

Küçük, ufak IV/1779. 

bitew 



*** bitçege: Küçük, çocuk, ufak, hürde 
[ufak şey], hürd [ufak, küçük], beçe ve 
bâlâ, şağlr evlâd [küçük çocuk] (LÇ 88). 
Deve IV/1774. 

biti- I 



*** bitü: bk. bitü. 

Yazmak IV/1775. 

biti II 



*** bitimek: Yazmak (DTO 182). 

Yazı, hat IV/1775. 

bitigüçi 

(jŞJ&Ü 

biti+gü+çi 

*** biti: Yazı; harf (DTO 181). 
bk. bitikçi IV/1776. 

bitik I 



*** bitiküçi: Yazar, yazıcı (DTO 181). 
Bitmiş, sona ermiş IV/1775. 

bitik II 



*** bitik: Sona ermiş, bitmiş (Vâmb. 251). 
Yazı, hat IV/1775. 

bitikçi 


bitik+çi 

*** bitik: Yazı; harf (DTO 181). 

Yazıcı, katip 

bitiklik 

tiLKjlu 

bitik+lik 

Ulıığ bitikçi "Büyük yazıcı" IV/1775. 

*** bitikçi: Yazıcı (Vâmb. 251). 

Yazılı, yazılmış IV/1775. 

bitil- 


biti+1- 

*** bitiklik: Yazılı, yazılmış (Bdg. I: 242). 
Yazılmak, yazılmış olmak IV/1776. 

bitimlik 



*** bitilmek: Yazılmak (Vâmb. 250). 

İyi çevrilmiş, biçimli, düzgün IV/1778. 

bitit- 


biti+t- 

*** bitimlik: Orantılı, uygun, biçimli 
(DTO 182). 

Yazdırmak IV/1777. 

bitküçi 



*** bititmek: Yazdırmak (Bdg. I: 242). 
bk. bitikçi IV/1779. 
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bitkül- 


bit+kül- 

bitkür- 


bit(i)+kür- 

bitü 

> » 


biyat 

CjLu 

bı+at [Ar.] 

biye 

4_u 


biyik 



biz I 

j# 

ben+sen 

biz II 124 

ja 


biz- III 



boçur 



boday 

tSÜjJ 


bodur 



boğaça 

jj 



*** bitküçi: Yazar, yazıcı (DTO 181). 
Yazılmış olmak, yazılmak IV/1779. 

*** bitkülmek: Yazılmak (Bdg. I: 242). 
Yazdırmak IV/1779. 

*** bitkürmek: Yazdırmak (Vâmb. 250). 
Deve 

(Calc. Wrtb.>5) IV/1778. 

*** bitü: Deve (Bdg. I: 244). 

Bir kimsenin egemenliğini tanıma, biat 
IV/1743. 

*** beyât: Allah'ın egemenliğini tanıma, 
Allah'a biat etme (Bdg. I: 298). 

Kısrak IV/1743. 

*** biye: Kısrak (DTO 192). 

Büyük, yüksek IV/1743. 

*** biyik: Büyük; dayanıklı; çok (DTO 
187). 

Biz (şahıs zamiri) IV/1784. 

*** biz: Biz (SD 416). 

(V.) Yuva, kuş yuvası; ağaç kovuğu 
IV/1784. 

*** biz: Yuva; kovuk, delik (Vâmb. 251). 
Kaçınmak; geri çekilmek; nefret etmek 
IV/1785. 

*** bizmek: Kaçınmak; geri çekilmek 
(Bdg. I: 257). 

Çiçek bozuğu, çiçek hastalığından yüzü 
delik deşik olmuş, çopur IV/1678. 

*** boçur: Çiçek bozuğu (DTO 163). 

1) Alçak boylu 

2) Bir Özbek şarkısı IV/1677. 

*** boday: Bir Özbek şarkısı; alçak boylu 
(DTO 164). 

(V.) Engebeli, pürüzlü, düz olmayan 
IV/1677. 

*** bodur: Engebeli, pürüzlü, düz 
olmayan (Vâmb. 246). 

Boğaz, gırtlak IV/1649. 


124 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin 'Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 
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*** boğaça: Boğaz, gırtlak (Bdg. I: 283). 

boğak I 

bok+ak 

Boğaz şişkinliği, boğaz hastalığı IV/1648. 
*** boğak: Boğaz iltihabı, boğaz şişkinliği 
(DTO 172). 

boğak II 


bok+ağ 

Köstek IV/1648. 

*** boğak: Köstek (Vâmb. 248). 

boğan 



Bağ 

(Calc. Wrtb. A ) IV/1648. 

*** boğan: Bağ; pranga, kelepçe (Bdg. I: 
284). 

boğas 



Boğaz, gırtlak IV/1649. 

*** boğas: Boğaz (Bdg. I: 283). 

boğaz 



Boğaz, gırtlak IV/1649. 

*** boğaz: Boğaz (DTO 172). 

boğazla- 



Boğmak, boğazını kesmek, hançerlemek 
IV/1650. 

*** boğazlamak: Boğazlamak, boğazını 
keserek öldürmek (Bab. 114). 

boğday 



1) Buğday 

Arpa boğday aş boldı altun kütmüş taş boldı 
"Arpa ve buğdaydan aş olursa altın ve 
gümüş taş olur." 

2) Bir ölçü birimi (71 boğday = 1 miskal = 14 
Karat) IV/1654. 

*** buğday: Buğday, başak (DTO 172). 

boğul- 



Boğulmak IV/1652. 

*** boğulmak: Boğulmak (Bdg. I: 284). 

boğur 



1) (V.) Kazana benzer kap 

At boğıırı "Atın yemliği" 

2) Çift hörgüçlü deve IV/1651. 

*** boğur: Kazana benzer kap (Vâmb. 
248). 

boğuru 



(V.) Kara boğuru "Demirden yapılmış 
boğaz halkası" 125 IV/1652. 

*** kara boğra: Bir tür boğaz halkası 
(Vâmb. 248). 

boğuz 



1) Boğaz 

2) Yem, gıda, besin 


125 OSTN'de Cagataische Sprache-Studien'den alındığı belirtilen 'kara boğuru', bu eserde 'kara 
boğra' şeklinde yer almaktadır (Vambery; 1867: 248). 
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Atğa boğuz birip "Ata yem verip" (Bb. 75); 
Boğuz birmek "Yem vermek" IV/1652. 

*** boğuz: Boğaz, boynun ön bölümü 
(Bab. 114). 


boğuzdak 



Boğaz 

(Calc. Wrtb. A*) IV/1653. 

*** boğuzdak: Boğaz (Bdg. I: 285). 

boğuzlağu 

jcYjjcjj 

boğuz+la+ 

g u 

Boğaz, gırtlak 

(Calc. Wrtb. ^) IV/1653. 

*** boğuzlağu: Boğaz, gırtlak, hançere 
(DTO 172). 

bohağu 



Köstek IV/1656. 

*** bohağu: Ata vurulan köstek; suçlulara 
takılan kelepçe (DTO 163). 

bohak 

Jİâjj 


Kursak IV/1656. 

*** bohak: Kursak, çene altındaki bölge 
(Bdg. 1:273). 

bohsa- 



bk. bohta- 


Hicr endühıda bohsap min bile alman nitey 
Mey Silâcım dur kopup 126 deyr-i fenâğa ‘azm 
it ey 

"Ayrılık derdinden ağlayıp duruyor, ne 
yapacağımı bilmiyorum. Şarap benim 
ilacımdır, yokluk alemine koşup 
gidiyorum." IV/1657. 

*** bohsamak: Hıçkırarak ağlamak; 


bohta- 


sevinçten ağlamak (DTO 163). 

(V.) Hafifçe ağlamak, yavaş yavaş 

bok I 


hüzünlü ve ağlamaklı sesler çıkarmak 
IV/1656. 

*** bohtamak: Hafifçe ağlamak, inlemek 
(Vâmb. 246). 

Dışkı, pislik, gübre IV/1645. 

bok II 

Jj* 

*** bok: Dışkı, pislik (Bdg. I: 284). 

Ağaç kabuğu 

bokay 

cstâjj 

(Calc. Wrtb. ,jj ciui jj ) IV/1645. 

*** bok: Ağaç kabuğu (Bdg. I: 284). 

(V.) Baldır IV/1645. 


126 Kelime OSTN'de şeklindedir. Bu yazılış beytin geçtiği Muhakemetü'l-Lügateyn dikkate 
alınarak düzeltilmiştir (Barutçu-Ozönder, 1996: 170). 
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bokça 



bol I 

Jji 


bol- II 



bol- III 

<j4j i 


bolarğuçı 


bola+r+ğuç 

1 

bolcal 

JİAİJJ 


bolcalla- 

JJ 

bolcal+la- 

bolcar 




bolcaş 



bolcaw 



bolcawla- 


bolcaw+la- 

bolğu 


bol+ğu 

bolum 




*** bokay: Baldır, bacağın yağlı kısmı 
(Vâmb. 248). 

Bohça IV/1647. 

*** bokça: Bohça (Bdg. I: 284). 

Erkekçe, mertçe, yiğitçe 
(Calc. Wrtb. ^) IV/1669. 

*** bol: Erkekçe, mertçe (Bdg. I: 288). 
Olmak IV/1669. 

*** bolmak: Olmak (DTO 177). 
bk. bol- II IV/1670. 

*** bolmak: bk. bol- II. 

Memur, ambar nöbetçisi, depo bekçisi 
IV/1670. 

*** bolarğuçı: Memurluk ile ilgili bir 
unvan (Bdg. I: 288). 
bk. bolcaw IV/1674. 

*** bolcal: Süre, vakit, zaman (Bdg. I: 
289). 

bk. bolcawla- IV/1674. 

*** bolcallamak: Süre belirlemek, zaman 
belirlemek (Bdg. I: 289). 

Süre 

Mir hüseyinge on biş künlük bolcar bile 
ruhsat birildi "Mir Hüseyin'e on beş 
günlük tatil süresi verildi." (Bb. 312-19) 
IV/1674. 

*** bolcar: Süre, vakit, zaman (Bdg. I: 
289); bolcar: Ordunun tolandığı yer (DTO 
175). 

bk. bolcaw IV/1674. 

*** bolcaş: Söz, vaat; vade; izin, tatil; 
buluşma yeri (DTO 175). 

Süre, mühlet IV/1674. 

*** bolcav: Süre, vakit, zaman (Bdg. I: 
289). 

Süre belirlemek IV/1674. 

*** bolcavlamak: Süre belirlemek, zaman 
belirlemek (Bdg. I: 289). 

Olma IV/1673. 

*** bolku: Olma, var olma (Vâmb. 249). 
Dayanç, direnç; istikrar IV/1672. 
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*** bolum: Sertlik, sağlamlık, istikrar 
(DTO 178). 


bölümsüz 


bolum+sız 

Devamsız, değişken IV/1672. 

*** bolumsız: Hiçbir işe yaramayan, 
yaramaz (Bab. 130). 

boluş- 



Yardım etmek IV/1672. *** (-). 

boluşluk 

JjüjljJ 

boluş+luk 

Yardım etme IV/1672. *** (-). 

bora 

'jji 


Minder, hasır IV/1662. *** (-). 

borağan 


bora+ğan 

Kar fırtınası IV/1662. 

*** borağan: Kar fırtınası (DTO 165). 

borç 



Borç 

Borçka almak "Ödünç almak"; Borçka 
birmek "Ödünç vermek"; Borç harcı 
"Alacak vereceği" IV/1666. 

*** borç: Borç, ödünç (DTO 165). 

borçın 



1) Ördek (dişi) 

2) Geyik 

Türk kiyikning irkekin hona ve fişisin borçın 
dirler "Türkler geyiğin erkeğine hona, 
dişisine borçın derler." IV/1666. 

*** borçın: Dişi geyik (DTO 165); borçın: 
Dişi ördek (DTO 165). 

borla 



(V.) Sadece Hive'de geçerli olan Moğol 
mührü IV/1665. 

*** borla: Sadece Hive'de geçerli olan 
Moğol mührü (Vâmb. 246). 

borsu 



Kış yemi, kuru ot 

Atka ot ve borsu bl-nihâyet "Atlar için ot ve 
kuru ot sınırsızdır." (Bb. 247) IV/1668. 

*** borsu: Hayvanların kışın yemesi için 
hazırlanan kuru ot (DTO 166). 

borta 



1) (V) Geyik 

2) At heybesi IV/1665. 

*** borta: Atın heybesi (DTO 165); borta: 
Geyik (Vâmb. 246). 

bortağ 



İnişli çıkışlı (yol için) IV/1665. 

*** bortağ: İnişli çıkışlı, düzgün olmayan, 
pürüzlü; derli toplu olmayan birlik (DTO 
165). 

bortak I 

ipjji 


Çukurlu yol, inişli çıkılı yol IV/1665. 


*** bortak: Çukurlu yol, inişli çıkılı yol 
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bortak II 



(Vâmb. 246). 

İnişli çıkışlı (yol için) IV/1665. 

borulday 



*** bortağ: bk. bortağ. 

(V.) Kül renkli bir kuş IV/1664. 

bosağa 

tc-Luj 


*** borulday: Kül renkli küçük bir kuş 
(Vâmb. 247). 

Eşik IV/1679. 

bostağan 

(jlc-lluıjj 


*** bosağa: Kapı eşiği (DTO 170). 

1) Karpuz kabuğu şeklindeki tas, tabak 

bostan 

(jlluı jj 

F. 

2) Yuvarlak kap 

Helâl ana silti dik dür ger ol kuyaş tutsa 

Tapuğ kılıp yiikiiniip bostağan içinde kımız 
“O güneş yüzlü güzel, hizmet ederek, 
eğilerek kadeh tutsa bostağan içindeki 
kımızı ana sütü gibi helal olur." IV/1680. 
*** bostağan: Kayık tabak (DTO 170). 
Bostan, bahçe IV/1680. 

boşal- 



*** böstân: Bostan, bahçe (Bdg. I: 281). 
Kurtulmak, çözülmek, geride kalmak 

boşafiğ 

djLİı JJ 


IV/1690. 

*** boşalmak: Gevşek olmak, çözülmek 
(Vâmb. 248). 

(V.) Korkak, cesaretsiz IV/1689. 

bota 



*** boşang: Korkak, cesaretsiz (Vâmb. 
248). 

Yeni doğmuş deve; bir yaşındaki genç 

botra- 



deve IV/1675. 

*** bota: Ağaç filizi; hayvan yarusu; çocuk 
(DTO 160); buta: Genç deve (Vâmb. 245). 
Dağılmak, yayılmak, saçılmak IV/1676. 

botrak 


botra+k 

*** botramak: Dağılmak, yayılmak, 
saçılmak (DTO 161). 

Dağınık IV/1676. 

botraş- 


botra+ş- 

*** botrak: Bulanık, karışık, dağınık (DTO 
161). 

Dağınık olmak 




Kurganda kapalğanlarnınğ tağ ve deştka 
botraşğanları "Kalede kapalı olanların dağ 
ve ovalara dağılanları..." IV/1676. 

*** botraşmak: Dağılmak, yayılmak, 
saçılmak (DTO 161). 
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botraştur- botraş+tur- 


botrat- botra+t- 


boy I iS * 


boy II 

t S* 


boya- 

dr* 1 }* 


boyağ 



boyağlığ 


boyağ+lığ 

boyak 

dk* 

boya+k 

boy akçı 

Lfr&rl* 



Dağınıklaştırmak IV/1677. 

*** botraşturmak: Dağınıklaştırmak (DTO 
161). 

Dağıtmak, yaymak, saçmak 

Cihanda botratıp seyyahların 

Tihğizlerde salıp mellâhlarnı 

"Gezginlerini yer yüzüne dağıttı; 

gemicilerini de denizlere gönderdi."; 

Balığlarnı botrattı girdâb-ı bhn 

Anıhgdik ki tal yafrağını neslin 

"Rüzgarın daldaki yaprakları perişan 

ettiği gibi onların şehirleri de korku 

kasırgasmdan darmadağın oldu." 

IV/1676. 

*** botratmak: Dağıtmak, yaymak, 
saçmak (DTO 161). 

1) Vücut, gövde 

2) Şekil, biçim, endam, boy bos 

Kız boyğa yit gen "Kızın boyuna ulaşan" 

3) Derinlik, uzunluk, büyüklük 

4) Yalnız, kimsesiz, tek başına 

TürkT lafzıda mücerredni hem boy dirler 
"Türkçe dilinde yalnıza 'boy' derler." (Bb. 
266-16) 

5) Boy otı "Yonca (Trigonella foenum 
graecum)" IV/1639. 

*** boy: Beden, boy, uzunluk; beniz, şekil; 
boy, oymak (DTO 179). 

Boyun 

Boybağ "Atkı, boyun bağı" IV/1641. 

*** boy: Boyun (DTO 179). 

Boyamak, renk vermek IV/1657. 

*** boyamak: Boyamak, renk vermek 
(DTO 179). 

Boya IV/1658. 

*** boyağ: Boya (DTO 179). 

Boyalı, boyanmış IV/1658. 

*** boyağlığ: Boyalı (DTO 179). 

Boya IV/1657. 

*** boyak: Boya (DTO 179). 

Boyacı, boya yapan kimse IV/1657. 
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boydağ 



*** boyakçi: Boyacı (Vâmb. 250). 

Genç yaşta olan koç IV/1644. 

boydaş 


boy+daş 

*** boydağ: Bekar, genç erkek (DTO 179); 
boydağ: Evlenmemiş, bekar (Vâmb. 250). 
1) Arkadaş, yaşıt, akran 

boy gir 



2) Aynı boyda olanlar IV/1644. 

*** boydaş: Aynı boyda olan; yoldaş, 
arkadaş (DTO 179). 

(V.) Adet görme, aybaşı IV/1641. 

boyla- 



*** boygir: Adet görme, aybaşı (Vâmb. 
250); boygir: Adet görme, aybaşı (DTO 
179). 

1) Büyümek 

b oyluk 


boy+luk 

2) Yükseklik ölçmek 

3) Bir şey boyunca yürümek IV/1643. 

*** boylamak: Ölçmek, yüksekliği 
yakalamak (DTO 179). 

1) Gösterişli, yakışıklı, uzun boylu 

boynağ 



2) Yalnız, tek başına; bekar 
(Calc. Wrtb. ) IV/1644. 

*** boyluk: Boylu, boyu olan (Bab. 131); 
boyluk: Uzun boylu; narin (Vâmb. 250). 
Atkı, boyun bağı IV/1641. 

boynağu 



*** boynağ (boy bağ): Atkı (Bdg. I: 294). 

1) Yüksek boylu 

boyufiğ 


boy+yüng 

2 Asi IV/1642. 

*** boynağu: Boyun eğmeyen, asi (DTO 
180). 

Kuş tüyü 

boyun 

ÜM3İ 


(Calc. Wrtb. ) IV/1659. 

*** boyufiğ: Kuş tüyü (DTO 180). 

Boyun 

boyuntruk 

diJ^MM 


Boyun koymak "İtaat etmek"; Boyun 
tiklemek "Diklenmek, inatlaşmak"; Bu 
boynumğa kaldı "Bu iş benim görevim 
oldu."; Boyun yuğan "Dik kafalı, inatçı" 
IV/1660. 

*** boyun: Boyun (DTO 180). 

Boyunduruk IV/1661. 

boyunturuk 



*** boyrunduruk: bk. boyunturuk. 
Boyunduruk IV/1661. 
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*** boyrunduruk: Sığırın boynuna 


boz 


yerleştirilen boyunduruk (DTO 179). 

Boz, boz renkli IV/1681. 

bozal- 

<3 

*** boz: Boz renkli, boz renkli at (DTO 
168). 

Boz renk almak, boz renkli olmak 

bozamtülek 


IV/1684. 

*** bozalmak: Boz renk almak, bozarmak 
(Bdg. I: 279). 

Bir kertenkele türü 


bozbuğa 


boz+buğa 

(Calc. Wrtb. ) IV/1684. 

*** bozamtülek: Bir kertenkele türü (Bdg. 
I: 279). 

Zencefil IV/1688. 

bozla- 



*** bozbuğa: Zencefil (DTO 169). 

Ağlamak, gözyaşı dökmek, bağırarak 

bozlak 

JVJjj 

boz+lak 

ağlamak, inlemek IV/1687. 

*** bozlamak: Böğürmek, bağırarak 
ağlamak; inildemek (DTO 169). 
bk. boz IV/1687. *** (-). 

bozna- 



Ağlamak, gözyaşı dökmek, bağırarak 

bozuk 



ağlamak IV/1686. *** (-). 

Perdesiz bir telli çalgı IV/1684. 

böbeçin 



*** bozuğ: Perdesiz bir telli saz türü (DTO 
169). 

Gözbebeği IV/1706. 

bödene 

4.JU jj 


*** böbeçik: Gözbebeği (Bdg. I: 272). 
Bıldırcın IV/1704. 

böğür 



*** bödene: (Moğ.) Bıldırcın (Bab. 131). 

(V.) bk. boğur IV/1696. 

bögüt 



*** bökür: Hörgüç, çıkıntı, tümsek; körfez 
(Vâmb. 249). 

1) Düğme; ağız tıkacı 

bök 



2) Budaklı sopa IV/1696. 

*** bögüt: Düğme; budaklı sopa (Vâmb. 
249). 

Orman IV/1693. 

böke 

42jj 


*** bök: Orman (DTO 173). 

Kuvvetli; güreşçi 




Özbek zür kişini böke dir irmiş Canıbig dir 
kim böke milsin böke bolsanğ kil kiireşelinğ 
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böken 

û'Afc! 


"Özbekler kuvvetli kimseye 'böke' 
dermiş; Cambek, kuvvetli misin? 
Kuvvetliysen gel güreşelim, der." (Bb. 26- 
15) IV/1693. 

*** böke: Güreşçi, pehlivan; kahraman 
(DTO 173). 

Baraj, set 

böket 

CjISjj 


Bu üç kölni olar böken kıldı "Bu üç gölü 
onlar setle oluşturdu."; Ol köllerning 
bökenleri kitti "O göllerin barajları 
patladı." IV/1694. 

*** böken: Baraj, set (Bdg. I: 286). 
bk. böken IV/1694. 

bökewül 



*** böket: Bent, set (DTO 173). 

(V.) Gece muhafızı IV/1694. 

bökse 

jj 


*** bökevül: Aş-hâne nâzın (LÇ 83); 
bögeöl: Gece bekçisi (Vâmb. 248). 

Belden yukarı bölüm IV/1695. 

böl- 

liLalj j 


*** bökse: Vücudun üst kısmı, belden 
yukarı bölüm (DTO 173). 

Bölmek, ayırmak, parçalamak IV/1699. 

böldür- 


böl+dür- 

*** bölmek: Bölmek, ayırmak (DTO 178). 
Böldürmek, parçalara ayırtmak IV/1703. 

bölek 


böl+ek 

*** böldürmek: Böldürmek, ayırtmak 
(Bdg. I: 292). 

1) Parça, kısım 


2) Diğer bir şekilde, başka türlü, bundan 
başka 

3) Armağan, hediye 

Bölek birmek (itmek) "Armağan hediye 
etmek" IV/1700. 

*** bölek: Bölük, takım, birlik; -den başka 
(DTO 177). 


bölekle- 


bölek+le- 

1) Bölmek 

2) Hediye etmek IV/1700. 

*** böleklemek: Bölmek, ayırmak (Vâmb. 
249). 

bölekleş- 

i jj 

bölekle+ş- 

1) Ayrılmak 

2) Hediyeleşmek IV/1700. 

*** bölekleşmek: Ayrılmak, ayrışmak; 
hediyeleşmek, birbirine hibe etmek (Bdg. 
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I: 288). 


bölük 


böl+k 

1) Bölüm, bölük 

İki bölük boldı "İki bölüm oldu." 

2) Bölge, alan 

Bu vilâyet biş tümen iki bölüktür "Bu vilayet 
beş tümen iki bölgedir." (Bb. 161-20) 
IV/1701. 

*** bölük: Bölük, birlik; bölünmüş alan 
(DTO 177). 

bölüm 


böl+m 

Bölüm, ayrım; mesafe IV/1703. 

*** bölüm: Bölüm, kısım (Bdg. I: 292). 

bölüş I 


böl+ş 

Ayrılma, taksim, bölünme IV/1703. 

*** bölüş: Taksim, bölme, paylara ayırma 
(DTO 178). 

bölüş- II 

dbuSıjIjj 


Bölüşmek IV/1703. 

*** bölüşmek: Bölüşmek (Bdg. I: 292). 

bölüştür- 



1) Emrindeki adamları ayırmak, belli 
yerlere dağıtmak 

2) Bölüştürmek IV/1703. *** (-). 

bön- 

Lİaj jj 


İhtiyarlamak, güçsüzleşmek IV/1697. 

*** bönmek: İhtiyarlamak, yaşlanmak, 
kocamak; güçsüzleşmek, yaşamın son 
evrsinde olmak (DTO 179). 

börek 



(V.) 1) Börek 

2) Köfte şeklinde yapılarak sıcak suda 
haşlanmış hamur IV/1698. 

*** börek: Bir tür hamur işi, börek (DTO 
166); börek: Köfte şeklinde yapılarak 
sıcak suda haşlanmış hamur (Vâmb. 246). 

böri 

l£JJİ 


Kurt IV/1698. 

*** böri: Kurt (DTO 168). 

börk 



Börk, genellikle hayvan postundan 
yapılan başlık IV/1699. 

*** börk: Kürkten yapılmış başlık (DTO 
166). 

börkçi 

LTİ^JJİ 


Börk yapan kimse; şapkacı, şapka yapan 
kimse IV/1699. 

*** börkçi: Şapkacı, şapka yapan kimse 
(Bdg. 1:277). 

bört- 



1) Şişmek, kabarmak (böcek ısırmasından 


dolayı) 
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2) Kanlanmak IV/1699. 

*** börtmek: Kabarmak, şişmek (Vâmb. 
246). 


böteke 

<£ 4 j jj 


böy 

ıSJİ 


böz 

JJİ 


bözçi 

LfŞJJİ 

böz+çi 

bözçilik 


bözçi+lik 

bu 



buçak I 



buçak II 



buçkak I 



buçkak II 



buçmak 



buçul 



buçurğa 




Mide; kursak IV/1704. 

*** böteke: Mide, kuşun kursağı (DTO 
162). 

(V.) Yeşil ot IV/1692. 

*** böy: Yeşil ot, yeşillik (Vâmb. 250). 

Bez, pamuklu kumaş IV/1706. 

*** böz: Bez, büyük pamuklu kumaş 
(DTO 168). 

1) Kumaş satan kimse 

2) Dokumacı, kumaş dokuyan kimse 

3) Büyücü IV/1706. 

*** bözçi: Kumaş üretimi yapan kimse 
(DTO 169). 

1) Kumaş satıcılığı 

2) Dokumacılık IV/1706. 

*** bözçilik: Kumaş satma işi; 
dokumacılık (Bdg. I: 256). 

Bu IV/1798. 

*** bu: Bu (DTO 160). 

Köşe, bucak IV/1862. 

*** bucak: Köşe, bucak (DTO 163). 

Hayvan derisi 

(Calc. Wrtb. ) IV/1862. 

*** puçak: Deri, post; meyve kabuğu, 
kabuk (DTO 163). 

Hayvanın bacak derisi IV/1862. 

*** buçkak: Hayvan derisi (Bdg. I: 244). 
Köşe 

Bir niçe yaka buçkakdağı kintlerni çapıp 
"Niçe kenar-köşedeki kentleri 
yağmalayıp" (Bb. 404-23) IV/1863. 

*** buçkak: Köşe, bucak; açı (DTO 163). 
Köşe IV/1863. 

*** buçmak: Köşe (Bdg. I: 273); buçkak: bk. 
buçkak II. 

Oyun aşıkları IV/1862. 

*** buçul: Aşık kemiği (DTO 163). 

Vinç, bocurgat, ağır yükleri çekmek için 
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manivela ile döndürülen ve 
döndürüldükçe çekilecek şeyin bağlı 
bulunduğu urganı kendi üzerine saran 
çıkrık IV/1862. 

*** buçurğa: Suya çapa atılarak kullanılan 
bir tür bocurgat, çıkrık (DTO 163). 


budağ 


Dal, budak IV/1859. 

*** budağ: Budak, ağaç dalı (DTO 164). 

budal 

Jüjj 

Yer 

Baranğar cuvanğar gol ireviil her kay sı 
budallik budalıda tüşüp "Sağ kol, sol kol ve 
öncülerin hepsi kendi yerinde inip" (Bb. 
183-23) IV/1860. 

*** bodal: Yer, mevki (Bab. 113). 

budallik 


budal+lik Ait olunan yer ( budal gibi ) IV/1861. 

*** budallik: Ait olunan yer (Bdg. I: 273). 

budalmaç 


1) Bir tür fırında pişirilmiş ekmek 

2) (V.) Avuç içi kadar olan ince ekmek 
(Calc. Wrtb. j' ^ ) IV/1861. 

*** budalmaç: Yağlı ve ince ekmek 
(Vâmb. 246). 

budanur 


Dedenin dedesi 

Törtünçi atasını 'budanur' dir "Dedenin 
dedesine 'budanur' derler." (Abg. 41) 
IV/1860. 

*** budanur: Dedenin dedesi (DTO 164). 

buduk 


1) Uzun tüylü ve kısa bacaklı sırtlan 

2) Kısa bacaklı, alçak boylu 

3) Salak, aptal, budala 

Mitte ‘affm [kokan] bir hayvan ismidir, uzun 
tiigli köpek (S.S.) IV/1861. 

*** buduk: (LÇ 74). 

buğl 

i* 

Bir tür işaret borusu IV/1804. 

*** buğ: Borazan, boru (DTO 171). 

buğ- II 


Boğmak 

Suda buğmak" Suda boğmak" IV/1804. 

*** boğmak: Boğmak (DTO 172). 

buğa 


Boğa IV/1804. 

*** boğa: Boğa (DTO 171). 

buğak 


Astım hastalığı, nefes darlığı IV/1805. 

*** bukak: bk. bukak. 
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buğçu 


JŞ&Ji Yaya sarılan sicim, ip IV/1808. 

*** boğçu: Sicim, ince ip (Vâmb. 248); 


buğdak 

JİJCjj 

boğacu - boğacı: İp; yaya takılan ince ip 
(DTO 172). 

Ağaç budağı IV/1808. 

buğday 


*** buğdak: Budak, ağaç budağı (DTO 
172). 

Buğday IV/1807. 

buğdayçık 


*** buğday: Buğday (DTO 172). 

Bir tür kuş IV/1808. 

buğma 

‘LaS- JJ 

*** buğdayık: Hümâ kuşı, ‘ankâ, slmurğ 
(LÇ 82). 

Halka, ilmik, düğüm IV/1808. *** (-). 

buğnuk 


1) Nefes, soluk 

buğra 

'A* 

2) Kasırga IV/1807. 

*** buğnuk: Nefes darlığı; şiddetli 
yağmur; kasırga (DTO 172). 

1) Erkek deve 

buğu 


Buğra Han "Buğra Han (özel isim)" 

2) Erişte, makarna IV/1807. 

*** buğra: Erkek deve; hamurun 
uzatılmasıyla yapılan bir yemek türü 
(DTO 172). 

Ceylan, ahû 

buk-I 


Âhü, geyik, gazal, boğulmış, tehcir [sürme, 
sürgün], zivâna [iki ucu açık boru], kıiade 
[boyna takılan kıymetli şey], bir kasaba 
ismidir (S.S.) IV/1806. 

*** buğu: (LÇ 82). 

Kesip parçalamak, doğramak, kesmek 

bukll 

S 

(Calc. Wrtb. »Jj* ^LS) IV/1802. 

*** bukmak: Kesmek, pay etmek (DTO 
173). 

Boy, endam 

bukak 

Jtâ jj 

(Calc. Wrtb. ^) IV/1802. 

*** buk: Boy, endam (Bdg. I: 261). 

Astım hastalığı, nefes darlığı IV/1802. 

bukavul 

Jjtâji 

*** bukak: Nefes darlığı; boğaz iltihabı 
(DTO 172). 

1) Pusu; pusudaki birlik 


2) Vergi damgası vurulmayan malların 
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bukçurma 


geçmesine izin vermeyen gümrük 

askerleri IV/1803. 

*** bukavul: Çeşnigîr, çeşnici başı 
(‘bükevüV kelimesinin doğru telaffuzu 
'bukavul'dur.) (Bdg. I: 262). 

Yay kirişi IV/1804. 

buktak 

jus: 

*** bukçurma: Yay kirişi (DTO 173). 
Feracenin altına giyilen bir tür giysi 

buktu 


IV/1804. 

*** buktak: Feracenin altına giyilen bir tür 
giysi (Bdg. I: 261). 

Pusu IV/1804. 

buktur- 


*** buktu: Pusu (DTO 173). 

Pusu kurdurmak IV/1804. 

bul 

ÜJJ 

*** bukturmak: Düşmanın arkasından 
pusu kurmak (DTO 173). 

Bu IV/1834. 

bula- 


*** bol: Bu, o (DTO 174). 

1) Karıştırmak, bulamak 

bulağ 


2) Çalmak, soymak 

3) Üflemek IV/1836. 

*** bulamak: Karıştırmak, bulamak; 
sunmak, takdim etmek (DTO 174); 
bulamak: Üflemek (Vâmb. 249). 

1) Kaynak, pınar 

bulamaç 

gUVjJ 

2) Ayağında iz olan at IV/1837. 

*** bulağ: Kaynak, pınar; ayağında iz olan 
at (DTO 174). 

(V.) Bulamaç, undan yapılan bir tür 

bulamak 


yemek IV/1842. 

*** bulamaç: Bulamaç, lapa; cıvık çorba 

(Vâmb. 249). 

bk. bulamaç IV/1841. 

bulamuk 

<jy^y 

*** bulamak: Un bulamacı (DTO 174). 

Un ve su ile yapılan içecek IV/1842. 

bulbad 

■Mjj 

*** bulamuk: Hive'de yapılan bir çorba 
türü (Vâmb. 249). 

Tahribat, yıkım IV/1855. 

bulçar 


*** bulbad: Yıkım, yıkıntı (DTO 175). 
Toplanma yeri; ordu kampı 


Buranğar ve cuvanğar ğolğa bulçar ta \jm 
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kılıp "Sağ ve sol kollar için merkez nokta 
belirleyip" (Bb. 334-6); Mııhaşşıl ve bu¬ 
darlar ta \jm boldı kim kazan kurarı üçün 
bulçar 127 koparğaylar "Top yerleştirmek için 
yer hazırlamak üzre çavuşlar ve 
istihkamcılar belirlendi." (Bb. 431-12) 
IV/1854. 


*** bolcar: Ordunun toplanma yeri (Bab. 
129). 


bulduruk 


Bozkır tavuğu (Ptecocus abnarius) 
IV/1854. 

*** bulduruk: Bir kuş türü (DTO 175). 

bulğa- 


Karıştırmak, bulamak IV/1848. 

*** bulğamak: Bulandırmak, karıştırmak, 
karmak (DTO 176). 

bulğaç 


bk. bulğawuç IV/1851. 

*** bulğaç: Yemek kepçesi; karıştırma 
aleti (Bdg. I: 290). 

bulğağ 


Heyecan, ruh karışıklığı IV/1848. 


*** bulğağ: Devrilme; karışıklık; dargınlık 
(DTO 176); bulğak: Bulanık olma; kaygılı 
durum (Vâmb. 249). 


bulğan I 



Ağaç sansarı, sansar IV/1849. 

bulğan: Ağaç sansarı (Bdg. I: 290). 

bulğan- II 



Bulanmak, bulanık olmak IV/1849. 

*** bulğanmak: Bulanmak, bulanık olmak 
(DTO 176). 

bulğançik 


bulğan+çık 

1) Bulanık 

2) Dolaşık, karışık IV/1850. 

*** bulğançik: Karışık, bulanık (DTO 177). 

bulğançuğ 



1) Bulanık 

2) Dolaşık, karışık IV/1850. 

*** bulğançik: bk. bulğançik. 

bulğançuğluğ 


bulğançuğ+jık 

Karışıklık, kargaşa IV/1850. 

*** bulğançuğluk: Karışıklık, kargaşa 
(DTO 177). 

bulğandur- 


bulğan+dur- 

Bulandırmak; isyana yol açmak IV/1849. 
*** bulğandurmak: Bulandırmak (Bdg. I: 
290). 


127 Kelime Bâbür-nâme'nin diğer nüshalarında 'mölçer' şeklindedir (Şen; 1993: 269). 
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bulğanuk bulğan+uk Bulanık IV/1849. 

*** bulğanuk: Bulanık (DTO 177). 

bulğanukluk bulğanuk+luk Bulanıklık; karışıklık, kargaşa, ayaklanma 


IV/1849. 

*** bulğanukluk: Bulanıklık; karışıklık, 
kargaşa (Vâmb. 249). 


bulğar 


Deri 

Bulğardın toksan tokuz havi kıldurdı 
"Doksan dokuz deri kap yaptırdı." (Abg. 
15); Bulğar haviğa arak toldudı "Deri kaba 
rakı doldurdu." (Abg. 18) IV/1850. 

*** bulğar: Deri (DTO 176). 

bulğaş- 

(J^UlÜÜ JJ 

Karışmak IV/1851. 

*** bulğaşmak: Bulaşmak, karışmak 
(Vâmb. 249). 

bulğawuç 


1) Yemek kepçesi; çalkalama aleti 

2) Eğirmen IV/1848. 

*** bulğavuç: İğ, eğirmen (DTO 177); 
bulğavuç: Karışdırıcı ve eylendirici ve 
çevirici bir âlet ile (LÇ 85). 

bulgun 

i 

Tutuklu IV/1851. 

*** bulğun: Tutuklu (DTO 177). 

bulgur 


Bulgur, bulamaç yapımında kullanılan 
bulgur IV/1851. 

*** bulğur: Yarı öğütülmüş buğday (DTO 
177). 

buluksa- 


Kasırgayla döne döne yükselmek IV/1844. 
*** / \ 

bulun 


t )• 

Savaş esiri IV/1844. 

*** bulun: Esir (Bdg. I: 290). 

bulut 


Bulut IV/1846. 

*** bulut: Bulut (DTO 178). 

bufiğ 


1) Dar, sıkı, havasız, bunaltıcı 

2) Sıkışma, nefessiz kalma IV/1809. *** (-). 

bufiğa- 


Sıkışmış olmak, nefessiz kalmak IV/1809. 
*** / \ 

bufiğal- 

bunga+j- 

( )■ 

Bunalmak IV/1809. *** (-). 

buranğar 

J 

Ordunun sağ kanadı 


Buranğar ve cuvanğar ong kol ve sol kol 
"Burangar ve cuvanğar, sağ kol ve sol 
kol" (Bb. 266-7) IV/1819. 
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burbay 


*** buranğar: (< Moğ. barağım gar) 
Ordunun sağ kolu (kanadı); üç ana 
birlikten biri (Bab. 141); borunğar: 
Ordunun ön birliği (Vâmb. 247). 

Geri çekilmiş, boyun eğmiş IV/1834. 

burç 


*** burbay: Boyun eğmiş (Bdg. I: 274). 
Biber, karabiber IV/1832. 

burçalik 


*** burç: Biber, karabiber (DTO 165). 
Yaban lalesi IV/1833. 

burda- 


*** burçalik: Yaban lalesi (DTO 165). 
Şişmanlamak 


Ketekde kalan burdağan mâkiyân 
Ni ma'lümı uçmakğa sîıd u ziyan 
“Kümeste şişmanlayan tavuk uçmanın 
getirdiği yarar ve zarardan ne anlar." 
IV/1831. 

*** bur damak: Yağlanmak, besili olmak 
(DTO 166). 


burdaçı 


Yıkıcı, tahrip edici 

(Calc. Wrtb. ^ u'j^j ) IV/1832. 

*** b urt Jaçı: Yıkıcı, tahrip edici (Bdg. I: 
275). 

burdağ 


bk. burdak IV/1832. 

*** burdağ: Yağlı, şişman, besili (DTO 
166). 

burdak 


Şişman, iyi beslenmiş IV/1832. 

*** bordak: Şişman, besili, yağlı (Vâmb. 
246). 

burdat- 


1) Semirtmek, besiye çekmek 

2) Esip uzağa götürmek; yığmak 
(rüzgarın karları yığması) IV/1832. 

*** burdatmak: Semirtmek, yağlandırmak; 
savurmak (rüzgar) (DTO 166). 

Burkan 


Put; Buda'nm resmi IV/1827. *** (-). 

Burkanlik 


Burkan+lik Burkancılık tapmağı IV/1827. 

*** burkatlık: bk. burkat. 

burkat 


Put tapmağı IV/1828. 

*** burkatlık: Put tapmağı (DTO 166). 

burma 


Burma, burulmuş şekilde, kıvırcık 
IV/1834. 

*** burma: Burulmuş, burgu (LÇ 79). 
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burna 


burnaş- 


bursuk 

burtak 


burundalik 


burunduk 


burunlik 

burut 

burutsız 

bus- 

busı 

busku 




J-uİÜjjj 






Jjüjjjj 






U**Ji 

i 


Eski zamanlarda, daha evvel, evvelce 
IV/1829. 

*** burna:Önce, ilkin, başta, başlangıçta 
(DTO 167). 

burun+a+ş- (V.) Bir şey yapmakta birisinden evvel 
davranmak, bir şeyin önünü almak 
IV/1830. 

*** bornaşmak: Önünden gitmek, önce 
davranmak (Vâmb. 247); burnaşmak: 
Önünden gitmek, önce davranmak, öne 
geçmek (DTO 168). 

Kırışık, buruşuk, kıvırcık IV/1833. *** (-). 
Engebeli arazi; derin evlek IV/1830. 

*** burtağ: Engebeli, pürüzlü, derli tplu 
olmayan birlik (DTO 165); bortak: İnişli 
çıkışlı (yol) (Vâmb. 246). 

Yük hayvanları için kullanılan bir tür 
tasma IV/1824. 

*** burundalik: Hayvanların burunlarına 
geçirilen ip, burunsalık (Bdg. I: 278); 
burunduk: bk. burunduk. 

Deve ağızlığı IV/1824. 

*** burunduk: Devenin burnundan 
geçirilen dizgin (DTO 168); burunduruk: 
Devenin ve yaamaz hayvanların burnuna 
takarak çektikleri halka, toğnak (LÇ 80). 
Hayvanlar için kullanılan burundan 
geçirilmiş küçük çubuk IV/1823. 

*** burunlik: Hayvanların burunlarına 
geçirilen ip, burunsalık (Bdg. I: 278); 
burunduk: bk. burunduk. 

Bıyık IV/1825. 

*** burut: Bıyık (DTO 168). 

Bıyıksız IV/1825. 

*** burutsiz: Bıyıksız (Vâmb. 247). 

1) Baskın yapmak 

2) Pusu kurmak IV/1864. 

*** busmak. Pusu kurmak; firar etmek 
(DTO 170). 

bu+sı Bu, şurdaki IV/1865. *** (-). 

Pusu IV/1866. 


138 




buskuçı 


buskun 

bus+kun 

busrak 


bustur- 



busu 



buş- 



buşak 

JLİjj 


buşar 


buş+ar 

buşuk- 


buş+ık- 

buşurğan- 


buş+r+ğa+n- 


*** busku: Pusu (Bdg. I: 281). 

Pusuda bekleyen IV/1866. 

*** buskuçı: Pusuda bekleyen kimse (Bdg. 
I: 281). 

Kaçış, kaçma, firar IV/1866. 

*** buşkun: Firar, kaçış (Bdg. I: 281). 

Şerbetli bir tatlı türü 

(Calc. Wrtb. j! ^ ) IV/1866. 

*** busrak: Bir tür tatlı (DTO 170). 

Pusuya yatırmak 

(Bustura koymak 'ta olduğu gibi) IV/1866. 
*** bustura koymak: Pusuya yatırmak 
(Bdg. I: 281). 

Pusu IV/1865. 

*** busu: Pusu (DTO 170). 

Tahrik olmak, kızmak; darılmak IV/1870. 
*** buşmak: Üzülmek, darılmak; acı 
çekmek, zorlanmak; çürümek, bozulmak 
(DTO 171). 

Tokat, sille, şamar IV/1870. 

*** buşak: Şamar, tokat (DTO 171). 

Sıkıntı, darlık, müşkül, zor durum 
(Calc.VVrtb. ) IV/1871. 

*** buşar: Zorluk, sıkıntı; yürek darlığı 
(DTO 171). 

Heyecanlı olmak, ateşli olmak; üzgün 
olmak IV/1871. 

*** buşukmak: Usanmak, canı sıkılmak; 
üzülmek; kaygılanmak (DTO 171). 

Öfkeli, olmak, hiddetli olmak; rahatsız 
olmak IV/1871. 

*** buşurğanmak: TefcT itmek [canını 
yakmak], ıztırâb virmek, keder virmek 
(LÇ 81). 
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buşurğat- 


buş+r+ğa+t- 

but I 



but II 


[F-] 

butur 



buza 



buzağu 



buzağuluk 


buzağu+lık 

buzdurğan 



buzlağ 



buzrak 

JU JJİ 


buzruğan 



buzuğ 




Kızdırmak; merak ettirmek 
Buşurğatmay salıp barğanlarığa 
İcazet birdi [hem] 128 kaiğanianğa 
"Gidenleri incitmeden kalanlara izin 
verdi." IV/1871. 

*** buşurğatmak: Üzüntü vermek, üzmek; 
kızdırmak (DTO 171). 

Baldır, but IV/1856. 

*** but: But, kalça, baldır (DTO 160). 

Put IV/1856. 

*** put: Put (LÇ 76). 

1) Utanmaz, arsız 

2) Eğlenceli, neşeli, şamatacı IV/1857. *** 
(-)• 

Mısırdan yapılan bir içki IV/1867. 

*** buza: Mısırdan yapılan bir içki (Bdg. I: 
279). 

Buzağı 

Buzağu başı "Kertenkele"; Su buzağu başı 
"Nehir yengeci"; Buzağu burnı "Bir tırnak 
hastalığı" IV/1868. 

*** buzağu: Buzağı (DTO 169). 

Buzağılı 

Bir buzağuiuk 129 gürk tiizge çıkıp kaça birdi 
"Bir buzağılı gergedan düzlüğüne çıkıp 
kaçı verdi." (Bb. 285-5) IV/1868. 

*** buzavlık: Buzağılı (Bab. 143). 

(V.) bk. buzruğan IV/1869. 

*** bozdurğan: Topuz, tokmak (Vâmb. 
247). 

Dişi sülün IV/1869. 

*** buzlağ: Dişi sülün (DTO 169). 
Develerin burnuna takılan çubuk IV/1869. 
*** buzrak: Develeri dizginlemek için 
burunlarına takılan parça (DTO 169). 
Topuz, tokmak IV/1869. 

*** buzruğan: Topuz, tokmak (DTO 169). 
Bozuk, bozulmuş, dağılmış, ortadan 


128 Beyit Abuşka Lügati dikkate alınarak düzeltilmiştir (Veliaminof-Zemof; 1869:152). 

129 Kelime Bâbür-nâme'nin Elphistone ve Haydarâbâd nüshalarında 'buzavlık' şeklindedir (Şen; 
1993-1:125). 
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buzuğluk buzuk+luk 


buzul- 

dKsla 


buyruldı 


buyur+l+dı 

bübeçik 



bübü 

JİJİ 


büçül 

& 



büdrü- 



büget 

ıiıiSjj 


bügetle- 


büget+le- 

bügi 

cA* 


bügiçi 


bügi+çi 

bügrek 




kalkmış IV/1868. 

*** bozuğ: Bozuk, dağılmış (DTO 169). 

Yok etme, ortadan kaldırma 
İrzen buzuğluğı Moğul ulusıda bir tarih 
oluptur "İrzen'in ortadan kalkması Moğol 
ulusu için bir tarih olmuştur." (Bb. 12-14, 
15) IV/1868. 

*** bozuğluğ: Bozukluk, ortadan kalkma, 
yıkım tahrip (DTO 169). 

Bozulmak, parçalanmak, dağılmak 
IV/1869. *** bozulmak: Bozulmak (Bdg. I: 
280). 

Buyruk, emir IV/1800. 

*** buyruldı: Buyruk, emir (DTO 179). 
bk. böbeçik 130 IV/1904. 

*** böbeçik: Göz bebeği (DTO 160). 

Biber IV/1904. 

*** bübü: Biber, karabiber (DTO 160). 
Dizdeki kemikçik; aşık kemiği 
(Calc. Wrtb. <_sjk û'4 1 4u (jljüJ 

) IV/1900. 

*** büçül: Oyun için kullanılan aşık 
kemiği (DTO 163). 

Takla atmak IV/1900. 

*** büdrümek: Takla atmak, sırtüstü 
yuvarlanmak (DTO 164). 

Baraj, set IV/1881. 

*** büğet: Baraj, set, bent (DTO 173). 

(V.) Irmağın üzerine baraj kurmak, set 
yapmak IV/1881. 

*** bögetlemek: Irmağın üzerine set 
kurmak (Vâmb. 248). 

Büyü, sihir IV/1882. 

*** bügi: Büyü, sihir (DTO 174). 

Büyücü, sihirbaz IV/1882. 

*** bügiçi: Büyücü (Bdg. I: 287). 

Böbrek 

Sağ biigrek "Sağ böbrek"; Sol büıgrek "Sol 


130 OSTN'de biibeçik kelimesinin anlamı için böbeçik kelimesine gönderme yapılmıştır; ancak 
gönderme yapılan böbeçik kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 
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bügrekçi 


bügrek+çi 

bük I 

dlî 


bük- II 



bükel- 

dLdl£jj 


bükevül 



bükilde- 



bükre- 



bükrekçi 



bükrey- 


bükür+ey- 

bükri 

(5 A « 


bükrülçük 

131 


bükrün 

ÛjAfc! 



böbrek" IV/1882. 

*** bögrek: Böbrek (Bdg. I: 272); bükrek: 
Böbrek (DTO 173). 

Ordunun kanatlarındaki askerler IV/1882. 
*** bükrekçi: bk. bükrekçi. 

Meşe ağacı 

(Calc. Wrtb. <As-) IV/1875. 

*** bük: Meşe ağacı (Bdg. I: 262); bük: 
Orman (DTO). 

Bükmek, eğmek IV/1876. 

*** bükmek: Bükmek, eğmek (DTO 173). 
Bayılmak IV/1877. 

*** bükelmek: Bayılmak (DTO 173). 
Hükümdara çıkan yemeği kontrol 
etmekle yükümlü kimse, çeşnigîr IV/1877. 
*** bekevül: (Moğ.) Hükümdara çıkan 
yemeği kontrol etmekle yükümlü kimse, 
çeşnigîr (Bab. 93). 

Çarpmak (kalp için) IV/1877. 

*** bükildemek: Çok fazla çarpmak 
(kalp) (DTO 174). 

Kambur yapmak, eğmek IV/1880. 

*** bögremek: Eğmek, bükmek, eğriltmek 
(Vâmb. 248). 

Ordunun kanatlarındaki askerler IV/1880. 
*** bükrekçi: Askerî birlik, savaş birliği 
(DTO 173). 

Bükülmüş olmak, eğilmiş olmak IV/1880. 
*** bükreymek: Bükülmüş olmak, eğilmiş 
olmak (DTO 173). 

Kambur IV/1880. 

*** bükri: Kambur, beli eğri, beli çökmüş, 
iki büklüm olmuş (Bdg. I: 287). 

Fasulye IV/1880. 

*** bükrülçük: Fasulye (DTO 173). 

Eyer topuzu IV/1880. 

*** bükrün: Eyer kaşı, eyer topuzu (DTO 
173). 


131 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı dM jA Ji şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin 
madde başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 


142 



bükse 

1_ S _jj 

Kemerin üst kısmındaki parça IV/1881. 

*** bükse: Kemerin üst kısmındaki parça 
(DTO 173). 

bükül 

JAfc! 

At takımı, koşum IV/1878. 

*** bükül: Koşum takımı (DTO 174). 

bükülüm 


bükül+m Kıvrım, büklüm IV/1879. 

*** bükülüm: Kıvrım, büklüm (DTO 174). 

bükürI 


(V.) Kambur; hörgüç; eğilme bükülme; 
körfezdeki dönemeçler IV/1878. 

*** bökür: Kambur; hörgüç; körfez 
(Vâmb. 249). 

bükür- II 


(V.) Bükülmek, eğilmek IV/1878. 

*** bökürmek: Bükülmek, eğilmek 
(Vâmb. 249). 

bükürtken 


Ağaç çileği, ahududu IV/1878. 

*** bükürtken: Ağaç çileği, ahududu 
(DTO 174). 

bükütle- 

dLs^lj j£ jj 

Suyun önünü tıkamak IV/1879. 

*** bükütlemek: Suyun önüne set 
yerleştirmek (DTO 174). 

büldürge 


Kamçının ucundaki düğüm IV/1895. 

*** bildürge: bk. bildürge. 

büle- 

dL»V JJ 132 

Ağızla üflemek 

Otm köp bülemekidin madde kulağı san barıp 
ker boldı 133 "Ateşe çok üflediği için kor 
onun kulağına doğru sıçrayıp sağır 
bıraktı." IV/1893. 

*** pülemek: bk. püle-. 

bülre- 


Yalvarmak, yakarmak 
(Calc. Wrtb. ) IV/1895. 

*** bülremek: Yalvarmak (Bdg. I: 266). 

bülter- 

JJİJJ 

Birisine sırt çevirmek, bırakmak 
(Calc. Wrtb. j' ) IV/1895. 

*** bültermek: Birisine sut çevirmek 
(Bdg. I: 266). 

büfiğür 

JJ&Jİ 

Bir hayvan türü IV/1883. 

*** büfiğür: Bir hayvan türü (Bdg. I: 293). 


132 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı jjj şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin 
madde başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

133 Mecâlisü'n-Nefâyis'ten alman cümle, bu eserde "Köp ot piilegendin madde kılağı sarı inip ker 
bolup irdi" şeklindedir (Eraslan; 2001: 37). 
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büfiğüz 

bürçek 

bürçügey 

bürçük 

bürge 
bürke I 
bürke- II 


bürkele- 

bürken- 

bürkür- 
bürküt I 

bürküt II 



Boynuz IV/1883. 

*** büngüz: Hayvanların boynuzu (DTO 
179). 


Kıvırcık saç, bukle, lüle IV/1892. 

*** bürçek: Saç lülesi, lüle, kıvırcık saç 
(DTO 165). 


Toydan, toy kuşu IV/1892. 

*** bürçügey: Toy kuşu (DTO 165). 


1) Vida 


2) Boya yapımında kullanılan bir tür bitki 
IV/1892. 

*** bürçük: Vida; bir türboya bitkisi (DTO 
165). 

Bit, pire IV/1891. 

*** bürge: Pire (Vâmb. 246). 

Peçe, duvak IV/1890. 

*** bürke: Peçe, yüz örtüsü (DTO 166). 
Kapatmak, üstünü örtmek, bürümek 
Bağ etrâfıda ağzınğdın kızarıp sar garip 
Ğonça jengâr libâsı birle başın biirkedi 
"Bağdaki goncalar ağzını gördüğünde 
gâh kızardı gâh sarardı; yeşil elbisesi ile 
başını örttü." IV/1890. 

*** bürkemek: Yüzünü örtmek, üstünü 
kapamak (DTO 166). 

iİLiVISjjj Kafa sallamak, göz kırpmak IV/1890. 

*** börkelemek: Kafa sallamak, göz 
kırpmak (Vâmb. 246). 

bürke+n- Kapanmak, örtünmek, bürünmek 
IV/1890. 

*** bürkenmek: Bürünmek, örtünmek; 
peçe örtmek (Bdg. I: 277). 

Su serpmek, sıçratmak IV/1891. *** (-). 
Örtü, peçe IV/1891. 

*** bürküt: Kap, örtü (DTO 167). 

Kartal, tavşancıl denen yırtıcı kuş 
Kirdi bürküt ortağa ya ‘nl ‘ukâb 
Didi iy kuşlar ara mâlik-rikâb 
"Tavşancıl, yani kartal, ortaya girdi; 'ey 
kuşların hakanı' dedi." 

IV/1891. 
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bürü- 

dlajjJJ 

bür+i- 

*** bürküt: Kara kartal (DTO 168). 
Bürümek, sarmak, örtmek, kapamak 

bürünçek 


bürün+çek 

TV/1887. 

*** bürümek: Örtmek, sarmak, kapamak 
(Vâmb. 247). 

Peçe, şeffaf kumaş IV/1888. 

bürüş I 

O-JJJİ 


*** bürünçek: Yüz örtüsü, peçe; şeffaf 
kumaş (DTO 168). 

Kırışık, buruşuk IV/1889. *** (-). 

bürüş- II 

dbuİjjJJ 


Buruşmak, kırışık olmak, kırışmak 

büt-I 

liLâJ JJ 


IV/1889. 

*** bürüşmek: Buruşmak (Bdg. I: 277). 
Bitmek; büyümek 

büt- II 

LİİAJ JJ 


Taşıban anda şandal-ı hoş-bü 

Ki bütüp ol ‘imâret-i dil-cü 
"Bu güzel binanın inşaatı bittiğinde oraya 
güzel kokulu sandal ağacı getirdiler." 
Üstige yağıp ğubâr-ı mihnet 

Bütken ayağığa hâr-ı mihnet 
"Üstüne sıkıntı tozu yağarak ayağı 
altında da eziyet dikenleri bitti." IV/1896. 
*** bütmek: Bitmek (bitki) (DTO 162). 
İnanmak, itimat etmek 

büte 

İJJJ 


Zulm ile gerçek bolğan tenğa yüz merhem 
koyup 

Bütkeriir biz dişeler ol zahmlarnı bütmehğiz 
"Zulm ile parça parça olan tenime yüz 
merhem koyarak iyileştiririz derlerse 
inanmayın." IV/1897. 

*** bütmek: İnanmak, sanmak (DTO 162). 
Çalı; filiz; küçük bitki 

büteke 

<£ Aj j j 


Biznihg vilâyetnihg çekkesi 134 yosunluk büte 
büte boladur "Bizim vilayetin çekkesi dik 
bir şekilde filiz filiz oluyor." (Bb. 368-21) 
IV/1897. 

*** büte: Bitkilerdeki filizler, tomurcuk 
(DTO 160). 

Bir tür bitki 


Bu ot büte büte çıkar üçün biiteke dirler "Bu 


134 Çekke: Fergana dolaylarında dağlarda yetişen bir bitki (Şen; 1993-11: 165). 
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ot filiz filiz çıktığı için 'büteke' derler." 
(Bb. 173-17) IV/1898. 

*** büteke: Kabil'in doğu tarafındaki 
dağlarda bol olarak yetişen ve tedavi için 
kullanılan bir bitki türü (DTO 162). 
bütew Bütün; dokunulmamış 

Tartıban tTğ-ı cefâ bağnmnı yüz çâk iyledi 
Bardı evvel kim dirler irdi mini bağrı bütew 
"Cefa kılıcını çıkrıp yüzlerce kez bağrıma 
sapladı; önceden benim için bağrı bütün 
derlerdi." IV/1897. 

*** bütev: Dokunulmamış, el değmemiş; 


bütker- 


büt+ker- 

parçalanmamış, bütün (DTO 161). 
Bitirmek, doldurmak, sonuna getirmek. 

bütük 



tamamlamak 

Mekr birlen iş biitkerip bolmadı "Hile ile iş 
bitirmek olmaz." (Abg. 45) IV/1899. 

*** bütkermek: Bitirmek, doldurmak, 
sonuna getirmek, tamamlamak (DTO 
162). 

bk. bitik II IV/1898. 

büzek 



*** bitük: Yazı (Bdg. I: 242). 

1) Kuş 

büzük 



2) (V.) Kuş yuvası, ağaç kovuğu IV/1901. 
*** büzek: Yuva, koğuk (Vâmb. 247). 

1) Sebep, temel, asıl 

büyreçi 



2) Oyuk; yuva IV/1902. 

*** büzük: Esas, temel; anüs; delik, oyuk; 
yuva (DTO 169). 
bk. büyrekçi 

büyrek 



Ong büyreçisi birlen sol büyreçisi tayına 
tayına tip at saldı "Sağ kanat askerleri ile 
sol kanat askerleri 'Kayma! Kayma!' 
deyip at saldı." IV/1875. 

*** büyreçi: Ordunun öncü birlikleri 
(DTO 179). 

Böbrek IV/1875. 

büyrekçi 



*** bögrek: bk. bügrek. 

Ordunun kanatlarındaki askerler; süvari 


öncüsü 

Ong büyrekçi ve sol büyrekçi "Sağ kanat 
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büyrençi 


askerleri ve sol kanat askerleri" (Abg. 
174) IV/1875. 

*** büyrekçi: Ordunun öncü birlikleri 

(DTO 179). 

bk. büyrekçi IV/1875. 

*** büyrençi: Ordunun öncü birlikleri 
(DTO 179). 
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c 


caldu 

jdLş. 

Yüksek insanlardan gelen ödül ve 
mükafat IV/43. 

*** caldu: Hediye, ödül; yüksek 
kimselerden gelen ödül (Bdg. I: 439). 

camlan- 


(S.S.) [Nefretle söylemek; yalan ile 
söylemek] 135 

İstikrah ile söylemek, zür ile tekellüm itmek, 
mızmız (S.S.) IV/64. 

*** camlanmak: (LÇ 140). 

can 

F. 

Can, hayat, yaşam IV/20. 

*** cân: (F.) Can, yaşama (Bab. 149). 

çanak 

JliU 

(S.S.) [Üzengi] 136 

Üzengi, rikâb, tepengü, zengi (S.S.) IV/21. 

*** çanak: (LÇ 140). 

cangcufiğ 

djjaüU Çin. 

Askerî vali IV/18. 

*** cafiğcufiğ: Askerî vali (Bdg. I: 430). 

canğı 


bk. cankı IV/23. 

*** canğı: Meşveret, danışma, görüşme 
(Bdg. I: 430); cankı: bk. cankı. 

cankı 


Görüşme, danışma; toplantı; taksim, 
dağıtma; emir, hüküm IV/22. 

*** cankı: Danışma, istişare; toplantı (DTO 
281). 

canüç 


Bileği taşı, bileği kayışı IV/22. 

*** canuç: Bileği taşı, bileği kayışı (Bdg. I: 
430). 

carafig 

djijU 

(S.S.) [Yankı, ses yankısı; yarık, dere, dağ 
ve tepeden yankılan ses] 137 
‘Aks-i şedâ, cer ve dere ve tağdan ve 
künbedden bi T ‘aks zuhüra gelen muhibb ses 
ve âvâz, cer nidası (S.S.) W127. 

*** carafig: (LÇ 139). 

caş 


(S.S.) [Tunç; bakır] 138 


Tunç, şad, ruy (S.S.) IV/54. 
*** caş: (LÇ 140). 


135 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

136 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

137 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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cavaç 




cavalat- 


cawruntı 


caydar 


celi 


cerge 



cergelik 


cet 141 


cib 


Şemsiye, güneş şemsiyesi IV/59. 

*** cavaç: Güneşlik, güneş şemsiyesi (Bdg. 
I: 443). 

(S.S.) [Danışmak, fikir alış verişinde 
bulunmak, fikrini açıklamak; işi yoluna 
koymak; göstermek] 139 
Maslahat, meşveret virmek, beyân-ı re \j 
itmek, işi yolma koymak, ibraz (S.S.) IV/60. 
*** cavalatmak: (LÇ 140). 

(S.S.) [Buğdayın içindeki siyah taneler] 140 
Şencerf, buğdayın içinde bulunan siyah 
dâneler, bîş-i buğday, liipek (S.S.) IV/8. 

*** cavruntı: (LÇ 140). 

Buharalı tüccar IV/6. 

*** câydâr: Buharalı tüccar (Bdg. I: 431). 
Esirlerin boynuna geçirilen demir halka 
IV/77. 

*** çili: Esirlere geçirilen halka (DTO 287). 

1) Daire, çember; kuşatma; sürek avı; 
tuzak 

Cerge tüzmek "Tuzak kurmak" 

2) Ordu, alay 

3) Rütbe, paye IV/75. 

*** cerge: Ağ, tuzak; bölük, birlik; derece, 
rütbe (DTO 274). 

cerge+lik Rütbeli, rütbe sahibi IV/75. 

*** cergelik: Yüksek rütbeli (Bdg. I: 434). 
(S.S.) Bir halk adı, Çingene 
Alçak 142 adam, denT [alçak], çingene, ters, 
pis, bl-meze [zevksiz] (S.S.) IV/81. 

*** cet: (LÇ 140). 

[F.] (S.S.) [Hendek, tabya, siper] 143 

Handek, tabya, siper, yerlii kîse, istihkâm, or 
(S.S.) IV/155. 

*** cip: (LÇ 143). 


138 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

139 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

140 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

mi OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

142 Kelime OSTN'de üş- 5 ' şeklinde yazılmıştır. 
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cibe 


^ [F.] 


cibele- 


ciber J 1 ** 


ciberik 


cibey 


cida 


1.1*. .Ilı*. 


cılaw 


(S.S.) [Savaş aleti, kalkan, zırh; zırh 
üretilen yer, barut üretilen yer] 144 
Esliha, kalkan, siper, clbe-hâne, bârud-hâne 
(S.S.) IV/155. 

*** cibe: (LÇ 142). 

(S.S.) [Silahlanmak, zırhlanmak] 145 
Kalkan örtmek, silahlanmak, zırh (S.S.) 
IV/157. 

*** cibelemek: (LÇ 142). 

(S.S.) 1) [Rutubetli hava; nemli] 146 
Rutubetlenen hava, nem-nak, nem-rîze, 
gaman (S.S.) 

2) [Dağ keçisi; işgüzar kimse, gereği 
yokken kendini göstermek için işe 
karıştıran kimse] 147 

Tag keçisi, çelek ve titik insan, iş-güzâr (S.S.) 
IV/155. 

*** ciber: (LÇ 142); ciber: (LÇ 142). 

(S.S.) [Paçavra, eski ve yıpranmış bez ve 
basma parçaları] 148 

Paçavra, köhne ve fersüde bez ve basma 
parçalan, lete (S.S.) IV/155. 

*** ciberik: (LÇ 142). 

(S.S.) [Çivi, küçük çivi, mıh; irin; göz 
boncuğu] 149 

Çivi, mîhçe, pare, cerahat, kabele, mismâr, 
mıh (S.S.) IV/155. 

*** cibey: (LÇ 142). 

(S.S.) Mızrak 

Nize [mızrak], harbe [kısa mızrak], simin 
[mızrak], mızrak (S.S.) IV/153. 

*** cida: (LÇ 142). 

Dizgin IV/145. 

*** cılav: Atın dizgini (DTO 308). 


143 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

144 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

145 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

146 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

147 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

148 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

149 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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cılawluk 


cılaw+luk 

Dizginli; dolu dizgin, dört nala IV/145. 

*** cılavluk: Dört nala, dolu dizgin (DTO 
308). 

cılawsız 


cılaw+sız 

Dizginsiz IV/145. 

*** cılavsız: Dizginsiz (DTO 308). 

cılğava 



Tüyleri ve derisi kullanılabilen kedi 
büyüklüğünde bir hayvan IV/147. 

*** cılğava: Tüyleri ve derisi 

kullanılabilen kedi büyüklüğünde bir 
hayvan (Bdg. I: 450). 

cılık 



Çapak, gözlerde oluşan çapak IV/146. 

*** cılık: Çapak, göz çapağı (Bdg. I: 440). 

cılıklik 


cîlîk+lîk 

Gözleri çapaklı IV/146. 

*** cılıklik: Çapaklı (Bdg. I: 440). 

cımdiğan 



(S.S.) [Kuşların tüyü ve kanadı] 150 

Kuşların tiigleri, yerleri, kanat (S.S.) IV/160. 
*** cımdiğan: (LÇ 144). 

cırutma 



Dar olan ve zor geçilen yol, patika 

Yoldın yukkarı hem yol cîrutmadur atlıkbirer 
birer öter 151 "Yolun yukarısı patikadır; atlı 
olarak birer birer geçilir." (Bb. 199-10) 
IV/143. 

*** hırutma 152 : Patika (Bab. 284). 

cilçik 



(S.S.) [Kolun üst kısmı, omuz; omuz 
kemiği kürek kemiği] 153 

Kolun yukarısı, bâlây-ı dest, ketf, şâne, omuz, 
kürek (S.S.) IV/148. 

*** cilcik: (LÇ 143). 

cimçik 



(S.S.) [Serçe, serçe kuşu] 154 

Serçe, cumcuk, dağser, giincTşk 155 (S.S.) 
IV/160. 

*** cimçik: (LÇ 144). 

cimdi- 

* J " A J' 


(S.S.) [Çimdiklemek, burup almak; göz 


150 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

151 Metin Bâbür-nâme'de “Yoldın yokkarı hem tnrutmadur (?). Attık birer birer öter." şeklindedir 
(Şen; 1993-1:46). 

152 Arat bu kelimeye, "Patika" anlamı vermiştir (Arat; 1946: 174). Yine Beveridge kelimeye 
"Precipice [uçurum]" anlamı verir (Şen; 1993-11: 284). 

153 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

154 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

155 Kelime OSTN'de ‘AıÇıS şeklinde yazılmıştır. 


151 



cimdik 

* J 'j' A J? 

kırpmak, şaka yapmak] 156 

Çimdiklemek, ğamz itmek, şaka ve bâzî, burup 
almak (S.S.) IV/159. 
cimdimek: (LÇ 144). 

(S.S.) [Yara; kıvrım, büklüm; kaş veya 

civir 


gözle işaret; çimdik] 157 

Karha, şikene, ğamz, çimdiklemek (S.S.) 
IV/159. 

51)1)1 cimdik: (LÇ 144). 

(S.S.) [Teke, yabani keçi, keçi] 158 

civirtke 

W* 

Teke, yabanî keçi, serke, soğan, büz (S.S.) 
IV/158. 

51)1)1 civir: (LÇ 144). 

(S.S.) [Çekirge] 159 

ciyirçik 

»• • 

Çekirge, cerâd, melah (S.S.) IV/158. 

51)1)1 civirtke: (LÇ 144). 

Kırışık IV/140. 

cizilge 


515151 cıyırçık: Buruşuk, kırışık (Bdg. I: 448). 
Çekirge 

coy- 


(Calc. Wrtb. &) IV/154. 

51)1)1 çizilge: Çekirge (DTO 305). 

(S.S.) [Ortadan kaldırmak, perişan etmek. 

cöp 


yok etmek, tahrip etmek, bozmak] 160 

Ber-taraf itmek, izmihlal ve tahrib ve nâ-pedîd 
iplemek, ber-bâd itmek (S.S.) IV/92. 

51)1)1 coymak: (LÇ 142). 

Gerçek, doğru IV/103. 

cubur 


51)1)1 cöp: Gerçek, doğru (DTO 289); cöp: 
Doğru, gerçek (BD 350). 

(S.S.) [Kıl, keçi ve koyun yünü; izdiham. 

cum 


kalabalık, çokluk] 161 

Kıl, keçi ve koyunun yiihi, izdiham ve 
ğalebelik (S.S.) IV/174. 

51)1)1 cubur: (LÇ 141). 

(S.S.) [Tam, bütün, cümle, hep; ağzına 


156 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

157 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

158 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

159 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

160 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

161 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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cumcı 


kadar dolu] 162 

Kâmil, tam, bütün, laht, heme, cümle, leb- 
âleb, vefür (S.S.) IV/175. 

*** cum: (LÇ 141). 

(S.S.) [Gömlek] 163 

cün 

ÛJJ* 

Gömlek, plrâhen, kiirte, kamlş{ S.S.) IV/179. 
*** cumcı: (LÇ 141). 

(S.S.) [Nehir ırmak, çay; suyu bol olan 

cuvane 


yer] 164 

Nehr, ırmak, çay, cüy, mevhane 165 , arığ (S.S.) 
IV/166. 

*** cuvun: (LÇ 142). 

Yavru güvercin IV/175. 

cuvankar 


*** cuvana: Yavru güvercin (DTO 289). 
Ordunun sol kanadı IV/175. 

cuvankul 


*** cuvanğar: Ordunun sol kanadı (DT 
289). 

bk. cuvankar IV/175. 

cuvaş 166 


*** cuvankol: Ordunun sol kanadı (DT 
289). 

Rahat, sakin, sessiz IV/175. *** (-). 

cuvat- 


Yatıştırmak, sakinleştirmek IV/175. 

cuya 

4» 

*** cuvatmak: Çocuk avutmak (DTO 289). 
(S.S.) [Büyük ve uzun kayık küreği] 167 

cündük 


Büyük ve uzun kayık küreği (S.S.) IV/166. 

*** cuya: (LÇ 142). 

(S.S.) [Gaga, yırtıcı kışların gagası; dudak; 



burun; emzik] 168 

Gaga 169 , gaga 170 , minkar, leb ve lünc, tumşuk, 
burun, nül, çündiik, emizik (S.S.) IV/184. 

*** cündük: (LÇ 141). 


162 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

163 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

164 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

165 Kelime OSTN'de y şeklinde yazılmıştır. 

166 OSTN'de 'cuvaş' kelimesinin anlamı için 'cuwaş' kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
gönderme yapılan bu kelime sözlükte bulunamamıştır. Bu yüzden, gönderme yapılacak 
kelimenin 'cuwas' olduğu ve hatalı olarak 'cuwaş' yazıldığı düşünülerek 'cuwas' kelimesinin 
anlamı buraya alınmıştır. 

167 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

168 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

169 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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ç 


çaba M* 

çabuk d-fc l 4‘ 

çaç E 1 * ‘Et 


çaçıl- 

çadır J Jl t 

çağ e 1 ? 


çağa 


çağan 

cjlfrl-ş. 

çağdawul 

JjIjcIa 


Armağan, hediye III/1928. 

*** çaba: Armağan, hediye (DTO 270). 
Elbisenin süsü III/1933. 

*** çabuk: Elbisenin süsü (DTO 273). 

Balık yakalamak için kullanılan ağ 
III/1904. 

*** çeç 171 : Balık yakalamak için kullanılan 
ağ (DTO 283). 

Atılmak, fırlatılmak III/1908. *** (-). 

Çadır III/1904. 

*** çadır: Çadır (DTO 274). 

1) Bir yirni çağ kılıp atmaydurlar hem tavr 
hile atadurlar "Bir yere nişan alıp 
atmıyorlar, rast gele atıyorlar." (Bb. 482- 
15) ' 

2) Bir işin tamamlanma süresi 

3) Eski gökbiliminde saat 

4) On iki yıllık devir (Doğu Türklerinde) 

5) Yem torbası III/1842. 

*** çağ: Vakit, zaman; ölçü; sağ, sıhhatli; 
tüm; düzeltme, ıslah; bir hareketin 
tamamlanma süresi (DTO 276); çağ: 
Vakit, zaman (Vâmb. 275). 

Çocuk, küçük çocuk 

Körpe, çoçuk, güdük, tıfl [küçük çocuk], 
yavrı (S.S.) III/1842. 

*** çağa: (LÇ 147). 

Devenin ayağına vurulan bir tür köstek 
III/1844. 

*** çağan: Köstek, ayak bağı (DTO 277). 

1) Öncü, kılavuz; gece bekçisi 
Karavul ve çağdaıvnl koymay ğâfil yatıp idüık 
"Koruma ve bekçi bırakmadan gafil bir 
şekilde yatmıştık." (Bb. 131) 


170 Kelime LÇ'de 1** şeklinde yazılmıştır. 

171 P. d. Courteille, kelime için verilen örnekte kelimeyi 'tchetch' biçiminde ince sıradan 
okumuştur (Courteille; 1870: 283). 
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2) Ordunun arkasından gelen birlik 

3) (V.) Hive'de karakol memuru III/1850. 
*** çağdavul: Koruma bölüğü (DTO 277); 
çağdaul: Arkadan gelen askerî birlik 
(Vâmb. 278). 


çağın- 


Korkmak, sakınmak 

(Calc. Wrtb. j ) III/1848. 

*** çağınmak: İhtiyatlı olmak, öngörülü 
olmak, sakınmak (Bdg. I: 459); çakınmak: 
bk. çakın- II. 

çağır I 


Şarap III/1848. 

*** çakır - çağır: Şarap (DTO 277). 

çağır II 


Çağır kanat "Bir tür ördek" III/1848. 

*** çağır kanat: Bir tür ördek (DTO 278). 

çağırğa 

AİjCU 

Şemsiye; çadır, gölgelik, şadırvan III/1848. 
*** çağırğa: Güneşlik, gölgelik (DTO 278). 

çağınım 


Bir uzaklık ölçüsü, yaklaşık 1 kilometre 
mesafe için kullanılır III/1848. 

*** çağınım: Bir uzaklık ölçüsü (Bdg. I: 
458). 

çağla- 


Azaltmak; değer biçmek, kıymet takdir 
etmek, bir şey hakkında hüküm vermek; 
varsaymak III/1849. 

*** çağlamak: Düşünmek, hayal etmek, 
varsaymak; eğer biçmek (DTO 277). 

çağlama 


Ses, seda III/1850. 

*** çağlama: Ses, seda (DTO 277). 

çağlın 


Meşhur, ünlü, şöhretli III/1850. 

*** çağlın: Müşhur, ünlü, bilinen; kararlı 
(DTO 277). 

çağmar 


Cimri 

(Calc. Wrtb. OjA ) III/1851. 

*** çağmar: Aç gözlü, cimri (DTO 277). 

çak I 


1) Vakit, zaman 

2) Möz nehri III/1831. 

*** çak: Vakit, zaman; ölçü; sağ, sıhhatli; 
tüm; düzeltme, ıslah; bir hareketin 
tamamlanma süresi (DTO 276); çağ: bk. 
Çağ- 

çak-II 

Jj-aSU, 

1) Küçük bir şeyle darbe vurmak 


2) Bir defada kavramak; ısırmak; 
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çaka 

4İU 

çakaçak 


çakan 

oüu 

çakanak 

JülİU 

çakar 



çakçalağay 


çakın 

çak+n 

çakıl 


çakılda- 



batırmak, sokmak 

3) İftira etmek, çamur atmak III/1832. 

*** çakmak: Isırmak; arkadan konuşmak, 
çekiştirmek; bir şeyle vurmak; parlamak; 
ortaya dökmek, ifşa etmek (DTO 278). 
Çocuk, evlat III/1833. 

*** çaka: Çocuk, ufaklık (DTO 278). 

Okun çıkardığı ses III/1834. 

*** çakaçak: Ok fırlatıldığında şaşılacak 
kadar fazla çıkardığı ses (DTO 284). 

Balta III/1833. 

*** çakan: Savaş baltası (DTO 278). 

1) Dirsek, dirsek kemiği 

2) Körfez, koy; liman, sığmak III/1833. 

*** çağanak- çakanak: Dirsek, bilek; 
körfez, liman (DTO 278). 

Etrafı duvarlarla çevrilmiş, 

sağlamlaştırılmış kalenin dış kısmı 
Timiir begtıinğ nebiresi Cihangir Mlrzânınğ 
oğlı Muhammed Sultân Mirza 
Semerkandnınğ taş kurğanıda çakardur bir 
medrese salıp tur "Timur Bey'in torunu 
Cihangir Mîrzâ'nm oğlu Muhammed 
Sultan Mîrzâ Semerkant'ın dış kalelerinde 
istihkam işi ile uğraşan kişidir; bir 
medrese yapmıştır." (Bb. 57-18) III/1833. 
*** çakar: Kalenin dış kısmı (DTO 278). 
Dağılmış, karışmış, darmadağın olmuş 
III/1839. 

*** çakçalağay: Dağılmış, karışmış (DTO 

278) . 

Şimşek, yıldırım III/1834. 

*** çakın: Şimşek, şimşeğin parıltısı (DTO 

279) . 

1) Açık mavi, çakır 

2) Atmaca III/1837. 

*** çakıl: Küçük parça; açık mavi; canlı 
renkteki göz (DTO 279). 

1) Kırmak, parçalamak, yarmak 

2) Mırıldanmak III/1837. 

*** çakıldamak: Yarmak, kırmak. 
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parçalamak; mırıldanmak (DTO 279). 


çakıldak 

JlaLalş. 

1) Dokuma merdanesi 

2) Çenebaz, lakırdıcı III/1837. 

*** çakıldak: Dokuma merdanesi; çenesi 
düşük adam (DTO 279). 

çakildü 

jilıâlş. 

Tepişme sesi III/1837. 

*** çakıldu: İki şeyin vurulmasıyla çıkan 
ses (DTO 279). 

çakın I 

û#* 

Şimşek, yıldırım 

Çakın dik tTğ başığa yitti 

İşin bir çkırb ile ok âhir itti 

"Yıldırım gibi parlayan kılıçla başına 

vurdu ve tek bir darbeyle işini bitirdi." 

III/1836. 

*** çakın: bk. çakın. 

çakın-II 


Korkmak, göz önünde bulundurmak 
III/1836. 

*** çakınmak: Dikkat etmek, sakınmak 
korkmak (DTO 279). 

çakır I 


Şarap III/1836. 

*** çakır - çağır: Şarap (DTO 277). 

çakır- II 


Çağırmak, seslenmek III/1836. 

*** çağırmak: Seslenmek, çağırmak (DTO 
277). 

çakirçı 


Cellat III/1836. 

*** çakirçı: Cellat (DTO 278). 

çakış- 

/jAuljâlA 

Uymak, intibak etmek III/1837. 

*** çakışmak: Kabul etmek, anlaşmak, 
uzlaşmak (DTO 279). 

çakmak 

jjLaâla. 

çak+mak Çakmak, çakmak demiri III/1841. 

*** çakmak: Çakmak, çakmak taşı (Vâmb. 
275). 

çakna- 


Karışık olmak, karışmak; alt alta girip 
karışmak III/1837. 

*** çaknamak: Altüst olmak, karışmak 
(DTO 278). 

çaknaş- 

( JAWlUâUı 

[Karışılmak, karışılmış olmak] 172 

Münkalib olmak, karışılmak (S.S.) III/1838. 
*** çaknaşmak: (LÇ 148). 


172 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çaknaşık 


Karıştırılmış, devşirilmiş III/1838. 

*** çaknaşık: Karışık, karıştırılmış (DTO 
278). 

çaknuştur- 

d-fjjîAjjâU 

[Karıştırmak, altüst etmek, değiştirmek] 173 
Karışdurmak, inkılâb itdirmek, fesâde virmek 
(S.S.) III/1838. 

*** çaknuşturmak: (LÇ 148). 

çakur-çukur 

jjâja. jâU 

Düz olmayan, çukur 

Yolnınğ çaktır çukur mı rast kılıp "Yolun 
çukurunu düzeltip" (Bb. 431-2) III/1837. 

*** çakur: Tümsek, blok (DTO 278). 

çal I 


1) Kül rengi, boz 

2) Kırmızımsı, ala (At rengi için) III/1874. 

*** çal: Kızıl renkli at, deve yavrusu 

(DTO 279). 

çal II 


Ağaç kökü 

(Calc. Wrtb. ^^ j* j- ) III/1875. 

*** çal: Ağaç kökü (Bdg. I: 462). 

çal- III 

jj-ajLi, 

Çalmak, vurmak, atmak III/1877. 

*** çalmak: Çalmak, bir darbe indirmek, 
çarpmak, vurmak (DTO 280). 

çala I 

vu 

İyi olmayan, tam olmayan, eksiksiz 
olmayan III/1878. 

*** çala: Yarım, yarı (DTO 280). 

çala II 


Nehrin bir kıyısından diğer kıyısına 


geçmeğe yarayan sal 

Şenbih kimi çolağa kirip Dariıta tenğisidin 
ötiip cihâtı-nümâydın yokkarrak çaladıtı 
çıktuk "Cumartesi günü sala binip Darûta 
boğazından geçerek Cihân-nümâ'dan 
biraz yukarıda saldan çıktık." (Bb. 321-20) 
III/1878. 

*** çala: Nehrin bir kıyısından diğer 
kıyısına geçmeğe yarayan sal (DTO 280). 


çalad 


Çamur, balçık, kil 

(Calc. Wrtb. J^jyl) III/1879. 

*** çalad: Çamur; kil (DTO 280). 

çalağan 


(V.) Isırgan otu III/1879. 

*** çalağan: Isırgan otu (Vâmb. 276) 

173 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çalagay 



(V.) bk. çalay III/1878. 

515151 çalagay: Fare ile beslenen bir tür yırtıcı 
kuş (Vâmb. 276). 

çalaw 

JVU 


[Aheng, ses, nağme; çalgı, saz; Hive'de 
bilinen ve pilava benzeyen bir tür 
yemek] 174 

Neva, melâhî, aheng, çalgı, saz, çalav, bir nev ‘ 
pilav gibi ta ‘âm Htuede ma ‘rüfdur (S.S.) 

III/1878. 

çalav: (LÇ 148). 

çalay 



Fare ile beslenen bir tür yırtıcı kuş 
III/1878. 

515151 çalay: Fare ile beslenen bir tür yırtıcı 
kuş (DTO 280). 

Çalğü 

j 


Çalgı III/1887. 

515151 çalğu: Müzik aleti, çalgı (DTO 280). 

çaliğ 



1) Hızlı işleyen, tez 

2) Dik başlı (at için) III/1884. 

515151 çalığ: Ayak diteyen at; hızla, çabucak 
(DTO 280). 

çalın 

ûA* 


Tuğla 

Köyük tenğa yalın urmakni irdi 

Mamuğ üzre çalın urmakni irdi 
"Yanmış vücuda ateş vurmak ne idi? 
Pamuğa çakmak çakmak neden idi? " 
III/1884. 

515151 çalın: Tuğla (DTO 280). 

çalış 



İş, çaba, gayret III/1884. 

515151 çalış: İş, çaba (DTO 280). 

çalkay- 



Geriye düşürmek, arka tarafa devirmek 
III/1884. 

515151 çalkaymak: Geriye düşürmek (DTO 
280). 

çalkoyın 

ÛüAA 


Geriye, arka tarafa III/1886. 

515151 çalkoyın: Geriye, arkaya, arka tafa 
(DTO 280). 

çalma 175 


çal+ma 

[Sarık bezinin dışa çıkan kısmı; eyerin 
yanı başına su içmek için asılan çanak. 


174 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

175 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
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çalpa 

UU 

kâse; bele bağlanan peştemal] 176 

Mahrec-i destur, eğerin yanı başına şu içmek 
üzre aşılu turan kadeh, kâse, fûta, kiişti, duzı 
(S.S.) III/1892. 

*** çalma: (LÇ 148). 
bk. çalpuk III/1890. 

çalpuk 


*** çalpa: Çamurlu su birikintisi (Vâmb. 
276). 

Rutubetli, ıslak; çamurlu, kirli III/1890. *** 

t \ 

çam 

te 

t )• 

1) Çam, çam ağacı 

çambul 


2) Büyük kayık III/1936. 

*** çam ağacı: Çam ağacı (DTO 280). 
Düğümle yapılan geniş ve enli kemer 

çamğur 

jjL>U 

III/1942. 

*** çambul: Düğümle yapılan geniş ve 
enli kemer (Bdg. I: 465). 

Şalgam, pancar 

çamlan- 

JjAÛLaU 

(Calc. Wrtb. ) III/1940. 

*** çamğur: Bir tür bayır turpu (DTO 280). 
Bir şeyi istememek, bir şeyden nefret 

çamur 


etmek, bir şeyden sinirli bir şekilde 
bahsetmek III/1940. 

*** çamlamak: Bir şeyden nefretle 
bahsetmek (DTO 280). 

Çamur III/1940. 

çanak I 

JÜU 

*** çamur: Çamur (DTO 280). 

Üzengi III/1856. 

çanak II 

(3te 

*** çanak: Üzengi (DTO 280). 

Topraktan yapılan sahan, çanak III/1856. 

çanık 

3te 

*** çanak: Çanak, kase, çömlek (DTO 280). 
Havanın kapalı olması, havanın bulutlu 

çanka 

usu 

olması III/1857. 

*** çanık: Havamn karanlık görünüşü 
(DTO 281). 

Tırnak; pençe III/1857. 

çankı 

J*te 

*** çanka: Pençe (DTO 281). 

İstişare, görüşme, meşveret; talimat; 



tedbir 

176 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çafiğl 

dUlâ, 

(Calc. Wrtb. j ‘-ujA* ); 

ÇanM kılmak "Görüşme yapmak, istişare 
etmek" III/1857. 

*** çankı: Danışma, görüşme (DTO 281). 

1) Çan, büyük zil 

çafiğ II 

dJLa. 

2) Haber, duyuru; yenilik III/1851. 

*** çang: Çan, çıngırak (DTO 281). 

Toz III/1851. 

çanga 


*** çang: Toz (DTO 281). 

Alt çene, çene III/1851. 

çafiğdawul 

JjİJÜU 

*** çanğa: Alt çene (DTO 281). 
bk. çağdawul III/1851. 

çangırtı 


*** çandavul: Koruma bölüğü (DTO 288). 
Çan sesi III/1851. 

çapi 


*** çangırtı: Çan sesi (DTO 281). 

Yalan; hileli 

çap-II 


İşi köp çapdur "İşi çok hilelidir." (V.) 
III/1916. 

*** çap: Yalan, hile (Vâmb. 273). 

1) Sallamak, çalkalamak 

çapa 

LU 

2) Hızlı gitmek, dört nala gitmek III/1916. 
*** çapmak: Aceleleştirmek, koşmak, hızlı 
gitmek; kılıç darbesi indirmek; (içecek) 
sulandırmak(DTO 272). 

Kızak III/1917. 

çapağan 


*** çapa: Kızak (Bdg. I: 452). 

Sürekli III/1918. 

çapak 177 

dh 1 * 

*** çapağan: Daima, sürekli, her zaman 
(DTO 270). 

Pullu balık 

çapala- 

Jj-aVbİA 

İri pullu yassı göl balığı, mâhl{ S.S.) III/1918. 
*** çapak: Küçük balık (DTO 270). 

Ayak ve ellerle vurmak III/1919. 

çapan 


*** çapalamak: Ayak ve ellerle vurmak; 
sallanmak (DTO 270). 

1) Cübbe 



2) Yamalı eski elbise III/1918. 

*** çapan: Yamalı elbise (DTO 270); 


177 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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çapartı 


çapan: Ton, libâs [elbise], câme [elbise], 
cübbe, çekmen (LÇ 144). 

Baskın, ani hücum, akm III/1919. 

çapawkı 


*** çapartı: Baskın, ani hücum (Bdg. I: 
452). 

Ulak, haberci III/1917. 

çapawul 

JjLU 

*** çapavkı: Ulak, haberci (DTO 271). 
Saldırı, hücum, taaruz 

çapçı 

(J±h 

Türkmenlernihğ mahallige çapaıvul saldı 
"Türkmenlerin bölgesine hücum etti." 
(Abg. 72) III/1917. 

*** çapavul: Düşmana karşı hızlı hareket 
etme, akın, baskın (DTO 271). 

Pamuk tarama tezgahı III/1927. 

çapğur 


*** çapçı: Pamuk tarama tezgahı (DTO 
271). 

[Kar ve yağmur fırtınası, boran] 178 

çapıl- 

c34“^ 

Boran, tufan, kar ve yağmur jurtınası, şeb-i 
deycür (S.S.) III/1924. 

*** çapğur: (LÇ 144). 

Saldırılmak III/1921. 

çapış I 


*** çapılmak: Saldırılmak, baskın 
yapılmak (Bdg. I: 452). 

Çabukluk, tezlik, dört nal III/1921. 

çapış- II 

(A-UûjjLa. 

*** çapiş: Dört nala gitmek (Vâmb. 273). 
Vuruşmak, dövüşmek III/1921. 

çapkal- 

J) ülU ^ 

*** çapışmak: Vuruşmak, dövüşmek 
(DTO 273). 

Dövüşmek, vuruşmak, çarpışmak 

çapkucı 


Çabalamak, debelenmek, muztarib olmak, 
hayran ve semsime [sersem], sa \y ile 
çalışmak, cehd güşiş (S.S.) III/1921. 

*** çapkalmak: (LÇ 145). 

Çapulcu, yağma yapan III/1924. 

çapkuda- 


*** çapğunçı: bk. çapkunçı. 

Şiddetlenmek 



Namâz-ı huftenğaça kar ança çapkudap yağdı 
"Yatsıya kadar kar öyle şiddetlenerek 
yağdı ki." (Bb. 246-8) III/1924. 


178 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çapkula- 


çapkulaş- 


çapkulm (?) û^3*rh 

çapkun 


çapkunçı ^-^4“ 


çapkur JJfj4 


*** çapkudamak: Şiddetlenmek (DTO 
272). 

çap+ku+la- Vurmak, vurarak koparmak, keskin 

kılıçla vurmak III/1923. 

*** çapğulamak: Vurmak, dövmek (DTO 
271). 

çapkula+ş- Savaşmak, mücadele etmek 

Yassı kiçit uruşıda hem yahşi çapJaılaştı 
"Yassı geçit savaşında da iyi savaştı." (Bb. 
17-18) III/1924. 

*** çapğulaşmak: Vuruşmak, mücadele 
etmek (DTO 272). 

Kılıç savaşı, kılıçla yapılan savaş 
(Calc. Wrtb. ) III/1924. 

*** çapğulın: Kılıç savaşı (DTO 272). 

1) Saldırı, hücum, ani baskın 
CüdTHan yil haylidin ün salıp 
Çemen kişveri sarı çap hin salıp 

"Cudi Han rüzgar saldırışı gibi ün salarak 
çemen ülkesine doğru akın etti." 

2) Sıra hâlinde atlarla ilerleyen atlı asker, 
süvari 

3) Kar fırtınası, rüzgar 

Bu haletde güya kara tün imiş 

Anıhg atlıda yil ıı çapkun imiş 

"Bu hâlde sanki o karanlık bir gece imiş; 

onun önünde rüzgar ve kar fırtınası var 

imiş."; 

İşbu kiin gark) çapkun bile kar yağar idi "İşte 
bu gün garip bir rüzgarla kar yağıyordu." 
(Bb. 245-16) 

4) Hızlı at III/1922. 

*** çapkun- çapğun: Saldırarak girme; 
şiddetli rüzgar, kasırga; hızlı koşan at; 
savaş; öncü birlik (DTO 271). 

Çapulcu, yağma yapan III/1923. 

*** çapğunçı: Yağmacı, yağma yapan 
kimse (DTO 272); çapunçi: Yağmacı 
(Vâmb. 273). 

Yağmur, fırtına 

(Calc. Wrtb. û'jW j ^9 ) III/1923. 
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*** 


çapkura- 


çapkur+a- 

çapla- 179 



çapraşık 



çaptuk 


çap+duk 


çapuk çap+uk 


çapul- 


çapğur: Yağmur, fırtına (DTO 271); 
çapğur: bk. çapğur. 

Parçalamak, yaralamak, üst üste vurmak 
Çapğuramak, ziyâde yaralamak, parçalamak, 
üst üstüne çapmak, burakmadan ğâret itmek 
[bırakmadan yağma etmek] (S.S.) III/1923. 
*** çapğuramak: Esmek (fırtına); zincirden 
boşandırmak, kışkırtmak (DTO 271); 
çapkuramak: (LÇ 145). 

[Çapalamak; çalışmak; ezilmek] 180 
Çapalamak, ıztırâb-ı temel itmek, depelenmek, 
çalışmak, sa \j güşiş, ezilmek (S.S.) III/1925. 
*** çaplamak: (LÇ 144). 

Çapraşık, dağınık, düzensiz III/1925. 

*** çapraşık: Karışık, çapraşık (Bdg. I: 
469). 

1) Askerlerin talimi 

Çerik yığılmakka ve çerikninğ çapdukı 
kılmakka türdük "Asker toplamak ve 
askerin talimi için burada kaldık." (Bb. 
401-15) 

2) [Son, nihâyet; parlak; dizgin, atın 
ağzına vurulan gem, at takımı] 181 

İnhitâ, encam, parlak, Ucam ü lekâm esb, at 
takımı, cabduk (S.S.) III/1926. 

*** çapduk: Son, nihâyet; amaç (DTO 271); 
çapduk: (LÇ 144). 

1) Yara izi olan, darbe izi olan 

Yüzige çaptılar mundın song İbrahim çapuk 
dirler idi "Yüzüne vurdular, bundan sonra 
İbrahim'e yara izi olan derlerdi." (Bb. 50- 
10 ) 

2) Tez, çabuk, hızlı, acil 

3) Kama (Elbisede taşman) III/1921. 

*** çapuk: Yara izi, yara, bıçak yarası 
(DTO 273); çapik: Tez, hızlı (Vâmb. 273). 
Saldırılmak III/1921. 


179 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

180 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

181 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çapuş I 


*** çapılmak: bk. çapıl-. 

Çabukluk, tezlik, dört nal III/1921. 

çapuş- II 


*** çapiş: bk. çapış I. 

Vuruşmak, dövüşmek III/1921. 

çar 

M 

*** çapışmak: bk. çapış-. 

Düşük kaliteli kumaş III/1859. 

çarafiğ 

djijU 

*** çar: Düşük kaliteli kumaş (DTO 274). 
Yankı, akis III/1862. 

çarkap 


*** çarafiğ: Yankı (DTO 274). 

Altın işleme, simli nakış 

çarla- 


Kollanngız ignige çarkap tikilsün 

"Kollarınızın arkasına altın işleme 
dikilsin." III/1866. 

*** çarkap: Altın işleme, simli nakış (DTO 
274). 

Haykırmak, bağırmak III/1867. 

çarşenbehi 


*** çarlamak: Haykırmak, bağırmak (DTO 
275). 

Gözde, gözde olan 

çaruk 

SiM 

Ğumalardırı bir Latif Sultân Ağaça idi 
çarşenbehâerdindür "Kumalardan biri Latif 
Sultan Agaça idi; o gözde olanlardandı." 
(Bb. 211-20) III/1871. 

*** çarşenbehT: Gözde, gözde olan (DTO 
274). 

Çarık III/1865. 

ças 


*** çaruk: Bir tür ayakkabı, çarık (DTO 
276). 

Bronz, tunç III/1909. 

çaşl 

(JJİA 

*** ças: Bronz (DTO 276). 

Yığın, küme; çokluk, kalabalık 

çaş-II 


İzdiham, galebelik, hmnan [mahrumluk], 
ıztırâb, tülde [yığın], âğüş [kucak], har-vâr 
[eşek yükü], küm (S.S.) III/1912. 

*** çaş: (LÇ 146). 

Utanmak, mahcup olmak III/1912. 

çaşla- 

j^öLİU çaş+la- 

*** çaşmak: Rahatsız olmak, mahcup 
olmak; neşesini kaybetmek (DTO 276). 
Yığmak III/1914. 



*** çaşlamak: Yığmak, yığın yapmak, 
biriktirmek (DTO 276). 


165 



çaşıtı 


(V.) Kapsül m/1913. 

*** çaşni: Kapsül (Vâmb. 274). 

çaşnılı 


(V.) Kapsüllü III/1913. 

*** çaşnili miltik: Kapsül ile çalışan bir tür 
tüfek (Vâmb. 274); çaşnılı mıltuk: Bir tür 
tüfek (Bdg. I: 457). 

çat I 

Cjljk 

1) Filiz, budak, sürgün, dal 

2) [Çit, kenar, duvar; çalı, çöp, kırıntı] 182 

Çit, kenar, dtvâr, çalı, çırpı, has u hâşok, hür 
ve tiken, ğıll ii ğışş, çatmak, giriftar olmak 
(S.S.) III/1893. 

*** çat: (LÇ 145); çat: Çalı, çalılık (DTO 
272). 

çat- II 


1) Toplamak, birleştirmek; çarpmak, 
birisini dürtmek; çarpışmak 

2) Çarparak düşmek, mücadelede 
bulunmak 

3) Hayvanı yüklemek, yük vurmak 
III/1894. 

*** çatmak: Bağlamak, birleştirmek; 
rastlamak (DTO 273). 

çatağ 

£LiU 

1) İttifak, kuvvet birleştirme 

2) Çadırı birleştiren halka III/1895. 

*** çatağ: Çadırı birleştiren halka; ortak, 
ilişik (DTO 273). 

çatala 


Bir yerin uzunluğunun hesaplanması için 
kullanılan değnek, çubuk III/1897. 

*** çatala: Bir yerin uzunluğunun 
hesaplanması için kullanılan değnek, 
çubuk (DTO 273). 

çatarı 


Üç iplik pamuk ve bir iplik ipek şeklinde 
üretilen bir tür kumaş III/1896. *** (-). 

çatıldu 

jjLjİa 

Yarık, çatlak III/1899. 

*** çatıldu: Çatlak, yarık (DTO 273). 

çatkal 

JUjU 

Düz olmayan tepe III/1899. 

*** çatğal: Düz olmayan tepe (DTO 273). 

çatla- 


Çatlamak, çatırdamak, yarılmak, 

patlamak III/1900. 


*** çatlamak: Gebermek; yarılmak (DTO 


182 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çatlakuç 

çav- 


çavalat- 

JaîVjU 

çavçı 

LîtJ L t 


çavdur 


çavırıtkan 


çavlı 


çavluk 


çavrunçı 



273). 

Çatlak, çatlamış olan, yarık III/1901. 

*** çatlağuç: Çatlak, yarık (DTO 273). 

1) Meşhur olmak 

Dünyâda cüz Haydar şâhib hüner 
Kim çavdı munça tükenmes güher 
"Bu kadar tükenmez büyüklüklere ve 
hünere sahip olan Haydar'dan başka 
dünyada kim meşhur olabilir." 

2) [Çalışmak; meşhur olmak, bilinmek] 183 
Kesb, iştihar itmek, meşhür ve ma'rüf be-nâm 
olmak (S.S.) III/1934. 

*** çavumak: Meşhur hâle gelmek (DTO 
281); çavmak: (LÇ 149). 

1) (P. d. C.) Öfkeden gözü kararmak 

2) (S.S.) [Danışmak] 184 

Maslahat virmek, beyân-ı re \y itmek, tercTh-i 
meşveret, kihgeş (S.S.) III/1934. 

*** çavalatmak: Öfkeden gözü kararmak 
(DTO 281); çavalatmak: (LÇ 149). 

Tellal, halka bağırarak haber duyuran kişi 
Dellal, pây-kâr, kılavuz, sucı, müşevvik 
[teşvik eden], miyâne-rev [ortadan 
yürüyen], rehber, bamğulı, bâşne-pâ, ökçe 
(S.S.) III/1936. 

*** çavçı: (LÇ 149). 

Şan, şöhret, ün III/1936. 

*** çavdur: Şan, şöhret; onur, şeref (DTO 
281). 

Çekirge III/1935. 

*** çavırtkan: Çekirge (DTO 281). 

Atmaca, bir tür yırtıcı kuş III/1936. 

*** çavlı: Bir tür yırtıcı kuş; doğan (DTO 
281). 

Torun III/1936. 

*** çavluk: Torun (DTO 281). 

Büyücü, sihirbaz III/1936. 

*** çavrunçı: Büyücü (DTO 281). 


183 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

184 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çavruntı 


Yabani ot III/1936. 

*** çavruntı: Karamuk (bitki) (DTO 281). 

çavun 

ÛJJ 1 * 

(P. d. C.) 1) Irmak, büyük nehir 

2) Çok kuvvetli yağan kar veya yağmur 
III/1935. 

*** çavun: Irmak, sel; çok kuvvetli yağan 
yağmur, bora (DTO 281). 

çavur- 


Döndürmek, çevirmek 
(Calc. Wrtb. ) III/1935. 

*** çavurmak: Çevirmek, döndürmek 
(DTO 281). 

çavurma 


Duvarla çevrilmiş III/1935. 

*** çavurma: Yüksek duvarlarla çevrilmiş; 
yüksek duvar; gebe (DTO 281). 

çavurtğa 

t*J. ıjjlA 

[Çekirge] 185 

Çekirge, cerâd,melah, çekirdge (S.S.) III/1935. 
*** çavurtğa: (LÇ 149). 

çavurut- 


[Etrafını kuşatmak, mahsur bırakmak, 
çevirmek] 186 

Etrafı kuşatmak, mahsur kılmak, ihata itmek 
(S.S.) III/1935. 

*** çavurutmak: (LÇ 149). 

çavuş 


Bekçi, gözcü, izci III/1935. 

*** çavuş: Mübaşir; kervancı (DTO 281). 

çavut 


bk. çavurma III/1935. 

*** çavut: Yüksek duvarlarla çevrilmiş; 
yüksek duvar; gebe (DTO 281). 

çay I 


Küçük ırmak, çay, dere III/1824. 

*** çay: Irmak, çay (DTO 282). 

çay-II 

çay- III 


Havaya fırlamak (ok için) III/1825. 

*** çaymak: Havaya ok fırlatmak (DTO 
282). 

[Havalanmak, yükselmek, yukarı çıkmak; 
dönmek, geri dönmek] 187 

Havalanmak, şu ‘üd itmek, havaya uçmak, 
dönmek, riicü ‘itmek (S.S.) III/1825. 

*** çaymak: (LÇ 150). 

çaya- 

c3- âl ri L t 

Çalkalamak 


185 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

186 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

187 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


168 



çayan 

ûkh 


(Calc. Wrtb. & ) III/1852. 

*** çaymak (çaykamak): Çalkalamak (Bdg. 
I: 466). 

Akrep III/1852. 

çayban 



*** çayan: Akrep (DTO 282). 

Akrep 

çayın 

Od 1 * 


(Calc. Wrtb. ) III/1830. 

*** çayban: Akrep (Bdg. I: 503). 

Turna balığı III/1855. 

çayır 

Jd 1 * 


*** çayin: Turna balığı (Vâmb. 277). 

Çayır, çimenlik III/1855. 

çayur- 



*** çayır: Çayır (Bdg. I: 466). 

Üzerinde konuşmak, görüşmek; teslim 

çayılğan 



etmek III/1855. 

*** çayurmak: Karşılaştırmak, danışmak, 
görüşmek; iletmek, göndermek (DTO 
282). 

Kongratlarm savaş nidası III/1829. 

çayka- 

Jj-atâJİA 


*** çayılğan: Kongratlarm savaşa 
giderken kullandıkları nida (DTO 282). 

1) Sallamak, sarsmak, çalkalamak 

çaykan- 



2) Bir kabı çalkalamak III/1825. 

*** çaykamak: Sallamak; karıştırmak, 
karmak, harmanlamak (DTO 282). 
[Yıkanmak, hamama girmek. 

çaykat- 

J Ajl Ş 

çayka+t- 

temizlenmek] 188 

İğtisâl ve istihkâm itmek, arınmak (S.S.) 

III/1826. 

*** çaykanmak: (LÇ 150). 

Harekete geçirmek, karıştırmak III/1826. 

çaykun 

Ûj¥* 


*** çaykatmak: Sallamak; karıştırmak, 
karmak, harmanlamak (DTO 282). 
Çalkalanan su III/1827. 

çayla- 



*** çaykun: Çalkantılı su veya hava (DTO 
282). 

Hayal kurmak, rüya görmek III/1828. 

çaylak 

S*-h 


*** çaylamak: Düş kurmak, rüya görmek; 
saçma sapan konuşmak (DTO 282). 
[Çaylak kuşu] 189 


188 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çaylan 


çayna- 

JjjalLlA 

çeç-I 


çeç II 



çeçek 


çeçeklen- 


çeçen 

6** 


Hada ’ih, şuha, ğalvaç, gülhat, ğal (S.S.) 

III/1828. 

*** çaylak: (LÇ 150). 

Kumlu bölge III/1829. 

*** çay lan: Kumlu toprak, kumlu alan 
(DTO 282). 

1) Çiğnemek, dişle çiğnemek 

2) [Çiğnemek, ezmek, ısırmak, kırmak, 
ayak altında bırakmak] 190 

Çiğnemek, temezzuğ ve mesağ itmek, izmek ve 
ışırmek, kırmak, yençmek ve pây-mâl iylemek, 
çiynemek, depmek (S.S.) III/1827. 

*** çaynamak: (LÇ 150). 

1) Çözmek 

2) Çıkarmak, açmak 

3) Serbest bırakmak 

4) Anlatmak III/1987. 

*** çiçmek: Çözmek; çıkarmak, açmak, 
serbest bırakmak (elbise için) (Vâmb. 
283). 

İnce çubuklardan yapılan balık ağı, sepet 
Çeç bağlarlar çeç bağlamak andakdur kim tal 
hançalarıdın barınakça barınakça hançalarnı 
çığ dik tokurlar bu çığın sunıhg tökiiliir yiriğe 
kavak koyup "Sepet bağlarlar, sepet 
bağlamak şu şekilse olur: Parmak 
kalınlığında dal çubuklarını, çit gibi, 
dokurlar. Bu çiti suyun döküldüğü yere 
koyup" (Bb. 177-5) III/1986. 

*** çeç: İnce çubuklardan yapılan balık ağı 
(DTO 283). 

Çiçek III/1988. 

*** çeçek: Gül (Bdg. I: 470); çiçek: Çiçek 
(Bdg. I: 470). 

çeçek+len- Çiçeklenmek III/1988. 

*** çiçeklenmek: Çiçeklenmek (Bdg. I: 
471). 

Hitabeti güçlü kişi, belagat sahibi III/1988. 


189 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

190 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çedik 

‘Ç la 

iç+edik 

çegin 



çek I 


F. 

çek- II 




çekçe 


çeke çüke 

ISISa. 

çeke I 

ISa. 

çeke II 



çeke III 


çeke IV 

ASş, 


*** çeçen: Zeki, anlayışlı, ince fikirli (DTO 
283). 

İnce maroken deriden yapılmış kısa iç 
çizmesi III/1985. 

*** çedik: Kadın çizmesi, çetik (DTO 283). 
Düğüm III/1958. 

*** çiğin: Kamıştan yapılmış düğüm (Bdg. 
I: 449). 

1) Düğüm, boğum 

2) Kura, çekiliş 

Yana bir oğlığa dahi çek diişdi "Yine bir 
oğluna da kura çıktı." III/1944. 

*** çek: Bağ, düğüm; kura (DTO 284). 

1) Çekmek, çekip çıkarmak 

2) Vurmak, dövmek 

3) Devam ettirmek; yaymak 

4) Bulaştırmak 

5) Saymak 

6) Dayanmak, tahammül etmek, çekmek 
III/1945. 

*** çikmek: Çekmek; germek; çıkarmak; 
(silah) atmak (DTO 308). 

Şaşırmış; üzgün III/1955. 

*** çekçe: Şaşmış, dona kalmış (DTO 285). 
Şaka, nükte III/1947. 

*** çeke çüke: Şaka (DTO 286). 

Madeni para (Türkistan'da 1/3 Kop 
değerinde olan) III/1947. 

*** çeke: Madeni para (Türkistan'da 1/3 
Kop değerinde olan) (Bdg. I: 481). 

Şakak 

Kılıçmhğ ucı bilen çekesiğa urdum "Kılıcın 
ucuyla şakağına vurdum." (Bb. 137-23) 
III/1947. 

*** çeke: Şakak, kafatasının yan tarafları 
(DTO 286). 

(P. d. C.) Kum III/1947. 

*** çeke: Kum (DTO 286); çeke: Kumlu 
bölge (Vâmb. 278). 

Fergana dağlarında yetişen bir tür meyve, 
yemiş 
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çekil 


çekildem 

UÜj<-N. 

çekin 


çekirdek 

dlİJ jjla. 

çeklik 192 



çekme 


Yana keründedür bizninğ vilâyetning çekesi 
yosunluk buta buta boladur çeke tağlarda 
bolur bu deştlerde boladur mezelik 
m îr mene anğa okşar bu mirmencândın 
çiiçükrek ve kem âbrakdur "Kerimde, bizim 
vilayetin çekesi gibi küme kümedir. Çeke, 
dağlarda, bu ise ovalarda bulunur. Tadı 
mermicâna benzer; ondan biraz daha tatlı 
ve daha az suludur." (Bb. 368-21) III/1947. 
*** çekke: Fergana dolaylarında dağlarda 
yetişen ve karûndaya benzeyen bir bitki 
(Bab. 165); çeke: Fergana dağlarında 
yetişen bir tür meyve (DTO 286). 
[Karışmış, kıvrılmış, bükülmüş; 
Türkistan'da bir yer ismi] 191 
Tavlanmış, merğüle, turre, pTçTde, 
Türkistânda bir mevki ‘ ismidir (S.S.) 
III/1951. 

*** çekil: (LÇ 152). 

Lale soğanı III/1952. 

*** çekildem: Lale soğanı (DTO 286). 

1) Yeşillik, ot, bir bitki türü 
(Calc. Wrtb. ) 

2) Bir tür yün üzerine işleme III/1949. 

*** çekin: Yeşillik, ot; Bir tür yün üzerine 
işleme (DTO 286). 

Çekirdek III/1950. 

*** çekirdek: Çekirdek (DTO 285). 

Kırık, kırılmış; yaralı 

Çâklik can kalur ot ve su ara 

Çiin mey-âlüd bolur ol iki leb 

"O iki dudak, şarapla ıslandığında 

hastalanmış canım ateş ile su arasında 

kalır" III/1954. 

*** çeklik: Kesik, yarık, çatlak, kırık (DTO 
279). 

Büyük çizme III/1956. 


191 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

192 Kelime, Farsça "çak" (yarık, çatlak) kelimesine Türkçe Tik' isimden isim yapma ekinin 
getirilmesiyle oluştuğu görülmektedir. Muhtemelen Radloff, bu kelimeyi Türkçe olarak 
düşünmüş ve 'çeklik' şeklinde okumuştur. 
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çekmen 6^ 


çektiri 


çeküç 


çel 



çelbek 


,4.U 


çelbiş 


çelebi 


*** çekme: Bot, çizme (DTO 285). 

1) Çuha 

2) Manto, yağmurluk 

Yaz yamğurı yitgeç iyledihğbat 

Yir çekmenini kızıl sakarlat 

"Yaz yağmuru geldiğinde çarçabuk yer 

yüzünü kırmızı bir kumaşa çevirdin." 

III/1956. 

*** çekmen: Bir tür iç donu; çarşaf; elbise; 
yağmurda giyilen manto (DTO 285). 

Taşıt; gemi III/1955. 

*** çekdiri: Bir tür kiçik gemi (DTO 285). 
Çekiç III/1954. 

*** çeküç- çeküş: Çekiç (DTO 285). 

1) Örümcek ağı 

2) Büyük sineklerin yakalandığı örümcek 
ağı III/1975. 

*** çel: Büyük sineklerin yakalandığı 
örümcek ağı; örümcek ağı (DTO 286). 
Çörek, yağda kızartılan bir tür ekmek 
Ve Şa ‘ban ayınıhğ ortasıda kim berât bolğay 
çelbek otuz batman ve helva yigirmi batman 
"Şaban ayının ortasında olan berat 
gecesinde otuz batman çelbek ve yirmi 
batman helva..." III/1982. 

*** çelpek: Yağ içinde pişürülmiş ekmek 
ve yupka, katlama (LÇ 152). 

[Mahir, üstat, olgun kimse, maharetli 
kimse, bilgili] 193 

Mahir, üstâd, kâmil, hazık, birinci, dânâ 
(S.S.) III/1982. 

*** çelbiş: (LÇ 152). 

1) Soylu şehzâde, çelebi 

2) Bey ( AvrupalIlara hitap edilirken 
kullanılır.) 

3) Yazar, şair, bilgin 

4) Terbiyeli, bilgili, nazik III/1978. 

*** çelebi: Yazar; bilgin, alim; nazik, 
terbiyeli (DTO 287). 


193 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çeleme 


Keçi veya koyun gübresi yığını 

(Calc. Wrtb. ^ /jj ûA ) 

III/1978. 

*** çeleme: Keçi veya koyun gübresi 
yığını (Bdg. I: 485). 


çelik 

,4.U 


Çelik III/1978. 

*** çelik: Çelik (DTO 287). 

çelim 



Boy pos, çelim, şekil, biçim III/1979. 

*** çelim: Dış güzellik, boy pos (DTO 
287). 

çelimlik 



Güçlü, kuvvetli; gösterişli, yakışıklı 
III/1979. *** (-). 

çelnek 



Tüy takılan bir tür başlık III/1980. 

*** çelnek: Tüy takılan bir tür başlık (DTO 
287). 

çelpiş 



Becerikli, mahir; çevik, atik III/1981. 

*** çelbiş: bk. çelbiş. 

çelsi 



Hindistan'da bir kuş türü (Bb. 362) 
III/1981. 

*** çelsi: Bir kuş türü (Bdg. I: 485). 

çelt 

Aa. 


Atik, hızlı, çevik, atılgan III/1980. 

*** çelt: Hızlı, atılgan, çevik (Bdg. I: 438). 

çeltük 



1) Çeltik 

2) Çeltik tarlası III/1980. 

*** çeltük: Çeltik, çelik tarlası (Bdg. I: 
485). 

çember 


F. 

Kadınların başına bağladıkları baş örtüsü, 
çember III/2002. 

*** çenber - çember: Çember, daire; 
kasnak; dokumadan yapılmış baş örtüsü 
(Bdg. I: 488). 

çemçe 



Büyük tahta kaşık, kepçe 

(Calc. Wrtb. A<jil ) ni/2002. 

*** çemçe: Büyük tahta kaşık, kepçe (DTO 

287). 

çemender 



Eşek III/2001. 

*** çemender: Kötü yürüyüşlü olan 
tembel deve (DTO 287). 

çençek 



1) Sakız ağacı 


Bulardın yahşırağı çençekdür yaruk köyer ve 
tütünining idi yahşi bolur çoğı hem galebe 
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tur ar evveli hem köyer "Bunların en iyisi 
sakız ağacıdır; parlayarak yanar, 
dumanının kokusu iyi olur, sıcağı 
devamlıdır; yaşı da yanar." (Bb. 174-23) 

2) Yonca III/1965. 

*** çençek: Sakız ağacı (DTO 288); çençek: 
Sakız ağacı; yonca otu (Bdg. I: 488). 


çendek 


Kuşun ödü, safrası III/1964. 

*** çendek: Kuşun ödü (DTO 288). 

çendewül 


1) Sucu, su taşıyan kimse 

2) Gece bekçisi III/1964. 

*** çendevül: Su taşıyan kimse; arkadan 
gelerek orduyu koruyanlar (DTO 288). 

çens 194 


Sivrisinek 

Çibini kem bolur "Sivrisineği çoktur." (Bb. 
159-11) III/1965. 

*** çens: Sivrisinek (DTO 288). 

çefiğgel 

J&IŞı 

Çengel, kanca III/1959. 

*** çengel: Çengel (DTO 288). 

çer 

üt 

(P. d. C.) Etkin, faal, hareketli; genç 
III/1965. 

*** çer: Tez, eli çabuk; genç (DTO 283). 

çerçi 


Seyyar satıcı, malını gezerek satan kimse 
III/1975. 

*** çerçi: Seyyar satıcı (DTO 284). 

çeren- 


Uğraşmak, çabalamak, gayret sarf etmek 
III/1966. 

*** çerenmek: Çabalamak, uğraşmak 
(DTO 283). 

çerew 

j'üt 

Değerli taş, mücevher 


Yana ba ‘zı cevher ve çereûmi hem yaşımın 
çıkara durğan bolsa "Yine bazı cevher ve 
kıymetli taşları gizlice çıkaran olsa." (Bb. 
335-10) III/1966. 

*** çerev: Kıymetli taş (DTO 283). 


194 Radloff, Bâbür-nâme'de yer alan 'çibin' kelimesini yanlış okumuş ve çalışmasına bu yanlış 
şekliyle aktarmış olmalıdır. Ancak P. d. Courteille'nin de kelimeyi şeklinde yanlış hâliyle 
alması Radloff'un kelimeyi buradan çalışmasına kattığı izlenimini uyandırmaktadır (Courteille, 
1870: 288). Yine Radloff'un kelime için Bâbür-nâme'den aldığı örnek metinde de kelime o-A 
şeklinde yer almaktadır. Sonuç olarak, bu yazılışın hatalı olduğu düşünülüp kelime, Bâbür- 
nâme'nin diğer nüshaları dikkate alınarak 'çibini' olarak düzeltilmiştir (Şen, 1993-1: 13). 
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çerez J Jf [Kuru ve hafif yiyecek; meyve; kuru 

üzüm, kuru incir] 

Kuru hafif yiyecek şey', meyve ve fevâkih ve 
yimiş, meviz, meyiz, zeblb (S.S.) III/1966. 

*** çerez: (LÇ 151). 

çerge I Çadır, küçük çadır III/1970. 

*** çerge: Çadır, küçük çadır (DTO 274). 
çerge II 1) Çizgi; dizi 

2) Derece, rütbe; basamak 

3) Sıra III/1970. 

*** çerge: Sıra, dizi; yükseklik; saygınlık. 


çergelik I 

dLK ıja. 

çerge'+lik 

ün, rütbe, derece (DTO 274). 

(V.) Küçük çadırların bezi III/1971. 

çergelik II 


çerge u +lik 

*** çergelik: Küçük çadırların bezi (Vâmb. 
278). 

Sırada olma, rütbe sahibi olma III/1971. 

çeri 

L$JŞ 


*** çerkelik: Makam sahibi olma (Bdg. I: 
474). 

Kulübe, baraka, sığmak 

çerik 



Has bisyâr ve dıraht bl-şumâr geriler 195 
kıldılar fi'l-hal kint yâ şehr boldı "Kamış ve 
ağaç boldur; kulübe yaparlar. Hemen bir 
köy veya bir şehir olur." (Bb. 356-1) 
III/1967. 

*** çeri: Kulübe, sığmak (Bdg. I: 475). 

Ordu 

çerikçi 

u&JŞ 

çerik+çi 

Çerik tarttı "Ordu gönderdi." III/1967. 

*** çerik: Ordu (DTO 284). 

Savaşçı, asker III/1968. 

çerikle- 


çerik+le- 

*** çerikçi: Asker (Bdg. I: 475). 

Asker sokmak, asker yerleştirmek 


Afğânlar Kanücdın iki üç köç Akra sarığa 
çeriklep olturup idiler "Afganlar Kanûc'dan 
Agra'ya doğru iki üç konaklık yerde, 
askerleri ile konaklamışlardı." (Bb. 386- 
20) III/1967. 

*** çeriklemek: Asker sokmak, asker 
yerleştirmek (Bdg. I: 475). 


195 Kelime Bâbür-nâme'nin Elphistone ve Haydarâbâd nüshalarında 'çapanlar' şeklindedir (Şen, 
1993-1:191). 
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çerken- 

ılLsjlija. 

(V.) Hızlı hareket etmek III/1969. 

çerkesi 


*** çerkenmek: Hızlı hareket etmek 
(Vâmb. 278). 

Ucu koni biçiminde ve sivri olan bir tür 

(çerksi ?) 

çerm 


ok III/1969. 

*** çerkesi: Ucu koni biçiminde ve sivri 
olan bir tür ok (DTO 284). 

Deri III/1975. 

çermek 


*** çerm: Deri (DTO 284). 

Kemer, kayış III/1975. 

çerreş 

O-J* 

*** çermek: Kayış, kemer (Bdg. I: 474). 
Ağaç dallarının kırıldığında çıkardığı ses 

çeşen 

F. 

(Calc. Wrtb. j' j') III/1972. 

*** çerreş: Ağaç dallarının kırıldığında 
çıkardığı ses (Bdg. I: 473). 

İkram, yedirip içirme, şölen 

çeşte 


Çün bu imaret tükendi ‘alim selâtîn ve eşrâf 
ve ekâbirm yığıp anda çişen kıldı "Bu imaret 
bittiğinde tüm alim, sultan, eşraf ve 
büyükleri çağırıp şölen düzenledi." 
III/1992. 

*** çeşen: Şölen, ziyafet (DTO 284). 

Bir tür büyük gitar III/1994. 

çet 


*** çeşte: Bir tür büyük gitar (DTO 284). 

1) Kenar, kıyı 

çetik 


2) Hudut III/1982. 

*** çet: Kanar, kıyı; bir şeyin dış tarafı 
(Vâmb. 277). 

Ilgın ağacı III/1983. 

çetin 

ÖİA 

*** çetik otı: Tabaristan söğüdü (DTO 
283). 

Çetin, güç, zor III/1983. 

çevre 

»JJd* ‘»JJf 

*** çetin: Çetin, güç (Bdg. I: 470). 

Çevre, etraf III/2000. 

çevrük 


*** çevre: Çevre, etraf (Bdg. I: 494). 
Çevrinti, hortum, girdap III/2001. 

çil 

ıA 

*** çevrik: Çevrinti, girdap (Bdg. I: 494). 

Sık hasır III/2105. 

çî II 

A 

*** çıy: Sık hasır (Bdg. I: 503). 

Sık (orman için) III/2106. *** (-). 

çıbar I 

jWd* 

Kızıl renkli at 
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çıbar II 



çîbar- III 



çıbay 



ÇiÇÎğ 

****** 


çîçîğlîğ 

•» •» •• •* 

çıçığ+lîğ 

çîçık 



çîçlak 



çıda- 



çıdam 



çıdandık 

‘A'"*' 

çıdam+lık 

çıdamsîz 


çıdam+sız 

çıdaş- 




Yigirmi ming çîbar "Yirmi bin kızıl at" 
(Abg. 75) III/2153. 

*** çıbar: Kır renkli at, kır at (DTO 301). 
Nemli hava III/2153. 

*** çıbar: Nemli hava (DTO 301). 
Karaktersiz olmak, yakışıksız olmak, 
uygunsuz olmak 
(Calc. Wrtb. ^ ^ ) III/2153. 

*** çıbarmak: Karaktersiz olmak, 

yakışıksız olmak (Bdg. I: 503). 

Çıban; sivilce, kabarcık III/2153. 

*** çıbay: Sivilce, ülser (DTO 301). 

1) (V.) Koyun 

2) Kuyruk yağı III/2146. 

*** çıçığ: Koyunun kuyruk yağı (DTO 
302). 

Kuyruk yağlı 

Eğer it tapılmas çîçîğlîğ aş pişürür "Eğer et 
bulunmazsa kuyruk yağlı yemek pişirir." 
III/2146. *** (-). 

(V.) Kuyruk yağı kızartması III/2146. 

*** çiçik: Kuyruk yağı kızartması (Vâmb. 
283). 

Küçük parmak 

(Calc. Wrtb. j) III/2147. 

*** çıçlak: Küçük parmak (DTO 302). 

1) Sabretmek, dayanmak 

2) Yapabilmek, muktedir olmak, gücü 
yetmek III/2143. 

*** çıdamak: Sabretmek, dayanmak (DTO 
302). 

Güç, iktidar III/2143. 

*** çıdam: Güç, iktidar (Bdg. I: 471). 

Güçlü, iktidarlı III/2143. 

*** çidamlu: Güçlü, iktidar sahibi (Vâmb. 
283); çıdamlı: Güçlü (Bdg: I: 471). 

Güçsüz III/2143. 

*** çidamsiz: Güçsüz, takatsiz (Vâmb. 
283). 

Birlikte sabretmek, birlikte dayanmak 
III/2143. *** (-). 


178 



çıfta 


1) (V.) Kamıştan yapılmış hasır 

2) [Hasır, yere serilen şey] 196 

Haşir, büriyâ,firâş (S.S.) III/2155. 

*** çıfta: (LÇ 162); çifta: Kamıştan 
yapılmış hasır (Vâmb. 285). 

Çiği 


Sık hasır III/2108. 

*** çığ: Sık hasır, perde, kamıştan 
dokunan sık hasır (Bdg. I: 506). 

çığ II 


Haykırış, feryat III/2108. 

*** çığ: Feryâd u fiğin (LÇ 162). 

çığa- 


Bir şeyi ayakla dayamak III/2109. 

*** çığamak: Bir şeyi ayakla dayamak 
(DTO 306). 

çığan I 


Fakir, yoksul III/2109. 

*** çığan: Fakir, yoksul (DTO 306). 

çığan II 


(P. d. C.) Teyzenin kızı veya oğlu III/2109. 
*** çığan: Teyzenin kızı veya oğlu (DTO 
306). 

çığawul 


Av kuşlarının boğazlarına takılan ve 
ipekten yapılan gerdanlık 
(Calc. Wrtb. AıU j J9 lPjAp ^ fAA A 

) III/2109. 

*** çığavul: Av kuşlarının boğazlarına 
takılan ve ipekten yapılan gerdanlık 
(DTO 306). 

çığay 


Fakir, yoksul III/2109. 

*** çığay: Fakir (Bdg. I: 506). 

çığaylık 


çığay+lık Fakirlik, yoksulluk III/2109. *** (-). 

Çiği 

lM 

Sık hasır III/2110. 

*** çığ: bk. çığ. 

çığildafiğ 197 


(P. d. C.) İt üzümü ( Dulcamore? 
Esculentum? Nigrum?) III/2110. 

*** çığıldek: İt üzümü (DTO 307). 

çığildan 


bk. çığawul III/2110. 

*** çığildan: Av kuşlarının boğazlarına 
takılan ve ipekten yapılan gerdanlık 
(DTO 306). 

çiğıldik 

dİAİâja. 

(S.S.) [Büyük elek, kalbur; kuş ve tavuk 

196 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

197 Kelimenin madde başındaki yazılışı ile Arap harfli yazılışı birbirinden farklıdır. 
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sesi] 198 

Büyük ğırbâl, çtğıl kuş ve tavuk çığıldanı 

(s.s.) m/2110. 

*** çığıldik: (LÇ 162). 


çığildu 



Yaban arısı saldırısından çokça acı çekme 
III/2110. 

*** çığildu: Yaban arısı saldırısından 
çokça acı çekme (DTO 306). 

çığın 



1) Bir tür darı 

2) (V.) Keten tohumu III/2110. 

*** çiğin: Keten tohumu (Vâmb. 284). 

çığır I 

1 \% 1^. 


bk. çîkır III/2110. 

*** çiğir: Çıkrık, çıkrık makarası (Vâmb. 
284). 

çığır- II 

cK>*d* 


Çığırmak, bağırmak III/2110. 

*** çığırmak: Çığırmak, bağırmak (DTO 
306). 

çığirçık 

Jd*Jd*d* 

çîğîr+çîk 

İplik çıkrığı III/2110. 

*** çiğircik: Çıkrık (Vâmb. 285). 

çığirğü 


çîğır+ğü 

Ses; gürültü III/2110. 

*** çığırğu: Ses, gürültü (DTO 306). 

çiğit 



1) Gebe olan kadınların yüzlerindeki 
lekeler 

2) [Mercimek, çekirdek, tohum, pamuk 
tohumu, kabuklu tohum; çil lekesi] 199 
‘Ades, çil lekesi, çekirdek, kabuMı tohm, 
parıbuk tokun, çiğit, penbe düne (S.S.) 
III/2110. 

*** çiğit: (LÇ 162). 

çığlan 



bk. çığawul III/2110. 

*** çığlan: Av kuşlarının boğazlarına 
takılan ve ipekten yapılan gerdanlık (Bdg. 
I: 506). 

çığnak 



Dirsek, sivri bir şeyin ucu III/2110. 

*** çığnak: Dirsek, sivri bir şeyin ucu 
(DTO 306). 

çık I 



(S.S.) [Köpekleri kaçırmak için kullanılan 


'hoşt' gibi bir kelime] 200 


198 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

199 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

200 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çık- II ı 5 a L'? 

çıkan 

çıkar 

çıkçıp LdÇli? 

çıkğuk 

çıkğur 

çıkıldak jla Lİ ıa. 

çıkır 

çıkış 

çıkrık dfcL&t 


Hoşt makamında seg ve kelabı def‘itmek üzre 
müsta ‘mel bir kelimedir, çıp dahi dirler (S.S.) 

III/2107. 

*** çık: (LÇ 162). 

Çıkmak; dışarı çıkmak; ileri çıkmak 
III/2107. 

*** çıkmak: Çıkmak; dışarı çıkmak; 
yükselmek; daha iyiye doğru gitmek 
(DTO 307). 

(V.) Kız arkadaş III/2107. 

*** çikan: Kız arkadaş; eş, karı (Vâmb. 
284). 

1) Bir kuş türü ( Tetrao rufus ) 

2) [Hesap, çıkar, menfaat] 201 
Hisâb, menfa ‘at (S.S.) III/2107. 

*** çıkar: (LÇ 162). 

Kulak memesinin alt tarafı, yanak 
(Calc. Wrtb. uij* <u^jj) III/2108. 

*** çıkçıp: Kulağın uç kısmı (DTO 307). 

(S.S.) [Çıkık, ayrılmış, sakat; ziyade, 
artan] 202 

Çıkak, hal ‘, sakat, ziyâde (S.S.) III/2108. 

*** çıkğuk: (LÇ 163). 

(S.S.) [Çıkan, çıkan kişi; tecavüz eden] 203 
Çıkar adam, ‘urüc, hurüc, tecâvüz idici (S.S.) 

III/2108. 

*** çıkğur: (LÇ 163). 

El değirmeninin kulpu III/2108. *** (-). 
Çıkrık, kuyudan su çıkarmaya yarayan 
çıkrık III/2107. 

*** çıkır: İplik çıkrığı; su çıkrığı (DTO 
307). 

1) Çıkış, dışarı çıkma 

2) Vergi III/2108. 

*** çıkış: Çıkış, çıkma; yokuş (DTO 307); 
çıkış: Çıkış, çıkma; gider, masraf (Bdg. I: 
479). 

Çıkrık, kuyudan su çıkarmaya yarayan 


201 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

202 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

203 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çıla- 


çılan 


çılapça 

*f ** *î 

çılapçı 


çılaw I 


çılaw II 



çılawluk 


çılawsız çılaw+sız 


çıkrık III/2108. 

*** çıkrık: İplik çıkrığı; su çıkrığı (DTO 
307). 

Birisinden bir şeyi sormak, araştırmak 
III/2133. 

*** çılamak: Talep etmek, istemek; 
araştırmak (DTO 308). 

Bahçede yetiştirilen bir tür meyve 
III/2135. 

*** çilen: bk. çilen. 

Leğen, tekne, çukur kap III/2135. 

*** çılapça: Tekne, leğen (Bdg. I: 507). 
Leğen, tekne, çukur kap 
(Calc. Wrtb. ) m/2135. 

*** çılapçı: Tekne, leğen (Bdg. I: 507). 

(V.) Pirinç yemeği III/2133. 

*** çilao: Pirinç yemeği (Vâmb. 285). 
Dizgin 

Mest-i tâfıh çıkıp atlanıp meş ‘alnı iligimge 
alıp derya yakasıdın orduğaça geh atnıhg bu 
yiizige igilip geh ol yiizige igilip yek-çılaıv 
çapıp kilip tur min garkı mest ikendiir min 
tanğlasığa mundak meş ‘al alıp orduğaça yek- 
çılaıv kilgenimni şerh kıldılar "Tamamen 
sarhoş bir hâlde çıkıp, ata binip, meşaleyi 
elime alarak, nehir sahilinden ordugâha 
kadar, gâh atın bir tarafına gâh diğer 
tarafına eğilerek ve dolu dizgin at 
koşturarak gelmişim. Çok sarhoşmuşum. 
Ertesi gün böylece elime meşale alıp 
karargâha dolu dizgin gelişimi anlattılar." 
(Bb. 293-9) III/2133. 

*** çılav: Atm dizgini, yuları (DTO 308). 
Dizginli, dizginle elde tutulan; düzenli 
Çîlaıvluk kiledürler yonganda perişan yaman 
çılaıvsız yanadurlar "Düzenli bir şekilde 
geliyorlar dönerken dağınık, kötü, 
düzensiz dönüyorlar." (Bb. 110-12) 
III/2134. 

*** çılavluk: Dizginli (DTO 308). 

Dizginsiz (düzensiz) 
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Bularmnğ mundak çüaıvsız ilgeri barğanlarnı 
bilip "Bunların böyle düzensiz 
ilerlediklerini öğrenerek" (Bb. 402-22) 
III/2134. 

*** çılavsız: Dizginsiz (DTO 308). 


çılawzir 204 


Dört nala, dolu dizgin 

(Bu kelimenin başka bir yazılışı P. d. C.'de (s. 

308) şeklindedir.) 

Yigitlerni çılaıvzır ilgeri yiberip özüm hem tiz 
yürüdüm "Yiğitleri dört nala ileri 
gönderip kendim de süratle ilerledim." 
(Bb. 307-14) III/2135. 

*** cılav-rîz: Dolu dizgin, dört nala (Bab. 
154). 

çılbur 

jjA** 

Atın ipi III/2140. 

*** çilbur: İnce veya kaim sicim (Vâmb. 
285). 

çıldam 

<*' 4 ^ 

[Çabuk, tez, seri, acele] 205 

Çâbiik, tiz, seri\ ‘acele, çabuk, yıldam (S.S.) 

III/2139. 

*** çıldam: (LÇ. 164). 

çılğan 


(V.) Uzun mızrak III/2138. 

*** çilğan: Uzun mızrak (Vâmb. 285). 

çilçik 


Kolun üst kısmı, üst kol, pazu III/2139. 

*** çilçik: Pazu, kolun üst kısmı (DTO 
309). 

çılğü 


Ödül III/2138. 

*** çildü: bk. çildü; çılğu: Av kuşlarının 
boynuna takılan deri tasma (DTO 309). 

çılpılda- 

»^1 \\ uİia 

•••; •• •; 

(V.) Boş boş konuşmak, aptalca 
konuşmak 


(Buna ek olarak S.S.'de ‘Suda korkudan 
çılfıldamek' (S.S.) şeklinde bir açıklama 
getirilmiştir.) III/2139. 

*** çilpildamak: Boş boş konuşmak. 


204 Radloff'un / çılawzır' olarak aldığı kelime, Dictionnaire Turk-Oriental'de 'cılav-rlz' 
şeklindedir (Courteille; 1870: 308). Yine bu kelime için baktığımız Bâbür-nâme'de kelime 'cılav- 
rız' (Moğ.+ Fars.) biçiminde yer alır (Şen; 1993-11: 154). Bu bakımdan "Dizgin" anlamına gelen 
Moğolca 'cılav' kelimesine, "Döken, saçan, akıtan" anlamlarına gelen Farsça ' rlz' kelimesinin 
eklenerek kelimenin oluşturulduğu söylenebilir. 

205 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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aptalca konuşmak (Vâmb. 285). 


çımda- 

Jfrdtlajaı 

(V.) Çimdiklemek III/2160. 

*** çimdamak: Çimdiklemek (Vâmb. 285). 

çına- 


Zannetmek, sanmak, düşünmek; 

muhakeme etmek 

Çirikni üç yüz minğge yavıık çınarlar 
"Askeri üç yüz bine yakın sanırlar." (Bb. 
15-19) III/2120. 

*** çınamek: Zannetmek, sanmak, 
düşünmek (DTO 310). 

çınak 


Eyerin altından sarkan dikdörtgen deri 

parçası, eyer örtüsü 

(Calc. Wrtb. ou ^) III/2120. 

*** çmak: Eyer örtüsü (Bdg. I: 488). 

çînak 

JU** 

Dirsek, sivri bir şeyin ucu III/2120. 

*** çığnak: bk. çığnak. 

çınam 


Tahmin, düşünce, zan III/2121. *** (-). 

çınamla- 

Ji /ı V l /ıl İj-S. 

Tahmin etmek 

Çinamlay "Tahminen" III/2121. 

*** çinamlay: Tanminen (Bdg. I: 509). 

çınar 


Çmar ağacı III/2120. 

*** çınar: Çmar ağacı (Bdg. I: 488). 

çınçanak 

(jUlajjŞı 

Eldeki küçük parmak III/2122. 

*** çınçanak: Eldeki küçük parmak (DTO 
310). 

çındawul 

Jj'4^ 

bk. çığawul III/2122. 


*** çındavul: Av kuşlarının boğazlarına 
takılan ve ipekten yapılan gerdanlık (Bdg. 
I: 489). 


çınk 206 


(V.) Çan sesi III/2116. 

*** çink: Çan; çan sesi (Vâmb. 286). 

çingka- 

jj Aİ 

Sıkılaştırmak, sıkı yapmak III/2116. *** (-). 

çîngkırda- 


(V.) Çan çalmak III/2116. 

*** çikirdamak: Çan çalmak (Vâmb. 286). 

çîngkraw 


(V.) Çan III/2116. 

*** çıfiğrav: Çan (DTO 310); çinkrao: Çan 
(Vâmb. 286). 

çıpar- 


(S.S.)[Kabarmak, şişmek] 207 


206 Kelime OSTN'de çıngk şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış Radloff'un da kelimeyi aldığını 
belirttiği 'Cagataische Sprach-Studien' dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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çıpkalış 


Kabarmak, intifah, intibah itmek, kable, uçuk, 
tebhal (S.S.) III/2152. 

*** çıparmak: (LÇ 159). 

Kalabalık III/2153. 

çıpkan 


*** çıpkalış: Kalbalık, izdiham (DTO 301). 
Çıban, ülser 

çır I 


(Calc. Wrtb. J4İ ) III/2153. 

*** çıpkan: Çıban, ülser (DTO 301). 

1) Sivilce, çıban 

çır II 


2) [Toplu hâlde uçan bir kuş ismi; kan 
çıbanı, çıban, çıbanın içindeki yara] 208 
Madde, dümel, karha, fevc ile uçar bir kuş 
ismidir (S.S.) III/2122. 

*** çır: (LÇ 160). 

Toplu olarak uçan göçmen kuşlar III/2122. 

çır- III 


*** çır: Fevc ile uçar bir kuş ismidir [Toplu 
hâlde uçan bir kuş ismi] (LÇ 160). 

1) (V.) Toplamak, bir araya getirmek; 

çıran 

ûLy* 

birlikte toplamak 

2) (P. d. C.) Şarkı söylemek, sevinçle 
bağırmak III/2122. 

*** çırmak: Şarkı söylemek, sevinçle 
bağırmak (DTO 304); çirmak: Toplamak, 
bir araya getirmek; birlikte toplamak 
(Vâmb. 284). 

Ceylan III/2123. 

çırayım 


*** çıran: Ceylan (DTO 303). 

(P. d. C.) Özbeklerde bir şarkı III/2123. 

çıray 


*** çırayım: Özbeklerde bir şarkı (DTO 
303). 

Yüz, çehre; biçim III/2123. 

çırçay- 


*** çıray: Yüz, çehre, biçim, şekil (DTO 
303). 

Birisi veya bir şeyle alay etmek; 

çırçır 


zevklenmek III/2130. 

*** circaymak: Bıyık altından gülmek; 
sırıtmak (Vâmb. 284). 

1) Cır cır sesi 





207 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

208 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Çîrğa- 


2) Cırcır böceği III/2130. 

*** çırçır: Cır cır sesi; cırcır böceği (DTO 
303). 

Eğlenmek, keyiflenmek, neşelenmek 

çırğala- 


III/2126. 

*** çırğamak: Neşelenmek (DTO 304). 
Eğlenmek, keyiflenmek, neşelenmek 

çırğalafîğ 

tüyle joa. 

III/2127. 

*** çırğalamak: Eğlenmek, neşelenmek 
(Bdg. I: 505). 

Neşe, eğlence, zevk III/2127. 

çırğawlan 


*** çırğalafîğ: Neşe, eğlence (DTO 303). 

Altı yaşından daha yaşlı at III/2126. 

çırî- 


*** çırğavlan: Yaşlı at (DTO 304). 

(V.) Okşamak, yavaşça vurmak III/2124. 

çmt- 


*** çirimak: Okşamak, yavaşça vurmak 
(Vâmb. 284). 

1) (V.) Hafifçe yırtmak 

çırka- 


2) (V.) Kesik atmak, çentik atmak 

3) (P. d. C.) Ceviz kırmak III/2125. 

*** çırıtmak: Dişleriyle ceviz kırmak (DTO 
305); çiritmak: Hafifçe yırtmak, kesik 
atmak, çentik atmak (Vâmb. 284). 
Eğlenmek, keyiflenmek, neşelenmek 

çırla- 


III/2126. 

*** çırkamak: Eğlenmek, neşelenmek 
(Bdg. I: 505); çırğamak: bk. çırğa-. 

(V.) Eşmek, kazmak III/2129. 

çırma- 

dH- 4 ^ 

*** çirlamak: Eşmek, kazmak (Vâmb. 284). 
Sarmak, dolamak 

çırmal- 


Anası ölgende yığlamas ‘azâ tutmas kara 
çîrmamas "Anası öldüğünde ağlamaz, 
mâtem tutmaz ve karalar bağlamaz." (Bb. 
165-19) III/2132. 

*** çırmamak: Sarıp sarmalamak, sarmak 
(DTO 304). 

Sarılmak, sarılmış olmak III/2132. 

çırman 

û'- â jj^ çırma+n 

*** çirmalmak: Sarılmak (Vâmb. 284). 

Kılıf, örtü, zarf 



Yaman çırman çırmap "Kötü örtü örtüp" 
(Bb. 204-11) III/2132. 
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çırman: Örtü, kılıf (Bdg. I: 474). 


çırmaş I 


çırma+ş 

1) Kıvrım, buruşukluk 

2) Sarmaşık 

3) Girişik, girift III/2132. 

*** çırmaş: Kıvrım; kat; eğrilik; eğri (DTO 
304); çırmaş: Kıvrım; sarmaşık; karışık 
(Bdg. I: 474). 

çırmaş- II 


çırma+ş- 

1) Birbirine sarılmak 

2) Kol kola girmek 

Kasım Big bile çırmaşıp yürür idi "Kâsım 
Bey ile kol kola girip yürürdü." (Bb. 92-4) 
III/2132. 

*** çırmaşmak: Birbirine sarılmak; 
birbirine saldırmak (DTO 304). 

çırmaşlığ 


çırmaş+lığ 

Karışık, karışmış, birbirine girmiş 
III/2133. 

*** çırmaşlığ: Karışık, karışmış, birbirine 
girmiş (DTO 304). 

çırmat- 


çırma+t- 

Sardırmak III/2132. 

*** çırmatmak: Saldırmak (Bdg. I: 474). 

çirmawuk 

Ji'-aja^ 


(V.) Sarmaşık III/2132. 

*** çirmauk: Sarmaşık (Vâmb. 284). 

çırpı 

LfİJJf 


Çalı çırpı, çöp III/2131. 

*** çirpi: Çalı çırpı, çöp (Vâmb. 283). 

çırtl 



1) Gaz, yellenme, osuruk 

2) [Su tulumu, su dolabı; cirit, mızrak; at 
yarışı, at koşturma] 209 

Şu tulumı ve tolabı, ceriş, at yarışı, çapmak, 
mızrâb (S.S.) III/2129. 

*** çırt: (LÇ 160). 

çırt- II 



(V.) Cırcır ötmek III/2130. 

*** çirtmak: Cırlamak, cırcır ötmek 
(Vâmb. 283). 

çısal- 

/ÎajL ıua 


Dört nala gitmek, dolu dizgin gitmek 

Yolda bir bahane bile ildin ayrılıp çısalıp 
Agranınğ bir güırühığaça yalğuz kildim 
"Yolda bir bahane ile halktan ayrılıp dört 
nala giderek Agra'mn bir kısmına kadar 


yalnız geldim." (Bb. 428-15) III/2147. 


209 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çıt- 


*** çısalmak: Dört nala gitmek (DTO 305). 
(P. d. C.) Kızgın görünümlü olmak 

çıtkala- 


III/2140. 

*** çıtmak: Kötü görünümlü olmak (DTO 
302). 

(S.S.) Parmakların ucuyla diken gibi 

çıtuk 


şeyleri çıkarmak 

Parmakların ucı ile diken gibi nesne 
çıkartmak, çımıtlamak( S.S.) III/2142. 

*** çıtıklamak: (LÇ 160); çıtıklamak: 
Parmakların ucuyla diken gibi şeyleri 
çıkarmak (DTO 302). 

Cengiz Han'ın kılıcının sapı 

çızlık 

<jAi ** 

Targın, turş-rü adam [ekşi suratlı adam], 
bed-çehre [kötü yüzlü], bl-nemek [tadı 
kötü], bed-şekl [kötü şekilli], dargın (S.S.) 
III/2142. 

*** çıtuk: (LÇ 160); çıtuk: Kötü yüzlü, 
çatık kaşlı; Cengiz Han'ın kılıcının sapı 
(Bdg. I: 504). 

Kuyruk yağının kızartmasından kalan 

çıznık 


artıklar III/2150. 

*** çızlık: Kuyruk yağının kızartmasından 
kalan artıklar (DTO 305). 

Dar patika III/2150. 

çiber 


*** çıznık: Dar patika, dar yol (DTO 305). 
Dağ keçisi III/2154. 

çiberik 


*** çiber: Dağ keçisi (DTO 301). 

(V.) Bez parçası, paçavra III/2154. 

çibin 


*** çiberik: Bez parçası, paçavra (Vâmb. 
283). 

Sinek III/2154. 

çiç- 


*** çibin: Sinek (Vâmb. 283). 
bk. çıç 210 III/2144. 

çiçe 

1 şjş 

*** çiçmek: Çözmek, ‘ukde ve düğmeyi 
güşâd itmek [düğüm ve düğmeyi açmak] 
(LÇ 160). 

(V.) 1) Teyze (Semerkant'ta) 



2) Abla (Hive'de) III/2144. 


210 OSTN'de 'çiç-' kelimesinin anlamı için gönderme yapılan 'çıç-' kelimesi bulunamamıştır. 
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çiçe: Teyze (Semerkant), abla 


çider I 

j'-V* 

(Harezm) (DTO 302); çiçe: Teyze (Vâmb. 
283). 

bk. çide 211 

çider II 


(Calc. Wrtb. ) III/2144. 

*** çider: At kösteği (DTO 302). 

Kalırı dokunmuş pamuklu kumaş 

Çig 


III/2144. 

*** çider: Kaim dokunmuş pamuklu 
kumaş (Bdg. I: 504). 

Çiğ, pişmemiş, ham III/2113. 

çiğde 


*** çig: Çiğ, ham (DTO 397). 

Çiğde, hünnap 

çigdelik 

çigde+lik 

Çigdedin inçkerektür "Hünnaptan 

küçükçedir." (Bb. 377-22) III/2115. 

*** çiğde: Hünnap (DTO 307). 

Hünnabı bol yer, hünnap çalılığı 

çiğdem 


Su yakası birle çigdelik togayga bardı "Su 
yakası boyunca ilerleyerek çiğde 
çalılığına vardı." (Abg. 339) III/2115. 

*** çigdelik: Hünnabı bol yer (DTO 307). 
Çiğdem, bir tür bitki 

çigdir- 

A '»jj 

Çiğdem çiçeği "Çiğdem çiçeği" III/2116. *** 
(-)• 

Aptallık yapmak, budalalık yapmak 

çige 212 


III/2116. 

*** çigdirmek: Deli gibi davranmak, 
aptalık yapmak (DTO 307). 

[Aşık kemiğinin çukur kısmı; hırsız] 213 

çiğin 


Aşıkın çukur tarafı, çepesi; çeke; hırsız (S.S.) 

III/2114. 

*** çiğe: (LÇ 163). 

Bir tür darı 


(Calc. Wrtb. ) III/2114. 

*** çikin: Bir tür darı (Bdg. I: 507). 


211 OSTN'de 'çider I' kelimesinin anlamı için gönderme yapılan 'çide' kelimesi bulunamamıştır. 
Ancak Radloff'un 'çider I' kelimesinin Farsça karşılığı için Calc. VVrtb.'den aldığı 'çidâr' 
kelimesi "At için sicim veya ipekten yapılan köstek" anlamına gelmektedir (Steingass 1973: 389). 

212 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

213 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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çiğit 

** *î 

Pamuk tohumu III/2115. 

*** çiğit: Keten tohumu (DTO 307). 

çigre- 

dLaljSaa. 

Şaşırarak bakmak, aptal aptal bakmak 
III/2115. 

*** çigremek: Nezle iken görüşü 
bozulmak, uyku esnasında gözü 

kapamak (DTO 308); çigremek: Aptal 
aptal bakmak, hayran olmak (Vâmb. 285). 

çigrey- 


Aptal aptal bakmak, uykusuz bir şekilde 
bakmak, şaşırarak bakmak III/2115. 

*** çigreymek: Geceleyin uykulu gözlerle 
bakmak (Bdg. I: 507). 

çigürtke 


Çekirge III/2115. 

*** çigürtgey: Çekirge (DTO 308). 

çikin I 

ûA* 

1) Ense, boyun; omuz 

2) [Aşık, tutkun; düğüm, bent; omuz] 214 
Omuz, ‘âşık, ‘ukde, bend, dügiim, girih (S.S.) 
III/2112. 

*** çikin: (LÇ 163). 

çikin II 


Düğüm III/2112. 

*** çikin: Düğüm (DTO 398). 

çiklik 


Duta benzer bir meyve III/2112. 

*** çiklik: Taneli olan bir tür meyve (DTO 
398). 

çil 


Keklik, dağ tavuğu III/2133. 

*** çil: Keklik (DTO 308). 

çildü 


Mükafat, ödül 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/2139. 

*** çildü: Ödül, mükafat (Bdg. I: 439). 

çile 

% 

1) İp, sicim 

2) bk. çili III/2135. 

*** çile: İp, sicim (DTO 309). 

çilek I 


Hedef, amaç; yuvarlak levha, tekerlek, 
nişan yeri 

(Calc. Wrtb. ^) III/2135. 

*** çilek: Nişan tahtası, nişan yeri, hedef 
(Bdg. I: 508). 

çilek II 


Çilek III/2135. 

*** çilek: Çilek (DTO 308). 
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çilen 



çili 

t* 


çiliger 



çilik 



çililik 

4^ 

çili+lik 


çilim 



çilimkeş 


çilim+keş 

çilimkeşlik 

** 

çilimkeş+lik 

çiliş 



çilpik 




Bir tür meyve III/2136. 

*** çilen: Bir tür meyve (Bdg. I: 508). 
Gerdanlık, zincirli tasma; dizgin III/2136. 
*** çili: Küçük tasma, suçluların 
boyunlarına takılan boyunduruk (Vâmb. 
285). 

Yular, dizgin III/2137. 

*** çiliger: Atın dizgini (DTO 309). 

(S.S.) [Çelme, ayak dolaştırma; bir tür ayı; 
pehlivan hilesi; güreş tutan] 215 
Çelmek, pay u piç virmek, ayak tolaşdırmak, 
bir nev ‘ ayı, kınnâb âleti, Me-i pehlivan, 
giireş-glr [güreş tutan] (S.S.) III/2136. 

*** çilik: (LÇ 163). 

Bir tür demirden yapılmış ve boğaza 

takılan zincir 

İzâr etrâfıda her sarı güller 

Çililik niçe gerden-beste kullar 

"Yanağının her yanında güller vardı; 

Boyunlarında da kölelik halkası taşıyan 

kullar vardı." III/2137. 

*** çililik: Savaş esirlerinin boynuna 
takılan demir halka (Bdg. I: 440). 

Nargile III/2137. 

*** çilim: Eskiden Orta Asya'da 

kullanılan nargile (Vâmb. 285). 

Tiryaki III/2138. 

*** çilimkeş: Tiryaki (Vâmb. 285). 

Tütün içme III/2138. 

*** çilimkeşlik: Tütün içme (Vâmb. 285). 
(S.S.) [Güreş sırasında ayaklarını 
hasmınm ayaklarına tolaştırıp yıkma, 
çelme] 216 

Eşnâ-yı giireşde ayaklarını haşininin 

ayaklarına tolaşdırup yıkmak, pây-pTçek, 

toganak (S.S.) III/2137. 

*** çiliş: (LÇ 164). 

Gözü yaralı; gözü yaşlı 
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çim 


Çılpık Bozuk gözlü adam, kapaklan 
cerâhatlu ve Mm, şalğık dahi dirler (S.S.) 
III/2139. 

*** çılpık: (LÇ 164). 

Çim, çimen III/2158. 

çimçe 


*** çim: Çim, çimen (Bdg. I: 487). 

Çamurlu su birikintisi, bataklık bölge 

çimçik 


III/2161. *** (-). 

Serçe 

çimdi- 

<J ' **J * 

Çimçikdirı korkan tank ikmes "Serçeden 
korkan ekin ekmez." III/2161. 

*** çimçik: Serçe (DTO 310). 

Çimdiklemek III/2160. 

çimen 


*** çimdimek: Çimdiklemek (DTO 310). 
Çimen III/2158. *** (-). 

çimildürük 


(V.) Perde III/2159. 

Çin 

Cy* 

*** çimildürük: Perde, yatak perdesi 
(Vâmb. 285). 

Çin, Çinli III/2120. 

çine 


*** Çin: Çin (Vamb. 285). 

Kurt 

Çini 


Çine irkek böri ve urguşı böri timek "'Çine' 
'erkek kurt' ve 'urguşı' 'kurt' demektir." 
(Abg. 38) III/2121. *** (-). 

1) Çinli; Çince 

çifiğ 


2) Çini III/2121. *** (-). 

(V.) Körfez, koy III/2116. 

Çifiğge I 


*** çifîğ: Körfez, koy (Vâmb. 286); çing: 
Dik, uçurumlu (Bdg. I: 509). 

1) Birlikte olup alkışlayarak söylenen 

çifiğge II 


şarkı 

2) Oynak şarkı, düğün sırasında gelin 
gelirken söylenen şarkı III/2116. 

*** çinge: Çağatay adeti olarak düğün 
olduğunda kadın ve erkekler ellerini 
çırparak özel bir makamda söyledikleri 
şarkı (Bdg. I: 489). 

(S.S.) [Büklüm büklüm, perçin; bir tür 



makam] 217 
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çifiğgile 



Büklüm büklüm, perçm, ‘ukde, merğule, 
turre, ve bir nev ‘ âheng ve makam (S.S.) 

III/2117. 

*** çifiğe: (LÇ 164). 

Kıvırcık; buruşuk III/2117. 

Çifiğgiz 


Moğ. 

*** çifiğile: Kıvırcık saç, kıvırcık, buruşuk 
(Vâmb. 286). 

Büyük, kuvvetli, güçlü 

çifiğrik 



Çingininğ ma ‘nîsi uluğ timek bolur Çingiz 
anınğ cem ‘i bolur "Çingi 'büyük' demektir. 
Çingiz onun çoğuludur." (Abg. 48); Çingiz 
Han "Cengiz Han" III/2117. 

*** Çingiz: Cengiz Han (Bdg. I: 489). 

(S.S.) [Darının sapı ve kabukları; beyaz 

çifiğsefiğ 

CİLjljauSLLLâk 

** *î 


darı] 218 

Mışr dansının payesi, şapı, sakı, çivârı; paye, 
beyaz darı (S.S.) III/2118. 

*** çifiğrik: (LÇ 164). 

(P. d. C.) Padişah vekili, saltanat vekili 

çiprik 



Hıdiv, nâ’ibü'd-devlet, vekH-i saltanat (S.S.) 
III/2118. 

*** çifiğsefiğ: (Çin.) Padişah vekili, saltanat 
vekili (DTO 311); çifiğsefiğ: (LÇ 164). 

(S.S.) [Paçavra, paramparça edilmiş] 219 

çiren- 

tiİAİljja. 


Paçavra, pâs-pâre, letre, şermüte (S.S.) 
III/2153. 

*** çiprik: (LÇ 159). 

İstememek, tiksinti duymak III/2123. 

çiri I 


F. a 

*** çirenmek: Bıkmak, iğrenmek, 
istememek (DTO 303). 

Cesur; çevik, atik, tez III/2124. 

çiri- II 

dLjjjja. 


*** çiri: Güçlü, dayaıklı, kuvvetli (DTO 
304). 

(V.) Çürümek III/2124. 

çirik- I 

dLaSjjoa. 


*** çirimek: Çürümek (Vâmb. 284). 
Düşünmek, muhakeme etmek 




(Calc. Wrtb. û^j^) III/2124. 

*** çirikmek: Akıl etmek, düşünmek. 


218 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

219 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


193 



çirik II 

dLjJŞl 

sanmak, fikretmek (DTO 304). 

Hüner, yetenek III/2124. 

çiriksiz 

çirik+siz 

*** çirik: Eli çabuk, maharetli, hünerli, 
yetenekli (DTO 305); çirik: Eli çabuk, 
maharetli, hünerli, yetenekli (Vâmb. 284). 
Yeteneksiz m/2125. *** (-). 

çiril- 

ıjLaLjjA 

Katlamak, dürmek, katlayarak şekil 

çirim 


vermek III/2125. 

*** çirilmek: Küçültmek, kasmak, büzmek 
(DTO 305); çirilmek: Büzmek, küçültmek 
(Vâmb. 284). 

1) Kıvılcım 

çirip 

l—UJJAı 

2) [Buruşuk, irin; kir] 220 

Buruşuk, çirk, rîm, irihğ, kir (S.S.) III/2126. 
*** çirim: (LÇ 161). 

Dönüm, arazi ölçüsü III/2125. 

çirgelü 


*** çirip: Arazi ölçüsü (DTO 304). 

Kudretli; anlayışlı III/2129. 

çirkelü 


*** çirkelü: bk. çirkelü. 

Kudretli; anlayışlı III/2127. 

çirkin- 


*** çirkelü: Anlayışı yüksek genç adam 
(DTO 304). 

(S.S.) [Tiksinmek, iğrenmek] 221 

çirlik 


Bed olmak, tiskinmek, kerh (S.S.) III/2128. 

*** çirkinmek: (LÇ 161). 

Cırcır böceği III/2129. 

çirm 


*** çırlık: Cırcr böceği (DTO 304). 

Kıvılcım III/2132. 

çirmek 

liSLajjşı 

*** çirm: Ateşten çıkan kıvılcım (Bdg. I: 
474). 

Kayış, kemer III/2133. 

çirve 


*** çirmek: Kayış, kolan (DTO 304). 

Üç renkli at 

çis 222 

L>“^ 

(Calc. Wrtb. dhj ) HI/2131. 

*** çirve: Üç renkli at (Bdg. I: 505). 

[Kudret helvası, terencebin, terencübin. 



bir tür bitki] 223 

Kudret helvası, terencübin, gezengm (S.S.) 
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III/2147. 

*** çis: (LÇ 162). 


çisi- 


1) Çisemek, ince ince yağmur yağmak 

2) [Çok ince yağmur yağmak, tolu ve 
kırağı yağmak] 224 

Gayet ince yağmur yağmak, çişik yağmak, 
tolu ve jale (S.S.) III/2147. 

*** çisimek: (LÇ 162). 

çiskin 225 


[Kırağının incesi, ince ince yağan yağmur, 
kırağı, yağmur] 226 

Kırağının incesi, ğâyet ince yağmur, bârân ve 
boran, kırav (S.S.) III/2148. 

*** çiskin: (LÇ 162). 

çişek 

dİ <uua 

Genç tavşan; ada tavşanı III/2151. 

*** çişek: Genç tanşan (DTO 306). 

çit I 


Pamuklu bez III/2140. 

*** çit: Pamuk, pamuklu bez (Vâmb. 283). 

çit II 

L " { jy 

Çit III/2140. 

*** çit: Kenar, şerit, çit; siper (DTO 301). 

çit III 

lLuş. 

Atm alnındaki kırışıklıklar 


(Calc. Wrtb. lAAü ) III/2140. 

*** çit: Atın alnındaki kırışıklıklar (Bdg. I: 
504). 


çivir 



Dağ keçisi III/2157. 

*** çivir: Dağ keçisi (DTO 311); çiber: bk. 
çiber. 

çivit 



Çivit; yabani çivit otu III/2157. 

*** çivit: Çivit (DTO 311). 

çivür- 



Çevirmek III/2158. 

*** çivürmek: Çevirmek, döndürmek 
(DTO 311). 

çivürük 


çivür+k 

Girdap, su çevrintisi; şiddetli dönme 
hareketi III/2158. 


*** çivürük: Girdap; şiddetli su veya hava 


222 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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çivürül- 


hareketi (DTO 311). 

Çevrilmek III/2158. 

çivürünti 


*** çivrülmek: Çevrilmek (DTO 311). 
Çimenlik; yabani otlar III/2158. 

çiyürtke 


*** çivürünti: Karamuk (DTO 311). 

Çekirge III/2119. 

çizgin- 


*** çiyürtke: Çekirge (DTO 311). 

1) Bir hizada hareket etmek 

çizik 

dLjja> 

2) Daire çizmek 

3) Bir şeyin etrafında dönmek III/2150. 

*** çizginmek: Dönmek, etrafında 
dönmek; daire çizmek (DTO 305). 

1) (V.) Çizik çizmek = çizi çizmek; Tarla 

çizilge 

l£L jji. 

çizikleri "Tarladaki saban izleri" 

2) [Çizik, çizgi, hat, yol yol; çeviren] 227 
Çizik, hatt, müdlr, yol yol, çizgi (S.S.) 
III/2148. 

*** çizik: (LÇ 161); çizik: Satır; yazı 
(Vâmb. 284). 

1) Çekirge 

çiz-ü-piz 


2) [Ağustos böceği] 

Orak böceği, circirik, yenende (S.S.) III/2149. 
*** çizilge: (LÇ 162). 

Ateşte yağın çıkardığı ses, cızbız III/2149. 

çoçuk 

d&3± 

*** çiz u pız: Ateşte kızaran kebabın 
çıkardığı yüksek ses, cızbız (DTO 305). 
Domuz yavrusu 

Çoğ 

İJ* 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/2027. 

*** çoçuk: Domuz yavrusu (Vâmb. 279). 

1) Çok 

çoğal- 


2) Kor hâlinde olan kömür 
(Calc. Wrtb. jSil) III/2012. 

*** çoğ: Yanan kömür (DTO 294). 
Çoğalmak III/2013. 

çoğalt- 


*** çoğalmak: Çoğalmak (DTO 295). 
Çoğaltmak, bir şeyi başka şeyle 



karıştırmak III/2013. 

*** çoğaltmak: Çoğaltmak, arttırmak 
(DTO 295). 
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çoğan 


Sarı kayısı III/2012. 

çoğarsa 228 


*** çoğan: Bir tür küçük kayısı veya 
yabani erik (DTO 295). 

Kenevirin sarhoşluk veren tohumu 

çoğaş 


III/2013. 

*** çoğarşa: Kenevirin sarhoşluk veren 
tohumu (Bdg. I: 495). 

Güneşin yaydığı ısı 

çoğul 


(Calc. Wrtb. ^Jj^) III/2013. 

*** çoğaş: Güneşin ısısı (Bdg. I: 495). 
Gammaz, palavracı, dedikoducu 

çoğulla- 


(Calc. Wrtb. 3^ ); 

Nemmâm [dedikoducu], gıybet kümende 
[gıybet eden], şikâyetçi, büfende, sözci, 
avuykat (S.S.) III/2015. 

*** çoğul: (LÇ 156). 

[Dedikodu yapmak] 229 

çok 

çokluk 


Nemmümlık itmek, fesüde virmek, bed-hüı, 
vah ‘a-cüy, gıybetçi, şiiküıh-ger (S.S.) 

III/2016. 

*** çoğullamak: (LÇ 156). 

Çinli memurların kasketlerinin 

üzerindeki düğme III/2005. 

*** çoğ: Kalmukların başlıklarına 

taktıkları süs (DTO 294). 

Kalmuklarda yüksek bir rütbe III/2008. *** 
/ ı 

çokum 


w- 

Gürz, tokmak 

çokur 

jAj* 

(Calc. Wrtb. jj*) III/2007. 

*** çokum: Topuz, gürz (Bdg. I: 496). 
Kaplan postu gibi çizgili III/2007. *** (-). 

çolak 

ıpJŞ 

Çolak, sakat III/2023. 

çom- 


*** çolak: Çolak, tek kollu insan (DTO 
297). 

Yıkanmak III/2031. 

çomun- 

çom+n- 

*** çommak: Dalmak, suya dalmak (DTO 
299); çömmek: bk. çöm-. 

Dalmak 


228 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı ja- şeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde 
başındaki şekli esas alınarak değiştirilmiştir. 
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Bu kanala girip 

Uşal arıkğa kirip ğusl kıldım on altı katla 
çomundum "Bu suya girip gusül kıldım; 
on altı kez suya daldım." (Bb. 120-1) 
III/2032. 

*** çomunmak: Dalmak (DTO 299). 


çonkay- 


(V.) Yere çömelmek III/2018. 

*** çonkaymak: Yere çömelmek (Vâmb. 
282). 

çonkayt- 

çonkay+t- 

Yere çömeltmek III/2018. 

*** çonkaytmak: Yere çömeltmek (Vâmb. 
282). 

çontay 


Deriden yapılmış torba, çuval III/2018. 

*** çontay: Küçük çuval (DTO 299). 

ÇOfîğ 


Büyük, güçlü, kuvvetli; ulu, yüce III/2016. 
*** çong: Büyük (DTO 300). 

çopan 


[Çoban] 230 

Râ‘T, remyân, iğnâm siirücisi, çoban, pâdeçi 

(S.S.) III/2029. 

*** çopan: (LÇ 154). 

çopan kuşı 

Lf^j* ÜH& 

[Serçeye benzeyen bir kuş türü] 231 

Gündişk ve serçe mânend bir kuş ismidir 
(S.S.) III/2029. 

*** çopan kuşı: (LÇ 154). 

çopurt- 


(V.) Yüz üstü yatmak III/2029. 

*** çopurtmak: Yüz üstü yatmak (Vâmb. 
279). 

çopuruş- 


(V.) Koşuşmak III/2029. 

*** çopuruşmak: Koşuşmak (DTO 291); 
çoporoşmak: Koşuşmak, birlikte koşmak 
(Vâmb. 279). 

çosur- 


Taşlamak, bilemek, yontmak III/2028. 

*** çosurmak: Bilemek, keskinleştirmek, 
sivriltmek (DTO 294). 

çotur 

JİİJ* 

Küçük burun 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/2025. 

*** çotur: Küçük burun (DTO 291). 

çoturğay 


1) Kulp, tutak 
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(Calc. Wrtb. J*) 

2) Çul, atın üstüne serilen örtü III/2026. 
*** çoturğay: Kol, kulp (DTO 291). 


çögele- 



Dizleri üstüne düşmek 

Çögelep oturmak "Diz üstü oturmak" 
III/2038. 

*** çögelemek: Diz çökmek (Bdg. I: 497). 

çögür- 



Dizleri üstüne oturtmak III/2038. 

*** çögürmek: Dizleri üstüne oturtmak 
(DTO 297). 

çök- I 



1) Dizleri üstünde durmak 

2) Dizleri üstüne düşmek III/2034. 

*** çökmek: Çökmek, yıkılmak, alçalmak; 
diz çökmek (DTO 296). 

çök II 



Hanın yanında diz çökme III/2035. 

*** çök: Diz çökme hareketi (DTO 296). 

çökem 



(V.) Kutsal olduğuna inanılan mezarlara 
dikilen bayrak III/2036. 

*** çögem: Kutsal olduğuna inanılan 
mezarlara dikilen bayrak (Vâmb. 281). 

çöl 

Jj* 


Çöl III/2043. 

*** çöl: Çöl (DTO 297). 

çölge 


çöl+ge 

Yeşillik alan, yeşil ova; dağ zemini 
III/2044. 

*** çölge: Sulak yer, yeşermiş bölge, 
yeşillik alan (DTO 298). 

çöm- 

IİİAAJ2L 


(V.) Suya dalmak, yüzmek, yıkanmak 
III/2049. 

*** çömmek: Suya dalmak, yüzmek, 
yıkanmak (Vâmb. 282). 

çömel- 



(V.) Dalmak, suya girmek, yıkanmak 
III/2050. 

*** çömelmek: Dalmak, suya girmek, 
yıkanmak (Vâmb. 282). 

çömele 

<ULajA 


(V.) Şal, atkı; kadınların kullandığı şal 
III/2050. 

*** çömele: Kadınların kullandığı şal 
(Vâmb. 282). 

çömen 



İşlenmemiş demir III/2050. *** (-). 

çömük I 



Koyu, ağdalı, kıvamlı III/2050. 


*** çömük: Kalın, yoğun, kıvamlı (DTO 
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299). 


çömük- II 


Yağlı olmak, koyu olmak III/2050. *** (-). 

çömür- 

çöm+ür- 

(V.) Birisini suya daldırmak III/2050. 

*** çömürmek: Birisim suya daldırmak 
(Vâmb. 282). 

çömüş 


Kepçe, bir tür büyük kepçe III/2050. 

*** çömüş: Büyük kaşık, kepçe 
(Vâmb.282). 

Çöp I 


Çöp, süprüntü III/2047. 

*** çöp: Ekin sapı, çöp (DTO 289). 

çöp II 


1) Uygun, münasip 

2) Rütbe; adil, adaletli, dürüst III/2047. 

*** çöp: Uygun, münasip (DTO 289). 

çörek 


Çörek, ekmek 

Çörek dik halka boldı "Çörek gibi halka 
oldu." III/2040. 

*** çörek: Ekmek, çörek (Vâmb. 280). 

çörge- 


Sarmak, bürümek III/2041. *** (-). 

çöşkür I 


Hapşırık III/2047. 

*** çöşkür: Hapşırık (DTO 294). 

çöşkür- II 


Hapşırmak III/2047. 

*** çöşkürmek: Hapşırmak (DTO 294). 

çöz- 


Çözmek; eritmek III/2045. 

*** çözmek: Çözmek; eritmek (DTO 294). 

çubar 


Bir at türü; demir rengi at III/2185. 

*** çubar: Kır at, boz renkli at (DTO 290). 

çubul- 

< 

Çürümek, çürük olmak III/2186. 

*** çubulmak: Çürümek (DTO 291). 

çubur 

jjjjf 

bk. çupur I III/2185. 

*** çubur: Koyun veya keçi yünü; iğne 
yapraklı bitki (DTO 291). 

Çuçi 


Cengiz Han'ın oğlu, Cuci III/2181. 

*** Çuçi - Cuci - Çuci: Cengiz Han'ın 
oğlu, Cuci (Bdg. I: 492). 

çudrı 

<S J J J* 

Önemli, mümtaz; kibar 

Aynıhgyigirmi ikiside Behrening uluğlarnı ve 
çudrilarnı tilep "Ayın yirmi ikisinde 
Behre'nin büyük ve önemli kişilerini 
isteyip" (Bb. 289-9) III/2180. 

*** çudrı: Önemli kişi (DTO 292). 

çuk- 


Birleşmek, bir araya gelmek, toplanmak 
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çuka 



III/2165. 

*** çukmak: Birleşmek, bir araya gelmek, 
toplanmak (DTO 295). 

Erkek domuz, çoçka 

çukal 



(Calc. Wrtb. j!>) III/2165. 

*** çuka: Erkek domuz (Bdg. I: 495). 

Zırh, at zırhı III/2165. 

çuku- 



*** çukal: At zırhı (DTO 295). 

Gagalamak III/2166. 

çulan 

0*3$ 


*** çokumak: Gagalamak (Vâmb. 281); 
çukumak: Kazmak, oymak; kör etmek 
(DTO 295). 

1) Zincir 

çuldu 



(Calc. Wrtb. j^j ) 

2) Düz 

(Calc. Wrtb. ) III/2176. 

*** çulan: Dik, doğru, düz; zincir (DTO 
297). 

Ödül, yapılan iyi bir iş karşılığında 

Çulğa- 



verilen ödül 

Hicr ara tözdi NevâyTvaşl mülkin birdi yâr 
Andak iş kılğanğa mundın kim kirekmes 
çuldusı 

"Nevâyî, ayrılığa sabretti, sevgili ise 
kavuşma mülkünü verdi. Bu kadar 
dayandıktan sonra onun ödülünü kim 
kazanmaz?" III/2178. 

*** çuldu: Ödül, hediye; yapılan bir 
yiğitlikten dolayı verilen ödül (DTO 298). 
Bir şeyi bağlamak, sarmak III/2176. 

çulğak 


çulğa+k 

*** çulğamak: Sarmak (DTO 298). 

Çocuk kundağı; bez III/2176. 

çum 



*** çulğak: Bez, parça bez (DTO 298). 
Tamamen, bütün, hep 

çumak 

Jhjf 


Dâne tutuban cihan yiizin çum 

Ol nev ‘ki kök yüzini endim 
"Yıldızların gök yüzünü kapladığı gibi 
dâneler bütün yer yüzünü kaplamıştı." 
III/2187. 

*** çum: Bütün, hep (DTO 298). 

Ucu demirden değnek, çomak; 


201 






çuman 

çumça 

çumrı 

çupçuk 

çupçurğa 

çupru- 


çupruş- 

çupurI 

çupur- II 

çupuruş- 


ûCja. 

Çobanyıldızı III/2188. 

*** çomak: Topuz, tokmak (DTO 299). 
Üşengeç; düzensiz III/2188. 


*** çuman: Tembel, hareketsiz, üşengeç 
(DTO 299). 

Gömlek III/2189. 


*** çumça: Gömlek (DTO 299). 

İftira eden 

LİJS-İJ* 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/2189. 

*** çumrı: İftira eden, müfteri (Bdg. I: 
500). 

1) Küçük bir kuş türü, serçe 


(Calc. Wrtb. 

2) Işık 

3) Saç ayak, sehpa III/2183. 

*** çupçuk: Bir tür serçe (DTO 290). 

Kırbaç kabzasının kayışı III/2184. 

<JK> JiJf 

*** çupçurğa: Kırbaç kabzasının kayışı 
(DTO 290). 

Birbiri ardınca gitmek, arka arkaya 


yürümek 

Bu aralıkda tamâm çuprup kildük "Bu yolda 
hep birbirimizin arkasından ilerledik." 
(Bb. 250-13); Bir tlr-gez atımı çuprup barınak 
kirek "Bir ok atımı mesafeyi arka arkaya 
yürümek lazımdır." (Bb. 295-12) III/2183. 
*** çuprumak: Birbiri ardmca gitmek, arka 
arkaya yürümek (DTO 291). 
bk. çupru- III/2183. 

JJJJf 

*** çupruşmak: Birbiri ardmca gitmek, 
arka arkaya yürümek (DTO 291). 

1) Koyun yünü 

&JJİJÎ 

(Calc. Wrtb. ) 

2) Sık çalılık 

(Calc. Wrtb. ) HI/2182. 

*** çupur: Koyun yünü; sık çalılık (Bdg. I: 
491); çubur: bk. çubur. 

Düz bir çizgide ilerlemek III/2183. 


*** çupurmak: Düz bir çizgide yürümek, 
ilerlemek (Bdg. I: 491). 

Yığışmak, birikmek III/2183. 
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*** çupruşmak: Birikmek, yığılmak (DTO 
291). 

çupuş- 


Uyuz olmak III/2183. 

*** çupuşmak: Uyuz olmak (DTO 291). 

çur- 


Hep birlikte bir ağızdan bağırmak 
(Calc. Wrtb. ûA^) III/2172. 

*** çurmak: Bir ağızdan bağırmak (Bdg. I: 
494). 

çurpa 


Genç yaban domuzu III/2174. 

*** çurpa: Genç domuz (DTO 293). 

çurtma 


Ekşimiş süt konulan geniş ve derin kap 
III/2174. 

*** çurtma: Ekşimiş süt konulan geniş ve 
derin kap (Bdg. I: 493). 

çusur- 


Taşlamak, yontmak, bilemek III/2181. 

*** çusurmak: Bilemek, keskinleştirmek 
(DTO 294). 

çuş- 


Islık çalmak; kaynarken ses çıkarmak 
III/2182. 

*** çuşmak: Islık çalmak; fokurdamak 
(DTO 294). 

çuturğay 


Elbise kolu III/2179. 

*** çuturğay: Kol, yen (elbise); kol, 
kaldıraç, manivela (DTO 291). 

çuva 

Uj* 

Yabani soğan III/2186. 

*** çuva: Yabani soğan (DTO 300). 

çuzuk 

(JJJJŞ 

Uzak ve uzun süreli 
(Calc. Wrtb. ) III/2181. 

*** çuzuk: Uzak, uzakta olan; uzun süreli 
(Bdg. I: 494). 

çuzulğuç 


Yengeç III/2182. 

*** çuzulğuç: Yengeç (DTO 294). 

çüçek 

aIUja 

Bir tür toprak kap III/2199. 

*** çüçek: Bir tür vazo, kap (DTO 291). 

ÇÜÇİ- 

Al 

Tatlı olmak III/2199. 

*** çüçimek: Tatlı olmak (Bdg. I: 492). 

çüçük 

çüçi+k 

Tatlı 

Çüçük üzümler "Tatlı üzümler"; 

Her adamda bolsa yahşi çüçük til 

Alup kilse bolur kıl bilefî 

"Eğer herkesin dili tatlı olsaydı fil bile 
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kılla getirilebilirdi." III/2199. 
*** çüçük: Tatlı (DTO 292). 


çüçülük 



Tatlılık III/2200. 

*** çüçülük: Tatlılık (DTO 292). 

çüçümen 



Tatlı 

Eğer fTl-hâl içilse çüçümen sudur "Eğer 
[içki] hemen içilirse tatlı sudur." III/2200. 
*** çüçümen: Tatlı (DTO 292). 

çüçürgen- 



Bir şeyden dolayı sevinmek, hoşnut 
olmak III/2200. 

*** çüçürgenmek: Bir şeye düşkün olmak, 
bir şeye sevinmek (DTO 292). 

çüçüt- 


ÇÜÇÜ+t- 

Tatlılaştırmak, tatlandırmak III/2200. 

*** çüçütmek: Tatlılaştırmak, 

tatlandırmak (Bdg. I: 492). 

çüde- 

dL>) Jjşı 


Eski olmak, aşınmış olmak III/2198. 

*** çüdemek: Kırılmış olmak, bozulmuş 
olmak (DTO 292). 

çügendi 



Kayığın arka tarafındaki kıvrım III/2193. 
*** çügendi: Kayığın arka tarafındaki 
kıvrım (DTO 296). 

çügendilik 


çügendi+lik 

Arka kısmı kıvrımlı (kayık) 

Yana bir kiçik çügendilik zevrakga kim hem iş 
kiiç anı yiberiilür idi bu zevrakga Fermâyiş at 
koyuldı "Bir de ön kısmı kıvrık, küçük bir 
kayık vardı; her türlü iş için bu 
gönderiliyordu. Bu kayığa 'Fermâyiş' adı 
verildi." (Bb. 476-14) III/2193. *** (-). 

çügür 

JJSJ* 


bk. çükür III/2192 

*** çöğür: İğne, diken (Vâmb. 281). 

çük 



1) Renkli kumaş 


Çiik 232 atlas iylep özige libâs 

Kiyip börk ornığa başığa tas 

"Renkli atlas kumaşından kendine elbise 

diktirdi, kafasına da şapka yerine tabak 

taktı."; 

Gül-gün ton üze kara çiik nakş 

232 Radloff'un bu kelime için verdiği her iki beyitte yer alan 'çük' kelimesini vezin dikkate 
alındığında 'çevrik' şeklinde okunmalıdır. Yine kelime ve yukarıdaki beyitlerin yer aldığı 
Abuşka Lügati'nde kelime, Atalay tarafından 'çevük' şeklinde okunmuştur (Atalay; 1970: 230- 
231). 
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Açılmadı lâle-zâr sin dik 

"Gül renkli elbise üzerinde kara nakışlar 

vadi; lale bahçesinde senin gibi bir çiçek 

açılmadı." 

2) Kadın şapkası III/2190. 

*** çük: İpekten yapılmış tek renkli 


çüke 


kumaş (Bdg. I: 497). 

Devenin göğsü 

çükelik 

dL3l£ ,j3l 

(Calc. Wrtb. >4 ^ ) III/2191. 

*** çöge: Devenin göğsü (Vâmb. 281). 
Kaynatılmış ekşi süt III/2191. 

çüken 233 


*** çükelik: Ekşi süt (Bdg. I: 497). 

(V.) Kız çocuğu, suçsuz kız çocuğu, çocuk 

çüküç 


III/2191. 

*** çüken 234 : Küçük kız çocuğu (Vâmb. 
281). 

Çekiç III/2192. 

çükür 235 


*** çüküç: Çekiç (DTO 296). 

Diken, iğne 


Çükürler kim sining yolunğda tivrülmiş 
ay ağım ğa 

Çikip ol küy gerdin sürme tartar min 
karağımğa 

"Senin yolunda ayağıma batan dikeni 
çıkararak senin köyünün tozlarını 
gözüme sürme çekmek üzere o dikeni 
kullanırım."; 

Başlarığa gül saçsanğ atardın yüzünğge tiken 
sançılur eğer ol gül saçmağın be s kılsanğ bağnngğa 
çükilr tikililr 

"Başlarına gül saçsan, onlardan yüzüne 
diken saçılır; Eğer o gül saçma işini şimdi 
yapsan bağrına diken dikilir." III/2191. 

*** çükür: İğne, diken (DTO 297). 


çümedü 


Bir tür küçük karınca III/2204. 

*** çümedü: Küçük karınca (DTO 299) 

çümük 


Akıcı olmayan III/2204. 


233 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

234 KelimeCagataische Sprach-Studien'de çukan ja. şeklinde yazılmıştır (Vambery; 1867: 281). 

235 Kelime, Muhâkemetü'l-Lügateyn'de 'çökür' şeklindedir (Özönder; 1996:172). 
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*** 


çümük: Yoğun, kıvamlı; durgun su 
(DTO 299). 


çüfiğül 


Su birikintisi III/2194. 

*** çüfiğül: Su birikintisi (DTO 300). 

çüpçü- 


Yığmak, istif etmek, biriktirmek III/2202. 
*** çüpçümek: Toplamak, biriktirmek, 
yığmak (DTO 290). 

çüpek 


Erkek şahin 

(Calc. Wrtb. > ) III/2201. 

*** çüpek: Av için kullanılan kuş, av kuşu 
(DTO 290). 

çüpüş- 

ıJİAÛlJJJ^ 

(Bdg.) Kirlenmek; çapak tutmak (göz) 
III/2202. 

*** çüpüşmek: Gözü çapaklanmak; 
kirlenmek (Bdg. I: 490); çüpüşmek: Çapak 
tutmak (göz) (DTO 291). 

çür 

JJf 

Birlikte, anlaşarak III/2194. 

*** çür: Uygun olarak, gereğince (Bdg. I: 
492). 

çürdük 


Çördük otu, zofa (bir tür bitki) 

(Calc. Wrtb. ) III/2196. 

*** çördük: Yaprakları kerevize benzeyen 
bir tür bitki (DTO 293). 

çürge- 


Yakmak, tutuşturmak III/2196. 

*** çürgemek: Yakmak, tutuşturmak 
(DTO 293). 

çürgen- 

çürge+n- 

Yanmak, tutuşmak III/2196. 

*** çürgenmek: Yanmak, tutuşmak, alev 
almak (Bdg. I: 493). 

çürgük 


Yanık, yanmış III/2196. 

*** çürgük: Yanık, yanmış (DTO 294). 

çüri I 


1) Erkek ve kız çocuk 

2) Kız köle III/2194. 

*** çüri: Hizmetçi kız (DTO 294). 

çüri- II 


Çürümek, pas tutmak III/2194. 

*** çürimek: Çürümek (Bdg. I: 474); 
çirimek: bk. çiri- II. 

çürik 

4u j* 

Çürük III/2195. 

*** çürik: Çürük; eskimiş, yıpranmış (Bdg. 
I: 475). 

çürten 


Su kanalı, oluk III/2196. 
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*** 


çürten: Kanal, su kanalı, oluk (DTO 
293). 


çürük 


çürü+k 

Çürümüş, çürük, bozulmuş, pas tutmuş, 
değersiz III/2195. 

*** çürük: Çürük; eskimiş, yıpranmış 
(Bdg. I: 475). 

çürüt- 



Çürütmek III/2196. 

*** çürütmek: Çürütmek (Bdg. I: 475). 

çüşkür- 



Hapşırmak III/2201. 

*** çüşkürmek: Aksırmak, hapşırmak 
(DTO 294). 

çüzgü 

jSJj* 


Çizgili kumaş III/2201. *** (-). 

çüzgün 

‘ûAİJ* 

çüz+gün 

Dağınık; olgun, yumuşak III/2201. *** (-). 

çüzük 


çüz+k 

Çözük, dağınık darmadağın, perişan 
III/2201. 

*** çözük: Çözülmüş, çözük, dağınık 
(DTO 294). 
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D 

daban 

üUj 


Dağ geçidi 

dabaşur 


[F-] 

Daban iistige çıktiik "Dağ geçidinin 
üstüne çıktık, dağ geçidini aşıyoruz." 
(Bb. 246-17); Güırüıhka yavıık daban 
çıkmak kir ek "Yaklaşık bir mil 
uzunluğunda dağ geçidini geçmek 
gerek." (Bb. 280-22) III/1643. 

*** daban: Dağ, dağ sırası (DTO 314). 
Tebeşir III/1643. 

dabğulı 

(Jj 


*** debeşür: Tebeşir (Bdg. I: 552). 

Kan çıbanı 

dabır 236 



O/iğ yüzümge dabğulı çıktı "Yüzümün 
sağ tarafında kan çıbanı çıktı." (Bb. 
201-19) III/1644. 

*** dabğulı: Kan çıbanı (DTO 314). 

Diz III/1643. 

dabulğa 

4jU jjJ 


*** debr: Diz (Bdg. I: 552). 

Miğfer, tolga III/1644. 

dabusun 



*** dabulğa: Miğfer, tolga (Bdg. I: 552); 
davulğa: bk. davulğa. 

Tuz III/1644. 

dada I 

İJJ 


*** dabusun: Tuz (DTO 314). 

Geniş ve kalabalık aile 




(Calc. Wrtb. III/1640. 

*** dada: Büyük aile, büyük kabile 
(Bdg. I: 554). 


236 Bu kelime 'diz' kelimesinin hatalı okunmuş şekli olmalıdır. Haşan Eren, Çağatay 
sözlüklerinde 'diz' kelimesinin hatalı okunuşu olan 'debr'- 'dabır' - 'dabir' ji- kelimesi ile ilgili 
geniş açıklamalarda bulunmuştur. Buna göre; Çağatayca 'debr' ji* kelimesi ilk defa Zenker'in 
sözlüğünde görülmüştür. Bu şekli Lügat-i Türkî'den aldığını kaydeden Zenker'den sonra 
Budagov da kelimeyi sözlüğüne 'debr' jı- olarak almış ve 'Diz' anlamını vermiştir (Eren, 1950: 
148-149). Ancak Budagov, 'debr' kelimesini Eren'in belirttiği gibi Lügat-i Türkî'den değil; 
'Kalküta Sözlüğü'nden almıştır (Budagov; 1869: 552). Yine çalışma konumuz olan Radloff da 
kelimeyi ' 4 a 6 ip' şeklinde alarak 'Diz' anlamını verir. Ancak Radloff, bu kelimeyi aldığı yeri 
belirtmemiştir (Radloff; 1960-1: 1643). Şimdiye kadar yazılan Çağatayca metinlerde 
rastlanamayan 'dabır, dabir, debr' kelimesi 'diz' kelimesinin hatalı okunuşu olmalıdır. 
Eren, 'dabir, debr, dabır' kelimesine geniş yer ayırdığı çalışmasında bu hatalı okunan kelimenin 
bazı dilbilimcileri de hataya düşürdüğünü, hatta D. Pias'm bu kelimeyi Türkçe 'tap-' kelimesi 
ile açıklamaya çalıştığı belirtmiştir (Eren; 1950: 149). 
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dada II 


1) Dayı 

2) Baba, babacık III/1640. 

*** dada: Dayı (DTO 315). 

dadek Genç cariye 

Bizing il handek yakasığaça barıp kul ve 
dadek kiltürürler "Bizim adamlarımız 
hendeğe kadar ilerleyip oradan erkek 
ve kadın köleler getirirler" (Bb. 54). 
III/1641. 

*** dadek: Genç cariye, genç kadın 
köle (DTO 315). 


dağ 

e ,j 

F. 

1) Leke, yara izi, yanık izi, dağlayarak 
yapılmış iz 

2) Dağlamak için kullanılan demir 

3) Haksızlık III/1610. 

*** dağ: Leke, iz, belirti; yanık izi; 
dağlamak için kullanılan demir (DTO 
316). 

dağal 

JlcİJ 


Yaramaz kimse, hile yapan kimse 
III/1612. 

*** dağal: Hileci, düzenbaz, işe 
yaramaz (DTO 316). 

dağan 



Üç ayaklı destek, sehpa III/1611. 

*** dağan: Sehpa, üç ayaklı eşya (DTO 
316). 

dağar 



Savaş, kavga, dövüş III/1611. 

*** dağar: Savaş, harp (DTO 316). 

dağarcık 

(jja.jlc.lJ 

dağar+cık 

Torba, kese III/1612. 

*** dağarcuk- tağarcık: Torba, dağarcık 
(Bdg. I: 548). 

dağı 



Dahi, ayrıca III/1614. 

*** dağı: Dahi; ve (SD 433) 

dağın 



Dağınıklık III/1614. *** (-). 

dağla- 

IJ 


1) Dağlamak 

2) (V.) Yapıştırmak III/1614. 

*** dağlamak: Yarayı dağlamak, 
demirle dağlamak (DTO 316); 
dağlamak: Yapıştırmak (Vâmb. 288). 

dahı 



bk. dağı III/1615. 


*** dahi: Dahi, da, de, kadar, hem 
(DTO 314). 
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dak <j J Donma, donup kalma; uzuvların 

uyuşması 

(Calc. Wrtb. ) HI/1608. 

*** dak: Donma, donup kalma (Bdg. I: 
561). 

daku 1) Tüy takılmamış ok 

(Calc. Wrtb. ^ ) 

2) Kılları dışa doğru olan kürk 
(Calc. Wrtb. <_Ajj jj ) III/1610. 

*** daku: Tüysüz ok; kürklü üstlük 


dal I 

JU 

(DTO 316). 

Arka, sırt, omuz III/1632. 

dal- II 

JLaİIj 

*** dal: Omuz, sırt; direk, kolon (DTO 
316). 

Dalmak III/1633. 

dala 

vu 

*** dalmak: Dalmak, suya dalmak 
(DTO 317). 

Ova, yayla, bozkır III/1633. 

dalak 

jVb 

*** dala: Ova, yayla, bozkır (DTO 316). 
Ölümcül zehir III/1634. 

dalaw 

jVb 

*** dalak: Ölümcül zehir (Bdg. I: 549). 
Ölümcül zehir III/1633. 

dalay 

csVU 

*** dalav: Ölümcül zehir (DTO 316). 

1) Deniz 

dalbay 


2) Kayıp, yitim III/1633. 

*** dalay: Deniz; yitim, kayıp (DTO 
316). 

Av şahini yakalamak için iple 

dalda 

bib 

bağlanmış kuş, yem III/1638. 

*** dalbay: Av şahini yakalamak için 
yem olarak kullanılan iple bağlanmış 
kuş (DTO 316); dalpay: Şahin 
yakalamak için kullanılan şey (Vâmb. 
288). 

1) Omuzda 

daldağay 

^IcUb 

2) Koruma, himaye III/1636. 

*** dalda: Arkada, sırtta; arkada olan 
her şey (DTO 316). 

Kanadı kırık kuş III/1637. 


*** daldağay: Kanadı kırık kuş (DTO 
317). 
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daldala- 

J-VİJİİJ 


daldalaş- 

JjjuİıVI-ilU 

dalda+la+ş- 

daldışt 



dalga I 

UlSIj 


dalga II 

UÜb 


dalğıçı 



dalu 

jJb 


damana 


F. 

damanala- 

237 


damana+la- 

damarluk 



damulla 


[F-] 

danış- 




Korumak III/1637. 

*** daldalamak: Siper olmak, 

korumak, savunmak, esirgemek (Bdg. 
I: 549); daldalamak: Arkada 

saklanarak sürünmek (DTO 317). 
Birlikte koruma III/1637. 

*** daldalaşmak: Birlikte siper olmak, 
birlikte korumak (Bdg. I: 549) 

Bir nesnenin arkasına gizlendiği 
kısmı, gizli yer, gizlenilen yer III/1637. 
*** daldışt: Bir nesnenin arkasına 
gizlendiği kısmı (Bdg. I: 549). 

Miğfer, tolga III/1635. 

*** dalga: Başlık (DTO 317). 

Ağ III/1635. 

*** dalga: Ağ (DTO 317). 

Dalgıç III/1636. 

*** dalğıçı: Dalıcı, dalgıç (DTO 317). 
Omuz; kürek kemiği III/1635. 

*** dalu: Kürek kemiği; tarak (DTO 
317). 

Dağ eteği III/1650. 

*** damana: Dağ eteği (Bdg. I: 549). 

Bir dağın eteği boyunca ilerlemek 
Tağnı damanalap barıp kaçkan "Dağ 
eteği boyunca gidip kaçan." (Bb. 285- 
15) III/1650. 

*** damanalamak: Bir yamacı takip 
etmek (DTO 317). 

Kök, köken, temel III/1651. 

*** damarluk: Kök, asıl, temel (DTO 
317). 

Yüksek molla III/1651. 

*** damolla (dayi molla): Medresedeki 
yüksek mertebedeki öğretmen, molla 
(Vâmb. 288). 

1) Tanışmak 

2) Danışmak III/1623. 

*** danışmak: Konuşmak, tanışmak; 


237 Kelime, damana kelimesi gibi Farsça 'damcn' "Etek" kelimesinden geliyor olmalıdır. 
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danışmak (DTO 317). 


dapku 


1) Azarlama, uyarma 

2) Dokuma tezgahında ayakla basılan 
tahta III/1642. 

*** dapku: Azarlama, sitem, kınama; 
dokuma tezgahında ayakla çevrilen 
manivela (DTO 314). 

dapkur 


Alay, sürü, tabur (askerî) III/1643. 

*** dapkur: Deste, demet; bölük, kıta, 
sürü; eyerin ortasından geçen kayış 
(DTO 314). 

dara 

tj'-i 

(S.S.) [Her zaman, daima, sürekli, 
ebedi] 

HemTşe, dâ’imâ, ‘ali, el-devâm, peyveste, 
hemvâre, ebedl( S.S.) III/1626. 

*** dara: (LÇ 168). 

daray 


Bir tür kıymetli ipek kumaş III/1626. 

*** darai: Bir tür ipekli kumaş (Vâmb. 
288). 

darğa 

IcjlJ 

(V.) Yönetici, amir III/1629. 

*** darğa: Yönetici, amir, şef (Vâmb. 
288). 

darğaş 

JİJ 

Düşman, hasım III/1629. 

*** derğaş: Düşman (Vâmb. 289). 

Darhan 


bk. Tarhan III/1630. 

*** darhan: Sorumluluğu olmayan kişi; 
Tarkan; usta, mahir, becerikli (Bdg. I: 
349). 

dari- 


Olmak, vuku bulmak, oluşmak 
III/1628. 

*** darımak: Olmak, başa gelmek; 
ansızın gelmek, çıka gelmek (DTO 
315). 

daril- 


Korku hissetmek III/1629. 

*** darılmak: Korku hissetmek (DTO 
315). 

darit- 


(S.S.) [Getirmek, ulaştırmak, takdim 
etmek] 

Getürtmek, çekmek, Tşdl ve takdim itmek 
(S.S.) III/1628. 


*** darıtmak: (LÇ 168). 
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darka 


Arka, sırt 

(Calc. Wrtb. ^) III/1629. 

*** darka: Arka, sırt (Bdg. I: 556). 
darluk (S.S.) [İnciden yapılan gerdanlık] 

İncilden ma ‘mül gerdanlık, avlze-i nisa, 
ğafa-bend (S.S.) III/1630. 




*** dürluk: (LÇ 170). 

daru 


Barut tozu III/1629. 

*** daru: Barut tozu (Bdg. I: 547). 

daruğa 

4CJJİJ 

1) Bir şehrin ya da bölgenin yöneticisi 

2) Bugün Orta Asya'da bölge 


yöneticisi III/1629. 

*** daruğa: Genç polis, komiser, 
yönetici (DTO 315). 


daskan I 


(V.) Çulha kuşu III/1641. 

daskan: Çulha kuşu (Vâmb. 288). 

daskan II 

(jliuıU 

Erbezi, haya; sidik torbası III/1641. 

*** daskan: Erbezi, haya; sidik torbası, 
mesane (Bdg. I: 547). 

dasuk 


Erbezi, haya; sidik torbası 
(Calc. Wrtb. ^4* j ajU. ) III/1641. 


*** dasuk: Erbezi, haya; sidik torbası, 
mesane (Bdg. I: 547). 

daş 1) Dış, dışarıda olan; uzak 

2) Dış görünüş III/1642. 

*** daş: Dış, dışarıda; uzak (DTO 316). 

daşırğa- (V.) Topallamak, aksamak III/1642. 

*** daşirğamak: Topal topal yürümek, 
topallamak (Vâmb. 288). 

daşırğan- Taşlara çarpıp topallamak; 


dat 


sendelemek (yük hayvanları için) 
III/1642. 

daşırğanmak: Taşlara çarpıp 
topallamak (hayvanlar için) (DTO 
316). 

Tat, lezzet III/1638. 

davan 

Û'j' J 

*** dat - tat - tat: Tat, lezzet (Bdg. I: 
720). 

bk. daban III/1645. *** (-). 

davar 


(V.) Davar 



Kara davar "Sığır" (V.) III/1645. 
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davul 



*** davar: Davar (Vâmb. 288). 

Fırtına III/1646. 

davulğa 

liljjİJ 


*** davul: Şiddetli esen rüzgar, fırtına 
(DTO 317). 

Miğfer, tolga III/1647. 

davulğan 

(jUljjlJ 


*** davulğa: Miğfer, başlık (DTO 317). 
Miğfer, tolga III/1647. 

dayın 



*** davulğan: Miğfer, başlık (DTO 
317). 

Düşman, hasım III/1621. 

de- 

dLiJj 


*** dayın: Düşman (DTO 317). 

Demek, söylemek III/1654. 

debe I 

<Lü 

F. 

*** demek 238 : Demek, söylemek 
(Vâmb. 290). 

Kırılma, kopma, kırık, kopuk III/1690. 

debe II 

<Lü 


*** debe: Kopuk, kopmuş (Bdg. I: 552). 
(V.) Barutluk III/1690. 

dede 



*** debbe: Barutluk, pudralık (Vâmb. 
288). 

1) Dede, büyükbaba 

degele 



2) Şeyh, dede III/1682. 

*** dede: Dede, dayı; ihtiyar kimse 
(DTO 318). 

Altınla işlenmiş olabilen bir çeşit kısa 

degi 



kaftan III/1659. 

*** degele: Kısa kollu üst elbisesi, 
kaftan (DTO 319). 

Arkadaş, yoldaş; vali 

değil 



(Calc. Wrtb. mA ) III/1659. 

*** degi: Arkadaş, yoldaş; vali, naib 
(Bdg. I: 563). 

Değil III/1659. 

degiley 



*** değil: Değil (DTO 319). 
bk. degele III/1659. 

değin 



*** degiley: Kısa kollu üst elbisesi, 
kaftan (DTO 319). 

Değin, kadar, dek III/1659. 




*** değin: Değin, kadar (Bdg. I: 563). 


238 Cagataische Sprach- Studien'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir (Vambery, 

1870: 290). 
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degle 




deglen- 




bk. degele III/1660. 

*** degle: Kısa kollu üst elbisesi, 
kaftan (DTO 319). 

1) Sakin durmak 

2) Uçuşmak 

(Calc. Wrtb. jj jj jt ) 

III/1660. 


deglü 

jl£j 


değme 

4. 

deg+me 

degri 



degül 



dek 

dij 


deke 


Hint. 


dekşür- 



dekteş 


dek+teş 

deli 




*** deglenmek: Sakin durmak, 
silkinmek veya ürkmek (kuş için) 
(Bdg. I: 562). 

Tür; kalite, özellik, nitelik III/1660. 

*** denlü: Tür, kalite (DTO 319). 

Fayda, yarar III/1660. 

*** değme: Fayda, yarar (DTO 319). 
Yuvarlak III/1660. 

*** degri: Yuvarlak, değirmi (DTO 

318) . 

Değil III/1660. 

*** degül: Değil (DTO 319). 

Aile, köken III/1658. *** (-). 

Çarpışma, vuruş 

(Kelime Budagov'da şeklindedir.) 

Deke urmak "Birisiyle çarpışmak 
(gemi, sal vb.)" III/1658. 

*** deke: Çarpışma, vuruş (Bdg. I: 
562). 

Değiştirmek III/1659. 

*** degşürmek: Değiştirmek (DTO 

319) . 

Arkadaş, yoldaş; aynı cinsten olan, 
hemcins 

(Calc. Wrtb. <=a j Çuâ) III/1658. 

*** degdeş: Arkadaş, yoldaş; aynı 
cinsten olan (Bdg. I: 548). 

1) Deli, aptal, ahmak 

2) Soğukkanlı; yürekli 

3) Tutkulu, aşık 

4) Bozulmuş, kötü 

5) (V.) Dürüst III/1678. 

*** deli: Çok dürüst; içten, samimi 
(Vâmb. 289); deli: Deli, ahmak (Bdg. I: 
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565). 


delim 



1) Çok, fazla, sayıca çok olan 

2) Dilim (meyvenin kesilmiş parçası) 
III/1681. 

*** delim: Çok, fazla; dilim (Bdg. I: 
565). 

delimle- 



Çoğalmak, artmak, fazlalaşmak 

III/1681. *** (-). 

delüçe 



Yanık, küf, başağın üzerindeki toz 
Deliıçe toğan "Fare ile beslenen küçük 
bir yırtıcı kuş" III/1681. 

*** delüce: İs, pas (Bdg. I: 565). 

dem 


F. 

1) Nefes, soluk 

2) Dinlenme III/1697. 

*** dem: Nefes, soluk; istirahat, 
dinlenme (Vâmb. 289). 

demle- 



(V.) Demlemek (çay gibi içecekleri) 
III/1701. 

*** demlemek: Demlemek (çay ve 
pilav gibi şeyleri) (Vâmb. 289). 

demri 



Bir tür büyük davul, kös III/1701. 

*** demri: Büyükçe davul (DTO 319). 

demür 



Demir III/1701. 

*** demür: Demir (DTO 319). 

defiğel 



Topluluk, toplantı, yüz yüze oturan 
insanlar 

(Calc. Wrtb. jjijj t*^ 1 ) 

III/1661. 

*** dengel: Toplantıda yüz yüze 
oturan insanlar (Bdg. I: 568). 

dep- 

tİİajjJ 


Tepmek, tekmelemek III/1687. 

*** depmek: Tepmek, tekmelemek 
(Bdg. I: 412). 

depingü 


depin+gü 

Eyerin iki yanından sarkan dört köşeli 
deri parçası (kancanın atın etine 
batmaması için) III/1688. 

*** depingü: Eyer kolanı, üzengi (DTO 
317). 

derek 



(V.) Durum; ilişki; haber, duyuru 


III/1670. 

*** derek: Haber, duyuru; durum; 
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derhal 

derkar 


[F-] 

[F-] 

derkarlik 

dermande 

dljLSjJ 

SijLajJ 

derkar+lik 

F. 

dermandelik 

(il1 sAİLajJ 


derya 


[F-] 

derzimal 


[F-] 

deslep 

desmal 

JL AUİİ 

F. 

[F-] 

desterhançı 



destmal 

JLaIujJ 

[F-] 

destmaya 

AjLajjJ 

dest+maya 

destürhan 


[F-] 

deşe- 

(İİ A 4-uıJ 


deven 

Û'j J 


dibek 

(ilLuJ 



ilişki (Vâmb. 288). 

Hemen, derhal III/1672. *** (-). 

Gerekli III/1672. 

*** derkar: Gerekli, lazım (Vâmb. 289). 
Gereklilik III/1672. *** (-). 

(V.) Aciz; yorgun III/1676. 

*** dermande: Aciz; yorgun (Vâmb. 
289). 

(V.) Acizlik; yorgunluk III/1676. 

*** dermandelik: Acizlik; yorgunluk 
(Vâmb. 289). 

Deniz, derya III/1672. 

*** derya: Deniz (Bdg. I: 558). 

Ütü 

Derzimal urmak "Düzleştirmek" 
III/1676. 

*** derzimal: Ütü (Vâmb. 289). 
Başlangıç III/1683. *** (-). 

El bezi, mendil III/1686. 

*** destmal: bk. destmal. 

Odabaşı III/1684. 

*** destarançı: Buhara'da mabeynci 
(DTO 318). 

El bezi, mendil III/1686. 

*** destmal: Mendil (Vâmb. 289). 

(V.) Varlık, kudret III/1686. 

*** destmaye: Varlık, zenginlik, kudret 
(Vâmb. 289). 

Sofra örtüsü III/1685. 

*** desturhan: Sofra örtüsü (Vâmb. 
289). 

Deşmek III/1687. 

*** dişemek: Deşmek, çuvaldızla 
deşmek, oymak (Bdg. I: 416); tişmek: 
bk. teş-. 

(V.) Bölge, alan, saha, mıntıka III/1692. 
*** devan: Bölge, alan, saha (Vâmb. 
289). 

1) Çocuğun beşiğine konulan bir tür 
kap (boru?) 

2) El davulu III/1778. 
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*** dibek: Çocuk beşiğinin altına 
konan bir tür testi; büyük ahşap 
havan; davul (DTO 324). 


digir 


Suyu kuyudan arığa dökmek için 
kullanılan tekerleğe takılmış kap 
III/1756. 

*** digir: Bakraç, kova (DTO 325). 

dikeleş- 

dUİVlİJJ 

1) Dik durmak 

2) Dik dik bakmak III/1754. 

*** dikeleşmek: Dik dik bakmak; dik 
tutumak (DTO 325). 

dikiley 


(S.S.) [Mintan, yakasız, uzun kollu 
erkek gömleği] 239 

Mintan, nknten, kışa Alman çapanı, 
dikeley, aba ve kaba dahi dirler (S.S.) 

III/1754. 

*** dikiley: (LÇ 174). 

dimah 

F. 

1) Beyin, dimağ; burun; damak 

2) Eğilim; eğlence, hoşnutluk; gurur 
Dimâhitdi "Gururlandı." III/1780. 

*** dimağ: Beyin, dimağ; zevk, lezzet, 
hoşnutluk (Bdg. I: 566). 

dine- 

liLoljjJ 

Sabretmek, dayanmak, tahammül 
etmek III/1758. 

*** dinemek: Denemek; göğüs germek 
(DTO 329). 

difiğle- 


Dinlemek III/1757. 

*** dinğlemek: Dinlemek (Bdg. I: 738). 

dip 

İ_UJ 

(P. d. C.) Servet, zenginlik III/1776. 

*** dip: Haysiyet, onur; servet, 
zenginlik (DTO 323). 

dipni 


Dolu, bir tür buzlu yağış III/1777. 

*** dipni: Dolu, buzlu yağış (DTO 
324). 

dipse 

LuujJ 

Yaş ağaçtan yapılmış ve üzerinde 
kızgın tencere soğutulan alet III/1777. 


*** dipse: Yaş ağaçtan yapılmış ve 
üzerinde kızgın tencere soğutulan alet, 
nihale (DTO 323). 


239 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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dirim 


dirtuk 


divan û'jd J Ar. 


divane [F.] 


divani F. 


dize 240 4 


dizi I cSJd J 


dizi II 241 


Çadırın tahta parmaklığı III/1763. 

*** dirim: Çadırın etrafındaki tahta çit 
(DTO 324). 

Parça, bölüm, kısım III/1764. 

*** dirtuk: Parça, bölüm, kısım (DTO 
324). 

1) Kurul, kurul toplantısı 

Divânda mihr basar idi "Kurulda 
belgeleri mühürlerdi." (Bb. 222-15) 

2) Bakan, sekreter 

Şâhrüh Mîrzâmnğ tek kulama divânı 
"Şahruh Mîrzâ'nm tek bakanı [idi]." 
(Bb. 221-20); Alar dik şâhib-manşab 
divân imes idi "(Bakan olarak) onun 
gördüğü saygıyı hiç kimse görmez 
idi." (Bb. 222-16) 

3) Türkü söylemek için toplananlar 
III/1778. 

*** dîvân: Bakan, sekreter (DTO 329). 
Deli, divane, aklını yitirmiş III/1779. 

*** divane: Derviş (Vâmb. 290); 
dîvâne: Deli, aklını yitirmş (Bdg. I: 
582). 

1) Yazı türü 

2) Bakanın sekreteri 

Hd°ca Haşan divân divâniler bilen 
kömekke kildiler "Bakan Hoca Haşan 
sekreterlerle yardıma geldi." (Bb. 497) 
III/1779. *** (-). 

(V.) Gelin III/1773. 

*** dize: Gelin (Vâmb. 290). 

1) Gerilmiş ip 

2) Dizi, sıra III/1773. 

*** dizi: Delinerek ipe geçirilmiş tane; 
kitabın satırları, dizi; askerî sıra (DTO 
323). 

(V.) Köy III/1773. 

*** dizi: Köy (Vâmb. 290); dizi: Köy 


240 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 
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dizin 



dol 



dolamaç 242 


dola+maç 

dolaştur- 



dolı 



doltu 



döden 

ûüjJ 


dökeç 



dökmeç 

çUSjj 

dök+meç 

dökük 


dök+k 


(DTO 324). 

Dizin dizin "Dizi dizi (sırayla ipe 
dizilmiş)" III/1773. 

*** dizin dizin: Dizi dizi, tel tel, iplik 
iplik (DTO 323). 

(P. d. C.) Sarığın kumaşı, sarık bezi 
III/1713. 

*** dol: Sarığın kumaşı, sarık bezi 
(DTO 322). 

(V.) Çember, daire; girdap III/1720. 

*** dolamac: Çember, daire; girdap 
(Vâmb. 290). 

Dolaştırmak, birbirine karıştırmak 
III/1718. 

*** dolaşturmak: Dolaştırmak, 

birbirine karıştırmak (DTO 322). 

1) Kürek kemiği 

2) Şiddetli rüzgar, kasırga III/1720. 

*** dolı: Şiddetli rüzgar: dolu, boş 
olmayan (DTO 322); doli: Şiddetli 
rüzgar (Vâmb. 290). 

Sırtlan III/1722. 

*** doltu: Sırtlan (DTO 322); doltu: 
Sırtlan (Vâmb. 290). 

Oksuz'un (Sir-derya) eski yatağı 
III/1739. 

*** dodan: Ürgenç yakınlarındaki 
Oksuz ırmağının eski yatağı (Vâmb. 
289). 

Kazık, direk III/1729. 

*** dökeç: Tokmak, dibek tokmağı 
(DTO 321). 

Akıtma, krep III/1731. 

*** dökmeç: Yağ ile yapılan bir tür 
sıcak ekmek (DTO 321). 

Kalp atışı III/1729. 

*** dökük: Kalp atışı, nabız (DTO 321). 


241 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

242 Madde başı açıklamasında kelimenin, Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 
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dökülde- 


dök+l+de- 

Atmak (kalp için) III/1730. 

*** döküldemek: Atmak (kalp için); 
çarpıntısı olmak (DTO 321). 

dömbül 



(V.) Olmamış meyve III/1742. 

*** dönbül: Olmamış meyve (Vâmb. 
290). 

dönen 



Dört yaşındaki at III/1734. 

*** dönen: Dört yaşındaki at (DTO 
323) 

dönüm 


dön+m 

1) Dönüm, dönme, geri dönüş 

2) Toprak ölçümü ( a. Karede 40 adım; 
b. Karede 100 adım) III/1735. 

*** dönüm: Dönüm, alan ölçüsü (DTO 
323). 

dörbi 

Lfi JJ J 


Törpü, eğe, rende 243 III/1738. 

*** dörpi: Törpü (Bdg. I: 554); törpi: 
Bir tür eğe, törpü (DTO 321). 

dörbile- 



Törpülemek, eğelemek, rendelemek 
III/1738. 

*** dörpilemek: Törpülemek (Bdg. I: 
554); törpilemek: Törpülemek, 

eğelemek (DTO 321). 

dörsül- 



Ovmak, sürtmek; törpülemek, 

rendelemek III/1738. 

*** dörsülmek: Sürtmek; rendelemek, 
törpülemek, eğelemek (DTO 321). 

du‘a 

Ifrj 

Ar. 

Dua III/1782. 

*** du‘â: Dua (Bdg. I: 560). 

du‘ala- 



1) Namaz kılmak 

2) Büyü yapmak III/1783. 

*** dualamak: Büyü yapmak, sihir 
yapmak (Vâmb. 289). 

dub durun 



Tepinme, ayak sesi III/1797. 


*** dubdurun: Ayakların yere 
vurulmasıyla çıkan ses, ayak sesi 
(DTO 320); dupdurun: Ayak sesi 


2 « OSTN'de kelime için 'törtü' maddesine gönderme yapılmıştır. Ancak 'dörbi' kelimesinden 
sonra gelen 'dörbile-' kelimesi dikkate alınarak gönderme yapılacak kelimenin 'törpü' olduğu 
ve sehven 'törtü' yazıldığı düşünülmektedir. Bu yüzden "Hayvanları dürtmek için kullanılan ucu 
sivri çubuk" anlamına gelen 'törtü' kelimesi yerine 'törpü' kelimesinin anlamı çalışmaya 
alınmıştır. 
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dubulğa 


(Vâmb. 289). 

Miğfer, tolga, başlık III/1796. 

dudağ 


*** dubulğa: Miğfer, tolga, başlık 
(DTO 317). 

Dudak III/1794. 

duluğa 


*** dudağ: Dudak (DTO 320). 

Miğfer, tolga, başlık III/1792. 

dumbak 

jUajJ 

*** duluğa: Başlık, miğfer, zırhlı başlık 
(DTO 322). 

Tepe, küçük tepe III/1800. 

dumsay- 

j_yajLuLa jJ 

*** dumbak: Tepe, küçük tepe (DTO 
323). 

(V.) Gücenmek, küsmek, darılmak; 

dupku 

jâü 

inat etmek, direnmek III/1800. 

*** dumsaymak: Somurtmak, surat 
asmak; karşı çıkmak (Vâmb. 290). 

1) Dokumacının ayağını bastığı ayak 

duptul- 


takımı 

2) Bitten arındırmak için av şahinine 
sürülen boya III/1796. 

*** dupku (dapku): Dokumacının 
ayağını bastığı ayak takımı; Bitten 
arındırmak için av şahinine sürülen 
sıva (DTO 320). 

(V.) Tepinmek, çiğnemek III/1796. 

durbat- 


*** duptulmak: Tepinmek (Vâmb. 
289). 

Bozguna uğratmak, yenilgiye 

durluk 


uğratmak 

Yağı zürrak kilip bularnı durbatur 
"Diiman güçlü bir şekilde gelip onları 
bozguna uğrattı." (Bb. 401-22) III/1791. 
*** durbatmak: Bozguna uğratmak 
(DTO 321). 

İncilerle bezenmiş 


Tola dürluk şadef birle bolup kim 
Bu derya içre yüz mingçarh u enciim 
"Bu deniz öyle incilerle doludur ki 
içinde yüz binlerce gökler ve yıldızlar 
bulunur." III/1791. 

*** durluk: İncilerle süslenmiş (DTO 
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318). 


dutu 


Rehin, rehin alınmış şey veya kimse 
III/1793. 

*** dutu: Rehin (DTO 320). 

dutur 


Kaba dokunmuş kumaş III/1793. 

*** dutur: Bir tür kaba dokunmuş 
kumaş (DTO 320). 

duvaç 

£İJ J 

1) Geniş bir kaftan 

2) Örtü III/1798. 

*** duvaç: Örtü, tül, kılıf; palto (DTO 
319). 

duzak 


Tuzak, ağ III/1795. 

*** duzak: Ağ, tuzak (DTO 321). 

düden 

OUjJ 

(V.) Kuluçka, tavuk küfesi III/1811. 

*** düden: Kuluçka, tavukların yattığı 
yer (Vâmb. 289). 

düdük 

dljJjJ 

Çoban kavalı, düdük III/1811. 

*** düdük: Kaval, flüt (DTO 321). 

düge 


Fayda, yarar III/1801. 

*** düge: Fayda, yarar (Bdg. I: 563). 

dügeç 


Kazık, direk III/1801. *** (-). 

dülberçi 


Taht III/1810. 

*** dülberçin: bk. dülberçin. 

dülberçin 


Taht 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/1810. 

*** dülberçin: Taht (Bdg. I: 564). 

dülgenç 


Doğan III/1809. 

*** dülgenç: Çaylak kuşu (DTO 322). 

dülmek 

dLdjJ 

Kırkayak III/1810. 

*** dülmek: Kırkayak (DTO 322). 

dülmül 


Yarı olgunlaşmış tahıl III/1810. 

*** dülmül: Yarı olgunlaşmış tahıl 
(DTO 322). 

dültü 

Jjb 

Sırtlan 

(Calc. Wrtb. jOL dİ > ) IH/1809. 

*** doltu: bk. doltu. 

dümbek 244 


(S.S.) Bir tür çalgı, davul, kös, 
dümbelek 

244 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 

alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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Küçük nağğare, tabi, kus, dümberek, 
davul, tek nakkare [davul, kös] (S.S.) 
III/1823. 

*** dümbek: (LÇ 173). 


dümbelek 

duıij 

Bir tür çalgı, davul, kös, dümbelek 



III/1823. 



*** dümbelek: Dümbelek (DTO 323). 

dünbey 


Yatak yeri 


(Calc. Wrtb. ^ ^jjt ^ 

III/1805. 

*** dünbey: Yatmak için çevrelenmiş 


düpterün 


büyük yatak (DTO 323). 

Ayak sesi III/1821. 

dütün 

ÛJJJ- 5 

*** dubdurun - dupdurun: bk. 

dubdurun. 

Tütün III/1810. 

düy- 


*** dütün: Duman, is (DTO 320). 
Sabretmek, tahammül etmek. 



dayanmak III/1800. 

*** düymek: Sabretmek, dayanmak 
(DTO 323). 
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E 


e- 

ebegü (?) 

A9' 

"İ-" fiili; çok kullanılan "i-" fiili 1/653. 

*** imek: Olmak, var olmak, bulunmak 
(DTO 135). 

Yan, taraf, yön; kenar 

ebeş 


(Calc. Wrtb. A| ); ( Kuşkusuz kelimenin 
yerine kullanılması hatalıdır.) 

Yan, taraf, cihet, kenar (S.S.) 1/928. 

*** ebegü: (LÇ 2); ebegü: Böğür; ana 
göğsü; (vücutta) yan; yamaç (DTO 1). 
Biraz 1/930. *** (-). 

ebeşle 

üLİLI 

Biraz, azıcık 1/930. *** (-). 

ebre 


Kumaşın ön yüzü, elbisenin ön yüzü 

ebrikne 


Cam e ve ibâsınkaşı, yüzi (S.S.) 1/934. 

*** ebre: (LÇ 2). 

Bir çeşit basit kapı 

ebügen 

ûtSjjl 

Bir nev ‘ ‘âdikoyu, ğaç ve sâ’ireden ma‘mül 
(S.S.) 1/935. 

*** ebrikne: (LÇ 2). 

1) Dede, büyük baba 

ece 


Cedd [dede], büyük baba, dede (S.S.) 

2) Ata 1/933. 

*** ebügen: (LÇ 3). 

Ana, anne 

eçe 


VMide, mâder (S.S.) 1/865. 

*** ece: (LÇ 5). 

(P. d. C.) Abla, büyük kız kardeş 1/862. 

eçireş- 


*** içe: Büyük hemşire, abla (LÇ 47); içe: 
Abla, büyük kızkardeş (DTO 99). 
Ayrılmak, ayrılmış olmak, dağıtılmış 

eçki 


olmak 

Ayrılmak, ciidâ düşmek [ayrı düşmek], 
perakende olmak [dağıtılmış olmak] (S.S.) 
1/864. 

*** eçireşmek: (LÇ 6). 

Keçi 

eden 

ûA' 

Keçi, büz [keçi], serke, oğlak (S.S.) 1/865. 

*** içki: (LÇ 47). 

1) Göçebe çadırının alt bölümü 


2) Değersiz insanların oturduğu kapıya 
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edep 


Ar. 

yakın bir yer 1/850. 

*** iden: Haymenin taraf-ı tahtânTsi 
[çadırın alt kısmı], çadırın aşağı kanadı 
(LÇ 48). 

Edep, terbiye, utanç 

Edil 

ÜA*' 


Edep öğretmek "Terbiye vermek" 1/851. 

*** edeb: Edep, terbiye (Bdg. I: 20). 

1) Volga nehri ( hikayelerde ) 

edilçe 


edil+çe 

Ak Edil "Kama nehri"; Kara Edil "Volga 
nehri" 

2) Nehir, ırmak 1/857. 

*** İdil: Volga nehri (Bdg. I: 183); Etil: bk. 
Etil I. 

Küçük ırmak 1/857. 

edilçik 


edil+çik 

*** idilçe: Küçük ırmak (Bdg. I: 183). 
Küçük ırmak 1/857. 

ediş 



*** idilçik: Küçük ırmak (Bdg. I: 183). 
Kadeh, içki bardağı 1/859. 

ediz 

jjJj) 


*** idiş: AvânT [kapkacak], zarf [kap], kap 
(LÇ 48). 

Yüksek, ulu 1/859. 

edizlik 

(iüjjjjl 

ediz+lik 

*** ediz: Yüksek, ulu (Bdg. I: 21). 
Yükseklik, yücelik 1/859. 

edük 



*** edizlik: Yükseklik, yücelik (Bdg. I: 21). 
Çizme 1/860. 

eg- 

dl«£l 


*** edik: Çizme, çekme, müze [çizme] (LÇ 

7). 

Eğmek, aşağı doğru eğmek 

Ege 



Bir şey ’i mukavves [kavisli] çarpık itmek, 
meyi ve kec [eğri] itdirmek (S.S .) 1/694. 

*** igmek: Eğmek, bir şey’i mukavves 
[kavisli] çarpık itmek, bir tarafa muhannâ 
[eğik] itmek, meyi ve kec [eğri] itdirmek 
(LÇ 56). 

1) Sahip, bey, koca, ağa 


Şâhib, mâlik, bârı T (S.S.); 

Ölügüninğ eğesi "Ölünün etrafında üzüntü 
ve kederi attırmak için ağlayan kimse"; 
Çağatay Tiirkçesinde yer alan A;' kelimesi bir 
isimle birleşerek o isimden sonra, Arapçadaki 
'sahip' anlamına gelen A gibi, sahiplik anlamı 
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egeçi 


egek 


egekle- 


egele- 


egelet- 


egen- (?) 


eğer I 




diiji idıs\ 


dUsLSLSjl 246 


tdUVlSjl ege+le- 

duvisı 


tıiLûVlSjl ege+le+t- 
dUiVlS! 


dLdlSjl 


Ad' 


verir: Devlet igesi "Devlet sahibi, zengin 
kişi''; ‘Ahi igesi "Akıl sahibi, akıllı kişi" 

2) Tanrı 

Ey Eğemi "Ey Tanrım" 1/694. 

*** İge: (LÇ 54). 

Büyük kız kardeş, abla 
Büyük hemşire 245 , abla (S.S.) 1/697. 

*** igeçi: (LÇ 54). 

Eğe, törpü 

Mıskal [cila yapan ve parlatan alet], sühm 
[eğe, yontma aleti], ege, dörpi (S.S.) 1/695. 
*** egek: (LÇ 17). 

Eğelemek, törpülemek 
Düzlemek, cila virmek, eğelemek, saykal itmek 
[cilalamak], perdâz itmek [düzeltmek] 
(S.S.) 1/695. 

*** igeklemek: (LÇ 55). 

Sahip olmak; benimsemek; edinmek 
Teşahhub temellük itmek, şâhib ve mutasarrıf 
ölmek 247 (S.S.) 1/697. 

*** igelemek: Teşahhub temellük itmek, 
istimlâk itmek [mülk edinmek], şâhib ve 
mutasarrıf ölmek [sahip olmak, bir malın 
sahibi olmak] (LÇ 55). 

Başkasının üzerine geçirmek, başkasının 
sahipliğine vermek 1/697. 

*** eğeletmek: Bir malı başkasının 
üzerine geçirmek, başkasına vermek 
(Vâmb. 236). 

Bir şeye eğilimli olmak, bir şeye meyilli 
olmak, bişeye karşı yetenek sahibi olmak 
Bir şey ’e temeyyül itmek (S.S.) 1/695. 

*** igenmek: (LÇ 55). 

Eyer 

Eğer, zIh [binek hayvanlarına vurulan 
eyer], sere [eyer] (S.S.) 1/695. 

*** iger: (LÇ 54). 


245 Kelime OSTN'de , LÇ'de *şeklinde yazılmıştır. 

246 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. Eksik olan bu yazılış tarafımızdan 
düzeltilmiştir. 

247 OSTN'de cAl j' ^ şeklinde olan metin LÇ dikkate alınarak değiştirilmiştir. 
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eğer II 


F. jSI 

eğer- III 

dUjlijl 


eğer- IV 

dUjt%ı 


egerçi 



egeret- 



egergiçi 


eger+gi+çi 

egergüçi 



egerle- 



egerlet- 

dUttjLSjl 

egerle+t- 

egil- 

dULS) 


egin I 

LttSI 

ek+in 

eğin II 




Eğer, şayet 

(,Sadece yazı dilinde kullanılır; konuşma 
dilinde ise yalnız okumuş insanlar tarafından 
kullanılır.) 1/696. *** (-). 

Takip etmek, izlemek 
Ta 'klb itmek (S.S.) 1/696. 

*** igermek: (LÇ 55). 

Döndürmek, çevirmek 

İğzâ itmek [eğirmek], dönmek, çarh, gerdiş 

[dönme, dönüş] (S.S.) 1/696. *** (-). 

*** igermek: İğzâl itmek [eğirmek], 
eğirmek, dönmek, ta‘klb itmek, çarh, 
gerdiş [dönme, dönüş] (LÇ 55). 

Eyer ustası, eyer yapan kimse 

Egerci, sarâc [Eyer ve benzeri at takımı 

yapan ve satan kimse] (S.S.) 1/697. 

*** egerçi: (LÇ 55). 
bk. eğelet- 1/696. 

*** egeretmek: Bir malı başkasının 
üzerine geçirmek, başkasına vermek 
(Vâmb. 236). 

Maiyet, el altında bulunanlar, hademe 
1/696. 

*** egergüci: Maiyet, hizmetçi (Vâmb. 
236). 

bk. egergiçi 

Çevirici, çevirdirici, döndiirici (S.S.) 1/696. 

*** igergüçi: (LÇ 55). 

Eyerlemek 

Egerlemek, ata eğer urmak, hayvanı 
hazırlamak (S.S.) 1/696. 

*** igerlemek: (LÇ 55). 

Eyer vurdurmak, eyerletmek 
Egerletmek, ata takım ur durmak (S.S.) 1/696. 
*** igerletmek: (LÇ 55). 

Eğilmek 1/701. 

*** igilmek: Eğilmek (Bdg. I: 200). 

Ekin, tohum; tarla 1/698. 

*** ikin: Tohum, dâne, ikin, mezrü‘ât 
[ekilmiş olan şeyler] (LÇ 57). 

Omuz 1/698. 
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*** 


eğin: Omuz; gövde, beden (Vâmb. 





237). 

eginçi 


egin+çi 

Çiftçi 1/700. 

*** ikinçi: Çiftçi, tarla ekme şi ile ilgilenen 
kimse (Bdg. I: 200). 

eginlik 

2 Ldlı£jl 

egin+lik 

Ekili arazi, tarla 1/699. 

*** ikinlik: Tarla, ekili arazi (Bdg. I: 200). 

eğir- I 

ıdîLajjSjl 

dîLajjSI 


1) Döndürmek, çevirmek 
[igermek] 248 : Ta ‘klo itmek, çark, gerdiş 
[dönme, dönüş] (S.S.) 

2) Eğirmek, ip eğirmek 

Gazi [iplik eğirmek], iğzâl itmek [eğirmek], 
iplik ve rişte itmek (S.S.) 1/700. 

*** igermek: (LÇ 55); igirmek: (LÇ 57). 

eğir II 

jjSjI 


(P. d. C.) Bir tür acı ilaç 

Yaban mersini, her nev ‘ beyaz acı ‘ilâcdır 

(S.S.) 1/700. 

*** igir: (LÇ 57); igir: Bir tür acı ilaç (DTO 
126). 

egirt- 

ıdlLsjjjSjl 

dlUi j£\ 

egir+t- 

Dokutturmak 1/700. *** (-). 

egit- 

dlUuSjl 


1) Eğitmek, terbiye etmek 

2) İletmek, nakletmek, götürmek 1/701. 

*** eğitmek: Götürmek, alup varmak, 
irişdirmek (LÇ 17); eğitmek: Götürmek; 
yol göstermek (Vâmb. 211). 

egiz I 

JAj! 


İkiz, ikili 

Tev ’em [ikiz], tev ’emân [ikizler], çift, çevre, 
dü-gâne [ikiz, çift], koşa [çift], birden toğan 
iki kardaş (S.S.) 1/702. 

*** ikiz: (LÇ 57); ikir: İkiz (Vâmb. 236). 

egiz II 

JjSjI 


Yüksek, yükselen; çıkıntılı, tümsekli 
1/703. 

*** iğiz: Yüksek, ulu; çıkıntı (Vâmb. 236). 

eglençi 


eglen+çi 

Ev, ikamet yeri 1/706. 

*** iglenç: Konut, mesken (Bdg. I: 73). 

egren- 

dUjijSji 


İnlemek; hüngür hüngür ağlamak 

Nâe ve feryâd itmek, der d ve elem çekmek, âh 
enin [acı ve sızıdan inleyiş] itmek (S.S.) 
1/704. 

2 « OSTN'de 'eğir-' kelimesi için LÇ'den 'igermek' kelimesinin açıklaması alınmıştır. 
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egrer- 


egri+er- 

egrert- 

dlLoj jIjSjI 

egrer+t- 

egri 


eg (ek)+ri 

egri-bögrü 



egrik 


egir+k 

egril- 

dlULjS! 

egir+1- 

egrilik 

dLLjSI 

egri+lik 

egrilt- 

dLGhjSl 

egril+t- 

egrim 


egir+m 

egrimçi 




*** iğrenmek: (LÇ 56); iğrenmek: Matem 
tutmak; inlemek, inildemek (Vâmb. 236). 
Eğrilmek, eğik olmak, eğilmek 1/704. 

*** igrermek: Eğilmek, eğrilmek (Bdg. I: 
73). 

Eğriltmek; eğiltmek 1/704. 

*** igrertmek: Eğmek, eğriltmek (Bdg. I: 
73). 

1) Eğri, eğik, bükük 

2) Kötü, işe yaramaz; haksız, hatalı 1/704. 
*** igri: Eğri, kec [eğri], büküm, ham 
[eğrilmiş] (LÇ 56). 

Enine, çapraz; eğri, eğri-büğrü 1/705. 

*** eğri- bügri: Eğri büğrü, çarpık (Bdg. I: 
73). 

Girdap 

Şu çivrindisi 2i9 , girdâ) (S.S.) 1/705. 

*** igrik: (LÇ 56). 

Eğrilmek, eğilmek, eğilmiş olmak 1/705. 

*** igrilmek: Eğrilmek, eğilmek (Bdg. I: 
73). 

1) Eğrilik, eğilme, bükülme 

2) Bozukluk, kötülük; adaletsizlik 

Der d, rene [sıkıntı, zahmet], elem, mihnet 
[dert, eziyet], endüh [keder, elem], haste 
(S.S.) 1/705. 

*** igrilik: (LÇ 56). 

Eğriltmek, kıvırtmak 1/705. 

*** igriltmek: Eğriltmek (Bdg. I: 73). 

1) Girdap 

Şu çivrindisi, girdâıçe (S.S.) 

2) Eyerin altına konulan kalın keçe 1/705. 
*** igrim: (LÇ 56); igrim: Girdap (Vâmb. 
236). 

Yayı çekerken parmakların 

zedelenmemesi için parmağa takılan 
yüzük 

Yayın kirişinden parmakları muhafaza itmek 
üzre parmaka takılan halka (S.S.) 1/705. 


249 Kelime OSTN'de ^ l şeklinde LÇ'de 


şeklinde yazılmıştır. 
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ehlat 250 



*** igrimçi: (LÇ 56). 

Çöp, kirlilik, kir, pislik 

ehtiyar 


Ar. 

Mezbele [çöplük], his ve hâşak [süprüntü, 
yonga] süpründisi (S.S.) 1/707. 

*** ahlat: (LÇ 6). 

1) İhtiyar, yaşlı adam 


2) Yüksek memur, görevli 
Minnihg işigimde şâhib-i ihtiyar ol idi 
"Benim yanımda saray görevlisi idi" (Bb. 
17-13); 

Hüdây Birdi Big ölgendin sohgra munıhğ işik 
ihtiyarı kılıp yiberip idiler "Hüdây-Birdi 
Bey öldükten sonra, onu saray görevlisi 
yapıp göndermişlerdi" (Bb. 16-14) 1/707. 
*** ihtiyar: İhtiyar, yaşlı; seçilmiş kimse 
(Bdg'l: 17). 


ek- 

dİAİjt 

1) Ekmek, dikmek 

2) (V.) Katmak, eklemek 1/674. 

*** ikmek: Zer‘ [ekmek, tohum ekmek], 
hars [tarla sürmek], ğars [ağaç fidanı 
dikmek] (LÇ 56); ikmek: Katmak, ilave 
etmek, eklemek (Vâmb. 236). 

eke-1 


Testereyle kesmek, eğeyle temizlemek, 
eğelemek, törpülemek; eğe ile (bir şeyin 
üzerinde) çalışmak 1/676. 

*** igemek: Törpülemek, eğeyle sürtmek 
(Bdg. I: 72- 201). 

eke II 

\£\ 

atake'den Büyük kardeş 

Büyük birader, ağa, büyük kardaş (S.S.) 
1/676. 

*** eke 251 : (LÇ 17); eke: Erkek kardeş 
(DTO 28). 

ekeçi 

A*' 

Abla, büyük kız kardeş 

Abla, büyük hemşire 252 , ağaçe (S.S.) 1/678. 

*** ekeçi: (LÇ 17). 

ekegü 


bk. ekew 1/677. 


*** ikegü: İkisi de beraber, ikisi de 

250 OSTN'de hem 'ahlat' hem de 'ehlat' kelimelerine aynı anlam verilmiş; bu kelimeler için 
LÇ'den aynı örnek alınmıştır. 

251 Kelimenin LÇ'deki madde başı Arap harfli yazılışı LSI -aSI şeklindedir. 

252 Kelime OSTN'de , LÇ'de»şeklinde yazılmıştır. 


231 



ekek 

dışı 

eke(f)+k 

birlikde (LÇ 55). 

Eğe, törpü 

ekel 

jısı 


Dörpi 253 , mıskal [cila yapan ve parlatan 
alet], sühm [eğe, yontma aleti], ege (S.S.) 
1/677. 

*** ekek: (LÇ 17). 

Çelik-çomak oyunu 

ekele 

VlİJİ 


Çelik dik, çelik ve çomak oyum (S.S.) 1/677. 

*** ekel 254 : (LÇ 17). 
bk. ekew 

ekeri 



İkisi de, her dü [her ikisi], ma ‘â 255 [beraber] 
(S.S.) 1/677. 

*** ikele: (LÇ 55). 

Başıboş dolaşan kimse, avare, serseri 

eket- 

dîULSI 

eke+t- 

(Calc. Wrtb. ) 1/677. *** (-). 

Eğeletmek, törpületmek 1/678. *** (-). 

ekew 

jist 


Her ikisi 

ekewlen 

ûVjLSI 

ekew+lan- 

İkisi de berâıer (S.S.) 1/677. 

*** ikev 256 : (LÇ 55). 

Her ikisi, ikisi birlikte 

eki 



İkisi de birlikde, hem-râı [yoldaş], berâıer, 
koşa, ma ‘a [beraber] 257 (S.S.) 1/677. 

*** ikevlen 258 : (LÇ 55). 

İki sayısı 1/678. 

ekilik 

dlLS! 


*** iki: İşneyn [iki], dü [iki] (LÇ 57); iki: 
İki sayısı (DTO 123). 

İkilik 1/681. 

ekindi 

ıj 


*** ikilik: İkilik (Bdg. I: 200). 

İkindi, öğleden sonra 1/678. 

eklik 


ek+lik 

*** ikindi: ‘Aşr-ı şânT [ikindi vakti] (LÇ 
57). 

İlave, ek 1/685. 


253 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Anlam da dikkate alınarak LÇ'deki şeklinin 
çalışmaya alınması daha uygun bulunmuştur. 

254 Ignaz Kıınos bu kelimeyi 'ekal' şeklinde okumuştur (Kı'ınos; 1902: 61). Ancak Çağatay 
Türkçesinin ses özellikleri göz önüne alınarak bu okunuşun hatalı olduğu düşünülmektedir. 

255 Kelime OSTN'de ^, LÇ'de ^ şeklindedir. 

256 Kelimenin LÇ'deki madde başı Arap harfli yazılışı jA' şeklindedir. 

257 Radloff'un LÇ'den aldığı örnek büyük ölçüde hatalı olarak aktarılmıştır. OSTN'de ° vAj 1 

ıLîjâ i jjIjj ioj ^ «ÜSjj şeklinde yazılan örnek LÇ'de 1 jj 'ji «I° 

biçimindedir. 

258 Kelimenin LÇ'deki madde başı Arap harfli yazılışı jV jA' şeklindedir. 
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*** 


ekrimçi 



ekşi 



ekşit- 

âli aljüM 

ekşi+t- 

ell 




el II 

J! 


elçi 


el+çi 

elçileş- 

till ıa.Lıl 

«• «j •• 

elçi+le+ş- 

elçilik 




iklik: Ek, katkı, ilave; leke, benek; 
tahtadan yapılmış takoz (Vâmb. 236). 
bk. egrimçi 1/684. 

*** igrimçi: Yayın kirişinden parmakları 
muhafaza itmek üzere parmaka takılan 
halka (LÇ 56). 

Ekşi 

Ekşi bekşi "Ekşi yemek" (Bdg.) 1/690. 

*** ekşi: Ekşi; acı (Vâmb. 211). 

1) Ekşitmek, mayalamak 

2) Surat asmak, somurtmak 1/691. 

*** ekşitmek: Ekşileştirmek, ekşitmek; 
yüzünü ekşitmek (Bdg. I: 72). 

1) Barış, uzlaşma 

İl ve mu IV olmak "Uzlaşma ve tabiiyet 
içinde olmak" 

2) Halk, ahali, millet 

3) İnsanlar 1/803. 

*** il: Halk, gürüh [cemaat], cemMyet, 
‘âlem, kabâ’il [kabileler], il, insan, 
müttefik, mutT‘ [itaatli], tâbi‘ [birine itaat 
eden] (LÇ 57). 

El, kol 1/806. 

*** il: El, yed [el], dest [el] (LÇ 57). 

Elçi, haberci, ulak 1/828. 

*** ilçi: Sefir [elçi], firistâde [elçi], resül 
(LÇ 58). 

Birbirine elçiler göndermek 1/829. 

*** ilçileşmak: Yek diğerine ilçi gönderüp 
muhabereye girişmek [birbirine elçi 
gönderip haberleşmek] (LÇ 58); 
elçileşmek: Birbirine elçi göndermek 
(Vâmb. 237). 

Elçilik, elçi gönderme 1/829. 

*** ilçilık: Risalet [elçilik], sefaret [elçilik, 
sefirlik] (LÇ 58). 
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ele-1 


du<ü! 


Elemek, elek ve kalburdan geçirmek 
1/809. 

*** ilemak: Elekden geçürmek, 

kepekden 259 ciidâ itmek (LÇ 57). 
ele- II = eyle- Eylemek, yapmak 1/810. 

*** iylemek: Eylemek (Vâmb. 237); 
iylemek: Yapmak; meydana getirmek; 
etmek; olmak, uymak (DTO 126). 
elek ^9' Elek 1/811. 

*** ilek: Elek, um eleyecek âlet (LÇ 57). 
elger- dUjlill elig+er- Elinde tutmak; emri altına almak 1/822. 

*** ilgermek: Zabt kabz itmek [kavramak, 
tutmak], kavramak, tutmak (LÇ 59). 
elik I ‘4*' 1) El, kol; dal 

2) Hayvanların ön ayakları 

Bir Moğol bir öküzni ilik süngekige bir ak 
uzun büz bağlap "Bir Moğol bir öküzün ön 
ayak kemiğine beyaz, uzun bir bez 
parçası bağlamış" (Bb. 122-21) 

3) Parmak kalınlığı 

Didiler bir yarım kan bir kadem 

Her karı bil ki barur altı tutam 

Her tutam bir ilig yana her ilig 

Altı cü ‘arzı boldı bil bu bilig 

"Bir yarım kulaç (arşın), bir kadem 

dediler; bil ki her kulaç altı karıştır; her 

karış dört parmak, altı arpa oldu; Böylece 

bu bilgiyi öğren!" (Bb. 455-3) 1/815. 

*** ilig: El, yed [el], dest [el], kol, kulp (LÇ 
60). 

elik II 4*1 Elli sayısı 1/817. 

*** ilig ve elig: Pencâh [elli], hamsin [elli], 
elli (LÇ 60). 

elikle- elik+le- Ellemek, elle tutmak; elle almak; yardım 

etmek 1/817. 

*** iliglemek: El ele kaldırmak, 
mu‘âvenet itmek [yardım etmek], yardım 
kömek itmek, i‘ânet meded itmek 


259 Kelime LÇ'de <jj >44 şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak 'kepekden' şeklinde 
düzeltilme yoluna gidilmiştir. 
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elit- 

dUnlI 


elliginçi 


ellik+inçi 

ellik 

dU! 


elmel 

JaII 



elsiz 

Jj< 2j1 

el+siz 

elt- 

duııı 


em I 




em- II 



emçek 

dll^AJİ 

em(f)+çek 


emçi 


emdi 



[yardım etmek], kollanmak (LÇ 60). 
Tutmak, yakalamak; elle tutmak; elde 
etmek 1/819. 

*** elitmek: Yakalamak (Vâmb. 238). 
Ellinci 260 1/824. *** (-). 

Elli sayısı 1/824. 

*** ellig: Elli (Vâmb. 238); bk. elik II. 
Kolan, hayvanın eyerini bağlamak için 
göğsünden aşırılarak sıkılan yassı kemer 
(Calc. Wrtb. ) 1/833. 

*** elmel: Eğerin esbabı [eyerin gereçleri], 
levâzımât-ı zîn [eyer için gerekli eşya] 
(LÇ 20); elmel: Kolan (DTO 34). 

Issız, boş, tenha 1/830. *** (-). 

İletmek, göndermek; götürmek 1/824. 

*** ütmek: Götürmek, kaldırup aparmak, 
nakl itmek, irsal itmek [göndermek, 
yollamak] (LÇ 58). 

İlaç; çare 

Deva, ‘ilâç, derman (S.S.); 

Em ağaç: Şu (olabını ve değirmeni çevirmek 
üzre hayvanın başını bağladıkları ağaç (S.S.); 
Em otı: Bir ne v ‘ giy âh [bitki], ve devâ L<) 1 
"İlaç yapılan bir çeşit bitki" (S.S) 1/944. 

*** em: (LÇ 21); em ağaç: (LÇ 21); em otı: 
(LÇ 21). 

Emmek 1/945. 

*** immek: Emmek (DTO 137). 

Kadın göğsü, meme 1/966. 

*** emçek: Emcik, şedy [meme], pistân 
[meme], meme (LÇ 21); imçek: Meme, 
pistân [meme], şedy [meme] (LÇ 61). 
Hekim, doktor 1/966. 

*** imeçi: bk. emeçi. 

Şimdi, şimdiki zaman, şu an 1/965. 

*** imdi: Şimdi, el-hâleten hazihi [şu 


260 OSTN'de kelimenin anlamı için 'cliginçi' kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak gönderme 
yapılan kelime OSTN'de bulunamamıştır. Bu yüzden 'elliginçi' kelimesinin anlamı 'eliginci' 
kelimesinden alınmıştır. 

261 Kelime OSTN'de jjb , LÇ'de 'j- j şeklinde yer almaktadır. Kelimenin LÇ'deki şeklinin 
alınması daha uygun bulunmuştur. 
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emdigeçe 


emdi+ge+çe 

anda], el-an [şimdi], eknun [şimdi] (LÇ 
61). 

Şimdiye kadar 1/965. 

eme 

Ut 


*** imdigeçe: Şimdiye kadar, bu âna 
kadar, hâliye kadar, bu vakte dek (LÇ 61). 
bk. em I 262 1/946. *** (-). 

emeçi 


eme+çi 

Hekim, doktor 1/951. 

emel 

JU1 


*** imeçi: Şecâ‘atli koca karı, kâr-dlde 
kadın, kühensâl [kocamış, yaşlanmış] 
câdü hatun, başa kurşun dökici vu bu gibi 
müdâvâ [deva bulma, tedavi] iden 
‘acüzelere dinilür (LÇ 62). 

Eyer; dar boğaz, geçit 

emele- 

duvuı 

eme+le- 

Altın Emel "İli nehrinin kuzeyindeki dağ 
geçidi" 1/949. 

*** imel: Eğer, sere [at takımı, eyer], zîn 
[eyer] (LÇ 61); imel: Eğer (DTO 137). 
İyileştirmek 1/951. 

emen I 

ûui 


*** imlemek: Tedavi etmek (Bdg. I: 90). 
Daha önce, önceden, vaktiyle, eski 

emen II 

ûUl 

F.+Ar. d f 6 

zamanda 1/949. 

*** emân: Daha önce, önceden (Farsça 
hemân yerine) (Bdg. I: 91). 

Derhal, hemen, o anda 1/949. *** (-). 

emes 



'Değil' anlamındadır. 

emgek 

diid 

emge+k 

a) Nitelik itirazı bildirir 

b) Gerçeklik itirazı bildirir 

c) Geçmiş zaman ve gelecek zaman sıfat- 
fiiliyle birleşerek yeni bir yapı oluşturur 
1/952. 

*** imes: Değil, yok, lâ [olumsuzluk 
edatı], hayır, nî [nefy edatı] (LÇ 61). 

1) Çocukların emeklemesi 


2) Emek, iş, eziyet, azap, dert, sıkıntı 
İmgek kılğan karı kulıınğ min "Dert çeken, 
eziyet çeken yaşlı kölenim" (Abg.) 1/960. 


262 OSTN'de 'eme' kelimesinin anlamı için 'em-' kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak 'eme' 
kelimesinden türediği anlaşılan 'emeçi' ve 'emele-' kelimeleri dikkate alındığında 'eme' 
kelimesinin anlamı için gönderme yapılacak kelimenin 'em-' fiili değil; 'em' ismi olması 
muhtemeldir. Dolayısıyla biz 'eme' kelimesinin anlamı için 'em-' fiiline değil; 'em' ismine 
gönderme yapmayı uygun bulduk. 
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emgekle- 


emgek+le- 

emget- 

dlLajlLajI 

emge+t- 

emil- 

emildeş 

dil üjajl 

em+1- 

emil+deş 

emin 


Ar. 

emiz- 



emizek 

d! jjjul 

emiz+ek 

emizgey 

emle- 


emiz+gey 

emlük I 

dijlal 

em+l+ük 


*** emgek: Emek, sa‘y [çalışma], cehd 
[fazla çalışma], rene [sıkıntı, zahmet, 
eziyet], zahmet, ve emeklemeklik (LÇ 21). 
Emeklemek (çocuklar için) 

Her zaman közdin yaşım imgeklegen bir yaş 
dik 

Meyi iter tofrakğa veh öltürgüsi bu 
imgekim 263 

"Her zaman gözyaşım emekleyen çocuk 
gibi toprağa meyi eder; yazık ki bu emek 
beni öldürecek." 1/961. 

*** emgeklemek: Emeklemek (LÇ 21). 
Rahatsız etmek, eziyet vermek, sıkıntı 
vermek 1/962. 

*** emgetmek: Zahmet vermek (Bdg. I: 
94). 

Emilmiş olmak, emilmek 1/957. *** (-). 

Süt kardeş 1/957. 

*** emükdaş: Süt kardeş (Vâmb. 239). 

1) Emin, inanılır, güvenilir 

2) Başkan, belediye başkanı 
Samarkantnınğ Emini "Semerkant şehrinin 
Belediye Başkanı" 1/954. *** (-). 

Çocuğa meme vermek, çocuğu emzirmek 
1/958. 

*** imizmek: Emdirmek, irzâ‘ itmek 
[emdirmek, meme vermek] (LÇ 62). 
Ağızlık, şişe ağzı 1/958. 

*** imizek: Meme ucı tögmesi, kap burum 
ve lülesi [çeşme] (LÇ 62). 

Göğüslerinde süt olan kadın 1/958. *** (-). 
İyileştirmek, iyi etmek 1/963. 

*** emlemek: İyileştirmek (Vâmb. 239). 
Kendini sağdırmasına izin vermesi için 
ineğin altına konulan dolduruluş dana 
derisi 1/963. 

*** emlük: Şığın sağmak içün ölmiş 
tananın derisini şaman ile toldırup yanma 


263 Beyit, OSTN'de “Her zaman közdin yaşım imgeklegen yaş dik meyi iter tofraga" şeklinde eksik bir 
şekildedir. Beyit, Abuşka Lügati dikkate alınarak düzeltilmiştir (Atalay, 1970: 76). 
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emlük II 

d jia! 


koydukları şey’ ve şüret (LÇ 21). 

Bir tür meyve 1/964. 

en I 

L)' 


*** emlük: Kabil'de yetişen bir tür meyve 
(DTO 36). 

1) Bir şeyin en önemli parçası 

en- II 

LlLajjj 


2) En, genişlik (kumaş için) 1/726. 

*** en: Bir şeyin bitişme yeri, ek yeri 
(DTO 36). 

İnmek 1/727. 

encir 



*** inmek: Niizül [inmek, aşağı inmek], 
tenezzül, tedenni itmek [inmek, aşağı 
düşmek] (LÇ 64). 

İncir 1/748. 

endir- 

dlLajj.lL! 

en+dir- 

*** incir - encir: İncir (Bdg. I: 100). 

Aşağı indirmek, aşağı indirtmek 1/743. 

endişe 



*** indirmak: Teriz! [indirmek], ilka itmek 
[koymak, bırakmak], aşağı almak (LÇ 63). 

1) Düşünce, düşünüp taşınma, derin 

endişelen- 

dlLalV ‘Luüljl 

endişe+le+n- 

derin düşünme 

2) Korku, üzüntü, kuşku, endişe, sıkıntı 
1/744. 

*** endîşe: Endişe, korku, sıkıntı; düşünce 
(Bdg. 1:101). 

Endişelenmek, korkmak, tedirgin olmak 

endişelik 

dLldu ıll 

endişe+lik 

1/744. 

*** endişelenmek: Endişelenmek, tedirgin 
olmak (Bdg. I: 101). 

Düşünce, derin derin düşünme 1/744. 

eneğe 

LSU! 


*** endişelik: Endişe etme, düşünce (Bdg. 
1:101). 

1) Ana, anne 


2) Üvey anne; sütanne; ebe 
Eneğe bolğan hatun "Ebe" (Abg.); 

Valide makamında, iigey mâder, dâye 
[çocuğa süt veren, mürebbiye, dadı], 
hükümdarın vâlidelığı, mürebbiye, süt ana ve 
dâyesi (S.S.) 1/731. 

*** anake- aneke 264 : (LÇ 22). 

264 'Eneğe' kelimesi için LÇ'den alman örnek 'anake' kelimesi için de aynı şekilde alınmıştır. 
Dolayısıyla Radloff, LÇ'deki bu maddeyi hem 'anake' hem de 'eneğe' şeklinde okumuştur. Bu 
durum muhtemelen Radloff'un, bu kelime için LÇ'deki madde başında ^Ll. şeklinde iki 
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enelik 

dİJİU! ene+lik 

Analık 1/732. 

*** enelik: Ana gibi, anaya mahsus olan, 
analık (Vâmb. 214). 

engek 

diLSi 

Yağ, içyağı 

(Calc. Wrtb. ) 1/735. 

*** engek: İç yağı (DTO 38). 

enik- 

dULûl 

İnlemek, ağlamak 1/733. *** (-). 

eniş 

‘cAfj' ‘l en+ş 

1) İniş (dağdan) 



2) Yamaç, bayır; uçurum; alçak-çukur 
arazi 1/734. 

*** iniş: İniş, inme; yaç (Bdg. I: 214). 

enlidür 


1) Gün batımı zamanı 

2) Gün boyu kılınması gereken beş 
namazdan üçüncüsü, ikindi namazı 
(Calc. Wrtb. jkp >3) 1/738. 

*** enlidür: Öğlenin İkincisi olan namaz, 
‘aşr-ı evvel [ikindi vakti] (LÇ 22). 

enmeçi 

Lr? 1 -"' 

Simsar, tellal, aracı 
(Calc. Wrtb. JVj) 1/751. 

*** enmeçi: Dellâl [tellal, ilan eden], çarçı, 
münâdî [çağıran, seslenen] (LÇ 23). 

enük 


Genç aslan, yabani hayvan yavrusu 

Vuhüş yavrısı [vahşi hayvan yavrusu] ve 
tanası (S.S.) 1/735. 

*** enük: (LÇ 23). 

enür 


Kıskaç, demirci kıskacı 1/735. *** (-). 

efiğ 

dji 

En, çok, ziyade, fazla 1/709. *** (-). 

efigek 

diLSi 

Çene 

Çene, zenahdm [çene], çene (S.S.) 1/711. 

*** engek: (LÇ 22). 

efiğir- 

dLajj£j| 

Sarmak, kuşatmak, ihata etmek, 

çevirmek, etrafını sarmak 
(Kelime S.S.'de hatalı olarak şeklinde 

yazılmıştır.) 

İhata itmek, etrtfını çevirmek (S.S.) 1/711. 

*** enğizmek: (LÇ 23). 


farklı yazılışını, farklı yazılış olarak değil; farklı ses olarak değerlendirmesinden dolayı 
olmuştur. 
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efiğiş- 



1) Eğilmek 

2) Ağlamak; feryat etmek 

Nevha itmek [ölüye yüksek sesle ağlamak], 
hazin ağlayarak te garın / itmek (S.S.) 1/712. 

*** ifiğişmek: (LÇ 64). 

efiğiz 



1) Anız, anızlık, mahsülü yeni biçilmiş 
tarla 

Atız, hâsılatı henüz biçilmiş tarla (S.S.) 

2) Alçak arazi, ova, vadi, çukur arazi 
1/712. 

*** etiğiz: (LÇ 23); anğız: Yeni biçilmiş 
tarla; boş arazi, genişlik (Vâmb. 215); 
etiğiz: Sürülmemiş toprak (DTO 38). 

efiğre- 

tdlLaljSjjl 

dul 


İnlemek; sızlanmak; feryat etmek 

Hazfa hazfı ağlamak, nale ve nevha itmek 
[feryat etmek, ölüye yüksek sesle 
ağlamak] (S.S.) 1/715. 

*** ifîğremek: (LÇ 64). 

efiğren- 

dUiljiLl 

engre+n- 

Sessiz sessiz ağlamak 

Derdle gizlice ağlamak, nâle itmek (S.S.) 
1/716. 

*** ifîğrenmek: (LÇ 64). 

efiğreş- 

dL&ûjj£jj) 

engre+ş- 

Sessizce ağlaşmak, sessiz sessiz inleşmek 
1/716. *** (-). 

efigse 

<Lut£jj| 


Ense 1/718. 

*** etîğse: Ense (Vâmb. 240). 

ep 

yİ 


1) Uygunluk 

2) Sessizlik; uzlaşma; doğruluk 

3) Beceriklilik, beceri 1/916. 

*** ip: Maharet, bir işi yoluna koymak, 
sezâvâr [uygun], münâsib, zlbende [layık, 
uygun], şâyeste [uygun] (LÇ 45). 

eple- 

dUlu! 

*î** 


1) Gerekli şekilde hareket etmek, duruma 
uygun hareket etmek, bir şeye uygun 
hareket etmek, doğru hareket etmek, 
dikkatli hareket etmek 

2) (V.) Bir araya koymak, düzeltmek, 
onarmak 1/920. 


265 Kelimenin Arap harfli yazılışı madde başındaki yazılışından ayrı olarak d UAftj ' şeklindedir. 
Kelime sıralanışı ve LÇ'den aldığı örnek dikkate alınarak yanlış yazıldığı düşünülmüş ve 
değişikliğe gidilmiştir. 
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epli 

jlul 

ep+li 

eplik 


ep+lik 

epsik 

tiLuül 



epsiz 

J.UİJJİ 

ep+siz 

eri 

j4 



er-II 


er III j» 


eren û'ji' er+ ? 


erenlik eren+lik 


*** iplemek: Münâsib iş görmek (LÇ 45); 
eplemek: Hazırlamak; onarmak, tamir 
etmek (Vâmb. 230). 

Becerikli, tecrübeli; kusursuz 1/920. 

*** epli: Mükemmel, kusursuz; becerikli, 
tecrübeli (Vâmb. 230). 

Uygun 1/920. *** (-). 

Küçük, kuvvetsiz; eksik; reşit olmayan, 
çocuk; genç hayvan 
(Calc. Wrtb. ^ j j JU 

) 1/924. 

*** ebsik: Küçük, çok küçük; çocuk (Bdg. 
I. 4). 

Uygunsuz, uygun olmayan 1/924. 

*** epsiz: Beceriksiz, sakar (Vâmb. 230). 

1) Erkek 

2) Güçlü adam, yiğit, kahraman 
Er Azam "Kahraman" 

3) Koca, eş, evli erkek 1/751. 

*** ir: Erkek, merd, ir kişi, recül [yetişkin 
erkek, er kişi] (LÇ 48); ir ve er: Erkek; 
kahraman, yiğit; koca, eş (Vâmb. 231). 
Olmak, bulunmak 

(Bu fiil, Çağatay yazı dilinde kendine has ve 
başlı başına bir hususiyeti olan şekillerde 
genel olarak korunur: ‘UVVh' 

şekillerinde, ender olarak jjj ,4 - 
o—jj' , çok daha ender olarak û^h' şeklinde 
kullanılmaktadır.) 1/753. 

*** irmek - imek: "Olmak, bulunmak" 
anlamında yardımcı fiil (Vâmb. 232). 
Erken, sabahın erken vakti,; vaktinden 
önce 1/754. 

*** ir - er: Erken, erken vakitli (Vâmb. 
231). 

1) Yetenekli, cesur; kibar adam 

2) Erkek ( Genellikle bu anlamıyla kullanılır.) 
1/757. 

*** iren: Hür adam (LÇ 48). 

Ergenlik, erkeklik; yiğitlik, mertlik 
Recüliyyet [erkeklik, erlik], âzâdlık 


241 



erewül 


erge- 


ergen- I 


ergen II 
ergenlik 


ergeş- 


ergeştür- 


eri- 




ıdLdjJİ 

du as jj) 


didiş jji 




düd jt 


dUddjjl erge+ş- 


dUjjlidjt ergeş+tür- 


dLujJİ 


[özgürlük] (S.S.) 1/758. 

*** irenlik 266 : (LÇ 48). 

Öncü, ileri birlik, ileri karakol 1/755. 

*** irevül: Talka [asker önünden giden 
tabur, rehber, kılavuz], mukaddimetüT- 
ceyş [öncü asker], plş-i ceng [savaştaki 
öncü birlik] (LÇ 48). 

Biriktirmek, toplamak; (birlikte) meydana 
getirmek 

Birikmek, yığılmak, idhâ olmak, toplanmak, 
mü demi ‘ olmak [toplanmak] (S.S.) 1/784. 

*** irgemek: (LÇ 49). 

Toplanmak; bağlanmak, birleştirilmek 
1/785. 

*** irgenmek: Bağlamak, birleştirmek; 
toplamak (Vâmb. 232). 

Evlenmemiş, bekar; bekar erkek 1/785. 

*** irgen: Bekar (DTO 104). 

1) Evlenmemiş olma, ergenlik; özgür 
olma 

2) Ergenlik çağında olanların yüzlerinde 
oluşan sivilceler 1/785. 

*** irgenlik: Özgürlük, serbestlik, 
bağımsız olma (Bdg. I: 188). 

Yolda eşlik etmek, takip etmek; birleşmek 
Bir mahalle birikmek, cem ‘ olup kırmak, 
peyrevlik itmek [ardı sıra gitmek], arka şıra 
gitmek (S.S.) 1/785. 

*** irgeşmek: (LÇ 49). 

Birlikte gitmek, takip ettirmek; 
birleştirmek; birisini yanma almak 1/785. 
*** irgeştirmek: Eşlik etmek, birisini 
yanma almak (Vâmb. 232). 

1) Erimek, çözülmek 

2) Kaybolmak 

Günâıım erip hicablarım ref‘ bolğay 
"Günahım kaybolup utançlarım yok 


266 LÇ'de madde başı olarak 'irenlik' kelimesi bulunmamaktadır. Ancak 'iren' kelimesinin 
açıklamasında "irenlik, recîıliyyet, âzâdlık" açıklaması yapılmıştır. Radloff, buradaki 'irenlik' 
kelimesini Şeyh Süleyman Efendi'nin ayrı bir madde başı kelimesi gibi yazdığını düşünerek 
çalışmasına bu şekliyle almış olmalıdır. 
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erik I 


erik II 


erik III 


erik- IV 


erikle- 


eriklik 


eriktir- 


4ü 




ıiLjj| 


dUljjj) 267 


AsÜİSjjI 


444 Jd' erik ın +lik 


erik IV +tir- 


olacak" (Bb. 75-10) 1/761. 

*** irimek: Erimek, mâyi‘ [akıcı] olup akar 
olmak, inhilâl itmek [erimek, kaybolmak], 
mahv [ortadan kalkma] (LÇ 50). 

1) Erik 

2) Zerdali 

Henüz olmamış zerdâlü(S.S.) 1/762. 

*** erik: (LÇ 11). 

1) Sert, katı; pürüzlü 

2) Kaba, büyük taneli 

3) Kocaman, büyük 

Yogan, cesün [büyük], büyük, hacimlü, 
cüışşelüı, zür [kuvvet, güç] (S.S.) 1/762. 

*** irik: (LÇ 50). 

Kuvvet, güç, itibar 

Erik kelmedi "Buna gücü yetmedi"; Erkim 
yetmedi "Ona gücüm yetmedi" 1/762. 

*** irik: Zür [kuvvet, güç] (LÇ 50). 

1) Canı sıkılmak; birisinin boşluğunu 
hissetmek, birisinin hasretini çekmek 

2) Üzgün olmak, hoşnut olmamak; 
iğrenmek, nefret etmek 

Katı, suht [kızgın] olmak, pekimek, erken 
kalkmak, usanmak, bıkmak, teneffiir [nefret 
etmek, iğrenmek], istikrâı itmek (S.S.) 
1/763. 

*** irikmek: (LÇ 50). 

(V.) Sataşmak, taciz etmek; alay etmek, 
(birisine) takılmak 1/764. 

*** eriklemek: Alay etmek, alaya almak 
(Vâmb. 233). 

1) Özgür irade, özgür yaklaşım 

2) Güçlü, herşeye kadir, erki sınırsız 
1/765. 

*** iriklik - eriklik: Büyük; sahip, malik 
(Vâmb. 233). 

1) Canı sıkılmak, özlem ve hasretten 
dolayı canı sıkılmak 


267 Kelimenin Arap harfli yazılışı AA şeklinde verilmiştir. Bu yazılış, kelimenin madde 
başındaki yazılışı ve anlamı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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erim 


erimçek 

dLaı ajjl 

erim+çek 

erin I 

L«j' 


erin- II 

dlLajjjJİ 


erinçek 

dlLşjjjj! 


erifiğ 



erifiğle- 

dLö&Ljl 

ering+le- 

erifiğlen- 

dUltiijjl 268 

ering+le+n- 

erifiğlik 

eriş 


ering+lik 


2) Nefret uyandırmak; nefret ettirmek, 
tiksindirmek, iğrendirmek 1/765. 

*** irikmek: bk. erik- IV. 

Umut, bekleyiş, batıl inanç, hayal 1/773. 

*** irim: Beşaret [müjde], tefâ’ül [fal 
tutmak], ümld, fâl-ı hayr, nTk niyet [iyi 
niyet], uğur (LÇ 50). 

Umut, ümit 1/774. 

*** irimçek: Umut, ümit (Bdg. I: 34). 

1) Dudak 

2) Tabak veya çömlek kenarı 1/766. 

*** irin: Alt tudak, leb [dudak], pâyân 
[dudak, kenar], şefe [dudak, kenar] (LÇ 
50). 

Sıhhatli olmak; kendini rahat hissetmek; 
bir şeyden keyif duymak; bir şeyden 
dolayı sevinmek 1/767. 

*** irinmek: Tembel olmak (Vâmb. 233). 
Çürük; tembel 1/769. 

*** irinçek: Tenbel, kâhil [tembel], 
mütekâsil [üşenen, tembel], levend, bT- 
pervâ [pervasız], ağır (LÇ 50); erincek: 
Tembel, yavaş; çürük (Vâmb. 233). 

İrin, cerahat 1/766. 

*** iring: Olğun yaraların şuyı, cerâhatdan 
çıkan fesâd ve çirk [yarada olan irin ve 
kan] (LÇ 50). 

İrin veya cerahat akmak (yaradan), 
irinlenmek 1/766. 

*** iringlemek: Münfesih olmak, irin tolup 
birikmek, çirk ve kir teraküm itmek [irin, 
kan ve kir birikmek] (LÇ 50); irifiğlemek: 
İrinlenmek (Vâmb. 33). 
bk. eringle- 1/766. 

*** irinlenmek: İrin veya cerahat akmak 
(yaradan), irinlenmek (Bdg. I: 33). 

İrinli, cerahatli 1/766. *** (-). 

Kumaşın temeli olan iplikler, kumaşda 


268 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış, kelimenin madde 

başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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eriştür- dlUjjlijjjl 

269 


erit- 

liLujj! 

eri(f)+t- 

erk 

dj 



erke 


erkeç 


erkek er+kek 


erkele- erke+le- 


boydan boya uzanan iplik 1/772. 

*** iriş: Bezin boydan boya giden çüzgi 
telleri (LÇ 50). 

1) Birbirine yer vermek 

2) Eriştirmek, (bir şeye) vardırmak, 
ulaştırmak 1/773. 

*** eriştirmek: Karşılıklı yer vermek; 
kabul etmek, tanımak (Vâmb. 233). 
Eritmek; halletmek; yumuşatmak 1/770. 

*** irütmek: Eritmek (Bdg. I: 34). 

Orta Asya şehirlerinin kaleleri 
(Bu kaleler her zaman yüksek yerlere kurulur 
ve içinde sahiplerinin sarayları bulunur.) 
Saray, hâkim-nişm [hakimin oturduğu 
yer], kal ‘a, bâlâ, kişâr, iç kal ‘a, kaşr, erike 
(S.S.); 

Erki cenûb tarafıda vâki ‘ bolup tur 
"(Endican) kalesi onun güney 
taralındadır" (Bb. 3-1) 1/775. 

*** erk: (LÇ 9). 

1) Yumuşaklık; nazlı yetişmiş, hanım 
evladı, muhallebi çocuğu 

Nâz, istiğnâı [nazlı], istiğna [naz] ile terbiye 
olmuş (S.S) 

2) Sevgili, gözde 

3) Naz, cilve, işve; işvebazlık 1/776. 

*** erke: (LÇ 10). 

Teke, erkek keçi 

[irkeç]: Keçi aygın 270 ; [erkeç]: Üç dört 
yaşındaki keçi, teke, şiiri, serke (S.S.) 1/780. 

*** erkeç: (LÇ 9); irkeç: (LÇ 49). 

Erkek, erkek vasıflarına haiz kişi 1/777. 

*** irkek: Erkek, recül [yetişkin erkek, er 
kişi], merd (LÇ 49). 

Şımarık olmak; hanım evladı olmak; 
ebeveynlerini endişelendirmek 1/779. 


269 Kelimenin Arap harfli yazılışı jhAA şeklinde verilmiştir. Bu yazılış, kelimenin madde 
başındaki yazılışı ve anlamı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

270 OSTN'de LÇ'deki 'erkeç' ve 'irkeç' maddelerindeki açıklama birleştirilmiş; aynı bölümden 
alınmış gibi gösterilmiştir. Bu durum, tarafımızdan hangi kelimenin açıklaması olduğu 
belirtilerek giderilmiştir. 
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erkelet- 


erkeş I 


erkeş- II 


erkil- 


erkin I 


erkin- II 


erkine 


*** erkelemek: Hanım evladı olmak; kötü 
eğitim almak (Vâmb. 232). 

dUiVlSjl erkele+t- Üstüne titremek, nazlı büyütmekI/780. 

*** irkeletmek: Tatlı diller dökmek, 
sevişmek; nazlı büyütmek (Bdg. I: 188). 
Dalga 

Telâtum [dalga], mevc [dalga], tnlğa (S.S.) 
1/780. 

*** erkeş: (LÇ 9). 

dUuiLSjjl Sokulmak, kucaklamak, sarılmak; dalga 

geçmek, şaka yapmak 1/780. 

*** erkeşmek: Şaka yapmak; okşamak 
(Vâmb. 232). 

dULSjt Birisini uyku bastırmak 1/781. 

*** erkilmek: Uykusu gelmek (Vâmb. 
232). 

Özgür, hür; bekar, evlenmemiş 
Milcerred [yalnız, tek], blkûr, irginlik, 
tecerriid [evli olmama], ‘uzbet [bekarlık], 
ser-ûzâd [hür] (S.S.) 1/780. 

*** erkin: (LÇ 10). 

Bir şeye eğilimli olmak, bir şeye meyilli 
olmak 

Külmekke erkinür "Gülmeye meyilli olur"; 
[irkinçek] 271 : Bir tarafa ağmak, temayül 
itmek, terâzü ve yükinin ağır tarafı 272 (S.S.) 
1/781. 

*** irkinçek: (LÇ 49). 

‘4-jAy' 1) Dağ geçidi; dar, ensiz 

[erkene]: Tağ beli, kemeri, teng [dar], far 
(S.S.); 

Erkine kim 273 : ( üJ ) Türkistmda bir 
tağ ismidir, koyan, niküz [dağın yüksek 
yeri], ol tağın deresinde meskûn idiler ve 
Sivinç han kapusını şeriri itmiş idi bir 


271 OSTN'de 'erkin-' maddesi için LÇ'den alman bölüm 'erkin-' kelimesinin değil; 'irkinçek' 

kelimesinin açıklamasıdır. Muhtemelen Radloff, LÇ'deki 'irkinçek' ( ) kelimesi 

'irkinmek' ( jJ ) olarak okuyarak çalışmasına bu hâliyle dâhil etti. 

272 Kelime OSTN'de ^şeklinde, LÇ'de Uşeklinde yazılmıştır. Çalışmamızda LÇ'deki 
şekil esas alınmıştır. 

273 Radloff kelimeyi Latin harfleriyle 'Erkine kun' şeklinde vermiştir. 
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erklik 

dLK jjI 


erküncek 

dbJjSj) 


erlik I 

dUjj) 

er+lik 

erlik II 

dJjji 

er+lik (=li) 

ermek I 

dLjl 


ermek II 

dLjl 


ermekleş- 

ernek 

dUİ&La jt 
dü j4i 

crmck'+le+ş 

erte 



ertegi I 



ertegi II 


erte+gi 


müddetden sonra şeddi bozup ‘Meme 
münteşir oldılar (S.S.); 

2) Göçebe çadırlarının üst kısmına takılan 
tahta halka 

[irkine]: Alaçukun kibitka 274 baş tarafında 
olan çöp (S.S.) 1/781. 

*** erkene: (LÇ 10); Ergenekon: (LÇ 10); 
irkine (LÇ 49). 

1) Güçlü, kudretli 

2) Gönüllü, istekli; özgür 1/782. 

*** irklik: Özgür, bağımsız (Bdg. I: 188). 
Salıncak şeklindeki beşik 1/781. 

*** erküncek: Salıncak şeklindeki beşik 
(Vâmb. 232). 

Cesaret, mertlik, erkeklik 1/788. 

*** erlik: Erkeklik; yiğitlik, cesaret, 
yüreklilik (Vâmb. 232). 

Bir erkeğe sahip, evli (kadın) 1/788. 

*** irlik: Evli kadın (Bdg. 1:184). 
Konuşma, hitap, söylenti 1/801. 

*** irmek: Konuşma, söyleyiş; laf (Bdg. I: 
191). 

Deve yününden yapılan giysi, köylülerin 
giydiği bir çeşit kaftan 
(Calc. Wrtb. 4-4^) 

Kaba, kalın bez (S.S.) 1/801. 

*** ermek: (LÇ 10). 

Boş konuşmak 1/801. *** (-). 

1) Kenar, köşe 

2) Parmak ucu 
Parmakların uçı (S.S.) 1/787. 

*** ernek: (LÇ 10). 

Erken, sabahın erken vakti 1/790. 

*** irte: İrken, şabâh, yarın, ferda [yarın] 
(LÇ 48). 

Erken, erkenden 1/792. 

*** irtegi: Sabah; erken (Bdg. I: 186). 

Öykü, hikaye, efsane 

Kadını T söz, efsâne, Mkâyet, kışsa, dâstân 


274 Kelime OSTN'de di ^^4, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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(S.S.) 1/792. 

*** irtegi: (LÇ 48); irtegi: Masal, hikaye 
(Vâmb. 232). 


ertefiğ 

djuıjji 


Sahah erken, yarın 

Ol şubh [o sabah], erken, pagâı [tan, 
sabah], ol rûz [o gün] (S.S.) 1/792. 

*** irtefig: (LÇ 48). 

erüksün 

û>Asj' 


1) Askerlerin kamp yeri 

'Askerin ve ordunun kondığı muhali (S.S.) 

2) Bir tür erik 

Bir nev ‘erik (S.S.) 1/774. 

*** erüksün: (LÇ 10). 

erye 

W 


Nehir yatağı 

(Calc. Wrtb. ) 1/787. 

*** erye: Nehir yatağı (Bdg. I: 34); arya: 
bk. arya. 

es I 



Us, akıl, beyin, bilinç 1/869. 

*** is: Hüş [akıl, fikir], ‘akl (LÇ 51). 

es- II 

tİİAUll 


1) Gözden geçirmek; (haman) savurmak 

2) Esmek; üflemek 1/871. 

*** ismek: Esmek (LÇ 52). 

esen 

t^jLuıj 


1) Sağlıklı, sağlam 

2) Yaralanmamış, pak, sadık 1/873. 

*** isen: Şağ, salim, sahih, ‘afiyet, sağlam 
(LÇ 52); esen: Sağlam, sağlıklı (Vâmb. 
234) 

esenle- 


esen+le- 

Tavsiye etmek, öğütlemek; "Allah'a 
ısmarladık" demek, esenlemek 1/873. 

*** esenlemek: Vedalaşmak, elveda 
demek (Bdg. I: 39). 

esenleş- 


esenle+ş- 

Vedalaşmak 1/873. 

*** esenleşmek: Vedalaşmak, elveda 
demek (Bdg. I: 39). 

esenlik 


esen+lik 

Sağlık, mutluluk, esenlik 1/874. 

*** isenlik: Sıhhat, ‘afiyet, şafvet, selâmet, 
ten-dürüstlük [sağlam vücutluluk] (LÇ 
52). 

esirge- 

tilLalSj^uJİ 


1) Kederli olmak 

2) Merhametli olmak, korumak, 

esirgemek 

Bir adama ‘atıfet itmek [birisini korumak]. 
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esker- 

dlLajlLuıjt 


bir şey'i korumak, şıyânet itmek [korumak], 
vikaye itmek [korumak], bir nesne birisinden 
diriğ itmek [bir nesneyi birisinden 
korumak] (S.S.) 1/877. 

*** isirgemek: (LÇ 52). 

1) [Hatırına getirmek, aklına getirmek] 275 

eski 



Hay Mine getirmek, ‘akl ve hûşına getürmek 
(S.S.) 

2) Kabul etmek; düşünmek, dikkate 
almak 

Kabul itmek, dahil-i hesâ) itmek, tahattür 
[hatırlamak] (S.S.) 1/879. 

*** iskermek: (LÇ 51). 

Eski, kadim, köhne, kullanılmış 1/880. 

eskir- 

dLajjLuıl 

eski+r- 

*** iski: Köhne, fersüde [eskimiş], ‘atik 
[eski], sabık, kadîm [eski] (LÇ 52). 

Eski olmak, eskimek, yıpranmak. 

esle- 

dUÜuü) 

es+le- 

çürümek 

Köhne ve fersüde olmak (S.S.) 1/881. 

*** iskirmek: (LÇ 52). 

Dikkate almak, akla getirmek 1/884. 

eslem I 

^luı) 


*** eslemek: İstemek, çabalamak, 

uğraşmak (Vâmb. 234). 

(Bdg.) Peçe, yüz örtüsü 

eşlem II 

^Iuj) 


(Calc. Wrtb. ) 1/884. 

*** eşlem: Peçe (Bdg. I: 46). 

Yük hayvanı 

esli 



At ve devâob [yük ve binek hayvanları] 
(S.S.) 1/884. 

*** eşlem: (LÇ 13); eşlem: At, dört ayaklı 
hayvan (DTO 21). 

Büyük; güçlü 1/884. 

eslik 

djl* *ıjl 

es+lik 

*** esli: Büyük; güçlü (Vâmb. 234). 

Akıllı, zeki 1/884. 

eşlilik 

diLLd 


*** eslik: Akıllı; anlayışlı; akla yatkın 
(Vâmb. 234). 

Büyüklük; yücelik 1/884. 


*** eşlilik: Büyüklük; yükseklik, yücelik 
(Vâmb. 234). 


275 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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esne- 


esre- 

esrü- 

esrük 

eş I 

eş- II 


eşek 

eşik 


du Aâuıi 


dLalj^ul 


dLajj^ul 






d anıt 


dLuül 



1) Esnemek, açılmak 

2) Esnek olmak; uzamak, genişlemek 
1/882. 

*** isnemek: Esnemek, hamyâze çekmek 
[esnemek], gerişmek (LÇ 52). 

(V.) Obur olmak, aç gözlü olmak 1/883. 

*** esremek: Obur olmak, pisboğaz 
olmak, aç gözlü olmak (Vâmb. 234) 
Heyecanlı ve hiddetli olmak (sarhoşluk 
veya öfkeden) 1/883. 

*** isürmek: Sarhoş olmak (Bdg. I: 194). 
Sarhoş, sarhoş olan; hiddetli olan 
Ser-höş, mest, medhüş [şaşırmış] (S.S.) 
1/883. 

*** esrük: (LÇ 13). 

Arkadaş, eş 1/902. 

*** iş: Refik [arkadaş, eş, yardımcı] (LÇ 
52). 

1) Kürek çekmek 

Elik eşmek" El ile savaşmak, el ile 
mücadele etmek"; 

Kalın çerikning içidin elig eşip selâm ve 
selâmet çıktılar "(Onlar) çok sayıdaki 
düşman askerinin içinden elle savaşarak 
zararsız çıktılar" (Bb. 343) 

2) Eşmek, tırmalamak, kazımak, kazmak 

3) Bükmek, burmak, kıvırmak; delmek 
1/904. 

*** işmek: Ezmek, tırmıklamak, burmak 
(LÇ 53). 

Eşek 1/905. 

*** işek: Eşek, himâr [merkep, eşek], 
merkeb, har [merkep, eşek] (LÇ 53); işek: 
Eşek (Vâmb. 235). 

1) Eşik, kapı 

İşık ağası "Kapı ağası" 

2) Meclis, divan 1/908. 

*** işik: Dergâh, bârgâh [izinle girilecek 
yer], âsitâne [kapı eşiği; dergah], kapunun 
taşru tarafı, dervâze [kapı, şehir kapısı] 
(LÇ 54); işik: Eşik, kapı; mağara; açıklık 
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eşiklik 

dLl düûjl 

eşik+lik 

(Vâmb. 235). 

Eşiğin olduğu yer, eşiklik 

eşin- 

lİLalûıl 

eş+n- 

İşiklik törlik (dUjjj dld dLAıl) "Çok yakın"; 
Bir piyade işiklik törlik yirden manka bir ok 
atıp kaçtı "Bir piyade bana çok yakın 
yerden bir ok atıp kaçtı" (Bb. 137); 

Tembel yana bir kişi yasavıdın işiklik törlik 
ilgerrek turup idi "Tembel yine bir diğer 
kişi erlerin (ordu) önünde yakın 
mesafede duruyordu" (Bb. 500) 1/909. *** 
(-)• 

Aşınmak, yıpranmak, eskimek 1/909. 

eşit- 276 

S\ aljhıjl 


*** eşinmek: Aşınmak, ezilmek (Vâmb. 
209). 

1) İşitmek, duymak 

eşittür- 

dlLajjJjaJiül 


2) Dinlemek; uymak, itaat etmek 1/909. 

*** işitmek: İşitmek, duymak; anlamak 
(DTO 115). 

İşittirmek; itaat ettirmek 1/910. *** (-). 

eşkek 


eş+kek 

Kürek 1/910. 

eştil- 


eşit+1- 

*** eşkek: Kürek, ya‘nî mutlak kayıkçı 
küreği (LÇ 14). 

Duyulmuş olmak, işitilmek 1/913. 

etl 

lil 


*** işitülmek: İşitilmek, duyulmak (Bdg. 
1:197). 

Et, inek eti 1/833. 

et-II 

dlLaJJİ tdlLâJİ 


*** it: İt, lahm [et], et (LÇ 46). 

1) Yapmak, etmek 

eteğe 



2) Yazı dilinde ve konuşma dilinde 
yardımcı fiil olarak yabancı (Arabça - 
Farsça) kelimelerin arkasına konulur 
1/835. 

*** itmek: İtmek, kılmak, yapmak, gerden 
[yapmak, etmek] (LÇ 46). 

Atabey, bakıcı, eğitici 1/842. 

etek 

djj! 


*** eteğe: Eğitici, eğitmen, mürebbiye 
(Vâmb. 204); bk. ateke. 

Etek, elbiselik kumaştan yapılan giysi 

276 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 

harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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etekle- dLûdUL! etek+le- 


Etili 

JP 


etil- II 

duüji 


etin- 

dLaJjjJİ 

et+n- 

etiş- 

dUdüJJİ 

et+ş- 

etişle- 

dUÜdüJİ 


etkür- 

dLajjSjJİ 

et+kür- 

etküz- 

dLajjSjJİ 

et+küz- 

etük 



ev 

J*' 


evir- 




Oğıız Hannınğ itekine yapuştılar "Oğuz 
Han'ın eteğine yapıştılar" (Abg. 17); 
Etekinğni tür\ "Eteğini yerleştir!" (V.) 
1/839. 

*** itek: Zeyl [etek], dâmen [etek], itek 
(LÇ 46). 

1) Eteğe bir şey toplamak 
İtege bir şey ’ {oldurmak (S.S.) 

2) Torbayı veya cepleri doldurmak 

3) Serinlemek için eteği sallamak 
Etek şallayup yellemek (S.S.) 

4) Saygıyla selamlamak 1/841. 

*** iteklemek: (LÇ 46). 

Volga nehri 1/842. 

*** Etil 277 : Rusyada vâkT Volğa nehri (LÇ 

5) : Etel: Volga nehri (Vâmb. 204); İtil: 
Volga nehri (Bdg. I: 183). 

Yapılmış olmak 1/842. 

*** idilmek- itülmek: Edilmek, yapılmak 
(Bdg. 1:179). 

Edinmek 1/842. 

*** idinmek: Edinmek (Bdg. 1:179). 
Birlikte yapmak, bir işte birbirine yardım 
etmek 1/843. 

*** itişmek: Birlikte yapmak (Bdg. I: 179). 
(V.) Birlikte çalışmak 1/843. 

*** etişlemek: Birlikte çalışmak, birisine 
yardım etmek (Vâmb. 231). 

Ettirmek 1/845. 

*** itkürmek: Ettirmek (Bdg. 1:179). 
Ettirmek 1/845. 

*** itküzmek: Ettirmek (Bdg. I: 179). 
Çizme 1/844. 

*** itük: Edik, çizme, müze [çizme] (LÇ 
47); etik: Çizme, müze [çizme] (LÇ 5). 

Ev 1/939. 

*** öy: Ev, çadır (Vâmb. 228); iv: Ev, 
oturma yeri (DTO 143). 

Çevirmek, döndürmek 1/942. 


277 Kelime LÇ'de -V şeklinde yazılmıştır. 
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evlik 

dUjJİ 

ev+lik 

evrik 


ev+rik 

evril- 

dULjjl 278 

evir+1- 

eyege 

\SU 


eyegü 

jsy 


eyle- 

dA Jİ 



eyü 


Jri' 


ez- 


ılajl 


*** ivürmek: Çevirmek, döndürmek (LÇ 
65). 

Bir eve sahip olan 1/943. 

*** öylük: Şâhib-i hâne [ev sahibi] (LÇ 44). 
Acele, acil, tez 1/942. 

*** ivrik: Acele, çabuk, hızlı (Vâmb. 240). 
Çevrilmek, dönmek 1/942. 

*** ivrülmek: Bir şey’in etrafında 
gezindirilmek, müstedlr olmak [daire 
şeklinde olmak], çevrilmek (LÇ 65). 

Sütanne 

Rızâ 7 ana [süt veren ana], süt ana, anake 
(S.S.) 1/721. 

*** eyege: (LÇ 45). 

Kaburga, eğe, kaburga kemiği 

Pehlü kemikleri [kaburga kemikleri], 

kaburga (S.S.) 1/721. 

*** eyegü: (LÇ 45). 

1) Yapmak, etmek, eylemek, kılmak 

2) Et- yardımcı fiili gibi Arapçadan alman 
kelimelerle birleşerek fiil oluşturur: İrsâ 
eylemek "Göndermek, yollamak" gibi. 
1/663. 

*** iylemek: Eylemek (Vâmb. 237); 
iylemek: Yapmak; meydana getirmek; 
etmek; olmak, uymak (DTO 126). 

İyi, hoş; güzel 1/725. 

*** eyü 279 : Yararlı; hoş; uygun (Vâmb. 
240). 

1) Ezmek, ovalamak; sürtmek; erimek 

2) Öğütmek; ayak altında ezmek, pestilini 
çıkartmak 

3) Islatmak, suya batırmak 

4) Basmak, sıkıştırmak; sıkarak içine 
sokmak 

5) Yenmek, sindirmek 1/887. 


278 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı dijj' şeklindedir. Kelimenin madde başındaki 
yazımı ve anlamı dikkate alınarak düzeltme yoluna gidilmiştir. 

279 Vambery, çalışmasında V şeklinde yazılan kelimeyi 'ayo' biçiminde okumuştur. Kelimenin 
'ayo' şeklinde okunması Türkçenin ses hususiyetlerine uymadığı için çalışmamıza 'eyü' 
şeklinde almayı uygun bulduk. 
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ezdür- 


ez+dür- 

*** izmek: Ezmek, yaslatmak, sahk itmek 
[dövüp yumuşatmak] (LÇ 51). 

Ezdirmek, ufalattırmak 1/901. 

ezgü 

Aâ' 


*** izdirmek: Ezdirmek (Bdg. I: 192). 

İyi, güzel; ulu, yüce 

ezgülen- 


ezgü+len- 

Ezgii haber "İyi haber" 1/899. 

*** izgü: İyi, güzel (Bdg. I: 184). 

İyi olmak 1/899. 

ezgülük 


ezgü+lik 

*** izgülenmek: İyi olmak (Bdg. 1:184). 
İyilik 1/899. 

ezil- 

cSLaLjl 


*** izgülük: İyilik (Bdg. 1:184). 

Ezilmek, ezilmiş olmak, ufalanmış olmak 

ezme 

4-âjt 

ez+me 

1/897. 

*** izülmek: Ezilmek, ufalanmak (Bdg. I: 
192). 

Ezilmiş et (bir tür yiyecek) 1/902. 




*** izme: Bir nev‘ ta‘âmdır (LÇ 51). 
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F 


fakir 


Ar. 

Fakir, yoksul IV/1909. 

*** fakir: (Ar.) Fakir, yoksul (Bab. 216). 

falye 

4J1İ 

İt. 

Topları ateşlemek için ağızotunun 
konulduğu delik IV/1915. 

*** falye: Topları ateşlemek için 
ağızotunun konulduğu delik (Bdg. I: 779). 

filfis 

(jjiiLİâ 


Zayıf, dermansız; sessiz, sakin, durgun 
IV/1944. 

*** felfüs: Aciz, zayıf (DTO 389). 
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G 


geçek 

,iU< 

(V.) Bir tür yabani ördek 11/1572. 

*** geçek: Bir tür yabani ördek (Vâmb. 
326). 

geçe 


Deli; salak 11/1568 

*** geçe: Budala, aptal (Vâmb. 326). 

gep 

l_İ£ il—lS 

Söz, konuşma, dil 


Gep etti "Konuştu."; Ni gefdür "Ne 
konuşması?"; Gefi gef imes "Sözü söz 
değildir."; Gef sizde "Söz sizde" 11/1576. 


*** gep: Kelime, konuşma, söyleme, dil 
(Vâmb. 326). 


gerefiğ 



(V.) Sağır 11/1556. 

*** gerefiğ: Sağır (Vâmb. 326). 

gezi 



(V.) Koltuk 11/1574. 

*** gez: Koltuk, iskemle (Vâmb. 325). 

gez II 


F. 

1) Uzunluk ölçüsü, arşın 

2) Ok 11/1574. 

*** gez: Kol; ok (Vâmb. 326). 

göregen 



1) Cengiz Han'ın soyundan gelen bir 
kızla evlenen Timur Han'ın soyundan 


erkeğe denmektedir. 

2) Han soyundan gelen ve iki han kızı ile 
evlenen kişiye denilmektedir. 

3) Han kızı ve han oğlunun çocuğu olan 
ve yine han kızıyla evlenen şehzade 

4) Soyu bir sultan soyuna kadar ulaşan 
kişi 

(Calc. Wrtb. j ^ 4 

' ■ '' 4 ' ..1 ' ı gûülû ^ '■ 1 ■ ■ 1 :) 

5) Timur Han'ın lakabı 
Kanı cihan dâveri Çingiz hân 
Kanı cihan hânı Timur göregen 

“Hani cihanın adil hükümdarı Cengiz 
Han? Hani cihan hanı Timur-göregen?" 
(Bdg. 11-149) 11/1592. 

*** köregen: Emir Timurun lakabıdır (LÇ 
258); köregen: Timur soyunun ismi 
(Vâmb. 329); görgen: bk. görgen. 
görgen (?) bk. göregen 11/1598. 
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*** görgen: Cengiz Han'ın soyundan 
gelen bir kızla evlenen Timur Han'ın 
soyundan erkeğe denmektedir; soyu bir 
sultan soyuna kadar ulaşan kişi; Timur 
Han'ın lakabı (Bdg. II: 149). 
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H-H 


hak Ar. 1) Hak, adalet, doğruluk; Tanrı 

2) Görev, vazife; değer, paha, bedel 

3) Hatır, zevk, haz; lütuf 

Hak şaklamak, hak tartmak "Minnettar 
olmak, müteşekkir olmak; görev 
bilmek" 

4) İlişik, alaka, ilgi 

5) Gerçek 11/1742. 

*** hakk: Gerçek, doğru; ücret; Tanrı, 


hakırla- 



Hak; ilgi, alaka (Bdg. I: 518). 

Boş boş gezmek, serserilik etmek 

halal 

Jüh. 

Ar. 

(Calc. Wrtb. 11/1744. 

*** hakırlamak: Boş boş gezmek, 
serserilik etmek (Bdg. II: 310). 

Helal, yasal, meşru, saf, katıksız 11/1756. 

hâr- 



*** helâl: Helal, yasak olmayan, meşru 
(Bdg. I: 519). 

Yorulmak, zayıflamak, güç kaybetmek 

haram 


[Ar.] 

Mining 80 atım hârrp idi "Benim atım 
yorulmuştu." (Bb. 40) 11/1748. 

*** harmak 281 : Yorulmak, haste olmak, 
bT-tâb olmak, kelâl gelmek [yorgunluk 
gelmek], ta‘ab çekmek [yorgunluk 
çekmek] (LÇ 286). 

Haram, dinen yasak olan şey 11/1749. 

haran 282 

ÛJJ I* 

[Ar.] 

*** haram: Haram, yasak, dinen yasak 
olan şey (Bdg. I: 514). 

1) Devamlı binilmekten ve 


değiştirilmemekten dolayı güçsüzleşen 
at 

(Calc. Wrtb. UjU. a£ jjjj ı_±J ) 

2) Sabit 11/1751. 

*** hârün: Devamlı binilmekten dolayı 
güçsüzleşen at (Bdg. II: 310). 

280 Kelime metinde"Benim" şeklinde geçmektedir. 

281 LÇ'de tslk»A şeklinde yazılmıştır. 

282 Kelimenin Arap harfli yazılışı yanlış olmalıdır: Harün: <jj(Ar.) "Harın, ilerleyecek yerde 
duran veya geri giden (hayvan) (Devellioğlu; 1995: 333). Radloff, Budagov'un sözlüğünde 
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hawluk- 283 



hawz 


Ar. 

hay 



hayda- 



haydala- 


hayda+la- 

haykır I 

jjâjlft 


haykır- II 



haykırçı 


haykır+çı 

hayran 

ûLa* 

Ar. 

hayvan 


Ar. û 1 

her 

A 

[F-] 

Heri 



heybet 

lIuoA 

[Ar.] 


(V.) Acele etmek 11/1742. 

*** haulukmak: Acele etmek (Vâmb. 
343). 

Havuz 11/1742. 

*** havz: Havuz (Bdg. I: 522). 

Hay hay! Hay huy! Ay ay! 11/1737. 

*** hay: Ağrı, acı bildiren ünlem (DTO 
515). 

1) Sürmek, önüne katmak 

2) Soymak, yağmalamak 11/1740. 

*** haydamak: Sürüp akm itmek, hay¬ 
huy itmek (LÇ 286). 

Önüne katmak, dehlemek 11/1740. 

*** haydalamak: Sürmek, koşturmak, 
önüne katmak (Bdg. II: 311). 

Haykırış, çığlık, yaygara, gürültü 
11/1738. 

*** haykır: Haykırış, çığlık, yaygara, 
büyük gürültü (Vâmb. 343). 

Haykırmak, çığlık aymak 11/1738. 

*** haykırmak: Bağırmak, çağırmak, 
feryâd fiğân itmek (LÇ 286). 

Bağıran, yaygaracı 11/1738. 

*** haykırçı: Bağıran (Bdg. II: 311). 
Hayran, şaşırmış 11/1739. 

*** hayran: Hayran, şaşkın (Bdg. I: 523). 
Hayvan 11/1741. 

*** hayvan: Hayvan (Bdg. I: 523). 

Her 11/1784. 

*** her: Her (Bdg. II: 312). 

Herat şehrinin eski ismi 11/1785. 

*** HerT: Herat şehrinin eski ismi (Bdg. 
II: 313). 

1) Heybet, korkunçluk, yükseklik 

2) Mükemmel, yetkin 11/1782. 

*** heybet: Heybet, yücelik (Bdg. II: 
317). 


karşılaştığı Arap harfli şekli yanlış yazılmış bu kelimeyi sözlüğüne hatalı şekliyle almış 
olmalıdır. 

283 OSTN'de madde başında "hawlukmak" şeklinde yazılan kelimenin anlam ve Arap harfli 
yazımı göz önüne alınarak düzeltilmiştir. 
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hikayet 

Cjjda. 

Ar. 

Hikaye, anlatı 11/1803. 

*** hikâyet: Hikaye, anlatı (Bdg. I: 518) 

Hin d 



Hint 11/1803. 

*** Hind: Hint (Bdg. II: 315). 

Hindustan 


F. 

Hindistan 


Hindustan çklewigi "Hindistan cevizi" 
11/1804. 

*** Hindistan: Hindistan (Bdg. II: 315). 


hona 

4-3 


Erkek geyik 11/1794. 

*** huna: bk. huna. 

höl 



Islak, yaş, nemli 11/1798. 

*** höl: Islak, yaş (Vâmb. 343). 

höllen- 

İjA 


Islak olmak, nemli olmak 11/1798. 

*** höllenmek: Islak olmak, nemli 
olmak (Vâmb. 343). 

höllük 

dÜJ* 


Islaklık, yaşlık, nem, rutubet 11/1798. 

*** höllük: Islaklık, yaşlık, nem, rutubet 
(Vâmb. 343). 

huna 

4-3 


(L.T.) Geyik 11/1807. 

*** huna: Erkek geyik (Vâmb. 343). 

hüküm 


Ar. 

Hüküm, emir, iktidar, karar, irade, 

otorite 

Biikm igesi "Hakim, yargıç" 11/1809. 

*** hükm: Hüküm, emir, arzu (Bdg. I: 
519). 

hür- 



1) Havlamak, ürümek 

2) Üflemek; hava ile şişirmek 1/1810. 

*** hürmek: Esmek; ateşi söndürmek 
(DTO 516). 

hürkek 



Ürkek, korkak 11/1811. *** (-). 

hürküle- 



Üflemek, şişirmek 11/1811. 

*** hürkülemek: Üflemek, şişirmek 
(Bdg. II: 316). 

hürmi- 

ıdâiajjA 


Çıkmak, bitmek, filizlenmek, 

tomurcuklanmak (bitki için) 

(Calc. Wrtb. ûa£ ) 11/1811. 

*** hürmimek: Çıkmak, bitmek, 
filizlenmek, tomurcuklanmak (Bdg. II: 
316). 

hürük I 



Şişmiş, şişik 11/1811. 


*** hürük: Şişkin (Bdg. II: 316). 
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hürük II 


hürük- III 

hürüküt- 

hürül- 


hürüş- 

hüşkür- 








S^İJJJA 


hür+1- 


llİ A ÛiJjA 




Ziyafet, dost toplantısı 
(Calc. Wrtb. ?j }) 11/1811. 

*** hürük: Şölen, ziyafet (DTO 516). 
Ürkmek, korkmak 11/1811. 

*** hürkmek: Ürkmek (Bdg. II: 316). 
Ürkütmek, korkutmak 11/1811. *** (-). 
Şişmek; kendini beğenmek, 

kibirlenmek, burnu büyük olmak 
11/1811. 

*** hürülmek: Böbürlenmek, burnu 
büyümek (Bdg. II: 316). 

Böbürlenmek, burnu büyümek 11/1811. 
*** hürüşmek: Böbürlenmek, burnu 
büyümek (Bdg. II: 316). 

Dua sırasında üflemek 11/1812. 

*** hüşkürmek: Dua sırasında üflemek 
(Bdg. II: 316). 
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H 

W 


haber 



Haber, havadis; söylenti 11/1693. 

*** haber: Haber (Bdg. I: 529). 

haberdar 



Haberdar, haber verilmiş 

Haber-dâr itilmek "Haberdar edilmek, 
haber verilmek" 11/1695. 

*** haberdâr: Haberdar, haber verilmiş 
(Bdg. I: 529). 

hacir 



Katır 

On fil ve katar tive ve katar hacîr "On fil, 
bir katar deve ve katır. (Bb. 454-8) 
11/1685. 

*** haçır: Ester [katır], katır, bağl [katır] 
(LÇ 166). 

hada 

sJlâ. dJlÂ 


Uzun ve düz sopa; kürek 

Hamâyil dağı tlğ blcâde dik 

Kol içre s in ân ı hada dik 
"Kılıcı kemerinde yakut gibi (parlak); 
mızrağı kol içinde kürek gibi 
(düzgündür)." 11/1684. 

*** hada 284 : Sırık, ince ağaç, kulaç çöp 
(LÇ 166). 

hala I 

m 


Hala; anne gibi olan kadın 11/1674. *** (- 
)• 

Arzu etmek, dilemek, istemek; uygun 
bulmak, hoşuna gitmek 11/1674. 

*** halamak: Arzu etmek, dilemek, 
istemek (Vâmb. 286). 

hâla- II 



hâlaş- 


hala+ş- 

Birbirini istemek, birbirinden 

hoşlanmak 11/1675. *** (-). 

hâlat- 


hâla+t- 

İstetmek; seçtirmek 11/1675. *** (-). 

halta 

ASlli» 


1) Cep, çuval, para kesesi, tütün kesesi 

2) Armağan, hediye 11/1678. 

*** halta: KTse [kese, para kesesi, çuval], 
tobra, küçük ceyb [küçük cep] (LÇ 167); 
halta: Armağan, hediye (DTO 313). 

ham 

f» u 

[F-] 

1) Ham, olmamış, olgun olmayan; çiğ. 


284 LÇ'de =-ti. şeklinde yazılmıştır. 
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haman 



hamla- 

JjjaliLalk 

ham+la- 

hamlat- 


hamla+t- 

hamluk 



han 




hanç 


hanla- jUMjU 


pişmemiş 

2) Çiğ, cahil; çürük 11/1697. 

*** hâm: Çiğ, pişmemiş, ham; kaba, 
yabani (Bdg. I: 527). 

Harman 11/1697. *** (-). 

Sarmak, dolamak, yumak yapmak 
11/1699. 

*** hamlamak: Bir şeyi sarmak, 
bohçalamak (Vâmb. 286). 

Sarılmış bir şeyi açtırmak, yaydırmak 
11/1699. *** (-). 

Hamlık, ham olma 11/1699. 

*** hamlik: Kabalık, çiğlik, hamlık 
(Vâmb. 286). 

1) Han, imparator 

Hıtay ve Türkistan hanları "Hıtay ve 
Türkistan hanları"; Kazak ham "Kırgız 
hanı" 

2) Osmanlı'da "han" ünvanım sadece 
tahtta olan padişah alabiliyordu. 

3) İran'da "han" ünvanı hükümdar ve 
sadrazam tarafından değerli ve saygılı 
insanlara veriliyordu; ancak verilen bu 
ünvanla hiçbir özel hak tanınmıyordu. 

4) Kâşgar'da "han" kelimesi bayan 
isimlerinin bir parçası olarak 
kullanılıyordu. 

Ay-han, Mayram-han 11/1662. 

*** han: Pâdişâh ma‘nâsma 

müsta‘meldir, aşlı hanğ ve anğ, ongdır, 
ulus büyügi, hâne-başı, hükümdar (LÇ 
166). 

Ölümcül yara 

(Z. 285 S.S.'den) 11/1665. 

*** hanç: Zahm-ı mühlik [ölümcül yara], 
yara, cerahat (LÇ 167). 

[Bir ulusu veya kavmi yağmalamak] 286 
Bir ulusı veya bir kavmi kendisine intihâ) 
itmek [yağma etmek], büyük kaldırmak 


285 OSTN'de j şeklinde yazılmıştır. 



hanla- 


han+la- 

hanlığ 

hanlık 



hanman 

(jLajlâ. 

L. 

haraç 


Ar. <tI> 

haras 


Ar. 

harcıl 

J 

Hint. 

harhaşa 


Lar. 

harhaşalaş- 


harhaşa+la+ş 


(S.S.) 11/1664. 

*** hanlamak: (LÇ 166). 

Han yapmak, hanlığa yükseltmek 
(Calc. Wrtb. ûA* ^ ) 11/1665. 

*** hanlamak: Han yapmak (DTO 312). 
bk. hanlık 11/1665. *** (-). 

1) Hanlık, hanın hükümdarlığı, hanın 
onuru 

2) Hanı olan, han sahibi 11/1665. 

*** hanlık: Hanlık, hükümdarlık (Bdg. I: 
528); hanlik: Hükümdarlık; han sahibi 
(Vâmb. 287). 

Ev eşyası, ev, aile 11/1666. 

*** hânmân: Döşeme, mobilya, mefruşat, 
ev eşyası (Bdg. I: 528). 

Haraç, vergi, toprak vergisi, Türkiye'de 
müslüman olmayan herkesin ödediği 
vergi 11/1667. 

*** harâc: Haraç, cizye, vergi (Bdg. I: 
530). 

(V.) Hayvan gücüyle çalıştırılan 
değirmen 11/1667. 

*** haras: Hayvan gücüyle çalıştırılan 
değirmen (Vâmb. 287); haras: Büyük 
değirmen at ve hayvan ile döner (LÇ 
167). 

Bir tür kuş 

Yana bir harcıldur uluğluğı tuğdarıça 
bolğay "Yine harcıl kuşunun büyüklüğü 
toy kuşu kadardır." 11/1673. 

*** harcıl: Bir tür kuş (Bdg. I: 534). 
Tartışma, kavga, atışma 11/1670. 

*** harhaşa: Nizâ‘ [çekişme, kavga], 
dırdır, karkaşa, haş ve ferhaş [kızgınlık 
ve kavga, dövüş], ceng ve cidal [savaş, 
sözle mücadele, kavga], güft-i şinîd [söz 
duyma], bülend ve pest söyleşmek 
[alçak sesle konuşmak] (LÇ 166). 
Tartışmak, atışmak, ağız kavgası 


286 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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harı 

iSJ* 

yapmak 

(Calc. Wrtb. û4A ) 11/1670. 

*** harhaşalaşmak: Dögüşmek, münâza‘a 
itmek [ağız kavgası, çekişmek], 
sögüşmek (LÇ 166). 

Evin kirişi, tavanı tutan en önemli 

hasa 

4_uAi. 

dirsek 11/1670. *** (-). 

Basma, pamuklu kumaş 11/1686. *** (-). 

hat 

Lâ. 

Yazı, hat 11/1679. 

hata 

Ual 

*** hatt: Yazı, hat (Vâmb. 286). 

Hata, günah 11/1679. 

hatır 

jjalÂ 

*** hatâ: Hata, ayıp, günah (Bdg. I: 535). 
Hatır, gönül, anı, fikir 


Zerâfet kılğanı M tırğa kildi "Latife yapan 
hatırına geldi." (Bb. 466-10); Mutıça 
zerâfet kim boldı Tihğri üçün hâtırıhgızğa 
kiçürmehğ "Tanrı için bu kadar latifeyi 
hatırınıza getirmeyin." (Bb. 466-14); Ol 
kişininğ hatırın yıka bilmedim "O kişinin 
hatırını kıramadım." (Abg.); Hâtır-glr 
"Büyüleyici"; Hâtır-h°âlı "İstekli, 
gönüllü, istenilen şey"; Hatır-h°âlı mâl 
birmesler "Zaruriyet olmadan (gönüllü) 
vergi vermezler."; Hâtır-tfâh çapılmadı 
"İstekli olarak dağıtılmadı." (Bb. 179-12) 
11/1682. 


*** hatır: Hatır, düşünce, fikir (Bdg. I: 
525). 


Hazar 


Hazar 

Deryâ-yı Hazaf 87 "Hazar denizi" 11/1689. 
*** Hazar: Tavâ’if-i Etrâkden bir kabile 
ismidir, Hazar yer-i bahr meşhürdır (LÇ 
166). 

hına 

llıâ. 

Kına 11/1715. 

*** hına: Hınnâ [kına], reng-i dest [kına] 
(LÇ 167). 

hırilda- 


(V.) Hırıldamak 11/1727. 

*** hirildamak: Hırıldamak (Vâmb. 287). 

hoblik 


Güzellik 11/1715. *** (-). 


287 OSTN'de Kiril harfli olarak "/uipja-i xa3ap" şeklinde yazılmıştır. 
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hoca 4aIjâ 1) Zengin tüccar 

2) Halife Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. 

Osman ve Hz. Ali'den sonra gelenler; 

sözü edilen halifeler 

Hoca Seyyid Ata "Hoca Seyyid Ata" 

11/1708. 

*** h w âce: Yaşlı, büyük kişi; şeyh; zengin 
tüccar; hoca, öğretmen (Bdg. I: 539). 

hodek Eşek yavrusu 

(Calc. Wrtb. > »j* «> ^ ) 11/1708. 

*** hodek: Eşek yavrısı, kürre [sıpa, eşek 
yavrusu] (LÇ 167). 

Horasan İran'da Horasan eyaletinin ismi 

Hindüstml ğayr-ı Hindûstmı Horasan dir 
niçük ‘Arab ğayr-ı Arabnı Acem dir 
"Araplar nasıl Arap olmayan herkese 
Acem diyorsa; Hindistan'da 
yaşay analar da Hintdistan'm dışına 
Horasan der." (Bb. 158-3) 11/1703. 

*** Horasan: Horasan şehri (Bdg. I: 530). 


horluk 

SoS- 


Utanç, ayıp; hor görme, horluk; 

horulda- 

hoşdem 



azarlama 11/1706. 

*** horluk: Utanç, ayıp; hor görme, 
horluk; azarlama (Vâmb. 287). 
Horlamak, horuldamak 11/1705. 

*** horuldamak: Horuldamak, horul 
horul horlayup uyumak, uyurken 
boğazdan kaim ses itmek (LÇ 167). 
Teselli edici, sevinç verici 11/1715. 

hoşdil 



*** höşdem: Sevinçli (Bdg. I: 541). 
Sevinçli, memnun, iyi kalpli 11/1714. 

hoşhal 

JIaJû jâ 


*** höşdil: Sevinçli, memnun (Bdg. I: 
541). 

Keyifli, memnun, tatmin olmuş 

hoşhallik 

‘ i '" 1 A Ul JÂ 


Tarafeyn bu emrge höş-hâ boldılar "İki 
taraf da bu emre memnun oldular." 
11/1712. 

*** höşhâl Memnun, hoşnut (Bdg. I: 541). 
Memnunluk, keyiflilik 11/1712. *** (-). 

hoşla- 


hoş+la- 

Sevindirmek, mutlu etmek 11/1712. 


*** hoşlamak: Hazz itmek, hoşuna 


266 



hoşlaş- 


gelmek (LÇ 167). 

Biriyle vedalaşmak; farklı taraflara 
gitmek 11/1713. 

*** hoşlaşmak: 'Allaha ısmarladık' 
demek, farklı yol tutmak (DTO 314); 
hoşlaşmak: Vedâ‘ itmek (LÇ 167). 
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W — 

I-I 

ıçkın- 

JjLajjîiJİ 


Şaşırmış olmak 

ıçkur 



Mütehayyir olmak [şaşırmış olmak] (S.S.) 288 
1/1517. 

*** ıçkınmak: Müte‘accib mütehayyir 
olmak [şaşırmış olmak] (LÇ 47). 

Kayış, uçkur; pantolon kemeri 1/1517. *** 

ığaç 



t )■ 

Ağaç 1/1415. 

ığla- 

JjLaiÜul 


*** iğaç: Ağaç (Vâmb. 236); ığaç: Ağaç 
(Bdg. I: 61). 

Ağlamak 1/1415. 

ığlaş- 


ığla+ş- 

*** yığlamak: bk. yığla-. 

Ağlaşmak, karşılıklı ağlamak 1/1415. 

“ığlat- 


ığla+t- 

*** yığlaşmak: bk. yığlaş-. 

Ağlatmak 1/1415. 

ık I 



*** yığlatmak: bk. yığlat-. 

Akıntı; akıntıya doğru 1/1414. 

îk- II 

juâji 


*** ık: Akındı (LÇ 54). 

Akmak 1/1414. 

ikik 

JÂ' 

ık+k 

*** ikmak: Akmak (Vâmb. 236); ıkmak: 
Akmak (Bdg. 1:199). 

Akan 1/1414. 

ıkın 

ÛÂ' 

ık+n 

*** ikik: Akıcı, akan (Vâmb. 236); ıkık: 
Akan (Bdg. I: 199). 

Akıntı yönünde 1/1414. 

ıkış 

lAÂ' 

ık+ş 

*** ikin: Suyun akıntısına doğru (Vâmb. 
236); ıkın: Akıntıya doğru (Bdg. I: 199). 
Akıntı 

îklîğ 

iollıl 

•• 


Îkîş birlen "Akıntıyla, akıntıya doğru" 
1/1414. 

*** ikiş: Akıntı, akım; ırmak (Vâmb. 236); 
ıkış: Akış, akıntı (Bdg. I: 199). 

Keman 1/1414. 

ıl 

Ji» 


*** ıklığ: Bir nev‘ saz ismidir, ğajek, 
kemânçe (LÇ 54). 

Yıl, sene 1/1472. 


288 OSTN'de 'Mütehayyir olmak şeklindeki açıklamanın Dictionaire Turk-Oriental'den (L.T.) 
alındığı belirtilmiştir. Ancak bizim incelememize göre bu alıntı LÇ'den yapılmıştır. 
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ilan 

ılat el (il) + Ar. 

(çokluk) 

ılbar- 289 

îlbasun 

ıldam (»'4i' 

ildmm 

ıldiz M 

ılga- 

ılgar-1 ılğa+r- 


*** ıl: Yıl, sene (LÇ 57). 

Yılan 1/1475. 

*** ilan: Mâr [yılan], ve hayye [yılan] (LÇ 
58). 

Oturan, sakin; halk, ahali 1/1475. 

*** ilât: İllerin oturduğı mahall, ‘aşâ’ir 
[aşiretler], yürükler, kabâ’il [kabileler] 
(LÇ 57). 

(V.) Kaynamak, pişmek; fışkırmak 1/1496. 
*** ilbarmak: Kaynamak, pişmek; yukarı 
doğru çıkmak, fışkırmak (Vâmb. 237); 
ılbaramak: Pişmek, yanmak, yakılmak, 
suyun hararetinden kabarcık peyda itmek 
(LÇ 58). 

Bir tür ördek 1/1497. 

*** ılbasun: Bir tür ördek (DTO 129); 
ılbarsun: Bir nev‘ ördek, batt [kaz], 
murğabî [su kuşu, ördek] (LÇ 58). 

Hızlı, acil, tez, çabuk 1/1495. 

*** ıldam: SerT‘, çabuk, ilerii, tiz (LÇ 59). 
Yıldırım 1/1495. 

*** ıldırım: Şimşek, çakın, berk [yıldırım], 
yıldırım (LÇ 59). 

Kök, ağaç kökü 
(Calc. Wrtb. ); 

LMü Udİzını mesmüm kaynatıp içse 
mazarratını def‘ hlur imiş "(Söylentiye 
göre zehirlenmiş biri) limon kökünü 
kaynatıp içerse hastalığını ortadan 
kaldırırmış." (Bb. 371-21) 1/1495. 

*** ıldiz: Nebatat ve eşcâr köki [bitki ve 
ağaç kökü] (LÇ 59). 

Önde gitmek; atak yapmak; saldırmak; 
sefer düzenlemek 1/1489. 

*** ılgamak: Akın itmek, düşmen 
memleketine sarmak, bağteten hücüm 
itmek [ansızın hücum etmek] (LÇ 59). 
Hızlı yürümek; acele etmek 1/1489. 


289 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 
dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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*** 


îlğar II 291 



ılğı 



ılîn- 

JüujLI 

îlî+n- 

ılıt- 


îlî+t- 

ılki 



ıltra- 

JjUIjjLI 


îltrak 

d'j^' 

ıltra+k 

ıltraklik 

ınağ 


îltrak+lık 


înah f-y' 


ılğarmak: Dörtleme 290 gider gibi 
koşmak, sürmek, saldırmak (LÇ 59). 
Ordunun öncü birliği; yabancı ülkeye 
gönderilen süvari 1/1489. 

*** ılgar: Müfeze, muharebeden evvel bir 
tarafa sevk olunan muhafaza ve ihtiyat 
‘askeri (LÇ 59). 
bk. ılkı 1/1490. 

*** ılğı- yılkı- ılkı: At, kısrak (DTO 132). 
Ilınmak, ısınmak 1/1486. 

*** ılınmak: Şoğuğı kırılmak, fâtir olmak 
[ılık olmak], sıcak ve hararetlenmek (LÇ 
60). 

Ilıtmak, ısıtmak 1/1487. 

*** ılıtmak: Sıcak itmek, şuyı âteş 
üzerinde koyup berüdetini bir az izâle 
itmek [suyu ateş üzerine koyarak 
soğukluğunu bir az gidermek] (LÇ 60). 

At, yılkı 1/1489. 

*** ılkı ve yılkı: Başı boş gezen at (LÇ 59). 
Parlamak, parıldamak 1/1494. 

*** iltramak: Işımak, parlamak (Vâmb. 
237); ıltıramak: Parlamak, ışık saçmak, 
ışımak (DTO 130). 

Parıltı, parlaklık 1/1494. 

*** yaltırak: bk. yaltırak. 

Parıltılı, parlak, ışıklı 1/1495. *** (-). 
Taşrada handan sonra gelen ikinci adam; 
(V.) Hive'de tahtta olan hanın küçük 
kardeşi 1/1440. 

*** mağ: Yâr- sâdık [sadık sevgili], ve 
hem-râh-ı muvafık [uygun yol arkadaşı] 
(LÇ 62); inağ: Padişah vekili; Hive'de 
tahtta olan hanın küçük kardeşi (Vâmb. 
239). 

(Bdg.) 1) Han düzeni gelene kadar Özbek 
boylarında önde gelenlerin ünvanı 


290 ignaz Künos, bu kelimeyi ‘dürtülme’ şeklinde okumuştur (Kıinos; 1902: 85). 

291 OSTN'de kelimeye, (v) "verb- fiil" şeklinde kelimenin fiil olduğunu belirten işaret 
konulmuştur. Ancak kelimenin hem Arap harfli yazılışı hem de anlamı dikkate alınarak 
çalışmamıza isim olarak alınması uygun bulunmuştur. 
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inak I 


inak- II 
ınaklik 


inal 


ınalçık 


2) Buhara'da 'Kuş-begi'nden sonra gelen 
en yüksek savaş rütbesi 1/1440. 

*** inah: Han düzeni gelene kadar 
(1800'lü yıllar) Özbek boylarında önde 
gelenlerin ünvanı; Buhara'da 'Kuş- 
begi'nden sonra gelen en yüksek savaş 
rütbesi (Bdg. I: 212). 

J'-y' 1) Dost, tanıdık 

2) Güvenilir kişi; yakın; hizmetçi 

3) Danışman, bakan, nazır 1/1439. 

*** inak: Ra kik [köle, cariye], nedim 
[sohbet arkadaşı], muşâhib [arkadaş], 
mü’temen [inanılır, güvenilir], müsteşar, 
müşavir, mukarreb-i pâdişâh [padişah 
yakını], Türkistânda büyük bir rütbe 
ismidir, hıdiv [vezir, sadrazam] (LÇ 62); 
ınağ: bk. ınağ. 

Dost olmak 1/1440. *** (-). 
ınak+lık 1) Dostluk, arkadaşlık 

2) Sorunluluk, hana yakın olanların şan 
ve şöhreti 1/1440. 

*** ınaklik: Dostluk, arkadaşlık (Bdg. I: 

212 ). 

Şehzade, prens; han 

(. Reşidü'd-din ve Ebu'l-Gazi'den sonra Kara- 
Kırgızlar döneminde); 

Bi-MoğulTmahrem-i hâsı, müsteşar, şehzade, 
şeyh-i kabUe, serdâr (S.S.); 

Kırgız ili turasıda inal dir Mogul ve Tacik 
pâdişâh digen dik ol vaktde turalan 'Ons 
inal' tigen irdi "Moğol ve Taciklerin 
beylerine, sahiplerine padişah dedikleri 
gibi Kırgızlar da beylerine 'inal'der. Bu 
zamanda onların sahiplerine 'Ons inal' 
denilirdi." (Abg. 42) 1/1441. 

*** inal: (LÇ 62). 
ınal+çık Şehzade, prens 

Şehzâde, big, dere begi 292 (S.S.) 1/1441. 

*** ınalçık: (LÇ 62). 


292 Kelime OSTN »j-; LÇ'de « j- şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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inam 



ınamlik 


înam+lık 

ınan- 

jjUulLl 


ınanç 


ınan+ç 

mançlık 


înanç+lîk 

inançsız 

inançsızlık 

jj‘ "7 ‘j 1 

înanç+sız 

înanç+sîz+lîk 

ınandur- 

jUjjajLLl 


ınanıl- 

(jIaIuILI 


ınçkir- 



ınçkirik 293 


ınçkîr+k 

inık- 



ıpar 




İnanma, güven, itimat 
inam kılmak "İnanmak" 1/1441. 

*** inam: Güven, inanma (Bdg. I: 212). 

Güvenilir, itimat edilir 

jhamlık kalımız "Güvenilir hizmetçimiz" 

1/1442. 

*** ınamlı: Güvenilir (Bdg. I: 212). 
İnanmak, güvenmek 1/1440. 

*** inanmak: İ‘tikâd itmek [inanmak], 
kâni‘ ka’il olmak [inanmış olmak] (LÇ 62). 
İnanç, güven 1/1440. 

*** inanç: İ‘tikâd [inanç], Ltimâd, i’timân 
[emniyet etme] (LÇ 62). 

Güvenilir, içten, samimi 1/1441. 

*** mançlık: Güvenilir, itimat edilir (Bdg. 
I: 97). 

Güvenilmeyen, riyakar 1/1441. *** (-). 
Güvenilmezlik, inanç bakımından 
eksiklik 1/1441. *** (-). 

İnandırmak, güvenmesini sağlamak 
1/1440. 

*** mandurmak: İnandırmak (Bdg. I: 97). 
İnanılmak, inanılır olmak 
Înanîlur söz "İnanılır söz, güveni hak eden 
söz"; Înanîlmas söz "İnanılmaz söz, güveni 
hak etmeyen söz" 1/1440. 

*** inanılmak: İnanılmak (Bdg. I: 97). 
Ağlamak, içini çekerek ağlamak 1/1452. 

*** mçkırmak: Derd ile ağlamak (LÇ 63). 
Hıçkırık, içini çekerek ağlama 1/1452. 

*** mçkırık: Hıçkırık (Bdg. I: 99). 

Söz dinlemek, itaat etmek 1/1444. 

*** ınıkmak: ‘Âdet itmek [alışılmış 
davranışta bulunmak], ülfet itmek 
[dostluk etmek] (LÇ 62). 

(V.) Misk, rayiha, güzel koku 1/1566. 

*** ıpar: Müşk [misk], ‘üd [hoş kokulu 
buhur], ‘anber [güzel koku], höş-büy 


293 OSTN'de kelime madde başında 'inçkîrîk' şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış kelimenin Arap 
harfli yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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ır 



[güzel koku], mu‘attar olan şeyler 
[kokulu olan şeyler] (LÇ 45); ıpar: Misk, 
güzel koku (Vâmb. 230). 

Yır, şarkı 1/1456. 

ırağ 

£'j4 


*** ır: Şarkı, nağme (DTO 102). 
bk. ırak 1/1457. 

ırağlık 



*** ırağ: Uzak, ba‘Td [uzak], dür [uzak] 
(LÇ 48). 

Uzaklık 1/1457. 

ırak 

J'ji' 


*** ıraklık: Uzaklık (Bdg. II: 354). 

Uzak, ırak 1/1457. 

ıraklan- 


ırakla+n- 

*** ırak: Uzak (DTO 102); bk. ırağ. 
Uzaklaşmak 1/1457. 

ıraklaş- 


ırakla+ş- 

*** ıraklanmak: Uzaklaşmak (Bdg. II: 354). 
Birlikte uzaklaşmak; birbirinden 

ırcay- 



uzaklaşmak 

1/1457. 

*** ıraklaşmak: Birlikte uzaklaşmak; 
birbirinden uzaklaşmak (Bdg. II: 354). 
Dişleri görünmek 1/1470. 

ırcayt- 

iİİLjjjIajjI 

ırcay+t- 

*** ircaymak: Dişleri gıcırdatmak (Vâmb. 
232). 

Dişlerini göstermek; diş gıcırdatmak 

“ırğa- 



1/1470. 

*** ırcaytmak: Gülerken dişlerini 

göstermek, tebessüm, hande [gülme] (LÇ 
48). 

Sıçramak, hoplamak 1/1467. 

ırğak 



*** ırğamak: Sıçramak, hîz itmek 
[sıçramak] (Ç. 49). 

Büyük kanca, olta 1/1467. 

ırğan- 

jUjlcjjl 

ırğa+n- 

*** ırğak: Şast [balık oltası] (LÇ 49). 
Sallanmak, oraya buraya sallanmak. 

ırğat- 


ırğa+t- 

kımıldanmak, hareket etmek, yerinden 
oynamak 1/1467. 

*** ırğanmak: Kımıldanmak, dirpenmek 
[deprenmek], hareket itmek (LÇ 49). 
Kımıldatmak, hareket ettirmek, yerinden 


oynatmak 1/1467. 

*** ırğatmak: Kımıldatmak, tahrik itmek, 
dirpitmek [depretmek] (LÇ 49). 
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îrğî 



Bir tür ağaç 

ırla- 

JUVjj) 


Bir nev ‘sögiit (S.S.) 1/1468. 

*** ırğı: (LÇ 49). 

Şarkı söylemek, sevinçle haykırmak. 

ıs 

oy' 


mutluluktan çığlık atmak 1/1469. 

*** irlamak- yirlamak: Sevinçle 

haykırmak; şarkı söylemek (Vâmb. 232). 
Cenaze töreni için fırında pişirilen ekmek 

ışık 



1/1525. *** (-). 

(V.) Yanık yarasının izi 

ısın- 

ısır- 

ısırğa 



(Muhtemelen kelime 'issik' şeklindedir.) 
1/1527. 

*** isik: Cilde vurulan kızgın damga 
(Vâmb. 234). 

Isınmak 1/1527. *** (-). 
bk. ıssır 294 1/1527. 

*** ısırmak: Yanmak; ısınmak (Vâmb. 
234). 

Küpe 1/1527. 

ısırgan- 

^JIaİIc jj-uijI 


*** ısırğa: Küpe, halka, güşvâre [küpe] 
(LÇ 52). 

Utanmak, utançtan kızarmak 

ısırgandır- 

(jLa 

ısırğan+dır- 

(Muhtemelen kelime 'ıssrrğcın-' şeklindedir.) 
1/1527. 

*** ısırğanmek: Kızarmak, utanmak, 
hararetli! olmak, hicâb itmek [utanmak], 
hacil olmak [utanmış olmak] (LÇ 52). 
Kızdırmak; tahrik etmek 1/1527. 

ısıt- 

Jl an.njl 


*** isirğandurmak: Utandırmak, mahcup 
etmek, yüzünü kızartmak (Vâmb. 234). 
bk. ıssıt- 1/1528. 

ıslan- 

^JUjÜujİ 

isle+n- 

*** ısıtmak: Teshin itmek [ısıtmak] (LÇ 51) 
İslenmek, islenmiş olmak, tütsülenmek. 

îssığ 

■ft-LUUİ 
^.■•* •* 


tütsülenmiş olmak 1/1531. 

*** islenmek: İslenmek, islenmiş olmak 
(Bdg. 1.193). 
bk. ıssık 1/1535. 

îssığlik 



*** ısığ: Sıcaklık, ısı (BL 121). 

Sıcaklık 1/1535. *** (-). 


294 OSTN'de kelimenin anlamı için gönderme yapılan 'ıssır-' kelimesine rastlanamamıştır. 
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ıssık 


ıssıt- 


ışan 


ışan- 




ıi!Lajluj| 


/jLaJLuul 


Sıcaklık, ısı 1/1535. 

*** ısığ: bk. ıssığ. 

Isıtmak 1/1535. 

*** ısıtmak: Isıtmak, sıcak yapmak 
(Vâmb. 234). 

F. û'Aj' Ermiş, şeyh 1/1550. 

*** ışan: Şeyh, bir tekkenin başkanı 
(Vâmb. 235). 

İnanmak, güven duymak, birine umut 
bağlamak; ümitlenmek 
İnanmak, i ‘tikâd tasdik i ‘tâ i ‘timâd itmek 
[inanmak, güvenmek], yakın ve bâuer 
iylemek [şüphesiz ve sağlam olarak 
bilmek; inanmak] (S.S.) 1/1550. 

*** ışanmek: (LÇ 53); işanmak: İnanmak, 
güvenmek; iman etmek (Vâmb. 235). 


ışanç 

gjluü) 

ışan+ç 

İnanç, güven; umut 1/1551. 

*** ışanç: İ‘timâd [inanma], i‘tikâd 
[inanç], tasdik, bâver [tasdik, inanma] (LÇ 
54). 

ışandur- 

jUjJljLyjjl 

ışan+dur- 

İnandırmak, güven uyandırmak 1/1551. 295 
*** işandurmak: İnandırmak, itimat 
ettirmek; iman ettirmek (Vâmb. 235). 

îşanıl- 

(jLalûLuıjj 

ışan+[- 

İnanılmak, güveni hakketmiş olmak; 
doğru olarak kabul etmek 

Mu ‘temed ve mu ‘teber tutmak, pesend 
[kabul etmek], dil-nişm itmek (S.S.) 1/1550. 
*** ışanılmak: (LÇ 53). 

ışanmağur 

jjfrLalluüt 

İşan+ma+ğur 

İnanılmayan, güvenilmez; iki yüzlü 
Münkir [inkar eden], inanılmaz, mu ‘ânid 
[inat eden], kınğır [inatçı] (S.S.) 1/1551. 

*** ışanmağur: (LÇ 53). 

îşîğ 

<-uSüt 

•• 


Işık, aydınlık, parlak 1/1552. 

*** ışık: bk. ışık. 

ışık 



Işık, aydınlık, parlak 1/1552. 


*** ışık: Lem‘a [ışık, parlama], nâr, ziya, 
sirâc [ışık, mum], rüşen, aydın, pertev 
[ziya, ışık] (LÇ 54). 


295 OSTN'de 1551 olması gereken sayfa numarası 1552 ve 1552 olması gereken sayfa numarası 
1551 şeklinde görülmektedir. Muhtemelen tashih hatasından dolayı yer değiştiren bu sayfa 
numaraları çalışmamızda düzeltilerek kullanılmıştır. 
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işim 

A Ut» ij 
\ •• •* 


Yıldırım, şimşek 1/1555. 

*** işim: Yıldırım (Vâmb. 236). 

ışın 



Yıldırım, şimşek 1/1553. 

*** ışın: Yıldırım, çakın, berk [yıldırım], 
parlak (LÇ 54). 

ışkır- 

JUjjLLI 


Islık çalmak 1/1555. 

*** ışkırmak: Safir urmak [ıslık çalmak], 
işlik çalmak (LÇ 53). 

ışkirik 



(V.) Güğüm, kase; bir tür içecek kabı 
1/1555. 

*** işkirik: Testi, küp; bir tür içecek kabı 
(Vâmb. 235). 

ışkîrîş 


ışkır+ş 

Islık, ıslıkla işaret verme 1/1555. *** (-). 

ışna- 

jjUUÜül 

ışın+a- 

Işıldamak, parlamak 1/1557. 

*** ışnamek: Parıldamak, rüşen münevver 
olmak [parlak olmak, ışıklı olmak], 
pertev-endâz olmak [ışıklandıran olmak] 
(LÇ 53). 

îşnar 

jlluul 

ışna+r 

Parlak, ışıklı 1/1557. 

*** ışnar: Parlak, lâmi‘ [parlak], dırahşân 
[parlak, parlayan], ziyâ-dâr [ışıklı], 
münevver [ışıklı] (LÇ 53). 

ıta'un 



Keklik 1/1501. 

*** ıtavun: Keklik (DTO 94). 

ıtka 

Lâlj! 


Pazar yeri, pazar meydanı 1/1504. 

*** ıtka: Pazar kurılan mahall, panayır 
yeri, bâzâr câyı [Pazar yeri] (LÇ 46). 

ıtla- 



(L.T.) İstemek, talep etmek 1/1505. 


*** ıtlamak: Elde etmeye çalışmak; 
peşinde olmak (DTO 94). 
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I 


ibi-I 

iİİLujj! 


Yumuşamak, yumuşak olmak 1/1569. *** 

ibi- II 

ibin 



K )■ 

Yemek yemek 1/1569. *** (-). 

(P. d. C.) Parlak 1/1569. 

ibit- 

dLajjjjt 

ibi+t- 

*** ibin: Parlak, lâmi‘ [parlak], dırahşân 
[parlak, parıldayan] (LÇ 46); ibin: Parlak 
(DTO 92). 

Yumuşatmak; yemlemek, tazelemek 

içl 



1/1569. *** (-). 

1) İç, içerik 

iç- II 

t*lLobJİ 


İçidin (Ayrılma hâli) "İçinden" 

2) İnsanın içi; karın; ruh; kalp 

İçim ketti "İshal oldum." 1/1511. 

*** iç: Derün [iç taraf, kalp], kalb, dil 
[gönül, kalp] (LÇ 47). 

1) İçmek 

içegü 



İçip yiberding "Aceleyle, bir defada içtin." 

2) Yemek yemek (Özellikle kaşıkla yemek 
yemek) 

Aş içip kiç namâz-ı peşm andın atlanduk 
"Yemek yiyip akşam namazından sonra 
atlara bindik." (Bb. 306-17) 1/1514. 

*** iç: Emr-i nüşîden [iç emri, iç!] (LÇ 47). 
Bağırsak 1/1515. 

içek 

dUj| 


*** içegü: Bağırsak (Bdg. I: 181). 

(V.) Bağırsak, bağırsaklar 1/1515. 

içergü 



*** içek: Em‘â [bağırsaklar], bağırsak, 
rüde [bağırsak], ahşa [vücuttaki bağırsak, 
ciğer gibi organlar] (LÇ 47); içek: 
Bağırsak (Vâmb. 231). 

Eyer yastığı 1/1516. 

içik 

dLâJİ 


*** içergü: Gışâ [örtü, mahfaza], eğer 
esbabı [eyer gereçleri] (LÇ 47). 

(V.) Kışlık ceket; kadınların giydiği kısa 

içil- 

(İİaLsüI 

iç n +l- 

kürk 1/1516. 

*** içik: Kadınların giydiği kışlık ceket 
(Vâmb. 231). 

İçilmek, içilmiş olmak 1/1517. 


*** içilmek: İçilmek (Bdg. I: 182). 
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içim 

aaa_ıt 

\ «* •* 

iç u +m 

içiş- 


iç n +ş- 

içit- 

dlLüaaül 

İçH+t- 

içkeri 


iç'+kcri 

içkerigi 

296 

içkeri+ki 

içkerü 



içkerüle 

içki 


içkerü+le 

iç ! +ki 

içkü 



içküle- 


içkü+le- 

içkülük 


içkü+lük 

içkür- 

dlLajj&ijj 

iç u +kür- 

içre 


iç'+re 


Yudum, içim 1/1517. 

*** içim: İçim, yudum (Bdg. I: 182). 

Birlikte içmek 1/1517. 

*** içişmek: Birlikte içmek (Bdg. I: 182). 
İçirmek 1/1517. 

*** içitmek: İçirmek (Bdg. I: 182). 

İçeri 1/1518. 

*** içkeri: İçeri (Bdg. I: 181); içerü: bk. 
içkerü. 

İçerdeki 1/1518. 

*** içkereki: İçerüdeki, derünmdaki [iç 
tarafındaki], vasatındaki [ortasındaki] 
(LÇ 47). 

İçeri 1/1518. 

*** içkerü: İçeri (Vâmb. 231). 

İçeri; içinde 1/1518. *** (-). 

İç, içerdeki 

İçki kentler "İç şehirler, içerdeki şehirler"; 
İçki beg "Saray ağası, saray beyi" 1/1518. 

*** içki: Derünî [içerdeki] (LÇ 47). 

İçme, içme işi 

Ant içkii "Ant içme, yemin etme" 1/1519. 
*** içkü: İçme, içim (Vâmb. 231). 

Çok içki içmek, ağır bir şekilde içki 
içmek; içki alemi yapmak 1/1519. 

*** içkülemek: Çok içki içmek (Bdg. I: 
182). 

İçecek, içki 1/1519. 

*** içkülük: İçecek, içki; içkili (DTO 99). 
(V.) İçirmek 

Ant içkürmek "Ant içirmek, yemin 
ettirmek" 1/1519. 

*** içkürmek: İçirmek, içirtmek (Vâmb. 
231). 

1) İç kısım, içerideki 

2) İçine, içinde 

Bağiçre "Bağ, bahçe içinde" 1/1519. 

*** içre: İçerdeki, içerde; içinde, içine 


296 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı iAlAA' şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin 
madde başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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içredeki 


içre+de+ki 

(Vâmb. 231). 

İçerideki 1/1520. 

içrü 



*** içredeki: İçerdeki (Bdg. 1:181). 
bk. içre 1/1520. 

içtir- 

dlLajJJAJİ 

iç n +tir- 

*** içrü: İçeri, içeride (Bdg. I: 181). 
İçirmek 1/1520. 

içür- 


iç n +ür- 

*** içdirmek: İçtirmek (Bdg. I: 182) 
İçirmek 1/1517. 

içürt- 

dlLajjjiJİ 

içür+t- 

*** içürmek: İçirmek (Bdg. I: 182). 
İçirtmek 1/1517. *** (-). 

İdi 



Sahip; Tanrı 


İçfige siperlep İç/idin tevfTk isti linet tilep 
"Tanrı'ya inanarak ve Tanrı'dan yardım 
isteyerek" (Bb. 5-19); Uyğur ilininğ pâdişâhı 
İdi-kut "Uygur halkının Tanrısı İdi- 
kut'tur." (Abg.); Maîünı bolsun kim İdi- 
kutnınğma ‘nişi Moğul tilinde devlettik timek 
bolur "Bilinsin ki İdi-kut'un anlamı Moğol 
dilinde devletli, devlet sahibi demektir." 
(Abg.) 1/1507. 

*** İdi: Şâhib, mâlik, ige (LÇ 48). 
idiş I <As4s' Kap, vazo 

Çini idiş "Çin vazosu" 1/1510. 

*** idiş: Avam [kap, yemek kabı], zarf 
[kap], kap (LÇ 48); idiş: Vazo, kap (Vâmb. 
231). 


idiş II 

cArt' 

it+ş 

Etme, yapma 1/1510. *** (-). 

iğde 

sjSjI 


İğde, hünnap 1/1430. 

*** iğde ve cigde: İğde (LÇ 56). 

igdicle- 


igdic+le- 

bk. egdicle- 297 1/1431. *** (-). 

igdiç 



İğdiş, hadım 1/1431. 

*** igdiç- iğdiş: Atın hayalarının iğdiş 
edilmesi (DTO 122). 

iger 

jA' 


bk. eğer I 1/1425. 

*** iger: Eğer, zîn [binek hayvanlarına 
vurulan eyer], sere [eyer] (LÇ 54). 

igerlen- 



bk. egerlen- 298 1/1425. 


*** igerlenmek: Eyerlenmek (Bdg. I: 216). 

297 OSTN'de igdicle- kelimesinin anlamı için egdicle- kelimesine gönderme yapılmıştır; ancak 
gönderme yapılan egdicle- kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 'İğdiş' kelimesinden hareketle, 
bu kelimenin "İğdiş etmek, hadım etmek" anlamına geldiği düşünülebilir. 
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igerlet- 

dLüYjlSjt 


bk. egerlet-1/1425. 

*** igerletmek: Egerletmek, ata takım 
urdurmak (LÇ 55). 

igerlik I 

dLljiy 


Eğerli 1/1425. 

*** igerlik: Eğerli (Bdg. I: 216). 

igerlik II 



Ekşi; acı 

(Calc. Wrtb. ^4/3 ) 1/1425. 

*** igerlik: Ekşi; acı (Bdg. I: 200). 

igirme 



Yirmi sayısı 1/1428. 

*** igirme: Yirmi sayısı (DTO 124). 

igit 

CjjSjI 


Yiğit, genç 1/1429. 

*** igit: Yiğit, genç (Bdg. I: 201). 

igitlik 

diiuiji 


Yiğitlik, gençlik 1/1429. *** (-). 

iğne 

1 


İğne 1/1430. 

*** iğne: Süzen [iğne], ibre [ince iğne gibi 
alet] (LÇ 57). 

iğnelik 



İğne kutusu, iğnelik 1/1430. 

*** iğnelik: İğnelik, iğne kutusu (Bdg. I: 
202). 

igren- 

dLdjSjl 


İğrenmek, tiksinti duymak 

Teneffiir [iğrenmek], istiklâl itmek [nefret 
etmek], ictinab ve perhiz itmek [sakınmak 
ve çekinmek] (S.S.) 1/1430. 

*** iğrenmek: (LÇ 56). 

igrenc 


igren+c 

İğrenç; tiksinti, iğrenti 1/1430. *** (-). 

iğrençlik 


igrenç+lik 

İğrenç; tiksinti, iğrenti 1/1430. *** (-). 

igün 

û4' 


Omuz 1/1430. 

*** igün: Kol; arka, sırt (DTO 123). 

ık 

4ı) 


1) İğ, eğirmen 

îk tolusi" İğ yünü" 

2) Çivi; damga; tapa, tıkaç 1/1415. 

*** ig: İp, iplik (DTO 118). 

iki 

4! 


Hastalık 1/1415. 

*** ig: Bir nev‘ fena hastelik (LÇ 54). 

ik II 

41 


(Bdg.) Safkan Türkmen 1/1416. 

*** ik: Safkan Türkmen (Bdg. I: 199). 

ike 

4ı) 


Bey, ağa 1/1416. 

*** ige ve igem: Şâhib, mâlik (LÇ 54); ige: 


298 OSTN'de igerlen- kelimesinin anlamı için egerlen- kelimesine gönderme yapılmıştır; ancak 
gönderme yapılan egerlen- kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 
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ikegü 


iki+egü 

Büyük, cesîm [büyük], büzürg [büyük; 
başkan, şef], ‘azîm, şâhib (LÇ 56). 

Her ikisi, ikisi beraber 1/1417. 

iki 

LT^ 


*** ikegü: İkisi de beraber, ikisi de 
birlikde (LÇ 55). 

İki sayısı 1/1417. 

ikin 


ik+n 

*** iki: İşneyn [iki], dü [iki] (LÇ 56). 

Omuz 1/1418. 

ikir 

jA' 


*** iğin: Eğin, arkanın egilür tarafı (LÇ 
56). 

İkiz 1/1418. 

ikirer 

j'jA' 


*** ikir: İkiz (Vâmb. 236). 

İkişer 1/1419. 

ikle- 


ik+le- 

*** ikirer: İkişer ( Bâbür-nâme'de ) (Bdg. I: 
200). 

Hastalanmak 1/1421. *** (-). 

il- 

tllULI 


1) Asmak 

ilbars 



2) (V.) Kapamak 

Kapımı il! "Kapıyı kapat!" 1/1473. 

*** ilmek: Kapamak; kilitlemek; gözleri 
bağlayarak kapamak (Vâmb. 238); ilmek: 
Asmak (Bdg. I: 88). 

Pars, kaplan 1/1496. 

ile- 299 



*** ilbars: Pars (Bdg. I: 205). 

Deriyi tabaklamak 1/1477. *** (-). 

ilek I 


ile+k 

(V.) Elek, süzgeç 1/1479. 

ilek II 



*** ilek: Elek, um eleyecak âlet (LÇ 58); 
ilek: Elek, kalbur, süzgeç (Vâmb. 237). 

(V.) İnce ip, şerit, bağ 1/1479. 

ilekle- 

dUsiöLi 

ilek+le- 

*** ilek: Bağ, iplik; kap, kapak (Vâmb. 
237). 

(V.) Bağlamak 1/1479. 

ilen- 

dUûLI 


*** ileklemek: Bağlamak, iliklemek 
(Vâmb. 237). 

1) Heyecanlı olmak, heyecandan 




titremek, (birisi için) kendini harap etmek 
2) Yalvarmak, çok istemek, (birisini) bir 
şey istemekten bıktırmak 1/1479. 


299 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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ilençek 


ilenü 


iley 


ileyse 

4_uu9_ıl 

•• •* 

iley’den 

ilge- 

ı£\ ,KU 301 

il n +ge- 

ilgek 


ilge+k 


ilgekle- dUl^liLl 

ilger- tSSLajliLI il n +ger- 


*** iylenmek: Yalvarmak, rica etmek 
(Vâmb. 237). 

Usandıran, (istemekten dolayı) can sıkan 
1/1480. 

*** ilençek: Bıktıran, usandıran (Bdg. I: 
205). 

İsteklerle can sıkma, usandırma, bıktırma 
1/1480. 

*** ilenü: Bıktırma, usandırma (Bdg. I: 
205). 

Ön taraf 

İleyimiz "Önümüz, önümüzde olan"; 
İleyinde "Önünde"; İleylerige ta ‘âm koyddar 
"Önlerine yemek koydular."; İleyide niçe 
kişi hâzır 300 boldı "Önünde birkaç kişi hazır 
oldu." 1/1478. 

*** iley: Huzur, ‘ind [huzur, yan], nezd 
[huzur yan], piş [huzur, ön, ileri taraf] 
(LÇ 58). 

Her yerde 

(Calc. Wrtb. > ) 1/1478. 

*** ileyse: Her yerde (Bdg. I: 205). 

(V.) Düğümlemek, ilmiklemek, bağlamak 
1 Ikde [düğüm, bağ], peyvend [bağ], bağ 
itmek, bağlamak, bend itmek (S.S.) 1/1490. 

*** ilgemek: (LÇ 59); ilgemek: 
Düğümlemek, ilmiklemek, bağlamak 
(Vâmb. 238). 

1) Bir şeyleri asmak için kullanılan 
demirden yapılmış kanca, askı 

2) (V.) Düğme 

Tügme, ‘urve [düğme iliği], halka, asırğa, 
zincir (S.S.) 1/1490. 

*** ilgek: (LÇ 59); ilgek: Düğme (Vâmb. 
238). 

Kancalamak, kancaya asmak 1/1491. *** (- 
)• 

Ele geçirmek, zapt etmek, işgal etmek. 


3°o OSTN'de yazılması gereken kelime yanlışlıkla şeklinde yazılmıştır. 

3°ı OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin madde 
başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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mülk edinmek 

Zabt kayz itmek [zaptetmek, ele geçirmek], 
kavramak, tutmak( S.S.); 

Sanğa tigmes ki ilgersengYemenni 
Çirik tartıp tama ‘kılsanğ ‘Adenni 
"Eğer Yemen'e sahip olmak istiyorsan 


Aden'e asker yürütüp sefer düzenlemen 
işe yaramaz." 1/1491. 

*** ilgermek: (LÇ 59). 


ilgeri 


ilk+eri 

[İleri; daha önce, daha erken] 302 

İlerii, kuddâm [ön taraf, ileri taraf], kabl 303 
[evvel, önce], evvel, mukaddem [önde 
olan], pTş [ön, ileri taraf], nuhust [evvel, 
ilk], ihtida [evvel, baş taraf] (S.S.) 1/1491. 

*** ilgeri: (LÇ 59). 

ilgerki 



Önceki; daha önce meydana gelen 1/1492. 
*** ilgerki: Önceki, evvelki (Bdg. I: 85). 

ilgerü 



bk. ilgeri 1/1492. 

*** ilgerü: İleri, önde, daha önce olan 
(Vâmb. 238). 

ilgüy 



Nazik ve şefkatli bir şekilde eğitilmiş 
(Calc. Wrtb. jjjj J4 ); 

(. P.d.C'deki anlamı "Yumuşak bir biçimde 
yetişmiş" tir.) 1/1492. 

*** ilgüy: ‘İzzet-i nefs ile terbiye olmuş 
adam (LÇ 60); ilgüy: Yumuşak bir 
biçimde yetişmiş (DTO 133). 

İli 



İli nehri 1/1484. *** (-). 

ilik I 

dLLl 

il+k 

(V.) Kapalı 1/1484. 

*** ilik: Kapalı; içine dönük, içine kapanık 
(Vâmb. 238). 

ilik II 



1) İlik, kemik içindeki yağlı doku 


2) Kol ve ayak kemikleri 
Bir Moğul bir öküzni ilik sünğekige bir ak 
uzun büz bağlap tuğnıng yığaçını tııbidin 
ötkeriip kiltiirdi "Bir Moğol, bir öküzü, ilik 
kemiğine beyaz ve uzun bir bez bağlayıp 
onu bayrak direğinin (tuğ) ağacının 


302 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

303 Kelime OSTN efe; LÇ'de J4 şeklinde hatalı yazılmıştır. 


283 





ilin- 

dlL&uL 1 

il+n- 

dibinden geçirip getirdi." (Bb. 122-21) 
1/1484. 

*** ilig: El, yed [el], dest [el], kol, kulp (LÇ 
60); elig 304 : El (Vâmb. 238). 

Bir şeye tutunmak, asılmak 1/1485. 

ilist 

tlujuLl 


*** ilinmek: Asılmak, bir şeye asılmak 
(Bdg. I: 88). 

İhtiyar, yaşlı 

iliş- 


il+ş- 

(Calc. Wrtb. ) 1/1487. 

*** ilist: Yaşlı, pir (Bdg. I: 208). 

1) Bir şeye takılı kalmak, ilişmek 

ilşik 

«İİLUlljj 


2) Burun buruna gelmek, karşılaşmak, 
dokunmak, değmek 1/1487. 

*** ilişmek: Bend peyvend olmak 
[bağlanmak], bağlanmak, peyvesten 
[bitişmek] (LÇ 60). 

Gemi yelkeni 

ilti 



(Calc. Wrtb. JaL. ) 1/1496. 

*** ilsik: Gemi yelkeni (DTO 131); ilsik: 
Gemi yelkeni (Bdg. I: 207). 

Elti (kardeşin karısı) 1/1494. 

iltür 


ıl+tur 

*** ilti: İki biraderin zevcesi ve haremi 
(LÇ 58). 

(V.) Geçen sene 

imam 


Ar. fb»' 

(Aynen 'biltır' ve ‘bir+yıl+tur’ şekillerinde 
olduğu gibi.) 1/1494. 

*** iltür: Geçen yıl, geçen sene (Vâmb. 
237). 

Muhammed'e inanan din adamları 

iman 


Ar. tjby' 

1/1573. 

*** imâm: Molla, imam, din adamı (Bdg. 
1:91). 

İman 1/1571. 

imen- 

4LsjL»Jİ 


*** îmân: İman, inanç (Bdg. I: 209). 

(Bir şeyden dolayı) Utanmak, mahcup 




olmak 1/1573. 

*** ımanmak: Utanmak, hicâb itmek, şerm 
ü haya (LÇ 61); imenmek: Utanmak, 
sıkılmak (Vâmb. 238). 


304 Vambery, çalışmasında 44' şeklinde yazılan kelimeyi 'elig' biçiminde okumuştur. 
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in 

L «' 


İn, mağara 1/1438. 

*** in: Delik, oyuk; yuva; oluk (Vâmb. 
239); in: İn; delik, boşluk; kulak deliği; 
parça, kısım; kanal, oluk (DTO 138). 

incir¬ 

(^ÎLajaşjjl 


İnlemek, içini çekmek 1/1454. 

*** inçirmek: Iklayup şıklar gibi nefes 
almak (LÇ 63). 

indi 



1) Bey ve emire ait arazi 

2) Hizmetkar; beyin ordusuna veya 
hizmetine gönüllü olarak katılan kişi 
1/1455. 

*** incü: Bende, köle, memlûk [köle, kul, 
hizmetkar] (LÇ 63). 

incük 



İncik, incik kemiği, bacağın diz 
kapağından topuğa kadar olan bölümü 
1/1455. 

*** incik: İncik (LÇ 63). 

incülik 


incü+lik 

İrtifak hakkı, başkasına ait arsa, bahçe, 
yol gibi taşınmaz bir maldan belirli bir 
şekilde yararlanma; yapılan iş ve görev 
için verilen ücret 1/1455. 

*** inçülük: İrtifak hakkı (Bdg. I: 213). 

inç- 

* J ' 


(V.) Kırmak, parçalamak; ufalamak 
1/1450. 

*** inçmek: Gönli kalkmak, te’ellüm 
tekdir itmek [kederlenmek], âzürde 
olmak [kalbi kırılmak], şikeste hatır 
[gönlü kırılmak] (LÇ 63); inçmek: Ezmek, 
paramparça etmek, baltayla parçalamak 
(Vâmb. 239). 

inçe 

4_xLI 


İnce 1/1451. 

*** ince: İnce, narin (DTO 139). 

inçi 



(V.) Cilveli kadın 

İnçi çinçi "Cilveli cilveli" 1/1451. 

*** inçi: Hanım, muhtâl kadın [hileli 
kadın] (LÇ 63); inçi: Cilveli kadın (Vâmb. 
239). 

inçke 

LSa-LI 


İnce 


İnçke kişi "Sinsi insan"; İnçke ün birle 
yığlamak "İnce sesle (sessizce) ağlamak" 


1/1451. 
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*** inçke: İnce, narin (LÇ 63). 

inçkelen- dlLVlLa-ul inçke+len- İncelmek 1/1451. *** (-). 

inçkelik dkiaJjl İncelik 

İnçkelik birle "Ayrıntılı şekilde, inceden 
inceye, tetkik ederek" 1/1451. 

*** inçkelik: Naziklik, zekâvet [zeki oluş], 
zerâfet (LÇ 63). 

inde- in (işaret, 1) İşaret vermek, işaret etmek, çağırmak, 

alamet)+le- davet etmek 

2) (Bdg.) Bir şeye dikkatini vermek, bir 
şeyi kabul ettiğini işaret etmek 
Her niçe kıçlardım irse o hiç indemedi "Her 
ne kadar bağırdımsa da onun hiç 
dikkatini çekemedim." 1/1447. 

*** indemek: Hanesine çağırmak, da‘vet 
celb itmek (LÇ 63). 

indew inde+w 1) İşaretle çağırma, kabul ettiğini 

belirtmek için boyun eğme 

İşaret ile da Lef itmek, kabul içtin boyun 

eğmek (S.S.) 

2) Yağ çıkarılan bir tür meyve 
STsüma benzer bir nev ‘ dünedir, yağını 
sürerler (S.S.); "Güzel kokulu ve çok acı 
bir yağ veren bir tür darı" (V.) 1/1449. 

*** indev: İşaret ile da‘vet itmek, kabül 


indi 



içün boyun eğmek, sTsâma benzer bir nev‘ 
dânedir, yağını sürerler, uyuz ‘illetine 
mübtelâ olan develere anın yağını sürerler 
(LÇ 63). 

Şimdi 1/1450. 

ineğe I 

ISILI 


*** indi: Şimdi (Vâmb. 240). 

Küçük kardeş 1/1443. 

ineğe II 

ISILI 

ine 

*** ineğe: Küçük birader (LÇ 62). 

Süt anne, süt ana, dadı 1/1443. 

inek I 

<4 U! 

(anne)’den 

*** ineğe: Süt nenesi, dâye [çocuğa süt 
veren] (LÇ 62). 

Küçük kardeş 1/1442. 

inek II 

ti! ILI 


*** inek: Küçük birader (LÇ 62). 

İnek 1/1442. 

inekçi 


inek+çi 

*** inek: İnek, sığır (Bdg. I: 97). 

Sığır çobanı, sığırtmaç 1/1443. *** (-). 
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inen 


û’-“' 


ineşle- 


duüiüji 


inet- dUjUj! 


inewli (?) tAî'-y* 


ingen <j^y' 


ini LT^' 


inir 


ifiğek 


İP 

ipek 


LU I 

düjl 


ipin- I 


dlLojjjjj 


bk. ingen 1/1443. 

*** inen: Devenin dişisi, ervâne [bir cins 
dişi deve] (LÇ 62). 

Eğilmek, aşağı eğilmek 

İrıişlemek 305 , inişe temayül itmek (S.S.) 

1/1444. 

*** ineşlemek: (LÇ 62). 

İğdiş etmek, hayvanlarda erkeklik 
bezlerini çıkarmak veya körletmek 
İğdiş, ahte itmek [erkeklik bezlerini 
çıkarmak, iğdiş etmek] (S.S.) 1/1443. 

*** inetmek: (LÇ 62). 

(V.) Delik, çukur 1/1442. 

*** inevli: Avda hayvanları tutmak üzere 
yerde kazılan hendek (LÇ 63). 

Dişi deve 

Devenin dişisi, tılak [bızır, klitoris], müde 
[dişi] (S.S.) 1/1445. 

*** ingen: (LÇ 64). 

Küçük kardeş 

Küçük kardaş, birâder-i hürd [küçük kardeş] 
(S.S.) 1/1444. 

*** ini: (LÇ 64). 

Kıskaç, demirci kıskacı 1/1444. 

*** inür: Demircilerin kullandığı kıskaç 
(DTO 142). 

Çene, çene kemiği 

Hürtümınınğ iki yanıda yııkarığı ingekide iki 
ıdıığ tişi bar "Hortumunun iki tarafında, 
üst çenesinde iki büyük dişi var." (Bb. 
356-11) 1/1432. 

*** ifiğek: Zenahdân [çene], çene (LÇ 64). 
İp, iplik 1/1564. 

*** ip: Nah [ip, ince ip] (LÇ 45). 

İpek 1/1566. 

*** ipek: İbrişim [ipek ipliği], harîr [ipek] 
(LÇ 45). 

(V.) Hareket etmek, kımıldamak, 
kıpırdamak 1/1566. 


305 Kelime OSTN ; LÇ'de şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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ipin II 

İran 

İranlik 

irewül 


irgek 

irgene 

irgür- 

irik 

irim 

irk- 


6"' 

ûtji' 

İran+lık 

Jj'jj' ır+kol 

j4İ 

4J&, jjI 

4l«' 

dus jj) 


*** ipimek: Hareket ve cünbiş 
[kımıldanma, hareket] itmek (LÇ 46); 
ipenmek: Hareket etmek, kımıldanmak 
(Vâmb. 230). 

Açık, aydın, parlak 

(Calc. Wrtb. ^jts <_sW » j^ j » j ** *j^ 

lPjj ) 1/1566. 

*** ipin: Açık, aydın, parlak (Bdg. I: 176); 
ibin: bk. ibin. 

İran 1/1457. 

*** İran: ‘Acem memâliki [Fars 

memleketi] (LÇ 48). 

İranlı 1/1457. *** (-). 

Öncü birlik, ön saflarda olan; ileri karakol 
(Kelime Bâbiirnâme'de Jj'jj ve Jj'j* şeklinde 
geçmektedir .); 

İreıuül kılıp "Ön saflarda hizmet edip" 
(Abg.); Ol biş yiğit bizning ireıvülge bardı 
"O beş yiğit bizim ileri karakolumuza 
vardı." (Abg.) 1/1457. 

*** irevül: TalT‘a [asker önünden giden 
tabur], m u k a d d i m e t ii' 1 - c e y ş [öncü birlik], 
pTş-ceng [öncü birlik] (LÇ 48). 

Derece, mertebe, rütbe, ünvan 
(Calc. Wrtb. ) 1/1468. 

*** irgek: Rütbe, mertebe (LÇ 49). 

Çadır gereçleri, çadırda kullanılan aletler 
(Calc. Wrtb. ^jÇj Jj* ^ lSj^ ) 1/1468. 

*** irkine: Alaçukun kibitka baş tarafında 
olan çöp (LÇ 49); irkene: Çadır gereçleri, 
çadırda kullanılan aletler (Bdg. I: 189). 
Gittiği yere kadar götürmek, sonuna 
kadar götürmek 1/1468. *** (-). 

Kaba, iri; iri taneli 1/1459. 

*** irik: Yuğan, cesîm [iri, büyük], büyük, 
hacimlü, cüşşelü (LÇ 50). 

Kötü veya iyiye işaret eden şey 1/1463. 

*** irim: Beşaret [müjde, sevindirici 
haber], fâl-ı hayr [iyi işaret, uğur], uğur 
(LÇ 50). 

Ürkmek, irkilmek, korkmak, yerinden 
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irke 

Uy! 


irkeç 

çUjjI 


irküncek 



irvam 


Ar. 

is I 



is II 

O-d' 


isir 306 

JJrfJJİ 


iske- I 

dUlLuiJİ 


ıske- II 

dUlL-Jİ 307 

is'+kc- 

iskele- 

dîuytiuu! 

is^kele- 

isle-1 


is u +le- 

isle- II 

duüuyi 

is^le- 


fırlamak 1/1464. 

*** irkmek- ürkmek: Birdenbire sıçramak 
(Vâmb. 232). 

İğ, eğirmen 1/1465. 

*** irke: Makara, sargı (Vâmb. 232). 

Erkek keçi, teke, erkeç 
Keçi aygırı (S.S.) 1/1465. 

*** irkeç: (LÇ 49). 

Salıncak 1/1467. 

*** irkincek: Terâzü ve yükinin ağır tarafı 
(LÇ 49); irküncek: Salıncak şeklindeki 
beşik (DTO 104). 

Beceriklilik, ustalık; cesaret, yüreklilik; 
silah kullanmada ustalık 1/1471. *** (-). 
Koku 1/1523. 

*** is: Koku, râyiha [koku, güzel koku], 
büy [koku] (LÇ 51). 

İs, duman 1/1524. 

*** is: Zeng [kir, pas] (LÇ 51). 

(V.) Bir tür yırtıcı kuş 1/1527. 

*** isir: Bir tür yırtıcı kuş (Vâmb. 234). 
Esnemek 1/1528. 

*** iskemek: Esnemek (Bdg. I: 193). 
Koklamak 1/1528. *** (-). 

(V.) Koklamak; öpmek 1/1529. 

*** iskelemek: Koklamak (Vâmb. 234). 
Duman çıkarmak, tütmek 1/1531. 

*** islemek: Duman çıkarmak (Bdg. I: 
193). 

Koklamak; kokmak 1/1531. 

*** ıslamak: Kokulamak (LÇ 52); islemek: 


306 Radloff bu kelimeyi Vambery'den almıştır. Vambery'nin şeklinde yazdığı kelimeyi 
(Vâmbery; 1867: 234) 'isir' şeklinde okuyan Radloff hatalı olmalıdır. P. d. Courteille (Courteille; 
1870: 110) ve Şeyh Süleyman Efendi'nin (LÇ 51) "Doğan, şahin" anlamlarını vererek bu 
kelimeyi eserlerine şeklinde almaları her bakımdan doğrudur. Yine 'ispir' kelimesine 
Tarama Sözlüğü'nde "Şahinden sonra avcı kuşların en güçlüsü ve makbulu" anlamı verilmiştir 
(Tarama Sözlüğü; 1996: 2104). Bu kelime. Haşan Eren'in 'Çağatay Lügatleri Hakkında Notlar' 
adlı makalesinde ele aldığı kelimelerden biridir. Haşan Eren de kelimenin 'ispir' telaffuzu ile 
"Bir avcı kuş adı" anlamında Anadolu'nun bir çok yerinde hâlâ kullanıldığını ve Radloff'un 
'isir' şeklinde Vâmbery'den aldığı kelimenin yanlış olduğunu belirtmiştir (Eren; 1950:152). 

307 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin madde 
başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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issi- 

dlLuuJİ 


Koklamak (Vâmb. 234). 

Sıcak olmak; kızışmak 1/1535. 

issin- 

dLajiuJİ 

ıssı+n- 

*** ışımak: Sıcak olmak (DTO 114). 
Isınmak 1/1535. 

iste- 

dU Aduul 

is+le- 

*** isinmek: Isınmak (Bdg. I: 48). 

1) İstemek, dilemek, talep etmek 

istegüçi 

yAjSUu-u! 


2) Bir emri uygulamak, bir emri yerine 
getirmek 1/1532. 

*** istemek: İstemek, taleb ve ârzü ve 
h w âhiş [istek] ve temenna iylemek (LÇ 51). 
bk. istewçi 1/1533. 

istet- 

dLajlluul 

iste+t- 

*** istegüçi: İsteyici, isteyen (Bdg. I: 43). 
İstetmek, talep ettirmek 1/1534. 

istewçi 


iste+w+çi 

*** istetmek: İstetmek (Bdg. I: 43). 

İsteyen, isteyici 

İŞ 



‘Ayb istemci "İftiracı, iftira eden" 1/1533. 

*** istevçi: İsteyen, isteyici (Bdg. I: 43). 

1) İş, vazife, görev; mesele; meşguliyet 


Bolğu-dik iş "Olacak iş, yapılabilir iş"; İliği 
işge yitti kilip hiç iş kıla almadılar "Eli bir iş 
görmeye anca yetti; gelip başka hiç bir iş 
yapamadılar." (Bb. 77-2) 

2) Savaş, meydan muharebesi 

İş kimi "Savaş günü"; İş kırı "Savaş 
meydanı"; İş kiini Bürhiş iize çulap urup 
yüz tümen i ‘dâ çirikin smdurup "Savaş 
günü Burhiş'in ordusunun üzerine 
saldırıp yüz bin düşman askerini yenip" 

3) Melodi, ezgi; müzik parçası 

Bir nevbet BedT‘ü'z-zamân MUzânınğ 
şohbetide bir işni neydin hüb çıkartır Kul 
Muhammed ğıçekde ol işni çıkara almaş dir 
kim ğıçek nakıs süzdür Şeyhî fi'l-hâ Kul 
Muhammednihg iligidin ğıçekni alıp ol işni 
ğıçekde hüb u paklze çalur "Vaktiyle, 
Bediii'z-zaman Mirzâ'nm sohbetinde bu 
melodiyi neyle çalar. Kul Muhammed 
melodiyi kemanla çalamaz der ki keman 
bu melodi için eksik bir çalgıdır. Şeyhî, 
ayağa fırlayıp Kul Muhammed'in elinden 
kemanı alıp o melodiyi kemanla 
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kusursuz ve çok güzel çalar." (Bb. 229- 
10); İş bağlamak "Şarkı bestelemek" 1/1546. 
*** iş: ‘Amel [iş, çalışma], şuğl [iş, 
meşguliyet], kâr [iş, güç, amel], rezm 
[cenk, savaş], harb, fi‘l [amel, iş] (LÇ 52); 
iş kur: Mahall-i harb, meydân-ı rezm 
[savaş meydanı], ceng-gâh, muharebe yeri 
(LÇ 53). 


işçi 


İŞ+Çİ 

işi- I 



işi II 

yAj' 

iş+i 

işiklik 


işik+lik 

işil- 

till aLuu! 

işit+1- 

işki 



işkin 

uAA;' 

iş- (bükmek 
anlamında)+ 
kin 

işle- I 

dUîLİjl 

iş+le- 

işle- II 

dutüiji 


işlek 

dîLiyi 

işle+k 

işleş- 

^Lâ«UI^Luü) 

işle+ş- 


İşçi, yardımcı; işe yarar 1/1563. 

*** işçi: İşçi, görevli (Bdg. I: 195). 

İşemek 1/1552. 

*** işemek: İşemek (DTO 116). 

İşe yarayan, iyi işçi, becerikli 

İşi igit "Becerikli genç"; İşi at "Güçlü ve 

işe yarayan at" 1/1552. *** (-). 

Eşikli, kapısı olan, kapılı 
İki işiklik öy "İki kapılı ev"; İşiklik turalık 
"Komşuluk"; İşiklik hıralık yirdin kildim 
"Komşu yerden geldim." 1/1553. *** (-). 
Duyulmak, duyulmuş olmak (dedikodu 
için) 1/1553. 

*** işilmek: Çiftleştirmek; bağlamak, 
birleştirmek (Vâmb. 236). 

(V.) Amuderya kıyılarında yetişen bir tür 
kamış 1/1556. 

*** işki: Bir nev‘ kamış ve ney (LÇ 53). 

1) Tırıs, atm bir tür yürüyüş biçimi 

2) Su akıntısı 1/1556. 

*** işkin: Akar şu, rahvan yürür at (LÇ 53). 

1) İşlemek, çalışmak, hareket etmek 

2) Sızmak, nüfuz etmek, işlemek 1/1557. 

*** işlemek: İ‘mâl itmek [yapmak, 
işlemek], meşğül olmak (LÇ 53). 

Işıldamak, parlamak 1/1559. 

*** işlemek: Parlamak, parıldamak; 
görünür olmak (Vâmb. 235). 

1) Tecrübeli, işe yarayan, çalışkan 

2) İşlek, çok işleyen 1/1559. 

*** işlek: SerT‘ [hızlı], tecrübelü, imtihan 
olunmuş (LÇ 53). 

Birlikte çalışmak 1/1560. 
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*** işleşmek: Birlikte çalışmak (Bdg. I: 
195). 


işlet¬ 

duauiji 


Çalıştırmak, işletmek 1/1559. 

iştik 

(illuül 


*** işletmek: Çalıştırmak, işletmek (Bdg. 
I: 195). 

Çalışkan, meşgul, çok işi olan; işe yarar 

işsiz 

J-ULUÜİ 


1/1561. 

*** işlik: Deneyimli, tecrübeli (DTO 116). 
İşsiz, çalışmayan; tembel 1/1563. 

iştan 

jlüjl 

iç+ton 

*** işsiz: İşsiz; aylak, boş gezen (Bdg. I: 
195). 

Soğuklarda pantolon altına giyilen ince 

işti 



don 1/1561. 

*** iştan ve işton: İç don, sirvâl [şalvar] 
(LÇ 53). 

(V.) Top, tahta küre 1/1562. 

iti 

it II 

JjI 


*** işti: Oyun topu, top, tahta küre 
(Vâmb. 235). 

Köpek, it 1/1498. 

*** it: Köpek, kelb [köpek], seg [köpek] 
(LÇ 46). 

Koku, güzel koku, rayiha 

it- III 

dULI 


Miişk idi andın kilür "Misk kokusu ondan 
gelir." (Bb. 166-17); İdi turunç 308 idige ohşar 
"Onun kokusu turunç kokusuna benzer." 
(Bb. 372-17) 1/1499. 

*** id: Koku, râyiha [koku], ‘ıtr [güzel 
koku], büy [koku] (LÇ 48); id: Koku (DTO 
101). 

İtmek, hareket ettirmek 

it- IV 

dULI 


İte sal! "Öne doğru it!" 1/1500. 

*** itmek: İlerii sürmek, yürütmek, 
itelemek (LÇ 46). 

1) Kaybolmak 


2) Ortadan kaybolmak, ayrılıp gitme, 
uzaklaşmak 


Bu yağılardın ba ‘zısı başını alıp ittiler "Bu 
isyancıların bazısı (kurtulmak için) 


308 Kelime OSTN'de > şeklinde yazılmıştır. Ancak anlam dikkate alınarak ' j-Lh - turunç ' 
şeklinde okunması daha uygun bulunmuştur. 
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ortadan kayboldu, kaçtı." (Bb. 486-9); Hak 
yolıdın çıkkan itti ve tiiz barğan makşûdğa 
yitti "Doğru yoldan çıkanlar kayboldu ve 
düz, doğru yola devam edenler 
isteklerine ulaştı." 1/1501. 


*** itmek: Ga’ib, zayi 4 , naydid olmak 
[kaybolmak], mefküd itmek [kaybolmak] 
(LÇ 46). 


itelgü 

j£İUjI 


Bir tür yırtıcı kuş 
(Calc. Wrtb. tH)', 

Çerh [çakır gözlü doğan], bir ne v ‘ şikâr 
kuşıdır (S.S.) 1/1502. 

*** itelgü: (LÇ 46). 

iten- 

dusıiji 


Bir şeye başlamak 1/1502. 

*** itenmek: Başlamak, bir şeyi yapmaya 
koyulmak (Vâmb. 230). 

iti- 

^UÜjI 


Keskin olmak, keskinleşmek 1/1503. 

*** itimek: Keskinleştirmek, bilemek 
(Bdg. I: 180). 

itikl 

diLi 

iti-’ten 

1) Keskin, sivri uçlu 

2) Hızlı, atak, acele, tez ( Farsça " - tiz" 

kelimesi gibi.) 1/1503. 

*** itik: Ötkin, keskin; tiz (LÇ 47). 

itik II 

4jjjI 

it IV ’ten 

Yitik, kaybolmuş, kayıp 1/1503. 

*** itik: Biran [yıkık], ğa’ib [kaybolmuş], 
zâyi‘ [yitik, kaybolmuş] (LÇ 47). 

itikle- 

a-ciüui 
•• •• 

itik'+le- 

Harekete geçirmek, teşvik etmek, 
canlandırmak 1/1503. 

*** itiklemek: Dürtmek, kakmak, tesri 4 
ta‘cll itmek [acele ettirmek] (LÇ 47). 

itili 

tPAs' 


Müzmin hastalık, kronik hastalık 1/1504. 

*** / \ 

itir- 

lİİLajJJJİ 


(-)• 

Yırtmak, parçalamak 1/1504. *** (-). 

itkür- 

lİİLajjSjj) 

itik'+ür- 

(V.) Keskinleştirmek, bilemek 1/1505. 

*** itkürmek- ötkürmek: 

Keskinleştirmek, bilemek (Vâmb. 231). 

itle- 


it n +le- 

Kokmak, güzel kokmak 1/1505. *** (-). 

ittik 

iİLjj! 


1) Keskin, kesici, sivri uçlu 

2) Hızlı, acil, tez 1/1505. 

*** ittik: Keskin; sivri; atik, tez (Vâmb. 
231); itik: bk. itik I. 
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ittür- 

dlLajjJjJİ 


iz 

M 


iza 


Ar. dU 

izgi 

lAÜî' 


izgü 

Ay 


izgülen- 

duJVAy 


izgülik 

4AAy 


izle- 

duvjj) 

iz+le- 

izlen- 

duivjji 

iz+le+n- 309 


Keskinleştirmek, bilemek 1/1506. 

*** ittürmek: Keskinleştirmek, bilemek 
(Vamb. 231). 

İz, alamet, nişan 1/1536. 

*** iz: Pey [iz, işaret], nişane [iz, işaret, 
alamet] (LÇ 50); iz: Yere bastığında veya 
bir şeyi tuttuğunda ayak veya elden 
kalan belirti, nişane; iz (ÖTİL 1/316). 

Utanç, ar 1/1537. 

*** izâ: (Ar.) Açığa vurma, kokusu çıkma 
(Bdg. I: 184). 

Ses, seda; ezgi 

Tatlık izgi "Tatlı ses", İzgisi tatlık 
"Melodik, kulağa hoş elen" 1/1543. 

*** izgi: Ezgi, seda (Bdg. 36). 
bk. izgi 1/1543. 

*** izgü: İyi, güzel (Bdg. I: 184). 

İyi olmak; cömert olmak; dindar olmak 
1/1543. 

*** izgülenmek: İyi olmak (Bdg. I: 184). 
İyilik; cömertlik; dindarlık 1/1543. 

*** izgülik: İyilik (Bdg. 1:184). 

İzlemek, izleri takip etmek; aramak 
1/1544. 

*** izlemek: Peye düşmek [arda düşmek], 
tecessüs itmek [gizlice araştırmak], tekâpü 
itmek [telaşla koşarak bir şeyle aramak], 
cüst-cü iylemek [arayıp sormak] (LÇ 51). 
İzlenmek, takip edilmek; aranmak 1/1544. 
*** izlenmek: İzlenmek, takip edilmek 
(Bdg. 1:192). 


3°9 OSTN'de 'izlen-' kelimesi, 'iz+le+1-' şeklinde gösterilmiştir. Bu yazılışın tashih hatası ile 
yazıldığı düşünülerek 'iz+le+n-' şeklinde değiştirilmiştir. 
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K 


ka’an û'^ 


ka’an- JUJI1İ 


kaba 1 310 


kaba- II 3^ 


kabak I tM 


Büyük han ünvanı. Cengiz Han'ın 
soyundan gelen 

Bu Unvan, Altaycada “kân" şeklinde uzun 
“â" ile söylenmesinin aksine iki heceli 
olarak telaffuz edilirdi. Bu durumu 
kanıtlayan beyitler bulunmaktadır: 

Kanı hanlar hanı Çingiz iı han 
Ögedey kanı ki irüır ka ’ân 
"Nerede hanlar hanı Cengiz han; 
nerede büyük han (ilk) Ögedey?" II/l. 

*** ka’an: Hakan, pâdişâh, hüküm-dâr, 
şâhib-i saltanat, ulü’l-emr, bir hüküm- 
dâr ismi (LÇ 211). 

Yakıcı olmak, ateş almak 
(Calc. Wrtb. û 1 jA j ); 

(Muhtemelen “kân" şeklinde okunuyor.) 
II/l. 

*** ka’anmak: Telehhüb itmek 

[alevlenmek], ‘alevlenmek, âteş almak, 
şu‘lelenmek (LÇ 211). 

Şiş, şişmiş, kabarmış 
kabakulağı Kulak ter bezinde olan bir nev ‘ 
şiş, kûze-i deste-dâr [kulplu su testisi], 
kulb (S.S.); 

kabakuşluk Zuhra karlb olan vakt, büyük 
çâşt-gâı [kuşluk vakti], nâ-şitâ vakti, 
vakt-i cây, kuşluk (S.S.) 11/433. 

*** kabakulak- kabakuşluk: (LÇ 212). 
Kapamak; kuşatmak, çevrelemek; 
tıkamak; kapsamak 11/435. 

*** kabamak: Kapamak, tıkamak; 
kuşatmak (DTO 390). 

1) Kapak 

2) Nişangâh, hedef, parça (atış yapılan) 
Kabak meydânıda meydân başıdın çapıp 
yanıp tüşürüp koyup atıp kabaknı urar idi 


310 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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kabak II dtâ 

kabakulağ gtfjM kaba+kulağ 

kabakuşluk kaba+kuşluk 

kabal I ‘tâ* ‘tâ* 

tâ 


kabal- II kaba+1- 


"Atış alanında atış sorumlusu at sürüp 
hedefi düşürüp tekrar yerine koyup atış 
yapıp hedefi vururdu." (Bb. 217-14) 
Kabak bağlamak "Güzel bir şekilde 
anlatmak, tasvir etmek" 11/435. 

*** kabak: Kabak oyum ve tüfeng 
endâzlık [ateş etmek] itmek toy ve 
düğünde meşhürdur (LÇ 212) 

Kabak (bitki) 11/437. 

*** kabak: Kedü [kabak] (LÇ 212). 

Kulplu testi, kulplu kap 

Kulak ter bezinde olan bir nev ‘ şiş, küze-i 

deste-dâr [kulplu su testisi], kulb 311 (S.S.) 

11/438. 

*** kabakulak: (LÇ212). 

Kuşluk vakti, öğleden önceki sabahın 
son vakitleri 

kabakuşluk Zuhra karlb olan vaki, büyük 
çâşt-gah [kuşluk vakti], nâ-şitâ vakti, 
vakt-i cây, kuşluk 312 (S.S.) 11/438. 

*** kabakuşluk: (LÇ 212). 

Kuşatma, abluka 

Muhasara, ablüıka, kamal, leşkeri ortaya 
almak, hisar ve kışlayı sarmek (S.S.); 

Kabal kilmak "Abluka altına almak"; 
Bularnıhğ ümidi bile kabalda kal‘a-dârlık 
bl-takrlb ikendür "Bunların ümidiyle 
kuşatmada kaleyi korumak 

imkansızdır." (Bb. 115-3); Baysungur 
Mirza yitti ay kabal tarttı "Baysungur 
Mirza yedi ay kuşatma altında kaldı." 
(Bb. 55-6) 11/444. 

*** kabal 313 : (LÇ 212). 

Kapanmak, kuşatma altında olmak 
Kim tağ içinde kabalıp olturğaymiz "Biz 
mağarada saklanacağız." (Abg.); 
Tanğutnıhg turası kal ‘ağa kabaldı 
"Tangutların prensi kaleye kapatıldı." 


311 Burada verilen örnek kaba I'de de verilmiştir. 

312 Burada verilen örnek kaba I'de de verilmiştir. 

313 LÇ'de 3 şeklinde yazılan kelime, LÇW'dc kabil şeklindedir. 
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(Abg.); Kara-kölrıing kal ‘aşığa kirip kabaldı 
"Kara-köl kalesine girip kapandılar." 
(Abg. 180) 11/445. 

*** kapalmak: Tahassun [bir kaleye 
kapanmak] ve tesettür [kapanmak] 
itmek, muhasaraya girmek, mesdüd 
[kapatılmış] olmak, inziva ve insidâd 
itmek [kapanmak] (LÇ 212). 
kabaldarlık kabal+dar+lık Kuşatma 

On ay kabaldarhk tarttılar "On ay 
kuşatma altında kaldılar." (Bb. 203-3) 
11/446. *** (-). 

kaban I û'A 2 1) Erkek domuz; yabani domuz 

2) Kahraman, gazi 11/439. 

*** kaban: Domuz (DTO 391); kapan: bk. 
kapan II; kaban: Kahraman, yiğit 
(Vâmb. 307). 

kaban- II kaba+n- Kilitlenmek, kapanmak; kapsamak; 

dikkatini vermek 

Şâı ‘Abbâs leşkeri kobanıp "Şah AbbasTn 
askeri dikkatini verdiğinde" (Abg. 148) 
11/440. *** (-). 

kabar- kaba+r- 1) Kabarmak, yükselmek, yukarı 

çıkmak 

2) Şişmek 

3) Şişirmek 11/440. 

*** kabarmak: Kabarmak, şişmek (DTO 
390). 

kabarcuğ Şiş, yumru, kabarcık, küçük kabarcık 

11/444. 

*** kabarcuk: bk. kabarcuk. 

kabarcuk Şiş, yumru, kabarcık, küçük kabarcık 

Tebhâe [dudak kabartısı], âbile [su 
üzerindeki kabarcık, çıban], kör çıban, 
uçuk, çıfğan (S.S.) 11/444. 

*** kabarcuk: (LÇ 211); kabarcuk: Ur, 
yumru, tümör; sivilce (DTO 390). 

kabarcuklan- Şişmek, kabarcıklanmak, kabarcık 

olmak 11/444. 

314 Kelimenin OSTN'deki Arap harfli yazılışı şeklindedir. 
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*** kabarcuğlanmak: İntifah itmek 
[şişmek, kabarmak], kabarmak, 
âbilelenmek, kabele çıkarmak [göz 
boncuğu çıkarmak], uçuk, tebhâle 
[dudak kabartısı] (LÇ 211). 

kabil Ar. J4a Mümkün, kabil, muktedir 11/454. 

*** kabil: Mümkün, muktedir (Bdg. II: 

3 ). 

kabu kab+u Amaç, fırsat 

Kabu tapılmas "Fırsat bulunmaz."; L/ş 
mundak kabuda kilgen ganîm hiç nev 7 
mutazarrır 315 bolmay uçraştı bu mesel bar 
kim kabudağını kapmasa kangunça 
kaygurur "Böylece kapıya gelen 
düşman, hiç bir zarara uğramadan 
kurtuldu. 'Kapıdakini kapmazsa, 
ihtiyarlaymcaya kadar pişman olur' 
diye bir atasözü vardır." (Bb. 90-1); 
Yıllar ötüp mundak kabu tapılmas "Yıllar 
geçip böylece fırsat bulunmaz." (Bb. 
140-17) 11/454. *** (-). 


kabuğ 

İJ& 


bk. kabuk 11/456. 

kabuk 



*** kapuğ: bk. kapuğ. 

Kabuk 11/455. 

kabuklığ 



*** kapuk: bk. kapuk II. 

Kabuklu 11/456. *** (-). 

kabuklık 

kabur- 



Kabuklu 11/456. *** (-). 

Gürültü yapmak, tartışmak, kudurmak 

kaburcak 

jUjjjiâ 


11/456. 

*** kaburmak: Gürültü yapmak; azmak, 
kudurmak; kavga etmek, tartışmak 
(Vâmb. 308). 

Balık pulu 11/457. 

kaburdı 


kabur+dı 

*** kaburcak: Balık pulu (DTO 392). 

(V.) Gürültü; ayaklanma 11/457. 


*** kabordi: Kalabalık; gürültü, 
ayaklanma, ihtilal (Vâmb. 308). 


315 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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kaburga 


kabuzağ 


kaç I 


kaç-II 


kaçağ 


kaçak 


kaçan 


kaçar 


316 LÇ'de & 


£'Jj^ 






ğuıi 


juiâ 


ûUlâ 


Kaburga 11/456. 

*** kaburga: Kaburga, gögüs yan 
kemiklerin 316 hey’et-i mecmü‘ası, şiş 
kaburga, altı kemük (LÇ 212). 

Kabuk 

Piste kabuzağı kime bolmas "Fıstık 
kabuğundan gemi olmaz." 11/458. 

*** kapuzağ: bk. kapuzağ. 
kay+çak 1) Kaç? 

2) Birkaç, bazı 11/331. 

*** kaç: Edâtdır, çend [kaç? birkaç], kem 
[kaç?] (LÇ 214). 

1) Kaçmak 

2) Bir şeyden kaçmak, kaçınmak, 
sakınmak 

Çekinüp şavışmak (S.S.) 11/332. 

*** kaçmak: (LÇ 214). 

Kaçış, firar 11/334. 

*** kaçağ: LirârT, kaçkın, gürîzende 
[kaçan], ğulâm [esir, köle, hizmetçi], 
bende [esir, köle, hizmetçi], firari, ‘abd-ı 
gürlz-pâ [kaçak köle] (LÇ 214); kaçağ: 
Lir ar, kaçış (DTO 394). 
kaç+ak 1) Kaçış, firar 

2) Kaçak 11/333. 

*** kaçak: Kaçak, çabuk kaçan (Vâmb. 
308); kaçağ: bk. kaçağ. 
kay+çağın 1) Ne zaman? Hangi zaman? 

2) Herhangi bir zaman 

Kaçanğaça "Ne zamana kadar" 11/334. 

*** kaçan: Kaçan, ne vakt, ne zaman (LÇ 
214). 

Gözün alt kısmı, yanak; elmacık kemiği 
Karanğu kiçede öz ilining okı Haşan 
Ya‘kübğa tiger kaçârığa tigüp kaçandın 
burunrak öz ‘ameliga giriftar boldı 
"Karanlık bir gecede kendi halkının oku 
Haşan Ya kup'a değer. Ok yanağını 
sıyırıp geçer ve o, okun kendisine 


şeklinde yazılmıştır. 
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kaçarca kaç+ar+ça 


kaçaşlığ kaş’tan 


kaçı 



kaçık- 


kaç+k- 

kaçın 




saplanmamasını başardı." (Bb. 32-3) 
11/335. 

*** kaçar: Omurun alt tarafı (DTO 394). 
(V.) İki yaşında inek (yani çiftleşme 
vakti gelen inek) 11/336. 

*** kaçarca: İki yaşındaki inek, 
doğurmamış düve (Vâmb. 308). 

Kaçış, firar 

Kaçmaklık 317 , firar, inhizâm [bozulma, 
askerin bozulup dağılması], gür iz 
[kaçan], ‘ azimet [yola çıkmak, gitmek], 
der-tâz [hemen koşan], ric ‘at [geri 
dönme, çekilme, kaçma, vazgeçme], 
kahkara [geri çekilen] (S.S.); 

Celâe'd-dm yahşi işler kılıp leşkerinihg 
kaçaşlığına sebeb boldı "Celaleddin iyi 
işler yaparak (iyi emirler vererek) 
askerinin kaçışını sağladı." (Abg. 87) 
11/336. 

*** kaçaşlığ: (LÇ: 214) 

(V.) Sele karşı kurulan set 11/339. 

*** kaçi: Nehir taşkınlarına karşı yapılan 
set (Vâmb. 309). 

(P. d. C.) Dağınık olmak, dağılmak 

Kaçup şavışmak, perakende ve perişan 
olmak, bir yana çarpılmak, yüz çevirmek 318 
(S.S.) 11/340. 

*** kaçıkmak: (LÇ 214); kaçıkmak: 
Dağınık olmak, dağılmak (DTO 395). 

1) Nehir setlerinin, barajların 
çatlaklarından sızan su 

Şu yollarının lağımların nehr sedlerinin 
şikâflarından [yarık, çatlak] gelen şu 
şızındısı (S.S.) 

2) Kaçak, firari 

Yek yek güırîz-i leşker [askerin birer birer 
kaçması], bir bir firar (S.S.) 11/340. 

*** kaçın: (LÇ 214). 


317 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

318 Kelime OSTN'de jJ-ş- j ji şeklinde yazılmıştır. 
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kaçır 


kaçkak 

JIÇ.Iİ 

kaç+kak 

kaçku 

jâa.ıi 

kaç+ku 

kaçkuçı 


kaçku+çı 

kaçkun 


kaç+kun 

kaçü 


kaç+ü 


kada I 

liİ 

kada- II 

Jj-aUlİ 


1) Katır 

2) P. d. Corteille, kaynak göstermediği 
aşağıdaki alıntıda "kaçîr"ın (<_>AA ) 
", akbaba" olduğunu göstermektedir: 

Nemrüd çelildin şandüknınğ tört pâyesiğa 
tört kaçımı bağlap özi şandükğa kirip tört 
yukarı küşeside it bağlap kerkesler it sarı 
meyi kılır "Nemrud cahilliğinden 
sandığın dört tarafına dört akbaba 
bağlayıp kendi sandığa girip dört üst 
köşesine et bağlamış; akbabalar ete 
doğru hareket ederler." 11/340. 

*** kaçır: Akbaba (DTO 395); kaçir: Katır 
(Vâmb. 309). 

Kaçak, kaçmaya eğilimli 11/341. 

*** kaçğak: Kaçık, hezimet, bozgun ve 
firari, ‘azimet idici [yola çıkan, giden] 
(LÇ 214). 
bk. kaçu 11/342. 

*** kaçkı: Kaçış (Bdg. II: 7). 

Kaçak, kaçan 11/342. 

*** kaçkuçı: Kaçak, firari (Bdg. II: 7). 
Kaçış, firar 11/342. 

*** kaçğun: Firari, münhezim [hezimete 
uğramış], kaçak, gürîzende [kaçan] (LÇ 
214). 

Kaçış 11/340. 

*** kaçu: Firar, inhizâm [bozulma, 
askerin bozulup dağılması], harb ve 
ceng, cidal [muharebe, cenk], kalemden 
kaçmak, gürîhten [kaçan], rüy-gerdân 
şeden [yüzünü çeviren], muharebeden 
dönmek (LÇ 214). 

(V.) Kürek 11/305. 

*** kada: Kürek (Vâmb. 309). 

1) Sokmak, batırmak, saplamak; üzerine 
dikmek, takmak 

2) Sabitleştirmek, çiviyi kakmak, 
tutturmak 

3) Tiş kadadı "Dişlerini gösterdi." (V.) 
11/306. 
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kadağ kada+k 


kadağan 319 û^' J ^ 


kadağlik <3^*^ kadağ+lık 


kadakI 


kada+k 

kadak II 

Jülî 


kadakçı 


kadak+çı 

kadal- 



kadana 

4Jblâ 



*** kadamak: Çivilemek, mîhlamak, 
perçin itmek, mismârlamak [çivilemek], 
emr-i te’kîd [kuvvetlendirme, 
sağlamlaştırma emri] (LÇ 215). 

1) Çivi 

Timür kadağ "Demir çivi"; Kadağ birlen 
kadalğan "Çivi ile sabitleştirilmiş" 

2) (V.) Sürgü, sürme 

3) Nal 

4) Bir tür boya 11/309. 

*** kadağ: Küçük çivi; sürgülü kilit 
(Vâmb. 309); kadak: bk. kadak I. 

Emir, yasak 

Câr [koruyucu, yardımcı], tenbih, men 
yasak, katağan (S.S.) 11/310. 

*** kadağan: (LÇ 215). 

Çivilenmiş 11/309. 

*** kadaklığ: Çivili, muhali! [boşaltan, 
tahliye eden], muhkem, kavi [sağlam, 
katı, çetin], mazbüt [sağlam, 
tutturulmuş], peyvend-jende [yamalı], 
yamaklı (LÇ 215). 

1) Çivi 

2) Nal 11/307. 

*** kadak: Mıh, çivi, mismâr [çivi, mıh], 
mîhçe [küçük çivi], na‘l-bend, 
peyvendci, kadak idici, yamayıcı, 
kadakçı (LÇ 216); kadak: Çivi; at nalı 
(DTO 395). 

(P. d. C.) Bir tür boya 11/308. 

*** kadak: Bir tür boya (DTO 395). 

Çivi yapan kimse 11/309. *** (-). 
Batırılmak, saplanmak, sokulmak 11/314. 
*** kadalmak: Batırmak, sokmak (Bdg. 
II: 8). 

Ayağa vurulan zincir, köstek 
Mücrimlerin ayağına unlan pây-bend, 


319 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

320 Kelime LÇ'de ■cj' j şeklinde yazılmıştır. Biz doğru olduğunu düşündüğümüz OSTN'deki 
yazılışı esas aldık. 
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kadaw 


kada+w 

zenck, kayd u bend 320 [zincir ve bağ], 
IşklP 21 [hile, sağ ön ayağı ve sol arka 
ayağı beyaz olan at] (S.S.) 11/310. 

*** kadana: (LÇ 215). 

1) Çivi 

kağ 



2) Kıymık, yonga 11/307. 

*** kadav: Kıymık, yonga (Bdg. II: 8). 
Havuz; çukur kap, tekne, leğen 

kağun 

£)jc,)İ 


(Calc. Wrtb. ) 11/71. 

*** kağ: Havuz, leğen (Bdg. II: 18). 

Kavun 11/77. 

kak I 

Jlâ 


*** kağun: Kavun (Bdg. II: 30). 

Kuru, katı, kurutulmuş; kurak, çorak 

kak II 

Jlâ 


Kak kaıvun "Bir çeşit kavun"; Kak kiişt 
"Güneşte kurutulmuş et" 11/56. 

*** kak: Güneş ve âteşden kurtmuş olan, 
kupkuru, kavun kakı (LÇ 220). 

Su birikintisi, küçük göl, göl, durgun su 

kak- III 

jUâli 


11/57. 

*** kak: Şu toplanıcak mahal ve mevki‘, 
seylâb [sel, su taşkını], yamğur yiri (LÇ 
220). 

1) Vurmak, dövmek 

kakala- 

juvıiıi 


2) Çivilemek, vurarak sokmak 11/57. 

*** kakmak: Kar‘ [vurmak, çakmak], 
darb ile girü gitmek, tepmek, el 
çarpmak, enser çakmak, mlhlemek (LÇ 
221). 

Gıdıklamak; için için gülmek. 

kakas 

kakı- 

juâii 


kıkırdamak 

Tavuk yumurtlarken ses itmek, kıkırdamak 

(S.S.) 11/60. 

*** kakalamak: (LÇ 220). 

(P. d. C.) Dar yol, patika 11/60. 

*** kakas: Dar yol, patika (DTO 407). 
Gaklamak; kızmak, sinirlenmek 11/61. 




*** kakımak: Tarılmak, azarlamak, ta‘zîr 
ve ikâb itmek [şiddetli azab, eziyet 
etmek], dürtmek, dikelmek (LÇ 221). 


321 Kelime OSTN'de oAA' şeklinde yazılmıştır. 
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kakiğanlik 


kakıldın 


kakım j» 212 


kakır- jUjjâli 


kakırdağ â'-L 212 


Kızgın, çabuk sinirlenen; ahlaksız 11/62. 
*** kakığanlığ: Targın, mütehâşım 
[karşılıklı düşmanlık eden ve birbirine 
hasım olan], mütehevvir [hiddet ve 
kızgınlıkla neticeyi düşünmeden 

saldıran], miite‘azzir [meydana gelmesi 
zor olan], miintekim [intikam alan, öç 
alan, suçluya cezasını veren], 
göçmenlik, mağmümlık [gamlılık, 

kederlilik], hafa-gT [boğulma] (LÇ 221). 

1) Kıvılcım 

Şirâr [ateş kıvılcımları] (S.S.) 

2) Hayat bilgisine sahip, çok bilen, 
deneyimli, tecrübeli 

İlm-i ma ‘âş [hayat bilgisi], çokbilen (S.S.) 
11/62. 

*** kakilcım 322 : (LÇ 221). 

As, kakım 11/63. 

*** kakım: As, sangsar, samüra müşabih 
kara kuyruklu bir hayvan ismidir, 
derisinden kürk yaparlar, kara kulak 
(LÇ 221). 

1) Gırtlaktan ses çıkarmak 

2) Gıcırdamak (kuru ağaç için); 
kurumak 

Kıkırdamak, kuru şeylerin ses ve âvâzı, 
ağaç dalları 323 kadîd ve nâşif ve huşk 32i 
olmak [kuru olmak, kurumak], kakşak 
lılme, bl-düd [dumansız] (S.S.) 11/62. 

*** kakırmak 325 : (LÇ 220). 

Hayvanın iç yağını pişirirken oluşan 
kalıntı, yağ tortusu 

Cız, cıza, kuyruk yağını eridirken ahirinde 
kalan yanmış şahnı [iç yağı] parçaları, 
kakırdak kunısı, kadîd [kuru], hıışk [kuru] 
(S.S.) 11/220. 


322 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

323 OSTN'de ls jl J- 2 şeklinde yazılan kelime, LÇ esas alınarak cs A'- 2 şeklinde yazılmıştır. 

324 Kelime LÇ'de ^şeklinde OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Biz OSTN'deki doğru olan 
yazımı aldık. 

325 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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kakırma 

<Ujjâlâ 

kakır+ma 

kakış- I 

jjLıüuâlİ 


kakış II 


kak-’tan 

Kakışak 

jjLİâtİ 


kakışla- 

,N.j al & 


kaklık 


kak+lık 

kakmaç 


kakım+aç 

kakşak 

jLiâlâ 



*** kakırdağ 326 : (LÇ 220). 

1) Kuru şeylerin çıkardığı gıcırtı 

Kurı ve kadld [kuru ] şey herin İra âz ve 
ştuidsı, şevklin itmek, haykırma (S.S.) 

2) Hüzünlü ses 11/62. 

*** kakırına 327 : (LÇ 220). 

(V.) Kakışmak, itekleşmek, çarpışmak, 
karşı-lıklı vuruşmak 11/62. 

*** kakişmak: Kakışmak, itekleşmek, 
çarpışmak, karşı-lıklı vuruşmak (Vâmb. 
312). 

Kakma, vurma, vuruş, çakma 11/63. 

*** kakış: Kakmaklık, âzâr, ‘itâb, ta‘zîr, 
tehevvür, kar‘, dakk [vurma], nehz 
[deprenip ayağa kalkmak], def‘, urmak, 
dürtmek (LÇ 221). 

Türkistan'da bir kabile ismi 
Türkistünın 328 tnvü'if-i Etrakdan bir kabile 
ismidir 329 (S.S.) 11/63. 

*** kakışak: (LÇ 220). 

Nefret etmek; lanetlemek 11/63. 

*** kakışlamak: Harbe [kısa mızrak 
tarzında bir nevi silah] ile sançmak, 
dürtmek ile darb ve def' itmek, nîze 
[mızrak, süngü] sinin [mızrak, süngü] 
ile sançmek (LÇ 221). 

1) Kuruluk, kuraklık; kurutma et 

2) Zayıflık, incelik 11/65. 

*** kaklik: Kuraklık, kuruluk; zayıflık 
(Vamb. 311). 

Kurutulmuş balık 11/70. 

*** kakmaç: Kurı balık, kebib-ı ıııâhT (LÇ 

221 ). 

Kuru ağaç 11/67. 

*** kakşak: Ziyâdesiyle ağlamek (LÇ 


326 LÇ'de Ç-şeklinde yazılmıştır. 

327 LÇ'de ^şeklinde yazılmıştır. 

328 Kelime OSTN'de 7 şeklinde LÇ'de jı şeklindedir. Biz Radloff'un da yararlandığı 
LÇ'yi esas aldık. 

329 Bu kelime OSTN'de olmamakla birlikte alıntı yapılan LÇ'de yer almaktadır. Biz LÇ'yi esas 
alarak OSTN olmayan "ismidir" kelimesini buraya ekledik. 
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220). 330 


kakşal-1 

JLİâlİ 331 


Kurumak; yumuşamak 11/68. 

*** kakşalmak: Kurumak, susuz olmak 
(Vâmb. 311). 

kakşalII 

JUİâlİ 


Kuru ağaç 11/68. 

*** kakşal: Ağaç, ahşap, kereste (DTO 
407). 

kakşı- 

jjLuuıâlâ 


Zayıflamak, kurumak, kırılmak; 

yarılmak, kopmak, çatlamak (şiddetli 
basınç ile) 11/68. 

*** kakşımak: Zayıflamak; parçalanmak, 
kırılmak; sökülmek; çatlamak (Bdg. II: 
19). 

kal- 

JUI1İ 


Kalmak 11/224. 

*** kalmak: İkâmet ve beka, karâr ve 
istikrâr itmek, sâkin olup gitmemek (LÇ 
222). 

kâla-I 



Beğenmek, tercih etmek, seçmek 
Beğenmek, intihâb [seçmek] ve ihtiyar 
itmek, mizacına muvafık bulmak (S.S.) 
11/225. 

*** kalamak 332 : (LÇ 221). 

kala- II 


kal-’dan 

Geciktirmek, alıkoymak 11/225. 

*** kalamak: Yavaşlatmak, ertelemek 
(Vâmb. 312). 

kala- III 



1) Tutuşturmak, yakmak 


Âteş yakmak ve telehhüb itmek 
[alevlenmek, tutuşmak] 

Kâmım oldur ki köyüp işkotığa bolsam kül 
Kuruğan cismim otun yahğlığ ol ot içre 
kalang 

"İsteğim odur ki aşk ateşiyle yanıp kül 
olsam; odun gibi kuruyan vücudum o 
ateş içinde yansın." (S.S.) 

2) Yığmak, toplamak 
Toplama T 333 , yığmak (S.S.) 


330 LÇ'de anlamın farklı olduğu görülmektedir. 

331 Kelime OSTN'de madde başında fiil olarak belirtilmiş; ancak Arap harfli yazımı bu şekliyle 
yapılmıştır. 

332 LÇ'de madde başı "kalamak ve halamak” şeklindedir. 

333 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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Kalağay 


kalan 


kalaş 


kalat- 


kalay 

kaldur- 


Etrâfına taş kalarlar andak kim su bu çığka 
şartlap tiişgey "Etrafına taş yığarlar; öyle 
ki su büyük bir sesle bu çitin (taşla 
çevrilen yerin) üzerine düşecek." (Bb. 
177-7) 11/226. 

*** kalamak: (LÇ 221). 

2) Parlak kırmızı renk 

Kıyıp gül-gün hark ü perniymı 

Kalağay kim akıp her san kam 

"Sanki her yanından kan akıyor gibi gül 

ve kızıl renkte ipekli elbiseler giymişti." 

2) Büyük yapraklı uzun bir ot 

3) (P. d. C.) Uran boyu 
Mahgğıt 11/228. 

*** Kalağay: Mangıtlar için kullanılan 
kelime; koyu renkli allık; uzun ve geniş 
yapraklı bir ot (DTO 407); Kalağay: 
Mangıtlar (DTO 407). 

Vergi, haraç 

(Kırım Hanlığı yarlıklarında ) 11/230. 

*** kalan: Haraç, cizye, vergi (Bdg. II: 

21 ). 

Çaresiz, zavallı; hayat olanaklarından 
mahrum bırakılmış 11/232. 

*** kalaş: Zavallı, aç (Bdg. II: 61). 

J-MIİ 334 kala+t- (V.) Durdurmak, alıkoymak, tutmak 

11/231. 

*** kalatmak: Tutarak durdurmak 
(Vâmb. 312). 

^ Kalay 11/227. 

*** kalay: Kalay (Bdg. II: 21). 

(J-ajj-ılfâ kal+dur- 1) Geriye bırakmak, geride bırakmak 

2) Kaybetmek 11/266. 

*** kaldurmak: Kaldırmak, ref‘ 

[kaldırılmış] ve ber-dâr [yukarı 
kaldırılmış] itmek, tahammül [bir yükü 
üstüne almak, kaldırmak], uyandırmak, 
yukarı kaldırmak, bâlâ [yüksek, yukarı] 
itmek (LÇ 222). 


334 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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kalem 


Ar. (Jâ 


1) Kamıştan yapılmış kalem 

2) Yazı, yazı tipi; ince boru 

3) İfade becerisi, üslup 

4) Kalemlerin kullanıldığı yer: Kalem 
odası, okul, mektep, derslik 11/236. 

*** kalem: Kamıştan yapılmış kalem; 
Türkçe 'büro, ofis' anlamına da 
gelmektedir. (Bdg. II: 63). 

kalgı- (V.) Sıçramak, fırlamak; atlamak 11/255. 


*** kalğimak: Uykuda yerinden 
fırlamak, yerinden sıçramak (Vâmb. 
312). 


kail 

uP 

Şimdi, şu anda 11/247. 

*** kalı: Şimdi, şu anda (Bdg. II: 24). 

kalım 

(V.) Başlık parası 11/249. 

*** kalim: Mutlaka para ile olan nikah 
akdi, başlık parası (Vâmb. 312). 



kalın I 

1) Kalın, iri 


Yogan 335 (S.S.) 

2) Sık, sıkı, gür, yoğun 
Sıkı (S.S.) 

3) Sayısı çok, birçok 

Kalmaknı niçe katla basıp kalın kişisin 
kırğan üçün Alacı didiler "Kalmuklara 
birçok kez saldırıp onların bir çoğunu 
öldürdüğü için ona Alacı dediler." (Bb. 
14-13); Bu üç peyğâmber-zâde evlâd ve 
eibâ‘ı mezkûr bolğan memalikde yayıldılar 
ve kalın boldılar "Bu üç peygamber oğlu 
ve yanındakiler zikredilen 

memleketlere dağıldılar ve çoğaldılar." 
11/247. 

*** kalın: (LÇ 222). 

kaim II û^â Başlık parası 

(Calc. Wrtb. ls'jj ^ <_sjj j 

ajlj. Ar) 11/248. 

*** kalın: Başlık parası (DTO 409); kalin: 
Mutlaka para ile olan nikah akdi, başlık 
parası (Vâmb. 312). 

335 Ignaz Kıınos, kelimeyi "yogan" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 107). 
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kalın III 


kalınlık I kalın+lık 

kaimlik II 


kalış 


kalk- 

Jj.aİ3lâ 

kalkan 


kalki- 

Jj-ajüti 

kalkiz- 



Halı, kilim 

(Calc. Wrtb. tijo*-* <_A s A ) 11/248. 

*** kalın: Cehlz [çeyiz] (LÇ 222). 

Kalınlık 11/248. *** (-). 

1) Başlık parası karşılığında verilen kız; 
nişanlı kız; gelin 

Sultân Ahmed Mlrzânıhğ ‘Âyişe Sultân 
Bigim atlık kızım kim ata anağa 336 tirig 
ikende manga kaimlik kılıp idiler aldım 
"Nişanlandığım Sultan Ahmed 
Mirza'mn Ayşe Sultan Bigim adlı kızı 
ile -daha anam babam yaşıyor iken- 
evlendim." (Bb. 92-12) 

2) Başlık parası ile ilgili herşey 11/248. 

*** kalınlığ: Nişanlı kız, başlık parası ile 
ilgili her şey (DTO 409). 

(P. d. C.) Kınama, sitem 11/248. 

*** kalış: Azar, sitem (DTO 408); kalış: 
Azar, serzeniş, ‘itâb [azarlama], takrT 
[azarlama], hakaret, tevblh, çeng-i bed 
güy [kötü söz söyleme] (LÇ 222). 
Kalkmak, birden bire kalkmak, fırlayıp 
ayağa kalkmak 11/250. 

*** kalkmak: Kıyam itmek [ayağa 
kalkmak], hurüc ve ‘isyan itmek, hlzten 
[kalkmak, yükselmek], berpâ şeden 
[ayağa kalkmak] (LÇ 222). 

Kalkan 11/251. 

*** kalkan: Esvâb-ı ceng 337 [savaş 
giysisi], siper, ekser kürk dirisinden 
ma‘mül, müdevverdir [yuvarlaktır], ok 
giçmez (LÇ 222). 

Kalkmak; sıçramak, havaya sıçramak 
11/253. 

*** kalkımak: Kalkmak (DTO 408). 
Kaldırmak, ayağa kaldırmak 11/253. 

*** kalkızmak: Kaldırmak, kıyam 
itdirmek, ref‘ [kaldırmak] ve lağv ve 


336 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

337 LÇ'de "esbâb" şeklinde yazılan kelime, anlam dikkate alınarak "esvâb" şeklinde 
okunmuştur. 
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fesh ve hazf [aradan çıkarma, ortadan 
kaldırmak] itmek, ber-taraf iylemek (LÇ 
222 ). 

Kalmak jjUİls Kalmuklar (İliy ovasının batı Moğolları) 

11/273. 

*** Kalmak: Çin ve Moğol cinsinden bir 
ulus ismidir, Kalmuk dahi dinür (LÇ 
222 ). 

kalpak 338 Kalpak, eskiden giyilen kasket 11/269 

*** kalpağ: Keçeden yapılmış başlık, 
kalpak (DTO 408); kalbağ: Kalpak, 
külah, börk, kelle-püş [başlık] (LÇ 221). 
kaltaban Alçak; hırsız; haydut çetesi 

^" 12 Kurumsak, oğn, harami, hırsız, htâü't- 

tarl i 339 [yoldan çıkmış], sarık 

Yiikni yolğa taşlap kovulğan bir kârvândın 

kaç 

Kapıp al yahşi yolnı kaltaban birle 
yamandın kaç 

"Seni takip eden ve yükünü bırakmış 
kervandan kaç; iyi yolda ilerle ve alçak 
kimselerle yalancılardan kaç" (S.S.) 

2) (P. d. C.) Ahlaksız kadın 11/260. 

*** kaltaban: (LÇ 221); kaltaban: 


kaltağ 


Ahlaksız kadın (DTO 408). 

Eyerin ağaç kısmı, eyer kaltağı, eyer 

kaltağay 


kaşı, kaltak 11/259. 

*** kaltak: bk. kaltak I. 

Sahte, yalan, hile 

kaltağlik 


Kalb [sahte, hileli], dahi [ayıp], cahil, kâıil 
[tembel], mütekâıil [tembel] (S.S.) 11/259. 
*** kaltağay: (LÇ 221). 

Namussuzluk, alçaklık 11/259. *** (-). 

kaltak I 


Eyerin ağaç kısmı, eyer kaltağı, eyer 


kaşı, kaltak 

Eğer, eğerin ağacı, kalmakı 340 , zTrı [eyerin 
ağaç kısmı] (S.S.) 11/258. 

*** kaltak: (LÇ 221); kaltak: Eyerin 


338 Muhtemelen dizgi hatasından dolayı OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

339 OSTN'de A şeklinde yazılmış kelimenin LÇ'deki yazılışını esas aldık. 
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JUJIİ 

kendisi; eyerin derisi (DTO 408). 

kaltak II 

Utanmaz, alçak 

Edebsiz, hayâsız, bl- ‘âr [arsız, edepsiz], 
utanmaz, ‘arlanmaz 341 , nâmüssız, cerrar 

[dilenci] (S.S.) 11/259. 

*** kaltak: (LÇ 221). 

kaltaman 

(jLâÖllİ 

(V.) bk. kaltaban 342 11/260. 

*** kaltaman: Haydut çetesi; kötü yola 
düşmüş, olundan sapmış (Vâmb. 312). 

kaltra- 


Titremek; gıcırdamak, takırdamak 

11/261. 

*** kaltramak: Ditremek, lerzân olmak 
[titrek olmak], üşümekden tehezzüz 
itmek [üşümekten dolayı hafifçe 
titremek], irti‘âş [titremek], ra‘şe 
[titreme], titremak, lerze [titreme] (LÇ 
222). 

kaltrak 


Buğday başaklarının ince iğneli kısmı 
(Calc. Wrtb. j UÇAo 4 JlL 

nâLn* °jA ) 11/261. 

*** kaltırak: Titreyen, sarsılan; titreme; 
çarpıntı (Bdg. II: 22); kaltırık: Buğday 
başaklarının ince iğneli kısmı (Bdg. II: 
62). 

kalyak 


Alında toplanan saç, perçem, kâkül 
11/256. *** (-). 

kaman 


(Z.) Kabak (?) 11/480. *** (-). 

kamar 


(Z.) Burun 11/480. *** (-). 

kamçı 


Kamçı 11/494. 

*** kamçı: Kamçı, kırbaç, tâziyâne 
[kırbaç, kamçı] (LÇ 229). 

kamçın 


[Kamçı, kırbaç] 343 

Kamçın, kırbaç, tâziyâne [kırbaç, kamçı] 
hikmet 

Uşal demde biş yüz kamçın sınap urdı 


340 OSTN'de jüJlâ şeklinde yazılmıştır. 

341 Kelime LÇ'de jlc-; OSTN'de A şeklinde yazılmıştır. 

342 OSTN'de "kaltaman" kelimesinin karşılığı olarak sözlükte bulunmayan "katabap" kelimesine 
gönderme yapılmıştır. OSTN'de "kaltabap" kelimesine rastlanmadığı için bu kelimenin sehven 
"kaltaban" kelimesinin yerine yazıldığını düşünülmüştür. 

343 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kamga 

kamla- 


kamtu J-* -3 


kamuğ 


kamuk 

JjAâ 

kamurğa 



kamur- -jjAa 

kamuk 


Ni âh Aidi ni vah Aidi bilihgdostlar (S.S.) 
"Ey dostlar bilin ki o zaman beşyüz 
kırbaç vurdu; ne ah dedi ne de vah 
dedi." 11/495. 

*** kamçın: (LÇ 222). 

(Z.) Su testisi, ibrik 11/490. *** (-). 
[Tabiplik yapmak, hekimlik yapmak, 
filozof olmak] 344 

Tabâoet, hekimlik şan ‘atı icra itmek, feylesof 
olmak, hazakat [ihtisas] ve maharet (S.S.) 
11/491. 

*** kamlamak: (LÇ 222). 

Birlikte; yüzleştirme 
Berâber, ma ‘an [birlikte, beraber], 
müdde ‘â [iddia eden] ile müdde ‘â aleyhin 
[aleyhinde iddia olunan] huzür-ı hakimde 
muvacehe [yüzyüze gelme, yüzleştirme] 
olunmasına diniır, Buhara âmirinin 
miihrinih etrafında şu ‘ibare mahkükdur 
[sert kalemle kazılarak yazılmıştır] (S.S.) 
11/491. 

*** kamtu: (LÇ 229). 

Hepsi 11/489. 

*** kamuğ: Bütün, hepsi (Bdg. II: 26); 
kamuk: bk. kamuk. 

Hepsi 11/488. 

*** kamuk: Hepsi, bütün (DTO 409). 

Av bölgesi, av yeri 11/489. 

*** kamurğa: Şikâr-gâh [av yeri], şayd- 
gâh [av yeri], mahall-i şayyâd [av 
bölgesi] (LÇ 229). 

[Hep, bütün, tamamı] 345 

Hep, cümle, kâffeten [hepsi] ‘âmme 

[umumi], heme [cümle, hep, bütün], 

tamâmı, biitiin, asru, cemi‘ [hep, bütün], 

mükemmel [tamam, eksiksiz] (S.S.) 

11/488. 

*** kamur-kamuk 346 : (LÇ 222). 


344 OSTN'de yer alan bu kelimeye anlam verilmemiş; anlam için kamla- kelimesine gönderme 
yapılmıştır. Ancak kamla- kelimesi OSTN'de bulunmamaktadır. Bu yüzden kelimenin anlamı 
LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kan I 




kan- II <3"^ 


kana- jUüla 


kanat 


kancığ 


Kan 

Kan bar aralarıda "Aralarında kan davası 
var." 11/100. 

*** kan: Dem [kan], hün [kan] (LÇ 223). 
Bol olmak, yeterli olmak, fazla bir 
şekilde ortaya çıkmak 
Ol yirnihg çeşmeleride kamp çıkmas bu 
çeşmeninğ suyı yarım tigirmen suyıga 
yavuşur tağnıng dâmenesidin kanıp çıkadur 
etraf tamâm ölenğ hayli höş kildi "O yerin 
kaynakları fışkırarak çıkmaz; bu 
kaynağın suyu bir değirmen 
işletebilecek suyun yarısı kadardır; 
dağın eteğinden fışkırarak çıkmaktadır. 
Etrafı tamamen çayırdı; çok hoşuma 
gitti." (Bb. 424-18) 11/106. 

*** kanmak: İknâ‘, serâb ve kâni‘ 
[kanmış, inanmış] olmak, toymak, işbâ‘ 
[doymak], slr şeden [doymak], şâd-âb 
[doygun, tatmin olmuş] (LÇ 223). 

1) Kanamak, kan kaybetmek 

2) Kanla kirlenmek, kanlı olmak, 
kanlanmak 11/109. 

*** kanamak: Kan akmak, dem seylân ve 
revân olmak, hün câri şeden 
[kanamak] (LÇ 223). 

1) Kanat 

2) Çadırın kafesini oluşturan bölümler 

11 / 111 . 

*** kanat: Kanad, cenah [kanat], bâl 
[kanat], per [kanat], kârîz [kanal, su 
yolu], balak [pantolon veya çekmecenin 
kanadı] (LÇ 223). 

Kancık, dişi köpek 11/130. 

*** kancığ: Dişi köpek (Bdg. II: 27); 
kancık: bk. kancık. 


345 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

346 OSTN'de LÇ'den alman ve her iki eserde de JA- 5 - j A- 5 şeklinde madde başı alman kelime 
LÇW (Ignas Künos)'de kamu (kamuk) şeklinde değerlendirilmiştir. Çağatay Türkçesinin kelime 
hâzinesi göz önünde tutularak LÇ'de jA- 5 j A- 5 şeklinde olan kelimenin tashih hatası ile - j A- 5 

JA- 5 şeklinde yazıldığı ve bu yanlış hâliyle OSTN'e alındığı düşünülebilir. 
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kancık 



Kancık, dişi köpek 11/130. 

*** kancık: Dişi, mâde [dişi], mü'enneş, 
vefasız, hâ'in, cüftelü [çiftli], iki yüzlü 
olan, miizevvir [arabozucu, yalancı], 
köpek urğacısı, na’ce [dişi koyun, dişi 
sülün, kadına da istiare ile söylenir] (LÇ 
223) 

kancuğa 



Eyerin arkasına bağlanan ve bir şeyler 
taşımaya yarayan kayış 11/130. 

*** kancuğa: Tirkeş bendi [ok 
muhafazası için kullanılan bend], 
bektürme, kancurğa (LÇ 223). 

kanda 

Jüti 

kan+da 

Nasıl, nerede 11/123. 

*** kanda: Nerede, ne yanda, ne tarafda, 
kanda, kaysı yerde, ne cânibde, kayda 
(LÇ 223). 

kandağ 

£İ.ljlS 


Hangisi, hangi şekilde 347 11/123. *** (-). 

kangal 

JUütİ 


Yumak şeklinde bükülmüş ip, 

bükülmüş düğüm 11/119. 

*** kangal: Büyük yip, rismân [ip, halat], 
urkan [urgan, halat] (LÇ 223). 

kanık- 

Ji aÇjlâ 

kan+k 

Alışkın olmak, alışmak 11/115. 

*** kanıkmak: Alışmak; eğitilmek (Bdg. 
II: 28). 

kanlan- 

juauıi 

kan+la+n- 

1) Kandan kırmızıya boyanmak 

2) Kanla lekelenmiş olmak 11/120. 

*** kanlanmak: Kanlanmak, kan lekesi 
olmak (Bdg. II: 27). 

kanlığ 



bk. kanlık I 11/121. 

*** kanlığ: Kan-dâr, katil, hünln, hün-dâr 
(LÇ 223). 

kanlık I 


kan+lık 

1) Kanlı, kan sahibi 

2) Kan davası olan insan 11/121. 

*** kanlik: Kanlı, kana bulaşmış (Vâmb. 
313). 

kanlık II 


kan+lık 

Kan davası 11/121. 

*** kanlık: Kan davası (Bdg. II: 26). 


347 OSTN'de kandağ kelimesinin anlamı için kadak kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak 
sözlükte yer alan kadak kelimesinin anlamları kandağ kelimesi için uygun olmadığından (kadak 
I: Çivi, nal; kadak II: Boyayla boyama) gönderme yapılacak kelimenin tashih hatası ile kandak 
yerine kadak yazılmış olmalıdır. 
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kantar- I 

J-ajUülâ 


kantar II 

juas 


kafiğğay- 
kafiğlı I 

JİajIÜJIİ 

kang+h 

Kanglı II 




kap I 


kap- II 



kapa 

Uİ 

Ar. liS 

kap ağ 




Atın dizginlerini eyer topuzuna 
bağlamak 11/122. 

*** kantarmak: Atın dizginlerini eyer 
topuzuna bağlamak (Vâmb. 313). 

Yalağa giderken kısa bir süre dizginleri 
atın başından yüksekte tutma 11/122. 

*** kantar: Kısa dizgin (Bdg. II: 27). 

Düz ve dik durmak 11/83. *** (-). 

İki tekerlekli araba, el arabası 11/84. 

*** kanklı: ‘Araba, iki tekerlekli! uzun 
‘araba (LÇ 223). 

Türk boylarından Kanglı boyu 
(Ebulgazi ve Raşideddirı, kelimeyi 
şeklinde alırken kelime, Batı Türkçesinde 
“kanhık" şeklinde geçmektedir.) 

Anı Kanklı tidiler barça Kanklı ili ol 
kişininğ oğlanları turur "Ona Kanglı 
dediler; tüm Kanglı halkı onun 
oğullarıdır." (Abg. 18-7) 11/84. 

*** kanklı: Tavâ’if-i Özbekiyyeden bir 
büyük ulus ismidir (LÇ 223). 
Kuvvetlendirme hecesi; " ka " sesi ile 
başlayan sıfatlardan önce kullanılır. 

Kay kara "Tamamen karanlık, büsbütün 
kara" 11/403. 

*** kap: Kuvvetlendirme hecesi (Bdg. II: 
35). 

1) Kapmak, yakalamak, ele geçirmek 

2) Ağız ve dişlerle yakalamak, tutmak 

3) Götürmek, başka bir yere götürmek 
11/403. 

*** kapmak: Hatf itmek [kapmak], ğaşb, 
nehb [yağma] ve yağma, bahş kerde 
giriften [bölünen bir parçayı 
yakalamak], başup almak, zabt (LÇ 213). 
Baş, kafa 11/404. 

*** kapa: Kafa, ser, baş, kelle, re’is (LÇ 

212 ). 

Kapak 

Tömengi kapağı "Göz kapağının alt 
bölümü" 11/407. 
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*** 


kapağa- 

kapağan 


kap-’tan 

kapak I 
kapak II 

d^ 

d^ 

kapa+k 

kapakal- 

Jj-altâblâ 


kapakla- 

d-aNâblâ 

kapak+]a- 

kapan I 

oblâ 


kapan II 350 


kap+an 

kapçak 

dUjii 

kap+çak 


kapak: Kapak; tömengi kapağı "Göz 
kapağı" (Bdg. II: 36). 
bk. kapakla- 348 11/407. *** (-). 

Yırtıcı hayvan (yabani) 11/407. 

*** kapağan: Kapıcı, şayyâd [avcı], alıcı, 
tuyür-ı hatife [yırtıcı kuşlar], yırtıcı 
hayvanât (LÇ 212). 

Güreş, mücadele, savaş 11/405. *** (-). 
Kapak, tıkaç 11/405. 

*** kapak: Kapak (DTO 390). 

Çember altına almak, çevrelemek, 
kuşatmak 11/407. 

*** kapakalmak: Sarmak, kuşatmak, 
çevrelemek (DTO 390). 

Kapakla kapatmak 

Kap ve kapak ile bir 3i9 şey'i örtmek, ihata ve 
muhasara itmek, müstahkem iplemek (S.S.) 
11/406. 

*** kapaklamak: (LÇ 212). 

Büyük terazi 

Gayet biiyiik çeki, mizan mahalli, terözü-yı 
büızüırg [büyük terazi] (S.S.) 11/407. 

*** kapan: (LÇ 212). 

Yabani domuz 

{S.S.'de kaban şeklindedir. 351 ) 11/407. 

*** kapan: Hınzir [domuz], tonuz, hük 
[domuz], çuçka [domuz yavrusu, 
domuz], donğuz (LÇ 212). 

Büyük kanca (Kayıkçıların, yangın 
söndürenlerin kullandığı ve aynı 
zamanda kale fethinde kullanılan 
kanca) 11/428. 

*** kapçak: Kanca; zıpkın (Bdg. II: 3). 


348 OSTN'de kapağa- kelimesinin anlamı için kapakla- kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak 
sözlükte kapakja- kelimesi olmadığı için gönderme yapılacak kelimenin tashih hatası ile 
yazıldığını düşünerek kapakla- kelimesine gönderme yaptık. 

3« OSTN'de ji şeklinde yazılmıştır. 

350 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

351 OSTN'de düşülen bu notla LÇ'de kelimenin kaban şeklinde yer aldığı belirtilmektedir. Ancak 
LÇ'de kelime kapan şeklinde yazılmıştır. 
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kapçı- 


JaiaJİ 352 kap+çı 


kap çiş- 353 


kapçuk 


kapçur 


kapçurma 

(?) 


kapçurta (?) 


1) Yukarıdan düşeni elle yakalamak 

2) Yakalamak, ulaşmak 11/429. 

*** kapçimak: Kapmak, yakalamak, 
tutmak (Vâmb. 307). 

kap+çı+ş- Kapışmak, karşılıklı tutmak 11/430. 

*** kapçişmak: Birlikte yakalamak, 
kapışmak, tutuşmak (Vâmb. 307). 

Para kesesi, kese, tütün kesesi 
KTse, halta [tasma], clb-i desti, burma halta 
[burma tasma], çanta, hemyân [torba, 
çanta, dağarcık], pare klsesi 
Misâl 

Yulduzı ol asmandan aladur 
Her ni tapsa kapçukığa 354 saladur 
"Yıldızları bu gökyüzünden alıyor; 
bulduğu her şeyi cebine koyuyor." (S.S.) 
11/430. 

*** kapçuk: (LÇ 212). 

1) (V.) Silah üretiminde kullanılan 
demir ve çelik karışımı madde 

2) [Katipler için verilen maaş] 355 
Kâtibler içtin virilen ma‘âş, vazife-i ketebe 
[yazma görevi], divân, mirza, nüvlsende 
alğusı [katiplerin aldığı] (S.S.) 11/430. 

*** kapçur: Silah üretiminde kullanılan 
demir ve çelik karışımı madde (Vâmb. 
307); kapçur: (LÇ 227). 

Demir ve çelik karışımı 
(Bu karışımdan zırh gibi şeyler yapılır. 
Pavet de Corteille'den geçen bu kelime 
apaçık yanlıştır.) 11/430. 

*** kapçurma: Zırh üretiminde 

kullanılan demir ve çelik karışımı 
madde (DTO 391). 
bk. kapçurma 


352 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı muhtemelen tashih hatasından şeklinde 

yazılmıştır. 

353 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret yoktur. Kelimeye verilen anlamdan dolayı 
mastar işareti tarafımızdan konulmuştur. 

354 OSTN'de LÇ'deki yazılıştan ayrı olarak şeklinde yazılmıştır. 

355 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Pülâd 356 ile timüri karışdırup eriderek 
anınla kılıç ve bıçak ve hançer 357 gibi Met-i 
kâtı ‘a i ‘mâıl itmek (S.S.) 11/430. 

*** kapçurta: (LÇ 212). 

kapik kap+k Kapalı, gizli, saklı, örtülü 

Mestur [örtülmüş], örti 358 , kapanık 159 , 
[püşlde] 360 yapılmış [örtülmüş] (S.S.) 
11/414. 


kapıl- 


kap+1- 

*** kapik: (LÇ 213). 

Kapalı olmak 11/414. 

kapınçı 



*** kapilmak: Kapalı olmak (Vâmb. 308). 
(P. d. C.) Makas 361 11/414. 

kapış- 

^ 362 


*** kapınçı: Makas (DTO 392). 

1) Kapışmak; birlikte tutmak 

kapka- I 

°Jİ 4 


2) Seçmeden çokça almak, kapmak 
11/414. 

*** kapışmak: Kapışmak, toplamak, 
birlikte kapmak, dağınık olanları hızlıca 
toplamak (Vâmb. 308). 

Çevrelemek, çevirmek, kuşatmak 

kapka II 

AÂjli 


İhâta, iştimâ [kaplamak, çevirmek], 
muhâşara itmek, kaplamak, etrafını 
çivirmek 

Niçe kiindin sohğolğay imkânı 

Kapgamakbu iki çiriganı 

"Bu iki ordunun onu çevrelemesi için 

kaç gün gerekiyor?" (S.S.) 11/419. 

*** kapğamak: (LÇ 213). 

Çelik 

kapkacak 

JUİİİ 


(Calc. Wrtb. ) 11/419. 

*** kapka: Çelik (Bdg. II: 37). 

(P. d. C.) Kap, kılıf 11/420. 

kapkak 


kap+kak 

*** kapkacak: Mahfaza, kılıf (DTO 392). 

1) Kapak, dış yüz 


356 OSTN'de -Vjj şeklinde yazılmıştır. 

357 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

358 OSTN'de 43 jj' şeklinde yazılmıştır. 

359 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

360 LÇ'den örnek alınırken eksik kalan"pıışTde” kelimesi tarafımızdan eklenmiştir. 

361 OSTN'de kelimenin anlamı Fransızca verilmiştir. 

362 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı chp şeklindedir. 
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kapkan 


kapkar- 



kapku 


kapla- (3^^ 


kaplama kapla+ma 


kapsa- 


kapsak kapsa+k 


2) Örtü, kılıf 11/419. 

*** kapkak: Kapak; örtü, kılıf (Vâmb. 
307). 

Kapan, tuzak 11/420. 

*** kapkan: Ağ, tuzak (Vâmb. 307). 

1) (V.) Örtmek, kapamak 

2) (P. d. C.) Bırakmak, gevşetmek 11/420. 
*** kapkarmak: Bırakmak, gevşetmek 
(DTO 392); kapkarmak: Örtmek, 
kapamak (Vâmb. 307); kapkarmak: 
İğlâk, ışfâk [kapıyı örtmek], itbâk 
[kapamak, kaplamak] ve imlâ 
[doldurma] itmek (LÇ 212). 

(V.) Eşeğin boynuna bağlanan ip, yular 
11/421. 

*** kapku: Eşeğin boynuna bağlanan 
yular (Vâmb. 307). 

Kaplamak, örtmek, kapamak, gizlemek 
11/422. 

*** kaplamak: İstPâb [kaplamak, içine 
almak], ihata ve iştimâl itmek 
[kaplamak, çevirmek], etrafını 
kapatmak, muhasara (LÇ 213). 

[Örtü; yüz örtüsü, peçe] 363 

Mestur [örtülmüş], bütün örti, rüy-püş 

[yüz örtüsü, peçe] (S.S.) 11/424. 

*** kaplama: (LÇ 213) 

Çevrelemek, kaplamak, sarmak, çitle 
çevirmek 

Şâmil ve hâvi olmak [kaplayan ve içine 
alan olmak], şehr ve kal ‘'ayı i askerle haşr 
[çevirmek] istilâ itmek, ihtivâ [içine 
almak] ve istiğr âk iylemek, i hâin 
[çevrelemek], muhâşara [kuşatmak] 
(S.S.) 11/431. 

*** kapsamak: (LÇ 212). 

(V.) Bir şeyi sarmada kullanılan bez 
11/431. 

*** kapsak: Bir şeyi sarmada kullanılan 


363 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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bez veya kumaş (Vâmb. 307). 

kaptağ Ekmek 11/426. *** (-). 

kaptal I [Kaftan] 364 

Haftan 365 [kaftan], kaftan, tuzak 366 , dam 
[tuzak, ağ], şebeke [ağ] 367 (S.S.) 11/427. 

*** kaptan: (LÇ 212). 

kaptal II 1) (V.) Yanında, yakınında 

2) [Yan, taraf, yön] 368 
Yan, taraf, kenar, semt [yön, taraf, cihet], 
cânib, şavb [yön, taraf, cihet], yambaş, 
yakın, yemin [sağ taraf, sağ el] y es tir [sol 
taraf, sol el], kapu, kıyan [merkez], cihet, 
çit, hadd [yol] (S.S.) 11/427. 

*** kaptal: Yanında, yambaşmda (Vâmb. 
307); kaptal 369 :(LÇ 227). 

kaptan (V.) Kaftan, vücudun üst kısmına 

giyilen giysi 11/426. 

*** kaptan: Kaftan, üstlük (Vâmb. 307); 
kaptan: Haftan [kaftan], kaftan (LÇ 212). 
kapturğay 1) (V.) Büyük ve derin çuval 

2) [Büyük torba, çanta] 370 

Çanta, büyük klse, Lagarcık, külvâr [deri 

torba] (S.S.) 11/428. 

*** kapturğay: Büyük ve derin çuval 


kapuğ 

İM* 

(Vâmb. 307); kapturğay: (LÇ 227). 

(P. d. C.) bk. kapuk I 11/416. 

kapuk I 

öM* 

*** kapuğ: Deri, kabuk, kafes (DTO 392) 
(V.) Kapı 

kapuk II 

öM* 

Kapuk kakmak "Kapı çalmak" 11/416. 

*** kapuk: Kapı (Vâmb. 308). 

(P. d. C.) Örtü, kabuk, kılıf 11/416. 

kapurçak 

JUjjjIÎ 

*** kapuk: Deri, kabuk, kafes (DTO 392). 
[Balığın pulları] 371 


Balığın pulları, piilus-ı piilekçe [balığın 

364 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

365 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

366 OSTN'de kelime j4= şeklinde yazılmıştır. 

367 OSTN'de LÇ'den alman örnek kaptal kelimesinin değil; kaptan kelimesinindir. 

368 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

369 Kelimenin LÇ'deki Arap harfli yazılışı şeklindedir. 

370 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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pulcukları], püls-i mân [balık pulu], 
pülek-i semek [balığın pulcukları] (S.S.) 
11/416. 

*** kapurçak: (LÇ 212). 


kapuzağ 


(V.) Örtü, kılıf 11/418. 

*** kapuzağ: Örtü, kılıf (Vâmb. 308). 

kari 

Kar 11/131. 

*** kar: Berf [kar], sele [kar], buz (LÇ 
215). 


kar- II 

Girmek, karışmak 11/132. 


*** karmak: Karmak, kalmak, balık 
iğnesi, hurte kulâb [balık iğnesi], şast 
[balık oltası], sokmak, kurcaklamak, 
hailden (LÇ 218). 

kara I Ijlâ 4#jS djâ 1) Kara, siyah 

Bir iki güruh yol barıp idiik kim bir kara 
suyğa yitildi "Bir iki parça yol yürüdük 
ki bir dereye ulaşıldı." (Bb. 141-4); 
Deryâlarıdın ve kara sulandın özge kim 
çerler ve çukurlarda akadur bağ ve 
‘imârâtıda akar sular yok "Deniz ve akar 
sularından başka yarık ve çukurlarda 
akıyor. Bağ ve imar edilmiş yerlerde 
akar suları yok." (Bb. 377-15); Kara tün 
"Karanlık gece"; Kara tamğa "Kara 
mühür, hanın kara mührü"; Kara kulak 
"Vaşak, karakulak". Kara paş "Bir tür 
deve"; Kara kiyik "Yaban domuzu, erkek 
domuz". Kara köl "Bir tür koyun"; Kara 
kuş "Kartal"; Kıra boğaz "Bir tür küçük 
bir kuş"; Kıra taıouk "Beç tavuğu"; Kara 
tamak "Bir tür ördek"; Kara baş 
"Bülbül"; Kıra tal "Kartal"; Kara batak 
"Karabatak kuşu"; Bağrı kara "Göğüs 
kısmı siyah olan bir kuş"; 

(Calc. Wrtb. ); Kara alu 

"Bir tür erik"; Kıra tarığ "Kara tahıl, 
tahıl tanesi"; iüzra çörek "Bir tür ekmek"; 
Kara kat "Siyah üzüm"; Karabağ "İran'ın 


371 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yukarı Kafkasya'daki bir eyaleti, 
Karabağ"; Kura kurut "Pişirilmiş 
peynir"; Kara çerik "Askerî yürüyüş 
yapan ordu" 

2) Siyah şey, siyah eşya, siyah renkli 
olan madde 

Yırakdın kırk ming ve elig ming kişining 
karası kördi "Uzaktan kırk-elli bin 
kişinin karaltısını gördü." (Abg.) 

3) Kötü, fena, alçak, soysuz, talihsiz 

Kara kırlık "Hayırsız evlat"; Kara şerıbih 
"Talihsiz gün"; Kara çanaktı "Cimri, 
alçak kimse"; Kara tayak "Asiler; 

ayaklanma"; Şehr ili ve kara tayak hiıcüm 
kılıpturlar "Şehir halkı ve asiler hücum 
ediyorlar." (Bb. 253-6); Bir püre levend 
ivbaşnı birin kılıp kara tayak kılıp "Bir 
miktar serseri ve avareyi birleştirerek 
ayaklanıp" (Bb. 77-10) 

4) Basit, üst sınıfa ait olmayan 

Kara halk "Sıradan halk"; Karabaş 

"Cariye, hizmetçi, hizmetçi kadın" 

5) Sıradan halk, halk 

Kişi kara "Köle, bende, cariye, hizmetçi"; 
Bolğan kişi karasını köçıınıp "Kölelerini 
göçürüp" (Bb. 202-1); Kişi kuramdın irdi 
"Kişi kölelerimdendi."; Sünğekini kişi 
karası alıp yandılar "Kötü adamlar 

kemikleri alıp gittiler." (Bb. 209-9) 

6) Hayvan, davar 

Çirik ili şâynı kazıp özleri ve köle karalarığa 
su aldılar "Askerler nehir yatağını 

(çukur) kazıp kendileri ve hayvanları 
için su aldılar." (Bb. 184-12) 

7) Mürekkep 11/132. 

*** kara: Siyah, esved [siyah], berr 
[susuz, kuru yerler], kurı yer, hüşkT 
[kuru], deniz kenarı, sahil, leb-i derya, 
adak (LÇ 215); kara: Siyah, kara (Vâmb. 
309). 

kara- II 1) Bakmak, dikkatle bakmak, birisine 
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karab arak 


karabas- 


karaçı 
karağ I 


karağ II 


bakmak, seyretmek, bir yere bakmak, 
gözden geçirmek 

2) Denemek, girişimde bulunmak, 
teşebbüs etmek, hareket etmek 

3) İhtimamla bakmak, korumak; göz 
altında bulundurmak, muhafaza etmek, 
birisine bakmak 

Katımda mini karap yüz yahşi kişi kaldı 
"Yanımda beni koruyan yüz iyi kişi 
kaldı." (Abg.) 11/142. 

*** karamak: Bakmak, nazar ve nigâh 
itmek, im‘ân [fazla dikkat ve ihtimam 
etmek], gözetmek (LÇ 217). 

jljUjli kara+barak (V.) Külü çamaşır yıkamada kullanılan 

bir bitki 11/164. 

*** karabarak: Külü çamaşır yıkamada 
kullanılan bir bitki (Vâmb. 309). 
jUuıUjlİ kara+bas- Kabus görmek, karabasan görmek 

Gam Hini kılmış karabaskan kibi muztarr 
besi 

Bile kim nâ-kâr min bu baht-ı kır-endüd ile 
"Gam gecesi karabasan gibi beni çaresiz 
bıraktı; bu alaca renkli baht ile 
mutsuzum." 11/164. 

*** karabasmak: Uyku içinde hücüm 
itmek, bağteten ve defaten [ansızın, 
birdenbire, hemen] hamle iylemek (LÇ 
216). 

Çingene 11/162. 

*** karaçi: Çingene (Vâmb. 309). 
e'jtâ ‘â'jâ 1) Kol, dirsek 

2) Güç, kuvvet 11/150. 

*** karağ: Kol, pazu, dirsek; güç, kuvvet 
(Bdg. II: 46). 

1) Bakış, nazar 
Cesaret ile bakmak (S.S.) 

2) Göz bebeği 

3) Göz 11/150. 

*** karağ 372 : (LÇ 216). 


372 LÇ'de madde başı L A şeklinde yazılmıştır. 
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karağ III 
karağay 

karağaylık 

karağliğ 


karağu 

karagül 

karak I 

karak II 

karak- III 


e'jtâ 


karağl 


jcljâ 






4 Jljâ 


JUSIjIÎ 


Kara, siyah 11/150. 

*** karağ: Kara, siyah (DTO 397). 

Çam, çam ağacı 11/151. 

*** karağay: Ağaç, ahşap, orman (DTO 
398). 

Çamlık, çam ormanı 11/151. 

*** karağaylık: Çamlık (Bdg. II: 43). 
Güçlü, kuvvetli 

Kiyin bağlap karağl fğ kolların rast 
Barın çikmeklik anı dârğa çüst 
"Ellerini arkadan sıkı (güçlü) bir şekilde 
bağlayarak asmak için ipe doğru 
sürüklüyor." 11/152. 

*** karağlık: Güçlü, kuvvetli (Bdg. II: 
46); karağliğ: Kaht-ı ğalâ ve zahire 
[yokluk, kıtlık], ‘ukd-bend, bâzü (LÇ 
227). 

Kör, âmâ 11/151. 

*** karağu: Bir nev‘ şikâr [av] kuşıdır 
(LÇ 227); karağu: Atmaca, yırtıcı bir kuş 
(DTO 417). 

Nöbetçi, nöbetçi müfreze; güvenlik 
11/152. 

*** karağol: Bekçi, muhafız, gözedici; 
nöbetçi müfreze (DTO 398). 

Haydutluk, yağma; kötülük, zarar 
11/147. 

*** karak: Haydutluk, yağma (Vâmb. 
310). 

1) Bakış, nazar 

2) Göz bebeği 

*** karağ: Göz bebeği (Vâmb. 310); 
karak: Göz bebeği (DTO 397). 
Yağmalamak, çalmak 11/149. 

*** karakmak: Nehb ve ğâret itmek 
[yağma etmek, yağmalamak], yağma ve 
târâc [yağmalama, talan etme] (LÇ 216). 
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karakçı 


Soyguncu, haydut, hırsız 11/150. 

*** karakçı: Harami, ğâret-ger [yağmacı], 
ğâşıb 373 [yağmacı], hırsıs, kaltaban, oğrı, 
düzd [hırsız] (LÇ 216). 

karakla- 


karak+]a- Soymak, yağma etmek 11/149. 

*** karaklamak: Soymak, yağma etmek 
(Bdg. II: 46). 

karaklik 

Soygunculuk, yağma, hırsızlık 11/149. 

*** karaklık: Soygunculuk, yağma, 
hırsızlık (Bdg. II: 46). 

karal- 

jUljlİ 

1) Siyahlaşmak, siyah olmak 

2) Kötüleşmek, bozulmak 11/159. 

*** karalmak: Kararmak (DTO 398). 

karala- 

JlaVjlâ 

Bir şeye dikkatini vermek 11/159. 

*** karalamak: Gözlemek, gözetlemek, 
seyretmek (DTO 398); karalamak: Hatt 
boyamak, girü siyâhletmek, telvis 
[kirletmek, pisletmek], tesvld 

[karalama], yazmek ve meşk itmek 
[yazmak], siyah meşk [siyah yazı] (LÇ 
217). 

karangğu 

jiSJlji 374 

Karanlık 11/154. 

*** karanğğı: Karanlık (Bdg. II: 46); 
karanğu: Zulmet, karanğu, târik 

[karanlık], mübhem, mestür [örtülmüş, 
gizlenmiş] (LÇ 228). 

karangğuluk 


karangğu+lık Karanlık 11/154. 

*** karangğuluk: Karanlık (Vâmb. 310). 

karaltu 


(V.) Karaltı, alaca karanlık, yarı 
karanlık, gün batımı 11/160. 

*** karaltku: Alacakaranlık, şafak, loşluk 
(Vâmb. 310). 

karam tuk 

Jjlaljlİ 

Siyahımsı, siyahımtırak; karanlık 11/166. 
*** karamtul: Siyahımsı (Bdg. II: 42). 

karamuk 


Buğdayın içinde yetişen siyah yabani ot 


11/166. 

*** karamuğ: Buğdayın içinde bulunan 
siyah dâneler, it üzümi, lüpek (LÇ 216). 


373 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

374 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı A- 3 jS şeklindedir. Kelimenin Arap harfli yazılışı, 
madde başındaki yazılışı esas alınarak değiştirilmiştir. 
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karar I 


Jj* 


karar-II 

JUjİjIÎ 

kara+r- 

karaş I 



karaş-II 

JjLaaljlâ 

kara+ş- 

karaşla- 

JlsÜu.1 jlâ 

karaş+[a- 

karat- 

jUjljlâ 

kara+t- 

karavul 



karawul 




karbıçı 


(V.) Çuval 11/158. 

*** karar: Büyük torba, çuval (Vâmb. 

309) . 

1) Kararmak, siyahlaşmak 

2) Hüzünlü olmak, yoksul olmak 11/158. 
*** kararmak: Kararmak, siyahlaşmak, 
siyah olmak (Vâmb. 309). 

(V.) Karış, gerilmiş baş parmak ve işaret 
parmağı arasındaki aralık 11/163. 

*** karaş: Aralık, karış (Vâmb. 309). 
Bakınmak, gözden geçirmek, 
araştırmak 11/163. 

*** karaşmak: Araştırmak, bakınmak 
(Vâmb. 310). 

(V.) Karışla ölçmek 11/164. 

*** karaşlamak: Karışla ölçmek (Vâmb. 

310) . 

(V.) 1) Bakmaya zorlamak, baktırmak 
2) Emir altına almak, tabi kılmak 11/161. 
*** karatmak: Bakmaya zorlamak; 
araştırmaya zorlamak (Vâmb. 309). 
Nöbetçi, nöbetçi asker, ileri karakol, 
öncü 11/165. 

*** karavul: Karagül, dlde-bân [bekçi, 
nöbetçi], gezici, tolaşıcı, pâs-bân [gece 
bekçisi, bekçi], nigeh-bân [bekçi, 
nöbetçi, gözleyici], bekçi, ‘asker koli (LÇ 
216). 

1) Güvenlik, koruma 

2) Düşmanı karşılamak için belli bir 
yerde konuşlandırılmış bölük 

(Calc. Wrtb. J ay" a'a 1 ^ 

) 

3) Görevi, uzaktan avı gözetleyip sonra 
avı bölüştürmek olan avcı 

Karaıvul begi "Avcıların lideri, avcı 
beyi" 11/146. 

*** karavul: bk. karavul. 

1) Sarık, kavuk, destar, imame 

(S.S.'de kelimesini yerine sadece 

"öş-j 15 " kelimesi yer almaktadır.); 
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Şarık, selle [sele], ‘imame, destâr [sarık, 
başa sarılan tülbent] (S.S.) 

2) Enine geniş olan çuval, hurç 
Türkmenlerin 375 kara 376 evde 
kullandıkları 377 tek 378 hüre (S.S.) 

3) Askerin üzerinde taşıdığı silah, ok 
kılıfı, yay kılıfı, kılıç kemeri, kalkan 
kemeri gibi eşyalar 

Biznihg birlen yigirme otuz kişi bolğay idi 
amâ yağıdın kalın karbıçın (= karbıçmi) 
kiyingenler yittiler "Bizimle birlikte 
yirmi-otuz kişi vardı ama düşman 
eksiksiz silah kuşanmış idi." (Bb. 138- 
12); Min el)e kiyip idim amâ ğarbıçı 
bağamaydur idim dubulğa hem kiymeydür 
idim "Zırhımı giymiştim ama silah 
takımımı bağlamamış; miğferimi 
giymemiştim." (Bb. 251-19); Dubulğasığa 
urdum kalğanını karbıçîsısı ("karbıçısı" 
yerine) bile kökley urdum "Miğferine 
vurdum; birden onun kalkan ve kılıç 
takımına (askısına) vurdum." (Bb. 200- 
19); 

(S.S.'de û^A 2 kelimesi "silah yeri", 
kelimesi "tlkeş [okluk, ok kabı, sadak], 
sadak, şemşl [kılıç], tir bağı " şeklinde 
açıklanmıştır.) 11/215. 

*** karçın: (LÇ 217); ğarbıçı: (LÇ 208). 

karça I ^A 2 (V.) Buhara'da yapılan bir tür uzun 

ekmek 11/203. 

*** karça: Buhara'da yapılan bir tür 
uzun ekmek (Vâmb. 310). 

karça II ^A 2 (P. d. C.) Küçük kırlangıç 

Kiçikkine budnadur karçadın bir nime 
uluğrak bolğay "Bu küçük bıldırcın, 
karçadan biraz daha büyük olacak." 
(Bb. 363-1) 11/203. 

375 LÇ'de ^jtUSjj şeklinde yazılmıştır. 

376 OSTN'de »_>» şeklinde yazılmıştır. 

377 LÇ'de l s jâ şeklinde yazılmıştır. 

378 OSTN'de ^ şeklinde yazılmıştır. 
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karçan- 


karçanak 

cİ'-ii.jlâ 

karçığay 


karçı- 


karçığa 

4Ju^jlâ 

karçığay 


karğa I 


karğa-II 


karğaş 



*** karça: Bir nev‘ küçük mülevven 
[renkli] kuş ismidir (LÇ 217); karça: Bir 
tür küçük kırlangıç (DTO 399). 

(P. d. C.) Cimri olmak, cimrileşmek 
11/203. 

*** karçanmak: Cimri olmak (DTO 399); 
karçınmak: Hasis ve bahll olmak [cimri 
olmak], tamâ‘lık itmek [aç gözlülük 
etmek], aç göz (LÇ 217). 

(P. d. C.) Cimri 11/204. 

*** karçanak: Cimri (DTO 399); 
karçanak: Hasis [cimri], bahll [cimri], 
gözi aç olan, müflis, miskin, tamâ‘ [aç 
gözlü], denî [alçak] (LÇ 218). 

Atmaca, doğan 11/204. 

*** karçığay: Bâz [yırtıcı kuş], toğan, 
kartal, kırğı, çepek, cığılbay, şeh-bâz [iri 
ve beyaz doğan kuşu] (LÇ 217). 
Tırmalamak, deriyi kaşıyarak kanatmak 
11/205. 

*** karçımak: Kazımak, kaşımak, 
karğıçla tirâşlamak (LÇ 217). 

Atmaca, doğan 11/205. 

*** karçığa: Bir tür doğan (DTO 399); 
karçığay: bk. karçığay. 

Atmaca, doğan 11/205. 

*** karçığay: bk. karçığay. 

1) Karga 

2) Mrass nehri kıyısında yaşayan Türk 
boyu, Rusça Karginler 11/191. 

*** karga: ‘Ake [karga], karğa, ğurâb 
[karga], zağ [karga], zağan [çaylak 
kuşu], kelâğ [karga] (LÇ 217). 

Beddua etmek, lanetlemek, sövmek, 
küfretmek 11/192. 

*** karğamak: Tiksinmek, nefret etmek; 
lanetlemek; küfretmek (DTO 400) 

Kavga, çekişme, kargaşa, gürültü 
Nizâ‘ [çekişme, kavga], ğâvğâ, mücâdele, 


379 OSTN'de <>*“■ A şeklinde olan kelime tarafınızdan düzeltilmiştir. 
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karğat- 


kargış 


kargışla- karğış+la- 

karı I ısJ& 


karı II 


kan III 



şııriş [karışıklık, kargaşa], karışık (S.S.) 
11/193. 

*** karğaş: (LÇ 217). 

Küfrettirmek, sövdürmek, yemin 
ettirmek 11/193. 

*** karğatmak: Lanet okutmak, 

küfrettirmek (Bdg. II: 10). 

Lanet, beddua, sövgü, küfür 11/195. 

*** kargış: Hakaret, nefrln [lanet, 
beddua], la‘net itmek, beddu‘â, intişâr 
itmek [öc almak], karğamek (LÇ 218). 
Lanetlemek, sövmek, küfretmek 11/195. 
*** kargışlamak: Lanetlemek, sövmek, 
küfretmek (Bdg. II: 10). 

1) Kol 

2) Kolun üst kısmı, pazu 

3) Arşın, kulaç 11/167. 

*** karı: Bir kulaç, iki zirâ‘ [el, kol 
uzunluğu, arşın], karı, hâfız-ı 

Kelâmu’llâh, kurağ (LÇ 218). 

Eski; ihtiyar, yaşlı 11/167. 

*** karı: İhtiyar, pîr, koca, ‘acuze [çok 
yaşlı kadın] (LÇ 218). 

1 ) İhtiyar, yaşlı; eski 

2) Arşın (omuzdan parmaklara kadar 
olan bölge) uzunluk olarak: a) Hive'de: 
2 arşın, b) Türkistan'da: han ölçüsünde 
= 3 arşın, pazar ölçüsünde 2,5 arşın 

Çil kıldı mesâhat mesâik ara 
Yığaç itti ta \ym menıâik ara 
Tınabı ki messâh kıldı kulaç 
Kılıp on iki mingkarı bir yığaç 
"O her zaman yolları ölçüyodu; 
memleketler arasında mesafeler tayin 
etti; (bu nedenle) messahlar (yer ölçme 
memurları) bunun için kulaç 
kullanıyorlar; bir yığaç on ikibin karı 
uzunluğundaydı." ( Böylece burada 1 
yığaç = 8 verst; Rus ölçü birimi, 1.07 km= 
400 kulaç, 1 kulaç 3 karı, arşın veya yarda) 
Ba ‘zı ceza ’irde on iki karı fil bolur imiş bu 
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arada höd tört biş karıdın ikizrek körülmedi 
"(Söylentiye göre) Bazı adalarda on 
arşın büyüklüğünde filler varmış; ama 
burada dört-beş arşından büyük fil 
görülmedi." (Bb. 356) 11/183. 

*** karı: bk. karı I / karı II. 


kan IV 


İhtiyar, yaşlı; eski 

kari- V 

jUjjlî 381 

Karı kişi "İhtiyar kişi"; Kırı sözin bile 
turğan kişilerni miniriğ 380 katımğa kaydılar 
"Yaşlıların sözlerini bilen kişileri benim 
yanıma koydular." (Abg.); Kir âyet 
Nüymmnınğ karı düışmm irdi "Kirâyet, 
Nâymânün eski düşmanı idi." (Abg.) 
11/184. 

*** karı: bk. karı II. 

Yaşlanmak, ihtiyarlamak 

kariğ- 

382 

‘Ömr kansa dakı köngül karîmas "Ömür 
yaşlansa da könül yaşlanmaz.” 11/184. 

*** karımak: İhtiyar ve pTrlenmek, ‘acüz 
olmak, kocalanmak, müsinn [yaşlı], 
müy-ı sefld [ak sakallı] (LÇ 219). 

Kardan gözün ağrıması, uzun süre kara 

karik I 


bakmaktan gözün ağrıması 11/185. 

*** karıkmak: bk. karık- II. 

1) Saban izi, hendek 

karık- II 

jUâjJİ 

2) İhtiyar adam, yaşlı 

İhtiyar, koca, pir (S.S.) 11/185. 

*** karık: (LÇ 218). 

Kardan gözün ağrıması, uzun süre kara 

karıl- 


bakmaktan gözün ağrıması 11/185. 

*** karıkmak: Kardan dolayı gözün 
etkilenmesi (DTO 403); karıkmak: Pir 
olmak, ihtiyarlanmak, kanlanmak, 

müsinn olmak [yaşlanmak], fâni şeden 
(LÇ 216). 

Karılmak, karıştırılmak, karışık olmak 

11/186. 

*** karılmak: Karılmak, karıştırılmak 

380 OSTN'de 44* şeklinde yazılan kelime, anlam dikkate alınarak şeklinde okunmuştur. 

381 Kelime, OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

382 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 
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(Bdg. II: 10). 

karila- karı+la- Karışlamak, dirsekle ölçmek, elle 

ölçmek 

(FH) bahâsı uluğlığığa yaraşadur karÛap 
satarlar her rıiçe uluğrak bahâsı köprek 
"(Filin) fiyatı onun büyüklüğüyle 
orantılıdır; onu karışla ölçerek satarlar; 
ne kadar büyükse o kadar pahalıdır." 
(Bb. 356-7) 11/186. 

*** kanlamak: Ölçmek; bükmek, eğmek 
(DTO 403). 

karilığ bk. karılık 11/186. 

*** karılığ: İhtiyarlık, kocamış, pir olan 


karilik 


karî+lık 

(LÇ 218); karılığ: İhtiyarlık, yaşlılık 
(DTO 402). 

İhtiyarlık 11/186. 

karın I 

karin II 



*** karılık: Yaşlılık (Bdg. II: 13); karılığ: 
bk. karılığ. 

Karın, batın, mide 

İlgi birle âdemning karmğa kaktı "Eliyle 
adamın karnına soktu." (Bb. 12-15) 
11/171. *** (-). 

Karın, mide 11/185. 

karınca 



*** karın: Karın, göbek (DTO 403). 
Karınca 11/185. 

karınçka 

la-v m .13 
•$ 


*** karınca: Nemi [karınca], mür 
[karınca], mürçe [küçük karınca], 
karınçka (LÇ 219). 

Karınca 11/174. 

karınçğa 

AÂa * j j 1 S 


*** karınçğa: Küçük karınca, mürçe 
[küçük karınca], karınçka (LÇ 219). 

(P. d. C.) Küçük karınca 11/185. 

karındaş 

(jhiujiâ 


*** karınçğa: Küçük karınca (DTO 403). 
Kardeş; akraba 11/185. 

karindaşlaş- 

| AİJ jlâ 

karindaş+la+ş- 

*** karındaş: Birader, kardaş, ahi 
[kardeş], aga öge (LÇ 219). 

Kardeşleşmek, kardeş olmak 11/185. 

karindaşlık 

^jiuıİJÜjlİ 

karîndaş+lîk 

*** karındaşlaşmak: Kardeşleşmek, 
kardeş olmak (Bdg. II: 12). 

Kardeşlik 11/186. 


*** karindaşlik: Kardeşlik (Vâmb. 311). 
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karış I 



karış II 



karış- III 

JaujjIİ 


karîşla- 

J^öLİjjlâ 

karış+la- 

kariştur- 



karît- 

J-AjIİ 384 

karı+t- 


karkara *jM 


karkaşuk 


Karışım, karışma 11/186. 

*** karış: Karışık (DTO 403). 

Karış, aralık, mesafe 

Açık elin 383 baş parmak ucından serçe 
parmak ucına kadar olan tül [uzunluk] 
(S.S.) 11/186. 

*** karış: (LÇ 218). 

Karışmak 11/186. 

*** karışmak: Karışmak (Bdg. II: 10). 
Karışla ölçmek 11/187. 

*** karışlamak: Karış ile ölçmek (LÇ 
218). 

Karıştırmak 11/187. 

*** karıştırmak: Karıştırmak (Bdg. II: 

10 ). 

İhtiyarlatmak, yaşlandırmak; üzmek 
11/186. 

*** karıtmak: İhtiyarlatmak, 

kederlendirmek (DTO 403). 

1) Bir tür balıkçıl kuşu 

Turna ve karkara ulukkuşlar kalın "Turna 
ve karkara gibi büyük kuşlar (orada) 
çokhır." (Bb. 175-21). 

2) (P. d. C. - V.) Bir nehir ismi 385 11/190. 
*** karkara: Bir nev‘ büyük tügli ve 
sorğuclu turna, suna (LÇ 228); karkara: 
Turnaya benzeyenbir kuş; savaşlarda 
cesaret göstergesi olarak başa takılan 
kuş tüyü (DTO 418); karkara: Sivri uç; 
kadınların başlarına taktıkları kuş tüyü 
(Vâmb. 315). 

Devenin toynağı 

Devenin toynağı, devenin tırnağ (S.S.) 
11/190. 

*** karkaşuk: (LÇ 218). 


383 LÇ'de ^ şeklinde yazılan kelime, anlam esas alınarak şeklinde okunmuştur. 

384 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

385 OSTN'de 'karkara' kelimesinin 'Bir nehir ismi' şeklindeki anlamının Dictionnaire Turk- 
Oriental ve Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtilse de bu sözlüklerde kelimenin bu 
anlamına rastlanamamıştır. 

386 LÇ'de »jJ şeklinde yazılmıştır. 
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karkunak 

jUjâjlî 


Koyun ahırı, ağıl, koyunlar için çitle 
çevrilmiş yer 

Ağıl, kaçaman, mer‘Marda hayvan melce'i 
[sığınılacak yer], ihMe, çevre, hitan, toyla 
(S.S.) 11/190. 

*** karkunak: (LÇ 218). 

karlağaç 



Kırlangıç 11/196. 

*** karluğaç: bk. karluğaç; karlanğuç: 
bk. karlanğuç. 

karlan ğuç 



Kırlangıç 11/196. 

*** karlanğuç: Kırlangıç, ebabil, 

karluğaç, firâştürük, kaldırğaç (LÇ 218); 
karlankuç: Kırlangıç (DTO 401). 

karlık I 

Jjjtâ 387 


(V.) Boğuk, kısık, hırıltılı 11/197. 

*** karlık: Kısık, boğuk (Vâmb. 310). 

Karlık II 



Karluklar, doğuda yaşayan bir Türk 
boyu 11/197. 

*** Karlığ: Tavâ’if-i Etrâkdan bir kabile 
ismidir, HTve hüküm-dârları 

H w örezmTler ana mensübdur, Karluk 
dahi dinülür (LÇ 218). 

karlık- III 



(V.) Sesi kısılmak, sesi boğuk çıkmak 
11/197. 

*** karlikmak: Sesi kısılmak, sesi boğuk 
çıkmak (Vâmb. 310). 

karluğaç 



Kırlangıç 11/198. 

*** karluğaç: Kırlangıç (DTO 401). 

karma- 



Kapmak, tutmak, yakalamak 11/216. 

*** karmamak: Kavramak, pişirmek, 
birden kutulmak, ‘acele âğüş [acele 
sığınılan yer] (LÇ 218). 

karmak 

Jlajlİ 

karma+k 

Çengel, kanca, olta 11/216. 

*** karmak: Balık iğnesi, hürte-i külâb 
[göl oltası], şest [balık oltası] (LÇ 218). 

karmal- 



Yakalanmış olmak; ilişmiş olmak, 
takılmak 

Usta körgen şakirü her makamda 388 
yurğalur 


387 OSTN'de <jdşeklinde yazılmıştır. 

388 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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karmala- <j*VUjlâ 


karmaş- <>uiUjlİ karma+ş- 


kars I 


kars II l>“j^ 


kars- III JUojjlâ 


karsak 


Usta körmegerı şakır d andın çiindin 
karmalur "Eğitilmiş (hoca gören öğrenci) 
her yerde geçer, eğitilmemiş öğrenci ise 
bir orada bir burada takılır." 11/218. *** 

(-)• 

(V.) Elle tutmak, el yordamıyla aramak, 
yoklamak 11/218. 

*** karmalamak: Elle tutmak, 

yakalamak, elle tutmak, yoklamak 
(Vâmb. 311). 

1) Tutunmak, karşılıklı tutunmak 

(Calc. Wrtb. mA y s- 1 >41 s.A ) 

2) Karışmak, karıştırmak, birbirine 
karıştır-mak 

Alt üst olmak, zîr ii zeber şeden [alt-üst 
olmak], karışmak m , aralaşmak 390 (S.S.) 
11/218. 

*** karmaşmak: (LÇ 218). 

Patlama sesi, silah sesi, alkış sesi 
(Calc. Wrtb. a j ^ jiy ) 11/205. 

*** kars: Şafka [tokalaşma], eli ele 
çarpmak, keti kefe urmak [avucu avuca 
vurmak, el çırpmak], efsüs itmek [eyvah 
demek], nedamet [pişmanlık] (LÇ 228). 
Kuşak olarak kullanılan şal 
Şal, kuşak, tokuma, bil-bağ, füte, miyân- 
bend [kuşak] (S.S.) 11/205. 

*** kars: (LÇ 217). 

Aşağı doğru bastırmak, indirmek; geri 
çekilmek 

Âlete urmak, yatırmak, çekinmek (S.S.); 

(P. d. Corteille'de 'Gereğinden fazla 
daraltmak' anlamındadır.) 11/206. 

*** karsmak: (LÇ 217); karsmak: Elbiseyi 
gereğinden fazla daraltmak (DTO 400). 
Step tilkisi 

Sincabdan biiyiik karnı çil bir nev ‘ hayvan 
ismidir, tilki münend [tilki gibi] (S.S.) 


389 Kelime OSTN'de Şy^ A ; LÇ'de A şeklinde yazılmıştır. 

390 Kelime OSTN'de JAAHjl; LÇ'de AAIjl şeklinde yazılmıştır. 
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Karşı 


Karşı 


karşu 

>4 jlİ 

kart 


karta 

Ujlâ 

kartal 


kartı- 



kartuk 


karu I 

JJİ-S 

karü II 

JJİ-S 


11/206. 

*** karsak: (LÇ 217). 

Buhara hanlığında bir şehir ismi 11/207. 
*** Karşı: Buhara muzâf âtından 

[merkezin şubeleri, kolları] Nahşib ve 
Nesef didikleri bir şehr-i kadîm ismidir 
(LÇ 228); Karşu: Buhar aya karlb bir 
şehir ismidir (LÇ 217). 

Karşi şehri 11/211. 

*** Karşı: bk. Karşı. 

Karşı, zıt, karşıt; düşmanca 11/211. 

*** karşu: Mukabele, kabl [ileride], hiza 
[bir şeyin karşısı, mukabili], rü-be-rü, ol 
taraf, ol cânib, yaka, taraf (LÇ 217). 

Kötü bir çıban 11/198. 

*** kart: Rişte hasteligi (LÇ 217). 

Bağırsak, kalın bağırsak, ince bağırsak 
11/199. 

*** karta: Atın ruganı [atın yağı], iç yağı 
(LÇ 217). 

Kartal 11/200. 

*** kartal: ‘Ukâbîn zümresinden envâ‘ı 
çok bir cins kuşdur, karçığay dahi dinür, 
kırğı, bâz [yırtıcı kuş] (LÇ 228). 

(V.) Tırmalamak, deriyi kaşıyarak 
kanatmak 

Keçel [mikrop kapmış yara] ve cerâhatdan 
düşen 391 kirtilmiş şey', kart kart kaşınmak 

(S.S.) 11/201. 

*** kartımak: (LÇ 217); kartimak: 
Tırmalamak (Vâmb. 310). 

(P. d. C.) Tanrılara kurban sunan rahip 

11 / 201 . 

*** kartuk: Tanrılara kurban sunan rahip 
(DTO 399). 

El, kol 11/187. 

*** karu: Kol (DTO 401). 

1) Cevap, karşılık, yanıt 

2) Bir şeyi başka bir şeyin yerine koyma; 


39i OSTN'de bulunmayan bu kelime LÇ esas alınarak metne dâhil edilmiştir. 
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karuk 392 


kasık 


kaskalğan 

kasmak 

jüülluıtâ 

kasmar 

jbuujlâ 


kasnakçı 


kaş 

(jSlâ 


değiş-tokuş etme 11/187. 

*** karu: Değiş-tokuş, mübadele, bir 
şeyi başka bir şeyin yerine koyma (DTO 
401). 

Kazık, çivi 

(.Muhtemelen lijjta “kazuk" kelimesinin 
hatalı yazımıdır.) 11/188. 

*** karuk: Kazık (Vâmb. 311). 

Kasık 11/352. 

*** kasık: Böğür; kasık, kalça (DTO 405). 
Kuru, kurutulmuş 11/354. *** (-). 

1) Yemek piştikten sonra kazanın 
dibinde kalan artık, kalıntı 

2) Yaranın irini 11/359. 

*** kasmak: Kazındı, kazğan dibi (LÇ 
220 ). 

Kanser, kötü çıban, şirpençe 

Bir nev ‘ ‘illetdir, akutma, hasmar, ımıy-ı 

huık, suhte-ney, ş ir-pençe gibi 

Hasmârdın 393 öldi ol perl-zâd 

Yitse ecel kalmas âdeml-zâd 

"O peri çocuğu şirpençeden öldü; eğer 

ecel geldiyse kimse ondan kaçamaz." 

(S.S.) 11/359. 

*** kasmar: (LÇ 219). 

(S.S.) Halka veya çerçeve yapan 11/354. 
*** kasnakçı 394 : Kasnak yapan usta, 
gerdîş-sâz [yuvarlak yapan], zeğâmeci 
[kasnakçı], def-sâz [def çalan] (LÇ 228). 

1) Büyük set, tepe; yüksek kıyı, sahil, 
yaka 

2) Eyerin ön ve arkasındaki çıkıntılı 
kısım 

3) Kaş, göz çukurunun üstünde yer alan 
kıllar 11/386. 

*** kaş: Nezd [yan], karşu, ön, huzür. 


392 OSTN'de yer alan 'karuk' kelimesi Radloff'un da belirtiği gibi 'kazuk' kelimesinin hatalı 
okunmuş şekli olmalıdır. Ancak Radloff'un 'karuk' kelimesini Vambery'den aldığı 
düşünülebilir. 

393 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

394 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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jcUila 

beraber, ebru [kaş], hacib [kaş], mukabil 
[karşı], rü-be-rü [yüz yüze] (LÇ 220). 

kaşağu 

Kaşağı 11/390. 

*** kaşağu: Kaşu 395 , kaşağı, kaşan, 
kaşu 396 , tlmâr âleti (LÇ 220). 

kaşağuç 

gjcLilâ 

Kaşağı 11/390. 

*** kaşığuç: Kaşağı (DTO 406). 

kaşan- 

^jAİLuılâ 

1) İşemek 

Hayvan ağnayarak tebevviil [işemek] ve 
tekeyyiif [eksiltme, keyiflenme] itmek, 
işemek, şâşTden [işemek] (S.S.) 

2) Kaşağılanmak ( Kaşamak'tan dönüşlü 
yapılmış.) 11/391. 

*** kaşanmak: (LÇ 220). 

kaşafiğ 

dLGûlâ 

1) Gösterişsiz, zayıf, cılız 

Za % ser-keş esb 397 [inatçı at], bed-hüy at 
[kötü huylu at] (S.S.); 

Kaşanğat "zayıf at" 

2) Karanlık, siyah, zulmet 

Siyâı, karanğğıı, tarlk-i zulmet 398 (S.S.) 
11/390. 

*** kaşang: (LÇ 220). 

kaş avuç 

399 

Kaşağı 11/392. 

*** kaşavuç: Kaşağı (DTO 406). 

kaşı- 


Kaşımak, tırmalamak, kazımak 

Boyın kaşıdı "Boynunu kaşıdı."; 

Kaşav ve tırnak ile hâr u mâ itmek (S.S.) 
11/394. 

*** kaşımak: (LÇ 220). 

kaşın- 

Jj a ndıla 

Kaşınmak 11/394. 

*** kaşınmak: Kaşınmak (Bdg. II: 16). 

kaşka I 

\1A\1 

1) Kafadaki saçsız kel bölge 

2) Atın alnındaki beyaz kısım, atın 
alnındaki soluk renkli bölge 

Bir kaşka atlık manga 400 yitip kirip kildi 


395 Kelime A’ 1 - 5 şeklinde yazılmıştır. 

396 Kelime şeklinde yazılmıştır. 

397 Kelime OSTN'de lSj*- ^ şeklinde LÇ’de şeklinde yazılmıştır. 

398 OSTN'de yazılışının tersine LÇ'de iki kelime arasına ayraç konularak "tarik, zulmet” şeklinde 
yazılmıştır. 

399 OSTN'de j şeklinde yazılmıştır. 
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kaşka- II 


kaşkal- kaşka+1- 


kaşkaldağ £lALitİ 


kaşkaliğ 41:12 

kaşkalik 

kaşkaral- jjAİtjl&uılİ 


kaş-karartı 

kaşuk 


"Atının alnında beyazlık olan süvari 
yetişip bana saldırdı." (Bb. 129-2) 11/394. 
*** kaşka: Hayvanların derilerindeki 
beyaz lekeler, atın alnındaki beyaz 
kısım (DTO 406). 

1) Kurumak 
Kaşkağan "kuru" 

2) Gıcırdamak, çatırdamak 

3) Alev almak, parlamak 

Telhrb itmek [alevlenmek], parlamak, 
‘alevlenmek 101 , şu îelenmek (S.S.) 

4) Fokur fokur kaynamak 

Şakır şakır kaynamak, cûş (S.S.) 11/395. 

*** kaşkamak: (LÇ 220) 

Alev almak, parlamak 

Cism ara bir yirleri kalmay bütün 

Püre püre çüınki kaşkalğan otun 

"Bedeninde hiçbir yer kalmaymcaya 

kadar parça parça odun gibi yandı." 

11/395. 

*** kaşkalmak: Kurumak (Bdg. II: 16). 
Karabatak 11/396. 

*** kaşkaldağ: Bir nev‘ çayır kuşı, suna, 
almabaş, murğ-âbî [su kuşu, ördek], 
ördek, turna, çulluk (LÇ 220). 
bk. kaşkalik 11/396. *** (-). 

Alnında beyaz lekesi olan 11/396. *** (-). 
Kara olmak, kararmak 11/395. 

*** kaşkaralmak: Gice ortayı karanlu 
başmak, şeb [gece], deycür-ı tarîk 
[karanlık yol], zulmet (LÇ 220). 

(V.) Akşamın alaca karanlığı 11/389. 

*** kaş-kararti: Alacakaranlık (Vâmb. 
311). 

Tahta kaşık 

Şürba içmek isti‘mâ olman oyuk takta 
pârçesi (S.S.) 11/394. 


400 OSTN'de manka şeklinde yazılan kelime Çağatay Türkçesinin ses hususiyetleri dikkate 
alınarak manga şeklinde okunmuştur. 

4oı OSTN'de 3^A şeklinde yazılmıştır. 

402 OSTN'de şeklinde yazılıştır. 
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kati 


kat- II 


katağ 


katağan 


*** kaşuk: (LÇ 220). 

^ 1) Kat, katman, sınıf, zümre 

2) Kez, kere, defa 

3) Kursak, mide (kuşlarda bulunan) 

4) Yan, taraf 

5) Kıyı, yaka, sahil, su kenarı 

6) (V.) Set, bent, baraj 11/274. 

*** kat: Raf, göz; tabaka, katman; set, 
baraj (Vâmb. 308); kat: Tabaka, mertebe, 
şıra, derece, takım, bâr [defa, kere], 
merre [defa, kez], defa, yan, taraf, 
kenar, kıf a (LÇ 213). 

(i -215 1) Katılaşmak, kurumak 

2) Eklemek, katmak, bağlamak, 
birleştirmek, karıştırmak 

3) Atı arabaya koşmak 11/277. 

*** katmak: İlhak, ‘ilâve, zamm, ziyâde, 
terfik [birinin yanma katmak], tahllt 
[karıştırmak], terdîf itmek [peşinden 
ardı sıra yürütmek], meze [katmak, 
karıştırmak], hem-râ kerden [karışmış 
olmak] (LÇ 214). 

Küme, grup, bariyer, tahkim, istihkam 
Tabya, siper, istihkâm, mitres [kapı 
ardınca koydukları ağaç], şinig, 
cendavııl, sedd-i ceng ve harb [savaş 
siperi] (S.S.) 11/279. 

*** katağ: (LÇ 213). 

1) (P d c _ s.s.) Katılaşmış 
Katğcın (S.S.) 

2) (V. - S.S.) Yasak, sakınma 
Yasak, men\ S.S.) 

3) (V. - S.S.) Bir boy ismi 

Kunduz Hıtasından tavâ’if-i Özbekiyye'den 
bir kabile ismidir (S.S.) 11/279. 

*** katağan: (LÇ 213); katağan: 
Katılaşmış (DTO 392); katağan: Yasak, 
sakınma(Vâmb. 308); katğan: Sert, katı, 
pıhtılaşmış (Vâmb. 308). 
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katanğur 403 


Zayıf, zayıf kişi 
(Calc. Wrtb. ^ ^ H ) 11/279. 

*** katanğur: Uygunsuz kişi, yakışıksız 
(DTO 392); katanğur: Biçimsiz olan 
adam, yakışıksız, kılıksız, bed-şekl, bed- 
âfet (LÇ 213); katanğur: Zayıf; kötü 
(Bdg. II: 4). 

katar I Ar. Sıra, dizi, saf; zincir 11/280. 

*** katar: Dizi, sıra (Bdg. II: 58). 

katar- II Mızrak saplamak, mızrakla vurmak, 

süngü sokmak 

Nlze harbe ile şançmak [mızrak saplamak], 
mızrak urmak, siingi ile sokmak (S.S.) 

11/280. 

*** katarmak: (LÇ 213). 

katarîng (?) [İki adam arasında oynanan bir 

oyundur] 404 

tŞljlja = ifa adam beyninde oynanılan bir 
lu ‘bdur, üç katar merrlh oyun, ekseri 
[genellikle] yerde çizi çekerek oynarlar 
(S.S.) 11/280. 

*** katarîng 405 : (LÇ 227). 

katığ I 29^ Katı, sert 

Katı, sert, saht [sert, katı, çetin], kavi 
[katı, çetin], dürüşt [katı, kalın, kaba, 
sert], metli, kak, daş m gibi (S.S.) 

Katığ öv âz "Yüksek ses"; Katığ sözlü g 
"Kaba söz söyleyen, kaba sözlü"; Katığ 
kuyruk "Sincap" 11/290. 

*** katığ: (LÇ 214). 

katığ II &P& kat-’tan Katık 

Hüb aş katığ boladur "[Olgun olanı] iyi 
yemek katığı olur." (Bb. 366-15) 11/291. 

*** katık: Katık (DTO 394). 


403 Kelimenin Arap harfli yazılışı ve LÇ'de geçtiği şekil dikkate alınarak OSTN'de "katangğur" 
yazımıyla madde başında yer alan kelime "katanğur" olarak alınmıştır. 

404 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

405 Sadece LÇ'de rastladığımız kelimeyi W. Radloff "katarîng", Ignaz Kıınos ise "katark" şeklinde 
okumuştur. Çağatay Türkçesinin ses hususiyetlerini dikkate aldığımızda kelimenin katarek 
şeklinde okunmasının daha uygun olacağını düşünmekteyiz. 

406 OSTN'de kelime şeklinde yazılmıştır. Biz LÇ'deki şeklini esas aldık. 
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katığlaş- 

407 


katığlik 



katık I 



katık II 



katıklaş- 

^AuivlSLijlâ 

katık+]a+ş 

katiklık 


katık+lık 

katıl- 



katılış 


katıl+ş 


bk. katıklaş-11/291. 

*** katığlaşmak: Bekişmek, serpinişmek, 
birbirine karışmak, aralaşmak 408 , hem- 
râh olmak, mahlüt [karıştırılmış] (LÇ 
214). 

1) Sertlik, katılık, sağlamlık 

2) Talihsizlik, bahtsızlık 11/291. 

*** katiklik: bk. katığlığ. 

Katı, sert, sağlam, güçlü 
Katık avaz "Yüksek ses"; KönğU katık 
"Katı yürekli"; Katık ün yâ te ’evvüş bolsa 
"Eğer güçlü bir ses duyuluyorsa" (Bb. 
366-7) 11/290. 

*** katık: Katı, güç, sert (DTO 394); 
katığ: bk. katığ I. 

Ekşimiş süt; yoğurt 11/290. 

*** katıh: Katık, doğ, yoğurt (LÇ 214). 

1) Katılaşmak, koyulaşmak, katı olmak 

2) (Süt için) Kesilmek, pıhtılaşmak 
11/290. 

*** katıklaşmak: Katılaşmak, sertleşmek, 
pıhtılaşmak, donmak, koyulaşmak 
(DTO 394). 

1) Sertlik, katılık, sağlamlık 

2) Talihsizlik, bahtsızlık 11/290. 

*** katiklik: Katılık, sertlik; sıkıntı, 
zahmet, eziyet (Vâmb. 308). 

Ek olmak, bağlı olmak, bağlanmak 
11/291. 

*** katılmak: Katılmak, eklenmek, 
bağlanmak (Bdg. II: 5). 

1) Karışım, birleşim 

Karışık, mahlüt [karışık, karıştırılmış], 
hem-rahl [karıştırılmış] (S. S.) 

2) İki ırmak veya suyun birleştikleri 
nokta 

Mecmu -ı dü-âb [iki suyun birleşimi] 


407 OSTN'de muhtemelen dizgi hatasından dolayı şeklinde yazılmıştır. 

408 Kelime LÇ, OSTN ve LÇVV'de araraşmak şelinde yer almaktadır. Ancak çağdaş Türk 
lehçelerinde kelimenin aralaş- şeklinde kullanılmasından dolayı kelimeyi bu şekilde almayı 
uygun bulduk. 
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(S.S.); 

Endrab suynıhg katîlIşığa yavuk "Endrab 
ırmağının birleşim noktasına yakın" 
(Bb. 150-18); Kabil suyı bile Sind suyınıhğ 
katHışıdın yukarrak "Kâbil ve Sind 
sularının birleştikleri noktadan daha 
yukarı" (Bb. 160-23) 11/291. 


*** katılış: (LÇ 214). 


katım 


kat+m 

Parça; tomar, rulo 

Katım kat "Mektup"; Bir katım kigiz "Bir 
parça keçe" 11/292. 

*** katim: Parça; rulo (Vâmb. 308). 

katış I 



Karışım, birleşim, birlik 

Karışık, katım, memzüc [karışık], mahlüt 
[karıştırılmış] (S.S.) 11/292. 

*** katış: (LÇ 214). 

katış- II 

judrnia 


Birbiriyle birleşmek, birbiriyle karışmak 
Katıştı iki ceyş derya hur üş 

Uruşdın ecel kulzümı urdı cüş 409 
"İki ordu birbirine korkunç bir sesle 
(deniz sesi ile) girdiler; savaştan dolayı 
ölüm okyanusu coştu, kaynadı." 11/292. 
*** katışmak: Birbirine girmek, birbiriyle 
karışmak, birbiriyle birleşmek (Bdg. II: 
5). 

Katı, sert, kaba 11/293. 

*** katğak: Katı, sert (DTO 393). 

katkak 

JIÜIİ 

kat+kak 

katkan 


kat+kan 

Katı, don (su için) 11/293. 

*** katkan: Katı, sert, don (su için) 
(Vâmb. 308). 

katla 

<ÜjIİ ^ 

kat’dan 

1) Defa, kez, kere; sıra, dizi, tekrarlama 
Katla katla "Çok kez, çok defa"; İki katla 
"İki kez, iki defa"; Üç katla "Üç kez, üç 


defa"; Yana katla "Bir kez daha"; Bu 
katla "Bu kez, bu defa"; Niçe katla kim 
turup uruştı "Kaç kez durup savaştı." 

2) Bir çok kez, sürekli, arası kesilmeden 
11/298. 


«9 OSTN'de beytin nerede geçtiği belirtilmemesine rağmen LÇ'de "katış" ismine verilen örnekte 
yer aldığını tespit ettik. 
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*** katla: Defa, merre [defa, kere], kat 
kat, nevbet [sıra, nöbet], kerre (LÇ 214). 

katlan- 1) Kalmak, durmak 

Eğlenmek (S.S.) 

2) Dayanmak, katlanmak 

İşbür ve tahammül itmek [sabır ve 

tahammül etmek] (S.S.) 11/299. 

*** katlanmak: (LÇ 213). 

katlaw 1) Pullu gömlek, zırhlı gömlek 

2) [Bir çeşit sevinç, sevinçlilik; askerin 
geri gelmesi, geri dönme] 410 
Bir nev ‘ sürür, şüd-münl, leşker giril 
gelmesi 411 , kaytışı, ‘avdet, bergeşten [geriye 
dönme] (S.S.) 11/299. 

*** katlav: (LÇ 213). 

katna- 1) Kaynamak, pişmek; karınca gibi çok 

olmak 

2) Oraya buraya hareket etmek, gidip 
gelmek 

Bi'l-def‘aten gidiip gelmek, mürür ve 
übür 412 [gedip gelme], üyende [gelen] ve 
revende [giden, gidici] gelen giden (S.S.); 
Hîoega kervan katnamaydır "Hive'ye 
hiçbir kervan gidip gelmiyor." 11/296. 

*** katnamak: (LÇ 214). 

katnaşık katna+ş+k Oraya buraya gidip gelme, acele acele 

koşuşma 

Mürür ve ‘ubür [gedip gelme], ümed ü 
reft [gidip gelme], gidiş geliş, iki taraf dan 
barma gelme (S.S.) 11/297. 

*** katnaşık: (LÇ 214). 

katra- 1) Acele etmek, hızlı koşmak 

Ta bil ve tesrV ve şitab itmek [acele 
etmek], sür‘atle yiirimek 413 , bat bat çâbiik 
çâbiik çapmak 414 (S.S.); 

CemT‘ yasallarm ıldam katrap yitip "Tüm 
ordu sıralarını hızlıca geçerek" (Bb. 409- 
16) 

410 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

411 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

«2 OSTN'de j yp- şeklinde yazılmıştır. 
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katuluk 


kav- 


kavdı 



kavğun ûjejlİ kav+ğun 

kavğunçı kavğun+çı 


2) Mızrakla vurmak 11/297. 

*** katramak: (LÇ 213). 

(P. d. C.) Kaynama, kaynaşma 11/293. 

*** katuluk: Kaynama, coşkunluk (DTO 
393); katuluk: Galeyan [kaynama, 
coşma], cüş [coşma], tuğyan [taşkınlık], 
emvâc [dalgalar], koşulma, ecnebiden 
bir fırka ismidir (LÇ 214). 

Kovalamak, takip etmek 11/463. 

*** kavmak: İzlemek, kovalamak, takip 
etmek (DTO 411). 

[Kovulmuş] 415 

Kavdı olmak "Kovulmuş olmak"; 

Hicr taşın yağdurup kim kayda ölsem iy 
refik 

Kibrim üstide töketaşım ciz ’ol taş itmegil 
"Ey arkadaş, ayrılık taşının 
yağdırılmasıyla her nerede ölürsem; 
kabir taşımı tahtadan yapma, taştan 
yap!" (S.S.) 416 11/475. *** (-). 

Saldırı; takip 11/473. 

*** kavğun: Takip, kovalama (DTO 411). 

1) Muhbir 
(Calc. Wrtb. ) 

2) Düşmanı takip etmekle 
görevlendirilen alay 

Songıça kavğunçı bardı özin deryâğa saldı 
gark boldı "Arkasında onu takip eden bir 
alay vardı; (kurtulmak için) nehre 
atladı; (orada) boğuldu." (Bb. 36-23) 
11/473. 

*** kavğunçı: Takip birliği, düşmanı 
takip etmekle görevli askerî birlik (DTO 
411). 


413 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

414 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de -A’e- şeklinde yazılmıştır. 

415 Anlam, örnek metinlerden hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

416 LÇ'de l s- 2 A şeklinde bir kelime tespit edilememiştir. Radloff, beyitte geçen kayda kelimesini 
yanlış okuduğu için sözlüğüne bu beyti almış olmalıdır. Beyit, LÇ'de töketaş maddesinde, 
verdiğimiz şekilde geçmektedir. Radloff'un bu maddede verdiği beyit ise şöyledir: 

Necr taş yağdurup kim kavdı olsam ey rakıb 
Kabrim üstide tökebaş ciz’ ol taş itmegil (LÇ: 123). 
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kavın- 


kavla- 


kavşa- 


kavşak I 


kavşak II 


kavucak 


kavudak 


kavur 


417 OSTN'de 






(j-aLi jlâ 


juijla 


jUijlâ 


jUjjlâ 






Takip etmek, acele etmek; saldırmak 
(Calc. Wrtb. drtjL) 11/470. 

*** kavınmak: Takip etmek, acele 

etmek; saldırmak (Bdg. II: 97). 

Kovmak, def etmek 11/474. 

*** kavlamak: Takip etmek, kovalamak; 
kovmak (DTO 411); kavlamak: Kavmak, 
def ve tard [sürme, kovma], teb‘îd 
itmek [kovmak], sürmek, nefy [sürgün 
etmek] (LÇ 224). 

1) Kılıç kuşanmak 

2) Gevşek olmak, zayıf olmak 
Kavşamak kuşanmak 417 , kuşak bağlamak, 
miym-beste itmek [bele bağlamak], 
gevşetmek, siist olmak [gevşek olmak] 
(S.S.) 11/475. 

*** kavşamak: (LÇ 224) 

(P. d. C.) Takip; takip eden, takipçi 
11/475. 

*** kavşak: Takip; takipçi (DTO 411). 

1) (V.) Kuşak, kemer 

2) Gevşek 

kavşak. Kemer-bend, gevşek, siist 
[gevşek], bir ta ’ife-yi Özbek, bel-bağ, futa 
[peştemal] (S.S.) 11/475. 

*** kavşak: (LÇ 224); kauşak: Kuşak, 
kemer (Vâmb. 313). 

Gölge oyununun gereçleri; oyuncak 
bebek 

Karagöz resmleri, bebek, oyun sür etler i, 
zâçe, çoçuk oyuncağı, yalancı resm, böbek 
oyum, çâdır-ı hayâ (S.S.) 11/471. 

*** kavucak: (LÇ 224). 

Kavurma et, kızartma et 
Kavurma, yağda kızarup pişmiş et, küşt 
[et], birı/an [kızartılmış et], kurdak, 
kızartma (S.S.) 11/471. 

*** kavudak: (LÇ 224). 

1) Anlamsız, temelsiz 


jâ şeklinde yazılmıştır. 
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kavusı (?) 


kavza- 


kawğa 


kawurma 

VjjlS 

kawuş 



kawuştır- jUjlijlİ kawuş+tır- 


kawuz 


2) Gölge oyununda bir figür; oyuncak 
bebek 

Asılsız, esassız, Karagöz resmleri gibi resm, 
böbek, zâçe (S.S.) 11/470. 

*** kavur: (LÇ 224). 

Saç, yün 

(Büyük ihtimalle S.S.'de yerine 

yanlışlıkla bu şekilde yazılmıştır.) 

Yiin, peşm [yün], saç, şa‘r [saç, kıl], m uy 
[saç, kıl], kıl, tüy, yünğ( S.S.) 11/471. 

*** kavusı: (LÇ 224); kavursı: İnce yün 
(DTO 412). 

(V.) Kazıp karıştırmak; kazarak açmak 
11/475. 

*** kauzamak: Kazıp karıştırmak, 

karıştırmak (Vâmb. 313). 

1) Su kuyusunda kullanılan kova (Atın 
kafa derisinden yapılan) 

2) Kova burcu 11/51. 

*** koğa: Koğa, delv [kova], koya, koba 
(LÇ 237). 

Kavrulmuş arpa ya da buğday 11/52. 

*** kavurma: Kavurdak, kızartma et, 
küşt-i biryân [pişirilmiş et] (LÇ 224). 

(V.) Bele takılan ya da sarılan bir tür şal 
11/54. 

*** kavuş: Kuşak, kemer-bend, füte, 
belbağ, meyân-bend, kurun [kuşak], 
vâsıl olmak, yetişmek (LÇ 224); kauş: 
Kemer, kuşak, kayış (Vâmb. 313). 

1) Birleştirmek, bir araya getirmek 

2) Elleri birleştirmek 

Kol kaıvuştırup turğan "Ellerini 
göğsünün üstünde birleştirip duran" 
11/55. 

*** kavuşturmak: Birleştirmek, bir araya 
getirmek; ellerini bağlamak (Bdg. II: 29). 
Darının kabuğu 
(Calc. Wrtb. ujj' ) 11/53. 

*** kavuz: Darıyı dögerken dânesinden 
ayrılan postı, kışr [kabuk, dış taraf], bir 
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kawza- 

jUljjlî 

kaya 

ui 


kayak 


kayalık 


kayaş 



kayda »4^ kay+da 


kaydağ £'4*^ 


kaydın 


kayğu 


kayğur- 

JUjjİjIİ 


saz ismi, ğıjek [kopuz] (LÇ 224). 

(V.) Eşelemek, karıştırmak 11/53. 

*** kauzamak: Kazıp karıştırmak, 
eşelemek (Vâmb. 313). 

Kaya 11/88. 

*** kaya: Sert ayrı olan taş, şahre [büyük 
ve sert taş], şulb [sert, katı; taş gibi 
olan], cebel [dağ, yüksek tepe], şlb [iniş, 
aşağı doğru eğiklik], nişîb [yukarıdan 
aşağıya iniş], yan taraf (LÇ 225). 

Göz kapağı 11/90. 

*** kayak: Göz kapağı (Bdg. II: 31). 
Kayalık, taşlık 11/91. 

*** kayalığ: Dağlık bölge (DTO 413). 
Akraba (£jjj!) 11/92. 

*** kayaş: Mühmilâtdandır, uruk ve 
kayaş dinür, kısm ve akraba, el, şu'be, 
nesi, nejâd, uruğ, kabile (LÇ 225). 

1) Nerede, hangi yerde 

2) Nereye 

("Kay" kelimesine bulunma hâli eki 
getirilmesiyle oluşmuştur.) 11/36. 

*** kayda: Nerede (Vâmb. 314). 

Nasıl, hangi şekilde, hangi türde 
Nasıl, ne gunjf lH [ne türlü, hangi türde], 
ne cins, ne tarz, ne yanğlığ, ne yolda (S.S.) 
11/38. 

*** kaydağ: (LÇ 225). 

Nereden, hangi yerden 11/41. 

*** kaydin: Nereden (Vâmb. 314). 

Kaygı, tasa, kuşku, acı, keder 11/10. 

*** kayğu: Gam ve ğuşşa, hüzün ve 
keder, fikir ve endişe, hayâlât [hayaller], 
kasavet [kaygı, tasa, üzüntü, keder] (LÇ 
226). 

Üzülmek, kederlenmek, acı çekmek, 
kaygılanmak 11/10. 

*** kayğurmak: Terviç [değerini 
arttırma], mülâhaza [tefekkür, düşünce] 


«s OSTN'de şeklinde yazılan kelime, LÇ'de ^ şeklinde yazılmıştır. 
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kayış 

<_yJİ 


kayma 

4«ajlâ 

kay+ma 

kaymak 

jLdİ 


kayna- 

JjLalLlİ 



kaynak kayna+k 


kaynal- JULLIİ kayna+1- 


ve himaye itmek, gam yemek, bir işi 
yapmak, döndürmek, kayd itmek (LÇ 
226). 

Kayış, kemer 11/44. 

*** kayış: Kayı, kolan (DTO 416). 

1) Hangisi 

2) Herhangi biri 11/48. 

*** kayuma: Hangi (Bdg. II: 30). 

Kaymak (Kaynatılmış sütten yapılan 
kaymak) 11/48. 

*** kaymak: Süt üstünde olan kaymak 
(LÇ 226). 

1) Kaynamak 

2) İçten yanmak, yanıp tutuşmak; tahrik 
olmak 

3) Gürültü yapmak; (karınca gibi) 
kaynaşmak, kalabalıklaşmak 11/14. 

*** kaynamak: Cüş itmek, neb‘ân 
[kaynamak], feveran olmak [maddi ve 
manevi kaynayıp fışkırmak, köpürmek, 
coşmak], galeyan [kaynamak], ihtimâr 
itmek [mayalanmak], kesretle 
bulanmak, alüde olmak [bulaşmak], 
temevviic [dalgalanmak] (LÇ 226). 

1) Kaynatılmış, kaynak, kaynar 

2) (P. d. C.) Yeni doğum yapmış 
kadınların rahminde oluşan kaynama 
ve yanma hissi 11/15. 

*** kaynak: Kaynamış şu, âb-ı cüş, 
yirden kaynayup çıkan şu, pungar, 
menba‘, bulağ, kârîz [geriz, kanal, su 
yolu], çeşme, ‘ayn [pınar, kaynak, 
çeşme] (LÇ 226); kaynak: Yeni doğum 
yapmış kadınların rahminde oluşan 
kaynama ve yanma hissi (DTO 415). 

1) Kaynatılmış olmak 

2) İşlenen bir günahtan dolayı mutsuz 
olmak, işlenmiş bir günahtan dolayı 
sıkıntı duymak 11/17. 

*** kaynalmak: Bir günahın kefaretini 
ödemek, bir günahın kefaretini 
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kaynaşlık 

J-Aİu.1 nlâ 

kaynaş+hk 

kaynat- 

JbuLLli 

kayna+t- 

kaynavuk 



kaypan- 

JIOjİÎ 



kaypar- 

jUjbjli 

kaynar- 
yerine ? 

kayrağ 



kayrak 


kayra+k 

kayranla- 




üzerinde taşımak (DTO 415). 

(P. d. C.) Kaynamış, kaynayan 11/18. 

*** kaynaştık: Kaynayıcı, cüş ve hurüş, 
sebğân [fazlalaşan şey], fevvâre idici 
şey’ [su fışkırtan şey], galeyan 
[kaynayış], kaynar (LÇ 226); kaynaştık: 
Kaynayan, kaynamış (DTO 415). 
Kaynatmak 11/17. 

*** kaynatmak: Kaynatmak (Bdg. II: 35). 
Su kaynağı; girdap 11/18. 

*** kaynavuk: Kaynak yir, kaynamış (LÇ 
226). 

(V.) Darbeden kaçmak, darbeden 
kaçmak için eğilmek; korkmak 11/47. 

*** kaypanmak: İhticâb [gizlenmek, 
saklanmak], halvet [gizlilik], tesettür ve 
tahassun itmek [bir kaleye kapanmak, 
korunmak, istihkama çekilmek, tahkim 
edilmiş bir yere sığmmak], muhasaraya 
girmek, mesdüd olmak [gizlenmek, 
saklanmak], ihfâ [gizlemek, saklamak] 
(LÇ 225); kaypanmak: Çekinmek, 
korkmak (Vâmb. 314). 

(V.) Köpürmek, kabarmak, kaynamak, 
fokur-damak 11/47. 

*** kayparmak: Kaynamak, köpürmek, 
fışkırmak (Vâmb. 314). 

Bileği taşı 11/22. 

*** kayrak: Bileği taşı (DTP 414). 

1) Bileği taşı, bileği kayışı 

2) Suyun kayanın bir noktasını 
aşındırarak girinti-çıkmtı yapması; 
(Coğ.) burun 11/21. 

*** kayrak: Çizlem, bileg taşı, bilev (LÇ 
225). 

Döndürmek, çevirmek, burkmak, 
bükmek 11/23. 

*** kayranlamak: İyiliğe şahit olmak, 
dostluk göstermek (DTO 414); 
kayranlamak: İkram etmek, bağışlamak, 
ağırlamak (Bdg. II: 102). 
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kayrı 


kayrıl- 


kayrıla- 



kayru 



kayruğ 



kayt- 



kaytal- 

Jj-dtjjlİ 

kayta+1- 

kaytar- 


kayt+ar- 


419 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 


bk. kayru 11/25. 

*** kayrı: Girü, arka, püşt [arka], halef 
[babadan sonra kalan oğul], taban, zuhr 
[öğle, öğle vakti] (LÇ 225). 

Yukarıya doğru eğmek, yukarıya doğru 
kıvırmak, yukarıya doğru bükülmüş 
olmak 11/25. 

*** kayrılmak: Taymak [kaymak] ve 
kaymak, lağzıden 419 [kaymak, düşmek], 
girü çivirilmek, döndirmek, muvazzaf 
[kendisine vazife verilmiş] bir işe 
me’mür ve mukayyyed olmak (LÇ 226). 
(P. d. C.) Topuk üstünde durmak 11/25. 
*** kayrılamak: Kayup taban ve dizleri 
üzerine düşmek, kaymak, taymak 
[kaymak], kayrılmak (LÇ 226); 
kayrılamak: Topuk üstünde durmak 
(DTO 414). 

Topuk 11/26. 

*** kayru: Topuk, ökçe (DTO 414). 

Bir tür kuş (karga ?) 

(Calc. Wrtb. t'J ) II/26. 

*** kayruğ: Karga (?) (Bdg. II: 32). 

Geri dönmek; eve dönmek 11/29. 

*** kaytmak: Riicü‘ ve ‘avdet itmek, 
tahvil [döndürmek], dönmek, sözünden 
rücü‘ iylemek, inkâr olmak, ‘udül 
[yoldan çıkma, dönme, sapma, 
vazgeçme], girü gitmek (LÇ 225). 
Reddedilmiş olmak, izin verilmemiş 
olmak 11/35. 

*** kaytalmak: Geri çevrilmek, 

reddedilmek (Bdg. II: 32). 

1) Geri dönmek, geri getirmek, geri 
göndermek 

Yüz kaytarmak "Yüz çevirmek, arkasını 
dönmek, kaçmak" 

2) Tekrarlamak, tekrar etmek 11/33. 

*** kaytarmak: Girüye döndirmek, ircâ‘ 
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kaytış 


kayt+ş 

ve i‘âde itmek, arkaya gitmek (LÇ 225). 
Geri dönüş, geri dönme 11/35. 

kaytur- 420 

jUjjljlİ 


*** kaytış: Geri dönüş, geri dönme (Bg. 
II: 31). 

bk. kaytar- 11/36. 

kayu 


kay+u 

*** kayturmak: Geri getirmek, geri 
göndermek (Bdg. II: 31). 

Hangi (soru ve işaret); her, herbiri. 

kaz I 



hepsi 11/99. 

*** kayu: Kanğı, hangisi, kay sı, kudâm 
[hangisi] (LÇ 226). 

Kaz 

kaz-II 

<J*J^ 


Kaz kanatı "Sıra sıra dizilmek, askerî bir 
terim" 11/360. 

*** kaz: Batt [kaz], vezih, ‘ulcüm [deve 
kuşu], ku kuşı (LÇ 219). 

1) Kazmak 


2) Oymak, delik açmak, yontarak şekil 
vermek (taş için), heykel yapmak (süs 
için) 

3) (V. - P. d. C.) Şaşkın gibi dolamak 


11/361. 

*** kazmak: Kazmak, hafr ve hars itmek 
[çukur açmak, yarmak], çukur yapmak, 
oymak, kenden [çukur açmak], ‘amlk 
[çukur] (LÇ 219); kazmak: Kazmak, 
derinleştirmek; aylak dolaşmak (DTO 
405); kazmak: Kazmak, derinleştirmek; 
aylak dolaşmak (Vâmb. 311). 

kazağuç (P. d. C.) At 11/367. 

*** kazağuç: At (DTO 404). 

Kazak I cS'O 3 ‘ 1) Özgür, başıboş; maceracı; yiğit 

Tolun H ü öca atlık barımnğ merdâne ve ser- 
âmed ve kazak yiğitlendin idi "Tolun 
Hoca adında olan içlerinde en cesur, 
yiğit ve yürekli olanı idi." (Bb. 65-8); 
‘Aceb merdâne ve kazak yiğit idi 
"Olağanüstü cesur ve yiğit biriydi." (Bb. 


«o OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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65-10) 

2) Kırgız, Kırgız-Kazak 
(Kırgızlar kendilerine Kazak diyorlar. Aynı 
zamanda Doğu Rusya'nın Tatarları ile 
Orta Asya ve Tobol Tatarları da onlara 
Kazak diyor.) II/ 364. 

*** Kazak: Kazak, bî-hânmân [evsiz, 
başıboş]. Buhara ve H w örezm şimalinde 
Deşt-i Kıpçak-ı Kebirde meskûn ‘azim 
bir ulus ve kabâ’il ismidir (LÇ 219). 

kazak- II d^'J 2 Yağmalamak 

(Calc. Wrtb. ûb 4 j ) 11/366. 

*** kazakmak: Hırsızlık, haramilik, kıta‘-i 
tariklik itmek [yol kesmek], yol kesmek 
(LÇ 219). 

kazakana 4 Jlâljlâ (Farsça ek ile Bağımsız; steplerde yaşayanların 

şekillenmiş) , j - -i • 

* davrandığı gibi 

Çâdırnı kiçikrek tikip irdiler yaka yirde 

olğayğan üçün çadır ve olturur yiri 

kazakana ve bl-tekellüıfme idi "Onlar 

küçük bir çadır kurdular çünkü o uzak 

yerde büyüdü ve onun çadırı step 

insanında olduğu gibi basitti." (Bb. 133- 

13) 11/366. *** (-). 

kazakçı tr^'J 2 kazak+çı Yağmacı, hırsız 

(Calc. Wrtb. ûJ »b ) 11/366. 

*** kazakçı: Hırsıs, harami, kıtâ‘-i tarik 
[yol kesen], kaltaban, oğrı, râh-zen [yol 
kesen], çapavul (LÇ 219). 

kazaklık dî^'j 2 kazak+lık Macera, gezginlik, sefer 

Ekser kazaklıklarda ve fetretlerde 421 mininğ 
bile irdiler "Gezimin büyük kısmında ve 
fetret dönemlerinde benim 

yanımdaydı." (Bb. 13-19) 11/366. 

*** kazaklık: Ceng eyyamı seferde ‘asker 
ve leşkerin hâli (LÇ 219). 

kazakluk Ji^'ö 2 Eşkıya başı 

(Calc. Wrtb. ûJ «b jb>-) 11/367. 

*** kazaklık: Eşkıya başı (Bdg. II: 54). 

421 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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kazal 


Jljâ 

kazalak JVIJIS 422 


Kazan û'J^ 


kazğan I 


Tahta çekiç 

(Calc. Wrtb. ûJA ) 11/371. 

*** kazal: Tahta çekiç (Bdg. II: 54). 

1) Çayır kuşu, tarla kuşu, toygar 

(P. d. C.'de "Çayırkuşu, toygar" anlamı 
verilmiştir.); 

Çekevük (S.S.) 

2) Çukur, boşluk 

Kâoak [boşluk], mağak [hendek, çukur], 
cevf [boşluk, oyuk, çukur] (S.S.) 11/371. 

*** kazalak: (LÇ 219); kazalak: Çayır 
kuşu (DTO 404). 

1) Kazan, büyük tencere 

2) Kazan şehri 

3) Askerî top, havan topu 
Kazan kurmak" Top yerleştirmek" 

Taş urmak ve kazan kurmaknınğ iş küıçide 
kiçe ve kümdüz ârâm ve karârı yok idi "Taş 
atmak ve top yerleştirmekle 
uğraştığından dolayı gece gündüz 
dinlemeye vakit bulamıyordu." (Bb. 42- 
20); Şimâ (arafıdın kazan kurup kalın taş 
urup "Kuzey tarafından top yerleştirip 
çokça taş atıp" (Bb. 43-5); Tört-biş yüz 
kişi tartar kazan arabasını üç tört fil âsân 
tartıp baradur "Dört-beş yüz kişi top 
arabasını çeker; üç-dört fil kolayca çekip 
yürür." (Bb. 456-18) 11/367. 

*** Kazan: Rusya'da eyâlet merkezi bir 
şehr ismidir. Kazan ve Gazan kavmi 
(LÇ 219); kazan: Kısa top (askerî); 
tencere; büyük üzengi, geniş ağızlık 
(DTO 404). 

1) Kazan, büyük tencere 

Büyük tencere, dîg kelân [büyük kap] 
(S.S.) 

2) Kazanın konulduğu tahtadan destek 

3) (P. d. C.) Askerî top 


422 Muhtemelen dizgi hatasından dolayı OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı j' A şeklinde 
verilmiştir. Kelimenin Arap harfli yazılışı LÇ dikkate alınarak yapılmıştır. 
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Kazğan ahenm ten "demir namlulu top" 
11/383. 

*** kazğan: (LÇ 219); kazğan: Askerî top 
(DTO 404). 


kazğan- II 

jfâ 


Kazanmak, elde etmek 11/384. 

*** kazğanmak: Kazanmak, iktisâb itmek 
[kazanmak, elde etmek], intifa‘ [temin 
etmek], kâr [kâr, kazanç], süd [kâr, 
kazanç] ve menfa‘at, temettü 4 

[kazanma] (LÇ 219). 

kazğanç 


kazğan+ç 

Kazanç, gelir 11/384. 

*** kazğanç: Kazanç (Bdg. II: 14). 

kazğançık 

423 


Küçük kazan 11/384. *** (-). 

kazğançı 


kazğan+çı 

1) Kazanan, galip 

2) Kazan yapan, kazancı 11/384. 

*** kazğançı: Kazanan (Bdg. II: 14). 

kazı I 



At etinin yağlı karın kısmı 11/382. 

*** kazı: Kazı, at itinin şucuğı, basturma 
(LÇ 219); kazı: Atın iç yağı (DTO 405). 

kazı II 



Hakim, kadı 


kazılık 

kazın- 

kazındu 




kazma 


kaz+ma 


(. Buhara'da "şehrin hakimi" anlamına 
gelir.) 

KâdT kelem "Buhara'daki yüksek hakim"; 
Kndî ordıı "Semerkand'daki hakim"; 
KâdT akün "Hive'deki ruhban sınıfının 
lideri"; KâdTpalvân "Hive'deki güreşçi" 
11/383. 

*** kazı - kadı: Kadı, hakim (Bdg. II: 17). 
Kazılı, kazılmış 11/383. *** (-). 

Kazınmak 11/383. *** (-). 

1) Yonga, kırıntı 

Talaş, rende 424 , ğâyet ince yonka (S.S.) 

2) Kazılarak çıkartılmış 
Kazğan dibi, kırındı 425 (S.S.) 11/383. 

*** kazındu: (LÇ 219). 

1) Kazam, çapa 

2) Oymak için kullanılan alet 11/386. 

*** kazma: Kazacak âlet, külüng 


«3 OSTN'de 3^^ k şeklinde yazılmıştır. 
424 OSTN'de j' şeklinde yazılmıştır. 

«s OSTN'de l k şeklinde yazılmıştır. 
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kaznaklık d^-O^ kaznak 

(?)+lık 


kazu kaz+u 

kazuk 

kî I J 

kî- II d - ^ 


kıba- 


kıba-kıba 


1 yİ l_d 


[kazma], mahkük ve menküş şey’i 
[kazma ve nakşetme aleti], bil [kürek, 
bahçıvan beli], kitmân [gizleme ve 
saklama], teber [balta], tlşe [balta], çapa 
(LÇ 219). 

Heykellerle süslenmiş 
Ortançı tabakasıda bir kaznakUk eyvmdur 
"Orta katta heykellerle süslenmiş bir 
salon (sofa) vardı." (Bb. 389-22); 

Mahkük [sert bir şey üzerine sert 
kalemle kazılarak yazılmış], menküş 
[nakşolunmuş, işlenmiş], rnahfılr 
[kazılmış toprak], kazılmış 426 olan hâtem 
[mühür] ve islimi [bir resim çeşidi], 
künde-kârl [sedef oyması], münbet-şüde, 
oyma, yorma (S.S.) 11/385. 

*** kaznaklık: (LÇ 219). 

Ganimet, gelir, kazanç 11/383. *** (-). 
Kazık, direk 11/383. 

*** kazuk: Ucı sivri değnek ve ağaç, 
büyük mTh, künder [kalın ve yüksek 
ağaç], dâr ve direk ağacı (LÇ 219). 

(V.) Tezek, gübre 11/855. 

*** kiy: Gübre (Vâmb. 324); kıy: Gübre; 
irin (DTO 453). 

1) Kesmek, kesip koparmak, kesip 
biçmek 

2) Düşmanca davranmak, saldırmak; 
öldürmek 

Ana oğlın kıya bilmedi "Ana kendi 
oğluna kıyamadı." (Abg. 9) 11/855. 

*** kıymak: Küçük parçalara ayırmak, 
kıymak; kötü davranmak (DTO 451). 
İzlemek, peşine düşmek 11/880. 

*** kıpamak: Ta‘kTb itmek, ardınca 
kovalamak, girüsinden kovmak, 
arkasından yügürmek, koşmak (LÇ 
243). 

(P. d.C.) Parça parça 11/880. 


426 OSTN'de A 4 ' şeklinde yazılmıştır. 
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kıbık 

J** 3 

kıç- 427 1 



kıç- II «J*^ 3 


kıçar- 


kıçı I 429 


kıçı II 


kıçığ I 


kıçığ II 

kıçığla-1 kıçığ+la- 


*** kıba kıba: Parça parça (DTO 443). 
Ekşimiş süt, kesilmiş süt 
(Calc. Wrtb. ) 11/880. 

*** kıbık: Kesilmiş süt (DTO 443). 
[Kaşımak, tırmalamak] 428 
Kaşımak, hurâş itmek [tırmalamak], har u 
mâl [kaşımak] (S.S.) 11/870. 

*** kıçmak: (LÇ 243). 

(Z.) Kaşımak, tırmalamak 
Kaşımak, hurâş itmek [kaşımak, 

tırmalamak], hâr u mâl [kaşımak] (S.S.) 
11/792. 

*** kıçmak: (LÇ 243). 

Gürültü yapmak, bağırmak 
(Calc. Wrtb. ) 11/870. 

*** kıçarmak: Kavge etmek, gürültü 
yapmak (Bdg. II: 40). 

Bir tür bitki 

Bir nev‘ nebat ismidir, hindübâya müşabih 
ot (S.S.) 11/792. 

*** kıçı: (LÇ 244). 

[Kesecek alet, makas] 430 

Mikrâz [makas], makas, kâz [makas], 

dükârd [makas] (S.S.) 11/792. 

*** kıçı: (LÇ 244) 

[Küçük; kaşınmak] 431 
Kiçik, kaşınmak, hârlden [kaşımak, 
tırmalamak], şuh [hareketlerinde 
serbest] (S.S.) 11/793. 

*** kıçığ: (LÇ 244). 

Gıdıklamak 11/871. 

*** kıçığ: Gicik, kaşınmak, hârlden 
[tırmalamak] (LÇ 244). 

Gıdıklamak 11/871. 


427 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

428 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

429 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

430 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

431 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** kıçığlamak: Tahdls ve tahrik itmek 
[yerinden oynatmak, hareket ettirmek], 
gicişlenmek, hârlden [tırmalamak, 
kaşımak], kıtığlemek (LÇ 244). 

kıçığla- II 432 [Kımıldatmak, hareket ettirmek] 433 

Tahdls [söylemek, anlatmak] ve tahrik 
[harekete geçirmek] itmek, kiçişlenmek, 
hârlden [kaşımak, tırmalamak], 
katîğlemek (S.S.) 11/793. 

*** kıçığlamak: (LÇ 244). 


kaçık 



1) Kaşıntı 

2) Oynak, yerinde durmayan 11/870. 

*** kıçığ: Şüh [oynak, hareketlerinde 
serbest olan] (LÇ 244). 

kıçırda- 



[Dişlerini gıcırdatmak] 434 

Tahtam [alt] dişler ile ses ve âvâz itmek, 
dişleri kıçırdamak (S.S.) 11/794. 

*** kıçırdamak: (LÇ 244). 

kıçış I 



[Kaşınma, tırmalama] 435 

Ğıd ğıd, ğılğılc, kaşınmaka gelmek, hârlden 
[kaşımak, tırmalamak] (S.S.) 11/794. 

*** kıçış: (LÇ 244). 

kıçış- II 436 



[Kaşınmak, tırmalamak] 437 

Kiçişmek, hür u mâl [kaşımak], Ijırâş 
[tırmalamak] (S.S.) 11/794. 

*** kıçışmak: (LÇ 244). 

kıçış III 


kıçı+ş 

Kaşıntı 11/871. 

*** kıçış: Kaşınmaka gelmek, hârîş 
[kaşınma] (LÇ 244). 

kıçış- IV 


kıçı+ş- 

Kaşınmak 11/871. 

*** kıçışmak: Gicişmek, hâr u mâl 
[kaşımak], hırâş [tırmalamak] (LÇ 244). 

kıçıt- 



(Z.) Kavga etmek, atışmak 11/794. 


432 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin anlamını 
dikkate alarak bu şekilde göstermeyi uygun bulduk. 

433 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

434 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

435 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

436 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin anlamını 
dikkate alarak bu şekilde göstermeyi uygun bulduk. 

437 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kıçkar- 

kîçkır- dPJ -ftşj 0 1 


kıçkıraş- kîçkır+aş- 

kîçkırîk kıçkır+k 

kıçların 

kîçkMş- 


kığaş 


*** kıçıtmak: Diş gıcırdatmak (Bdg. II: 
40). 

Bağırmak 11/871. 

*** kıçkırmak: bk. kîçkır-. 

Bağırmak; çağırmak 

Kîçkîıur kim ‘ş/r dârem şekerek' [ ? j b 

ümidin mesmü‘bolur "Şöyle bağırır: 
'ŞTr dârem şekerek' [sütüm var, biraz 
şekerim var]. Sesinden (öyle der gibi) 
işitilir." (Bb. 362-1); Esterabâd dürrâcları 
'bat mini tuttılar' dip kıçkînır imiş 
"Esterâbâd keklikleri 'Çabuk! Beni 
yakaladılar.' diye bağırırmış." (Bb. 362- 
3) 11/871. 

*** kıçkırmak: Bağırmak (DTO 443); 
kıçğır: Çağırmak, bağırmak, âvâz ve nida 
itmek (LÇ 243). 

Bağrışmak 

Ur ur dip kıçkîraşadurlar "Vur vur diye 
bağrışıyorlardı." (Bb. 481-10) 11/871. 

*** kıçkıraşmak: Bağrışmak (Bdg. II: 40). 
Çığlık, haykırış, bağırma 11/871. 

*** kıçkırık: Bağırma, çığlık (DTO 444). 
Bağırma, haykırış; gürültü 
(Calc. Wrtb. j^kJ) 11/871. 

*** kıçkınn: Bağırma, gürültü (Bdg. II: 
40). 

Birbirine bağırmak, seslenmek, 
tartışmak 

Kîçkî'îştılar kim haval asru kihğ havâdur 
"Mağara çok geniş mağaradır diye 
bağrıştılar." (Bb. 246-11) 11/872. 

*** kıçğırışmak: Bağırışmak, karşılıklı 
bağırmak (DTO 444); kıçğırış: Çağırma 
bağırış, feryâd u figân, na‘ra, sayha 
[feryat, bağırış], ses (LÇ 243). 

1) Gürültü, şamata 

2) [Eğri, kavisli] 438 

Eğri, kec [eğri], ‘avc [eğri, kavisli]. 


438 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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lügat 

tlıüuâ 

kığır 


kığız 



Kığrat 

Cıtjijâ 

kıjgın 


kik 442 1 



kîk II 


kîk III 


mukavves [kavisli] (S.S.) 11/856. 

*** kığaş: Eğri, kec [eğri], ‘avc [eğri, 
kavisli], mukavves [kavisli], ses 
gürültisi, patırdı ve şamata, ğulğule 439 
[gürültü, şamata], haykırmek 440 , ğırlv 
[bağrışma] (LÇ 248). 

Meşhur bir Çağatay kabilesi 11/856. 

*** Kığrat ve Kığat: Tavâ’if-i 

Çağataiyyeden iki meşhür kabile ismidir 
(LÇ 248). 

Kuyruk sokumu 11/856. 

*** kığır: Kuyruk sokumu (Bdg. II: 60). 
Keçe, aba 

Kığız öy "Keçeden yapılmış çadır" 
11/856. 

*** kığız- kiyiz: Nemed [keçe], keçe, çul, 
yünden ma‘mül kaim ferş [döşeme], 
pelâs 441 [keçe, aba; çul], kigiz (LÇ 248). 
Çok bilinen bir Çağatay kabilesi 11/856. 
*** Kığrat ve Kığat: bk. Kığat. 

Şaşı 11/879. *** (-). 

[Kırkılmış olan, püskül, hurda şeyler] 443 
Kırkılmış olan, püskül, hürde şey'ler (S.S.) 
11/706. 

*** kik: (LÇ 248). 

1) (Çağ.) (P. d. C.) Sinsi 

2) (Öz) Yabani, inat 11/855. 

*** kıyık: Sahte, yalan; hileci, sahtekar 
kimse (DTO 449). 

(P. d. C.) bk. kî II 11/855. 

*** kıyık: Hayvan gübresi (DTO 449). 


439 Kelime LÇ ve OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

440 Kelime LÇ ve OSTN'de ^şeklinde yazılmıştır. 

441 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

442 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

443 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kik IV 444 


(â& [Kırkılmış olan, püskül, hurda şeyler] 445 

Kırkılmış olan, püskül, hürde şey'ler (S.S.) 
11/855. 

*** kik: (LÇ 248). 

kikin 446 ÛÂ 2 [Çok küçük; sivri yonga] 447 

Gayet ufak, sivri yonga (S.S.) 11/855. 

*** kikin: (LÇ 248). 

kikir- Ses kısıldığında yüksek sesle 

konuşmaya çalışmak 11/855. 

*** kığırmak: Bağırmak (Bdg. II: 60). 

kıl- 1 <3-4^ Kılmak, yapmak, etmek 11/766. 

*** kılmak: İtmek, iylemek, olmak gibi, 
fi‘l-i ‘umûmî yerine müsta‘meldir (LÇ 
248). 

killi tâ Atın kesilmiş olan yelesi 

Kıl kuyruğı "Bir tür kuş"; 

'Bağrı kara' yosunluk kuşkına bolur kim 
'kıt kuyruğı' dirler Karşı vilüyetide bl- 
hadd m ve bl-nihâyet bolur üçün ol nevahide 
'murğek-i karşı' dirler "'Kıl kuyruk' 
dedikleri ve 'bağrı kara'ya benzer bir 
kuş vardır ki Karşı vilayetinde pek 
çoktur; o taraflarda bu kuşa 'murgak-i 
Karşı' derler." (Bb. 62-4); 

‘Asâkir-i müzafanın hâricinde olarak 
toplanılan mu ‘aveneye dinilir, Alman 
(S.S.) 11/867. 

*** kıl: Saç, kıl (DTO 449); kıl kuyruğı: 
(LÇ 248). 

kil- III J4! 2 Kılmak, yapmak, etmek 11/867. 

*** kılmak: İtmek, iylemek, olmak gibi, 
fi‘l-i ‘umûmî yerine müsta‘meldir (LÇ 

444 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 

Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. Ayrıca 

LÇ'de yer alan 34 kelimesi Radloff tarafından hem Air hem de iA Şeklinde okunarak iki ayrı 

kelime olarak ele alınmış; her iki kelimenin açıklamasında LÇ'deki bu kelimenin açıklamasına 

gönderme yapılmıştır (bk. kik ve kik III). 

445 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

446 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 

Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

447 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

448 OSTN'de şeklinde yazılan kelime anlam dikkate alınarak bı-hadd şeklinde okunmuştur. 
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kıla-kıla I 


kila-kila II 


kılaw I 


kilaw II 


kılaw III 


kılawla- I 


kilawla- II 


kılbaş 


A \Â 






jYjÜ kıl’den 




248). 

(Z.) Yığın hâlinde, akın akın 11/768. 

*** kıla-kıla: bk. kıla-kıla II. 

Yığın hâlinde, akın akın 
(Calc. Wrtb. ) 11/867. 

*** kıla-kıla: İde ide, yapa yapa, gerde 
gerde [ede ede, yapa yapa] (LÇ 248); 
kıla- kıla: Sürü hâlinde, akın akın (DTO 
450). 

1) (Z.) İşe yarar, kullanılabilir; becerikli; 
cesur adam; keskin (kılıç), parlak 
(miğfer) 

2) Firkete, çatal iğne; çivi 11/768. 

*** kılav: Bahâdır, şecT‘ [kahraman, 
yiğit], parlak, keskin, barak, cilâlu (LÇ 
248). 

Boynuzlu hayvanların dillerinde oluşan 
ve yemelerini engelleyen kabarcıklar 
11/867. 

*** kilau: Sığırların dillerinde oluşan ve 
yemelerini engelleyen kabarcıklar 
(Vâmb. 323). 

1) Yapılması gereken şey 

2) Cesur, yiğit 

3) Çok keskin (kılıç) 

4) Parlak 11/867. 

*** kılav: bk. kılaw. 

(Z.) Bilemek, keskinleştirmek, 
parlatmak 11/768. 

*** kılavlamak: bk. kılawla- II. 

Bilemek, kılıç veya makası parlatmak 

11 / 868 . 

*** kılavlamak: Celü [sıcak şiş], per-dâz 
virmek [düzeltmek], kılıcın ağzını 
ziyâde keskin itmek, per-dâhtlemek 
[cilalamak, parlatmak] (LÇ 248). 

(Z.) Parmaklarda ortaya çıkan bir tür 
kötü yara 
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kılçık 


kîl+çık 

kıldır 

jjAÜâ 


kilğuçi 


kîlğu+çı 

kilğulı 



kılıç 



kîlıçla- 


kîlıç+la- 

kılığ I 

i-ıLâ 

•• 


kılığ II 

j-ıLâ 

•• 


kılığlı I 



kîliğlı II 


kîl+îğlî (Sıfat 


fiil eki ile) 


Bir nev ‘ yar adar 449 , pelüş [hile yapan], 
akçe, pul, çıka (S.S.) 11/785. 

*** kılbaş: (LÇ 248); kilbaş: Parmakların 
arasında çıkan bir tür yara (Vâmb. 323). 
bk. kıltık 11/870. 

*** kılçık: Saç, saç teli; çeltiğin dış kısmı; 
balık kılçığı (DTO 450). 

(V.) Başakları ve kılları olan kamış 
11/869. 

*** kildir: Başakları ve kılları olan kamış 
(Vâmb. 323). 

Hareketli; çalışır 11/869. 

*** kilğuçi: Yapan, kılan; hareketli 

(Vâmb. 324). 

bk. kılgılı 450 11/869. 

*** kılğulı: ‘Âmil [yapan, işleyen], her 
dâ’im işleyici, kılıcı (LÇ 248). 

Kılıç 

Kılıç-Arslan "Özel bir isim, Kılıç-arslan" 
11/869. 

*** kılıç: Kılıç, seyf [kılıç], şimşir [kılıç], 
şamşâm [keskin kılıç] (LÇ 248). 

Kılıçla öldürmek; kılıçla savaşmak 
11/869. *** (-)• 

(S.S.) [Kıllı, saç ve tüylü; huy, meşrep] 451 
Kıllu, muylu, saç ve tüglü, hüy, hilkat 
[yaradılış], tıynet [huy], sür et, şekl, meşreb 
[huy], vicdan, hüy (S.S.) 11/773. 

*** kılığ: (LÇ 248). 
bk. kılık 11/868. 

*** kılığ: Kılık, şekil, görünüş; iş, 
hareket (DTO 451). 

(S.S.) Alışkanlık ve huy sahibi 11/773. 

*** kılığlı: Hüylı (LÇ 249). 

Güçlü, kuvvetli 

Kılığlı, hüylı, matbü‘ [basılmış], merğüb 


449 Kelime OSTN'de = jL şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alındığında LÇ'deki yazılışın 

daha uygun olduğunu düşünerek LÇ'deki yazılışı esas aldık. 

450 OSTN'de kılğulı kelimesinin anlamı için kılgılı kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak 
gönderme yapılan kılgılı kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 

451 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kılık 



kılıklığ 

^,•* •* •* 

kîlîk+lığ 

kılîl- 



kılın- 


kıl+n 

kîlınç 


kî]+nç 

kılır 



kılış I 


kıl+ş 

kılış- II 


kıl+ş- 

kıllığ 

iLılLÜ 


kılsık I 




[rağbet edilmiş], hoş-vakt, vec&ıetlü 
[güzel], endâmlu (S.S.) 11/868. 

*** kılığlı: (LÇ 249); kılığlı: Güçlü, 
kuvvetli; yetenekli (DTO 451). 

1) Kılık; âdet; huy 

2) İş 11/868. 

*** kılığ I: Kıyafet, timsâl, tarz, resm, 
şüret, hüy, etvâr-ı şüret (LÇ 248); kılığ II: 
Hüy, hilkat [yaradılış], tıynet [huy], 
şüret, şekl, meşreb [huy], vicdan, hüy 
(LÇ 248). 

1) Huy sahibi, huylu 

2) Hareketli 11/868. 

*** kılıklığ: Huy sahibi, huylu (Bdg. II: 
104). 

Yapılmış olmak, yapılmak 11/869. 

*** kılılmak: Yapılmak (DTO 451). 
Yapılmış olmak; kendisi için yapmak 
11 / 868 . 

*** kılınmak: Yapılmak, kılınmak (Bdg. 
II: 104). 

İş, hareket, davranış, huy, âdet 11/869. 

*** kılınç: İş, hareket (DTO 451). 

1) Yabani eşek 

2) [Yeşil] 452 

Ahdcır [yeşil], gök, kebüd [gök rengi], sebz 
[yeşil], yeşil (S.S.) 11/857. 

*** kıfiğır: (LÇ 250). 

Kılış; yapış, kılma 11/869. 

*** kılış: FiT, ‘amel, iş, girdâr 
[meşguliyet, iş], itmek, kılmek gerden 
[yapmak], yapmek (LÇ 248). 

Birlikte yapmak, birlikte işlemek 11/869. 
*** kıluşmak: Birlikte yapmak (Bdg. II: 
104). 

(V.) Kıllı 11/869. 

*** killik: Kıllı (Vâmb. 324). 

(Z.) Yün kırpmak için kullanılan makas 
Yün makâzı, büyük mikrâz 453 [makas], kıçı 


452 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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[makas], du-kard [makas], kaz [makas] 
(S.S.) 11/785. 

*** kılsık: (LÇ 248). 

kilsik II Yün kırpmak için kullanılan makas 

11/870. 

*** kılsık: Yün makâzı, büyük mikrâz, 
kıçı, dü-kârd [makas], kâz [makas] (LÇ 
248). 

kıltık I J^ 2 kil+lik 1) Tahılların başaklarındaki kıllar 

2) Balık kılçığı 

Hindüstân baığlarmınğküşti lezTzbolur idi 
ve kıltığı bolmas "Hindistan balıklarının 
eti lezzetli olurdu ve kılçığı olmazdı." 
(Bb. 366-2) 11/869. 

*** kıltık: Kılçık, tügler, balığda bulunan 
ufak tikenler, şeftâlü vesâ’ir meyvelerde 
bulunan tüyler (LÇ 248). 

kıltık II JıA* 2 [Kılçık, balık kılçığı] 454 

Balıkda bulunan ufaJâ 55 tikenler (S.S.) 
11/782. 

*** kıltık: Kılçık, tügler, balıkda bulunan 
ufak tikenler, şeftâlü vesâ’ir meyvelerde 
bulunan tügler (LÇ 248). 

kim- Kolayca oynatmak, kımıldatmak 

Közi knndı "Gözünün açıp kapadı; 


gözünü kımıldattı." 11/880. 

*** kımmak: Oynatmak, kımıldatmak 
(DTO 451). 


kıma 

uâ 

(V.) Rusya'da yapılan ahşap tas 11/881. 



*** kiyma: Ahşap tas, Rusya'da yapılan 



ahşap tas (Vâmb. 324). 

kimaç 

e 1 -" 2 

1) Çekik göz 


2) Estetik bulunan gözün dış kenarının 
kaşa yakınlığı 

3) Cilve, kurnazca bakış 11/881. 

*** kimaç: kurnazca bakış (Vâmb. 324); 

453 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alındığında LÇ'deki yazılışın 

daha uygun olduğunu düşünerek LÇ'deki yazılışı esas aldık. 

454 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

455 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de Y-âj' şeklinde yazılmıştır. Biz Radloff'un da LÇ'den 
aldığını belirttiği bu cümlenin LÇ'deki şeklini esas aldık. 
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kırnak 


kıman- 

JjjjjLajâ 

kîmatçılık 

, A A 

kimirla- 


kimırlan- 


kimirlat- 


kımiz 

# «• 

> \ A 

kimızlan- 

kım-kım 


kımsan- 

Jja il i ıı 

kîmşan- 

Jja ıl üaj^ 

kımşat- 

a"ıl A aj^ 


kımaç: Kec nigah [yan bakış], kışık, alus 
[naz veya kırgınlık sebebiyle göz ucuyla 
bakmak] (LÇ 249). 

(V.) bk. kımaç 11/881. 

*** kimak: Sinsice bakış, kurnazca bakış 
(Vâmb. 324). 

(V.) Kımıldamak 11/881. 

*** kimanmak: Kımıldanmak (Vâmb. 
324). 

Pahalılık 11/881. 

*** kiymetçilik: Pahalılık (Vâmb. 324). 
Kımıldamak, kımıldanmak 11/882. 

*** kımırdamak: Kımıldamak (Bdg. II: 
105). 

(S.S.) Kımıldanmak, hareket etmek 
11/882. 

*** kımırlanmak: Kımıldanmak, 

sallanmak, aheste hareketlenmek, 

cunblden [hareket etmek] (LÇ 249). 
kımîrla+t- Kımıldatmak, hareket ettirmek 11/882. 

*** kımırlatmak: Sarsmak (DTO 552); 
kimirlatmak: Kımıldatmak (Vâmb. 324). 
Kımız; kısrak sütünün mayalanmasıyla 
yapılan, az alkollü, ekşi, bir Türk içkisi 
11/882. 

*** kımız: At ve deve südi (LÇ 249). 
Kımıldamak, kıpırdamak 11/882. *** (-). 
Parça parça 11/881. 

*** kım-kım: Teke teke, parça parça, 
lahte lahte, dâne dâne, pare pare, bölük 
bölük (LÇ 249). 

Şiddetli bir şekilde istemek; bir şeye 
düşkün olmak 11/882. 

*** kımsanmak: Çok istemek, düşkün 
olmak (Bdg. II: 105). 

Kımıldamak, kıpırdamak; yavaşça 
hareket etmek 11/882. 

*** kımşanmak: Yavaşça ve üşül ile 
kımıldanmak, aheste hareket itmek, 
yavaş yavaş yürümek (LÇ 249). 

Yavaşça sallamak 11/882. 
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kini 


kın II 


kın III Û& 2 


kına-1 <İ'- a '-y 2 


kına- II dM-^ 2 


kınak ci'-y 2 


kınal- <j^'-y 2 


*** kimsatmak: Sallamak, sarsmak 
(Vâmb. 324). 

Azap, işkence, eziyet; yorucu iş 
Şikence, ‘azab, meşakkat, kısas, diışvârlık, 
zahmet virmek (S.S.) 11/725. 

*** km: (LÇ 249). 

1) Km, kılıç kını 

2) Bıçak, pala 

(Calc. Wrtb. jJ*) 11/859. 

*** kın: Zarf, ğılâf [km], esliha kabı [silah 
kabı] (LÇ: 249). 

İşkence, eziyet, azap 11/859. 

*** kın: Şikence, ‘azâb, meşakkat, kışâş, 
düşvârlık [zorluk], zahmet virmek (LÇ 
249). 

(Z.) Kınamak, hor görmek; tenezzül 
etmemek; cezalandırmak 11/726. 

*** kınamak: Eziyet etmek, acı 
çektirmek; cezalandırak (DTO 552). 
İşkence etmek, eziyet etmek, azap 
etmek 11/859. 

*** kıynamak: Rehin tutmak (Bdg. II: 
105). 

(P. d. C.) Güçlü, kuvvetli; tanınmış, 
ünlü 11/859. 

*** kmak: Güçlü, kuvvetli; ünlü (DTO 
552); kınak: Lisân-ı Moğulda ‘aziz 
dimekdir (LÇ 249). 

İşkence çekmek, eziyet çekmek, eziyete 

maruz kalmak 

KIna/ıp kaldı "Eziyet çekti." 

Kaddi şevkıdın hevâ kılmak tiler köhğlim 
kıışı 

Niçe ten zindmıda mahûs kalğay kına/ip 
"Gönül kuşum boyunun 

büyüklüğünden dolayı heyecanlanarak 
havalanmak istiyor; o, daha ne kadar 
zindan gibi olan bedenimde eziyet 
çekip hapis kalacak."; 

Kına/ğu dik "İşkenceye benzer; azaba eş" 
11/859. 
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kınaldur- 


kınat- 

jj 

kına+t 

kinc 456 

Sbyâ 


kınç 460 



kmçır 

* •* 



*** kınal-: Eziyet çekmek (ŞT 400); 
kmalğu dik: Şikenceye müsta‘idd 
[işkenceye yatkın], ‘azaba müstehak (LÇ 
249). 

İşkence çektirmek, zora sokmak; 
endişelen-dirmek 

Kânaldurmayınça "Zora sokmayınca, 
endişelen-dirmeyince" 11/859. 

*** kmaldurmak: Kaygılandırmak; 
eziyet çektirmek (Bdg. II: 106). 

İşkence ettirmek, eziyet çektirmek 
11/859. *** (-). 

[Dolu, doldurulmuş] 457 
Meyi, meyelm [bir tarafa eğilmiş olma], 
ğunc [kırıtma, cilve], memlü [dolu], 
deryâ-yı ğunc ve kihg ismi, tinç ve dinç 
yerine dahi müsta ‘meldür 458 (S.S.) 11/860. 

*** kıyınç: (LÇ 249). 459 ; bk. kmç. 

(Z.) Meyil, eğim, dönüş, dönme hareketi 
Meyi, meyelm [bir tarafa eğilmiş olma], 
ğunc [kırıtma, cilve], memlü [dolu], 
deryâ-yı ğunc ve kihg ismi, tinç ve dinç 
yerine dahi müsta ‘meldür 461 (S.S.) 11/732. 

*** kıyınç: (LÇ 249). 

1) Tek gözlü; şaşı 

2) Sakat, bedeninde uzuv eksikliği olan 

(Calc. Wrtb. °jj J 4 -» jüjje- ) 

11/860. 

*** kmçır: Sakatlığı olan, uzuv eksikliği 
olan; şaşı; tek gözlü (DTO 552). 


456 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

457 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

458 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

459 OSTN'de LÇ'den alman bu örnek hem kınç hem de kine kelimesinde verilmiştir. 

460 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

461 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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kındır- 462 


jjUjAÛâ 


kındira 464 


kınla- 


kını 


kifiğğir 466 


kifiğğir 467 A-y 3 


[Birisini çekiştirmek, küçümsemek; 
birisinin ayıplarını söylemek, 
kınamak] 463 

Levm [çekiştirmek], kadh [çekiştirmek], 
istihza [alay etmek], hücum, zemm 
[çekiştirmek], melâmet [kınamak], 
inhirâd tahrik itmek, te‘ayyüb iylemek 
[ayıplamak] (S.S.) 11/860. 

*** kındırmak: (LÇ 250). 

[Bir çeşit kamış] 465 

Bir nev ‘ kasab [kamış] ve kamışdır, bân- 
keş ve ney gibidir, ney-sitm [sazlık, 
kamışlık], ney-zâr [sazlık, kamışlık] 
(S.S.) 11/860. 

*** kındira: (LÇ 250). 

(V.) Bir şeyi kınına sokmak 

Kütça kın yapmak, ğılâfa sokmak [kına 

sokmak], bir mühim ve lâzım şey ’i kap ve 

zarf yapmak, kısas ve zecr itmek (S.S.) 

11/859. 

*** kinlamak: Kılıfa sokmak; saklamak 
(Vâmb. 324); kınlamak: (LÇ 250). 

(Z.) Kıyı, sahil 

Kenâr, sahil, çit, leb [kıyı], adak, taraf, yan, 
yek-su, cânib, yanı baş (S.S.) 11/729. 

*** kını: (LÇ 250). 

Direnç gösteren; cesur, cesaretli 11/857. 
*** kmğır: Mu‘annid [inatçı], cesür, şecT‘ 
[kahraman, yiğit], ze‘m [katı, şiddetli], 
dürüşt [sert, kaim] (LÇ 250). 
bk. kîngır 468 11/859. 

*** kinğir: Asi, inatçı; cesur, yiğit 


462 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

463 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

464 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

465 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

466 OSTN'de kelimenin madde başındaki yazılışı ile Arap harfli yazımı uymamaktadır. 
Kelimenin Arap harfli yazımı ve LÇ'de geçen kınğır şeklinin daha uygun olduğu düşünülse de 
Radloff'un, kelimedeki sesleri göstermiş olabileceği düşüncesi ile düzeltme yoluna 
gidilmemiştir. 
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kifigğiray- JUjIjİİi 2 

469 

kıfiğğray 471 


kıp I l-uâ 47 3 


kıp- II 


Kapçak 


kıpçıma 


(Vâmb. 324). 

bk. kınggıray- 470 11/859. 

*** kinğraymak: İnatçı olmak, 

homurdanmak (Vâmb. 324). 

[İnat etmek; darılmak; azarlamak] 472 
İnâd itmek, (arıtmak, azarlamak, ser-keşlik 
itmek [asilik etmek] (S.S.) 11/709. 

*** kınğıraymak: (LÇ 250). 

(P. d.C.) Votkayı şişeye dökmekte 

kullanılan alet 11/879. 

*** kıf: Rakıyı şişeden dökmek için 
kullanılan alet (DTO 449). 

1) İzlemek, peşine düşmek 
(Calc.VVrtb. lP> ^) 

2) (P. d. C.) Göz kırpmak 11/879. 

*** kıpmak: Göz kırpmak (DTO 449); 
kıpmak: İzlemek (Bdg. II: 102). 

Bir Özbek soyu, Kıpçak; (V) Hokand ve 
Hive arasında sürekli göç eden halk 
(Calc. Wrtb. j'.> ehAı pz j ûLji j! Çs 

AjİuLj AlLlül J ^ * 

Deşt-i Kıpçak "Deşt-i Kıpçak, Kıpçak 
bozkırı"; Kıpçak hânları "Volga nehri 
bölgesinde (Kazan ve Astrahan) 16. 
yüzyıla kadar hüküm süren Cengiz 
Han torunları" 11/880. 

*** Kıpçak: Ferğana taraflarında meskûn 
büyük bir ulus ve kabiledir, Deşt-i 
Kıpçak-ı kebir ma‘rüfdır (LÇ 227). 

(P. d.C.) 1) Kapıları daha dayanıklı 
kılmak için enine takılan tahta 


467 OSTN'de kelimenin madde başındaki yazılışı ile Arap harfli yazımı uymamaktadır. 

468 Radloff'un kînğğır kelimesinin anlamı için gönderme yaptığı kinğn * kelimesi OSTN'de 
bulunamamıştır. 

469 OSTN'de kelimenin madde başındaki yazılışı ile Arap harfli yazımı uymamaktadır. 

470 Radloff'un kînğğıray kelimesinin anlamı için gönderme yaptığı kınggıray kelimesi OSTN'de 
bulunamamıştır. 

471 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

472 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

473 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı " ı -M" şeklinde verilmiştir. Muhtemelen bu yazılış, 
kelimenin Dictionnaire Türk Oriental'deki yazılışı göz önüne alınarak yazılmıştır. 
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2) Fıçı halkası 11/880. 

*** kıpçıma: Kapıları daha 

dayanıklı 


jdâ 

kılmak için enine takılan 
halkası (DTO 443). 

tahta; fıçı 

kiri 

1) (V.) Zift 

2) Su geçirmez yakı 11/860. 

*** kir: Zift (Vâmb. 322). 




kır II 

Kenar, sınır; dağın sırt kısmı 



Ol kırda kim biz yaşunur irdük "O dağın 
sırt (arka) kısmında saklanıyorduk." 
(Bb. 142-11); Kar tipip yol yasap daban 
üstige çıktiik 474 yol kod kırlar yukğarı çıkar 
ikendiır "Karı teperek yol yapıp tepe 
üstüne çıktık; yol dağın sırtından yukarı 
doğru çıkıyordu." (Bb. 246-17); Kırda 
kolda kiyik kibi avlap "(Düşmanı) dağda 
ve ovada geyik gibi avlayıp" (Bb. 248- 
19); 

Deşt, yaban, sahra, kötel, eşheb [kır], kıllı 
[dağ], hâmûn [bozkır, büyük sahra], çöl, 
cezire [ada], vadi, mer ‘â, bayır, yayla (S.S.) 
11/860. 

*** kır: (LÇ 244). 

kır- III dKy* 1) Kazımak 

2) Öldürmek, yok etmek 11/861. 

*** kırmak: Çok adam öldürmek, katl-i 


kırağ I 475 


‘âmm [çok insan öldürmek] (LÇ 245). 

(Z.) Kenar 

kırağ II 

İM 

Kenar, yan, cânib, çit, leb [kıyı] (S.S.) 
11/737. 

*** kırağ: (LÇ 244). 
bk. kırak 11/862. 

klrağu 


*** kırağ: bk. kırağ I. 

Kırağı 11/862. 

İdrak 

Jhyâ 

*** kırağu: Kırağ, jale [kırağı], çiy, çığ, 
kır av, şebnem (LÇ 244). 

1) Kenar, kıyı, sınır 


Kîrakdadıır "Kenardadır."; 


474 OSTN'de ^şeklinde yazılmıştır. 

475 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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kıral 

kıran 

kiraw 


kırba 

kirbidi 

kırbık 


Kırağıda dırahtı kökge hem-ber 
Bu hayvan suyı ol hızr peygamber 
"Kıyıda ağaçlar gökyüzüne ulaşıyor; bu 
hayat suyu, o Hızır peygamberdir." 

2) Dışarıda olan, hariç; uygunsuz 

Velî sipahilik zîverengTdin yırak ve 
merdmelık cedel ve cengidin larak irdilelr] 
"Savaş sanatı ve silah kullanmaktan 
uzaktılar; Savaş ve mücadele cesareti 
için uygun değildiler." (Bb. 236-20); 
Afğmlar ‘aceb h üş ve hıreddin ırak ve rây 
ve tedbirdin kîrak iller bolur imiş 
"Afganlar anlayış ve akıldan uzak, fikir 
ve tedbirden yoksun milletler imiş." 
(Bb. 290-21) 

3) Kumaşın kenarı 11/861. 

*** kırak: Kenar, kıyı; son, uç; köşe, yan, 
dış (DTO 445). 

M Kırağı 11/862. 

*** kırav: bk. kıraw; kırağu: bk. kırağu. 

1) Talihsizlik, felaket, yıkılış, yenilgi 

2) Kadınların yüzlerine taktıkları 
boncuklu ip 11/862. 

*** kıran: İncilden ma‘mül tezyinat, 
kıtâl-ı şedîd [şiddetli muharebe], miihlik 
[helak eden] (LÇ 244). 

Jka* Kırağı 

Sakal ağ ölümge piş-revdiir 
Tiriglik sebzesi üzre kkaıvdur 
"Sakalın aklığı ölümün öncüsüdür; yine 
sakalın aklığı hayat yeşilliği üzerindeki 
kırağı gibidir." 11/861. 

*** kırav: Kırağ, çiy, jale [kırağı], şebnem 
(LÇ 244). 

F. Su kabı, kırba 11/866. 

*** kırba: Su kabı, kırba (Vâmb. 322). 

(P. d. C.) Makasla yapılan kırpıntı 

11 / 866 . 

*** kırbıdı: Makasla yapılan kırpıntı 
(DTO 446). 

(P. d. C.) Kürkten yapılmış şapka 11/866. 
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kırçıl- I 


kırçıl- II 476 

kırçılda- 

kırçıldat- kırçılda-’dan 


kırğavul I 


kirğawul II Jj^Jd* 


kirğay cS^Jd* 


kırğı I 


*** kırbık: Kürkten yapılmış şapka 
(DTO 446); kırbık: Külahın devre ve 
kenarına dikilen post, bere, kunduz, 
seg-i âb! [kunduz, suda yaşayan köpek], 
sincâb, samür gibi şey’ler (LÇ 244). 

(Z.) Bağırmak; gaklamak 

Tahdîs [söylemek, anlatmak] ve tahrk, 

yavaş kımıldanmak (S.S.) 11/759. 

*** kırçılmak: (LÇ 244). 

(V.) Gaklamak; gümbürdemek 11/866. 

*** kirçilmak: Gıdaklamak, gaklamak, 
homurdanmak (Vâmb. 322). 

(V.) Dişleri gıcırdatmak 11/866. 

*** kirçildamak: Dişleri gıcırdatmak 
(Vâmb. 322). 

Dişleri gıcırdatmak 11/866. 

*** kırçıldatmak: Dişlerini kıcırdamak, 
dendân hâyden [dişle ısırmak, dişlemek] 
(LÇ 244). 

(Z.) Sülün 11/750. 

*** kırğavul: Sülgün, yabani 477 tavuk, 
mürğ-ı deşti [bozkır, çöl kuşu], mürğ-ı 
tüt! 478 [papağan kuşu], yazı [bozkır, çöl] 
yabanî 479 tavuk, tezerv [sülün] (LÇ 244). 
Sülün 

Kîrğaıvulı bl-hadd simiz bolur andak 
rivayet kıldılar kim bir kırğaıvulnı 
eskenesini tört kişi yip tiikete almaydur 
"Sülünü çok semiz olur; şöyle rivayet 
ettiler ki bir sülünün butunu dört kişi 
yiyip bitiremezmiş." (Bb. 3-5) 11/864. 

*** kırğavul: bk. kırğavuj. 

(V.) Küçük ve yırtıcı bir kuş 11/864. 

*** kirğay: Küçük bir yırtıcı kuş (Vâmb. 
322). 

(Z.) Atmaca, bir tür yırtıcı kuş 


476 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin anlamı ve 
Arap harfli yazımını dikkate alarak bu şekilde göstermeyi uygun bulduk. 

477 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

478 Kelime LÇ'de Ah şeklinde yazılmıştır. 

479 Kelime LÇ'de A'A şeklinde yazılmıştır. 
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kırğı II 
kırğı III 


kırğıç I 


kırğıç II 



kırğın 


kır+ğın 


kırğınç 


Kırğız 


kırğu 



Atmaca kuşı, baz [yırtıcı kuş], karçığay, 
şeh-bâz [iri ve beyaz doğan kuşu], çepek, 
kırğı (S.S.) 11/752. 

*** kırğu: (LÇ 245). 

(Z.) Kör 11/752. *** (-). 

1) Baytar bıçağı 

2) Yün kırpmakta kullanılan makas 
11/865. 

*** kirği: Yün makası, baytar bıçağı 
(Vâmb. 322). 

(Z.) Kazana yapışan yemek kalıntıları 
Kazanın dibinde kalan yanık, kırmaç 
[kazana yapışan yemek kalıntısı] taht 
dik, kazan dibi kırındı (S.S.) 11/751. 

*** kırğıç: (LÇ 245); bk. kızmık. 
bk. kırğınç 11/865. 

*** kırğıç: Kazanın dibinde kalan yanık, 
kırmaç, kazan dibi, kırındı (LÇ 245). 
Hezimet, yenilgi 

Kırğın almak "Hezimete uğramak"; 
Kırğın bermek "Hezimete uğratmak" 
11/865. 

*** kırğın: İnkisar [kırılma], 

mahzümiyet, tekâsül, şikestelik 
[mağlubiyet], âfet, hastelik, veba, belâ-yı 
‘azîm, küşendekT [katletme], ölet (LÇ 
245). 

Kazanın dibinde oluşan yemek 
yanıkları, kazanın dibinde kazılması 
gereken yemek yanıkları 11/865. *** (-). 
Kırgız 11/865. 

*** Kırğız: Kurak tâ’ifesindendir, Asya- 
yı Vustânın şimalinde meskûndurlar, 
Deşt-i Kıpçak-ı Kebir (LÇ 245). 

Atmaca kuşu 

Atmaca kuşı, bâz [yırtıcı kuş], karçığay, 
şeh-bâz [iri ve beyaz doğan], çepek, kırğı 
(S.S.) 11/865. 

*** kırğu: (LÇ 245). 
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kırı- I 480 


kiri- II öhdJd* 


kırığ I £dJdâ 


kıriğ II £dJd* 

kırığla-1 dK^Jd 5 

kiriğla- II 481 kîrîğ+la- 

kirik <3dJd* 

kırıktı 482 


(Z.) Deri veya bir kabuğu tırmalamak 
İnce şey'in kenarından ma kâzla kırkmak, 
gözi açup kapamak, işaret itmek (S.S.) 

11/739. 

*** kırımak: (LÇ 245). 

Deriyi sıyırmak (ok için) 

İnce şey ’in kenarından makâzla kırkmak, 
gözi açup kapamak, işaret itmek (S.S.) 

11/862. 

*** kırımak: (LÇ 245). 

(Z.) 1) Parça, dilim, kısım 

2) Kenar, bitiş noktası 

3) Çöl 

Kırık, meksür [kırılmış], şikeste, [kırılmış], 
kat‘a ve cüz, sınık, kırılmış (S.S.) 11/740. 

*** kırığ: (LÇ 245); kırığ: Parça, lokma; 
kenar, kıyı; çöl (DTO 446). 

1) Kopuk parça, parça 

2) Kenar, sınır 

3) Kurak bozkır 11/863. 

*** kırığ: bk. kırığ. 

(Z.) Gizlenecek veya saklanacak yer 
aramak; kaçmak 

Kenara çekilmek, çitde tınmak, ırak (S.S.) 

11/740. 

*** kırığlamak: (LÇ 245). 

Kaçmak 

Kenara çekilmek, çitde turmak, ırak (S.S.) 
11/863. 

*** kırığlamak: (LÇ 245). 

Kopuk parça, kırık 11/863. 

*** kırık: Parça, kenar (DTO 446). 

(V.) Kırpıntı, talaş 11/863. 

*** kirinti: Kırıntı, talaş (Vâmb. 322).). 


«o OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

481 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Ancak kelimelerin sözlükteki sıralanışı ve 

kelimenin madde başındaki yazımı dikkate alınarak 5^-Aşeklinde yazılması uygun 
bulunmuştur. 
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kırıntı 


kırkl 


kırk- II 


kırka wul 


kırkıl 


kırkın I 


kırkın II 


kirkinç 


kırklığ 483 


kırklık 



kırla- 


kîr+kîl 


kır+la- 


Kırmtı, talaş 

Kırındı, ufandı, hürd [kırık, ufak parça] ve 
rlze [kırıntı], hürde (S.S.) 11/863. 

*** kırıntı: (LÇ 246). 

Kırk 

Kırkayak "Kırkayak" 11/863. 

*** kırk: Kırk, çihîl, erba‘Tn (LÇ 245). 
Kırkmak; kırpmak 11/863. 

*** kırk: Kat‘ [kesmek] (LÇ 245). 

Sülün 11/864. 

*** kirkaul: Sülün (Vâmb. 322); kırğavul: 
bk. kırğavu]. 

Gri tüylü, gri saçlı 11/864. 

*** kırkıl: Tüg ve saçları kır olan, beyaz 
saç, ak baş (LÇ 245). 

(Z.) Zenci köle 

Habeşî, siyah ‘Arab, köle ve câriye (S.S.) 
11/748. 

*** kırkın: (LÇ 245). 

Zenci köle 11/864. 

*** kırkın: Habeşî, siyah ‘Arab, köle ve 
câriye (LÇ 245). 

(V.) Kazanın dibine yapışan yemek 
kalıntısı 11/864. 

*** kirkinç: Tencere dibi (Vâmb. 322). 
[Yün, kırkılmış şey; makas] 484 
Yün, peşin [yün], şa ‘r [kıl, saç], kırkılmış 
nesne, mikrâz [makas] (S.S.) 11/864. 

*** kırklığ: (LÇ 245). 

Yün kırpmakta kullanılan makas 11/864. 
*** kırklığ: Mikrâz [makas], dü-kârd 
[makas], kıçı [makas], kâz [makas] (LÇ 
245). 

Dağ yamacından dolaşmak (bir geçit 
veya yoldan), dağ yamacından gitmek 


482 Radloff, 'kırıktı' kelimesini Cagataisch Sprach-Studien'den aldığını belirtmesine rağmen bu 
eserde kelimeye rastlanamamıştır. Ancak 'Kırıntı, talaş' anlamlarına gelen 'kirinti' kelimesi 
tespit edilmiş ve çalışmaya alınmıştır. 

483 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

484 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kırlağan £l*Vjjâ 

kırma 

kırmaç £ u Jdâ 

kırmaça I 

kırmaça II 


kımüz Jd-Jdâ 


kırnak J'-Ud* 


kırpiktiken û 1 \5Lj jd* 


Kırda 485 kalmak, sahra ve yabanda gizmek, 
çöl yabanda yürümek (S.S.) 11/865. 

*** kırlamak: (LÇ 245). 

İrin durumundaki yara; kan çıbanı 
11/865. 

*** kırlağan: Ülser; çıban; veba (DTO 
446); kırlağan: Tâ‘ün ‘illeti, veba, belâ, 
veba, ölet (LÇ 245). 

(Z.) Ökse, kuş tutmakta kullanılan 
macunlanmış değnek 11/763. *** (-). 
Kazanın dibine yapışan yemek kalıntısı 
Kırğıç, tencere dibinde kalan yanmış 
şey'ler, kırıntı (S.S.) 11/866. 

*** kırmaç: (LÇ 245). 

(Z.) Suyun dibindeki (göl vs.) çamur 
11/763. 

*** kırmaça: Suyun dibindeki bitki 
kalıntıları, kum, çamur (DTO 446). 

(P. d. C.) Etrafına kum topladığı için 
daha sert bir zemini olan bitki kalıntıları 
(kökler) 

His ve hâs âk [süprüntü, yonga], yârce ve 
pare şey'ler (S.S.) 11/867. 

*** kırmaça: Etrafına kum topladığı için 
daha sert bir zemini olan bitki kalıntıları 
(kökler) (DTO 446); kırmaça: (LÇ 245). 
Kırmız böceği 11/867. 

*** kırmız: DüduT-‘abâğîn [ipek 
böceği], al ve la‘l yapdıkları böcekdir 
(LÇ 245). 

Cariye, kuma; Kırgız ve Tiirkmenlerde 
kadın köle 11/865. 

*** kırnak: Kadın köle; kapatma (DTO 
446); kırnağ: Kenîz [esir kadın, cariye], 
câriye, halâyık, eslriyye, ğuma, odalık 
(LÇ 245). 

(V.) Kirpi 11/866. 

*** kirpiktiken: Kirpi (Vâmb. 322); 


«5 OSTN'de şeklinde yazılan kelimenin LÇ'de yazılan şeklinin uygun olduğunu düşünerek 
buradaki yazılışı esas aldık. 
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kırpındi 486 


kirtış 




kıs- 


kısaç g^-4 2 


kısak I 


kısak II 

kısık d^-4 2 kıs+k 


kırpıktiken: Kirpi, kunfuz [kirpi], har- 
püşt [kirpi], hâr-püşt [kirpi], kirpitiken 
(LÇ 244). 

[Kırpıntı, döküntü, ufak şeyler; talaş, 
yonga] 487 

Kırındı, hûrd ve rîze, ufak şey ler, dökündi, 
tirâş, talaş, meyde, müıyde, pılıkta, yonka, 
rende hürdesi (S.S.) 11/866. 

*** kırpındi: (LÇ 244). 

1) Yüzey, satıh, üst 

‘Azrâ’il tofraknı yirning içindin almadı 
kîrtışındın aldı "Azrail toprağı yerin 
içinden almadı; üstünden aldı." (Abg. 5) 

2) İnce tüy 11/866. 

*** kirtış: Bir şey’in üzerine, henüz 
çıkmış tüg, tüy (LÇ 244). 

Sıkıştırmak, bastırmak; parmaklarla 
sıkmak 11/872. 

*** kısmak: Şıkışdırmak, kısmak, şıkup 
tutmak (LÇ 247). 

Kıskaç, kerpeten 11/872. 

*** kısaç: Kıskaç, timürcilerin büyük 
kelpetân gibi âletleri, mâşa-i büzürg 488 
[büyük maşa] LÇ 247). 

[Bir şeyi kıstırmak için kullanılan alet, 
kerpetan, kıskaç] 489 

Kısıcı âlet, mengene, kelpetân, kışkıç, gîrâ 
[kavrama ve tutma özelliği olan], 
enbür 490 [cımbız, kıskaç] (S.S.) 11/803. 

*** kısak : (LÇ 247). 

Testis, erbezi, haya 
(Calc. Wrtb. <4^ ) 11/872. 

*** kısak: Erbezi, haya (DTO 448). 

Sıkı bastırılmış, sıkı, dar; bağlı 11/872. 


«6 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

487 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

488 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

489 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

490 LÇ ve OSTN'de j A 1 şeklinde yazılan kelime anlam dikkate alınarak enbür şeklinde 
okunmuştur. 
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kısıl- 


kıs+1- 

kısım 

•* 

kıs+m 

kısımla- I 491 



kısımla- II 



kısır 

•* 

Ar. 

kıska 




*** kısık: Tar yer, zıyyık [pek dar], 
mahtün [sünnet olunmuş], kısık ses (LÇ 
247). 

Bastırılmak, zorda olmak 11/873. 

*** kisilmak: Kısılmak, sıkıştırılmak 
(Vâmb. 323). 

Bir avuç, bir avuç dolusu 11/873. 

*** kişim: Bir avuç (dolusu) (Vâmb. 
323). 

Sıkıca tutmak, kavramak 
Uçlamak, Marnlamak, kabznlamak, 
karışlamak, uşlamak, illemek (S.S.) 11/807. 
*** kısımlamak: (LÇ 247). 

Elle tutmak; avuçlamak 11/873. 

*** kısımlamak: Avuçlamak, 

tutamlamak, kabzalamak [avuçlamak, elle 
tutmak], karışlamak, avuşlamak, illemek 
(LÇ 247). 

Kısır; doğuramayan evcil dişi hayvan 
11/873. 

*** kısır: Kısır kısrak, ‘akim [kısır, 
çocuğu olmayan], hîç toğurmaz olan, 
toğur olmayan (LÇ 247). 

Kısa 

İçi taru tehğ havsala ve kakarak kişi idi "O, 
anlayışı dar ve kısa bir kişi idi." (Bb. 17- 
13); Payende Sultân Bigim ktska mülâhaza 
kılıp birmedi "Pâyende Sultan Bigim kısa 
(dar) düşüncelilik edip vermedi." (Bb. 
209-14); Bir ikki katla civânğâr barânğâr 
san kıska hamle kıldılar "Sağ ve sol 
alaylarımıza doğru bir iki defa kısa 
hücumlar yaptılar." (Bb. 345-13) 11/873. 
*** kıska: Kısa, boysuz (DTO 448); kıska: 
Kışa, makşür [kısaltılmış], kütâh [kısa, 
boysuz], muhtasar [kısa, uzun 
olmayan], alçak, küteh [kısa], kaşir [kısa, 
boysuz], cüce, kısa (LÇ 247). 


491 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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kıskan- kıs+kan- 

kıskanç kıskan+ç 

kıskançlık Jj'?' 1 * ' "-/’ 1 kıskanç+lık 

kıskar- 1 492 kıska+ar- 

kıskar- II Jj-jli-uâ kıska+ar- 

kîskart- <jj*jjU*uâ kıskar+t- 

kıskınç 

kıs-kıs oyâ o-jS 

kısnak I 495 


Kıskanmak 11/873. 

*** kıskanmak: Hased, hıkd [kin], buğz 
ve ‘adavet [kin], reşk [kıskanmak], diriğ 
itmek [esirgemek], ğıbta, kıskmç (LÇ 
247). 

Kıskanç 11/873. 

*** kıskanç: Kıskanç (DTO 448). 
Kıskançlık 11/873. 

*** kızğançlık: Kıskançlık (Bdg. II: 54). 
Kısaltmak, kısa yapmak, azaltmak 
Kıstamak, i acelelenmek, sür‘at itmek, şitâb 
[acele etmek], tiz, bat (S.S.) 11/809. 

*** kıskarmak: (LÇ 247). 

Kısaltmak 11/874. 

*** kıskarmak: Kısaltmak (DTO 448). 493 
Kısaltmak. 

Kiskartup aytmak "Kısa konuşmak" 
11/874. 

*** kışkartmak: Kısaltmak (Bdg. II: 57). 
[Kıskanç] 494 

Ğıbta, ğazab [öfke, kızgınlık], gayret, reşk 
[kıskanma, gıpta etme], vekâlet, 
kışknmcı, kündeş [iki kadının bir adamın 
nikahında bir evde bulunması] (S.S.) 
11/810. 

*** kıskınç: (LÇ 247). 

(V.) Köpekleri birbirine saldırtarak için 
kullanılan sözcük 11/872. 

*** kiş kiş: Köpekleri birbirine 
saldırtmak için kullanılan kelime 
(Vâmb. 323); kış - kış: bk. kış kış II. 

(Z.) Dar geçit, boğaz 
Kısık, tat yol, gıızer-i teng [dar geçit], 
zukâğ [sokak], küçe [dar sokak; pazar], 
reste [korunmuş] ve bâzâr, râı-ı t ar [dar 


492 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

493 LÇ'de kıskarmak kelimesi başka bir anlamdadır: 

Kıskarmak: Kıstamak [acele etmek], ‘acelelenmek, sür‘at itmek, şitâb, tiz [çabuk, tez, süratli], bat 
(LÇ 247). 

494 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kısnak II 

Jjliuuâ 


yol] (S.S.) 11/812. 

*** kısnak: (LÇ 247). 

Nehrin dar yeri, boğaz 11/874. 

kısrac 



*** kısnak: Dar geçit (DTO 449); kısnak: 
Kısık, tar yol, güzer-i teng [dar geçit], 
zukâğ [sokak], küçe [dar sokak, pazar], 
râh-ı tar [dar yol] (LÇ 247). 
bk. kısrağ 11/874. 

kısrağ 

tb*^ 


*** kısrac: Kısrak (DTO 448). 

Kısrak 11/874. 

kışta- 

Jj-alİuuâ 

kıs- 

*** kısrak: Kısrak (DTO 448). 

1) Basmak, itmek, bastırmak (mecazî 

kıstak I 497 

JjlİuUâ 


anlamda) 

ŞMmünnı barça yoldaşları birlen kıstadı 
"Şiramun'u tüm dostları ile sorguya 
çekti."(Abg. 82). 

2) [Acele etmek] 496 

Şitâb ve ‘acele ve sür ‘at itmek (S.S.) 11/874. 
*** kıstamak: (LÇ 247) 

(Z.) Şiddet; sürat, hız; baskı 

kıstak II 

JjlİuUâ 


‘Acele, sür ‘at, çabukrak, şitâb [acele 
etme], şiddet, tazyik [baskı] (S.S.) 11/814. 
*** kıstak: (LÇ 247). 

1) Sıkıştırma, zorlama 

kıstal- 


kısta+1- 

Y/r astında yaşurğan mâlıhznı kıyınsız 
kıstaksız çıkarup "Yer altındaki malınızı 
zorlama ve sorgu olmaksızın çıkarıp" 
(Abg. 59). 

2) [Acele, sürat, şiddet, baskı] 498 
‘Acele, sür‘at, çabukrak, şitâb, şiddet, 
tazyik 499 (S.S.) 11/874. 

*** kıstak: (LÇ 247) 

Sıkıştırılmak, sıkışık olmak 11/875. 




*** kıstalmak: Kıstırılmak, sıkıştırılmak; 


495 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

496 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

497 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

498 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

499 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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kıstan- 

J^aiyuâ 

kısta+n- 

kıstat- 

«Tu ılj^ 

kısta+t- 

kış I 



kış- II 

Jjjlduâ 


kışık 


kış+k 

kışkir- 



kışkmş- 

^ A i 7ı \ û 1 *fı 


kışkırt- 

kîş-kîş 

jAİjjidüâ 


kışlak 

jîüija 

kışla+k 

kışlayşı 




kıt- 502 


zorlanmak (DTO 448). 

Sıkıştırılmış durumda olmak, zorlanmış 
olmak 11/874. 

*** kıstanmak: Kıstırılmak, sıkıştırılmak; 
zorlanmak (DTO 448). 

Sıkıştırmaya zorlamak, sıkıştırtmak 
11/875. *** (-). 

Kış mevsimi 11/878. 

*** kış: Kış, kış mevsmi (DTO 449); kış: 
Şitâ [kış], sermâ [kış, soğuk], zemistân 
[kış], berd [soğuk], zemherîr [kara kış], 
şovuk (LÇ 247) 

Aşağıya eğilmek, eğimli olmak 11/878. 

*** kışmak: Eğilmek, bükilmek, 

mu‘avvec, keclen-mek (LÇ 248). 

Eğik, bükük, eğri 11/878. 

*** kışık 500 : Eğri, kec [eğri], ‘avc, kavs 
[kavisli], muhannâ [eğri] (LÇ 247) 
Bağırmak, çağırmak 11/879. 

*** kışkırmak: Bağırmak (Bdg. II: 57); 
kıçkırmak - kıçğırmak: bk. kıçkır-. 
Bağrışmak 11/879. 

*** kıçğırışmak: bk. kîçkîrış-. 

Çağırtmak, bağırtmak 11/879. *** (-). 
Saldırtmakta ve kızdırmakta kullanılan 
sözcük 11/878. 

*** kış-kış: Asvândandur kiş kiş, 
kavmak içün müste‘meldür (LÇ 247). 
Kışlık, kışlık yer 

Kışlak salmak "Kışlık mekâna taşınmak" 
11/879. 

*** kışlak: Karye, ‘aşş 501 [kuş yuvası], 
bark, avlu olan ev, nahiye, köy, kaza (LÇ 
248). 

Kışlık, kışlık yer 11/879. 

*** kışlayşı: Kışlak (DTO 449). 

(Z.) Kesip koparmak 11/786. *** (-). 


500 LÇ'de W şeklinde hatalı yazılan kelime, "kışık” şeklinde alınmıştır. 

501 LÇ'de Lic. şeklinde yazılmıştır. 

502 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin anlamını 
dikkate alarak bu şekilde göstermeyi uygun bulduk. 
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kıtık I 

kıtık II 

- - A 


(Z.) Sağlam; bağlı; kalın; dar 11/787. *** (- 
)• 

1) (V.) Sıkıca bağlı, sıkı; dar 

kıtıl- 



2) Gıdıklama 11/870. 

*** kitik: Sıkı; bağlı; dar (Vâmb. 321). 

Boş konuşmak; övünmek 11/870. 

kıvra- 



*** kıtılmak: Beyhude ve yavu söz 
söylemek [boş konuşmak], sepiste güy 
[kötü söz], herze [boş söz] (LÇ 243). 
Toplanmış olmak, buruşuk olmak. 

kıvrak 

(i'jJdâ 

kıvra+k 

kıvırcık olmak 11/880. 

*** kıvramak: Bir şey’i büküp piç piç 
itmek, saçları lüle lüle bükmek, halka ve 
tâb-dâr iylemek, küre ve miica‘ad, turre 
ve merğüleli (LÇ 250). 

Toplanmış, buruşuk, kıvırcık 11/880. 

kivran- 


kıvra+n- 

*** kıvrak: Kıvrak, kıvrılmış, kıvırcık 
(DTO 453); kıvrak: Ziyâde kıvrılmış (LÇ 
250). 

Eğilmek, büzülmek, buruşmak 11/880. 

kıvrım 



*** kivranmak: Büzülmek, pörsiimek, 
buruşmak (Vâmb. 324). 

Kıvrım; kıvırcık 11/880. 

kıy I 

LfP 


*** kıvrım: Kıvrım; kıvırcık (DTO 553). 
Kıyı, kenar 

kıy- II 503 



Tağeteği (S.S.) 11/687. 

*** kıy: Kenar, şâhil, tağ eteği, leb-küh 
[dağ eteği], kıyılup kesilmiş olan kaya 
(LÇ 250). 

Birisini kurban etmek 

kıya 

Lâ 


Birisine cmı feda ve kurbân ve i ‘dam 
[öldürme] itmek (S.S.) 11/688. 

*** kıymak: Kesilmek, takti 4 iylemek 
[kesmek], birisine canı feda ve kurbân 
ve i‘dâm [öldürme] itmek, cânına 
kıymak (LÇ 249). 

Süs 


(Calc. Wrtb. yyj) 11/857. 


5°3 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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*** kıya: Süs, bezek (Bdg. II: 101). 


kıyağ 


bk. kıyak 11/857. 



*** kıyağ: Bir tür ot; dar, sıkı; ince; 



seyrek, nadir (DTO 443). 

kıyak 


1) Uzun ve sivri kamış 


2) İnce; yakın duran; dar; nadir 
Khjak közliık kişi idi "Gözleri birbirine 
yakın olan bir kişi idi." (Bb. 204-8) 
11/857. 

*** kıyak: Bir tür ot; dar, sıkı; ince; 
seyrek, nadir (DTO 443). 

kıya-kıya ^ ^ Dilim dilim, parça parça 11/710. 

*** kıya kıya: Pârçe pârçe, şerha şerha 
[parça parça], bölük bölük (LÇ 243). 
kıyamat Kıyamet 11/858. 

*** kıyamet: Kıyamet (Bdg. II: 101). 

kıyan Dağ ırmağı; bir yerden düşerek akan 

ırmak, şelale 

Moğul dağdın akan şeyini kıyan tir kıyat 
anınğ cem ‘i kıyat tıınır "Moğollar 
dağdan gelen nehre 'kıyan' derler; 
kıyan kelimesinin çoğulu 'kıyat'tır." 
(Abg. 31) 11/857. 

*** kıyan: Seyl [sel], tağ ve dereden akan 
şu, taraf (LÇ 243). 

Kıyat Ar. (V.) Bir Özbek kabilesi 11/858. 

*** Kıyat: Tava’if-i Özbekiyyeden bir 


kıyı 504 

ıJ 


kabile ismidir (LÇ 243); Kiyat: Bir 
Özbek boyu (Vâmb. 321). 

[Kıyılıp kesilmiş olan kaya] 505 

kıyık 

dr* 

kl+k 

Kıyılup kesilmiş olan kaya (S.S.) 11/715. 

*** kıy: (LÇ 250). 506 

1) Riyakar 


(Calc. Wrtb. ^ c_lJ jd j ) 

50 4 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

505 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

506 Radloff, LÇ'de yer alan kıy kelimesindeki açıklamanın bir kısmı kıy I, bir kısmı kıyı 
kelimesinde örnek olarak göstermiştir. Ancak bu şekliyle LÇ'deki kelime, hem kıy hem de kıyı 
şeklinde okunmuş gözükmektedir. Kelimenin LÇ'deki yazımı dikkate alınarak kıy şeklinde 
okunması uygun bulunmaktadır. 
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kıyınç 




kı+nç 


kıyış I cAa 2 

kıyış- II 509 
kız I 


kız II 

kız- III <JK3^ 


kızalak 


kızamuk 


2) (V.) Kıymık 

3) Tahta kırıntısı 

4) [Ucu kesik kenarlı, kesilmiş] 507 

Ucı kesik kenârlu, kaburma, maktü‘ (S.S.) 
11/858. 

*** kıyık: (LÇ 250); *** kıyık: Sahte, 
yalan; hileci, sahtekar kimse (DTO 449); 
kıyık: Kıymık (DTO 453); kiymik: 
Kıymık, parça (Vâmb. 324). 

Eğim, meyil, dönme hareketi; uçurum 
11/858. 

*** kıyınç: Eğim, iniş; gidiş (DTO 552). 
bk. kış 508 11/858. *** (-). 

[?] 11/858. *** (-). 

1) Kız 

Kız oğlan "Genç kız, kız oğlan"; Kız bala 
"Kız çocuğu"; Kız kardaş "Kız kardeş" 

2) Kız çocuk 11/875. 

*** kız: Bint, kerîme, duhter, kız evlâd, 
'âcize, emr-i kızmak, sürh-şeden (LÇ 
246). 

1) Şiddetli sıcak, ateş 

2) Nadir, pahalı 11/875. 

*** kız: Ateş, sıcaklık; pahalı (DTO 447). 
Kızgın olmak, ateşli olmak, kor hâlinde 
olmak 11/876. 

*** kızmak: Hararetlenmek, şahn olmak, 
kızmak, kahırlanmak, ğazab (LÇ 246). 

1) Lale 

2) (S.S.) Kırmızımsı 

3) Küçük kız, kız evlat 11/876. 

*** kızalak: Gelincik çiçeği, kırmızırak, 
ufak ve kiçik kız çocuğı, dühterçe 
[küçük kız], beçe [çocuk], hürde [ufak] 
(LÇ 246). 

Kızamıkçık 11/876. 


507 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

508 Radloff'un kyış kelimesinin anlamı için gönderme yaptığı Mş kelimesi OSTN'de 
bulunamamıştır. 

509 Radloff, kıyış- kelimesi için hem anlam vermemiş; hem de anlam için başka bir kelimeye 
gönderme yapmamıştır. 
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kızar- 


*** kızamuk: Husye ‘illeti, humma ile 
karışık bir cild hasteligidir, dâne dine 
çıkar, maraz-ı muharrikdir (LÇ 246). 
Kızarmak 11/876. 

kızart- 


*** kızarmak: Kırmızı olmak, ahmerâ, 
haya itmek, hicâb, kızarup kızıl olmak, 
rengi teğayyür olmak (LÇ 246). 
Kızartmak 11/876. 

kızdur- 510 


*** kızartmak: Kızartmak (Bdg. II: 54). 
Kızdırmak, heyecanlandırmak. 

kızğan- 


öfkelendir-mek, tahrik etmek. 

Közin kîzdıırmak "İstek uyandırmak, 
cezp etmek" 11/878. 

*** kizdirmak: Birisini kızdırmak, 
öfkelendirmek, hiddetlendirmek 

(Vâmb. 323). 

1) Kıskanmak 

kızğın 


2) Cimri olmak 11/878. 

*** kızğanmak: Kıskanmak, 

ğazâblanmak 511 , hiddet itmek, reşk 
[haset], ğazâb 512 [hiddet, kızgınlık], 
hased iderek bakmak (LÇ 246). 

Kızgın, tahrik olmuş, heyecanlı 11/878. 

kızgına 

& * 

*** kızgın: Ateşli, sıcak; öfkeli (DTO 
447); kızgın: Âteşde kızan şey’(LÇ 246). 
Kız, kızcağız 

kızik I 


Kızcağız, kızçe, kızkitıe, dargın, âteşmgine, 
dükterek (S.S.) 11/878. 

*** kızgına: (LÇ 246). 

Kızgın, istekli, acil 11/876. 

kızık- II 


*** kızık: Kızış, sahn, germ, harâretlü, 
‘aceb (LÇ 246). 

Kızmak, kızışmak, heyecanlanmak. 



ateşe düşmek 

Meclis krzîktı çağırlar başka çıktı "Meclis 
kızıştı; şaraplar başa vurdu." (Bb. 239- 
5); Uruş kîzğan vaktinde "Savaş kızıştığı 
zaman" (Abg.) 11/876. 


510 OSTN'de kelimenin Kiril harfli yazımı "kîzdür-" şeklinde verilmiştir. 

511 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

512 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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kızıl ck>£ 


kizılça 


kızılda- c3-*'4ü^ 


kızımtul 



kızın- 



kizış- 


kız+ş- 

kızıt- 




*** kızıkmak: Kızlaşmak, kükremek, 
azmak, hırslanmak, esrar itmek, ser- 
germ, meşğül olmak (LÇ 246). 

Kızıl, altın para 

Kızıl altım "Kırmızı altın"; KIzll l ala "Bir 
balık türü"; K/z/î ayak "Kırmızı uzun 
bacaklı beyaz bir kuş türü; isyancılar; 
kızgın kalabalık"; Uşka hem lazîl ayak 
karatayak kılıp "Uş'a (girince) halk ona 
karşı isyan edip" (Bb. 79-1); Kızıl bakçık 
"Kırmızı balçık, kırmızı kil"; (Kızıl bilge) 
KızR tamğa "Kızıl damgalı yarluk (hanın 
emri)"; Kızıl tal "Kızıl söğüt"; Kızıl 
tüglik "Kırmızı derisinden kürk yapılan 
bir hayvan türü"; Kız it katlfe "Bir tür 
gül"; Kızıl yumurtka "Paskalya" 11/876. 
*** kızıl: Kırmızı, ahmer, sürh, altun, 
güzel, aşikâr, al, nâr, âteş (LÇ 246). 

1) Kırmızı ruj (makyaj malzemesi) 

2) Kızamığa benzeyen bir deri hastalığı 
11/877. 

*** kizılça: Fondöten, makyaj 

malzemesi; kızamığa benzeyen bir deri 
hastalığı (DTO 448). 

Islık çalmak (oklar için) 11/877. 

*** kızıldamak: Ses çıkarmak (atılan ok 
için) (DTO 448). 

Kırmızımsı 11/877. 

*** kızımtul: Rengi kırmızıya mâ’il, 
sürh-rü (LÇ 247). 

(V.) Kızışmak, ateşlenmek, 

gazaplanmak, alevlenmek 11/876. 

*** kizinmak: Ateşlenmek, kızmak, 
kızışmak; hiddetlenmek (Vâmb. 323). 
Kızışmak, birlikte kızmak, birlikte 
ateşlenmek 11/877. 

*** kızışmak: Telhib ve ‘alevlenmek, 
revâc bulmak, şiddetlenmek, harâretden 
tekellüme girmek (LÇ 246). 

Kızartmak, ısıtmak, kızdırmak 11/877. 

*** kızıtmak: Kızdırmak, âteşde teshin 
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kızkal- 


kızlığ 


kızmık 


ko- 


koba 


kobar- 


kobarıl- 


itmek, sıcaklandırmak, 

hararetlendirmek (LÇ 246). 

Pişmanlık duymak, dağınık olmak 
(Calc.Wrtb. ) 11/877. 

*** kızkalmak: Karışık olmak, düzensiz 
olmak (DTO 447). 

Kızlık 

Bekâret, bint, dühterl, bürıü (S.S.) 11/878. 

*** kızlığ: (LÇ 246). 

Kazanın dibine yapışan yemek 11/878. 

*** kızmık: Tencere dibinde kalan şey’, 
kırğaç, taht-ı dlgl, sahtl (LÇ 246). 
dKJ* 1) Koymak 

2) İzin vermek, bırakmak 11/498. 

*** komak: Koymak, vaz‘ [koymak], 
ibkâ‘ [azletmeyip yerinde bırakmak, 
yerinde devamlı etmek], terk [bırakma, 
salıverme, vazgeçme], ibraz [meydana 
koymak], ikâmet itmek, nihâden 
[koymak], mânden [kalmak] (LÇ 240). 
Şişman, iri 

Koba kalmakı "Zırhlı gömlek"; 

Semirmek, lahm ve şahmlendürmek 513 [et ve 
yağlandırmak], tesmâı itmek [semirmek, 
yağlanmak] (S.S.) 11/657. 

*** koba: (LÇ 230). 

öKjÇsS ko+par- 1) Kaldırmak, yükseltmek; uyandırmak 

2) Koparmak, kökünden koparmak 
Ağaçnı tiipidin kopardı "Ağacı kökünden 
kopardı, söktü." 11/657. 

*** koparmak: bk. kopar-, 

kobar+L Kaldırılmak, yükseltilmek, yükseltilmiş 
olmak 

Kaçan öliig kabrdin kobanlurlar "Her ne 
zaman ölüler mezarlarından 

kaldırılırlar." 11/658. 

*** koparılmak: Kaldırılmak; 

canlandırılmak (Bdg. II: 69). 


513 Kelime LÇ ve OSTN'de ^jüî ^ şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelimenin 

doğru şeklinin ^ jUİ olması uygun bulunmuştur. 
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kobatluk 
(kubatlık ?) 


JjÜbjâ 


kobur 

jjijâ 


koburçak 



kobuska 

AÂuiJJjâ 


kobuş 

<_HJJjâ 

kop+ş 

kobuşla 

AluıJJjâ 


kobuşluk 


kobuş+luk 

koca 




kocın 


koç 


(P. d. C.) Büyük yemek salonu 
Biiyiik çâşt-gâh [büyük yemek yeri], 
dııhâ, kuşluk vakti (S.S.) 11/658. 

*** kobatluk: (LÇ 230); kobatluk: Büyük 
yemek odası, salonu (DTO 420). 

(P. d. C.) Kap, çömlek, kutu 11/660. 

*** kobur: Vazo; kap, çömlek (DTO 422); 
kopur: bk. kopur. 

Küçük kutu 11/661. 

*** kopurçuk - kopurcuk: bk. kopurcuk. 
(P. d. C.) Lahana 11/662. 

*** kopusğa: Lahana (DTO 422). 

Ayağa kalkma, kalkış 11/662. 

*** kobuş: Ayağa kalkma (Bdg. II: 69). 
Bir tür güzel kokulu bitki 11/662. 

*** kopuşla: bk. kopuşla. 

Kalkmaya eğilimli 11/662. 

*** kobuşluğ: Ayağa kalkmaya eğilimli 
(Bdg. II: 69). 

1) İhtiyar, yaşlı 

2) Koca, eş 

3) Büyük, kocaman; manevi yönü 
kuvvetli, ahlaki yönü sağlam 11/618. 

*** koca- koça: İhtiyar, yaşlı, eski, 
hadım; deneyimli (Vâmb. 316); koca: 
İhtiyar adam, hadım (DTO 424). 

Ev hanımı 

Kocın Hıtay tili turur ma ‘nişi ol kim 
hatundır Tacikçe bamıdır Özbek bay-beçedir 
öynihg mâlnıhg igesi bolur 51i . 

(Eski Türkçe ‘kunçuf kelimesinde olduğu 
gibi bu kelime de muhtemelen Çinceden 
geçmiştir.) 11/620. 

*** kuçın 515 : Çin lisânından menkûldür, 
hânım ve bânü dimekdir, hatun, kadın, 
ev bark şâhibi olan (LÇ 232). 

1) Koç 

2) Yiğit, yürekli, güçlü; cömert 11/615. 


514 OSTN'de metnin nereden alındığı belirtilmemiştir. 

515 Kelime LÇVV'de kııçın (LÇW:137) şeklinde alınmıştır. Biz de değerlendirmemizde bu 
okunuşu esas aldık. 
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koça 


koçak 



koçan 


Rusça 

koçkar 




koçu I 


koçu- II 

d 

koçuk 


koçuş- 

koçu+ş 

koduluk 


koğl 

İJ 


*** koç: Koyun aygırı, gusfend-i ter [yeni 
doğmuş koyun], koçkar (LÇ 232). 

(V.) bk. koca 11/616. 

*** koça: Yaşlı, ihtiyar, olgun; aksakallı 
(Vâmb. 316); koça: Pir, ihtiyar, ‘acüz 
[yaşlı], aksakal (LÇ 232). 

(V.) 1) Cesur, cesur asker 

2) Kahraman 

3) Tecrübeli, görmüş geçirmiş, mahir 
11/616. 

*** koçak: Kahraman, yiğit, cesur; 
deneyimli (Vâmb. 306); koçak: Koç 
adam, ğayür [hamiyetli, çok çalışkan, 
dayanıklı], cesür (LÇ 232). 

Koçan, sap 11/616. 

*** koçan: Sebze, meyve veya bir 
mahsûlün göbeği, içi (Bdg. II: 71). 

Koç 

Bir koçkar kilip taktım töngterü saldı " Bir 
koç gelip tahtını devirdi." (Abg. 74-6) 
11/617. 

*** koçkar: Koç, koyun aygırı, kebş [koç], 
şecT‘ [kahraman, yiğit], şalâbetlü 
[dayanıklı], ner erkek] ve ir (LÇ 232). 

Bir çeşit kapalı araba 
Bir nev‘ taht-ı revândır, karuçe, taht-ı 
revân biçiminde kapalu ‘araba, ma‘âffe, 
hüdüc, mahmel [üzerine yük konulan 
şey], şehriye, şudüf( S.S.) 11/617. 

*** koçı: (LÇ 232). 

(V.) Kucaklamak, sarılmak; kuşatmak, 
kapsamak 11/617. 

*** kucumak: Kucaklamak, sarılmak, 
tutup sıkmak (Vâmb. 316). 

(V.) bk. kuçak 11/617. 

*** kocuk: Kucak; göğüs (Vâmb. 316). 

(V.) Kucaklaşmak, sarılmak 11/617. 

*** kocuşmak: Kucaklaşmak, sarılmak 
(Vâmb. 31). 

Soysuzluk, alçaklık, adilik 11/615. *** (-). 
Kıvılcım 11/515. 
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*** koğ: Kıvılcım (DTO 433). 

koğ- II 1) Kovmak, kovalamak 

2) Bir şeyin izini sürmek 11/515. 

*** koğmak: Kavmak, def‘ ve tard itmek 
[kovmak], nefy ve teb‘Id iylemek 
[uzaklaştırmak, sürgün etmek] (LÇ 
237). 

koğa 1) Kova (Kuyudan su almak için 

kullanılan şey) 

2) Kova burcu 11/515. 

*** koğa: Koğa, delv [kova], koya, kırba 


koğla- I 


koğ+]a- 

[deriden su kabı] (LÇ 237). 

Ateşle kurutmak 11/519. *** (-). 

koğla- II 



Kovmak, defetmek; izlemek, takip 

koğlat- 


koğla+t- 

etmek 11/519. *** (-). 

Kovdurmak, kovalatmak; takip 

koğurçak 



ettirmek 11/520. *** (-). 

Kukla, oyuncak bebek 11/517. 

koğuş I 

LHjfrjâ 


*** koğurcak: Karagöz resimleri, 
eğlenceli resimler, böbek, zâçe (LÇ 238). 
Oluk 11/518. 

koğuş II 

LHjfrjâ 


*** koğuş: Lağm, şu yolı, nakb [dağ 
içindeki yol], araları boş ve koğuş şeyler 
(LÇ 238). 

(Bdg.) Yüksek sesle hıçkırarak ağlama. 

koli 

JjS 


inilti 

(Calc. Wrtb. üUj,) n/519. 

*** koğuş: Bağırarak ağlamak, feryat 
etmek (Bdg. II: 85). 

1) Kol, el 


Kol salıp ötmek "Nehri yüzerek geçmek"; 
King deryasına kol salıp ötdim "Geniş bir 
nehri yüzerek geçtim." (Bb. 470-19); 
(i Bâbür-nâme 474-20'de 'kol salıp ötmek' 
yerine 'destek bile ötüp' şeklindedir.); Kol 
yitişmek "Başarmak; olgun olmak"; Kol 
astıda bolmak "Birisinin emri altında 
olmak"; Koli katık "Cimri, eli sıkı"; Av 
avlamakğa kolum yitişmey "Avlanmaya 
çıkamıyorum." (Abg.); Bu iş kaildin 
kilmes "Bu iş elinden gelmez."; Kol üstin 
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kol II JjS 


kol- III 

kola- c 3 -»Vjâ 

kolamağlik 


kolansa -u-jVjâ 


bolmak "Üstünlüğe sahip olmak" 

2) Ordu ( Bâbürnâme’de şeklinde 

yazılmıştır.) 

Öng kol ve sol kol "Ordunun sağ ve sol 
kolları"; Âhir kol "Ordunun yavaş 
yürüyen ve arkada kalan kolu" 

3) Yüz bin 11/583. 

*** kol: Yed [el], el, dest [el] (LÇ 238); 
kol: ‘Asker-i devvâr [devriye] (LÇ 238); 
kol: El, kol (DTO 433). 

Alçak arazi, ova, vadi; nehir yatağı; 

dağın yamacındaki tepe 

Arasıda bir susız kolda tüşüldi "Kuru bir 

nehir yatağında durdular." (Bb. 184-12) 

11/583. 

*** kol: Dağ yamacındaki tepe, küçük 
tepe; düz arazi (DTO 433). 

Rica etmek, istemek 11/585. 

*** kolmak: İstiğfar, tevbe, iltimas [rica 
etmek], ‘afv taleb itmek (LÇ 239). 

(P. d. C.) Rica etmek, istemek 11/585. 

*** kolamak: Talep etmek, istemek (DTO 
434). 

Soru, soru sorma 

Zinde-dil Mecnünnıhğ ölmiş könğii çün 
Leyllğa hay 

Pes ni asığanı haydin kolamağlik iy ‘Arab 
"Mecnun'un ölmüş (donmuş) kalbi 
sadece Leyla için yaşıyorsa; ey Arap 
başkalarına onun hakkında soru 
sormanın ne faydası var." 11/590. 

*** kolamaklık: İstek hareketi, isteği 
bildirme (DTO 434). 

1) (V.) Kokmaya başlamış olan yara 

2) Ter kokusu 

Ztr-i beğal [koltuk altı], parmaklar 
aralarında zuhura gelen ta ‘affünât [pis 
kokular], bevâşır [mayasıl] (S.S.) 11/589. 
*** kolansa: (LÇ 238); kolansa: Kokmaya 
başlamış olan yara; ter kokusu (Vâmb. 
319). 
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kolavuz 



kolavuzluk 


kolavuz+lık 

kolawuz 



kolbağ 


ko[+bağ 

kolçak 




kolçı 

kolçir 


kol+çî 

kolda- 


kol+la- 


Kılavuz, yol gösteren 11/590. 

*** kolavuz: Kılavuz (DTO 435). 
Kılavuzluk, yol gösterme işi 11/590. 

*** kolavuzluk: Kılavuzuk (DTO 435). 
(V.) Kılavuz, yol gösteren 11/588. 

*** kolauz: Kılavuz (Vâmb. 319). 

(V.) Bilezik 11/603. 

*** kolbağ: Bilezik (Vâmb. 319); kolbağ: 
Bilek yüzik, bilerzük, dest-bend (LÇ 
238). 

1) a) Savaş zırhı, kolluk b) (Calc. Wrtb. 

) 

2) Tarım için kullanılan el makinesi 

3) (V.) Oval tabak, boyuna uzun kase 
11/602. 

*** kolçak: Oval tabak, boyuna uzun 
kase (Vâmb. 319); kolçak: Kolluk, savaş 
sırasında kola takılan kolluk (DTO 435). 
İsteyen; dilenci 11/602. *** (-). 

(V.) İftiracı; söz götürüp getiren; ozan, 
şair; peygamber 11/602. 

*** kolçir: Söz taşıyan kimse; şair; 
peygamber (Vâmb. 319); kolçir: Sühan- 
çîn [söz getirip götüren, dedikoducu], 
nemmâm [dedikoducu], haber-keş 
[haber getiren], gıybetçi, kezzâb 
[yalancı], dürüğ-güy [yalancı] (LÇ 239). 

1) Elle tutmak, elle desteklemek, yardım 
etmek 

Koldap tur\ "Yardım et!"; Koldamasa 
"Yardım etmese" 

Vtlemâdın budur mininğ tilegim 
Koldagaylar bu iş ara bileğim 
"Alimlerden benim isteğim şudur ki bu 
işte bana destek olsunlar." 

Kerem iylep iki kolum koldanğız 
Söz iMüni san mini yoldanğız 
"Bana iyilik yapıp iki kolumdan tututuz 
ve bana güzel konuşmayı öğretiniz." 

2) Elle çıkarmak; doğumda yardım 
etmek 11/599. 


392 




Koldağuç gjeUjâ Kolda+ğuç 


koldaş (jîlaljâ 


koldaşlığ 516 

koldur- dK>j4jâ kol+dur- 

kolmaş 


koltı trM 


koltuğ 


*** koldamak: Elle tutmak; yardım 
etmek (DTO 435); koldamak: İ‘âne 
[yardım etmek], himaye [korumak], 
yardım, meded-kâr [yardımcı] (LÇ 239). 
Yardım eden, yardımcı; yardım sever; 
Tanrı 11/599. 

*** koldağuç: Dest-gîr [yardımcı], hami, 
ımTâvin [yardımcı], yardımcı, meded- 
kâr [yardımcı], tekye-gâh [dayanılacak 
yer], arka (LÇ 239). 

Yoldaş, arkadaş, yardımcı 

Közü /iğ açıp kötergil başınğ âhir 

Ki kilmiş bu hazm koldaş ı/iğ âhir 

"Artık gözlerini açıp başını kaldır; 

çünkü sonunda bu hüzünlü arkadaşın 

geldi."; 

Yahşi koldaş cânğa asayiş "İyi arkadaş 
cana huzur(dur)." 11/600. 

*** koldaş: Yoldaş, arkadaş (DTO 435); 
koldaş: Hem-râh [yoldaş], hem-pâ 
[yoldaş], yâr, dest-gîr [yardımcı], dost, 
hem-dem [arkadaş] (LÇ 239). 

Arkadaş sahibi 11/601. 

*** koldaşlığ: Arkadaş sahibi (Bdg. II: 
87). 

Rica ettirmek, istetmek 11/602. 

*** koldurmak: Rica ettirmek (Bdg. II: 
92). 

Dedikoducu, geveze, konuşkan 
Y/roe ve beyhude kelâm söyeyici, herze-gü, 
seyiste [pis kokulu], saçma (S.S.) 11/604. 

*** kolmaş: (LÇ 239). 

Alt, aşağı, aşağıda, alttaki kısım 

Anı koltı "Onun altında, aşağısında" 

11/596. 

*** koltı: Alt, aşağı, aşağıda, alttaki 
(Bdg. II: 91). 

Koltuk altı, gövde ve kolların arasında 
kalan bölge 11/598. 


516 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı 4 şeklindedir. 
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*** koltuğ: Koltuk altı (DTO 435). 

koltuğla- 

Koltuk altına almak, desteklemek 11/598. 
*** koltuklamak: bk. koltukla-. 

koltuk 


Koltuk altı, gövde ve kolların arasında 
kalan bölge 517 11/597. 

*** koltuk: Koltuk altı (Bdg. II: 91); 
koltuğ: bk. koltuğ. 

koltukla- 


Koltuk altına almak, desteklemek 11/597. 
*** koltuklamak: Korumak, desteklemek 
(Bdg. II: 91). 

koltuklat- 


Destekletmek, yardım ettirmek 11/597. 
*** ( \ 

kolturmac 


Yaka, çentik, kesik 11/598. 

*** kolturmac: Eşvâb ve haftanın çâki 
[elbise ve kaftanın yırtmacı], ton ve 
libâs ve câmenin derzi [elbisenin derzi, 
dikiş yivi], çâk-i girlbân [elbise 
yakasının yırtmacı], rahne-i dâmen 
[elbise yırtmacı] (LÇ 239). 

kom 

Devenin hörgüçlerine, yük konulmadan 
önce sarılan bez 11/667. 

*** kom: Devenin hörgücü (DTO 437); 
kom: Devenin hörgücü (Vâmb. 320). 

koma 

Ujâ 

(V.) Kuma, cariye, yardımcı 11/667. 

*** koma: Kuma, cariye, hizmetçi kadın 
(Vâmb. 320); kuma: bk. kuma. 

kombul 


(V.) Yuvarlak düğme; yumak 11/673. 

*** kombul: Yuvarlak düğme; yumak 
(Vâmb. 320); kumbul: bk. kumbul. 

komurska 

Aİul JA jâ 

Karınca 11/671. 

*** komurska: Karınca (Bdg. II: 93); 
kumurska: bk. kumurska. 

kon- I 


1) Durmak, ikamet için yerleşmek, bir 
yeri ikamet içn seçmek (halk için) 

2) Durup geceyi geçirmek 

Uşbu yirdin ara konup Kehet atlık yirge 
barsa "Bu yerde konaklayıp Kehet adlı 
yere ulaşsa" (Bb. 180-20); Kehette ikki 


517 OSTN'de kelimenin anlamı için kokıkl kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak bu kelimeye 
OSTN'de rastlanamadığından dolayı gönderme yapılacak kelimenin koltuk I olduğu ve yanlış 
yazıldığı düşünülmüş ve koltukI kelimesinin anlamı alınmıştır. 
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konup "Kehet'te iki gece konaklayıp" 
(Bb. 181-10); Köçiip yolsız yürüp arada bir 
konup "Göçüp yolsuz, geçitsiz yerlerden 
yürüyüp arada bir konaklayarak" (Bb. 
182-19); Yürüp üç arada konup "Yürüyüp 
üç kez konaklayıp" (Bb. 187-18) 

3) Yaşamak, vakit geçirmek 11/531. 

*** konmak: İnmek, tevakkuf [durma, 
eğlenme] ve misafir olmak, nüzul itmek, 
firüz-âmeden [parlak olmak], tüşiiş, 
tüşmak, in ve kon (LÇ 241). 


kon II 518 

kona- 

jH-îjâ 


Mesken, oturma, dinlenme 
kon: Ârâm-gâı, mesken, oturak, me'vâ 
[mesken, mekan], iniş ve tüşiiş yeri, emr-i 
tüş ve düş [düş emri], fer'â [yüksek yer], 
menzil 519 (S.S.) 11/535. 

*** kon: (LÇ 240). 
bk. kon-1 11/535. 

konağ I 



*** konamak: Konmak, durmak, ikamet 
için yerleşmek; geceyi geçirmek (Bdg. II: 
96). 

Konuk, misafir 11/537. 

konağ II 



*** konağ: Konuk, misafir (DTO 438). 

Bir tür darı 11/538. 

konak I 

Jdjâ 


*** konağ: Bir nev‘ ufak darı (LÇ 240). 

Bir tür iri taneli darı 11/535. 

konak II 

Jdjâ 

kon+ak 

*** konağ: bk. konağ II. 

Konuk, misafir 11/536. 

konaklık 



*** konak: Konuk, misafir (Vâmb. 320). 
Konut, mesken; konak, menzil 11/537. 

konal- 


kon+a[- 

*** konağlığ: Menzil-gâh, konacak 
mahall ve mesken, ârâm-gâh, misafir¬ 
hane, süferâ ve kâşid [haberci] ve 
muhterem mihmâmn mahall-i ikâmeti 
(LÇ 240). 

Geceyi geçirmek 11/538. 


*** konalmak: Geceyi geçirmek (Bdg. II: 
96). 


sis OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

519 Kelime LÇ ve OSTN'de Jjjjl şeklindedir. 
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konalğa 


konal+ğa 


konalğu 

jâJUjâ 

konal+ğu 

konç 




konca 

konçak <34-^ 


kondak kon+dak 


520 Kelime OSTN'de ■ulj4 şeklinde yazılmıştır. 


Geceyi geçirmek için durulan yer, 
menzil 

Konajğada 520 konmak "Menzilde 
gecelemek, geceyi geçirmek"; Yana kilür 
barur ilçi bolsa anınğ ‘ulufe ve konajğası 
"Yine elçinin gelmesi durumunda onun 
eşyaları ve geceyi geçireceği yeri" (Bb. 
465-9) 11/538. 

*** konalğa: Mahall-i nüzül [konaklama 
yeri], mesken, menâzil [menziller, 
konak yerleri], merhale [menzil, konak], 
metâhil yeri [evlenme yeri], yazlık ve 
kışlık me'vâsı [yazlık ve kışlık mekan] 
(LÇ 240). 

Geceyi geçirmek için durulan yer, 
menzil 11/539. 

*** konalğa: bk. konalğa. 

Çizmenin ayak bileğinden baldıra 
doğru olan kısmı, çizme koncu 11/547. 

*** konç: Konç, çizmenin ayak 
bileğinden baldıra doğru olan bölümü 
(Vâmb. 320). 
bk. konç 11/547. 

*** konç: bk. konç. 

(V.) Oval sahan, boyuna uzun tabak, 
kase 

TülânTş-şekl [boyuna uzun şeklinde] 
tabak ve kâse, körpe ve nev-civân, deli- 
kanlu, genç, yiğit, oğlan, beçe [çocuk, 
yavru] (S.S.) 11/547. 

*** konçak: Boyuna uzun tabak, kase 
(Vâmb. 320); konçak: (LÇ 240). 

1) Dipçik; top kundağı 

2) Bir yeri yakmak için kullanılan 
kükürt ve kav karışımı madde 

3) Kundak, çocuk bezi 11/544. 

*** kundağ: Künde [tüfek kundağı], top 
şey’i, tüfeng çakmağının yeri ve şapı, ve 
sarılmış etfâl melbüsâtı [çocuk bezi]. 
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kondur- kon+dur- 


konkar- 


konuk 



konum 


kon+m 

konuş I 


kon+ş 


konuş- II 


kon+ş- 

kong 

dlljâ 


kongar- 521 




pür-pTç (LÇ 240). 

1) Oturtmak, yerleştirmek 

2) Bir yere koydurmak, dikmek 11/546. 
*** kondurmak: Bir yere kondurmak, bir 
yere yerleştirmek (DTO 440). 

(V.) Kazıyarak çıkarmak, tırmalamak 
11/543. 

*** konkarmak: Kazımak, kazıyrak 
çıkarmak; tırmalamak (Vâmb. 320); 
konğarmak: Yerinden kımıldatmak, 

hareket itmek, koparmak, bîhmdan 
[kökünden] çeküp çıkarmak, kenden ez- 
bîh u bün [kökünden ve temelinden 
koparmak] (LÇ 241). 

Konuk, misafir 11/540. 

*** konuğ: Mihmân [misafir] ve misafir 
(LÇ 241). 

Duraklama, göçebelik 11/543. 

*** konum: Duraklama, konaklama; 
menzil; göçebelik (Bdg. II: 96). 

1) Geceyi geçirmek için durulan yer, 
menzil 

2) Konaklama, oturma, yerleşim 11/542. 
*** konuş: Konuk, konmak, nüzül, nişest 
[oturan], menâzil-i kamer ve burüc 
[geceyi geçirmek için durulan yer ve 
hisarların menzilleri] (LÇ 241). 

Birlikte oturmak, birlikte konaklamak, 
birlikte indirmek, inmek 11/542. 

*** konuşmak: Birlikte yerleşmek, 
birlikte konaklamak (Bdg. II: 96). 

(V. - P. d. C.) Karga 11/520. 

*** kofiğ: Karga (DTO 439); kong: Karga 
(Vâmb. 320). 

Yolmak, kökünden çıkarmak, 
parçalamak 

Tahammülsiz bolup öy san barıp 
İşık açılmağandın songkonğarıp 


52i OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret yoktur. Kelimeye verilen anlamdan dolayı 
mastar işareti tarafımızdan konulmuştur. 
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kongaş 


kongğrak Jljiüjâ 


Kofiğğrat cjljiHjâ 


kongoş 524 


kongş! 


"Sabırsızlıkla (onun) evine doğru gitti; 
kapı açılmayınca (kapıyı) parçaladı."; 

İy Hüseyniçarh zulmi bile bolsa-min dağı 
Eşk tufanı bile gerdim binasın kongaray 
"Ey Hüseynî, kaderin zulmünü 
çekmem gerekseydi; gözyaşımm tufanı 
ile gök yüzünün tavanını parçalardım." 
(S.S.) 11/521. 

*** konğarmak: Yerinden kımıldatmak, 
hareket itmek, koparmak, blhmdan 
[kökünden] çeküp çıkarmak (LÇ 241). 
Kepek, saç kepeği, saç konağı 
Saçlarda bulunan kepek, sirke, sebüsek, 
konak (S.S.) 11/521. 

*** konkaş 522 : (LÇ 241). 

Evcil hayvanlara bağlanan çan 11/523. 

*** kongğurak: Çıngırdak, zeng [zil], 
zengüle [çıngırak, çan], celâcll 523 [küçük 
çanlar], ceres [çan, çıngırak], zil, nâküs 
[çan, kilise çanı] (LÇ 241). 

Kongrat, Çağatay hanının soyundan 
gelenler, Kıyat şeklinde de 
adlandırılırlar (Kongğrat ve Kıyat) 
11/523. 

*** Kongğurat: Tavâ’if-i Özbekiyyeden 
bir büyük ulus ismidir (LÇ 241). 

[Kibirli, gururlu] 525 

konkoş: Kibir, mütekebbir olan [kibirli], 
şâhib-i ğurür ve nahuet [gururlu], gerden- 
keş [kibirli] (S.S.) 11/523. 

*** konkuş 526 : (LÇ 241). 

Komşu 11/525. 

*** kofiğşı: Komşu, cîrân [komşular], 
hem-sâye [komşu], hem-civâr [komşu]. 


522 Kelime LÇ'de 4 şeklinde madde başı olarak alınmıştır. 

523 LÇ ve OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 

524 OSTN'de kelimenin madde başında yazılan şekli ile Arap harfli yazılan şekli uymamaktadır. 

525 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

526 Türkçede ilk heceden sonra “o" ünlüsü bulunmayacağından hareketle, LÇ'de YA4 şeklinde 
yazılan kelimenin, Ignas Künos gibi konkuş (LÇW: 134) şeklinde okumanın doğru olacağını 
düşünüyoruz. 
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konğur 


kofiğuz 

konguzğan 

kop- 


kop a 




kopal JÇi* 


kopan 




bitişik ve câr [komşu] (LÇ 241). 

1) Kahverengiye çalan sarı renk 

2) [Çamur gibi; boz arazi] 527 

konğur: Çamur gibi, boz ve a/?zar[yeşil] 
arazî, kınğır (S.S.) 11/522. 

*** konğur 528 : (LÇ 241). 

Böcek 11/523. 

*** konğuz 529 : Konguz, hün-feşân [kan 
saçan], bir nev‘ siyah böcekdir (LÇ 241). 
Böcek 11/523. *** (-). 

1) Kalkmak, ayağa kalkmak 

Gice kalkmak, Mâldan bl-dâr olmak 
[uykudan uyanmak] (S.S.) 

2) Dirilmek 

3) Gitmek, acele gitmek; birisinden 
zorla alınmış olmak; kaybolmak 

4) Kırılmak, kopmak, kendini kırılmış 
hissetmek 

Kakmak, ayrı ve ciidâ olmak, üzilmek 
(S.S.); 

Yerinden kakmak, kınlup yerinden cııdâ 
olmak, iğsâs [sıkıştırma], hal ‘ [bir şeyi 
izale edip ayırmak ve terketmek], inkıta 
[kesilme] (S.S.) 

5) Ayaklanmak, isyan etmek 11/650. 

*** kopmak: (LÇ 230-231). 

1) Kupa, kadeh 

2) Kase, fincan 

3) [Kova] 530 

Koğa, delv [kova], digir, koğa (S.S.) 11/652. 
*** kopa 531 : (LÇ 230). 

Biçimsiz, kaba, hantal 

Kaba, biçimsiz, yakışıksız (S.S.) 11/653. 

*** kopal: (LÇ: 231). 

1) (P. d. C.) Büyük, galip, güçlü 


527 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

528 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

529 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

530 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

531 Kelime LÇVV'de kapa (kupa) şeklinde alınmıştır. Bu yazım ile Ignas Kîınos’un kelimenin iki 
şekline de işaret ettiğini görüyoruz. 
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kopardık 


kopar- 532 



kopka kik 


kopsa- kopuz+a- 


koptı-aldi 


2) (V.) Yüksek, büyük, sağlam 11/652. 

*** kopan: Büyük, dinç, kuvvetli (DTO 
421); kupan: Yüksek, kuvvetli, büyük 
(Vâmb. 315); kopan: Büyük, ‘azîm 
[büyük], cesîm [büyük], kocaman, 
büzürg [büyük], kelân [iri cüsseli, 
büyük] (LÇ 231). 

Yükseklik; öğle vakti 11/652. 

*** kupanlik: Yükseklik; öğle vakti 
(Vâmb. 315). 

1) Kalkmaya zorlamak, ayağa 
kaldırmak 

Kaşı içim cm birür-min dostlar 
Takı koparınğyasağanda mezar 
"Ey dostlar, onun kaşı için canımı 
veririm; yine öldükten sonra bana türbe 
inşa edin ve onun kaşı üzerine bir 
kubbe yapın." 

2) Yolmak, kökünden sökmek, 
koparmak 

3) Yırtmak, parçalamak 11/652. 

*** koparmak: Kat‘ itmek, üzmek, cüda 
itmek, kenden [kesmek], bürlden 
[kesmek] (LÇ 230). 

1) Kova 

2) Kova burcu 11/654. 

*** kopğa: Koba, koğa, delv [kova] (LÇ 
231). 

1) Şarkı söylemek 

2) (P. d. C.) Pohpohlamak, birisi ile 
dalga geçmek 

3) (V.) Birisini yerinden sürmek, 
kovmak 11/656. 

*** kopsamak: Pohpohlamak, 

dalkavukluk etmek (DTO 421); 
kopsamak: Birisini yerinden etmek, 
sürmek (Vâmb. 315). 

[Bir çeşit aşık oyunu] 533 


532 Kelimenin OSTN'deki yazımında fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu 
işaretlendirme kelimenin Arap harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan 
yapılmıştır. 
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Bir nev ‘ ‘aşık oyunı, bazi-yi biiciil [aşık 
kemiği oyunu] (S.S.) 11/656. 

*** koptı aldı: (LÇ 230). 


kopu 

kopuk 


[Kopmuş olan, ayrı, kopuk] 534 

Ayrı, münkatı ‘ [kesilmiş, kesik], kopmuş 
olan, kopuk, ciidâ parça, kat‘a, yamak, 
perâtende [dağınık], mefşül [ayrılmış], 
bâz-vâz (S.S.) 11/653. 

*** kopu: (LÇ 231). 

Aşık oyununda kemiklerin dik durması 

kopur 


11/653. *** (-). 

(V.) Fincan, kase; kutu 

kopurcuk 


Oyuk mahall, nişib [iniş, iniş aşağı], kâse, 
kap, şifâ [topraktan yapılmış çanak], 
çanak gibi şey'ler, ğuliibe, digir (S.S.) 
11/654. 

*** kopur 535 : (LÇ 231); kopur: Fincan, 
kase; kutu (Vâmb. 315). 
kopur+cuk (V.) Küçük kutu 11/654. 

kopuşla 

AluıJJjâ 

*** kopurcuk: Küçük kutu (Vâmb. 315); 
kopurcuk 536 : Küçük kuta, kutuçe (LÇ 
231); kopurçuk: Küçük kutu (DTO 422). 
Bir tür güzel kokulu bitki 11/654. 

kopuz 537 

jjjjâ 

*** kopuşla: Bir tür güzel kokulu bitki 
(Vâmb. 315). 

1) Bir çeşit telli müzik aleti, kopuz 


Saz, hab-hab [tohumlardan oluşmuş 
yumuşak meyva], tarbuze [karpuz], 
bittik [karpuz], şemmdm [yeşil, kızıl ve 
sarı hatları ve güzel kokusu olan küçük 
bir cins kavun], saz, kemane, ğijek 
[kopuz, ud], koz (S.S.) 

2) Karpuz 

Kavun, hârpüz, böstân (S.S.) 11/654. 

*** kopuz: (LÇ 231). 


533 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

534 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

535 Kelime LÇVV'de kııpur (LÇW:138) olarak alınmıştır. 

536 Kelime LÇVV'de kııpurcuk (LÇW:138) olarak alınmıştır. 

537 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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kora 

ÇjS 

koran- 


korayış 

cAa'jjâ 

korçak 



korçal- 


korğa- koruk+a- 


(V.) Ahır; ağıl (sığır için) 11/550. 

*** kora: Ahır, dam; sığmak (Vâmb. 
316). 

(V.) Tuzak kurmak (birisine) 11/551. 

*** koranmak: Tuzak kurmak (Vâmb. 
316); koranmak: Tuzak ve dam kurmak, 
hile ve tezvir [yalan-dolan] itmek, mekr 
[hile] iylemek (LÇ 233). 

(V.) Kürkten yapılmış küçük şapka 
11/551. 

*** korayiş: Kürk şapka (küçük boyutta) 
(Vâmb. 316). 

1) Heykel, büst 

Her kişininğbir siv yâri ölgen bolsa oğlı kız 
veya ağa inişi anğa ohşatup öyiınde bir 
korçaknı kaydı "Sevilen her kişi 
öldüğünde oğlu, kızı, küçük veya 
büyük kardeşi onun evine ona 
benzeyen bir heykel yaptırıyordu." 
(Abg. 8) 

2) Çok büyük; olgun, yetişmiş 

Şüret-i şah ş 538 , nigâr [resim, 
resmedilmiş], resm, hey ’et [suret, şekil], 
zdçe, seli) [soyulmuş], kılık, âfet, endam, 
kıyafet (S.S.) 11/577. 

*** korçak: (LÇ 233). 

Çok büyük olmak; olgunlaşmak, 
gelişmek 11/577. 

*** korçalmak: Kocamak, pek büyümek, 
ziyadelenmek (LÇ 233). 

Duvarla çevrelemek, korumak, 
başkasının saldırısından korumak, 
güçlendirmek 

Eğer mundakı hâkim bu kadar vaktka çaldı 
bu kadar cebrdin korğay almasa "Eğer 
buradaki hükümdar bu kadar zamana 
kadar bizi bu kadar saldırıdan 
koruyamıyorsa" 11/569. 


538 Kelime OSTN ve LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Ancak bu şekilde yazılan bir 

kelimenin olmayışından dolayı anlam dikkate alınarak kelime şüret-i şahş şeklinde 
okunmuştur. 
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korğada- 


korğal korğa+1 


korğan I 



korğan-II 

J-ajtc. jjâ 

korğa+n- 

korğança 


korğan+ça 

korğara- 


korğa+ra- 

korğaşun 




*** korğamak: Hıfz ve şiyânet itmek 
[korumak], vikaye ve hırâset [koruma], 
gözetmek, himaye ve tarafdârlik (LÇ 
234). 

Korunmaya ihtiyaç hissetmek, 
korunmak 

Ba ‘zı yirlerde tikenlik dıraht çengel burdur 
kim pür-kenelerning ili bu çeng ve 
çengellerde korgaldap mütemerridlık kılıp 
mâl birmesler "Bazı yerlerde iğneli 
ağaçlardan oluşan sık ormanlar vardır 
ki bu ormanların yakınında yaşayan 
halk, yöneticilerden saklanarak 
(korunarak) vergilerini ödemiyorlar." 
(Bb. 355-14) 11/571. 

*** korğadamak: Korunmaya ihtiyaç 
hissetmek (Bdg. II: 78). 

İki nesnenin ucunun birleştiği nokta 

Çiinki kolğalğa yitti ol çerge 

Halk kirkittiler ayakyirge 

"Çadırın iki ucu bir araya gelince halk 

ayağını yere vurdu." 11/570. 

*** korğal: İki nesnenin mahall-i iltisak 
ve irtibatı [iki nesnenin birleşme 
noktası], ictimâ‘ [toplanma, bir araya 
gelme], ittisal [ulaşma, bitişme, yakınlık] 
(LÇ 234). 

Kale, hisar 11/570. 

*** kurgan: kurgan. 

Korunmak 11/570. 

*** korğanmak: Korunmak (Bdg. II: 77). 
Küçük kale; kale burcu 11/570. 

*** korğançe: Kale (Vâmb. 317). 

İyi korumalı olmak, iyi korunmak 
11/570. 

*** korğaramak: İyi korunmak (DTO 
426). 

Kurşun 

Demi kim kahrı ötti tutmay ârâm 
Ayrıp kök ile kim bir korğaşun cam 
"Öfkesinin ateşi bir an için bile 
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geçmeden gökyüzü, sanki kurşun tası 
gibi eriyor." 11/572. 

*** kurğaşun 539 : Kurşun, rasâs [kurşun], 
üsrüb [kurşun], ok (LÇ 234); kurğaşun: 
Kurşun (Vâmb. 317). 

korğat- jjAİlC'jjâ Korumaya zorlamak 11/571. 

*** korğatmak: barmdırtmak, korumaya 
zorlamak (DTO 426). 

korğaw- 540 [Çevirmek, ihata etmek, etrafını 

kuşatmak; korumak] 541 ( Fiil iken) 
korğawmak. İhata, muhasara, muhata 
[çevirmek, kuşatmak] 542 , hıfz itmek, 
öğrenmek, etrafım kuşamak (S.S.) 11/569. 

*** korğavmak: (LÇ 234). 

kork- Korkmak 

Havf itmek [korkmak], tevahhuş ve irti ‘ab 
[korkmak], hirâs [korkup çekinmek], 
ha zer ve ictinâb iylemek [çekinmek, 
sakınmak], cebânet [korkaklık], ters 
[korku], vehm, telâş, endişe (S.S.) 11/563. 

*** korkmak: (LÇ 234). 

korkağ Korkak 11/564. 

*** korğak: Korkak, hânif [küskün], 
muhteriz [sakınan], tersân [korkak], 
hirâsân [korkak], yüreksiz (LÇ 234). 
korkunç Korku 

Eğer korkunçum birdür ümidim birge 
yüzdür "Eğer korkum bir ise; ümidim 
yüz kat fazladır." 11/565. 

*** korkunç: Korkuş, müheyyib [korku 
veren], muhavvef [korkulu], muvahhiş 
[korkutan], korkulacak (LÇ 234). 
korkunçak Korkunç 11/566. *** (-). 

korkunçluğ korkunç+hığ Korkunç 11/566. 

*** korkunçluğ: Korku veren, korkunç; 

539 Kelime LÇVV'de kurğaşun olarak yer almaktadır. 

540 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Ancak Radloff'un (Fiil iken) 
şeklindeki açıklamasından ve Radloff'un örnek aldığı LÇ'deki fiil anlamından dolayı kelime fiil 
olarak gösterilmiştir. 

541 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

542 Kelime LÇ'de , OSTN'de ise doğru olarak şeklinde yazılmıştır. 
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korkuş 


korkut- 


korkuz- 


korla 

koruğ 


koruk I 


u-jâjjâ kork+ş 


kor+ı+t- 


kork+kuz- 


Vjjâ 

£jjj3 


koru+k 


korku (DTO 427); korkunçlığ: Korkulık, 
havflu [korkulu], tersnâk [korkan], 
muhâtaralu [korkulu], müheyyib [korku 
veren], muvahhiş [korkutan], tehlikelü, 
ictinâb [sakınma], vahime [korku veren] 
(LÇ 234). 

Korku 

Kim ki deyr içre kördi ol tüşni 

Tapdı özide ‘ıyş u korkuşnı 

"Bu rüyayı kilisede gören herkes 

kendini eğlence ve korkunun içinde 

buldu." 11/568. 

*** korkuş: Korku (Bdg. II: 76). 
Korkutmak, korkutarak kaçırmak 
11/567. 

*** korkutmak: Korkutmak (Bdg. II: 77). 
Korkutmak 11/568. 

*** korkuzmak: Korkutmak, ihâfe ve 
tehdld itmek [korkutmak ve tehdit 
etmek], tedhiş [korkutmak], ürkdürüp 
kaçırmak (LÇ 234). 

Kez, kere, defa 11/574. *** (-). 

1) Koruma, korunak 

2) (P. d. C.) Stok, depo 

3) (P. d. C.) Yabancılar için yasaklanmış 
alan; sadece sultan ve ailesinin 
kullandığı bölge 

Koruğ itmek "Sınırları belirlenen alanı 
işgal etmek"; Semerkandnınğ selâtini 
hemlşe bu ölenğni koruğ kılurlar her yıl bu 
ölenğge çıkıp bir ay iki ay oltururlar 
"Semerkand sultanları bu alanları kendi 
alanı sayıyorlar; her yıl bu bölgeye gelip 
bir-iki ay kalıyorlar." 11/558. 

*** koruğ: Depo, stok; sultanın atlarına 
tahsis edilmiş mera (DTO 428); koruğ: 
Halvet [tenhaya çekilme], yasak olan 
mahall, katağan ve kadağan [yasak] (LÇ 
235). 

Çit ya da duvarla çevrili yer 11/556. 

*** koruk: Savunma, müdafaa; çit, engel. 
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koruk- II 



korun- 


koru+n- 

korut- 







koş I o-jâ 


koş- II 


duvar (DTO 428). 

Korkmak, ürkmek 11/557. 

*** korukmak: Korkmak (DTO 428). 
Korunmak 11/559. 

*** korunmak: Korunmak (DTO 428). 

1) Hendek açarak korumak, hendekle 
bir yeri savunmak 

2) Tutturmak, bağlamak; güçlendirmek 
11/560. 

*** korutmak: Güç vermek, 

güçlendirmek; iyi bir şekilde korutmak 
(DTO 428). 

1) Birlikte olan, bir sırada olan 

2) Çift, iki nesne, biririnin yanında olan; 
iki at veya başka hayvanın birlikte 
koşulması 

Uşbu yurttın Seyyid Tufm Seyyid Lâçm 
Lâıördağılarğa koş at bile çapturuldı 
"Lahordakilere karşı bu yurttan Seyyid 
Tufan ve Seyyid Laçin ikişer atla 
gönderildiler (yani toplam dört atla 
birlikte)." (Bb. 329-18) 

3) Pulluk, karasaban 

Koş sürüp ikin ikmek "Toprağı sürüp 
ekin ekmek" 

4) Ordu; kamp; steplerde yaşayan 
kalabalık 

Koş begi "Buhara'da devlet birinci 
vekili" 

5) Tarlanın yakınında olan hizmetçilerin 
yaşadıkları ve köyden uzak olan 
çadırlar 

Koş ağası "Çadır ağası" 11/635. 

*** koş ve koşa: Çevre, çift, koşa şey’i, 
dü-gâne [çift], tev’em [çift], beraber, 
behem [toplu, bir arada] (LÇ 238); koş: 
Ev, durulan yer; toprağı işlemek için 
kullanılan çift; yoldaş; bölük, kıta (DTO 
430). 

1) Birleştirmek, katmak, eklemek; 
karıştırmak 
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koşa 


koşanaç 


koş andı 


koşar (?) 


koş arta 


koşhan 


İlig koşmak "Düşmana saldırmak" 

2) Şiir söylemek, kelimeleri manzum 
olarak birleştirmek 

(Zenker, kelimeye 'bir ölünün ardından şiir 
söylemek veya ağıt yakmak' anlamını 
vermiştir.) 

3) Emir vermek 

4) Bir yere varmak 11/637. 

*** koşmak: İlhak [ilave etmek, eklemek, 
katmak], zamm [eklemek], ‘ilâve, terfik 
[birinin yanma katmak], eş‘âr söylemek, 
şitâb [koşmak] ve tekâpü [telaş ile 
koşarak araştırma] (LÇ 237). 
koş+a (V.) Çift, ikili 

Koşa nı il tik "Çift namlulu tüfek, çifte"; 
koşa mıltuk Çifte tüfeng, koşa karı, koş 
öküz, çiftçi, koşa havz( S.S.) 11/638. 

*** koşa mıltuk: (LÇ 237); koşa: Çift, ikili 
(Vâmb. 319). 

gULijâ (V.) Kutsal kitaplarla fal bakan kişi 

11/639. 

*** koşanaç: Kitaplardan fal bakan 
kimse (Vâmb. 318). 

Arttırılmış, ek, ilave; maiyet; muhafız 
kıtası, konvoy 11/639. 

*** koşanti: Baba evinden nişanlı kız ile 
birlikte alman çeyiz (Vâmb. 318); 
koşanti: Nişanlı kız ile birlikte alman 
çeyiz (DTO 430). 

Suç, hata; arkadaşının suçu 

(Zenker, kelimeyi 'başkalarının zararına 

sevinen' şeklinde anlamlandırmış tır.); 

(Calc. Wrtb. A ) 11/639. 

*** koşar: Suç, hata; arkadaşının suçu 
(Bdg. II: 83). 

tfjLjjâ koş+orta 1) Birlikte yaşanan kadın, eş 

2) Metres 11/639. 

*** koşarta: Ortak, arkadaş, hatun, nisa 
[kadın], şerik [ortak, arkadaş] (LÇ 237). 
Ev sahibi 11/643. 

*** koşhan: Ev sahibi (Vâmb. 318). 
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koşla- 


koşlandır- 


koşmak 


koşnaç 


koştı 


koşuğ 

koşuk 


koş+la- Hızlı olmak maksadıyla iki atla birlikte 

yola çıkmak 11/644. 

*** koşlamak: İki atla yolculuk etmek 
(DTO 432). 

koşla+n+dır- İkişer ikişer koymak 11/644. 

*** kuşlandırmak: Çiftleştirmek, ikişer 
ikişer yerleştirmek (Bdg. II: 82). 
jjLuijâ koş+mak 1) Birleşik, bileşik 

2) Deve hörgücünün üstünde durmaya 
yarayan takım 11/646. *** (-). 

Falcı, kahin 

Bilici, remmâ [fal açan], fâcı, kâhin, çevgi, 
mizeng, çingünl, fül-bm, cifrT [sayılarla fal 
bakan kişi] (S.S.) 11/643. 

*** koşnaç 543 : (LÇ 237). 

Arkadaş, yoldaş 

Hem-râh [yoldaş], hem-reng [aynı 
renkte], refik [yoldaş], koldaş, yoldaş, 
arkadaş, çûra [kadın] (S.S.) 11/645. 

*** koştı: (LÇ 237). 

i (V.) bk. koşuk 11/641. 

*** koşuğ: Şarkı, türkü (Vâmb. 319). 
koş+k 1) Birleştirilmiş, arttırılmış 

2) Koşuk, koşuk söyleme, dans ederek 
koşuk söyleme 

3) "Urguştek" şeklinde adlandırılan bir 
koşma çeşidi 

Anğlamayın sözde tuyukbahrini 
Kaysı tuyukbil ki koşuk bahrini 
"Şiirde tuyuk bahrini anlamadan tuyuk 
mu koşuk mu tam olarak bilinemez." 
11/640. 

*** koşuk: Bir nev‘ taşnîf, koşma, 
mültehik [katılmış], raks havası 
akşamından bir nev‘ teğannldir, 
‘âşıkların okudığı şarkı ve türki 
eş‘ârlardır (LÇ 237); koşuk: 'Urguştek' 
olarak da adlandırılan bir şiir türü; 
karışık (DTO 432). 


543 Kelime LÇVV'de kuşnac şeklinde alınmıştır (LÇW: 139). 
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koşulduk Jİâj-ijâ koşuk+luk Birleşim, karışım 11/641. 

*** koşukluğ: Memzüc [bitişik, karışık, 
karışmış], mahlüt [karışık], karışık, 
âlüde [karışmış, karışık] (LÇ 237). 

koşul- Artmak, çoğalmak, büyümek 11/642. 


koşuldur- 


koşu]+dur- 

*** koşulmak: Lâhık [eklenen], mülhak 
[eklenmiş], yügürmek, devîden [hızlı 
hızlı koşmak], munzamm [ilave edilmiş, 
katılmış], ‘ilâvelenmiş, karışmak (LÇ 
237). 

Birleştirmek 11/642. 

koşultuk 


koşu]+tuk 

*** koşuldurmak: Brleştirmek (Bdg. II: 
84). 

Koltuk altı 

koşun I 

ÛJ"jâ 


(Calc. Wrtb. JA) 11/642. 

*** koşultuk: Koltuk altı (DTO 432). 

1) Kıta, birlik, ordu 

koşun- II 



2) Bir şehrin veya bölgenin orduya 
vermesi gereken asker sayısı; sefere 
çıkmak için hazırlanan ordu, alay 

Koşun tartmak "Orduyu savaşa 

götürmek" 11/641. 

*** koşun: Çerig, halk, cünd [asker, 
ordu], ‘asker, leşker [asker], yığın, 
cemhyyet, ordu (LÇ 237); koşun: Asker; 
süvari bölüğü (Vâmb. 433). 

1) Birleşmek, katılmak 

kotak I 



2) Koşuşturmak, etrafta koşup durmak, 
boş boş koşuşturmak 11/641. 

*** koşunmak: Katılmak, koşuşmak 
(Bdg. II: 84). 

Akıl; akıllılık, kurnazlık, hilekarlık 

kotak II 



(Calc. Wrtb. j ) 11/606. 

*** kotak: Akıl; kurnazlık (Bdg. II: 70). 

1) Erkeklik organı, penis 


2) Kuyruk; sorguç, tuğ 
RecUet [erkeklik], kubul [erkek ve 
kadınların önü], zekeriyyet [erkeklik], 
haya [er bezi], çük, viıcüd, Met (S.S.) 
11/606. 

*** kotak: (LÇ 231); kotak; Süs, ziynet; 
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kotal- 


sorguç; kuyruk (DTO 422). 

Geveze olmak; kendini övmek 11/608. 

kotan I 


*** kotalmak: Çenesi düşük olmak, 
geveze olmak (Vâmb. 315). 

Ağıl, çit 11/606. 

kotan II 

ûl-ijâ 

*** kotan: Etrafı ihatalı koyun yatan yer 
(LÇ 231). 

Pelikan 


Kotnnnıhğulu kuş ara sam bar 
Sunkar atlıda ni canı bar 
"Pelikan büyük kuşlar arasında saygıya 
sahiptir; ama kartalın yanında onun 
canı hiçbir şey ifade etmez."; 

Okar ve karkara ve kotanın kalın tutarlar 
bu nev ‘ kuş tutmak ğayr-ı mükerrerdim 
"Turna, leylek ve pelikanı çok sık 
tutarlar; bu tür kuşları devamlı tutmak 
mümkün değildir." (Bb. 175-23); 

Saka kaşı, âb il [koyun ve hayvanlara iyi 
bakan], mandıra, ayıfi hâlesi, hşf [geyik 
yarusu], saka-yı cönverân, etrafı ihatalı 
koyun yatan yer (S.S.) 11/607. 

*** kutan 544 : (LÇ 231). 

kotanla- Etrafını çitle çevirmek, çevrelemek 

Ay kotanlap ‘acz içtin boldı hisarı tün kiçe 
Tutdı hüsnü tîgğa müsellem düınyâmhğ na¬ 
lı Tl in 

"Ay kendini halka ile çevirdi ve 
güçsüzlüğü nedeniyle gece onun kalesi 
oldu; böylece senin güzelliğinin emrine 
tüm dünyayı verdi." 11/607. 

*** kutanlamak 545 : Hâlelenmek, kavş-i 
kamer 546 , hâle tutmak (LÇ 231). 
kotas o-Ijj 2 Bir çeşit Tibet boğası 

Ol tağlarda öy ornığa kotas sahlar kotasları 

544 Kelime LÇVV'de kutan (LÇW:139) şeklinde alınmıştır. Biz de değerlendirmemizde bu 
okunuşu esas aldık. 

545 Kelime LÇVV'de kutanlamak (LÇW: 140) şeklinde alınmıştır. Biz de değerlendirmemizde bu 
okunuşu esas aldık. 

546 LÇ'de şeklinde yazılan kelime anlam dikkate alınarak kavş-i kamer şeklinde 

okunmuştur. 
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bisyâr bolur "Bu dağlarda evlerin 
yanında kotas besliyorlar; onların 
kotasları çok iri olur." (Bb. 40-7) 11/608. 
*** kotas: Hindistan'ın Çin girişindeki 
dağlarda yaşayan bir doğu hayvanı 
(DTO 422); kotas 547 : Bir nev‘ tağ ökizidir 
(LÇ 231). 

kotaz I 

bk. kotas 11/608. 

*** kotaz: Dağ öküzü (Bdg. II: 70); kotas: 
bk. kotas. 

kotaz II 548 


Bir çeşit işaret 

Bir nev ‘ ‘alem ve işâretdir (S.S) 11/608. 

*** kutas: (LÇ 231). 

kotur I 


1) Yara kabuğu; uyuz, uyuz hastalığı 

2) (V.) Eğri büğrü, topal 11/609. 

*** kotur: İnişli yokuşlu, eğri büğrü; 
topal (Vâmb. 315); kotur: Uyuz hastalığı 
(Vâmb. 316). 

kotur- II 

dkJJJjâ 

Uyuz olmak 

Kutuz ‘illetine mübtelâolmak (S.S.) 11/609. 

*** kuturmak 549 : (LÇ 232); kuturmak: 
Kudurmak, çılgınca davranmak (Vâmb. 
316). 

kov 

jjâ 

(V.) Kav; kav mantarı [Ağaçların 
gövdesinde veya dallarında yetişen bir 
tür mantardan elde edilen ve çabuk 
tutuşan, süngerimsi madde] 11/663. 

*** kov: Sünger; çürümüş ağaç (Vâmb. 
320). 

kovan 

û'jjâ 

1) Silindir şeklinde kutu 

2) Arı kovanı 11/664. 

*** kovan: Arı teknesi, zenbürek 
meskeni (LÇ 241). 

koy I 

<3 Jâ 

Koyun 11/499. 

*** koy: Koyun, ğanem [koyun], hamel 


547 Kelime LÇVV'de ku tas (LÇW:140) şeklinde alınmıştır. 

548 Kelime OSTN'de kotas II şeklinde yazılmıştır. Ancak gerek kelimenin OSTN'deki madde 
başlarının sıralanışındaki yeri; gerekse kelimenin Arap harfli yazılımı dikkate alınarak kotaz II 
şekliyle alınması uygun bulunmuştur. 

549 Kelime LÇVV'de kuturmak (LÇW:140) şeklinde alınmıştır. Biz de değerlendirmemizde bu 
okunuşu esas aldık. 
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koy- II 


koyan I 


koyan II ûk$* 


koyan III 550 


koyanğu 


[kuzu], güsfend [koyun] (LÇ 242). 

1) Koymak, tahmin etmek 
Karavul koydı "Nöbet tuttu." 

2) Belirlemek, saptamak; emir vermek, 
izin vermek 

Ne itmekge koy a-sin "Ne için 
koyuyorsun?" 

3) İzin vermek, bırakmak 

Cılav koya yiberip idim "Atın dizginini 
bıraktım." 

4) Yardımcı fiil olarak; 

a) Fiilin tam gerçekleşmesi 

b) Fiilin pekiştirilmesi için kullanılır. 
11/501. 

*** koymak: Bırakmak, indirmek, 
koymak (DTO 441); koymak: Koymek, 
vaz‘ [terketme, bırakmak], terk 
[bırakma, salıverme, vazgeçme], ibraz 
[meydana koymak], ibkâ‘ itmek 
[azletmeyip yerinde bırakmak, yerinde 
devamlı etmek], mânden [kalmak], 
nihâden [koymak] (LÇ 242). 

Omuz kasları; omuzlarda bulunan 
damarlar 11/526. 

*** koyan: Omuz kasları (Bdg. II: 98). 
Tavşan 

Tavşan (S.S.) 11/526. 

*** koyan: (LÇ 242). 

Girdap, rüzgarın oluşturduğu hortum 
koyan: Gird-bâd [girdap], müdevver hava 
[dönen hava, hortum], topalanğ, koyan 
[girdap], yüz üzerine aşağı düşen (S.S.) 
11/526. 

*** koyan: (LÇ 242). 

(V.) Sara hastalığı, epilepsi 

Koyanç 551 , ‘ırkı ’n-nisâ ‘illeti [siyatik], reg-i 

koyun [sara hastalığı] (S.S.) 11/526. 

*** koyanğu: (LÇ 242); koyanğu: 


550 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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koyafiğ 


koyar 


koyçı 


koy+çı 

koydur- 


koy+dur- 

koyğa 

Uujâ 


koyı 




Epilepsi (Vâmb. 321); koyanğu: Siyatik 
(DTO 441). 

Omuz kasları; omuzlarda bulunan 
damarlar 

5 a "b koyanğ teşvişi boldı andak kim kırk 
küngeçe mini bu yandın ol yanğa kişi 
ivürür idi "Omuz kaslarım o kadar 
ağrıyordu ki kırk gün boyunca beni bir 
tarafımdan diğer tarafıma insanlar 
çeviriyordu." (Bb. 201-10) 11/525. 

*** koyafiğ: Siyatik, kalça ağrısı (DTO 
441); koyafiğ teşvişi: Yan kasların 
sancısı; ağrı (Bdg. II: 98). 

İki nehrin birleştiği yer 
Mııltekâ [iki şeyin birleştiği yer], merc 
[katıştırmak], iki çayın birbirine koyuldığı 
yer, çit, dü-âıa Ceyhun ve Seyhünnun Aral 
göline intişârı [yayılma, dağılma] gibi 
(S.S.) 11/526. 

*** koyar: (LÇ 242). 

Koyun çobanı 11/506. 

*** koyçı: Çoban, râ‘T [çoban], pâdeçi 
[sığır süren, çoban] (LÇ 242). 
Koydurmak 11/506. 

*** koydurmak: Koydurmak (Bdg. II: 
99). 

Ahşap kova, su kovası 
(Calc. Wrtb. m' jE ) 11/503. 

*** koyğa: Su kovası (Bdg. II: 98). 

Aşağı, aşağıda 

Min sini artmayın sin özııhğni koyısalur- 
sin "Ben seni yüceltmek istiyorum; sen 
kendini aşağılıyorsun." (Bb. 145-15); 
Ölmegimdin zülfütlğge güya perişanlık 
yitip 

Matem ehli dik koyîsalıp başın kayğudadur 
"Sanki ölümümden dolayı zülfüne 
perişanlık yetişmiş; (zülfün) başı 
kaygıda olan matem ehli gibi aşağı 


551 Kelime OSTN'de -r-44 şeklinde yazılmıştır. 
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koyığı 


koyı+ğı 

koyın 

ûdjâ 



koyın ûdJ^ 


koyturğa 


koyu 


koyuk 


koyunki 553 


koyurğa 



salınmış." 11/527. 

*** koyı: Alçak, aşağı; kuyu, çukur 
(DTO 442). 

Aşağıda olan 11/527. 

*** koyığı: Aşağıda olan, alttaki (DTO 
443). 

Koyun, göğüs ile kolların birleştiği 
bölge 11/504. 

*** koyun: Koyun, kollar arası, kucak 
(Bdg. II: 99). 

Aşağı, aşağıya 

(Kelimenin ojA ‘ûmj* şeklinde yazılışının 
yanında û9A şeklindeki yazılışı hatalı 
görünmektedir.) 

Yiizi koy m "Yüzü aşağıya doğru"; Yiizi 
koy m yatmak "Yüzü aşağıya doğru 
yatmak"; 

Yiizi koyan tüşüben merkebing izige melek 
Yir üzre karşın kılğan kibi gedâ-yı telâş 
"Kaplarını yere koyan dilenciler gibi 
melekler senin atının izine yüzü koyun 
düşüyorlar." 11/527. 

*** koyan: Bu dahi aşağa ma'nâsmadır 

(Vel-Zer. 347). 

bk. koyurtka 552 11/506. 

*** koyturka: Misafirperverlik; iyilik, 
şefkat (DTO 442). 

(V.) bk. koyı 11/528. 

*** koyu: Aşağıda, aşağı (Vâmb. 321). 

İri, kalın; kıvamlı, koyu 11/528. 

*** koyuk: Koyu, galiz [yoğun], kaim, 
şıkı, keşif [yoğun], kalın, yuğan (LÇ 
242). 

(V.) bk. koyınkı 554 11/529. 

*** koyunki: Aşağı, alt (Vâmb. 321). 

(V.) Eğim; merhamet 11/529. 


552 OSTN'de koyturğa kelimesinin anlamı için koyurtka kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
gönderme yapılan koyurtka kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 

553 OSTN'de kelimenin madde başında yazılan şekli ile Arap harfli yazılan şekli uymamaktadır. 

554 OSTN'de koyunla kelimesinin anlamı için koymkı kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
gönderme yapılan koymkı kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 
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koyurka 


koyuş- koy+ş- 


koz I 

jjâ 

koz II 

jjâ 

kozak 

J'jjâ 


kozay 

kozğa- 556 


kozğal- 


kozğalan ûVleJjâ 


*** koyurğa: Eğim; merhamet (Vâmb. 
321). 

Arkadaşlık etme, dostluk etme 
(Calc. Wrtb. ûa£ ) 11/529. 

*** koyurka: Arkadaşlık; dostluk etme 
(Bdg. II: 100). 

Belirlemek, kararlaştırmak 11/531. 

*** koyuşmak: Belirlemek, 

kararlaştırmak (Bdg. II: 99); söz 
koyuşmak: Antlaşmak (Bdg. II: 99). 

Kor hâlinde yanan kömür 11/628. 

*** koz: Kor hâlinde yanan kömür, köz 
(Bdg. II: 79). 

Ceviz; ceviz kabuğu 11/628. 

*** koz: Ceviz (DTO 429). 

(P. d. C.) Dokumacı; dokuma tezgâhı 
11/629. 

*** kozak: Dokumacı (DTO 429); kozak: 
Bâf-ende [dokumacı], nessâclık (LÇ 235). 
Güneş ışığı görmeyen yer 11/629. 

*** kuzay 555 : Aşla güneş uğramayan yer, 
gölge, saye [gölge], zili [gölge] (LÇ 235). 

1) Hareket ettirmek, yerinden oynatmak 

2) Heyecanlandırmak, tahrik etmek, 
ayaklandırmak 11/632. 

*** kozğamak: Karıştırmak, sallamak; 
heyecanlandırmak (DTO 429). 
Heyecanlanmak, endişelenmek 
Könğlüm kozğalıp kildi "Çok 
endişelendim." 11/633. 

*** kozğalmak: Harekete gelmek, 
cünbüşlenmek, kımıldanmak, temevvüc 
[dalgalanma], ve hurüş [coşma, gürültü, 
telaş] (LÇ 236). 

Hareket, heyecan; ayaklanma, isyan; 
şamata 


555 Kelime LÇVV'de kıızay (LÇW:140) şeklinde alınmıştır. Biz de değerlendirmemizde bu 
okunuşu esas aldık. 

556 Kelimenin OSTN'deki yazımında fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu 
işaretlendirme kelimenin Arap harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan 
yapılmıştır. 
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kozğalış I 


kozğalış-II 558 


kozğan- 560 


kozğun ûJ^JÂ 


Yitkeç ol mecmu ‘ğa mundak kozğalan 
Her biri öoâre-i bT-hân u mm 
"Kalabalık bu kadar heyecanlandığında 
kalabalıktaki her kişi avare ve yolunu 
kaybetmiş (evsizler) gibi görünüyordu." 
11/633. 

*** kozğalan: Şamata, cüş, hurüş, fesâd 
[karışıklık], inkılâb [altüst olma], 
telâtum 557 [deniz dalgaları gibi birbiri ile 
çarpışma], mevc [dalga], karışıklık (LÇ 
236). 

bk. kozğalan 11/634. 

*** kozğalış: Devrilme, yıkılış; 

karışıklık, kargaşa (DTO 429). 

İsyan etmek, ayaklanmak; 

heyecanlanmak 11/634. 

*** kozğalışmak: Her tarafdan telâtum 559 
ve temevvüc itmek [her taraftan 
dalgalanma], yek diğerini darb iylemek, 
ğavğâ idişmek (LÇ 236). 
Heyecanlandırmak 11/633. 

*** kozğanmak: Hareketlenmek, 

temevvüc ve telâtum 561 olmak 
[dalgalanmak ve deniz dalgaları gibi 
birbiri ile çarpışmak], cüş ve hurüş, 
şamataya başlamak (LÇ 236). 

Heyecanlı, coşkun; sinirli, kızgın 11/634. 
*** kozğun: Temevvüc [dalgalanma] ve 
telâtumlanmış 562 [dalgalanmış], inkılâb 


557 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelimenin telâtum şeklinde 

okunması uygun bulunmuştur. 

558 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

559 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelimenin telâtum şeklinde 

okunması uygun bulunmuştur. 

560 Kelimenin OSTN'deki yazımında fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu 
işaretlendirme kelimenin Arap harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan 
yapılmıştır. 

561 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelimenin telâtum şeklinde 

okunması uygun bulunmuştur. 

562 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelimenin telâtum şeklinde 

okunması uygun bulunmuştur. 
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kozı I 

ısjjâ 


kozıII 



kozluk 


koz+luk 

kucaşlan- 

jâ 


kucış- 

563 


kuç- 



kuçak 


kuç+ak 


kuçakla- 


kuçalak 

(jvu jâ 

kuçaşla- 



[altüst olma], şüriş [karışıklık], âşüb 
[karıştıran, karıştırıcı] (LÇ 236). 

1) Kuzu 

2) Koç burcu 11/630. 

*** kozı: Koyun yavrısı, kuzu, toklu, 
burc-ı hamel [koç burcu], bere [kuzu] 
(LÇ 236). 

1) Kuzu 

2) Koç burcu 11/631. 

*** kozı: bk. kozı. 

(V.) Ceviz ağacı 11/635. 

*** kozluk: Ceviz ağacı (Vâmb. 318). 

(Z.) Kucaklaşmak 11/1012. 

*** kucaşlanmak: Kucaklaşmak (DTO 
423). 

(Z.) Kucaklaşmak 11/1012. 

*** kuçışmak: Kucaklaşmak (Bdg. II: 72). 
Kucaklamak; kapsamak, kuşatmak 
11/1007. 

*** kuçmak: Kucaklamak (DTO 424); 
kuçmak: Kenar itmek [kucaklamak, 
kucağa almak], kuçaklamak, ihata 
[çevirme] ve iştimâl [çevirme], 
koltuğlaşmak (LÇ 232). 

1) Her iki göğsün arasındaki bölge 

2) Her iki kolun bitiştirilerek taşman 
yük 11/1007. 

*** kucak. Kucaklama; kucak; kucak 
dolusu (DTO 423); kuçak: Âğüş, hacr 
[kucak], kenar [kucaklama, kucağa 
alma], koç adam, ğayür [gayretli, 
dayanıklı], cesür, koca (LÇ 232). 
Kucaklamak, kucağa almak 11/1008. 

*** kucaklamak: Kucaklamak (Bdg. II: 
71). 

Akbaba 11/1009. 

*** kuçalak: Çaylak, Atmaca (DTO 423). 
Kuçaklaşmak 11/1009. 


563 OSTN'de kelime "kuçuş-" şeklinde madde başında gösterilmiş; ancak Arap harfli yazımı 
uAA şeklinde verilmiştir. 
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kuçık 


kuçın 



kuçuş- kuç+ş- 


kuda 


kudalak 


*** kucaşlamak: Muşâfaha [el sıkışmak], 
mu‘ânaka 564 [kucaklaşma], âğüşleşmek 
[kucaklaşmak], der-kenâr itmek 
[kucaklaşmak], telâki [karşılaşma, 
buluşma], açakleşmek [kucaklaşmak] 
(LÇ 232). 

Yengeç burcu 11/1009. 

*** kuçık: Yengeç burcu (Bdg. II: 72). 

1) Kâşgar şehrinde oturan ikinci derece 
sakinler, askerler 

2) [Hanım, kadın, hatun, ev bark sahibi, 
yengeç burcu, Türkistan'da bir boy 
ismi] 565 

Çm lisânından menkûldür hanım ve bönü 
dimekdir, hatun, kadın, ev bark sahibi olan, 
burc-ı seretân [yengeç burcu], 
Türkistan'da bir kabile ismidir (S.S.) 

n/ıoıo. 

*** kuçın: (LÇ 232); koçın: Kadın, bayan 
(DTO 424). 

Kucaklaşmak 

Şah i ‘zâz ile ercümend eyledi 

Kuçuşmakbile ser-bülend eyledi 

"Şah hürmetle saygı gösterdi; onu 

kucaklayarak yüceltti." 11/1010. 

*** kucuşmak: Kucaklaşmak (Vâmb. 
316). 

1) Dünür, dünürcü 

2) [Birbirine kız alıp vererek akrabalık 
ilişkisi bulunan aile] 566 

Yekdiğerine Jaz viriip alan kabile (S.S.) 
11/998. 

*** küda: Yekdiğerine kız virüp alan 
kabile, şıhriyyet [evlenmek suretiyle 
meydana gelen akrabalık], bacanak (LÇ 
232). 

1) Bir tür araba 

Arğımak yekken yiiksiz kudalak araba atlığ 


564 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

565 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

566 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kişidin kalmas irkendür "İyi bir atla yükü 
olmayan araba atlı bir insana 
yetişebilir." (Abg. 113) 

2) [Ecdat, önde gelen, aşiretin 
büyükleri, kahya, serdar, dere beyi] 567 
Ecdâd, i ‘mâm [önde gelen], ‘aşiretin 
uluları ve büyükleri, serkâr [iş başı, 
kahya], serdâr, dere bigi (S.S.) 

3) (Z.) Ana, esas, asıl (Abg. 113-3) 

11/1000. 

*** kudalak: (LÇ 232). 

kudaman kuda+man Evlilik vasıtası ile kurulan ilişki 11/1001. 

*** kudaman: Evlilikle kurulan ilişki 
(DTO 422). 

kuduğ Kuyu 11/1003. 

*** kuduk: bk. kuduk I. 

kuduk I Kuyu 11/1002. 

*** kuduk: Bmar, kuyu, çâh, âb-yâr 
[sulayıcı], bulak, kârîz [yer altı su 
kanalı], çeşme, ‘ayn [pınar] (LÇ 233); 
kuduk: Kuyu (Vâmb. 316). 

kuduk II JjJj 2 At ve eşek yavrusu 

Kulan başığa iş tiişse kudukğa karamaz 
"Kulana kötü bir şey olsa yavrusuna 
bakamaz." 11/1002. 

*** kuduk: Merkeb, kulan yavrısımn pek 
ufağı, kürre [tay, eşek], har beçesi [eşek 
yavrusu] (LÇ 233). 

kuduk- III Ilımlı olmamak, ölçülü olmamak, adil 

davranmamak 

(Calc. Wrtb. û-e£ ^ ); 

Zalimane hareket itmek, ‘adâet itmemek, 
ğaddâr, cebbar, ğazab-nâk [öfkeli, gazaplı] 
(S.S.) 11/1002. 

*** kudukmak: Zalimane hareket itmek, 
‘adalet itmemek, ğaddâr, cebbar, ğazab- 
nâk (LÇ 233). 

kudukçı Ölçüsüz 

(Calc. Wrtb. <J^ ^ ) 11/1003. 

567 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** kudukçı: Ölçüsüz (Bdg. II: 72). 


kudukluk 


Ölçüsüz, ılımlı olmayan 

kuduman 

ûkajJjâ 

(Calc. Wrtb. ^ Jj- ) 11/1002. 

*** kudukluk: Adaletsiz adam, haksız 
kişi (DTO 425). 

Kudurmuş, kuduz, çılgın 11/1006. 

kudur 


*** kuduman: Kudurmuş, kuduz, çılgın 
(DTO 425). 

Bir tür yabani kedi 11/1003. *** (-). 

kudusak 

(j'-ujjjâ 

Sarık 

kuduş 

(jİjJjâ 

(Calc. Wrtb. ) 11/1005. 

*** kudusak: Şarık, koğuk, destâr, 
‘imame [sarık] (LÇ 233). 

Derviş, dilenci 11/1006. 

kuğu 


*** kuduş: Derviş (DTO 424); kuduş 
[kodoş] 568 : Deyyüş, Hunüd [Hintli], 
derviş (LÇ 233). 

Kuğu 11/898. 

kul 

JjS 

*** kuğu: Kuğu (DTO 433). 

Kul, köle, hizmetçi 11/967. 

kula I 

Vjâ 

*** kul: Köle, ‘abd [kul], bende, memlûk 
[köle], isâr [esir, köle], ğulâm [esir, köle], 
doğma (LÇ 238). 

Kula rengi, koyu sarı (kahverengi). 

kula- II 

kula- III 


11/968. 

*** kula: Kula rengi, koyu sarı (Bdg. II: 
89). 

Aşağıya yuvarlanmak, aşağıya kaymak, 
aşağı-ya düşmek, yıkılmak 11/968. 

*** kulamak: Bir şey’i önüne sürüp 
gitmek, is-ti‘mâl [kullanmak] ve sarf 
itmek, bir şey’e mu‘âvenet ve muhâfazat 
iylemek (LÇ 238). 

Aşağıya yuvarlanmak, aşağıya kaymak. 

kulaç 


aşağı-ya düşmek, yıkılmak 11/968. 

*** kulamak: bk. ku]a- II. 

Kulaç 11/975. 


*** kulaç: İki kez bir insan tulı [iki kez 
uzunluğu], sâ‘ [genişlik], mesaha 


568 Ignaz Kıınos, kelimeyi "kodoş" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902:133). 


420 



kulağ 

kulak 


kulakçı 


kulaklaş- 


kulan 


kulğak 

Kulınçak 


kulluk I 


[ölçme], dü-zira‘ [iki kol uzunluğu], karı 
(LÇ 238). 

ttJ Kulak 11/973. 

*** kulağ: Kulak (DTO 434). 
ıp£ 1) Kulak 

Derya kulağı "Balık"; 

2) Kazan kulpu 

3) Küçük su kanalı 11/970. 

*** kulak: Kulak; eyer kolanı (DTO 434). 
Çok küçük bir sivrisinek türü 11/972. 

*** kulakçı: Çok küçük bir sivrisinek 
türü (DTO 434). 

(jAJölaVjâ kulak+la+ş- Başkasına duyurmak; azarlamak 11/971. 

*** kulaklaşmak: Tarılmak, azarlamak, 
takrT [azarlama] ve serzeniş ideni 
dögmek, kulak koymak (LÇ 238). 

Yabani eşek 
(Calc. Wrtb. jj£ ) 

Kulan kuyruğ "Eşek kuyruğu (bir 
bitki)"; Yana kiiz mahallende kim kulan 
kuyruğ diken ot çığp kem âğa yitip giil 
kılıp dme bağar "Yine güz sonbaharda 
kulan kuyruğu, diken, ot çıkıp 
olgunlaşıp çiçek açıp tohum verir." (Bb. 
171-11); Kulahğ kudıkka yığasa, kurbağa 
kulağnı oynar "Eşek kuyuya ağlasa, 
kurbağa kulağını oynatır." 11/974. 

*** kulan: Yabanî at, küre [tay, sıpa], har 
[eşek], tavâr, esb-i deşti [bozkır atı], il ve 
kulan ve miyân-bend süvari ve his ân 
[aygır] (LÇ 238); kulan kuyruğı: Bir nev‘ 
giyâh [bitki] ismidir, düm-i esb-i yabani 
[yabani atın kuyruğu] ve küre-i har (LÇ 
238). 

Kulak 11/982. *** (-). 

Bir Türk boyu 11/979. 

*** Kulınçak: Tavâ’if-i Çağatay'dan bir 
kabile ismidir (LÇ 239). 

1) Kulluk, kölelik 

2) (Buhara) Merkez karakolu 

3) Saygı 
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kulluk- II 

kullukçı 


kuluk 

kulum 

kulun 

Kuluncak 


Kulluk ayttım "Şükranlarımı belirttim." 
II/ 986. 

*** kulluk: ‘İbâdet, ‘ubüdiyyet [kulluk, 
kölelik], memlükiyyet [kulluk], hizmet, 
bende, Asyâ-yı Vustâçe bir nev‘ 
ta‘zTmdir (LÇ 238); kulluk: Hizmetçi; 
hizmet; hizmet götürmek (DTO 435). 
Kulluk etmek, kölelik etmek, hizmet 
etmek 

(Calc. Wrtb. ûA* cA °A) 11/986. 

*** kullukmak: Hizmet etmek (DTO 

436) . 

kulluk+çı Hizmet eden, hizmet edici 

Balçar ili ğüfil bolup kul ve kullukçı iş kiiç 
üçün öyige ve bâzârğa barıp tarkaşıp idiler 
"Karargahtakiler bu işten habersiz 
olduklarından işleri güçleri için, 
evlerine veya pazara dağılmışlardı." 
(Bb. 113-23) 11/987. 

*** kullukçı: Hizmetçi, hizmet eden kişi 
(DTO 436). 

d^ Sarık, baş örtüsü 

(Calc. Wrtb. jH-j ) 11/979. 

*** kuluk: Destâr [sarık], ‘imame, sarık, 
kağuk (LÇ 239). 

(P. d. C.) Piliç, civciv 11/981. 

*** kulum: Bir kaç aylık piliç (DTO 437). 
ûjljs 1) Bir yaşındaki tay 

2) (Çağ. - P. d. C.) Piliç, civciv 11/980. 

*** kulun: Bir kaç aylık piliç (DTO 437). 
bk. Kulınçak 11/981. 

*** Kulınçak: Bir Çağatay kabilesi (DTO 

437) . 
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kum 




kuma Vjâ 


kumak 

kumakçı 


kumal JCjâ 


kumalağ ^VUjâ 


kumalak jVUjâ 


1) Kum 

Kum balığı "Kum balığı" 

2) Dalgalanma, dalgamn kıyıya 
çarpması 11/1043. 

*** kum: Remi [kum], rTg [kum], 
zımpara 569 (LÇ 239); kum: Kum; devenin 
hörgücü (DTO 437). 

Kuma 

(. Zenker'de "erkeğe yardım eden hizmetçi, 
yardımcı" anlamındadır.) 11/1044. 

*** kuma: Guma, kul, esirin 570 [esirler], 
câriye, halayık [esir kadın, cariye], kenîz 
[esir kadın, cariye], kırnak [esir kadın, 
cariye], bende [esir, köle, cariye], 
memlûk [esir, köle, cariye] (LÇ 239). 
Kum 11/1044. 

*** kumak: Kum tanesi (Bdg. II: 92). 
Geveze 

(Calc. Wrtb. ûJ ^W) 11/1044. 

*** kumakçı: Yave [yalan] ve beyhude 
söyleyici, mız-mız, şakacı, meshare-bâz 
[maskaralık yapan], rüsvâ [maskara], 
sipist-gü [kötü konuşan], güldirici, 
mukallid [taklit eden] (LÇ 239). 

1) Övünme 
(Calc. Wrtb. ^W). 

2) Yuvarlak 

Miidevver [yuvarlak], miistedlr [daire 
şeklinde olan], gir d [yuvarlak], yuvarlak, 
lünde, toğalak, kiirre-i arz (S.S.) 11/1047. 

*** kumal: (LÇ 239). 
bk. kumalak 11/1048. 

*** kumalağ: Pişkil [koyunun yuvarlak 
olan gübresi], koyun ve keçinin ve 
divenin tizek ve gübresi, tışkı 571 , zebîl 
[gübre] (LÇ 240). 

Koyun, keçi gibi hayvanların yuvarlak 


569 LÇ'de °jÇ 1 j şeklinde yazılmıştır. 

570 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

571 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmıştır. Anlam dikkate alınarak kelime tışkı şeklinde 
okunması uygun bulunmuştur. 
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kumar I 

jkijâ 

[Ar.] 

olan gübresi 11/1047. 

*** kumalak: Kürecik, hap; koyun ve 
devenin gübresi (Vâmb. 320). 

Kumar, şans oyunu 11/1045. 

kumar- II 



*** kumar: Kumar, şans oyunu (Bdg. II: 
64). 

Kuşatmak, çevirmek 11/1045. 

kumarbaz 

jLjjUjâ 

[Ar.+F.] 

*** kumarmak: İhata, muhasara, istilâ 
itmek; kapalamak, habsde kalmak (LÇ 
239). 

Kumarbaz, şans oyunları oynayan 

kumarğa 



11/1047. 

*** kumarbaz: Kumarbaz (Bdg. II: 64). 

(P. d. C.) Kuşatma, çevirme 11/1046. 

kumarğal 

Jlc-jUjâ 


*** kumarğa: Sarma hareketi, kuşatma 
(DTO 437). 

(P. d. C.) bk. kumarğa 11/1046. 

kumbul 



*** kumarğal: Sarma hareketi, kuşatma 
(DTO 437); kumarğal: Muhasara, muhit, 
kal‘a, kurğan (LÇ 239). 

(P. d. C.) Topluluk, kalabalık, demet. 

kumğan 

ıjlLa jâ 


deste 11/1052. 

*** kumbul: Topluluk, kalabalık, demet, 
deste (DTO 437); kumbul: Deste, fevc 
[kalabalık], gürüh, bölük, zümre, fırka, 
top, tüde [yığın, küme], cemâ‘at, hayl 
[zümre, güruh], yığın (LÇ 240). 

Su ibriği, su testisi 11/1049. 

kumka 

lÜa jS 


*** kumğan: ibrik, âftâbe [ibrik, su kabı], 
desti, âbdeste, kumkuma [bakır ibrik] 
(LÇ 240). 

Brokar, simli kumaş 11/1049. 

kumlağ 


kum+lağ 

*** kumka: Kumaş, alaça, çaput, basma 
(LÇ 240); kumka: Brokar, simli kumaş 
(DTO 438). 

Kumlu olan bozkır 11/1050. 

kumran 



*** kumlağ: Kumsal, kumlu yer, cay-ı rlg 
âlüd [kum karışmış yer], adak [sahil], 
sahil, leb-i derya [deniz kenarı] (LÇ 240). 
Kumral 


Açık kumrun "Açık kumral" 11/1050. 
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kumsı 


kumşum 


kumtul 


kumurak- 


kumurska 


kunacın 


kunaçı 


*** kumran: Kumral (Bdg. II: 93). 
Palavracı, kurnaz 11/1051. 

*** kumsı: Haber virici, simsar, gammaz, 
mekkâr [hilekar], postacı, muhbir, 
vâkı‘a-nüvîs, müjdeci, ‘arlzacı [takdim 
yazısı yazan] (LÇ 240). 

Gaga 

(Calc. Wrtb. JiS) 11/1052. 

*** kumşum: Tumşuk, üıyür gagası ve 
minkârı [kuşların gagası], cünk 572 [gaga], 
nül [gaga] (LÇ 240); kumşum: Kuş 
gagası (DTO 437). 

1) (V.) Esmerimsi 

2) Kum rengi 11/1051. 

*** kumtul: Esmerimsi, esmerce (Vâmb. 
320). 

Yola çıkmak, bir yere baş vurmak 
11/1049. 

*** kumurakmak: Müteveccih [yönelmiş, 
dönmüş; bir yere doğru yola çıkan] 
olmak, tevcih [döndürmek, yöneltmek] 
ve hareket itmek, kımıldamak, makşad-ı 
canibine gitmek (LÇ 240). 

Karınca 11/1049. 

*** kumurska: Karınca (Vâmb. 320); 
kumursğa: Mürçe [karınca], karınca, 
nemi [karınca], mür [karınca] (LÇ 240). 
Üç yaşındaki tay 11/911. 

*** kunacın: Doğurmamış iki yaşındaki 
kısrak (DTO 438); konaçin: İki 
yaşındaki tay (Vâmb. 320). 

İki yaşındaki tay 

(Calc. Wrtb. üU.jj -üL-j*) 11/911. 

*** kunaçı: İki yaşındaki tay (Bdg. II: 
94). 


572 LÇ'de dlıi şeklinde yazılmıştır. 


425 



kunan 


û'-jjâ 


kund ^ 


kunduz 


kunkar 


kunuk I 


kunuk- II 


kufîğ I 


kufîğ II 



Üç yaşındaki tay 11/910. 

*** kunan-ğunan 573 : İki üç yaşar at, tay, 
tâtT, donan dahi dirler, eğer koyup reküb 
itmeğe şâyeste olan hayvan (LÇ 240). 
(S.S.) bk. kunt 11/913. 

*** kund: Açık, kavi [kuvvetli], metin, 
muhkem, künd ve tünd [cesur ve 
haşin], zür [güç, kuvvet], zeber-dest [en 
üstün, galip], kavi, heykel, kuvvetlü (LÇ 
240). 

Kunduz 

Kunduz kırı "Kunduz akını" 11/915. 

*** kunduz: Seglâb [kunduz], seg-âbT 
[kunduz] (LÇ 241) 

Koyu kahverengi; koyu esmer (?) 
Şemâyili bülend toyluk kunkar sakallık 
kızıl yüzlük tenbel kişi idi "Şekli: uzun 
boylu, koyu esmer (?) sakallı, kırmızı 
yüzlü ve şişman bir adamdı." (Bb. 23-4) 
11/912. 

*** kunkar: Koyu renkli, koyu 
kahverengi (DTO 439). 

Üzgün, hüzünlü 11/912. 

*** konuk: Konulmuş, mükedder 
[kederli], mağmüm [gamlı], müte’ellim 
olmış, konuşulmuş (LÇ 241). 

(P. d.C.) Üzülmek, kederlenmek, 

dertlenmek, sıkılmak, yorulmak, 
işkence çekmek 11/912. 

*** kunukmak: Kahretmek (DTO 440); 
konukmak: Mükedder ve mağmüm 
olmak, te’ellüm itmek, bir yere konmak, 
mihmân (LÇ 241). 

Hafif soğuk, serin 
(Calc. Wrtb. 11/899. 

*** kufîğ: Serin (Bdg. I: 95). 

Karga 11/899. 

*** kung: Kuzgun (DTO 439); kufîğ: 
Karganın bir nev‘i, ğurâb, zağ, ve zağan 


573 Ignaz Kıınos, kelimeyi "konan-ğonan" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 134). 
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[çaylak kuşu], kelâğ (LÇ 241); konğ: 
Karga (Vâmb. 320). 

kungar- 1) Kökünden sökmek, yok etmek, tahrip 

etmek, yıkmak 

Tahammülsiz bolup öy sarı barıp 
İşik açılmağandın song kungarıp 
"Heyecanla eve doğru gitti; kapı 
açılmayınca onu yıktı." 

İy Hüseyniçarh zulmı bile bolsa min dağı 
Eşk tufanı bile ger d ün binasın kufigar ay 
"Ey Hüseynî, eğer ben hâlâ kaderin 
haksızlıklarına maruz kalacaksam; göz 
yaşlarımla gökyüzünü yıkmak 
istiyorum." 

2) (V.) Kazmak, kazarak çıkartmak 
11/900. 

*** konğarmak: Yerinden kımıldatmak, 
hareket itmek, koparmak, blhmdan 
çeküp çıkarmak, (LÇ 241); konkarmak: 
Kazmak, kazıyarak çıkarmak (Vâmb. 
320). 

kupa İt. 'cupa' Kap, tas, kupa 

Kupa: koğa, delv [kova], di gir, koğa (S.S.) 
11/1033. 

*** kupa: (LÇ 230). 

kupan ûÇs 2 (Z.) Büyük, yüksek, sağlam 11/1033. 

*** kupan: Büyük, ‘azîm [büyük], cesîm 
[büyük], kocaman, büzürg [büyük], 
kelân [iri, büyük] (LÇ 231). 

kupanlık (Z.) Yükseklik, güneşin en tepede 

olduğu zaman 11/1033. 

*** kupanlik: Yükseklik, öğle vakti 
(Vâmb. 315). 

kur I JJ 2 1) Kemer, kuşak, uçkur, kayış; halka, 

daire 

2) Rütbe, mevki, durum 

3) Akran, yaşıt 
(Calc.VVrtb. J15-I j u'J') 

4) (Z.) Kenar, halka, çit; (P. d. C.) bir 
şenlikte insanların oluşturduğu halka 
veya çember 
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kur- II 


kurak 

Kurama 

kuramsak 


5) Bekçi 

(Calc. Wrtb. ) 

Kur başı "Türkistan şehrinde gece 
bekçilerinin amiri"; Kur-hane "Silah 
fabrikası, cephanelik, mühimmat 
deposu" 

6) Zaman, süre, olay, husus 
Kiç kurun "Geç vakit" 

7) Kurbaka : "Kaplumbağa" 11/916. 

*** kur: Kemer-bend, kuşak, fûta, bilbağ, 
düğün ve da‘vetde halka oturmak, 
muhavvet, haşiye, silâh, yasak, karavul, 
mâye, dam, ağ, tuzak, silâhlık (LÇ 233); 
kur: Kemer; ordu; muhafız kıtası; tuzak, 
kapan; bir şenlikte insanların 
oluşturduğu halka veya çember (DTO 
425). 

dy'Ji 2 Kurmak, koymak, yerleştirmek, 

hazırlamak, yaymak, sermek 
Yazlar gibini köp bolur üçün bu ölenngikim 
kurarlar "Yaz mevsiminde sinek çok 
olduğu için bu çadırı kurarlar." (Bb. 
151-18) 11/919. 

*** kurmak: Bezemek, süslemek; 
takmak; çevirmek, kuşatmak; 
savunmak, korumak, yerleştirmek 
(DTO 428); kurmak: Tanzim çağ itmek, 
çeküp bend itmek, tertîb [düzene 
koymak] ve ârâste [süslemek], çadır ve 
sâyire kurmak (LÇ 234). 

JLj 2 kur+ak 1) Kuru, kurak, çorak 

2) Kurak hava 

3) Özünmüş, canı sıkılmış, kötü niyetli, 
korkak 11/921. 

*** kurak: Yağmursız yer, rutübetsiz, 
kuruca, huşkl [kuru olan], kak, bî-âbl 
[susuz] (LÇ 233). 

‘'-“Lj 2 Türkistan'da yaşayan bir Türk boyu 

11/924. *** (-). 

1) (P. d. C.) Yan yana iki atla giden 
birisinin birden başka yöne dönmesi 
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kuran I û'jj* kural(?) 

yerine 

kuran- II 


kurban 


kurçal- 


kurçı L&JJ* 


kurçuk 


2) (P. d. C.) Çöpçatandan yararlanan 
kadın 

3) (P. d. C.) Kendi karısına fuhuş 
yaptıran kimse, pezevenk 11/924. 

*** kuramsak: Yan yana iki atla giden 
birisinin birden başka yöne dönmesi; 
giden, yola çıkan; fahişe; pezevenk 
(DTO 428). 

(P. d. C.) Silah 11/923. 

*** kuran: Silah (DTO 425); kuran: Silâh, 
eslaha, yarak, edevât-ı harb, silâh-hâne, 
clb-hâne (LÇ 233). 

(P. d. C.) Tuzak kurmak 11/923. 

*** kuranmak: Tuzak kurmak (DTO 
425); kuranmak: Tuzak ve dam kurmak, 
hile ve tezvir itmek, ve mekr iylemek 
(LÇ 233). 

Yayın ortası ile sonu arasındaki bölge 
11/962. 

*** kurban: Keman muhafazası ve zarfı, 
ğılâf, kap, km (LÇ 233). 

1) (V.) Kana bulanana kadar kaşımak, 
kan gelene kadar tırmalamak 

2) [Kocamak, çok büyümek, artmak, çok 
kaşınmak] 574 

Kocamak, pek büyümek, ziyadelenmek, çok 
kaşınmak, blsyâr hârîden [çok kaşınmak] 
(S.S.) 11/954. 

*** kurçalmak: (LÇ 233); kurçalmak: Kan 
çıkana kadar kaşınmak (Vâmb. 316). 

1) Farsların soylulardan oluşan süvari 
birliği 

Kurçı başı "Süvari birliğinin komutanı" 

2) Depo bekçisi 11/955. 

*** kurçı: Silâh-şür, cebeci, ‘asker-i 
süvâre, ‘ases, mîr-esb 575 , kütevel, 
zabtiyye, muhâfaz-ı belde (LÇ 233). 

1) Fars dervişlerince şapkanın etrafına 


574 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

575 LÇ'de şeklinde yazılan kelime, muhtemelen "mîr-esb" olmalıdır. 
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sarılan uzun keçe parçaları 

Kiz börk iize kurçuk çırmar idi "Keçe 

başlığın üzerine kurçuk sardı." 

2) Uzun perdeler 11/955. 

*** kurçuk: Dervişlerin külahlarına 
sardıkları parça, ‘imame (LÇ 233). 
kurdaş kur+daş Yeğen, erkek yeğen 11/950. 


kurdaşafîğ 

(iİjLuil 

*** kurdaş: Hâla-zâde, ‘amüca-zâde, 
Luğat-ı Çağatay'da birader dimek, 
kardaş (LÇ 234). 
bk. kurdaşanç 11/950. 

kurdaşanç 


*** kurdaşang: Kol ve bacaklarda 
kaşıntıya yol açan hastalık (DTO 426). 
Eller ve ayaklardaki hummalı kaşıntı 

kurdaşanı 


11/951. *** kurdaşanç: Kol ve bacaklarda 
kaşıntıya yol açan hastalık (DTO 426). 
bk. kurdaşanç 11/951. 

kurdıla- 


*** kurdaşanı: Kol ve bacaklarda 
kaşıntıya yol açan hastalık (DTO 426). 
(Z.) Tırısa kalkmak (kurdun yürüdüğü 

kurduğla- 


gibi); hızlı yürümek 11/951. *** (-). 

(P. d.C.) 1) Kurdun kurbanı olmak 

kurgan 


(koyunlar için) 

2) [Koyunu kurda kaptırmak] 576 
(S.S.'deki anlam görünüşe göre 
farklıdır.) 

Koyum karta kaydırmak (S.S.) 11/951. 

*** kurduğlamak: (LÇ 234); 

kurduğlamak: Kurdun kurbanı olmak 
(koyunlar için) (DTO 426). 

Kale, hisar, berkitme, tahkim 11/939. 

kurğança 


*** kurgan: Hışn 577 , hişâr, kal‘a (LÇ 234); 
kurgan: Kale (Vâmb. 317). 

Kale, hisar 11/940. 

kurıltay 


*** kurğançe: Kale (Vâmb. 317). 
Moğolların büyük millet toplantısı 


(Calc. Wrtb. ) 11/926. 

*** kurıltay: Moğol ülkesinde yapılan 


576 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

577 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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kurışı 


kürk 


kurkulday 


kurma 


kurmaç 


kurmak 


kurp 

‘fjjS 

kursak 


kurşa- 

Cİ-aLİj jjâ 


büyük toplantı (DTO 429). 

(P. d.C.) Tatarların taktığı kürkten 
yapılmış başlık 11/926. 

*** kurışı: Tatarların taktığı kürkten 
yapılmış başlık (DTO 429); kurışı: Tatar 
içi tışı bir olan külah, börk, kaltak (LÇ 
235). 

Yumurtlamayı kesen tavuk; kuluçka; 
gurk tavuk 11/937. 

*** kürk: Yumurtlamayı kesen tavuk; 
kuluçka (DTO 427). 

Küçük bir kuş 11/939. 

*** kurkulday: Bir tür küçük serçe (DTO 
427); kurkulday: Bir nev‘ serçedir (LÇ 
234). 

Ahşaptan yapılmış bir çeşit kase, kap 
11/964. 

*** kurma: Ağaç kaşık, çemçe [kaşık], 
kaşuk (LÇ 234) 

Kavrulmuş buğday 11/965. 

*** kurmaç: Kurmaç, kurma, gendüm- 
biiryân [kavrulmuş buğday], mışr- 
buğday (LÇ 234). 

Kurbağa 

(Calc. Wrtb. ) 11/964. 

*** kurmak: Kurbağa (DTO 428). 

Nehrin aşınmış olan kıyısı 11/961. 

*** kurp: Kenarın kırığı, leb-i şikeste 
[kırılmış kıyı] (LÇ233). 

1) Kursak, mide; bağırsaklar 

2) Beslenmek için ihtiyaç duyulan 
yiyecek 11/956. 

*** kursak: Kuşların birinci mLdesi, rüde 
(LÇ 234); kursak: Kursak; bağırsak 
(DTO 426). 

1) Kuşak bağlamak 

2) Kuşatmak, çevresini sarmak 11/959. 

*** kurşamak: Kuşak, ihata ve iştimâl 
itmek [çevirmek, ihata etmek], ortaya 
almak, mâbeyn-i giriften [arada 
tutulmuş] (LÇ 234). 
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kurşak 

jLijjâ 

kurşa+k 

kurşakla- 

kurşal- 

(JAİUİjjâ 

kurşak+la- 

kurşan- 


kurşa+n- 

kurt 



kurtka 



kurtul- 




kürtün 

ûjL)jâ 

kuru- 

JKsjjS 

kuruğ 

£jjjâ 


Kemer 11/960. 

*** kurşak: Kuşak, kemer-bend, bil-bağ, 
miyân-bend, fûta (LÇ 234). 

Kuşak bağlamak 11/960. *** (-). 
bk. kurşan- 11/960. 

*** kurşalmak: Kuşanmak, kuşak 
bağlanmak (Vâmb. 317). 

Kuşanmak, kuşak bağlanmak 11/960. 

*** kurşanmak: Kuşanmak (Bdg. II: 75). 
Kurt (böcek), böcek, kurtçuk, tırtıl 
11/944. 

*** kurt: Kurt, solucan (DTO 425). 

İhtiyar kadın 11/948. 

*** kurtğa: Acüz, ihtiyar hatun, koca 
karı, kempTr, pîrezen (LÇ 233). 

1) Kurtulmak, kurtarılmak, serbest 
kalmak 

2) Söküp çıkarmak (bir şeyden), 
ayırmak; gevşek olmak 11/948. 

*** kurtulmak: Reha ve halâs olmak 
[kurtulmak, selamete ermek], tetmTm 
[tamamlamak] ve tahliye (LÇ 233). 

(S.S.- P. d.C.) Kurtçuk, solucan 11/948. 

*** kürtün: Kurt, solucan (DTO 426); 
kürtün: Kurt, düd, tırtıl, kirm (LÇ 233). 
Kurumak, kuru olmak; büzmek, 
toplamak; zayıflamak 11/928. 

*** kurumak: İntibâs ve hüşk olmak 
[kurumak], rutübet çikmemek, yâbis 
[kuru], kadld [kurutulmuş], kurı (LÇ 
235). 

Kuru, boş 

Bir kuruğ başlığ miicerred kişi "Kuru 
kafalı bir insan = yalnız bir kişi"; 
DervTşnihğ kunığ nâm tâmı ‘ şâmıhğ hatâ T 
İFânıdın hübrakdur "Dervişin kuru 
ekmeği tamahkar hükümdarın günahlı 
sofrasından iyidir." 11/930. 

*** kuruğ: Huşkî [kuru], kak, kurı, bağ 
(LÇ 235); kuruğ başlığ: Yalnız kendi 
başına olan, mücer-red, bl-ta'alluk, ser 
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kurak 


kurakşa- 


kural- kur+1- 


kuraltay 


kuruman û'-ajjjâ 


kuramsa- jUL*«jjjâ 


ve azad, yeke ve tenha (LÇ 235). 

1) Kuru, boş, saçma 

2) [Kuru] 578 11/929. 

*** kuruk: Kuru, huşk [kuru], yâbis 
[kuru], nahif, lâğar, sahil, kenâr-ı derya, 
adak (LÇ 235). 

Çok kuru olmak; gıcırdamak 11/930. 

*** kurukşamak: Çok kuru olmak; 
gıcırdamak (Vâmb. 317) 

1) Kurulmak, hazırlanmak 

İçki sohbeti kuru/dı "İçki sohbeti 
kuruldu." 

2) Dürülmek, tomar hâline gelmek, 
halkalan-mak 

3) Övünmek 

4) Kafasını çılgın hayallerle doldurmak 

5) Kendini önemli biriymiş gibi 
göstermek, gururlu olmak 11/931. 

*** kurulmak: Kurulmak, hazırlanmak; 
oturtulmak, dikilmek; doldurulmak, 
doldurmak; yerleşilmek, yerleştirilmek 
(Bdg. II: 77). 

Moğolların büyük millet toplantısı 
11/933. 

*** kurultay: Müşavere içlin içtimâ‘ 
iden meclis, şürâ, meşveret, kingeş, 
celse, maslahat (LÇ 235); kurultay: 
Moğol ülkesinde yapılan büyük 
toplantı (DTO 429). 

(P. d. C.) Artçı, yürüyüş durumunda 
bulunan bir askerî birliğin güvenliğini 
sağlamak için arkadan gelmek üzere 
bırakılan kıta, dümdar 11/937. 

*** kuruman: Artçı, artçı birlik (DTO 
429); kuruman: Ordunun arkasını 
gözetmeğe me’mür olan ‘asker bölügi, 
muhafaza, cünd-i evvel [öncü birlik] (LÇ 
235). 

[Yol göstermek, rehberlik etmek] 579 


578 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kurumsağ 

ğloidjjjâ 

kurumsağ- 

(j-acLAâjjjâ 

kurun 

ûJjjS kur+un 

kuruş- 


kurut- 

kuru+t- 

kurya 



kus- 




Delâet itmek, yol göstermek, hidâyet 
iylemek (S.S.) 11/937. 

*** kurumsamak: Delâlet itmek, yol 
göstermek, hidâyet iylemek, râh-ber ve 
delil, pîzevenk (LÇ 235). 

Kurban 11/937. 

*** kurumsağ: Adak; kurban (DTO 429). 

Kurban etmek 

(Calc. Wrtb. jLjü) 11/937. 

*** kurumsağmak: Kurban etmek (DTO 
429). 

Zaman, vakit 

Keç kurun "Akşama doğru, akşamüzeri, 
akşamüstü" 11/930. 

*** kurun: Vakit, zaman; çağ (DTO 429). 
Kurumak 11/936. 

*** kuruşmak: Kurutmak, huşk ve yâbis 
olmak [kuru olmak] (LÇ 235). 

Kurutmak, kurumak, boşaltmak 11/934. 
*** kurutmak: Bir şey’in şuyını yok 
itmek, huşk iylemek [kurutmak] (LÇ 
235). 

1) (P. d.C.) Kuru, kurumuş 

2) Kötü yapı, yıpranmış yapı 

3) (V.- P. d.C.) Kulübe, barınak 

4) (P. d.C.) Koyu olmayan (kıvamsız) 
dut 11/941. 

*** kurya: Kuru, kurumuş, zayıf, 
kıvamsız dut; kamışla yapılmış kulübe 
(DTO 429); kurya: Yoksul barınağı 
(Vâmb. 317). 

1) Kusmak, tükürmek 

2) Solmak (renk için) 

3) Siyahlaşmak (kına lekeleri için) 
11/1013. 

*** kusmak: Kay ve ihrâc itmek 
[kusmak], gerdânîden [değişmek], 
istifrâğ [kusmak] (LÇ 236); kusmak: 
Kusmak (DTO 430). 


579 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kuskaç 


jâ 


kustur - 580 kus+tur- 


kusuk 

kusundı 

kuş I cHjâ 


kuş- II 

(J^uîıjjâ 

ku+ş- 

kuşanaç 

ıjâ 


kuşçı 



kuşla- 


kuş+]a- 


Kıskaç, kerpeten 11/1015. 

*** kuskaç: Kıskaç, timürcilerin büyük 
kelpetân gibi âleti, gîrây-kelân [büyük 
tutkaç], enbür [ateş veya ocağı 
karıştırmak için kullanılan alet], 
kerpetün (LÇ 236). 

1) Kusturmak, tükürtmek 

2) Suda karıştırarak çözülmesini 
sağlamak 

3) Soldurmak (renk için) 11/1018. 

*** kusturmak: Kusturmak, kusmaya 
zorlamak (Bdg. II: 81). 

Kusmuk; kusma 11/1014. 

*** kusuk: Kusmuk (Bdg. II: 81). 
Kusmuk, kusma 11/1014. 

*** kusundı: Kusuk şey’i, kales 
[kusuntu], kay-gerde [kusulmuş şey] 
(LÇ 236). 

1) Kuş 

Kuş tumağı "Kuş tutmak için kullanılan 
bir tür tuzak" (Bb. 176) 

2) (Z.) Kanadı olan her şey, kelebek 

3) (Z.) Alamet, belirti; kader, talih 
11/1022. 

*** kuş: Tayr [kuş], perende [uçan, 
uçucu; av kuşu], ‘uşfür [serçe kuşu], 
cân-ver [canlı, yaşayan] (LÇ 236). 

Bir kimseye karşı düşmanlık etmek, 
savaşmak 11/1025. 

*** kovuşmak: Düşmanlık etmek, kin 
beslemek (Bdg. II: 97). 

(Z.) Falcı, kâhin (L.T.) 11/1026. 

*** kuşnaç: bk. kuşnaç. 

Şahin besleyen kişi 11/1031. 

*** kuşcı: Kuş-bâz, tayr bisleyici, avcı 
(LÇ 236). 

Avcı kuşlarla avlanmak 11/1029. 

*** kuşlamak: Tayr [kuş] avlamak, şayd- 


580 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin Arap harfli 
yazımını ve anlamını dikkate alarak bu şekilde gösterdik. 
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ı şikar [kuş avı] itmek, av avlamak 581 
(LÇ 237). 

kuşlak J5l«ja kuşla+k 1) Kuş avlanılan yer, bölge 

Höcendning avlağı kuşlağı bisyâr yahşıdur 
"Hocend'in av hayvanı ve kuş 
avlayacak yerleri çok iyidir." (Bb. 5-10) 
2) Kuş falı 

(Calc. Wrtb. Jli) 11/1029. 

*** kuşlağ: Şikâr-gâh [av yeri], şayd-gâh 
[av yeri], avlak yer, kuşı çok mekân, 
mevkı‘-ı şayd [av yeri] (LÇ 237). 

kuşluğ (S.S.) Kuşluk vakti 11/1030. 

*** kuşluğ: Kuşluk, duhâ [kuşluk vakti], 
nâ-şitâ 582 [sabahtan beri hiç bir şey 
yememiş olma], çâşt-gâh [kuşluk vakti], 
kable’z-zuhr [zuhur vakti], vakt-i cay, 
nehârT [gündüzle ilgili] (LÇ 237). 

kuşmar jUijâ [Tuzak, bir çeşit kuş tuzağı, kapan] 583 

Bir nev‘ kuş tuzağı, basma, hafîk [boğma], 
kapkan, dam [tuzak, ağ], tür [tuzak, ağ, 
balık ağı], şebeke [tuzak, ağ] ( Zenker de 
'Pavet de Courteille'den almıştır.) (S.S.) 
11/1032. 

*** kuşmar: (LÇ 237). 


kuşnaç 

^liuı jâ 

Falcı, kâhin 



(Calc. Wrtb. öa ) 11/1029. 



*** kuşnaç: Falcı (DTO 432) 

kuşuk 


(Z.) 1) Karışıklık 


2) Dökülen şey 

3) Koşuk, edebî bir tür 11/1028. 

*** koşuk: Bir nev‘ taşnîf, koşma, 
mültehik [katılmış], raks havası 
akşamından bir nev‘ teğannîdir, 
‘âşıkların okuduğı şarkı ve türki 
iş‘ârlardır (LÇ 237). 

kuşukluk (Z.) Bileşim, karışım, karışık 11/1028. 

*** kuşukluğ: Memzüc [karışık], mahlüt 
[karıştırılmış, karışık], karışık, âlüde 

581 LÇ'de jl jl şeklinde yazılmıştır. 

582 LÇ'de d şeklinde yazılmıştır. 

583 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kut I *J* 


kut- II 


kutal- 


kutan I 


kutan- II 


kutkar- kut+kar- 


kutkul- 


[karışmış, karışık] (LÇ 237). 

Mutluluk, şans II/ 990. 

*** kut: Tâli‘, sa‘âdet, ikbâl, baht, tecelli 
(LÇ 231). 

1) Koşmak 

2) Güç kaybetmek, zayıflamak 

3) (Z.) Kalmak, durmak, oturmak 11/991. 
*** kutmak: Durmak, kalmak, oturmak 
(DTO 423); kutmak: Kalmak, sekte 584 
[durma], ârâm [durma], iskân itmek, 
mekân me’vâ iylemek [mekan tutmak] 
(LÇ232). 

Gevezelik etmek, boş konuşmak 
(Calc. Wrtb. ^ ) H/991. 

*** kutalmak: Hutuzlanmak, giyinmek, 
bezen-mek, yasanmak, libâs [elbise] 
püşâk [elbise, giysi] ile zînetlenmek (LÇ 
231). 

(V.) Çavuş kuşu, hüthüt 11/992. 

*** kutan: Çavuşkuşu (Vâmb. 315); 
kutan: Saka kuşı, ibbll 585 [kuş sürüsü] 
(LÇ 231). 

Sevinmek, mesut olmak 11/992. 

*** kutanmak: Mes‘üd, şâd ve memnün 
olmak, ferahlanmak, sevinmek, höş- 
vakt, hurrem olmak (LÇ 231). 
Kurtarmak, serbest bırakmak, özgür 
bırakmak 

Kızılbaşdın bir kişini kutkarmay barçasını 
olturdı "Kızılbaşların birini bile 
kurtarmadan hepsini öldürdü." (Abg. 
131) 11/994. 

*** kutkarmak: Kurtarmak (DTO 422); 
kutkarmak: Rehâ [kurtulma], tahlîş 
[kurtar-ma], tahliye [serbest bırakma], 
itmâm [tamam-lama], ibrâm [zorlama] 
iylemek (LÇ 232). 

Kurtulmuş olmak, serbest kalmış olmak 


584 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

585 LÇVV'de kelime ayil şeklinde okunmasına rağmen LÇ'de efe' şeklinde yazılmıştır. 
Dolayısıyla kelimenin ibbll şeklinde okunması daha uygun olacaktır. 
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kutluğ kut+luğ 


kutur JJks* 


kutuz jj^jS 


kuvak J'JJ* 


kuvala- 


kuvar- 588 


Ni ‘ışkotığa köymeklikke tapı 

Ni andın kutkulup cm harân (cezanı, P. 

d.C/de); 

Ben Pavet de Courteille'den tercüme etmek 
istiyorum : "Ne aşk ateşine yanmaya 
gücü var; ne de ondan kurtulup canı 
harap etmeye." 11/995. 

*** kutkulmak: Kurtulmuş olmak, 
serbest kalmış olmak (DTO 423). 

Mutlu, mesut, saadetli 

Kutluğ Buğa, Temir-Kut/uğ vb. 11/997. 

*** kutluğ: Mutlu, mesut, saadetli, talihli 
(DTO 422). 

1) (Z.) Şişman, yağlı 

2) (Ab. Haste, za VT 586 ) Hasta, zayıf 11/994. 
*** kutur: Pürüzlü; uyuz köpek, uyuz 
olmuş hayvan (DTO 423); kutur: Uyuz, 
cerh-dâr olan, cereb [uyuz hastalığı], ger 
[uyuz hastalığı], çotur [yassı, uyuz], 
çiçek yüzli (LÇ 232). 

(P. d.C.) Kuduz köpek II/ 994. 

*** kutuz: Kuduz, azmış köpek, it, 
kudurmış kelb [kudurmuş köpek] (LÇ 
232); kutuz: Kuduz köpek (DTO 423). 

1) Çalılık 

2) (Z.) Dağ eteği 

Tağbeli ve ortası, kemer-i küh [dağ geçidi], 
vasat-ı cebel [dağın orta bölümü], geçit, 
iki kötel miymesi [iki dağ arası] (S.S.) II/ 
1040. 

*** kuvak: (LÇ 241). 

Kovalamak, peşine düşmek, kovmak 
11/1041. 

*** kovalamak 587 : Arkasından kovmak, 
kavmak, def‘ ve tard [kovma] itmek, 
ta‘kTb (LÇ 230). 

Kurumak, kavrulmak 11/1041. 

*** kuvarmak: Solgunlaşmak, bozarmak 


586 OSTN'de 06*^ şeklinde yazılmıştır. 

587 LÇ'de (jjAM jÜ şeklinde yazılmıştır. 
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kuvat 

cjjâ 

kuvatlik 


kuwala- 





kuwalaş- kuwa[a+ş- 


kuy- 


kuya 4 -dJ2 


kuyak 


(Vâmb. 320); ku varmak: Solgunlaşmak, 
bozarmak (DTO 440). 

Kuvvet, güç 11/1041. 

*** kuvvet: Kuvvet, güç (BD 392). 
Kuvvetli, güçlü 11/1041. *** (-). 

Peşine düşmek, kovalamak, izlemek, 
kovmak 

Andın küvvaladılar "Oradan kovaladılar." 
(Bb. 166-10); İş Sultân Hıvak barıp Uygur 
Nâymânnı kumladı "İş Sultan H i vak'a 
gidip oradan Uygur Nâymânları 
kovdu." (Abg. 130); Özüm hem bir niçe 
gürühçe min Mumladım "Onları birkaç 
mil takip ettim." (Bb. 494-14) 11/886. 

*** kovalamak: Kovalamak, peşine 
düşmek, izlemek (DTO 420); 
kovalamak: Arkasından kovmak, 

kavmak, def‘ ve tard itmek, ta‘kîb (LÇ 
230). 

Birbirini kovalamak, kovalaşmak 
İtişe çabışa ve yılkı kuıvalaşa olturdılar 
"Birbirlerini öldürerek, birbirini soyarak 
ve birbirlerinden at sürülerini çalarak 
yaşıyorlardı." (Abg. 42) 11/886. *** (-). 

1) Dökmek (demir) 

2) Dökmek, içine boşaltmak 11/886. 

*** kuymak: Dökmek, kalıba dökmek, 
akıtmak (Vâmb. 321). 

1) Bir renk (Muhtemelen kuyı "koyu") 
Kuya yüzlük "Esmer yüzlü" (Bb. 8-13) 

2) [Kızıl kırmızı renkli, kırmızı] 589 11/901. 
*** kuya: Kızıl kırmızı renklü, sürh, 
ahmer [kırmızı], al levn [kırmızı renk] 
(LÇ 243). 

Zırh 11/901. 

*** kuyak: Birbirine bitiştirilmiş 
parçalardan oluşan bir tür zırh (DTO 
441); kuyak: Cengde müsta‘mel bir nev‘ 


588 Kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret "(v)" OSTN'de yoktur. Biz kelimenin Arap harfli 
yazımını ve anlamını dikkate alarak bu şekilde gösterdik. 

589 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kuyaklik 


kuyak+lık 

kuyafiğ 

dliüjâ 



kuyaş 

L&jâ 


kuyğulik 


kuy+ğu+lık 

kuyğun 

ÛJ*djâ 

kuy+ğun 

kuyışkan 



kuyışkun 

jjiujjâ 


kuyman 



kuyruğ 




silahdır (LÇ 242); koyak: Zırh (Vâmb. 
321). 

Zırhlı 11/902. 

*** koyaklu: Zırhlı (Vâmb. 321); 
kuyaklu: Zırhlı (Bdg. II: 98). 

1) Romatizma 

2) Vücudun yan kısımlarında olan 
kaslar 

Kuyang teşvişi "Vücudun yan 
kısımlarına ağrı veren hastalık" (Bb. 
201 - 11 ) 

3) Deri altı tümörü 11/902. 

*** koyafîğ: bk. koyang. 

Güneş 

Kuyaş urgan "Güneş vurmuş" 11/903. 

*** kuyaş: Güneş, şems, âfitâb, hürşld, 
mihr, münlr, zükâ [güneş], beyzâ 
[parlak] (LÇ 242). 

Dökülmesi gereken şey 11/890. 

*** koyğuluk: Dökülmesi gereken şey 
veya yararlı olmayan (Bdg. II: 99). 
Körfez, koy 11/890. 

*** kuyğun: Denizden karaya konulmuş 
parça, girgin şey’, edevat (LÇ 242); 
koygun: Körfez (DTO 441). 

Kuyrukluk 11/894. 

*** kuyuşkan: Kuyrukluk, atın 

kuyrukluğu (DTO 441); kuyuşkan: Atın 
ard tarafı, kuşkun, pürdüm 590 (LÇ 242). 
bk. kuyışkan 11/894. 

*** kuyışkun: Kuyrukluk, atan 

kuyrukluğu (DTO 441). 

1) Yağda kızartılmış 

2) (Z.) Lapa, bulamaç 11/895. 

*** kuyman: Bir nev‘ yağlı çörek, 

katlama boğursak, pâçe, kat kat yağlı 

nân ve ekmek (LÇ 242). 
bk. kuyruk 11/892. 

*** kuyruğ: Kuyruk, dünbâl [kuyruk]. 


590 LÇ'de j»j- 1 A şeklinde yazılmıştır. 
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kuyruğlik 


kuyruk+lık 

düm [kuyruk], zeyl [bir şeyin altı], 
dünbe 591 , pes, göt (LÇ 242). 

Kuyruklu 11/892. 

kuyruk 



*** kuyruklu: Kuyruklu (Bdg. II: 98). 
Kuyruk, arka taraf 11/890. 

kuyum 


kuy+m 

*** kuyruk: Kuyruk, bir şeyin arkası; 
arkadan gelen, arka taraf (DTO 441); 
kuyruğ: bk. kuyruğ. 

(V.) Döküm 11/907. 

kuyun 

ûJdJâ 


*** kuyum: Dökülebilen cevher (Vâmb. 
321); kuyum: Altun vesâ’irden zînet 
içlin yapılan eşya, kuyumcı, dökmeci, 
rlhte-ger (LÇ 242) 

1) Kasırga 

kuzay 

tSÜjâ 


2) Kötü ruh 11/906. 

*** kuyun: Kasırga (Vâmb. 321); kuyun: 
Gird-bâd [hortum, kasırga] (LÇ 242). 
Güneş ışığı görmeyen yer (S.S/den) 

kuzduk 



11/1018. 

*** kuzay: Aşla güneş uğramayan yer, 
gölge, saye [gölge], zili [gölge] (LÇ 235). 
Eşek yavrusu 

kuzgun I 

ÛjC’Jjâ 


(Calc. Wrtb. > »A) 11/1022. 

*** kuzuduk 592 : Eşek yavrısı, küre-i har 
[eşek yavrusu], ibnü’l-hımâr [eşek 
yavrusu], beçe-i merkeb [eşek yavrusu], 
çemen-der (LÇ 235). 

(V.) Hiddetli, öfkeli 

kuzgun II 

ÛjC’Jjâ 


Temevvüc [dalgalanmış], telâtum 

[birbiriyle çarpışmak, vuruşmak (deniz 
dalgaları gibi)], inJalâb [değişme], şüriş 
[karışıklık] 593 , âşüb [kargaşalık], cüst-i 
hayyiz [mekan arama, yer arama] (S.S.) 
11/1021. 

*** kuzgun: (LÇ 236); kuzgun: Hiddetli, 
öfkeli (Vâmb. 318). 

Kuzgun, karga 11/1021. 


*** kuzgun: Bir tür leş kargası, kuzgun 

591 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

592 LÇ'de >4 j -jjjâ şeklinde yazılmıştır. 

593 OSTN'de cAjA şeklinde yazılmıştır. 
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kuzuk 


(DTO 430). 

Sedir ağacının cevizi 11/1019. 

*** kuzuk: Sedir ağacının cevizi (DTO 
430). 
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K 

kahiş 



Dert, hüzün; yoksulluk 11/1053. 

kar 


F. 

*** kahiş: Acı, keder; hüzün; yoksulluk 
(Vâmb. 325). 

(V.) İş, başarı 

Kaş gar 



Kâr kılmak "Kâr etmek, başarı sahibi 
olmak" 11/1053. 

*** kar: İş, çalışma, eser, yapıt (Vâmb. 
325). 

Kâşgar şehri 

Kaşkar 

jliJılS 


Kaşğar Tilrkisi "Kâşgar Türkçesi, Doğu 
Tür-kistan'da bir dil" 11/1053. 

*** Kaşğar: Kâşgar şehri (Vâmb. 325). 
Kâşgar şehri 11/1053. 

katawul 



*** Kaşğar: bk. Kaşğar. 

(V.) 1) Kale nöbetçisi 

kavşa- 

dlLaLİıjlS 


2) Garnizon komutanı 

3) Bir Özbek boyu 11/1053. 

*** kataul: Kale nöbetçisi; garnizon 
komutanı; bir Özbek boyu (Vâmb. 325). 
bk. kewşe - 

kebüter 


F. 

Boşamak 594 [gevşemek, gevşetmek], 
münfekk 595 [ayrılmış] ve müınhall [açılan, 
çözülen] olmak, sakız çıynamak, tive ve 
divenin diş gevşemesi (S.S.) 11/1053. 

*** kevşemek: (LÇ 251). 

Güvercin 11/1198. *** (-). 

kecrülik 



(V.) Sıkıntı, dert, rahatsızlık 11/1153. 

keç I 



*** kecrülik: Sıkıntı, dert, rahatsızlık 
(Vâmb. 326). 

1) Geç, uzun zaman (vakit) 

keç- II 



2) Akşam ; keç (keçe ?) 

Kiç kurun "Akşam vakti" 11/1142. 

*** kiç: Şeb [gece] (LÇ 264); kiç: Geç 
(Vâmb. 333). 

1) Nehri geçmek 


2) Yanından geçip gitmek, geçmek. 


594 OSTN'de db '-* 1 ji şeklinde yazılmıştır. 

595 LÇ'de ‘dü* şeklinde yazılmıştır. 
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meydana gelmek 

Candın kiçmek "Canından vazgeçmek"; 
Dünyâdın kiçmek "Ölmek"; Ni kiçgey miz 
"Nasıl geçeceğiz?" 

3) Affetmek, bağışlamak 11/1142. 

*** kiçmek: Ortasından geçmek, 
katetmek; içine geçmek; affetmek, 
bağışlamak (DTO 483). 

keçe I ‘*4^ 1) Keçe, kaim keçe, keçeden yapılmış 

halı 

Kiçebaş "Özbeklerin Tatarlara verdiği 
isim" 

2) Yünden yapılmış ve kadınların 
kullandığı baş örtüsü 11/1144. 

*** keçe: Nemed [keçe], kigiz, palas (LÇ 
252); kiçe: Aba (DTO 483). 

keçe II Kekeme; Türkçeyi iyi konuşamayan 

11/1144. 


*** keçe: Tutula, pepe, budala, avanık, 
serseri, ahmak, peltek (LÇ 252). 

keçebe F. » (V.) Gezgin ve göçebelerin oturak 

olarak kullandıkları ahşap kutu 11/1145. 
*** keçebe: Gezgin ve göçebelerin 
oturak olarak kullandıkları ahşap kutu 
(Vâmb. 325); keçebe: Tahta ve ağacdan 
ma‘mül dört küşeli sanduka, müşabih 
[benzer] üzeri açık zarfdır [kılıf, kap]. 


keçel 


üzüm keçebesi (LÇ 252). 

(V.) Kel, saç dökülmesi 11/1145. 


keçi 


*** keçel: Kel, saç dökülmesi 
326). 

Keçi 11/1145. 

(Vâmb. 

keçik- 


*** kiçi: Kiçi, büz [keçi], içki, 
[keçi yavrusu, oğlak] (LÇ 273). 
Gecikmek, geç kalmak 11/1146. 

büzğâle 



*** kiçikmek: Gecikmek, geç 
(Bdg. II: 174). 

kalmak 
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keçiş- 


keç+ş- 

keçit 


keç+t 

keçkür- 


keç+kür- 

keçük- 

keçüktür- 


keçük+tür- 

keçür- 




kedhuda 


kedin 



kediş 


ket+ş 

kedü 

J-* 

F. 

kedük 




Birini affetmek 11/1148. 

*** kiçişmek: Affetmek (Bdg. II: 116). 

1) Geçit 

2) (Çağ.) Geçme, geçiş 11/1148. 

*** kiçit: Geçid, dar yol, râh-ı teng [dar 
yol], dere ve tağ yolı (LÇ 273). 

(V.) Geçirmek 11/1149. 

*** kiçkürmek: Geçirmek (Vâmb. 333). 
bk. keçiş-11/1148. *** (-). 

Geciktirmek 11/1148. 

*** kiçüktürmek: Geciktirmek (Bdg. II: 
174). 

1) Geçirmek 

2) Affetmek 11/1148. 

*** kiçürmek: Geçirmek, ömür sürmek; 
bağışmalak, affetmek (Bdg. II: 116). 
bk. ked-huda 11/1142. 

*** kedhudâ: Âmir, hâkim, büyük ve 
büzürg olan, müte’ehhil [evli] ve şâhib-i 
hâne olan, ak sakal, erbâb, ked-hudâ-yı 
der-hâne, işig ağası, şeh-zâde beg- 
zâdeleri nezâretinde bulunan müy-ı 
sefld [müy-ı sefld=ak sakal], atake, lâlâ, 
ağalar (LÇ 252). 

Arkasına, arkasında, arkasından, 
sonradan 11/1137. 

*** kidin: Batı (öngdin kelimesinin 
karşıtı) (Bdg. II: 174). 

Muamele, tavır; gidiş 11/1139. 

*** kidiş: Muamele, davranış; gidiş 
(Bdg. II: 173). 

(V.) Kabak 11/1140. 

*** kedu: Kedi (Vâmb. 326); kedi: kedü 
(LÇ 253). 

[Gedik, yarık] 597 

Gedik, âlusîg, dişlü gibi olan, bir tarafından 
cüz ’i şikeste, rahne [gedik, yarık], leb-i çak 
[yarık, çatlak dudak] (S.S.) 11/1141. 


596 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Kelimenin Kiril harfli yazımı ve kelimeye verilen anlam 
dikkate alınarak düzeltmeye gidilmiştir. 
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kegirdek 

kegirtek 

kekir- 

kekrük 

kel I J* 

kel- II 


*** kedük: (LÇ 253). 

(V.) bk. kegirtek 11/1065. 

*** kegirdek: Nefes borusu (Vâmb. 334). 
Nefes borusu 11/1065. 

*** kigirtek: Hırtlak, kegirtek, hulküm 
[nefes borusu], boğaz, nây [boru] (LÇ 
267). 

Hıçkırmak, geğirmek 11/1060. 

*** kigirmek: Kigirmek, ceşn [çok 
yemek yemek], mi‘desi bozuk olanların 
ağzından rlh [koku] gelmek, cüşâ itmek 
[çok yemekten dolayı geğirmek], ârüğ 598 
itmek [geğirmek] (LÇ 267). 

(V.) Boğaz, gırtlak 11/1063. 

*** kekruk: Boğaz, gırtlak (Vâmb. 334); 
kigrük: Boğaz (DTO 487). 

Deriden yapılmş torba 

(Calc. Wrtb. ^ (?) Bdg.) 11/1108. 

*** kel: Deriden yapılmş torba (Bdg. II: 
132). 

1) Gelmek, ulaşmak 

2) "Kel-" fiili sık olarak yardımcı fiil 
olarak kullanılmaktadır. 

I) "p" zarf fiili ile birlikte kullanılıyor a) 
hareket bildiren fiillerle kullanıldığında 
fiilin içerdiği hareketin konuşana doğru 
olduğunu gösterir, b) başka fiillerle 
birleştiğinde fiilin anlamına güç katar. 
Geçmişlik bildiren fiille birleştiğinde 
fiile kusursuzluk katar, c) bazen bu 
şekildeki birleşim zor bir fiilin 
oluşmasına neden olur. 

II) Bazen "a" zarf-fiil ekiyle birleşir. Bu 
birleşim Eski Türk dillerinde şimdiki 
zaman bildiren “p" zarf-fiiliyle aynıdır. 
11/1110. 

*** kilmek: Gelmek, vüröd [geliş, 
gelme], vuşül ve ilhak olmak, tebâdür 


597 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

598 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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[ani olarak zihne girmek], beya 
[girilecek yer] (LÇ 267). 


Kelçe 



(V.) Hokand'dan gelerek göçebe olarak 
yaşayan bir soy 11/1123. 

*** Kelçe: Hokand'dan gelerek göçebe 
olarak yaşayan bir soy (Vâmb. 327). 

kele 

vıs 

F. & 

1) (V.) Sürü 

2) Süt veren inek 

(Calc. Wrtb. jbi* *&>) 11/1112. 

*** kele: Sürü (Vâmb. 325). 

keler 



Kertenkele 

Benğlikeler "Benekli kertenkele" 11/1113. 
*** keler: Kertenkele (Bdg. II: 134). 

keleş 



(V.) Bir kertenkele türü 11/1114. 

*** keleş: Bir kertenkele türü (Vâmb. 
327). 

kelin 


kel+n 

Gelin, yeni evlenmiş kadın 11/1117. 

*** kilin: Gelin, ‘arüs [süslenmiş gelin] 
(LÇ 267). 

kelinçek 



(V.) Gelin, yeni evlenmiş kadın 11/1118. 
*** gelincek: Gelin, yeni evlenmiş kadın 
(Vâmb. 327). 

keliş- 



Uymak, uydurmak, uyarlamak, uygun 
olmak 11/1119. 

*** kilişmek: Mutabık olmak, uygun 
olmak (Bdg. II: 180). 

kelte 

<r,K 


(V.) Kısa 

Kelte boylu kişi "Kısa boylu insan" 
11/1121. 

*** kelte: Kısa (Vâmb. 327); kelte: Kışa, 
kaşir, kütâh [kısa, boysuz], dümsız 
[kuyruksuz], kuyruksız, alçak (LÇ 254). 

keltek 



(V.) Kısa değnek, sopa 11/1122. 

*** keltek: Kısa değnek, sopa (Vâmb. 
327). 

keltür- 



Getirmek 


Mesel kiltürmek "Örnek vermek" 11/1122. 
*** kiltürmek: Getürmek, ihzar [huzura 
getirmek] ve Tşâl [ulaştırmak, vasıl 
etmek], îrâd [getirmek] ve peyda 
[mevcut, var olan], sevk ve ikâme itmek. 
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keltürün- 


keltür+n- 

takarrür [yerleşmek] (LÇ 267). 

Getirilmiş olmak 11/1122. 

kem 


F.^ 

*** kiltürünmek: Getirilmiş olmak 
(Vâmb. 334). 

Az, daha az, eksik 

keme 



Kırk kündin bir kem turur "Kırk günden 
bir gün eksiktir." 11/1203. 

*** kem: Az, noksan, eksik, dün [aşağı], 
kötü, bed, fena, kende [kötü, fena, çirkin] 
(LÇ 254). 

Kayık, sandal 11/1205. 

kemi 



*** kime: Gemi, sefine [gemi], keşti 
[gemi], fülk [gemi], zevrak [küçük 
gemi], merkeb [binilen vasıta], ğurâb 
[karga], uçan, cehâz [alet] (LÇ 268). 
Kayık, sandal; gemi 11/1208. 

kemiçke 



*** kemi: Gemi, sandal (Vâmb. 335). 

Az, çok az 11/1210. 

kemir- I 

dLajojsjS 


*** kemiçke: Az, çok az (Vâmb. 327). 
Kemirmek, aşındırmak 11/1209. 

kemir- II 



*** kimürmek: İhfâ itmek [gizlemek], 
gizlemek, kaçırmak, pinhân gerden, 
çiynemek, hâbîden [çiynemek] (LÇ 267). 
Devirmek, yıkmak 599 11/1209. *** (-). 

kemirçek 

iİSIajjuS 


Kıkırdak 

kemirdek 

dlj 

kemir+dek 

Kişininğ tutuşı süngeklerining arasında 
kimirçegi bolur "Her insanın 

kemiklerinin arasında kıkırdağı olur." 
(Abg. 104) 11/1210. 

*** kimircek: Kıkırdak (DTO 488). 
Kıkırdak 11/1210. 

kemirte 



*** kemirdek: Kıkırdak (DTO 460). 

(V.) Olgunlaşmamış şeftali 11/1210 




*** kemirte: Olgunlaşmamış şeftali 


599 Sözlükte Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilen kemir- fiiline "Devirmek, yıkmak" 

anlamları verilerek Rabguzî'den aşağıdaki metin örnek olarak verilmiştir: 

I jjjS jîükULu Jjl Lu^jiÇıULu Jjl 

'Ol yığaçlarm kisdi kimerse ol yığaçlarnı kötere almaş irdi' 

'O ağaçları kesti; kimse o ağaçları götüremezdi.' (Radloff; II: 1209). 

Ancak metinde de görüldüğü gibi Radloff, metnin tercümesinde 'kim+erse' kelimesini 
görmüş ve bu şekilde Almanca ve Rusçaya tercüme etmiştir. Fakat bu kelimeyi kemir- şeklinde 
madde başına alması ve "Devirmek, yıkmak" şeklinde anlamlandırması anlaşılamamıştır. 
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kemişik 

•• 


(Vâmb. 327); kemirte: Olmamış zerdali, 
ham kayısı (DTO 460). 

[Kuyruk sokumu, kuyruğun kemikli 

kemlik 


kem+lik 

bölümü] 600 

Kuyruğın kemiklü yeri, kuyruk şokumu, 
kikirdek kimükli yeri, dünbe [kuyruk], dü- 
mağaze 601 [şişman, tombul] (S.S.) 11/1212. 
*** kemişik 602 : (LÇ 255). 

1) Hasar, zarar, ziyan, kötülük 

kempir 

> \ \ aV 


2) (V.) Eksiklik yanlışlık, hata, kusur 
11/1212. 

*** kemlik: Eksiklik yanlışlık, hata, 
kusur (Vâmb. 327); kemlik: Şekavet 
[kötülük içinde olma], bed-karlık 
[kötülük], cefa, azlık (LÇ 255). 

(V.) İhtiyar kadın 11/1215. 

kemsiz 


kem+siz 

*** kempir: İhtiyar kadın (Vâmb. 327). 
Hatasız, kusursuz, tam, mükemmel 

kemşik 

•• 


11/1215. 

*** kemsiz: Büsbütün, tamamen, tam, 
bütün (Bdg. II: 136). 

(V.) Ön dişleri küçük olan 11/1215. 

ken I 

LttS 


*** kemşik: Ön dişleri küçük olan 
(Vâmb. 327). 

(V.) Geniş, enli 11/1074. 

ken II 

kence 



*** kin: Geniş (Vâmb. 335). 

[Çok, bol, ziyade] 603 

Çok, kesir [bol, çok], vâfir [bol, çok], 
bisyâr [ziyade, çok], ma ‘den [mâden], 
ziyâde, takım, köp (S.S.) 11/1073. 

*** ken: (LÇ 251). 

(V.) Küçük kız çocuğu 11/1082. 

kend 

iiS 

[Ar.] 

*** kence: Küçük kız çocuğu (Vâmb. 
327); kence: İhtiyârlıkda tevellüd idüp 
pek sevilen 604 çocuk (LÇ 255). 

Şeker 11/1080. 


600 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

601 LÇ'de »jl*-» j- şeklinde yazılmıştır. 

602 Ignaz Kı'ınos, kelimeyi "kemişek" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902:126). 

603 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

604 LÇ'de lMl>“ şeklinde yazılmıştır. 
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kende 


a AİS 


kender 


kendere- üMj 


kenderlik 4*L)^ 

kene ^ 


kenerge- <ÜaISjüS 


kenet ^ 


*** kend: Şeker (Bdg. II: 139). 

(V.) İğrenç, çirkin 11/1080. 

*** kende: Çirkin, iğrenç (Vâmb. 327); 
kende: Kötü, bed, fena, zişt [çirkin, 
kötü], çirkin (LÇ 255). 

Kenevir, kendir; kendirden yapılmış 
urgan 11/1080. 

*** kendir: Kunneb 605 [kendir, kenevir], 
kettân [keten], bezrü’l-benc 606 ["benek 
(benc)" adı verilen bir ot cinsinin 
tohumu], benc, tuhm-ı benek [benek 
tohumu] (LÇ 255). 

[Çürüyüp kokmak, kokuşmak, 
çürümek] 607 

Ta ‘affün itmek [çürüyüp kokuşmak], 
kokumak, çürimek (S.S.) 11/1080. 

*** kenderemak: (LÇ 255). 

(V.) Önlük 11/1080. 

*** kenderlik: Önlük (Vâmb. 327). 

[Kene, tahta kurusu, böcek] 608 
Ufak mü'ezziyât [eziyet eden, rahat 
bırakmayan], hıırd 609 [ufak, küçük] ve 
rTze [ufak, küçük] hayvanât, böcek, tahta 
biti, tahta kene[ si], hâlâ 610 Asyâ-yı Vustâda 
kene-hâne nâmıyla bir habs-hâne vardır ki 
mücrimleri 'azâb içtin anğa atarlar (S.S.) 
11/1075. 

*** kene: (LÇ 255). 

(V.) Yaymak, sermek; dinlenmek 
11/1076. 

*** kenergemek: Yaymak, sermek; 
dinlenmek (Vâmb. 327). 

Aniden, ansızın, birdenbire, istenmeden 
Kenet ölüm "Ani ölüm" 11/1076. 

*** kint: Aniden, ansızın (Bdg. II: 182). 


605 LÇ'de A-’S şeklinde yazılmıştır. 

606 LÇ'de (A 1 A şeklinde yazılmıştır. 

607 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

608 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

609 LÇ'de - j A şeklinde yazılmıştır. 

610 OSTN'de hatalı olarak şeklinde yazılmıştır. 
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kefiğeş I 


kefiğeş- II dahili/; 


(V.) Genişlemek, rahat olmak 11/1079. 

*** kenleşmek: Genişlemek, rahat 
olmak (Vâmb. 335). 
ken+lik (V.) Genişlik, en 11/1079. 

*** kenlik: Genişlik, enginlik (Vâmb. 
335). 

Kene 

Kenne-hane "Hapishane, cezaevi, 
zindan" 11/1079. 

*** kenne: Kene (Vâmb. 327). 

1) Geniş, enli 

2) (S.S.) [Geniş, bol, ferah] 611 bk. kengeş; 
kinğ ve kingeş 11/1067. 

*** king ve kingeş: Meşveret, maslahat, 
müşâvere, müzâkere, şürâ, encümen 
(LÇ 273); kifiğ: Geniş, vâsi‘ [geniş, enli, 
bol], bol, ferâh, kelân [geniş], güte 
[geniş] (LÇ 268). 

(V.) Genişlemek, gevşemek, açılmak, 
rahat olmak 11/1068. 

*** kengelmek: Genişlemek, gevşemek, 
açılmak, rahat olmak (Vâmb. 335); 
kifiğelmek: Genişlemek, ferah ve 

tevsLolmak [genişlemek], bol (LÇ 268); 
kifiğelmek 612 : Ferağ bolmak [rahat 
olmak], tevsT‘ itmek, kingeşlenmek, 
müşâverelenmek (LÇ 273). 
kenge+ş Öğüt, nasihat; görüşme 11/1069. 

*** kingeş: Meşveret, maslahat, şürâ, 
encümen, yığın, celse [müzakere 
müddeti] (LÇ 268). 

kenge+ş- Öğüt vermek; danışmak; nasihat etmek; 

müşavirlik yapmak 

Bu Şemüd kavmi kingeştiler "Semûd 
kavmiyle anlaştılar" 11/1069. 

*** kifiğeşmek: Meşveret ve maslahat 
itmek, ‘akd [anlaşma], tefekkür (LÇ 
268). 


611 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

612 LÇ'de her iki örneğinde Arap harfli yazımı aynıdır: 
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kefiğeşle- dLöLiıllLS 


kenget- 

A s>\ < : .< 


kefiği- 



kefiğlik 
kepe I 

AjS 


kepe II 

<ü£ 


kepek 

kepşik 

A ,< 

«J 

** *î 

kep'ten 

kepşir 



kepşirle- 

dLaVjjüıİS 

kepşir+le 

ker- 



kerçe 

‘'-M 



(V.) İstişare etmek, fikir danışmak 
11/1070. 

*** kengeşlemek: İstişare etmek, fikir 
danışmak (Vâmb. 327). 

(V.) Genişletmek 11/1068. 

*** kengetmek: Genişletmek (Vâmb. 
335). 

1) Genişlemek, yayılmak 

2) Yarar getirmek, kâr sağlamak 11/1070. 
*** ^ 

Genişlik, en 11/1072. *** (-). 

Terementin [kozalaklılardan ve bazı 
ağaçlardan ya kendi kendine veya 
ağacın çizilmesiyle akan, ince, renksiz, 
kokulu reçine; terementi] (Bb. 488-15) 
11/1186. *** (-). 

[Kulübe, ev, mesken, konut] 613 
Kakra, kamışdan ve hasırdan ma‘mül 
alaçuk, baraka 6U , kulübe, kâja 615 [konut, 
mesken, av çadırı], çartak, iv, kulube 
(S.S.)II/1186. 

*** kepe: (LÇ 252). 

Kepek 11/1186. *** (-). 

(V.) Kuru meyve ölçeği 11/1190. 

*** kepşik: Kuru meyve ölçeği (Vâmb. 
325). 

(V.) Lehim (örnek olarak lehim yapma) 
11/1190. 

*** kepşir: Lehim (Vâmb. 327). 

(V.) Lehimlemek 11/1190. 

*** kepşirlemek: Lehimlemek (Vâmb. 
327). 

Germek, uzatmak, bükerek açmak, 
genişletmek 11/1084. 

*** kermek: Genişlenmek, tevsT‘ itmek 
[geniş-letmek], böcek tuhmı [böcek 
tohumu], güze [koza], ibrişim (LÇ 253). 
Bir tür kuş 


613 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

614 LÇ'de J'j9 şeklinde yazılmıştır. 

615 LÇ'de = Jü şeklinde yazılmıştır. 
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Yana kerçediir karluğaç yosunlukdur 
karlıığaçdın hayli uluğdur "Ayrıca kerçe 
kuşu vardır, bu kuş kırlangıca benzer 
ve ondan bir hayli büyüktür." (Bb. 365) 
11/1105. 

*** kerçe: Bir kuş türü, kırlangıç (Bdg. 
II: 122). 

kerege Çadırın tavan kısmında olan parmaklık 

şeklinde olan kısım 11/1090. 

*** kerege: Çadırın iskeleti; tel kafes, 
kafes (DTO 457); kerege: Çadırın tavan 
kısmında olan parmaklık şeklinde olan 
kısım (Vâmb. 326). 

kerek Gerek, gerekli, lüzumlu, lazım 11/1086. 

*** kirek: Lâzım, gerek, lâbüdd [çok 


kerekli 


lazım, elzem, gerekli], ihtiyaclu (LÇ 
264). 

Gerekli 11/1088. 

kereklik 


*** kirekli: Gerekli (Vâmb. 333). 
Gereklilik 11/1088. 

kerekmes 


*** kireklik: Lüzümlu, iktizâlu, der- 
kârlu (LÇ 273). 

kerek+emes Gereksiz 11/1090. 

kereksiz 


*** kirekmes: Gerekmez, gereksiz (Bdg. 
II: 119). 

(V.) Gereksiz 11/1090. 

keremlik 

44* A 

*** kireksiz: Gereksiz (Vâmb. 333). 
İyiliksever 11/1095. 

keren-ğurğ 


*** keremlik: İyiliksever (Vâmb. 326). 
(Bdg.) Kervan develerine takılan 


(bağlanan) ziller 
(Calc. Wrtb. ls'j *) 11/1091. 

*** kerenğurğ: Küçük çan, çıngırak 
(DTO 457); kerenğurğ 616 : Çıngırdak, 
zeng [zil], ceres [çan, hayvanın boynuna 
takılan çıngırak], çang, konğurak, derây 
[zil, çan] (LÇ 253). 


616 LÇ'de hem "kerenğurğ” hem “gerenğurğ” şeklinde iki şekilde gösterilmiştir. Ignaz Kıınos, 
kelimeyi "gerenğurğ" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 69). 
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Kereyıt 

Aj'A 

Kerey'den 

Bir Türk boyu 

Kereyıt ilining zikri "Kereyit ili 
hakkında" (Abg. 46-15); Toğğanlarğa 
KereyRler tidiler "Onların torunlarına 
Kereyitler dediler." (Abg. 46-19) 11/1090. 
*** Kerayet 617 : Tavâif-i etrâkden bir 
kabile ismidir (LÇ 253); Kirayit: Orta 
Asya'da yaşayan bir halk (DTO 456). 

keril- 

dLaLjjS 

ker+1 

Gerilmek, uzanmak 11/1096. 

*** kirilmek: Gerilmek (Bdg. II: 175). 

kerin- 

dLûjjS 


(V.) Gerinmek, uzanmak 11/1096. 

*** kerinmek: Gerinmek, uzanmak 
(Vâmb. 326). 

keriş- 

dİAvijjjS 

ker+ş 

Kavga etmek 11/1096. 

*** kirişmek: Birbirine girmek; birisi ile 
alışveriş yapmak (DTO 485). 

kerk- 



(V.) Sallamak, sarsmak, hareket 
ettirmek 11/1098. 

*** kerkmek: Sallamak, sarsmak, 
hareket ettirmek (Vâmb. 326). 

kerke 

<^A 


Kaba kumaştan dikilmiş elbise, kaftan 
11/1098. 

*** kerke: Bir nev‘ cübbe, elbise ve 
câme 618 [elbise], ton (LÇ 253). 

kerkedan 

û'AA 

F. 

Su aygırı 11/1099. 

*** kergedan: Gergedan (Bdg. II: 123). 

kerkin- 

dLûaSA 

kerk+n- 

1) (V.) Sallamak, sarsmak; 

mastürbasyon yapmak 

2) Zorla bir şeyin veya birisinin üzerine 
çıkmak 11/1100. 

*** kerkinmek: Sallamak, sarsmak; 
mastürbasyon yapmak (Vâmb. 326). 

kermen 


(Z. J-A) 

1) İğ, eğirmen 

2) Kale, şehir 11/1108. *** (-). 

kert- 



Kertmek, kertik açmak 11/1102. 


*** kertmek: Azcık kesmek, bir pârçe 
koparmak, çetele itmek, rahne rahne 
[gedik, yarık] kesmek, nişân-ı ‘alâmet 


617 Ignaz Kıınos, kelimeyi "gerayet" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 69). 
618 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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itmek (LÇ 253). 


kerti 



[Kazanç sahiplerinin hesap için yontup 
keserek faydalandıkları ahşap çöp] 619 
Kâsiblerin [kazanç sahibi] hisâ) bilmek 
içtin yontup kesüıp isti‘mâ itdikleri ağaç, 
çetele, hatt-ı çüb, çüb-hatt, kere u ruh, 
harbüze, revğân-ı güsefend, tilim tilim 
(S.S.) 11/1103. 

*** kerti: (LÇ253). 

kertki 



(V.) Kertik, çentik 11/1105. 

*** kertki: Kertik, çentik (Vâmb. 326). 

kervan 


F. 

Kervan 11/1107. 

*** kârvân: Kervan (Bdg. II: 109). 

kes- 

•• 


1) Kesmek, keserek, parçalamak, 
keserek koparmak 

2) Pıhtılaşmak, kesilmek (süt, kan vb.) 

3) Çözülmek, ayrışmak; temizlenmek 
(şeker vb.) 11/1154. 

*** kismek: Kesmek, kat‘ ve cüda itmek, 
tefrik [birbirinde ayırmak], cezm 
[kesmek], hail [çözülmek], faşl iylemek, 
biçmek ve budamak (LÇ 266). 

kese 



Kase, fincan 11/1159. 

*** kese: Kase, fincan, vazo (Vâmb. 325). 

kesek 


kes+k 

Kesek, toprak parçası 

Sarsan kisek "Taşlı kesek, taşlı toprak 
parçası"; Avratka 620 sarsan kisek urdılar 
"Kadına taşlı toprak parçası vurdular." 
11/1160. 

*** kisek: Yapışmış katı toprak pârçesi, 
hâk-i tüde [toprak kümesi], kisek (LÇ 
266). 

kesel 



Hasta, dertli 11/1160. 

*** kesel: Hastelik, maraz, ‘alil 
[hastalıklı], ‘illet (LÇ 254). 

kesellen- 


kesel+le+n- 

(V.) Hastalanmak 11/1161. 

*** kesellenmek: Hastalanmak (Vâmb. 
326). 


619 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

620 OSTN'de jj ' şeklinde yazılmıştır. 
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kesellik 

dliliuıS 

kesel+lik 

(V.) Hastalık 11/1161. 

*** kesellik: Hastalık (Vâmb. 326). 

keser 

JuS 


(V.) Keser, bıçak 11/1160. 

*** keser: Keser, nacak (Vâmb. 326). 

kesertke 

AS 


(V.) Kertenkele 11/1160. 

*** kesertke: Kertenkele (Vâmb. 326). 

kesil- 


kes+1- 

Kesilmek, kesik olmak, bitmek, sona 
ermek, tükenmek 11/1163. 

*** kisilmek: Kesilmek (Bdg. II: 177). 

kesiş- 


kes+ş- 

Anlaşma sağlamak (ticarî), sözleşmek; 
oyunu bitirmek; beraberliği duyurmak 
11/1164. 

*** kisişmek: Mukâta‘a [kesişmek], 
mukâvele, karâr virmek, pazarlık 
yapmak, ceng ve kıtal [muharebe] 
itmek, sözleşmek, Tcâr [kiraya vermek] 
(LÇ 266). 

kesken 


kes+ken 

Bir çeşit gürz, topuz 

(Calc. Wrtb. j! ) 11/1166. 

*** kisken: Bir çeşit gürz (DTO 486). 

kesküle- 


kes+kii+le- 

(V.) Parçalamak, yavaş yavaş kesmek, 
yavaş yavaş parçalayarak kesmek 

Koyun ve kurbân zibK 21 [boğazlanan 
davar] itmek, ser-burlden [başını 

kesmek], kesmek be-şadaka keşten [sadaka 
dağıtmak için kesmek] (S.S.) 11/1168. 

*** kiskülemek: Parçalamak, yavaş 
yavaş kesmek (Vâmb. 334); 

kiskülemek: (LÇ 266). 

kesmelik 

(İli 4_4 ajjS 


Bir çeşit ahşap kilit 11/1170. *** (-). 

keşik 

•• •• 


Nöbet; karakol 

Kişik-hme "Karakol" 11/1182. 

*** keşik: Karakol; nöbetçi (Vâmb. 334); 
keşikhane: Nöbet odası; karakol (Vâmb. 
334). 

keşikçi 

L5 *î •* ** 


(V.) Nöbetçi, (Bdg.) yüksek memur (?) 
Ser-kişikçi "Kalede nöbetçi kumandanı 
(İran'da)" 11/1182. 

*** keşikçi: Nöbetçi, nöbet tutan (Vâmb. 

«ı OSTN'de s 

A şeklinde yazılmıştır. 
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keşir 

Keşkar 
keşte 
ket I 


ket II 

ket- III 


ket-banu 


622 LÇ'de j> 




jlâJûS 








da İS 




334); keşikçi: Yüksek menuır (Bdg. II: 
130). 

(V.) Sarı turp, havuç 11/1182. 

*** keşir: Havuç (Vâmb. 326); keşir: 
Havuç, cezer 622 [havuç], sebzT [sebze], 
zardak [havuç] (LÇ 254). 

Kâşgar şehri 11/1183. 

*** Kaşğar: bk. Kaşğar 
(V.) Nakış, işleme 11/1183. 

*** keşte: Nakış, işleme (Vâmb. 326). 

1) Özellikle Hint şahlarının tahtı 

2) Cenaze tabutu 

Bir hatun ölse anı bir ketka salıp tört 
tarafıdın tört kişi köteriirler "Bir kadın 
öldüğünde onu bir tabuta koyup dört 
kişi tabutun dört köşesinden tutarak 
götürür." (Bb. 165-2). 

3) (Z. F.) Ev 11/1125. 

*** ket: Sediye, erîke [taht, padişahın 
tahtı], mıştaba [sedir], serîr [üzerinde 
oturulan yüksekçe yer, taht], taht (LÇ 
252); ket: Oturacak yer; hükümdar tahtı 
(DTO 455). 

Arka, arkadan, geriden 
(Calc. Wrtb. j^jû'^) 11/1125. *** (- 
)• 

1) Gitmek, uzaklaşmak 
Özidin kitmek "Vefat etmek" (V.) 

2) Yardımcı fiil olarak kullanılmaktadır; 
ancak kelime, "kel-" fiilinin verdiği 
anlamın zıttını vermektedir. 11/1127. 

*** kitmek: Gitmek ve reftâr [gidiş], 
zehâb [gitmek], hirâm [salınarak eda ve 
naz ile yürüme], hareket ve ‘azimet, 
cereyan ve sevk olmak, geşten [gezmek, 
dolaşmak] (LÇ 264). 

F. (V.) Ev hanımı, hanım, eş 11/1129. 

*** ketbanu: Ev hanımı, hanım, eş 
(Vâmb. 325). 


şeklinde yazılmıştır. 
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kete 4 jI£ tüis <<U£ 


ketek 

,n-.< 


keter- 


ket+er- 


kethüda 



ket-huda 


F. 

ketiş 



ketmen 

<jU£ 



ketmenle- ketmen+le- 


[Büyük, ulu; aşık olup para dağıtan, 
aşık] 623 

Büyük, büzürg, kebîr, ulu, nisa ve emrde 
ta ‘aşşuk iderek pul ve pare sarf idene dahi 
kete dirler, ‘âşık{ S.S.) 11/1128. 

*** kete ve kete 624 : (LÇ250); kete 625 : 
Büyük, ulu, büzürg [büyük], cesîm 
[büyük], ‘azîm [büyük], uluğ , kelân 
[büyük], ülken (LÇ 252). 

Kümes 11/1129. 

*** ketek: Kümes, hâne-i murğ [kümes, 
kafes], tavuk üyesi, âşiyâne [kuş yuvası] 
(LÇ 252). 

Götürmek, ortadan kaldırmak, yok 
etmek 11/1129. 

*** kitermek: Gidermek, def‘ ve izâle 
[gidermek], ref‘ ve fesh [lağvetme, 
hükümsüz bırakma], temizlemek, pak 
itmek (LÇ 264). 
bk. ket-huda 626 11/1131. 

*** kethüda: bk. ket-huda; kethüda: bk. 
kedhuda. 

(V.) Ev sahibi, koca 11/1128. 

*** kethüda: Ev sahibi, koca (Vâmb. 
325). 

Gidiş 11/1130. 

*** kidiş - kitüş: Gidiş (Bdg. II: 173). 

1) (V.) Kazma, çapa, madenci kazması 

2) Anahtar 
(Calc. Wrtb. 5^) 

3) Bir tür silah 

Ketmen ve baltu "Ketmen ve balta" (Bb. 
82-8) 11/1132. 

*** ketmen: Kazma, çapa, madenci 
kazması (Vâmb. 325). 

(V.) Tarlayı bellemek 11/1132. 


623 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

624 LÇ'de j şeklinde yazılmıştır. 

625 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

626 OSTN'de "ket-hüda" kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak OSTN'de böyle bir kelime 
bulunmadığından gönderme yapılan kelimenin "ket-huda" olduğu düşünülmüştür. 
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kette 


kettelen- 

kettelik 


ketün 


kevek 


keveklik 


kever- 


«7 OSTN'de j> 








dSljl£ 


dLKljlS 


jtjis 627 


*** ketmenlemek: Tarlayı bellemek 
(Vâmb. 325). 

Büyük, ulu, nüfuzlu, tanınmış 
Kette kişi iken "O büyük ve asil biri"; 
Kette t illa "Büyük bir tilla ( tilla= bir çeşit 
altın sikke, para; 1 tilla=20 tenge)"; Kette 
töre "Buhara'da beylerin en yaşlısına 
verilen iinvan" 11/1131. 

*** kette: Büyük, ulu, nüfuzlu, tanınmış 
(Vâmb. 325). 

kette+le+n- Büyüklük taslamak 11/1132. *** (-). 
kette+lik Büyüklük, şöhret 11/1132. 

*** kettelik: Büyüklük, şöhret (Vâmb. 
325). 

Pamuklu kumaştan dikilen kaftan, ceket 
11/1130. 

*** ketün: Kettân [keten], kendir, 
bezrü’l-benc, ["benek (benc)" adı 
verilen bir ot cinsinin tohumu], benek, 
zağber [elbisenin tüylü yüzü] (LÇ 252). 

F. 1) (V.) Boş, içi boş, şişirilmiş 

2) Mağara, gedik 

Şimâ tarafdın kazan kurup kalın taş urup 
bir burcnı kevek kılıp idiler "Kuzey 
taratma topları yerleştirip taş atarak bir 
burçta gedik açtılar." (Bb. 43-5) 11/1201. 
*** kevek: Boş, içi boş, şişirilmiş (Vâmb. 
325); kevek: Kuvak [dağ geçidi], kof, 
açuk, kağuk, hâli [boş, içinde bir şey 
olmayan], içi boş olan, mağâk [çukur] 
(LÇ 251). 

kevek+lik (V.) Mağara, boşluk 11/1202. 

*** keveklik: Mağara, boşluk (Vâmb. 
325). 

(V.) Karıştırmak, kazıp karıştırmak, 
eşelemek 11/1202. 

*** kevermek- kivermek: Karıştırmak, 
kazıp karıştırmak, eşelemek (Vâmb. 
335). 


şeklinde yazılmıştır. 
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kevle- 




kevşe- AaLijlS 


kevşek dtijis 


kewiş 633 


kewle- lüaVjLS 


kewşe- ıü«Lijl£ 


Eşmek, karıştırmak 11/1202. 

*** kevlemak 628 : Karışdırmak, gömmek 
ve derin kazmak, taharri itmek [aramak, 
araştırmak], kevîden [araştırmak] (LÇ 
251). 

[Gevşemek, çözülmek; sakız çiğnemek, 
geviş getirmek] 629 

630 

Boşamak [gevşemek, gevşetmek], 
münfekk 631 [ayrılmış] ve münhaii olmak 
[açılmak, çözülmek], sakız çıynamak, tive 
ve divenin diş gevşemesi (S.S.) 11/1202. 

*** kevşemek: (LÇ 251); gevşemek: 
Gevşek olmak (DTO 454). 

[Otlayan; gevşek] 632 

Otlayıcı, gerende [otlayan], süs t [gevşek], 
gevşek (S.S.) 11/1202. 

*** kevşek: (LÇ 251). 

(S.S.) Kadın ayakkabısı. Tatarların 
kullandığı ayakkabı 11/1202. 

*** keviş: Otlamaklık, kundura, 
ayakkabı, kefş [ayakkabı], bapuç, kâften 
[yarmak, delmek, kazmak] (LÇ 251). 

(V.) Eşelemek, karıştırmak, kazmak 
T iş kevdemek "Dişlerin arasını 
karıştırmak" 11/1057. 

*** kevlemak 634 : Karışdırmak, gömmek 
ve derîn kazmak, taharri itmek 
[aramak, araştırmak], kaviden 
[araştırmak, incelemek] (LÇ 251); 
keölemek: Eşelemek, kazmak, 

karıştımak (Vâmb. 325). 

Geviş getirmek 11/1058. 

*** kevşemek: Boşamak 635 [gevşemek. 


628 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

629 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

630 OSTN'de <3*Li jr. şeklinde yazılmıştır. 

631 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

632 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

633 OSTN'de " Kâwîm" şeklinde yazılmış; "Kaynı" maddesi ile karşılaştırılması istenmiştir. 

634 LÇ'de jl£ şeklinde yazılmıştır. 

635 OSTN'de <3*Li .a şeklinde yazılmıştır. 

636 LÇ'deşeklinde yazılmıştır. 
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kewşek 

dUİjlS 

gevşetmek], münfekk 636 [ayrılmış] ve 
münhall [açılan, çözülen] olmak, sakız 
çıynamak, tive ve divenin diş gevşemesi 
(LÇ 251). 

(V.) Geviş getiren hayvan 11/1058. 

Kewür 


*** keöşek: Geviş getiren hayvan 
(Vâmb. 325). 

Bir zamanlar Türkistan'da yaşayan 

kewürge 


bilinmeyen bir halk 11/1057. 

*** Keör: Eskiden Türkistan'da yaşamış 
bir halk (Vâmb. 325). 

Büyük davul 11/1057. 

kewze 

»JA* 

*** kevürge 637 : Büyük tavul, kös, tabi 
[davul] (LÇ 251). 

(V.) Kürek kemiği 

key- 

‘ J ' 

Kewze 'palı "Kürek kemiğiyle 

bakılan fal" 11/1058. 

*** keöze: Kürek kemiği (Vâmb. 325). 
Giymek, giyinmek, elbise giymek 

keygüz- 


11/1054. 

*** kiymek: Giymek, lübs [giymek], püş 
itmek [giyinmek] (LÇ 267). 
key+güz- Giydirmek 11/1054. 

keyim 


*** kiygüzmek: Giydirmek (Vâmb. 335). 
(V.) Giyim, elbise 11/1073. 

keyin 


*** kiyim: Giyim, elbise (Vâmb. 335). 
Arkasından, geriden, daha sonra 

keymur (?) 

J 

11/1073. 

*** kiyin: Ardından, sonra, daha sonra 
(DTO 489). 

(V.) Örtü, kılıf 11/1057. 

keymür- 


*** keymur: Örtü, kılıf (Vâmb. 335). 
Örtmek, gizlemek, saklamak 11/1057. 

kez- I 


*** keymürmek: Örtmek, gizlemek 
(DTO 489). 

Çekerek ortasından geçirmek, koşarak 



geçmek 11/1171. 

*** kizmek: Gizmek, seyr ve temaşa, 
teferrüc ve seyahat ve sefer itmek, keşt 


637 Ignaz Kıınos, kelimeyi "kaurga" şeklinde almıştır (Kıinos; 1902:124). 
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kez II j* F. j* 

kez dür- kez+dür- 

kezek ^'Jd* kes+k 


kezekle- ^^'âd* kezek+le- 

kezik (?) 4üd* “^Jd* 


kezikle- ^^dOd^ 

kezlik 4dU* 


kibeç £dd* 


[seyretme, dolaşma, gezme, geçme] ve 
güzâr [geçiş, geçme] (LÇ 266). 

(V.) Ok 11/1170. 

*** kez: Ok (Vâmb. 326). 

Gezdirmek, çekerek götürmek 11/1180. 
*** kizdürmek: Gezdirmek, eşlik etmek 
(Bdg. II: 176). 

1) Kısım, parça, kesek, toprak parçası, 
yığın, küme 

2) Sıra 

Bu kiçe kizek bizdediir "Bu gece sıra 
bizdedir." 

3) (V/ye uygun olarak Z/den) Kanser 
yarası 

Meze, bir nev ‘ hastelik, cerahat, 
hevâarımak, na/d (S.S.) 11/1172. 

*** kezek 638 : (LÇ 254); gezek: Sıraca 
hastalığının yarası (Vâmb. 326); kezek: 
Sıra (Vâmb. 334). 

Sıralamak 11/1173. 

*** kizeklemek: Sıralamak, sıraya 
koymak (Bdg. II: 176). 

Sıra sıra geliş 

(Bu kelime Uygurcada birkaç yazım dışında 
kecik olarak yazılmıştı; Çağataycadaki kezık 
"4üdS" şekli muhtemelen Uygurcadaki bu 
nadir yazılışlardan geçmiştir.) 11/1174. 

*** kizik: Sıra, dizi (Bdg. II: 176); kezek: 
bk. kezek. 

Sırayla yapmak 11/1176. 

*** kizeklemek: bk. kezekle-. 

(V.) Küçük bıçak, cep bıçağı 11/1180. 

*** kezlik: Küçük bıçak, cep bıçağı 
(Vâmb. 326); kezlik: Küçük bıçak, kalem 
tirâş-kârdçe hurd [kalem yontmak için 
kullanılan küçük bıçak] (LÇ 254). 

Halka, tambur halkası 
(Calc. Wrtb. ^ ) 11/1399. 

*** kibeç: Halka, tambur halkası (Bdg. 


638 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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II: 112). 


kiçe 



Başın arkası 

(Calc. Wrtb. oi ) 11/1379. 

*** kiçe: Başın arkası (Bdg. II: 174). 

kiçik 



Küçük, ufak 11/1381. 

*** kiçik: Küçük, şağîr [küçük], hürde 
[ufak değersiz şey], ufak, tıfl [küçük 
çocuk], beçe, yavrı (LÇ 264); kiçik 639 : 
Küçük, hakir [küçük], şağîr [küçük], 
hürde [ufak değersiz şey] (LÇ 273). 

kiçikkine 

■< 

kiçik+kine 

(V.) Küçücük, çok küçük, çok az 11/1381. 
*** kiçikkine: Çok küçük, küçücük 
(Vâmb. 333). 

kiçke 

ı<^ ,< 


Ense 

(Calc. Wrtb. lü) 11/1383. 

*** kiçke: Kafanın ve kerdnin arka tarafı 
[kafanın ve boynun arka tarafı], ense, 
‘askernin arkadan gelen tâburı ve kol ve 
topı, arka ve yengse, pes-i gerden [başın 
arkası], püşt-i ser [başın arkası] (LÇ 
272). 

kigiz 

yy 


Keçe, kalın keçe 11/1341. 

*** kigiz: Kiz, nemed [keçe], keçe, lebed 
[yünden yapılan keçe], palas (LÇ 261). 

kigür- 


kir+gür- 

Getirmek, girdirmek, içeri girdirmek 
11/1341. *** (-). 

kıgüz- 



Giyinmek, giydirmek 11/1342. 

*** kiygüzmek: Giydirmek (Bdg. II: 
181). 

kik 



1) Vahşi hayatta yaşayan, yabani 

2) Yabani dört ayaklı hayvan, geyik 
11/1340. 

*** kiyik: Âhü, nahclr [avlanan, av], 
gazal (LÇ 266). 

kilürtek 

^jjL£ 


Zincir, pranga, köstek 
(Calc. Wrtb. ^ ^ ) n/1373. 

*** kilürtek: Zincir, ayak bağı (Bdg. II: 
180). 

kime 

4_4^ 


Küçük fare 11/1403. 


639 LÇ'de *■%* şeklinde yazılmıştır. 
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*** kime: Küçük fare (Bdg. II: 182). 


kimegen 

<jlSU£ 

=kilmegen 

Gelmemiş, gelmeyen 11/1403. *** (-). 

kimerse 



Kimse 11/1404. 

*** kimerse: Kimesne, kimse, kim (LÇ 
267). 

kimi 


=kilmı 

"O gelmiyor." 11/1404. *** (-). 

kimsen 

(jLutaaS 


Ayna yapımında kullanılan ve altın 
renginde olan deri 11/1406. 

*** kimsen: Ayna yapımında kullanılan 
ve altın renginde olan deri (DTO 488). 

kimsend 

•• 


bk. kimsen 11/1406. 

*** kimsend: Ayna yapımında 

kullanılan ve altın renginde olan deri 
(DTO 488). 

kımür I 



Örtü, kılıf 11/1405. 

*** kimür: Şevb [giyilecek şey, elbise], 
libâs [giyilecek şey, elbise], câme 
[giyilecek şey, elbise], kisve [elbise, 
kılık], kuşam (LÇ 267); bk. keymur. 

kimür- II 



Örtmek, kapamak, gizlemek 11/1405. 

*** kimürmek: İhta itmek [gizlemek], 
gizlemek, kaçırmak, pinhân gerden 
[saklamak, gizlemek], çinemek 

[çiğnemek], hârîden [kaşınmak] (LÇ 
267); keymürmek: bk. keymür-. 

kin 

O"* 


1) Arka taraf, bir şeyin arka kısmı 


Ordumııg kini "Ordunun arka kısımda 
yürüyen birliği" 

(İyelik eki alarak ya da almadan farklı 
hâl ekleriyle yer ve zaman bildirmek 
için kullanılıyor.) 

Kiyinge tartmak "Geciktirmek"; Kiyinçe 
"Sonra" 

2) Bir kelime sonuna ilave edilen kelime 
olarak kullanılır (ayrılma hâlinden 
sonra) 

Bir azdın kin "Bir süre sonra"; Mindin kin 
kilgen "Benden sonra gelen" 

3) Arkadan, sonra 
Kin tur "Arkada dur!" 

4) Gelecek vakitte, ileride 
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kindik 


kine 

•• 

F. 4 

kinet 

•* 


kipçik 



kipek 

kipekli 

M ı «< 

kipek+li 

kipeksiz 


kipek+siz 


Kın bil "Gelecekte bil, ileride bil." 
11/1344. 

*** kin: Sonra, arkasından, daha sonra 
(Vâmb. 335); kiyin: bk. kiyin. 

Göbek 

a) Göbek bağı 

b) Tayları bağlamakta kullanılan iplerin 
üze-rindeki düğümler 

Kindik kisgen "Ebe"; Öksiz öz kindikin öz i 
kiser "Öksüz kendi göbeğini kendi 
keser." (Abg.) 11/1348. 

*** kindik 640 : Göbek, nâf [göbek, orta], 
iç, mağz [öz, iç], miyân [orta, ara], orta, 
yir kindigi Mekke-i mükerreme (LÇ 
255). 

Kin, düşmanlık, intikam 

Kine sakladı "İntikamı düşündü." 

11/1346. 

*** kine: Düşmanlık, intikam, öç (Vâmb. 
335). 

Torun 

Beg Takbuğa Naşire ’d-dtn kmeti "Takbuga 
Beyi Nasıreddin'in torunu" 11/1346. *** 

(-)• 

[Küçük, ufak] 641 

Gıbçık, kılçık, ufak, hurd M1 [küçük], şağTr 
[küçük], kiçkine, rîze [ufak parça] (S.S.) 
11/1399. 

*** kipçik: (LÇ 263). 

Üst kısma giyilen elbise, kaftan 11/1398. 
*** kipefîğ: bk. kipeng. 

Kaftanlı, elbiseli 

Ol küm garkı hem yağmur idi kipeksiz 
kipekli beraber idi "O gün şiddetli 
yağmur vardı; kaftanı olan da olmayan 
da aynıydı." (Bb. 294-14) 11/1398. *** (-). 
Kaftanı olmayan, kaftansız 11/1398. *** (- 
)• 


640 Ignaz Kıınos, kelimeyi "kendik" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 126). 

641 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

642 LÇ'de -j şeklinde yazılmıştır. 
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kipefîğ 




kir I 


kir- II [da] jj£ 643 


kirgüz- 


kiriş I l 


kiriş II kir+ş 


kiriş- III 


Kaftan 

(Calc. Wrtb. ^ ) 11/1398. 

*** kipeng: Vücudun üstüne giyilen 
elbise; kaftan (DTO 455). 

Kir, leke, pislik 11/1349. 

*** kir: Pas, çirk [kir, pas, pislik], vesah 
[kir, pas], arka, zahr [sırt, arka], püşt 
[arka, sırt], zeng [kir, pas], emr-i al (LÇ 

264) . 

Girmek, içeri girmek, zorla girmek 
11/1250. 

*** kirmek: Girmek, dâhil olmak, 
tebâdür itmek [ani olarak zihne 
girmek], girişmek, der-âmeden 
[girmek], tuhm girmek, böcek tuhmı, 
kurt felh [kurtçuğun yaptığı yarık], 
güze [koza] (LÇ 265). 

Girdirmek, sokmak, içeriye girmesine 
izin vermek 11/1361. 

*** kirgüzmek: Girdirmek, idhâl itmek 
[sokmak, dâhil etmek], sokmak (LÇ 

265) . 

1) Kiriş, kemer 

2) İp, halat 

Baysungur Mlrzâğa kiriş salıp püdişâı- 
züdnı şehlâ kıldı "Baysungur Mirza'yı 
iple boğup şehzadeyi şehit etti."(Bb. 84- 
13) 

3) Tavanda büyük kalas veya kirişe 
bağlanan küçük kiriş 

4) Çapraz kütük veya tahta 11/1359. 

*** kiriş: Kiriş, kemer (DTO 483). 

Giriş, girilecek yer 

Kiriş çığış "Giriş-çıkış" 11/1359. 

*** kiriş: Giriş (DTO 485). 

1) Girişmek, birlikte girmek 

2) Başlamak, girişmek 

BozuMuğ kıla kirişti "Harap ederek 
başladı." (Bb. 22). 


6« OSTN'de yazılmayan ^ eki tarafımızdan eklenmiştir. 
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kirit- 


kirlik 

kirmek 


kirneş 


kirtek 


kirüş u*Jj£ 


kisten 


*** kirişmek: Girişmek, müdâhale, 
mübâdere [bir işe hemen girişme, 
başlama], ve muvafakat [uymak, 
anlaşmak] ve ta‘mTk [inceleme, 
araştırma] itmek (LÇ 265). 

Yıkamak 

(Calc. Wrtb. ^ ) 11/1358. 

*** kiritmek: Yıkamak (Bdg. II: 121); 
kirtmek: Yıkamak (DTO 484). 

1) Kirli, pis 

2) Yastık kılıfı 11/1362. *** (-). 

(V.) Düğüm 

Kirmek itmek "Düğümlemek" 11/1366. 

*** kirmek: Düğüm, ağ (Vâmb. 333); 
kirmek: ‘Ukde [düğüm, bağ], düğüm, 
bağ, girih [bağ, düğüm], bend [bağ, 
boğum], tügün (LÇ 265). 

[Girişmek, sığışmak, birleşmek] 644 
Kirneşmek 645 , girişmek, sığışma L 646 , 

birleşmek, câylaşmak [yerleşmek], 
takılmak (aynen alınmıştır!), cay şeden 
[yerleşmek] (S.S.) 11/1362. 

*** kirneş: (LÇ 265). 

(V. - Z.) Boğaz, gırtlak 11/1363. 

*** kirtek: Gırtlak, boğaz (Vâmb. 333); 
kirtek: Hırtlâk, kigirtek, boğuz, hulküm 
[insan veya hayvan boğazı], gelü 
[boğaz] gargara (LÇ 265). 

Giriş 11/1361. 

*** kirüş: Giriş (Bdg. II: 175); kiriş: bk. 
kiriş II. 

Yağ yapmakta kullanılan tokmak 
Kisten ve n Tze ve teberztn eğer kişige tigse 
bir yirge öter eğer kılıç tigse başdın ayağ 
kiser "Eğer gürz, mızrak veya balta 
birisine değse bu aletlerin vurulduğu 
yer içeri geçer; ama kılıç değse baştan 


644 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

645 Ignaz Künos, kelimeyi "girneşmek" şeklinde almıştır (Kıınos; 1902: 70); kelime OSTN'de 

j^LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

646 Kelime OSTN'de J U;» LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 


467 



kiş I 


kiş II 


kış III 


kişen 




kişenlik 
kişi I 


dilil ıuu£ 


kişi- II d l< u < *u £ 


ayağa kadar keser." (Bb. 127-4) 647 . 

(.Pavet de Courteille ve Zenker 'kemer veya 
zincirin ucuna bağlanan kulplu metal bir 
kiire' anlamında Rusçada yer aldığını 
belirtmektedir. S.S.'de (adı geçen yazarj 
"piyaz" şeklindedir.) 11/1388. 

*** kisten: Piyaz dinilen bir nev‘ harb 
âletidir (LÇ 266); kisken: Bir çeşit gürz 
(DTO 486). 

Samur; çok yumuşak ve ince tüyleri 
olan postu için avlanan küçük hayvan 
11/1391. 

*** kiş: Kâkum [sansargillerden, yazın 
esmer kırmızı, kışın beyaz renkli kürkü 
değerli, etçil hayvan, as], şamür, sincâb, 
kunduz (LÇ 266). 

[Kuru yoğurt, yağsız peynir] 648 
Kuru yoğurt, yağsız peynir, kurut, çeke ü 
çekide [süzülmüş, damlamış], süzme 
yoğurt hulâsası (S.S.) 11/1392. 

*** kiş: (LÇ 266). 

[Örtü, yorgan] 649 

Kim, örti, lihaf [örtünecek ve sarınılacak 
şey, yorgan, sargı], perde, gürfe, yorğan 
(S.S.) 11/1392. 

*** kiş: (LÇ 266). 

Zincir, köstek, ata takılan köstek 11/1392. 
*** kişen 650 : Zenclr, pây-bend [köstek], 
buğa, işkil [sağ ön ayağı ve sol arka 
ayağı beyaz olan at] (LÇ 266). 
kişen+lik Zincirli 11/1392. *** (-). 

Kişi, adam, insan 11/1392. 

*** kişi: Kimesne, kimse, kes, erkek, 
reciil [yetişkin erkek, adam], âdem, zât, 
şahş (LÇ 266). 

(V. - Z.) Eğri olmak, eğilmiş olmak 


647 Radloff'un 'kisten' kelimesine verdiği anlam ile bu kelime için Bâbür-nâme'den aldığı örnek 
birbiriyle çelişmektedir. 

648 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

649 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

650 LÇ'de u44 şeklinde yazılmıştır. 
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11/1392. 

*** kişimek: Eğri olmak, eğilmiş olmak 
(Vâmb. 334); kişimek: Eğilmek, 
biikilmek, eğri ve inhina [eğilmiş] 
olmak, dütâ [eğri], ham şeden 
[bükülmek, eğilmek, kıvrılmak], 
mütevazı 1 (LÇ 266). 


kişik 

•• •* 


(V.) Eğri, düz olmayan, eğik 11/1393. 

kişilik 

•• •* 

kişi+lik 

*** kişik: Eğri, düz olmayan, eğik 
(Vâmb. 334); kişik: Burmalu, çatallu, 
dü-şâhâ [çatallı], çatal (LÇ 266). 

(V.) Yüce gönüllü; gururlu 

kişmiş 

kişne- 

•• 


Kişilik itmek "Gururlu olmak, 

gururlanmak" 11/1393. 

*** kişilik: Yüce gönüllü; gururlu 
(Vâmb. 334). 

Küçük kurutulmuş üzüm taneleri 
11/1394. 

*** kişmiş: Kurutulmuş üzüm (Bdg. II: 
129). 

Kişnemek 11/1393. 

kiyin 



*** kişnemek: Atlar anşırmak ve kişirdi 
itmek, kışkırmakla kişnemek (LÇ 266). 
bk. kin 11/1344. 

köç I 



*** kiyin: Sonra, arkasından, daha sonra 
(DTO 489); kiyin: Halt [arka taraf], arka, 
verâ [arka, geri], zahr [sırt, arka], püşt 
[sırt, arka], ‘akab [bir şeyin hemen 
arkası], hakd ve hased [kin tutmak], 
buğz, ‘adavet [kin, buğz] (LÇ 268). 

1) Göç, taşınma, seyahat, kervan 


Köç itmek "Göç etmek, göçmek; ölmek"; 
Üç köç Sind yakası bile ok kildük "Sind 
kıyısını takibederek üç göç (kervan) 
geldik." (Bb. 188-3) 

2) Eş, karı; aile 

Nuh peygamber ve köçleri ve üç oğulları ve 
üç kelinleri yahşi boldılar "Nuh 
peygamber ve eşleri ve üç oğlu ve üç 
gelini kurtarılmıştı." (Abg. 8); Oğlıhgız 
köçini sivmey turur "Oğlunuz karısını 
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köç- II 

JİAyjS 


köçer 


köç+r 

köçüm 


köç+m 

köçür- 


köç+ür- 

köger- 

JlajZjZ 

kök+er- 


kögüs 


kök I 

dj£ 


sevmiyor." (Abg. 15) 11/1286. 

*** köç: Göç; göçen aile; kadın, eş 
(Vâmb. 328); köç: Nakl, eşya’ [yük, yük 
eşyası], menkûle [göç], rıhlet [göç], 
hicret, tahvTl-i mekân (LÇ 270). 

Göç etmek, göçmek, nakletmek, 
taşınmak, yola çıkmak 11/1287. 

*** köçmek: Göçmek, taşınmak (DTO 
464). 

Göçer, göçebe 11/1289. 

*** köçer: Göçer, göçebe (Vâmb. 328). 
Göç, taşınma 11/1289. 

*** köçüm: Göçme, göç (Bdg. II: 145). 
Taşımak, nakletmek 11/1289. 

*** köçürmek: Taşımak, nakletmek 
(DTO 464). 

Yeşil olmak, yeşermek, mavileşmek 
11/1231. 

*** kökermek: Mavileşmek, ağaçlar 
yapraklan-mak, sebzlenmek, 

yeşillenmek, nümüvv itmek 

[bereketlenip artmak] (LÇ 272). 

Göğüs, bedenin üst kısmı, omuzlarla 
karın arasındaki bölge 11/1233. 

*** köküs: Kökrek dahi dinilür, sine, 
gögüs, şadr [göğüs], yürek (LÇ 272). 

1) Mavi, gökyüzü rengi, açık yeşil 

(Bu kelimenin anlamı her lehçede aynı 
değildir.) 

Kök taş "İçinde mavi damarları olan 
beyaz mermer taşı; Semerkand emirinin 
sarayı (şimdi kale)"; Kök karga "Karga"; 
Kök Saray "Mavi Saray; bu isimle, 
Timur'un kaldığı yerden alınarak 
tutuklanan prenslerin yerleştirdikleri 
hapishane anlaşılıyordu."; Yana tört 
mlrzmı Kök Sarâyğa çıkarıp şelıld kıldı 
"Yine dört mirzayı Kök Saray'a çıkarıp 
şehit etti." (Bb. 29-16). 

2) Gökyüzü 11/1218. 

*** kök: Ma’T, ezrak [gök renkli, mavi]. 
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kök II Aj* 

kök III Aj* 

kökçü crŞAî* kök+çi 

kökle-1 ^ kök n +le- 

kökle- II kök+le- 

kökle- III &&&£ kökhle- 

kökle- IV kök ın +le- 

köklem kökle+m 


kebud [gök rengi, mavi], asman 
[gökyüzü], semâ (LÇ 259). 

1) Dikiş 

2) Çivi 11/1221. 

*** kök: Dikiş (DTO 473). 

1) Ses uyumu, ahenk, keyif 

2) Ton, müzik tonu (Bdg. vezn ve âheng 
11/157) 11/1223. 

*** kök: Ahenk (DTO 473); kök: Şada ve 
âvâz (LÇ 259). 

İlaç yapılmak üzre otlar satan kimse 
11/1229. *** (-). 

Buğdayı daha tarlada iken satıp elde 
edilen parayı harcamak 
Köklemek: Ya ‘nl gaileyi [ekini] kök iken 
firüht idiip [satıp] sarf itmek 651 11/1226. 

*** köklemek: Buğdayı daha tarlada 
iken satıp elde edilen parayı harcamak 
(Bdg. II: 157). 

Çivilemek, dikmek, teyellemek 
Dubulğasığa urdum kalğamnı karıçısı bile 
kökley urdum "Onun miğferine vurdum; 
kalkanını ile zırhını yapıştırdım." (Bb. 
300-19) 11/1226. 

*** köklemek: Yamak ve pârçe dikmek, 
bir şey’i bir şey’e dikiş ile bend ve rabt 
itmek [bitiştirmek, bağlamak] (LÇ 260). 
Baharda hayvanları otlatmak 11/1227. 

*** köklemek: Baharda hayvanları 
otlatmak; otları yolmak (Vâmb. 330). 
Düzenlemek (saz), melodi çalmak 
11/1227. 

*** köklemek: Saz köki düzüp âheng 
itmek (LÇ 260). 

Bitkilerin yeşermeye başladığı ilkbahar 
mevsiminin başlangıcı 11/1227. 

*** köklem: İlkbaharın başlangıcı (Bdg. 
II: 158). 


651 OSTN'de alıntı yapılan yer belirtilmemiştir. Ancak metin Budagov'un sözlüğünde de aynı 
şekilde yer almaktadır (Budagov; 11-1871: 157) 
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köklen- 


kök 652 +le+n- Kök salmak 11/1227. 

*** köklenmek: Köklenmek,!! kök 
salmak (Bdg. II: 157). 

kökrek 

dljSjS 

Gövde, bedenin üst kısmı 11/1225. 

*** kökrek: Sine, gögüs, şadr [kalb, 
göğüs], gönül, yürek, bağır (LÇ 259). 

kökres 


bk. kökrek 

("Kökres" kelimesi, muhtemelen 'kökrek' 
kelimesinin hatalı yazımıdır.) 11/1225. *** (- 
)• 

Mavimsi 11/1230. 

*** köksük: Mavimsi, göğümsü (Bdg. II: 
157). 

köksük 


köktül 


kök+tül Mavimsi 11/1229. 

*** köktül: Mavimsi, göğümsü (Bdg. II: 
157). 

köl 

Jj* 

Göl 11/1267. 

*** köl: Büyük göl, buhayre [göl, küçük 
deniz], dengiz, İTmân, halle, Aral dengizi 
(LÇ 272). 

köm- 

dLuıj£ 

Gömmek 11/1319. 

*** kömmek: Gömmek, defnetmek; 
gizlemek (DTO 477). 

kömeç 


(V.) Kızgın külde pişirilen ekmek 
11/1320. 

*** kümeç: Kızgın külde pişirilen ekmek 
(Vâmb. 327); kömeç: Bir nev‘ etmekdir, 
deşt-i yabanda çübân [çoban] ve bâdiye- 
nişînler [kırda yaşayanlar] yaparlar, 
köme dahi dirler (LÇ 261). 

kömek 

dîLa jS 

Yardım, destek, takviye 11/1319. 

*** kömek: Yardım, himaye, i‘âne, 
imdâd ve mu‘âvenet (LÇ 261). 

kömekey 


Damak 

(Calc. Wrtb. ^) 11/1320. 

*** kömegey: Damak (Bdg. II: 164). 

kön- 

dlaj 

Razı olmak, rıza göstermek, kabul 
etmek, fethedilmek 11/1241. 

*** könmek: Kâyil ve rızâ olmak [rıza 


652 "Temel, esas" anlamındaki kök kelimesindendir. 
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göstermek, razı olmak] (LÇ 263). 


köndür- 


Razı etmek, zorla emir altına almak. 

köni 


kabul ettirmek, inandırmak, ikna etmek 
Takı bizni arığ yolğa köndürgil "Bizi 
doğru yola inandır!" 11/1247. 

*** köndürmek: Birisini razı etmek, 
birisi ile uzlaşmak (Vâmb. 332). 

Doğru, dürüst, adil 11/1243. 

könük- 


*** koni: Doğru, dürüst (Bdg. II: 168). 
Birine veya bir şeye alışmak 11/1245. 

könüktür- 

könük+tür- 

*** könükmek: Uyum sağlamak, 
mutabık olmak, alışmak (Bdg. II: 168). 
Sabretmeye alıştırmak, sabrettirmek 

könül- 


11/1245. 

*** könükdürmek: Alıştırmak (Bdg. II: 
168). 

1) Eşit olmak, denk olmak 

könüşI 

cAr$s 

2) Düz olmak 11/1246. 

*** könülmek: Alıştırılmak (DTO 480). 
Uzlaşma, iki taraflı anlaşma 11/1246. 

könüş- II 

dbuSıjjjS 

*** könüş: Uzlaşma, uyum, mutabakat 
(Bdg. II: 168). 

Anlaşmak 11/1246. 

köfiğlek 


*** könüşmek: Anlaşmak, uyum 
sağlamak, mutabık olmak (Bdg. II: 168). 
Gömlek 11/1239. 

köfiğül 


*** köfiğlek: Gömlek, kamTş [gömlek], 
pîrâhen [gömlek], kürt 653 [yakası dar 
gömlek], göylek (LÇ 262); köfiğlek, 
köfiğrek: gömlek (DTO 480). 

Gönül 11/1236. 

köfiğüldeş 


*** köfiğül: Gönül (DTO 480). 

Süt kardeş 11/1239. 

köfiğüllük 

dilli j£ 

*** köfiğüldeş: Gönüldeş, arkadaş (Bdg. 
II: 166); köfiğültaş: bk. köngülteş. 
Gönüllü, hazır, uygun, istekli 

653 LÇ'de -cijA şeklinde yazılmıştır. 

Kattığ könğiillük "Katı yürekli, 

acımasız"; Kinğ könğiillük "Eli açık"; 
Ulıığ könğiillük "Gururlu, kibirli"; Kiçi 
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köfiğülteş (jiiiKjjS 

köp VJ* 


köplük 


köp+lük 

köprük 



köprükçi 


köprük+çi 

köpük 



köpüklen- 


köpük+len 

kör- 



köredegen 




könğüllük "Yumuşak huylu, uysal, 
mülayim" 11/1238. 

*** köfîğüllük: Gönüllü (Bdg. II: 166). 

Süt kardeş 11/1238. 

*** köfiğültaş: Süt kardeş (Vâmb. 332). 
Çok, fazla 

(Muhtemelen Farsça kelimesinden 

lehçelere geçmiştir. Kutadgu Bilig'de bu 
anlamda, "ögüş" ve "telim" kelimeleri sıkça 
kullanılıyor. Yine bu eserde "köp" 
kelimesinin kullanımı ise çok azdır. "Köp" 
kelimesi, yazarlar tarafından kullanıldığı 
için buraya taşınmıştır.) 11/1309. 

*** köp: Çok, kesir [çok], bisyâr [çok, 
fazla], vâfir [çok, bol] (LÇ 255). 

Çokluk, bolluk 11/1314. 

*** köplük: Çokluk, izdiham, cem‘iyyet, 
ğalebelik, kesret [çokluk], vefret [çokluk, 
bolluk], bisyârT [çokluk] (LÇ 256). 

Köprü 11/1313. 

*** köprük: Köpri, şırât, cisr [köprü, 
ağaçtan olan köprü], pül [köprü], 
mu‘âbir [köprüler] (LÇ 256). 

Köprü bekçisi 11/1313. 

*** köprükçi: Köprü bekçisi (Bdg. II: 
142). 

Köpük 11/1311. 

*** köpük: Köpük (DTO 462); köpük: 
Kesb [artış], kef [köpük], zebed [köpük], 
lü‘ab [salya, tükrük], köfük-i derya, 
deniz köpügi (LÇ 255). 

Köpüklenmek 11/1312. 

*** köpüklenmek: Köpüklenmek (Bdg. 
II: 142). 

Görmek, bakmak 11/1249. 

*** körmek: Görmek, bakmak (DTO 
468). 

Yenik, mağlup 
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körege 



Kaçğan ve köredegen Afğm ve Hindistânım 
yığıp 654 "Kaçan ve yenik düşen Afgan ve 
Hintlileri bir araya getirip" (Bb. 35-15) 
11/1251. 

*** köredemek: Dağıtmak (DTO 465). 

1) Şarabın saklandığı kap 

körgüz- 



(Calc. Wrtb. lPjj' y. ) 

2) Şölende uzun ağızlı güğümlerin 
konulduğu tabure 11/1251. 

*** köreke - körege: Şarapların 
konulduğu tepsi (DTO 467); kürge: bk. 
kürge. 

Göstermek 11/1263. 

körk 



*** körgüzmek: İşaret ve izhâr itmek, 
göstermek, irâe ibraz itmek [göstermek], 
nümayiş iylemek (LÇ 271). 

Güzellik 11/1259. 

körkem 



*** kork: Güzellik (DTO 466). 

Güzel, görkemli 

körkemlen- 

dLaİLalSjji 

körkem+le+n- 

Körkem yüzük "Güzel yüzlü"; Körkem 
hulldık" Güzel huylu" 11/1260. 

*** körkem: Güzel (Bdg. II: 148). 
Güzelleşmek, güzel olmak 11/1260. 

körkemlendir- 

jj 

körkemlen+dir- 

*** körkemlenmek: Güzelleşmek (Bdg. 
II: 149). 

Güzelleştirmek 11/1260. 

körkey- 


körk+ey- 

*** körkemlendirmek: Güzelleştirmek 
(Bdg. II: 149). 

Güzel olmak, güzelleşmek 11/1260. 

körkeyt- 

dLsjjlSjjS 

körkey+t- 

*** körkeymek: Güzelleşmek (Bdg. II: 
148); görkeymek: Güzel olmak (DTO 
466). 

Güzelleştirmek 11/1260. 

körklük 



*** körketmek: Güzelleştirmek (Bdg. II: 
148). 

Güzel 11/1261. 




*** kürklük: Güzel (Bdg. II: 148); 
görklük: Güzel (DTO 466). 


654 OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Biz kelimenin doğru şeklini Bâbür-nâme (Mesut Şen) ve 
aynı örneğe yer veren DTO'den aldık. 
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körksüz 



Güzel olmayan, çirkin 11/1262. *** (-). 

körksüzlen- 


körksüz+len- 

Çirkinleşmek, çirkin olmak 11/1262. 

*** körksüzlenmek: Çirkinleşmek (Bdg. 
II: 149). 

körksüzlik 



Çirkinlik, güzel olmama 11/1262. *** (-). 

körük I 



1) Körük 

2) Arabanın (fayton) katlanabilir tavan 
bölü-mü 11/1252. 

*** körük: El körügi, dem [körük], 
hallaç [hallaç] (LÇ 258); körük: Demirci 
körüğü (DTO 69). 

körük II 



Güzellik 11/1253. 

*** kork: bk. körk. 

körüklük 


körük+lük 

Güzel 11/1253. 

*** körüklük: Güzel (Vâmb. 329). 

körün- 


kör+n- 

Görünmek, görünmüş olmak; gelmek 
11/1254. 

*** körünmek: Görünmek (Bdg. II: 151). 

körünüş 


körün+ş 

Görüşme, söyleşi, sohbet, huzura kabul 


etme 

Körünüş birmek "Huzura kabul etmek"; 
Hânnı körünüş kıldılar "Han ile 
görüştüler." 11/1255. 

*** körüniş: Selamlama hareketi (DTO 
468). 


körüş- 

liLuİjjjS 

kör+ş- 

Görüşmek 11/1257. 

*** körüşmek: Görüşmek (Bdg. II: 150). 

kösegü 



bk. kösew 11/1294. 

*** kösegü: Bir ucı yanup sönmiş kütük 
(LÇ 259). 

kösew 



Köz, yarı yanmış odun; ateş karıştırmak 
için kullanılan eşya 11/1293. 

*** kösev: Yanmış odun; köz (DTO 470). 

köşüş 



Arzu, istek (fayda) 11/1306. *** (-). 

köt 



Mahrem yer, kıç 11/1275. 

*** köt: Arka, kıç (DTO 463); köt: 
Mak‘ad, dip, dübr [kıç], kün [anüs] (LÇ 
256). 

kötel I 

JUjS 

Tac.: kutal 

1) Dizgin altındaki at 
(Calc. Wrtb. Ou A ) 

2) Dik yokuş, dar dağ geçidi, dağ sırtı 
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kötel- II 

köteli 

köten 

köter- 


köterim köter+m 


Tiind ve tiz kötellerde kalın at ve tive kaldı 
"Sert ve keskin dağ geçitlerinde birçok 
at ve deve kaldı." (Bb. 99-23); Üç tört ara 
konup Sarutak kötelige yittük "Üç-dört 
gün sonra Sarutak dağının geçidine 
ulaştık." (Bb. 100-1); Kötelninğ çığışıda 
her yirde taşdın penâh yasap turlar "Sert 
dağ geçidinin birçok yerine taştan 
dayanak yaptılar." (Bb. 172-18); Köteldin 
inip "Dağ yokuşundan inip" (Bb. 314-1); 
Ol vilâyetlerde kötellerni bend dirler "Bu 
ülkelerde (Kabil) dağ geçidine -bend- 
diyorlar." (Bb. 166-22) 11/1277. 

*** kötel 655 : Dağ, küh [dağ], cebel [dağ], 
sa‘bü’l-mürür [dar geçit], bend, geçid, 
süvari [atlı asker], bülend, nâ-hem-vâr 
[düz olmayan] (LÇ 257); kötel: Dizgine 
alınmış at (Bdg. II: 144). 

Kaldırmak, şişmek (hamur için), 
yücelmek 11/1277. 

*** kötelmek: Kaldırmak (DTO 463). 

(V.) Kalkmış, şişmiş 11/1277. 

*** köteli: Kalkmış, şişmiş (Vâmb. 328). 

1) Kıç, popo 

2) İskemle, tabure 
(Calc. Wrtb. ***) 11/1276. 

*** köten: Kıç, popo (Bdg. II: 143). 

1) Kaldırmak, yukarı kardırmak 

2) Tahammül etmek, sabretmek 

3) Rahatsız etmek, huzurunu kaçırmak; 
saldır-mak 

Önğ ve solırı köterdiler "Ön ve soldan 
saldırdılar." 11/1276. 

*** kötermek: Kaldırmak, ber-dâr itmek 
[yukarı kaldırmak], def‘ ve selb 
[kaldırma] ve mahv itmek (LÇ 257); 
kötermek: Kaldırmak, yukarı 

kaldırmak; şahı ilan etmek (DTO 463). 
Ağır yük, ağırlık 11/1276. 


655 LÇ'de Tü şeklinde yazılmıştır. 
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köterimlik köterim+lik 


köverçken 


köy- 

dL«jj£ 

köz 

JjS 

kübe 


küce 

kücen- 

iİÎLsJIajS 

kücüm 


küç 



küçey- 


*** köterim: Ağırlık, yük, ağır yük (Bdg. 
II: 143). 

Güç durumların geçmesi, serinkanlılık, 
soğukkanlılık 

UluJdar köterimlik kirek "Büyükler 
soğukkanlı olmalı." (Bb. 452-1) 11/1276. 
*** köterimlik: Aktarma, geçirme (Bdg. 
II: 143); köterimlik: Soğukkanlılık (DTO 
463). 

Güvercin 11/1319. 

*** köverçgen: Güvercin (Bdg. II: 169). 
Yanmak 11/1216. 

*** köymek: Yanmak, muharrik olmak 
[yanmış olmak], karatmak, sühten 
[yanmak] (LÇ 263). 

1) Göz, görme organı 

2) Küçük delik, bilerek açılmış delik 
11/1299. 

*** köz: Çeşm [göz], ‘ayn [göz], 
merdüm [göz] (LÇ 258). 

Zırh 11/1517. 

*** küpe: Cevşen mişillü bir nev‘ libâs 
[zırha benzeyen bir tür elbise] (LÇ 256); 
köppe: Kışlık giysi (Vâmb. 328). 

Dağ kekliği 11/1497. *** (-). 

Gayret etmek, çabalamak, zorlanmak; 
doğum sancısı çekmek 11/1498. 

*** kücenmek: Gayret etmek, 

çabalamak, dönüp dolaşmak, 
zorlanmak; doğum sancısı çekmek 
(Vâmb. 329). 

Karaağaç 11/1499. 

*** kücüm: Karaağaç (Vâmb. 329). 

1) Güç, kuvvet 

2) Şiddet 

3) Güçlü, sert, ağır, çetin 

4) Çok, fazla 11/1489. 

*** küç: Güç; iş, emek; ağır, zahmetli 
(DTO 464); küc: Güç; güçlü; gazap, 
şiddet (Vâmb. 328). 

1) Güçlenmek, kuvvetlenmek, güçlü 
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küçeyt- 


küçey+t- 

küçle- 



küçlük 


küç+lük 

küçlüklik 

küçmen 

, *n< jU J< 656 

küçlük+lik 

kükefîğ 



kükrüş 



kükte- 657 

dlLa AjSjS 


kükünğ 

djj£j£ 


küküm 



kül I 

J J* 



olmak 

2) Birini zorlamak 11/1491. 

*** küçeymek: Kuvvetlenmek, 

güçlenmek; büyümek (Bdg. II: 145). 
Güçlendirmek, kuvvetlendirmek 

11/1491. *** (-). 

Zorlamak, güçleştirmek, acı vermek 
11/1496. 

*** küçlemek: Zorlamak, güçleştirmek 
(Bdg. II: 145). 

Güçlü, kuvvetli 11/1497. 

*** küçlük: Güçlü, kuvvetli (Vâmb. 329). 
Güçlülük, kuvvetlilik 11/1497. *** (-). 
Saygın ve zengin 

(Calc. Wrtb. JC j »G —) 11/1497. 

*** küçmen: Saygın ve zengin (Bdg. II: 
146). 

Baykuş, puhu kuşu 11/1423. 

*** kükefîğ: Baykuş (Bdg. II: 158). 

Aslan kükremesi 

(Calc. Wrtb. jG ) 11/1426. 

*** kükrüş: Aslan kükremesi (DTO 473). 
[Saz çalmak, şarkı söylemek] 658 
Sâz çalmak, âıeng ve terennüm ve nağme 
[itmek] 659 (S.S.) 11/1426. 

*** küktemek: (LÇ 259). 

Baykuş, puhu kuşu 
(Calc. Wrtb. ) H/1424. 

*** kükünğ: Baykuş (Bdg. II: 158). 

(V.) Mahkumların boyunlarına geçirilen 
halka 11/1424. 

*** küküm : İlmik, mahkumların 
boyunlarına geçirilen halka (Vâmb. 
331). 

Kül 11/1465. 


656 OSTN'de GıK jk. S şeklinde yazılan kelime, Arap harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak 
düzeltilmiştir. 

657 OSTN'de madde başında "küktö-" şeklinde yazılan kelime, Lugat-ı Çağatay esas alınarak 
düzeltilmiştir. 

658 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

«9 OSTN'de eksik alman açıklama LÇ'den hareketle giderilmiştir. 
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kül- II 



*** kül: Remâd [kül], ahker [ateş koru, 
yanar hâlde olan kömür], âteş, nâr 
[ateş], ot (LÇ 260). 

Gülmek 11/1466. 

küle 

üls 

Ar.^ 

*** külmek: Gülmek, tebessüm ve 
hande [gülme, gülüş] itmek, dıhk 
[gülmek] (LÇ 261). 

Daima; her zaman; her yerde 

külük 



İmgek birle küle karada yürür-biz 
"Dünya'mn her yerinde dertlerimizle 
yürüyoruz." 11/1467. 

*** küllâ: Daima, genellikle, umumen 
(Bdg. II: 132). 

1) Kahraman, yiğit 

külüm 


kül+m 

2) Büyük köpek 

(Calc. Wrtb. ^ ) H/1471. 

*** külük: Bâr-gTr [yük taşıyan], yük 
hayvânı, dive, at, merkeb (LÇ 261); 
külük: Büyük köpek (Bdg. II: 161). 
Gülme, gülümseme 11/1473. 

kümek 



*** külüm: Dıhk [gülme], tebessüm, 
hande [gülme, gülüş] (LÇ 261). 

Kalabalık, sürü, yığın, kütle 

kümüldrük 



Kümeki sipahi ve şehri "Asker ve şehrin 
kalabalığı" 11/1524. 

*** kümek: Kalabalık (Bdg. II: 163). 

1) Yular 

kümüş 



2) Atın göğüslüğü 11/1527. 

*** kümüldürdük: At ve divenin 
gerdâmna aşdıkları mercân halkası, 
kılâde [gerdanlık, boyna takılan 

kıymetli şey], gerdenlik (LÇ 261); 
kümüldürük: Atın yuları (DTO 477). 
Gümüş 11/1528. 

kün 



*** kümüş: Gümüş (Bdg. II: 163). 

Gün; güneş 11/1436. 


*** kün: Âfitâb, güneş, şems, gündüz, 
nehâr [fecrin doğuşundan güneşin 
batışına kadar olan aydınlık], hürşîd 
[güneş], kuyaş, rüz [gün, gündüz], 
yevm [gün, yirmidört saatlik zaman] 
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künde F. 


kündeleng 


kündelet- 


kündelik 


(LÇ 231). 

1) Eğik sopa, ucu çengelli değnek; 
pulluk 

2) Havada uçan kuşların tünedikleri 
yuva 

3) Pusu 11/1443. 

*** künde: Kende [kütük], kütük, 
mücrimlerin el ve ayaklarına urdukları 
künde [köstek] ve buğa ve bend [bağ], 
Asyâ-yı Vustâda künde-hâne ma‘rüfdur 
habs-hâne dimekdir, behr-i yevm [bir 
günde], behr-i gün (LÇ 262); künde: 
Pulluk, karasaban; Orta Asya'da 
mahkumların ayağına vurulan köstek 
(Vâmb. 332). 

1) Bir şeyin içinden çapraz geçen, bir 
şeyin arasından eğilerek geçen 

Bir şibe ok mininğ butumğa tigdi kim 
kündeleng ötti "Atılan bir ok benim 
kalçama değip çapraz geçti." (Bb. 131- 
21 ) 

2) [Eğri, kavisli, eğri; iki nesnenin 
arasında ortaya çıkan münasebetsiz 

gey]660 

Kec [eğri], ‘avc [eğri, eğik], eğri, kavs 
[eğri], -piç, ara ve ortaya kanılan 
münasebetsiz vâsıta ve hâyil [engel], iki 
nimerse miyânına [arasına] zuhur iden nâ- 
münâsib bir şey ’, ve âlet (S.S.) 11/1443. 

*** kündeleng: (LÇ 262). 

[Döndürmek, çevirmek, yuvarlatmak; 
hapisha-neye koydurmak] 661 
Tedvir itmek [döndürmek, çevirmek, 
daire şekline sokmak], yuvarlatmak, 
kende-hme ve habs-hmeye koydurmak 
11/1443. 

*** kündeletmek: (LÇ 262). 

Gündelik, yevmiye, günlük ücret 


660 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

661 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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11/1444. 

*** kündelik: Gündelik, yevmiye, ücret- 
i vazife, cerâye-yi rüzl [gündelik azık], 
‘atâ-yı misafir ve mihmân mahşuşiyâtı 
(LÇ 262). 


kündeş 


kün+deş 

\ 5 -/’ 

Maiyet, hizmetçiler, taraftar 
(Calc. Wrtb. fcUl) 11/1444. 

*** kündeş: Hizmetçiler, maiyet (Bdg. II: 
168); kündeş: Kadın ortakı, iki hatun bir 
âdemin nikâhında bir hânede bulunması 
(LÇ 262). 

kündüz 



1) Gündüz 

2) Gündüz vakti, gündüz zamanı 
11/1446. 

*** kündüz: Nehâr [fecrin doğuşundan 
güneşin batışına kadar olan aydınlık], 
rüz [gün, gündüz], yevm [gün, 
yirmidört saatlik zaman], gün (LÇ 262). 

künen- 

dLsjU jS 


Sevinmek 11/1439. 

*** könenmek: Sevinmek, memnun 
olmak (Vâmb. 332). 

künendir- 

ıfLajAİUjS 

künen+dir- 

Sevindirmek 11/1439. 

*** könendürmek: Sevindirmek (Bdg. 
II: 169). 

küninç 



Kıskanç 11/1440. 

*** küninç: Kıskanç (Bdg. II: 167). 

küfiğ 



Köle, hizmetçi 11/1428. 

*** küng: Hizmetçi, köle (Bdg. II: 159). 

kürçek 



Kürek 662 11/1462. 

*** kürçek: Kürek, hâk-endâz [kürek], 
bir ucı yaşşı âlet, farâş (LÇ 258). 

küre I 


F. a jj^ 

Küre 11/1448. 

*** küre: Küre (Bdg. II: 152). 

küre- II 663 



Küremek, kürekle atıp temizlemek 
11/1448. 

*** küremek 664 : Kürek ile toplamak, 
âteşe hava virmek (LÇ 259). 


662 Radloff, kürçek kelimesinin açıklamasında DTO'dan aldığım belirttiği “Kemi dürekine d iri a 1 ' 
şeklindeki açıklama, kaynak gösterdiği eserde bulunamamıştır. Muhtemelen Radloff, Lehçe-i 
Osmânî'yi (L.O.-Lh.) kaynak gösterecek iken sehven, DTO'un L.T. şeklinde kısaltmasını verdiği 
eserini kaynak göstermiştir. 
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kürek 


1) Kürek 

2) Küreğin aldığı toprak miktarı, kesek 

3) Kap; şarap şişesi 

(Calc. Wrtb. <44 <_sÇ. j ) 

4) Raf, kap-kacak koymak için 
kullanılan masa 11/1449. 

*** kürek: Kürmek, kürek (LÇ 258); 




kürek: Gemi küreği; şarap şişesi (Bdg. 
II: 120). 

kürekçi 


1) Kürek yapan kimse 

2) Kürekçi, kürek çeken kişi 11/1450. *** 
ı \ 

küreke 

sjjS 

\ >■ 

Büyük davul 

(Calc. Wrtb. 11/1450. 

*** küreke: Büyük davul, kös (Bdg. II: 
148). 

küren 

û'jjS ‘û'A 

1) (Bdg.) Kalabalık, kabile, ordu yığını 


2) (Bdg.) Astrahan Tatarlarında olduğu 
gibi bazı Tatarlarda bu kelime ekmek 
pişirilen bina anlamında 

kullanılmaktadır; fırın 11/1451. 

*** küren: Kabile, kavim; kalabalık, 
müfreze, kolordu, alay; Moğol kavmi; 
Astrahan Tatarlarında ekmek pişirmek 
için kullanılan fırın (Bdg. II: 124). 

kürge ‘'AjjS 1) Şarabın saklandığı yer, kap 

(Calc. Wrtb. A j 4 dPjj' jt ) 

2) Kalın yün kumaşa benzeyen ve süs 
olarak odaların duvarlarına asılan ipek 
kumaş 

Aköyge işik rest tünğlüg dağı 
Bolup kürge öy duvarığa 665 tüg dağı 
"Ak çadırda kapı ve bacalar var; kürge 
de çadırın duvarlarında çuha 
olmaktadır." 

Kilimi salınıp gül-gün ıı zbâ 

663 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten (v) işareti konulmamıştır. Biz kelimenin Arap 
harfli yazımı ve anlamını esas alarak bu şekilde gösterdik. 

664 LÇ'de »jA şeklinde yazılmıştır. 

665 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış metnin anlamı dikkate alınarak 

düzeltilmiştir. 
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Yasalıp kiirgesi gül-reng-i diba (Ferhad u 
Şîrîn) 

"Gül renkli ve çok güzel bir kilim 
serilmişti; kürgesi, gül rengi ipekten 
yapılmıştı." 

3) Çadırın duvarlarını oluşturan 
çubuklar 666 11/1459. 

*** kürge: Alaçukın [obanın] etrafı, gird- 
hâne, siyah kara iv, ve öyün divarı (LÇ 
258); kürge: Çadırın iç yüzü, çadırın 
çubukları; duvar kaplaması (DTO 467); 
körge: Şarabın saklandığı yer (Bdg. II: 
149). 


kürk 



Kürk, kürklü giysi 11/1457. 

*** kürk: Kürk (DTO 465). 

kürküz 

JjSjJ* 


Uzun 

(Calc. Wrtb. ) 11/1458. 

*** kürküz: Uzun (Bdg. II: 149). 

kürpe 


(Hive) 

Deve derisinden yapılmış battaniye 
veya basma 11/1464. 

*** kürpe: Yatak yorgan, lihâf [yorgan] 
ve şilte, bala-püş [çocuk yorganı] (LÇ 
257) 

küt- 

Cİaj 


1) Korumak, muhafaza etmek 

2) Hayvanları otlatmak, gütmek 11/1480. 
*** kütmek: Reh-şıra yürüyerek 
mevâşTyi sürmek [bir sırada yürüyerek 
davarı gütmek], ra‘y ve ir‘â itmek 
[otlatmak, gütmek], ta‘kTb iylemek, 
bakmak ve nezâret itmek (LÇ 257). 

kütel 667 



Dizginlenmiş at 11/1483. 

*** kötel: bk. kötel I. 

küterdüm 

fjJjUjS 


Kabalık, küfür 11/1483. *** (-). 

kütewül 



(V.) Erzak sorumlusu; askerî bir rütbe 
11/1481. 

*** kütevül: Muhafız 668 , bâs-bân, bekçi. 


666 Radloff, kürge kelimesinin açıklamasında DTO'dan aldığım belirttiği “Harkâhın divân 
çubuklarına dirler" şeklindeki açıklama, kaynak gösterdiği eserde bulunamamıştır. Muhtemelen 
Radloff, Lehçe-i Osmânî'yi (L.O.-Lh.) kaynak gösterecek iken sehven, DTO'un L.T. şeklinde 
kısaltmasını verdiği eserini kaynak göstermiştir. 

667 OSTN'de "kütöl" olarak yazılmıştır. 
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kütkür- 

küvek 


küven- liLüljS 


küvenç 


küyegü 


küyil ek** 


küykenek dülijjS 


nigeh-bân [bekçi, gözcü], kal‘a-bân [kale 
bekçisi], kütevül, erîke [taht, padişahın 
tahtı] nazırı ordu-bân, harem-i saray 
mukayyidi [saray hareminin 

koruyucusu] (LÇ 257); küteöl: Askerî 
rütbe; erzak sorumlusu (Vâmb. 328). 
Göndermek, yollamak 
(Calc. Wrtb. ) 11/1485. *** (-). 

Boş, boşaltılmış 11/1522. 

*** küvek: Boş, boşaltılmış (Bdg. II: 110). 
Güvenmek, inanmak, itimat etmek 
Minde küvengü nirse yok tip koyuluk kıldı 
"Bende güvenilecek bir şey yok deyip 
alçakgönüllülük etti." 11/1522. 

*** küvenmek: Güvenmek (Bdg. II: 168). 
Güven, itimat, güvenme duygusu 
Mü ’minler küvençi "Müslümanların 
itimadı, güveni" 11/1523. 

*** küvenç: Güven, inanma (Bdg. II: 
168). 

Güvey, damat 

Kiiyegii otı "Bir bitki türü" 11/1432. 

*** küyev: Güyegi, dâmâd, şıhr [damat], 
güyev, arüs [damat, güveyi] (LÇ 263). 

Bir tür kuş 

Yana bir küyü uzunluğı zâğçe bolğay 
zâğçedin hayli inçkerekdür turı okur 
Hindüstân biilbüli bu imiş Hindüstân ili 
kaşıda bülbiilçe hürmeti bardur kalın 
dırahtlık bağlarda boludur "Yine küyil 
diye bir kuş vardır uzunluğu karga 
kadardır ama kargadan daha incedir. 
Sesi çok güzeldir. Hindistan bülbülü 
buymuş; Hindistan'da bülbül kadar 
değeri vardır. Bu kuş sık ağaçlı 
bağlarda yaşar." (Bb. 365-2) 11/1420. 

*** küyil: Büyüklüğü karga kadar olan 
bir tür kuş (Bdg. II: 171). 

Fare avlayan bir kuş türü, fare ile 


668 LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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avlanan akbaba 

Vkâı ve küykenek ni kılsalar kayd 
Kaçan kılğay anınğ saydım bu şayd 
"Eğer kartal ve akbabayı bağlarlarsa bu 
kuşlar nasıl avlanacaklar?" 11/1418. 

*** küykenek: Bir nev‘ kartal cinsinden 
şikâr [av] kuşıdır (LÇ 263). 

küymen- 1) Tereddüt etmek, geciktirmek, bahane 

öne sürmek, sebep bulmak 
İy Nevayı yâr eğer dir kim özünğni otğa sal 
Ten yalangiylerge küymen cân üçün küymenmegil 
"Ey Nevâyî, sevgili eğer kendini ateşe 
at derse; elbiselerini çıkartırken 
tereddüt etme, canın için geciktirme!"; 
Yâr küyidin öterde başının yağsa belâ 
Anda iyler-min tevkif her cihetdin küymenip 
"Eğer sevgilinin köyünden geçerken 
başıma her taraftan bela yağsa; bir 
bahane öne sürüp orada dururdum." 

2) (Z.) Darılmak, kızmak 11/1421. 

*** küymenmek: Bahane ve ta‘allül 
[vesile, bahane] itmek, sebeb ve vesile 
bulmak (LÇ 263). 


küyünç 


Dert, gam, tasa, keder 11/1434. 



*** küyünç: Acı, keder, gam (Bdg. II: 



171). 

küz 

JjS 

Güz, sonbahar 11/1504. 


*** küz: Yaz ile kış beyni [arası], 
mevsim-i hazlf [sonbahar], güz (LÇ 
258). 
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L 


lal 

V 

[Ar.] 

Ah! Vah! Eyvah! 

Lebingfikri bağrımın kan kıldı lâ 

Çii kan kıldı közdin revân kıldı lâ 
"Ah! Dudağının hayali göğsümü 
kanattı. Ah! gözlerimden kan akıttı." 
III/725. 

*** lâ: Edâtdır, âh, eyvah, efsüs [eyvah!], 
tahsir makamında müsta'meldir (LÇ 
273); lâ: Ah! (DTO 491). 

la II 

V 


Yanak 

(Calc. Wrtb. ) III/726. 

*** la: Yanak, damak (Bdg. II: 184). 

laba 

U 


(P. d. C.) İhtiyar, yaşlı; yönetici 111/739. 
*** laba: İhtiyar, yaşlı; yönetici (DTO 
492). 

labaşak 

JjLİLl! 


(P. d. C.) Yer, kaide, ayak 

Kâ ide, üşül, irtibâf, inzibat (S.S.) III/740. 
*** labaşak: Yer, kaide, ayak (DTO 492); 
labaşak: (LÇ 274). 

laçın 

ûçY 


Şahin; (V.) atmaca 
(Calc. Wrtb. ) III/735. 

*** laçin: Bir tür atmaca (Vâmb. 335). 

İade 

#JV 


(V.) Budala, geri zekalı III/735. 

*** İade: Budala, geri zekalı (Vâmb. 
335). 

lafadan 669 

ûlJlil 


Yarı kurumuş tohum 

Yarım öyüdülmiş tohum, beyza [yumurta], 
yumurta (S.S.) III/740. 

*** lafadan: (LÇ 274). 

lağ 

ev 


Yer, mahal, mekan 


(Bu büyük ihtimalle ayrı bir kelime değil; ek 
olarak görülmelidir: Yaylak, kuşlak 
kelimelerinde olduğu gibi) 

(Calc. Wrtb. ls± ) IH/730. 

*** lak- lağ: Nicelik bildirir; yer ismi 
yapar. Ör: Kumlak "Kumlu yer"; yavlak 


669 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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lağla- 


lağ+la- 

"Tehlikeli bölge" (DTO 492); lak: Yer 
ismi yapar: Kışlak "Kışın kalman yer"; 
yaylak "Yazın kalman yer" (Vâmb. 336). 
Yer tutmak, yerleşmek 

lak 



(Calc. Wrtb. ûA* ) III/731. 

*** lağlamak: Yerleşmek (Bdg. II: 186). 

1) Papaz cüppesi; pantolon 

lale 


[F-] 

2) Bozulmuş yumurta III/728. 

*** lak ve lek: İçi bozuk yumurta, lök 
(LÇ 274). 

Lale III/734. 

lançı 



*** lâle: Lale (Bdg. II: 186). 

Şahinci, şahin besleyen kimse 

lap 



(Calc. Wrtb. û jb B ı& ) 111/733. 

*** lançı: Şahin besleyen kimse (Bdg. II: 
187). 

Bütün, tam; çok 111/737. 

lapa 

las 

u-V 


*** lap: Edâtdır; sırf, bütün bütün 
ma'nâsma, birden bire, lapa, ya'nT yek¬ 
pare (LÇ 273). 

Lapa, bulamaç III/738. 

*** lapa: Bulamaç, lapa; balçık, çamur 
(DTO 491). 

(V.) Kalın ve kaba işlenmiş ipek III/736. 

lat-menat 

clılia CjV 

Ar. 

*** las: Kaim ve kaba işlenmiş ipek 
(Vâmb. 335). 

(V.) Put, heykel III/735. 

latta 



*** lat-menat 670 : Put, heykel (Vâmb. 
335). 

1) Bez, paçavra 

latun 

UJ& 


2) Kumaş parçası 

3) Bir tür çiçekli kumaş III/735. 

*** latta: Bez parçaşı; paçavra; parça, 
lime (Vâmb. 335). 

Güğüm, testi 

lavaş 



(Calc. Wrtb. • jj£) III/735. 

*** latun: Küp, testi (DTO 491). 

İnce buğday ekmeği, lavaş III/741. 


670 Vâmbery, Cagataisch Sprach-Studien'de kelimeyi 'lat-menat' şeklinde okumasına rağmen 
kelimenin Arap harfli yazılışım _jV şeklinde vermiştir (Vâmbery; 1870: 335). 
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lawlaw 

jVjV 


*** lavaş: İnce ve uzun ekmek (Vâmb. 
336). 

(S.S.) [Alevli, şiddetli] 671 

layçı 

t*# 


' Alevli , lühâb ile pertev-i âteş, şiddetli (S.S.) 
Munîs’ten örnek: 

Canıma tiışdi yiızinğfirkatdin ile alav 

Kim süngeklerni anınğ hurkatı örter laıvlaıv 
"Gönlüme onun ayrılığıyla ateş düştü; 
göğüs kafesimi onun şiddetli ateşi 
örttü." III/728. 

*** lâvlâv: (LÇ 274). 

Madenci, maden işçisi; (V.) duvarcı 

lâyık 


[Ar.] 

Layçı usta "Duvarcı ustası" III/727. 

*** layci: Duvar ustası (Vâmb. 336). 
Uygun, layık, münasip III/732. 

layla- 



*** lâyık: (Ar.) Layık, yakışan, uygun 
(ŞT 151). 

Çamura saplanmak 

laylat- 


layla+t- 

Uşol otken güzerde bir uluk aşlık çalası 
laylap tur "O geçitte bir büyük zahire 
salı çamura batıp kalmış." (Bb. 297-9) 
111/727. 

*** laylamak: Çamurlamak, sıvamak, 
endâve itmek [sıva sürmek], kil sürmek 
(LÇ 274). 

Kirletmek III/727. 

laylık 

İS** 


*** laylatmak: Çamurlamak, kirletmek 
(Vâmb. 336). 

Suyun bulanıklığı III/727. 

lazım 

<0* 

[Ar.] 

*** laylik: Kirli; çirkef (Vâmb. 336). 
Lazım, işe yarar, kullanışlı III/737. 

leçek 

,ıU< 


*** lâzım: Lazım, işe yarar (Bdg. II: 185). 
Kadınların kullandığı baş örtüsü III/746. 

leçle- 



*** leçek: Fular, çiçek veya bezeme ile 
süslenmiş boyun bağı (DTO 492). 

İnatçı olmak, ayak diremek 




(Calc. Wrtb. û4A ) III/746. 

*** leçlemek: Tartışmak, çekişmek; 
uğraşmak (DTO 492). 

671 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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lelmi 


veya (Bdg.) Suni olarak sulanmayan, 

( - î ^' yağmurla sulanan 

İkinleri tamâm lelmidür 672 "Ekinleri hep 
yağmurla sulanır." ( İlminskiy'de ) 

(Bb. 355-22) III/746. 

*** lelmi: Suni olarak sulanmayan (Bdg. 
II: 191). 


lenet 

Çj.k.1 

Ar. 

Lanet; küfür; günah III/746. 

*** la‘net: Lanet, küfür (Bdg. II: 189) 

lengeç 



Yengeç III/745. 

*** lengeç: Yengeç (DTO 493). 

leş I 


F. 

Leş; ceset III/747. 

*** leş: Leş, ceset (DTO 492). 

leş- II 

dLuiV 


Avlanmak 


îy Nevâyî işk sahrasına çün koyduhg 673 
kadem 

Tâ niçü leşgey sin ol pâyesi yok vâdî bile 
"Ey Nevayî, aşk sahrasına ayak bastın; 
ne zamana kadar bu vadide 
avlanacaksın?" III/748. 

*** leşmak: Ganimet olarak almak (DTO 
492). 

lete ^ Pamuk 

Kulakğa tıkma gaflet letesi "Kulağa gaflet 
pamuğu tıkma." (Bdg. 187) III/746. 

*** lete: Kumaş, envâ'-ı bâfte [dokuma 


licen 


türü], paçâvre (LÇ 274). 

Üzümle doldurulmuş çuval III/757. 

liklik 


*** licen: Üzümle doldurulmuş çuval 
(DTO 494). 

Kukla III/757. 

lök 


*** liklik: Kukla (DTO 494); lican: Kukla 
(Vâmb. 336). 

Tek hörgüçlü deve 



(Calc. Wrtb. <4 a db jld ) III/755. 

*** lök: Ner tive [erkek deve] ve şütür 
[deve] (LÇ 274). 


672 Mesut Şen, bu metni şu şekilde okumuştur: “Ekinleri tamâm lalmldur" (Şen; 1993:191). 

673 OSTN'de kelime şeklinde yazılmıştır. Beytin anlamı dikkate alınarak bu kelime 

'koydung' şeklinde okunmuştur. 


490 



luli 674 cAî 2 [F.] 


lurs 


luy 


L$J* 


lüçe ***£ 

lük I ^ 


lük II ^ 


lükçe J1 


Sihirbaz, hokkabaz 

Ol vilâyet inlileri ikki yığaçnı ayaJdarığa 
bağlap pây-çübm kılıp yol yürürler 
Hindüstân lulileri bir yığaç bile pây-çübm 
kılıp yol yürüy diirler "O şehrin 
hokkabazları iki ağacı ayaklarına 
bağlayıp canbaz ayaklığı yaparak 
gezerler; Hindistan hokkabazları ise bir 
ağacı canbaz ayaklığı yapak gezerler." 
(Bb. 457-7) III/760. 

*** luli: Hokkabaz, soytarı (DTO 494); 
lolo: Fahişe, kaltak (Vâmb. 336). 

Ağır, hantal; kaba; çiğ, pişmemiş III/760. 
*** lurs: Hantal, kaba, bayağı (DTO 
493); lors: Hantal; pişmemiş, çiğ; kaba 
(Vâmb. 336). 

Ejderha, ejderha yılı III/759. 

*** luy- lu: Timsah (DTO 494); luy: 
Timsah ( Moğolca kaynaklarda ); on iki 
hayvanlı Tatar takviminde yer alan bir 
yıl adı (Vâmb. 336). 

Bahçe eriği III/763. 

*** lüçe: Bahçe eriği (DTO 493). 

(S.S.) 1) Kalın, iri, kaba 

2) Aptal, salak 

3) Hantal, ağır III/761. 

*** lük: Kalın, iri; ağır, hantal (Vâmb. 
336); lök: İri, battal, kavi [sağlam, 
kuvvetli], ağır, tenbel, ner ti ve [erkek 
deve] ve şütür [deve] (LÇ 274). 

[İçi bozulmuş kavun ve yumurta] 675 
İçi bozulmış kavım ve yumurta, iri, battal, 
kavi, ağır, tenbel, ner tive [erkek deve] ve 
şütür [deve] (S.S.) III/762. 

*** lök: (LÇ 274). 

1) Kalın, kaba, iri 
(Calc. Wrtb. -hJc- ) 

2) [Gevşek, boş ve pervasız adam] 676 


674 Kelimenin Farsça olduğu Radloff tarafından belirtilmemiştir. Kelime 'Şarkı söyleyen, 
oynayan kadın oyuncu; utanmaz, ahlaksız kadın' anlamındadır (Parlatır; 2006; 978). 

675 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Gevşek, boş, bi-perva adam (S.S.) III/762. 
*** lükçe: (LÇ 274). 


lüke 

ISJİ 

Damla damla yağan yağmur 
(Calc. Wrtb. û'jk ^>3) III/762. 

*** lüke: Damla damla yağan yağmur 
(DTO 494). 

lüke lüke 

UjllSjl 

(S.S.) [Löp löp, parça parça, top top] 677 
Löp löp, parça parça, lop lop (S.S.) III/762. 
*** lüke lüke: (LÇ 275). 

lüngi 


El havlusu III/762. 

*** lüngi: El havlusu, peçete (DTO 494). 

lüfiğ 

dlil ıdlijl 

Önlük, çul, örtü 

Hatunlar bir ok lüng bağlap yarımını 
billerige yarımını başlarığa saladurlar 
"Kadınlar ise uzun bir Tüng' bağlarlar. 
Yarısını bellerine bağlarlar; yarısını da 
başlarına örterler." (Bb. 377-22) III/762. 
*** lüng: Önlük (Bdg. II: 191). 

lütek 

dUj] 

Bezelye III/763. 


*** lütek: bir tohum türü (DTO 494). 


676 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

677 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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M 


maç 

£ u 

[F-] 

Öpücük IV/2049. 

*** maç: Öpücük (DTO 495). 

maçe 


F. ve 

jUSU 

Dişi hayvan 

Mâçe-i har "(=Ana eşek) Dişi eşek" 
IV/2050. 

*** mâçe: Dişi hayvan (Bdg. II: 195). 

maden 


Ar. 

1) Maden ocağı 

2) Maden, metal IV/2048. 

*** ma‘den: Maden cevheri, cevher; 
maden ocağı (Bdg. II: 241). 

mader 

jjla 

F. 

Ana, anne IV/2048. 

*** mâder: Anne (Bdg. II: 195). 

mağ 

e u 

F. 

Baş, kuyruk ve kanatları boz renkte olan 
güvercin IV/2000. 

*** mağ: Baş, kuyruk ve kanatları aynı 
renkte olan güvercin (DTO 495). 

mahal 

Ja-# 

Ar. 

Zaman, müddet, süre 

Langar Han Niyazi niçe mahal idi kim NI- 
abta idi "Bir süreden beri Nil-âb'da 
bulunan Langar Han Niyazi..." (Bb. 321- 
23) IV/2003. 

*** mahal: Vakit, zaman (DTO 498). 

mahaw 


[F-] 

Cüzzamlı, miskin hastalığına tutulmuş 
kişi IV/2003. 

*** mahav: Uyuz hastalığı, saçkıran; uyuz 
olan kimse, kel (DTO 498). 

mak 

JU 


Övgü, takdir, övme IV/1993. 

*** mak: Övgü, övme (Vâmb. 337). 

makam 


Ar. 

1) Yer, mahal, mevki; makam 

2) Ezgi IV/1995. 

*** makam: (Ar.) Makam, yer (Müb. 287). 

makar 

jlâU 


Genç adam, civan, yiğit 
(Calc. Wrtb. û'j* ) IV/1994. 

*** makar: Genç adam, yiğit (DTO 495). 

makmal 

JLaâLa 


Kadife IV/2000. 

*** makmal: Kadife (Bdg. II: 248). 

makta- 

/S al jâl 4 

mak+la- 

1) Övmek, methetmek 


[Makta:] Sitayiş [övmek] ve sena [övmek]. 
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maktağ 



maktağla- 

Jİ-aÜC.UâLı 

maktağ+la- 

mal 

JU 

Ar. 

mala 

4jLa 


malala- 


ma]a+la- 

malay 678 


Rus. 

MaUBIM 

mamuğ 



mamuk 



mamur 


Ar. 

ma'mur 




vaşf-ı medh [övme sıfatı], mahtamek; 
[Maktamak:] Mahtemek, medh ii sena itmek, 
ögmek (S.S.) 

2) Açıklamak, izah etmek 

Ta ‘rif, tavsif itmek [açıklamak; vasıflarım 

söylemek] (S.S.) IV/1997. 

*** makta: (LÇ 275); maktamak: (LÇ 275). 
Övgü, takdir IV/1998. 

*** maktav: Övgü, takdir (Bdg. II: 197). 
Çok övmek IV/1998. 

*** maktağlamak: Çok övmek (Bdg. II: 
198). 

Mal, mülk, servet, varlık IV/2036. 

*** mâl: Mal, mülk (Bdg. II: 199). 

(V.) Tarladaki evlek izlerim düzlemek için 
kullanılan silindir merdane IV/2037. 

*** mala: Tarladaki evlek izlerini 
düzlemek için kullanılan silindir merdane 
(Vâmb. 337). 

(V.) Evlek izlerini kapamak IV/2038. 

*** malalamak: Evlek izlerini kapamak 
(Vâmb. 337). 

Erkek çocuk, oğlan 

Hizmetkâr, uşak, yetim, adam, nevker (S.S.) 
IV/2037. 

*** malay: (LÇ 275). 

Pamuk IV/2066. 

*** mamuğ: Pamuk (DTO 495). 

Pamuk IV/2065. 

*** mamuk: Pamuk (Vâmb. 337). 

İşlenmiş, üzerinde çalışılmış, imar 
edilmiş; meskun IV/2066. 

*** ma‘mür: İmar edilmiş; yerleşilmiş 
(Bdg. II: 243). 

Damar 

(Muhtemelen kelimesinin hatalı olarak 

yazılışıdır.) IV/2066. 

*** mamur: Damar (DTO 495). 


678 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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inan¬ 

JpsjLa 


Banmak, batırmak, daldırmak IV/2015. 

*** manmak: Batırmak, daldırmak (DTO 
497). 

mana 

4JLa 


Sınır taşı, yol gösteren işaret IV/2016. 

*** mana: Sınır taşı; yol işareti (DTO 497). 

manap 

i—ıULa 


Soylu, asil IV/2017. 

*** manab: Soylu, asil (Vâmb. 337). 

manayar- 679 



Yaygara koparmak, yakınmak 
(Calc. Wrtb. ıs** ) IV/2016. 

*** manayarmak: Yaygara koparmak, 
şikayet etmek, yakınmak (Bdg. II: 201). 

Mankıt 

Cjjâla 


(V.) 1) Sık çalılık, sık ağaçlık 

2) Bir Özbek boyu IV/2020. 

*** Mankit: Sık çalılık (Ebulgazi'de); bir 
Özbek boyu (Vâmb. 338). 

mantal 

Jilla 


Koltuk değneği IV/2021. *** (-). 

mantuy 

LSJjjka 

[Çin.] 

Mantı, içine et parçası konulmuş hamur 
IV/2022. 

*** mantuy: Etle karışık hamur yemeği 
(DTO 496). 

mang I 

dliLa 


Üç yaşındaki koyun IV/2006. 

*** mafîğ: Üç yaşındaki koyun (DTO 496). 

mang- II 

dLaSjLa 


Yerinden kımıldanmak, hareket etmek; 
yürümek, gitmek, koşmak IV/2006. 

*** mangmak: Salma salma yürümek, 
gitmek, yürümek (DTO 496). 

mafiğdur- 


mang+dur- 

Koşturmak, hareket ettirmek. 


uzaklaştırmak 

Kayıttı kilgen yolı birle yürüp 

Kebg biramın biri bir manğdurup 

"Keklik gibi tek tek, sallana sallana 

geldiği yoldan dönerek gitti." IV/2011. 

*** mangdurmak: Yürütmek (DT 496). 


679 Dictionnaire Turk-Oriental'da kelimesine "Şikayet" anlamı verilmiştir. Yine bu eserde 
kelimesine de "Şikayet etmek" anlamı verilir (Courteille; 1870: 498). Lügat-i Çağatay'da 
ise kelimesine "Şikâyet, şekve [şikayet], gıybet", kelimesine ise “Teşkı, tazallüm itmek 

[şikayet etmek], gammaz" şeklinde açıklama getirilmiştir (LÇ 276). Bu kelimelerin Arap harfli 
yazılışlarının Radloff'un da sözlüğüne aldığı manayar- kelimesinin Arap harfli yazılışına 
benzerliği açık bir şekilde görülmektedir. Her ne kadar Radloff, 'manayar-' kelimesini nereden 
aldığını belirtmese de 'manayar' ve 'manayar-' kelimelerine sadece Lazar Budagov'un eserinde 
rastladığımız için burada görmüş olabileceğini söyleyebiliriz. 
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mangiş cA£ J '- 4 mang n +ş 


mangka 


manglay cs^- 4 


mangra- ci- 4 '^ 1 - 4 


mafiğraş- 


mangra+ş 

maral 



mardar 

j'-O 4 



1) Yürüyüş, gidiş 

Bir manğışıda yüz letafet 

Yok yok ki saçıp cihânğa âfet 

"Her bir cilvesinde yüz türlü güzellik 

vardır. Hayır hayır dünyaya felaket 

saçmaktadır."; 

Ni manğışdur ki tenler hebası anınğ 
Ni bakışdur ki canlar fedası anınğ 
"Bu ne salınıp yürümedir ki bütün 
vücutlar önünde toz olur. O ne bakıştır ki 
önünde bütün canlar feda olur." 

2) Adım IV/2007. 

*** mangiş: Salınma, salınarak yürüme 
(DTO 496). 

1) Sümük 

2) Ruam Hastalığı (atlarda) IV/2007. 

*** manka: Burun hastalığı; genizden 
gelen akıntı; burnu akan at (DTO 496). 
Alın 

Kalırdın çm ki tüşti manğl ayığa 
Çmninğastıda nün irüır kaşı 
"Öfkeden alm kırıştı. Kırışıklıkların 
altında kaşları nun harfi gibi oldu."; 
Manglay süyek "Kafatası"; Manglay karalığı 
"Talihsizlik, kötü kaderli olma"; Ha 
manglay kara! "Hey utanmaz!" IV/2009. 

*** mafîğlay: Alm (DTO 496). 

1) Melemek 

Hamel manğrap koyup şevr allında baş 
Ki bolsak ikimiz kurbân sanğa kâş 
"Hamel burcu Sevr burcunun önüne baş 
koyup dedi ki 'Keşke ikimiz de sana 
kurban olsaydık." 

2) İnlemek, ah çekmek IV/2008. 

*** mangramak: Melemek; böğürmek, 
bağırmak (DTO 496). 

Meleşmek, birlikte melemek IV/2009. *** 
(-)• 

Dişi ceylan IV/2025. 

*** maral: Dişi ceylan (Vâmb. 338). 

Mardar ağaçı "Kına ağacı (Ligustrum)" 
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mari- 



IV/2032. 

*** mardar ağacı: Kma ağacı (DTO 498). 
(V.) Bağırıp çağırmak (sığıra) IV/2027. 

maşak 

JjUİLo 


*** marimak: Bağırıp çağırmak (boğaya) 
(Vâmb. 336). 

1) Okun sivri ucu 

maş aktan 

£jl JâLuıLs 


2) Başak IV/2059. 

*** maşak: Başak; okun sivri ucu (Vâmb. 
337). 

(V.) Kambur IV/2059. 

maşap 

UjLulLâ 


*** maşakdan: Kambur (Vâmb. 337). 

1) Bir tür kaba dokunmuş kumaş 

Maşmıl 

JjAÛıLa 


2) Bu kumaştan yapılan bir tür aba 

Tutfakr itegin atlas il zerbeft sözin koy 

Kim ol dağı ten hıfzığa maşap dik irmiş 
"Fakirliğin eteğinden tut; ipek ve atlastan 
konuşma. Çünkü onlar kadar aba da 
vücudu örtebilir." IV/2060. 

*** maşap: Kaba dokunmuş şal; bir tür 
palto (DTO 495). 

Buhara'da yaşayan Taciklerin takma adı 

matem 

^İU 

Ar. 

IV/2061. 

*** Maşmil: Buhara'da yaşayan Taciklerin 
takma adı (Vâmb. 337). 

Matem, inleme, feryat IV/2045. 

matiye 

4_uLa 

[Ar.] 

*** matem: Matem, inleme (Bdg. II: 195). 
Derin çıban IV/2045. 

mavlun 



*** mâtiye: Sürekli işleyen çıban, fistül 
(Bdg. II: 195). 

İpekli kumaş parçası IV/2064. *** (-). 

maw 

jla 


Büyük zehirli örümcek; tarantula IV/1992. 

maya 

AjLa 

F. 

*** mav: Tarantula (DTO 497). 

1) Para 

mayda 

iâJjLa 

F. 

2) Dişi deve IV/2011. 

*** maya: Dişi deve (DTO 497). 

Pudra, toz IV/1990. 

mayde 

iâJjLa 


*** meyde: bk. meyde. 

İnce, zayıf, küçük, ufak, parça IV/1990. 

maydele- 

liLaV ftJjLa 

mayde+le- 

*** mayda: Hafif, ince, küçük (DTO 497). 
Parçalamak, toz hâline getirmek IV/1990. 




*** maydalamek: Parçalamak (DTO 497). 
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mayip 

1—uLa 

maylığ 

GLU 

•• 

maylık 


mayrıl- 


mayruk 


mayrun 

ÛJJd 1 -* 

mayuk 



mazmun 


Ar. 

me‘aş 

(jjdta-a 

Ar. 

meclis 


Ar. 

medde 


Ar. 


Topal, kötürüm, sakat IV/2015. 

*** ma‘yüb: Topal, kötürüm (Bdg. II: 243). 
Yağlı; şişman IV/1989. 

*** maylık: Yağlı (Bdg. II: 202); maylik: bk. 
maylık. 

Yağlı; şişman IV/1989. 

*** maylik: Yağlı, şişman; yağ (Vâmb. 
338). 

Bir tarafa bükülmüş olmak, eğimli olmak 
IV/1988. 

*** mayrılmak: Eğik olmak, bükülmüş 
olmak (Bdg. II: 202); mayrilmak: Yaralı 
olmak, kusurlu olmak (Vâmb. 338). 
Bükülü, eğri; çirkin; şaşı IV/1988. 

*** mayruk: Biçimsiz, çirkin; ayakları 
aksak olan (DTO 49). 

Zayıf, güçsüz, dermansız IV/1988. 

*** mayrun: Sıska, zayıf, dayanıksız (DTO 
497). 

Tomurcukların üzerindeki ince tabaka, 
ince tüy; tomurcuk, gonca 
Leblerinğni kim uçuk tutmış hem ol hey ’et 
bile 

Ağzınğ andak bestediir kim tüşmemiş andın 
mayuk 

"Bu şekli ile ağzından yavru tüyü 
dökülmemiş gibi dudaklarını kapalı 
tutmuş." 

IV/2015. 

*** mayuk: Meyvelerin kabuklarında 
görülen ince tüyler (DTO 497). 

1) İçerik, kapsam; anlam 

2) Şaka, latife IV/2058. *** (-). 

Gıda gereçleri, erzak; ücret, maaş IV/2066. 
*** ma‘âş: Geçim; ücret, maaş (Bdg. II: 
239). 

Toplantı; meclis, divan, şura IV/2107. 

*** meclis: Toplantı; meclis, divan (Bdg. 
II: 211). 

(V.) Guatr (Boğaz hastalığı) IV/2106. 

*** medde: Guatr; yumru, ur (Vâmb. 336). 
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medet 

jia 


megil 

d * << A 

a» 


mehalsız 

mehter 

J 

mehal+sız 

[F-] 

mehteri 


[F-] 

mekeki 



meken 



mekkiye 

AjSSjs 

[Ar.] 

mekteb 

ı_&La 

[Ar.] 

mektebli 

mektub 


mekteb+li 

Ar. 

Meleş 



melik 

dia 

Ar. 

melle 

Ala 


men 

£y> 



Özbek kadınların kullandığı süs eşyası 
IV/2105. 

*** meded: Özbek lisânınca zer ü zîver-i 
nisâyl [kadının altın ve süsü] dimekdir 
(LÇ 277). 

Ben; çoğu doğuştan, tende bulunan ufak, 
koyu renkli leke veya kabartı IV/2076. *** 
(-)• 

Uygunsuz, yakışıksız IV/2077. *** (-). 

(V.) Baş vezire hizmetle görevli dört 
memurdan biri IV/2079. 

*** mehter: Hanın üç müsteşarından biri 
(Vâmb. 340). 

(V.) Turuncu renkteki ipekli kumaş 
IV/2079. 

*** mehteri: Turuncu renkteki ipekli 
kumaş (Vâmb. 340). 

Küpe IV/2072. 

*** mekeki: Özbek dilinde 'küpe' 
karşılığıdır (DTO 499). 

Bir tür büyük geyik IV/2072. 

*** meken: Bir tür iri antilop (DTO 499). 
(V.) Mekik IV/2073. 

*** mekkie: Mekik (Vâmb. 338). 

Mektep, okul IV/2074. 

*** mekteb: Mektep, okul (Bdg. II: 249). 
Öğrenci IV/2074. *** (-). 

Mektup IV/2074. 

*** mektüb: Mektup (Bdg. II: 249). 

1) İkiz doğan kuzu 

2) Bir Özbek boyu IV/2099. 

*** Meleş: Türklerde bir soy ismi (DTO 
499); Meleş: İkiz doğan kuzu; Bir Özbek 
boyu (Vâmb. 338). 

Hükümdar, şâh, sultan, melik IV/2100. 

*** melik: Melik, hükümdar (Bdg. II: 253). 
(V.) Saman sarısı IV/2102. 

*** melle: Soluk renk, saman rengi 
(Vâmb. 338). 

Ben, şahıs zamiri IV/2085. 

*** men: Ben, şahıs zamiri (Vâmb. 340); 
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menk 


menlik 

tÜalia 


menmenlik 


men+men+ 

lik 

menmey 



menzil 


Ar. 

meng 

(£i la 


mengel 

J&ia 


mefiğiz 

jaSjia ı ja£la 



mefiğize- 


mengiz+e- 

mefîğizet- 


mengize+t- 


mefîğizlik 4^3^ 

mengiz+lik 

mefîğlet- 



min: Ben, şahıs zamiri (DTO 506). 

Testi, küp 

(Calc. Wrtb. _**-) IV/2082. 

*** menk: Testi, küp (Bdg. II: 258). 

(V.) bk. menmenlik IV/2087. 

*** menlik: Bencillik (Vâmb. 341). 

Benlik; bencillik IV/2089. 

*** menmenlik: Bencillik; gurur (DTO 
499). 

Beyin IV/2089. 

*** menmey: Beyin (DTO 499). 

1) Durma yeri, dinlenme yeri 

2) Erim, atış menzili IV/2088. 

*** menzil: Durma yeri, dinlenme yeri; 
atış mesafesi, menzil (Bdg. II: 257). 

Ben, siğil, çil IV/2079. 

*** minğ: Ben (DTO 507). 

Kadınların ayak bileklerine taktıkları 
halka, halhal IV/2080. 

*** mengel: Kadınların ayak bileklerine 
taktıkları halka, halhal (DTO 499). 

Yüz, çehre 

Menğizleri gül gül müjeleri hür 
Kapağları king king ağızları tar 
"Benizleri gül gül, kirpikleri diken gibi, 
göz kapakları geniş geniş, ağızları 
dar(dır)." IV/2081. 

*** minğiz: Yüz, çehre (DTO 507). 
Benzemek IV/2081. 

*** mefiğzemek: bk. mengze-; mifiğzemek: 
bk. mengze-. 

Benzetmek 

Kim kaşınğnı hilâle menğzetti 
Anı ‘ışkehli kec-i nazar didiler 
"Senin kaşını hilâle benzettilerse de ona 
aşıklar yan bakış dediler." IV/2081. 

*** mifîğzitmek: Benzetmek (DTO 507). 

1) Yüzlü, yüz sahibi 

2) Benzer IV/2081. 

*** mefiğizlik: Benzer, aynı (Vâmb. 341). 
Açıklamak; kıyaslamak, karşılaştırmak 
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mefiğlik 


meng+lik 

mefiğze- 

lilalJSİa 

mengiz+e 

memecek 

memleket 

<Ua 

Ar. 

merdane 


F. 

merdânelik 

dİ 


Mered 



merğawul 

JjLC-J-a 


mertebe 


Ar. 

Meryem 


[Ar.] 

meşik 

lİİUL» 

F. 

mete 

AIa 


mey 

LS* 

F. 


IV/2083. *** (-). 

Benli, beni olan IV/2083. 

*** minglığ- mingli: Benli, beni olan (DTO 
507). 

Benzemek IV/2084. 

*** mefiğzemek: Benzemek (Vâmb. 341); 
mingzemek: Benzemek (DTO 507). 
Böğürtlen IV/2118. *** (-). 

1) Devlet, bölge, vilayet 

2) Ana vatan, ana yurt IV/2119. 

*** memleket: Devlet; ana yurt, memleket 
(Bdg. II: 254). 

Erkekçe, mertçe IV/2096. 

*** merdâne: Erkekçe, mertçe (Bdg. II: 
223). 

(V.) Cesaret 

Merdânelik birmek "Cesaret vermek, 
yüreklendirmek" IV/2096. 

*** merdânelik: Cesaret (Bdg. II: 223); 
merdânelik: Cesaret (Vâmb. 338). 

Şaban ayının adı IV/2092. 

*** Mered: Şaban ayının adı (DTO 498). 
(V.- S.S.) Cesur, kahraman, yiğit IV/2093. 
*** merğavul: ŞecT‘, bahadır, kahraman, 
zeberdest [galip], pehlivan, tehemten [iri 
vücutlu] (LÇ 277); merğaul: Cesur, 
kahraman (Vâmb. 338). 

1) Mertebe, rütbe; seviye 

2) Sebep, neden IV/2095. 

*** mertebe: Rütbe; seviye, derece; sebep 
(Bdg. II: 221).). 

Meryem, özel isim IV/2095. 

*** Meryem: Meryem, özel isim (Bdg. II: 
226). 

Su kırbası, su tulumu IV/2114. 

*** meşik: Su kırbası, su tulumu (Bdg. II: 
234). 

Böcek IV/2103. 

*** mete: Buğday biti; kurtçuk (DTO 498). 
Şarap IV/2067. 

*** mey: Şarap, mey (Bdg. II: 271). 


501 



meyde 


â jjU [F] 

meydele- »-M- 4 meyde+le- 


meyhana- 

meyhane 


[F-] 

mey+hane 

meyin 



mez 

> 


mincak 




mıskar- 




mıskir- 




rnışik 




mışkir- 



mıyîğ 



migeçin 



mihman 


F. 

mihrab 


Ar. 


(V.) Ufak, küçük, parça IV/2069. 

*** meyde: Ufak, küçük (Vâmb. 338); 
meyde: Pudra, toz (Bdg. II: 272). 

(V.) Ortadan yarmak, parçalamak 
IV/2070. 

*** meydelemek: Ortadan yarmak, 
parçalamak (Vâmb. 338). 

Meyhane IV/2067. 

*** meyhane: Meyhane (Bdg. II: 271). 

(V.) Beyin IV/2085. 

*** meyin: Beyin (Vâmb. 341). 

Bez, beze, gudde, şiş IV/2110. 

*** mez: Bez, gudde, salgıbezi (DTO 498). 
Oyuncak; ufak tefek şeyler IV/2157. 

*** mınçak: Küçük şeylerin kabuğu; incik 
boncuk, ufak tefek şeyler; ufak tefek iş 
(DTO 506); mincak: Oyuncak, küçük 
şeyler (Vâmb. 340). 

(V.) Birisine veya bir şeye gülümsemek 
IV/2163. 

*** miskarmak: Gülümsemek, bir şeyle 
alay etmek (Vâmb. 338). 

Tebessüm etmek, gülümsemek 
(Calc. Wrtb. ) IV/2163. 

*** mıskırmak: Tebessüm etmek, 

gülümsemek (Bdg. II: 231). 

Sümük 

(Calc. Wrtb. ^ Aj* ) IV/2166. 

*** mışık: Sümük, burun akıntısı (DTO 
499). 

Burnunu silmek, sümkürmek IV/2166. 

*** mışkırmak: Sümkürmek (Bdg. II: 234). 
Bıyık IV/2152. 

*** mıyığ: Bıyık (DTO 505). 

Dişi domuz IV/2149. 

*** migeçin: Dişi domuz (DTO 506). 
Konuk, misafir IV/2149. 

*** mihmân: Konuk, misafir (Bdg. II: 271). 
Mihrap; camide Kâbe yönünü gösteren, 
duvarda bulunan ve imama ayrılmış olan 
oyuk veya girintili yer IV/2149. 
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min- 

•* 


*** mihrâb: Mihrap, camide Mekke 
yönünü gösteren, duvarda bulunan oyuk 
veya girintili yer (Bdg. II: 214). 

1) Yükselmek, yukarı çıkmak 

mincik 



2) Ata binmek, ata çıkmak IV/2152. 

*** minmek: Ata binmek (DTO 507). 
bk. mıncak IV/2157. 

minciş- 



*** mınçak: bk. mıncak. 

Tartışmak, atışmak IV/2157. 

minnet 

Caİa 

Ar. 

*** mincişmek: Tartışmak, atışmak (DTO 
506). 

Minnet, lütuf, kerem IV/2156. 

minsek 

•• 


*** minnet: Minnet, lütuf (Bdg. II: 256). 

(V.) Kadın elbisesi IV/2157. 

ming 

dlİM 


*** minsek: Kadın elbisesi (Vâmb. 340). 

Bin sayısı IV/2150. 

mir 

J" 

Ar. jj-»' 

*** minğ: Bin sayısı (DTO 507). 

Amir, bey, emir IV/2158. 

mirahur 


F. 

*** mir: Bey, emir (Bdg. II: 272). 

Buhara'da bir memuriyet (= mir ahır) 

miras 


Ar. 

IV/2158. *** (-). 

Miras IV/2158. 

miremçek 

‘ J 'lt A JJ'* 


*** mTrâş: Miras (Bdg. II: 273). 

Mercimek 

mirmincan 

(jUlâJAâ 


(Calc. Wrtb. IV/2158. 

*** miremçek: Mercimek (Bdg. II: 273). 

Bir tür meyve (Bb. 368-23) IV/2159. 

mitek 

dlllta 


*** mirmincan: Bir tür meyve (DTO 505). 
Tahıl ve sıvı ölçmek için kullanılan ölçü 

mitin 



birimi 

(Calc. Wrtb. JA ) 680 IV/2160. 

*** mitek: Tahıl ve sıvı ölçmek için 
kullanılan ölçü birimi (Bdg. : 205). 

Sivri uçlu kazma, külünk IV/2160. 

miyangir 


F. 

*** mitin: Bir şeyi kırmak, parçalamak 
veya yarmak için kullanılan ucu 
demirden yapılmış alet (DTO 505). 

Güreşçi IV/2151. 


680 OSTN'de Calc. VVrtb'den alman kısım hatalı olarak aktarılmıştır. Bu yüzden, OSTN'de ' A 
olarak yazılan kısım çalışmamıza ' JA şeklinde alınmıştır. 
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miyângir: Güreşçi (Bdg. II: 272). 


miyangirlık 


miyangir+1 

ik 

Güreş 

Sikiz kişini yahşi miyangirlık bile kıldı 
"Sekiz kişiyle çok güzel güreşti." (Bb. 469- 
21) IV/2151. 

*** miyangirlık: Güreş (Bdg. II: 272). 

miye 

Ajxa 


Beyin; kemik iliği 

Eğer kişininğ miyesi çıksa yâ tamurğa zaljm 
yitse âsân mu ‘âlece kılur idi "Eğer birisinin 
kemik iliği çıksa veya damarına darbe 
alsa kolaylıkla ilaç yapardı." (Bb. 133-18) 
IV/2151. 

*** miye: Beyin (Vâmb. 340). 

mizan 

û'j" 

Ar. 

Ölçü, ölçek IV/2164. 

*** mizan: Ölçü, ölçek (Bdg. II: 273). 

mol 

Jj- 


Bol, çok IV/2125. 

*** mol: Bol, çok, çok sayıda (DTO 502). 

moldur 


belki 

'möldiir' 

Çiy, şebnem 

Sarığ gül üzre şabühlmoldur 

Altun tabak üzre kör güzdür 

"Sarı gül üzerindeki şebnemler, altın 

tabak üzerindeki desenler gibidir." 

IV/2127. 

*** moldur: Çiy, şebnem (Vâmb. 339). 

Moltanı 



(V.) Hintli; Brahman, Hintliler için kutsal 
kişi IV/2127. 

*** Moltani: Hintliler için kutsal kişi 
(Vâmb. 339). 

monu- 



(V.) Yaşlanmak, yaşlı olmak IV/2123. 

*** monumak: Yaşlanmak, yaşlı olmak 
(Vâmb. 340). 

monuğan 



Yaşlı, ihtiyar IV/2123. 

*** monuğan: Yaşlı, ihtiyar (Vâmb. 340). 

moymul 

Jj-dj- 


(V.) Maymun IV/2120. 

*** moymul 681 : Maymun (Vâmb. 340). 

möçek 



(V.) Böcek, haşarat IV/2130. 

*** möçek: Böcek (Vâmb. 339). 

mögedek 

(İİliSjja 


At arabasının üst kısmı IV/2129. 


681 Cagataische Sprache-Studien'de 'moymol' olarak yer alan kelime tarafımızdan 'moymul' 
olarak değiştirilmiştir. 
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*** mögedek: At arabasının üst kısmı 
(DTO 502). 


möfiğü 



Ebedî, sürekli, sonrasız IV/2130. 

*** möfîğü: Ebedî, sonsuz (Bdg. II: 259). 

mötük 



(V.) Evlat; filiz, sürgün IV/2133. 

*** mötük: Evlat; filiz, sürgün (Vâmb. 
339). 

mötükle- 


mötük+le- 

(V.) Büyümek, yetişmek IV/2130. 

*** mötüklemek: Büyümek, yetişmek; 
filizlenmek (Vâmb. 339). 

mubarek 

dSjUa 

Ar. 

Mutlu, bahtiyar, mesut IV/2212. 

*** mübarek: Mutlu, bahtiyar, mesut, 
talihli (Bdg. II: 203). 

mucelled 


Ar. 

Ciltlenmiş (deri ile); kitap cildi; kitap 
IV/2201. 

*** mücelled: Ciltlenmiş; kitap cildi (Bdg. 
II: 211). 

mucerred 

■O*- 4 

Ar. 

Yalnız, tek IV/2201. 

*** mücerred: Yalnız, tek, mücerret (Bdg. 
II: 211). 

mucu- 



Yaşlanmak, yaşlı olmak IV/2201. 

*** mucumak: Eskimek, yaşlanmak; eğri 
olmak (DTO 500); mucumak: Yaşlanmak 
(Vâmb. 339). 

mucudlik 682 



Var olan, mevcut olan IV/2201. 

*** mevcüdluk: Var olan, mevcut olan 
(DTO 500). 

muça 



Vücut organı, uzuv; bacak, ayak IV/2200. 
*** müçe: bk. muça. 

müderris 


Ar. 

Öğretmen IV/2199. 

*** müderris: Öğretmen, müderris (Bdg. 
II: 219). 

muduruş 

(jİıjAa 


1) Tökezlemek 


(Calc. Wrtb. <_s) 683 
2) Atla giderken tepe taklak olma IV/2200. 
*** muduruş: Tökezlemek, ayağı 
takılmak; atla giderken tepe taklak olma 
(Bdg. II: 19). 

682 OSTN'de yer alan 'mucudlik' kelimesi Arapça 'mcvcüd' kelimesine Türkçe '+lik' ekinin 
getirilmesiyle ortaya çıkmış olan 'mcvcüdlik' kelimesi olmalıdır. Radloff bu kelimeyi Arap 
harfli yazılışından hatalı olarak okumuştur. 
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mufti 


Ar. 

Müftü IV/2215. 

*** müftî: Müftü (Bdg. II: 244). 

muğ 



(V.) Buğu, buhar IV/2174. 

*** muğ: Buğu, buhar (Vâmb. 339). 

muğul I 



Temiz kalpli, saf 

(Calc. Wrtb. A ojG.) IV/2174. 

*** muğul: Temiz kalpli (DTO 502). 

muğul II 



Değirmen taşı IV/2174. 

*** muğul: Değirmen taşı (DO 502). 

muğulçın 



Beyaz IV/2174. 

*** muğulçın: Beyaz (DTO 502). 

mu’ezzin 


[Ar.] 

Müezzin, ezan okuyan kimse IV/2170. 

*** mü’ezzin: Müezzin (Bdg. II: 262). 

muhannes 


[Ar.] 

Kadınlaşmış erkek, erkek veya kadın 
olduğu belirsiz olan, hünsa IV/2175. 

*** muhannes: Kötü huylu; düşman 
(Vâmb. 338). 

muhra 

»J*- 4 

[F-] 

Midye IV/2176. 

*** mühre: Yuvarlak taş; sedef; midye 
(Bdg. II: 270). 

muhtaç 


Ar. 

1) Gereksinim duyma, ihtiyaç duyma 


2) Yoksul, fakir IV/2178. 

*** muhtaç: Yoksul, fakir, mhtaç (Bdg. II: 
213). 


mulı 



Hilekar, dolandırıcı, alçak herif IV/2196. 

mulus 



*** mulı: Kalleş, düzenbaz, hilekar (DTO 
503). 

İlik IV/2197. 

muluz 



*** mulus: Kemiklerin iç boşluklarını 
dolduran yağlı madde (Bdg. II: 267). 
bk. muhıs IV/2197. 

mum 

mumkin 


Ar. 

*** muluz: Kemiklerin iç boşluklarını 
dolduran yağlı madde (Bdg. II: 267). 
Balmumu IV/2216. 

*** mum: Zift (Vâmb. 339). 

Mümkün, olabilir, yapılabilir IV/2216. 


*** mümkin: Mümkün, olabilir (Bdg. II: 
254). 


683 OSTN'de Calc. VVrtb'den alman kısım hatalı olarak aktarılmıştır. Bu yüzden, OSTN'de 'ls 
olarak yazılan kısım çalışmamıza Oşeklinde alınmıştır. 
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münafık 


Ar. 

münasebet 

tin* alla 

Ar. 

munasib 

Lkalu 

Ar. 

muncuk 



munça 

4_x! ja 


mundak 


bu+n+dak 

mundu 




munecim 


Ar. 

mufiğal- 


mung+a+1- 

mufiğla- 

mufiğlan- 

Jji 

mung+la- 

mungla+n- 

mufigluk 



mufiğra- 




İki yüzlü IV/2186. 

*** münafık: İki yüzlü, yalancı (Bdg. II: 
255). 

Münasebet, ilgi, uygunluk IV/2185. 

*** münâsebet: Münasebet, ilgi, uygunluk 
(Bdg. II: 255). 

Uygun, yakışır IV/2186. 

*** münâsib: Münasip, uygun (Bdg. II: 
255). 

Boncuk IV/2190. 

*** muncuk: Boncuk (Vâmb. 340). 

Bu kadar, bunca IV/2189. 

*** munça: Bunca, bu kadar (DTO 503). 

Bu şekilde, böylece IV/2188. 

*** mundak: Böylece, bu şekilde (DTO 
503). 

Toprağa çakılı kazıklara siyah renkli 
kapalı bezler örtülerek avın bu bezlere 
doğru sürülmesi ile kurulan tuzak, ağ 
IV/2188. 

*** mundu: Toprağa çakılı kazıklara siyah 
renkli kapalı bezler örtülerek avın bu 
bezlere doğru sürülmesi ile kurulan 
tuzak, ağ (DTO 503). 

Müneccim, astrolog IV/2187. 

*** müneccim: Müneccim, astrolog (Bdg. 
II: 256). 

Üzgün olmak, yas tutmak, kederlenmek 
IV/2179. 

*** mungalmak: Kederlenmek, üzülmek 
(DTO 504). 

Üzgün olmak IV/2181. *** (-). 

Üzülmek IV/2181. 

*** munglanmak: Üzülmek, kederlenmek 
(Vâmb. 340). 

Kederli, üzgün, gamlı IV/2181. 

*** mungluğ: Kederli, üzgün (DTO 504). 
Bağırmak, haykırmak, feryat etmek 
IV/2181. 

*** mungramak: İnlemek, inildemek; 
bağırmak (DTO 504). 
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mufiğraş- 



bk. mungra- IV/2181. 

*** mungraşmak: İnlemek, inildemek; 
bağırmak (DTO 504). 

mufiğray- 



bk. mungra- IV/2181. 

*** mungraymak: İnlemek, inildemek; 
bağırmak (DTO 504). 

mufiğurğa- 

jjüjj 


İnlemek; bağırmak; of çekmek IV/2180. 

*** mungurğamak: İnlemek, inildemek; 
bağırmak (DTO 504). 

mufiğuş 



Gözlerden uzak yer, tenha yer IV/2180. 

*** munğuş: Gözden uzak yer (DTO 505). 

murabba 


Ar. 

Reçel IV/2191. *** (-). 

murad 

Jtj* 

Ar. 

Murat, arzu, istek IV/2191. 

*** murâd: Murat, arzu, istek (Bdg. II: 
220). 

murçak 



Kale hendeği nöbeti IV/2195. *** (-). 

murçal 



Kalenin hendeği IV/2195. 

*** murçal: Kalenin hendeği (Vâmb. 339). 

murı 

iSJJ* 


1) Oluk, kanal, pis su gideri 

2) Musluk suyu için kullanılan boru, 
kamış IV/2193. 

*** murı: Kanal, oluk; pencere (DTO 501). 

murkı 

Lf&JJ* 


Altıncı dede, altıncı cet 

Altırıçı atam murM dir "Altıncı dedeye 
'murkı' der." (Abg. 41); 

Altıncı arka, cedd-i sâdis [altıncı cet], püşt-i 
şanüm [altıncı cet] (S.S.) IV/2194. 

*** murkı: (LÇ 278). 

mürüvvet 


Ar. 

İnsanlık, insaniyet IV/2193. 

*** mürüvvet: İnsanlık, insaniyet (Bdg. II: 
225). 

musafir 

J^LuJ-4 

Ar. 

Konuk, misafir IV/2203. 

*** misafir: Konuk, misafir (Bdg. I: 228). 

musiki 


Yun. 

Musiki; müzik IV/2205. 

*** mûsikî: Musiki; müzik (Bdg. II: 263). 

muş 



Köşe IV/2209. 

*** muş: Köşe (DTO 501). 

muşkil 

JİUL4 

Ar. 

1) Güç, müşkül, zor 


2) Kargaşa çıkaran, gürültücü IV/2210. 

*** müşkil: Güç, zor, zahmetli (Bdg. II: 
235). 
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mutkal 



(V.) İnce ve sık dokunmuş pamuklu bez 
IV/2198. 

*** mutkal: İnce ve sık dokunmuş 
pamuklu bez (Vâmb. 339). 

mutlak 

JpUaa 

[Ar.] 

Mutlak, kayıtsız şartsız IV/2198. 

*** mutlak: Mutlak, kayıtsız şartsız (Bdg. 
II: 138). 

muvafık 


Ar. 

Uygun, muvafık IV/2215. 

*** muvafık: Uygun (Bdg. II: 260). 

muvazene 


Ar. 

Denge, denk IV/2215. 

*** muvâzene: Denge, denk (Bdg. II: 260). 

muylaw 


F. 

Bıyık IV/2170. *** (-). 

muz 

jj* 


Buz 


Muz tağı "Tanrı dağı"; Muz art "Tanrı 
dağındaki bir geçit" IV/2207. 

*** muz: Buz (DTO 501). 


mücene 


Meyve çekirdeği IV/2224. 

*** mücene: Badem veya kayısı gibi 
meyvelerin çekirdeği (DTO 500). 

mücilge 

ja 

Hukukta tüzel kişinin işlemi IV/2224. 

*** mücilge: Görev, yükümlülük; hukuki 
işlem (DTO 500). 

mücü- 


Yaşlanmak, yaşlı olmak IV/2224. 

*** mucumak: bk. mucu-. 

müçe 


(V.) bk. muça IV/2224. 

*** müçe: Uzuv; bacak, ayak (Vâmb. 330). 

müçek I 

StiŞ^JA 

Sivri sinek 

(Calc. Wrtb. ) IV/2224. 

*** müçek: Sivri sinek (DTO 500). 

müçek II 


Öpücük 

Tirgüzürde nefesinğyüzni kaçtırmak ni idi 
Meyi kılmas höd ölüg kimsedin almakga 
müçek 

"Nefesin beni dirilttiği zaman niçin 
yüzünü kaçırıyorsun? Ölü, kimseden 
öpücük almak istemez mi?" IV/2224. 

*** müçek: Öpücük (DTO 500). 

müçin 

L 

(V.) Müçin yıl "Maymun yılı" IV/2224. 

*** müçin: Maymun (Vâmb. 339). 

mügüz 

j 

Boynuz IV/2219. 


mügüz: Boynuz (Vâmb. 339). 
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müle 



(V.) Aptal, salak, geri zekalı IV/2223. 

*** müle: Aptal, salak, geri zekalı (Vâmb. 
339). 

mülk 

dlia 

Ar. 

Hükümdarlık, hakimiyet IV/2223. 

*** mülk: Mülk (Müb. 295). 

müfiğüş 



Köşe IV/2220. 

*** müngüşi: Zaviye [köşe], bucak, küşe, 
penâh (LÇ 280). 

müfiğüz 



Boynuz 

Köz ezrâk sakal sarig tire yüz 

Çıkıp barçanınğmahğlayıda mühğüz 
"Gözleri mavi, sakalları sarı, yüzleri 
karanlık ve hepsinin almlarmdan boynuz 
çıkmış." IV/2220. 

*** müfiğüz: Boynuz (DTO 505). 

müşek 

dLuıj^ 


Kurşun, fişek IV/2226. 

*** müşek: Fişek (DTO 502). 

müşük 

djdıj^» 


Kedi IV/2227. 

*** müşük: Kedi (DTO 502). 

müte 



(V.) Tahtakurusu IV/2224. 

*** müte: Tahtakurusu (Vâmb. 339). 

mütkel 



(V.) İnce ve sık dokunmuş pamuklu bez 
IV/2224. 

*** mütkel: İnce ve sık dokunmuş 
pamuklu bez (Vâmb. 339). 

müvece 684 


Ar. 

Görev, resmi görev 


Her kaysığa ferâhür hâlleri vilâyet ve yir ve 
müvecceh çerge ve vech istikâmet mukarrâr 
ve mu ‘ayyen boldı "Her birine 
vaziyetlerine göre, uygun vilayet, yer, 
rütbe, bölük verildi; bulunacakları yerler 
tayin edildi." (Bb. 22-18); 

Uşal taksir kılğanı müvecceh çergesidin 
uzatıp "Hata yapanların uygun olan 
rütbesinden alınarak" (Bb. 460-17) 
IV/2229. *** (-). 


684 OSTN'de yer alan ' m ü vece' kelimesi "Uygun, doğru, makbul, münasip" anlamlarına gelen 
Arapça '-c?- j* ' 'müvecceh' kelimesi olmalıdır. Radloff'un Bâbür-nâme'den alarak burada verdiği 
ikinci cümle Bâbür-nâme'de şu şekilde geçmektedir: Oşal taksir kılğanı muvaccah çergesidin 
uzatıp (Şen, 1993: 296). Bu bakımdan OSTN'de Bâbür-nâme'den alman metinlerde geçen bu 
kelime tarafımızdan 'müvecceh' olarak değiştirilmiştir. 
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N 

nacu 


F. 

Çam ağacı III/655. 

naçar 

jIaU 


*** nacu: Çam ağacı (DTO 508). 

(V.) Eş, kadın III/655. 

nağacı 

nağaçı 



*** naçar: Kadın, avrat; eş (Vâmb. 341). 
Annenin akrabaları III/640. 

*** nağaçı: bk. nağacı. 

Annenin akrabaları III/640. 

nağu 

j£.U 

nağıl+u 

*** nağaçı: Annenin akrabaları; ata 
(DTO 508). 

Niye? Niçin ? 

nakara 

Sjlü 

[F-] 

Başunğa küyide her dem ğuliivv kılur itler 
Ger ölmesem bu ğulüvvni nağu kılur itler 
"Sevgilinin köyünde köpekler her 
zaman başıma toplanır; ben ölmedikçe 
köpekler bu saldırıları niye yapar." 
III/641. 

*** nağu: Neden? Niçin ? (DTO 509). 
Davul, kös; müzik aleti 

nakaracı 

irt- 


Nakaralar vakti "Davul çalma zamanı" 
III/637. 

*** nakara: Dümbelek (DTO 509). 
Davulcu, kös çalan; müzisyen III/637. 

nakçı 


nak 685 +çı 

*** nakaraci: Müzisyen (Vâmb. 342). 

Kadı yardımcısı III/639. 

nakış 



*** nakçı: Kadıya yardım eden kimse; 
sarayda nedim; çok sevilen kimse (DTO 
509). 

Ezgi, beste 


Şavt u nakş ötkerilr 'Ali Şlr big te 'acciib 
kılıp taksin kılur mûsikide tavr işler 
bağlaptur ol cümledin bir nakşı bar Nüh- 
rengğa mevsüm bu tokuz rengning tükenişi 
ve nakşnınğ meylâsı râsttadur "Savt ve 
nakş okur; Alî Şîr Bey hayretle tahsin 
eder. Musikide güzel besteleri vardır. 


685 OSTN'de 'nakçı' kelimesinin "Yanak; muhtelik şeylerin yan kısmı" anlamlarına gelen 'nak’ 
isminden türediği belirtilmiştir (Radloff; 1960: 639). 
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Bunlardan biri Nüh-Reng admdadır. 
Dokuz rengin sonu ve nakşın makamı 
rasttadır." 686 (Bb. 226-14); Bir ikki nakş 
andındur "Bir iki ezgisi ondandır." (Bb. 
229-17); Bayii nakş ve pîşrev ve işler 
bağlaptur "Birçok ezgi ve saz eseri 
bestelemiştir." (Bb. 229-17); Ol zamanda 
ança şavt u nakş bağlar kişi yok idi "O 
zamanda böyle beste yapan kişi yoktu." 
(Bb. 230-3); Hatunlar arasında dak kakıp ve 
nakş itip yürür irdi "Kadınlar arasında 
[onlara tesir edecek şekilde] tambur 
çalıp ezgi söyleyerek yürürdü." (Abg. 
134) III/638. 


*** nakş: Bir müzik türü (DTO 509). 


nan 


F. ûü 

Ekmek III/645. 

*** nân: Ekmek (Bdg. II: 279). 

nar 



Tek hörgüçlü deve III/647. 

*** ner: Tek hörgüçlü bir deve türü 
(Vâmb. 341). 

nari 



Sonra, ondan sonra; başka, bundan 
başka; öbür taraf, öbür dünya; hariç, 
haricinde, dışında 

Bu sözing ta 'akkuldın narı ve taşavvurdın 
taşkarı "Bu sözün akıl ve düşünceden 
dışındadır." III/649. 

*** narı: Orada; dahi, bundan başka 
(DTO 508). 

narın 

Û!J Ü 


Özel, mahsus, özgü III/649. 

*** narın: Özel, kendine özgü (DTO 
508). 

nas 

(JjlS 


(V.) Enfiye, burun otu 

Nas çikmek "Enfiye koklamak"; Nas 
kudusı "Enfiye kutusu" III/656. 

*** nas: Enfiye, burun otu (Vâmb. 341). 

naskeş 

(jü (jdJ 


(V.) Enfiye çeken kimse III/658. 

*** naskeş: Enfiye çeken kimse (Vâmb. 
341). 


686 Radloff'un Bâbür-nâme'den aldığı metnin Türkiye Türkçesine aktarımı yapılırken R. Rahmeti 
Arat'm aktarması esas alınmıştır (Arat; 1946:197). 
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nava 


IjU 


nawçağan ûlcUjU [F.] 


nawruz 687 JJJJİ F. Jjj y 


nay 


F. ^ 


nayza F. 


ne I iğ iA ^ 


ne II 

iğ 


neçe 


ne+çe 


(V.) Hayvanların su içtiği oluk, yalak 
III/662. 

*** nava: Hayvanların su içtiği oluk, 
yalak (Vâmb. 241). 

(V.) Beyaz tatula, bir tür ot 
[Patlıcangillerden, çiçekleri beyaz veya 
mor renkte, meyveleri dikenli, 
hekimlikte kasların kasılmasını 
gidermek üzere kullanılan otsu bir bitki, 
şeytanelması, boruçiçeği 

(Daturastramonium)] III/636. 

*** navçağan: Tutula (DTO 509); 
nauçağan: Beyaz tatula, bir tür ot 
(Vâmb. 341). 

Nevruz, yeni yılın ilk günü (Mart ayı) 
III/636. 

*** noruz: Yeni gün, nevruz (Vâmb. 
342); nevrüz: Yeni gün, nevruz (Bdg. II: 
293). 

Ney, bir tür üflemeli çalgı III/633. 

*** nay: Ney, üflemeli çalgı (Bdg. II: 
279). 

Mızrak 

Âfitab iki nayza boy çıkğanda "Güneş iki 
mızrak boyu yükseldiğinde" (Abg. 46) 
III/635. 

*** nayza: Mızrak (DTO 509). 

1) İsim olarak kullanılır 

2) Soru sıfatı olarak kullanılır 
Ni çağ? "Hangi zaman?" 

3) Soru zamiri olarak kullanılır 

Ni kim bolğan "Her ne olan" III/666. 

*** ne: Edâtdur, aşlı ni, kanğı, nime, 
hangisi, kaysı dimekir (LÇ 284); ni: Ne? 
(DTO 514); ni: Ne? (Vâmb. 342). 

Ne... ne de ... III/668. 

*** ni: Ne... ne de... (Bdg. II: 298). 

Ne kadar, kaç ? III/683. 


687 OSTN'de kelimenin madde başındaki yazılışı 'navvrus' şeklindedir. Bu yazılış kelimenin 
Arap harfli yazılışı dikkate alınarak 'nawruz' şeklinde değerlendirilmiştir. 
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neçük 


ne+çük 

neme 

Ajsoj 

ne+me 

nemerse 

clujbul 

neme+erse 

nerge 



nerh 

C> 

[F-] 

nerse 


ne+erse 

net- 

ajjJ 

ne+et- 

netaş 



netek 

&2Û 



*** niçe: Ne kadar? (DTO 512). 

Nasıl? Ne şekilde? III/683. 

*** niçük: Ne şekilde? Nasıl? (DTO 512). 
Nesne, şey; herhangi bir şey III/690. 

*** nime: Nesne, şey, herhangi bir şey 
(DTO 513). 

Nesne, şey, bir şey 

Mundak nimersedin kim fâ’ide bolğay 
"Bunun gibi şeylerden fayda bulacak." 
(Bb. 263-20) III/691. 

*** nimerse: Nesne, şey, herhangi bir 
şey (DTO 513). 

Çit; bağ, bahçe, bostan vb. yerlerin 
çevresine çalı, kamış, ağaç dalı gibi 
şeylerden çekilen duvar türü III/680. 

*** nerge: Çerge [mühür] ve halka 
kurmak, devre itmek (LÇ 282). 

(V.) Tarife, fiyat 

Nerh koymak "Ücretlendirmek" III/680. 
*** nerh: Tarife, ücret (Vâmb. 341). 
Nesne, şey III/680. 

*** nerse: Nesne, şey, eşya (Vâmb. 342). 
N' etmek, ne etmek, ne yapmak 
Min n'iteyin? "Ben ne yapayım?" III/681. 
*** nitmek= ni itmek (Vâmb. 342); 

(V.) Düz, dümdüz 

Feragat [tokgözlülük], istirahat 
[dinlenme], bT-teşvTş [karıştırmama], 
muhayyer [seçilmesi serbest olan], fâriğ- 
bâl [gönlü rahat] (S.S.) III/681. 

*** nitaş: Düz, dümdüz (Vâmb. 342); 
niteş: (LÇ 284); niteş: Dik, doğru (DTO 

511) . 

Nasıl? Ne şekilde? III/682. 

*** nitek: Ne şekilde? Ne surette? (DTO 

512) . 
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netefiğ (?) 




netes (?) o-^h 


netük 


newbet 


neyle- 


ninek 


tilllû 


nişan 


^Uij 


nişanlık Jj' 1 1 * ”' 
nokat 


(S.S.) [Ne acayip şey, ne güzel] 688 

Ne 'ı’aceb, ne güzel, ne hub, ne yahşi, ne tahg 

(S.S.) III/682. 

*** netefiğ: (LÇ 283). 

(S.S.) [Dinlenme, rahatlık; asayiş; dinç 
olma] 

İstirahat, rahatlık, asayiş, dinç ve tinç 
olmak (S.S.) III/681. 

*** nites: (LÇ 283); niptes: Dinlenme, 
istirahat; sakin, huzurlu, rahat (DTO 
509). 

(S.S.) [Nasıl? Ne şekilde? Ne yolda?] 689 
Neçiik, ne güne [ne tarzda], nasıl, ne tarik 
[ne yolda], ne yolda dimekdir (S.S.) 
III/682. 

*** nitük: (LÇ 284). 

Ar. 1) Sıra, ard arda geliş; kez 

2) Nöbet III/669. 

*** nevbet: Nöbet; devir, dönüm, sıra 
(Bdg. II: 294). 

ne+eyle N'eylemek, ne eylemek, ne yapmak 
N'iyley min? "Ne yapayım?" III/669. 

*** nilemek- ni eylemek: Ne yapmak 
(Vâmb. 342); niylesün: Ne yapsun, ne 
itsün, ne kılsun (LÇ 285). 

Göz bebeği 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/699. 

*** ninek: Göz bebeği (DTO 513). 

[F.] Nişan, iz, belirti 

Altun nişan "Hanın belgelerine bastığı 
altın mühür" III/701. 

*** nişan: Nişan, iz, belirti (Bdg. II: 284). 
nişan+lık Nişanlı; mühürlü III/702. *** (-). 

(S.S.) [Tarlanın ekini biçilip elendikten 
sonra yerde kalan buğday tanelerinin 
toplanması] 690 

Başak, hüşe-çm 691 [başak toplayan], 
tarlanın ikini biçülüp ilendikden şofira 


688 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

689 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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kalan buğday dökündisinin toplanması 
(S.S.) III/693. 

*** nokat: (LÇ 283). 

Yular III/693. 

*** nokta: Kement, yular (Bdg. II: 295). 
Moğol asilzadesi, Moğol memuru 
III/694. 

*** noyan: General, prens, şehzâde; asil 
(DTO 511); nuyan: Büyük; asil, soylu 
(Vâmb. 342). 

Yardımcı, hizmetçi, uşak; asker; memur 
III/695. 

*** nöker: Hizmetçi, uşak; asker; memur 
(Vâmb. 342). 

nökerçilik nöker+çi+lik Hizmette bulunma, vazife III/695. 

*** nökerçilik: Vazife, hizmet; askerlik 
(Vâmb. 342). 

nuha Bir tür keklik 

Bu tuğlarda nuha 692 kuşı hem bolur bu kuş 
bukalemün dirler başıdın kuyruğığaça biş 
altı muhtelif rengi bar kebüternihğboynı dik 
berrâktur uluMuğı kebg-i darlça bolğay 
ğâlibâ Hindüstân kebg-i darlsidür "Bu 
dağlarda keklik kuşu da olur; bu kuş 
bukalemun denilen başından 
kuyruğuna kadar beş-altı değişik rengi 
olan güvercinin boynu gibi berraktır; 
büyüklüğü kebg-i [keklik] darî 
kadardır; galiba Hindistan kebg-i 
darîsidir." (Bb. 166-11) III/704. 

*** nuha kuşı: Bir tür keklik (DTO 510). 

nur jjj Ar. Nur, aydınlık, parlaklık III/705. 

*** nür: Nur, aydınlık, parlaklık (Bdg. II: 
295). 


nokta 

noyan Moğ. 

nöker F. 


690 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

691 Kelime LÇ'de ve OSTN'de hatalı olarak deş- ^A- şeklinde yazılmıştır. 

692 Mesut Şen, kelimenin Bâbür-nâme'nin el yazması olan Elphinstone nüshasında 'lüha'; 
Haydarâbad nüshasında 'lüça' şeklinde geçtiğini belirtmiştir (Şen; 1993: 19). 
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nurven 693 
nutukçı 

Nutukçı başığa sunğar tomağasın 
tahgasahg 

Ki bolğusı sebeb rene ii ıztırâbı anıhg 
"Doğan kuşunun başına şahin başlığını 
geçirirsen bu durum doğan için dert ve 
sıkıntı sebebi olur."; 

Münâsib imes karı başığa tâc 

Tomağa nutukçiğa ni ihtiyâç 

"Kel başa taç koymak uygun değildir; 

yine doğana başlık giydirmeye ne gerek 

var." III/706. 

*** nutukçı: Bir tür yırtıcı kuş (DTO 
510). 


ûjjjj (V.) Pervane; vida III/706. 

*** nurwet: Vida; pervane (Vâmb. 342). 
Bir tür yırtıcı kuş, doğan 


693 Radloff'un Cagataisch Sprach-Studien'den aldığını belirttiği kelime bu eserde 'nurvvet' 
şeklindedir (Vambery; 1870: 342). 
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o 


oba 


Göçebe yaşayanların kalın keçeden 
yaptıkları çadır; bu çadırda yaşayan 
göçebe aileler 

Küçük hayme [küçük çadır], har-gâ 7 
[çadır], meblt [gece kalınacak yer] ve çadır 
halkı, cemâ‘at (S.S.) 1/1157. 

*** oba: (LÇ 23). 

obaz 

jWj' 

Erkek deve 

(Calc. Wrtb.>jü) 1/1159. 

*** obaz: Erkek deve (Bdg. 1:108). 

obay-cubay 


Orada- burada, dağınık 

Burada, orada, perakende ve perişan (S.S.); 
Han bir az kişi birlen ilgeride özge halk obay- 
cubay "Han, bir kaç kişi ile ileride halk ise 
orada- burada (dağınık)." (Abg.) 1/1157. 



*** obay-cubay: (LÇ 23). 

obdan 

(jl-ijji F. 

İyi, iyi kalpli; mükemmel 1/1164. 

*** abdan - obdan: İyi, güzel, hoş; ince, 
zarif (Vâmb. 203). 

obdanlik 

obdan+lık 

Güzellik; iyi kalplilik 1/1165. 

*** abdanlik: Güzellik, iyilik (Vâmb. 203). 

obra- 


Yarmak, ayırmak, çatlamak; bozulmak 
1/1163. 

*** opramak: Yırtmak, parça parça 
ayırmak; eskitmek, yıpratmak (Vâmb. 
216). 

obran- 


Eskimek, yırtılmak, bozulmak 

Yalanğaçnı kiydüırsehğ obranmas ton ol iriir 
"Eğer çıplak birisini giydirirsen, bu 
giysiler asla yıpranmaz, eskimez." 1/1164. 
*** opranmek: Eskimek, bozulmak (DTO 
40). 

obruk 


Obruk, alçak bölge, dağlar arasındaki 
uzun ve dar geçit, boğaz, dağ geçidi, 
çatlak ve yarık bölge 1/1164. 

*** obruk: Obruk, içinde su biriken çukur 
yer, doğal kuyu (Bdg. 1:108). 

obruk 

(İJJİJ' 

Aceleyle, olabildiğince çabuk 
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suburuk 




Molla Hüseyinni ve yana ba ‘zılarnı obruk- 
suburukbularnıhğkömekige yiberdiik "Molla 
Hüseyin'i ve yina bazılarını olabildiğince 
çabuk bunların yardımına gönderdik." 
(Bb. 403-3) 1/1164. 

*** obruk subruk: Hızlı bir şekilde (Bdg. I: 
108). 

oçağ 1) Nihale; ocak, ateşhâne 

Oçak, âteşdân [ocak] (S.S.) 

2) Soy, silsile; aile 

Bir kabile halkı 694 (S.S.); 

3) Cezalı ve suçluların boynuna takılan 
demir halka 

Aşhâo-ı cünhanın 695 girdmlarına aşdıJdarı 
zencır [suçluların boyunlarına takılan 
zincir] (S.S.) 1/1134. 

*** oçağ: (LÇ 26); ocağ: Yemek pişirilen 


ocak; aile, soy, oymak, boy, kabile; ağır 
suç işleyen insanların bıoyunlarma 
takılan halka (DTO 47). 


oçağlak 

jplcUj! 


Yonca 

Bir nev ‘ giyâhdır [bitki], yorunca (S.S.) 
1/1134. 

*** oçağlak: (LÇ 26). 

oçak 


üç+ayak 

1) Nihale, sofrada sıcak kap altına 
konulan ayaklı altlık 

2) Soy, silsile; aile 1/1134. 

*** uçak (üç+ayak): Saç ayağı, sehpa; ocak 
(Vâmb. 218). 

odalık 


oda+hk 

Ağaç gövdesi 

(Calc. Wrtb. jü) I/H22. 

*** odalık: Ağaç gövdesi (Bdg. 1:119). 

Oğan 

jlcj) 


Tanrı, İlah 

Şâhib, Nazır, Allah, Büdâvend-gâr [sahip] 
(S.S.) 1/1007. 

*** Uğan ve Uğun: (LÇ 35). 

oğlak, oğlak dP^j' 

oğul+ak 

Oğlak, keçi yavrusu 

Keçi yavrısı, kiiçiik hayvan, olak (S.S.) 


694 Kelime OSTN'de , LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

695 Kelime OSTN'de ^ 4^., LÇ'de *■& şeklinde yazılmıştır. 
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1 / 1022 . 

*** oğlak: (LÇ 35). 


oğlan 


oğul+an 

1) Erkek çocuk, oğlan 

Çocuk, veled, ferzend [yavru, çocuk], beçe 
(S.S.) 

2) Moğol saltanat ailesi 

Moğul şehzadelerinin ‘unvanıdır (S.S.) 
1/1023. 

*** oğlan: (LÇ 35). 

oğluk I 


oğ[+k 

Küçük deve 1/1024. *** (-). 

oğluk II 



Küçük kanal, oluk 

Hendek, kol ‘anın etrafında olan or [kalenin 
çevresindeki çukur] (S.S.) 1/1024. 

*** oğluk: (LÇ 35); oğluk- okluk: Su yolu, 
oluk, küçük kanal (Vâmb. 223). 

oğra- 

JUİJ&Jİ 

oğur'+a- 

Rastlamak, tesadüf etmek; uğramak 
1/1018. 

*** oğramak: Karşılaşmak, rastlamak, 
tesadüf etmek (DTO 68). 

oğraş- 

(JaûIjCjI 

oğra+ş- 

1) Rastlaşmak, birbiriyle karşılaşmak 

2) Bir şeyin üzerinde çalışmak, bir şeyle 
uğraşmak 

3) Kavga etmek, savaşmak 1/1020. 

*** oğraşmak: Karşılaşmak, rastlamak, 
tesadüf etmek (DTO 68). 

oğrat- 

jAjljCjl 


Rastlatmak, tesadüf ettirmek; uğratmak 
1/1019. 

*** oğratmak: Çarptırmak, buldurmak; 
götürtmek, ulaştırtmak, verdirmek, 

uğratmak (Bdg. 1:140). 

°ğn 



Hırsız 

Sarık [çalan, hırsız], hırsız, düızd [hırsız] 
(S.S) 1/1020. 

*** oğrı: (LÇ 35); oğrı: Hırsız (DTO 68). 

oğrilik 


oğrı+lık 

Hırsızlık 1/1021. 

*** oğrilik: Hırsızlık (Vâmb. 223); oğriluk: 
bk. oğriluk. 

oğriluk 

JjLjCjl 


Hırsızlık 

Sirkat [hırsızlık], hırsızlık (S.S.) 1/1021. 

*** oğriluk: (LÇ 35). 

oğrin 


oğrı+n 

Gizlice; gizli 1/1021. 
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oğrinça 


oğur+ın+ça 

oğru 



oğruluk I 

696 

oğru+luk 

oğruluk II 


oğur+luk 

oğul 



oğulak 

J¥jcji 


oğulça- 


oğul+ça 

oğulçıla- 



oğulduruk 



oğulluğ 

ğjUjCjl 


oğulluk 

Jjlljcjl 


Oğun I 




*** oğrin: Gizli, saklı (Vâmb. 223). 

Gizlice 

Gizlice, hafiyyen [gizlice], pinhârıT [gizlice] 
(S.S.) 1/1021. 

*** oğrınça: (LÇ 35). 

Düzenbaz, haylaz, hergele 1/1021. 

*** oğrı: bk. oğrı. 

Hırsızlık 1/1021. 

*** oğrıluk: bk. oğrıluk. 

(P. d. C.) Mutlu, mesut, bahtiyar 1/1021. 

*** oğruluk: Mutluluk kazanmada 
yetenekli, başarılı, mesut (DTO 68). 

Oğul, mahdum, erkek çocuk 1/1015. 

*** oğul: Erkek evlat, oğul (DTO 68). 
Oğlak, keçi yavrusu 1/1015. 

*** oğlağ: Oğlak, keçi yavrusu (DTO 68). 
Saygı duymak, hürmet etmek 
Ta ‘zîm ve tekrlm hürmet ve ri ‘âyet itmek 
[hürmet etmek, saygı göstermek] (S.S.) 
1/1016. 

*** oğulçamak: (LÇ 35); 

Oğlu gibi görmek, oğul gibi tutmak 
1/1016. 

*** oğulçılay 697 : Oğul gibi, oğul gibi 
görülen (ileriye yönelik) (Bdg. 1:141). 

1) Havyar, balık yumurtası 
Balık:yumurtası (S.S.) 

2) Rahim; yumurtalık 1/1016. 

*** oğulduruk: (LÇ 36); oğulduruk: Balık 
yumurtası, havyar (Vâmb. 223). 

Oğullu, çocuk sahibi 1/1016. 

*** oğulluk: bk. oğulluk. 

Oğullu, çocuk sahibi 1/1016. 

*** oğulluk: Oğul sahibi, oğullu (Bdg. I: 
141). 

(P. d. C.) bk. Oğan 1/1010. 


696 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı 3Ajhf şeklinde verilmiştir. Bu yazım kelimenin 
madde başındaki ve açıklama kısmındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

697 Çağatay Türkçesine ait sözlüklerde 'oğulçıla-' kelimesine rastlanamamıştır. Bu yüzden 
'oğulçıla-' kelimesinden türediği görülen 'oğulçılay' kelimesi, bu kelimeye örnek olarak 
çalışmaya alınmıştır. 
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*** Uğun: Oğan gibi, cenab-ı vacibü’l- 


oğun II 

ûjC'jl 

F. <jjc-Y 

vucudun ism-i şerifidir (LÇ 35); Oğun: 
Tanrı (DTO 67). 

Yeraltı kanalı 1/1010. 

oğur I 

JJC'J' 


*** oğun: Yeraltında bulunan kanal (DTO 
68). 

1) Tesadüf, mutlu olay, uğur, mutluluk 

oğur II 



Sa ‘d [uğur, uğur getiren şey], bereket 
[uğurluluk], işâ)et, fâ-ı hayr [uğur] (S.S.) 

2) Koruma, muhafızlar 1/1010. 

*** oğur: (LÇ 35); oğur: Niyet, mutluluk, 
hayır dua (DTO 68). 

Ağaçtan yapılmış havan 1/1011. *** (-). 

oğur- III 

JUjj&jI 


Mutlu olmak; keyif almak; başarmak 

oğurça 


oğur n +ça 

(Calc. Wrtb. ) 1/1011. 

*** oğurmak: Muvaffak olmak [başarmak] 
(LÇ 35). 

Ağaçtan yapılmış küçük havan 1/1014. *** 

Oğurçalı 



1 )■ 

(V.) Oğurçalı, Yomut Türkmenlerinin bir 

oğurla- 

JUVjj&jI 

oğur (hırsız 

boyu 1/1014. 

*** Oğurçalı: Yomut Türkmenlerinin bir 
boyu (Vâmb. 223). 

Hırsızlık yapmak, çalmak 

oğurlat- 


anlamında)+ 

la- 

oğurla+t- 

Çalmak, sirkat itmek [çalmak], düzdlgerden 
[çalmak] (S.S.); 

Nusüh kurganını kim hocendtin on yığaç 
yoldur Kend-büdâmdın üç yığaç oğurlap 
alduk "Nusüh kalesini, Hocend'den on 
fersah, Kend-Bâdâm'dan üç fersah 
uzaklaşarak baskın bir taaruzla ele 
geçirdik." (Bb. 70-1) 1/1012. 

*** oğurlamak: (LÇ35). 

Çaldırmak, hırsızlık yaptırmak 1/1013. 

oğurluk 


oğur+luk 

*** oğurlatmak: Çaldırmak, kaçırtmak 
(Bdg. I: 140). 

Mutlu, uğurlu, mesut 

oğurt- 

jUjjjcj! 

oğur+t- 

Sa ‘diyyet [uğurluluk], bereket [uğurluluk] 
(S.S.) 1/1013. 

*** oğurluk: (LÇ 35). 

Mutlu etmek, mesut etmek 
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Oğuz 


ohrak 


ohşa- 


ohşaş 


ohşaşlık 

ohşat- 


ohşuk 

ohşuş 


ok 

oka 

okala- 


(Calc. Wrtb. ) 1/1014. 

*** oğurtmak: Mutlu etmek, mesut etmek 
(Bdg. I: 140). 

1) Kaba, aptal, beceriksiz, budala 

2) Oğuz Han'ın öz ismi 1/1017. 

*** Oğu z: Hanan-ı Türk boğa mensub ve 
kabâ’il-i Türke ilk evvel vaz‘-ı ism iden 
bu zât olup târlh-i Etrâk dahi anın 
esatirinden başlar (LÇ 35). 

<İ'oAs' Nesne, şey, eşya 

Eşvâb [giyecek], libâs [giyecek, elbise], eşya 
(S.S.) 1/1005. 

*** ohrağ: (LÇ 28). 

JUUÜ.Jİ Benzemek, andırmak 

Benzemek, mümasil olmak [benzer olmak] 
(S.S.) 1/1005. 

*** ohşamak: (LÇ 28). 

Benzer 

Mânend [benzer], misi [benzer], sebili 
[benzer] (S.S.) 1/1006. 

*** ohşaş: (LÇ 28). 
ohşaş+lık Benzerlik 1/1006. 

*** ohşaşlık: Benzerlik (Vâmb. 217). 
jLtfUiijl ohşa+t- 1) Benzetmek 

Benzemek (S.S.) 

2) Onaylamak, razı olmak 
Tensib, lâyık, reva görmek (S.S.); 

Siz ni iş ohşatsangız min anı kılur min "Siz 
hangi işi onaylarsanız ben o işi yaparım" 
(Abg.) 1/1006. 

*** ohşatmak: (LÇ 28). 

Deve yavrusu 1/1006. 

*** ohşuk: Deve yavrusu (Vâmb. 217). 
Deve yavrusu 

Köşek, turun, ya ‘nTbir yaşındaki deve yavrısı 

(S.S.) 1/1007. 

*** ohşuş: (LÇ 28). 

Ok 1/988. 

*** ok: Tîr [ok] (LÇ 36). 

tfjl Geğirme 1/993. *** (-). 

jjUVlâjI oka+]a- Midesi bulanmak 1/993. 
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okar I 



okarII 



okı- 



okın- 

jUuâj! 

okı+n- 

okıt- 

okla- I 

jUuâjI 

jUÜİj) 

okı+t- 

okla- II 

jUÜİjl 

ok+]a- 

oklağ 



oklağu 



oklak 



oklan- 

oklaw 

jUÛlâjl 

ok]a+n- 

ok]a+ğu 


*** okalamak: Midesi bulanmak; kusmak 
(Vâmb. 224). 

Yüksek, ulu 1/993. 

*** okar: Yüksek, yüce, ulu (Vâmb. 224). 
Balıkçıl kuşu 

Okar ve karkara ve kutan 698 "Balıkçıl, 
karkara kuşu ve pelikan" (Bb. 175-23) 
1/993. 

*** okar: Küleng [turna kuşu], turna (LÇ 
36). 

Çağırmak, seslenmek, bağırmak 1/994. 

*** okınmak: Çağrılmak, davet edilmek 
(DTO 69). 

Geğirmek, hıçkırmak 

Nefes urmak, çığrılmak 699 , kığrılmak, tevslm 

olmak [düğme yapmak] (S.S.) 1/994. 

*** okınmak: (LÇ 36). 

Seslendirmek, bağırtmak 1/994. *** (-). 
Yuvarlamak 1/1000. 

*** oklamak: Ovalamak buruşturmak 
(Vâmb. 224). 

Ok atmak 

Ok yağdırmak, çok atmak, bir tarafa fırlamak 
(S.S.) 1/1000. 

*** oklamak: (LÇ 36); oklamak: Atmak, 
fırlatmak (Vâmb. 224). 
bk. oklaw 1/1000. 

*** oklağı: Oklava, merdane (Bdg. 1:144); 
oklak: bk. oklak. 
bk. oklaw 1/1000. 

*** oklağu: Tomar; merdane; oklava 

(DTO 69). 

bk. oklaw 1/1000. 

*** oklak: Tomar; merdane; oklava (DTO 
69). 

Yuvarlanmak, sürünmek 1/1000. *** (-). 
Silindir, oklava, merdane 1/1000. 

*** oklav: Oklağu (LÇ 36); oklav: Tomar; 


698 Baburnâme'den alman metin OSTN'de J 1 A j »jâJ® j j’A şeklindedir. Ancak Babumâme'de 
ilgili kısım "Ukar ve karkara ve kutan" şeklinde yer almaktadır (Şen, 1993: 27). 

699 Kelime OSTN'de YNş-, LÇ'de jNş- şeklinde yazılmıştır. 
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okra I 

iAjI 


okra II 

'As' 


okra- III 

jUljâjI 

ok+ra- 

oku- 

jUjâj! 


okul- 


oku+[- 

okun- 


oku+n- 

okuş- I 

jLuİjâj! 

oku+ş- 

okuş II 
okuştur- 

okut- 

'-ajjlujâjl 

(İ 

jUjjâjl 

oku+ş 

okuş+tır- 

oku+t- 

oll 

ÜJt 



merdane; oklava (DTO 69). 

Tabak, kase, tas 
(Calc. Wrtb. ); 

Bade [kadeh], kadeh (S.S.) 1/999. 

*** okra: (LÇ 36). 

(V.) Liken, bir deri hastalığı 1/999. 

*** okra: Bir nev‘ çârpâyî [dört ayaklı 
hayvan] ‘illeti (LÇ 36); okra: Kurumuş 
yara (Vâmb. 224); okra: Tuzlu balgam 
(DTO 69). 

1) İnlemek, inildemek, hafif iniltiler 
çıkarmak 

2) Düşük sesle kişnemek (suyun 
yakınlığını hisseden atlar için) 

Atlar şu ve yayım içtin kişnemek (S.S.) 1/999. 
*** okramak: (LÇ 36). 

1) Çağırmak, davet etmek, bağırmak 

2) Okumak, öğrenmek 1/994. 

*** okumak: Kıra’at, tilâvet itmek 
[okumak], mütâla‘a ve tahsil itmek 
[okumak] (LÇ 36). 

Okunmuş olmak, okunmak 1/997. 

*** okutmak: Okunmak; çağrılmak (Bdg. 
I: 144). 

Adlandırılmak, (adıyla) tanınmak, (diye) 
tanınmak 1/996. 

*** okunmak: Çağrılmak (Bdg. 1:144). 
Karşılıklı okumak, okuşmak 1/998. 

*** okuşmak: Birlikte okumak (Bdg. I: 
144). 

Okuma, bilgi, bilgelik, kültür 1/998. *** (-). 
Karşılıklı okutmak 1/998. *** (-). 

1) Okutmak 

2) Öğretmek, ders vermek 1/997. 

*** okutmak: Okutmak, öğretmek, 
eğitmek, ders vermek (Bdg. I: 144). 

1) 'O', işaret sıfatı 

2) O, ona, onu 

(ı Olmayan birinin yerine 3. teklik şahıslar için 
kullanıla zamir.) 1/1080. 


525 



ol- II 

Jtdjl 


*** ol: İsm-i işaret, ba‘ide ve ğa’ibe 
işâretdir [uzak ve bilinmeze işaret eder] 
(LÇ 38). 

Olmak 

ola- 

JUVjI 


(ı Osmanlı edebiyatının etkisiyle sadece yazı 
dilinde yer alır.) 1/1083. 

*** olmak: Olmak, var olmak, bulunmak 
(DTO 78). 

Çember etrafında döndürmek, çevirmek; 

ölak 



bağlamak 1/1083. 

*** olamak: Bağlamak, tutturmak (Vâmb. 
226); ulamak: Bend-i ‘akd itmek, telşTk 
tavşTİ itmek [ulaştırmak], bağlamak (LÇ 
38). 

Oğlak 1/1084. 

olan- 

JUJVjI 

ola+n- 

*** olak: Oğlak (Vâmb. 225). 

Çevrilmek, daire etrafında çevrilmek; 

olaş- 


ola+ş- 

bağlı olunmak 1/1084. 

*** ulanmak: bk. ulan-. 

Bağlamak, birleştirmek 1/1085. 

olaşık 



*** olaşmak: Ulaşmak, varmak; hastalık 
bulaştırmak (Vâmb. 225). 

Bağlı ip, düğümlenmiş ip 1/1085. 

olat- 

JUjVjI 

ola+t- 

*** ulaşık: Birleştirilmiş ip, uçları 
birleştirilerek birbirine bağlanmış ip, 
bağlı ip (DTO 74). 

Döndürmek, çevirmeye zorlamak; 

olca 



bağlamak, sabitleştirmek 1/1085. 

*** olatmak: Bağlamak, birleştirmek, 
sabitlemek (Vâmb. 225). 

Savaş esiri, savaş tutsağı; ganimet 


(.Kelime Baburnâme'de şeklinde 

yazılmıştır.); 

‘Âlem hannınğ bolğan kişisi il talamakğa ve 
olça almakğa meşgul bolurlar "Alem Han'ın 
tüm adamları halkı soymak ve talan 
etmekle meşgul olurlar." (Bb. 332-7); Tive 
pürtâ olça kılurlar "Deve yükü (dolusu 
mal) ganimet olarak ele geçirildi." (Bb. 
458-21); Olca tiişken "Esir düşen" 1/1094. 

*** olca: Ganimet; savaş esiri (Vâmb. 226). 
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olcala- olca+la- Esir almak, yakalamak; kaçırmak 

Durman halkını Semerkand turaları olcalap 
irdi "Semerkant prensleri. Durman 
halkını esir almıştı." (Abg. 124) 1/1094. 

*** olcalamek: Târâc ğârat itmek [yağma 
etmek], nehb [yağma] ve yağma itmek 
(LÇ 39); olcalamek: Yağma etmek, 
yağmalamak; soymak (DTO 76). 

olça-1 (V.) Büyüklere karşı saygı göstermek (Bir 

eli başının üstüne koyarak diz çökmek, 
öne eğilerek büyüğün dizini öpmek) 
1/1093. 

*** olçamak: Hürmet etmek, saygı 
göstermek; hayır dua etmek; bir eli 
başının üstüne koyarak diz çökmek, öne 


eğilerek büyüğün dizini öpmek (Vâmb. 
226); bk. ölce-. 


olça II 

IaIjI 

o]+ça 

Onca, olabileceğin en fazlası 

Olkadar, çok, bisyâr [çok, fazla] (S.S.) 
1/1093. 

*** olça: (LÇ 38). 

olça III 



bk. olca 1/1093. 

*** olça: Ganimet, yağma; esir, tutsak 
(DTO 75). 

olçak 


ol+çak 

Düzgün, eşit 1/1093. 

*** ölçek: Ölçülü, düzenli, denk (Vâmb. 
226); ölçek: Ölçülü, düzenli, denk, 
uygun,eşit, düz (DTO 76). 

olçar 



Savaş emri; emir, komut, kumanda 
1/1094. 

*** olçar: ‘Asker yığmak (LÇ 39); olçar: 
Savaş emri (Vâmb. 226). 

olçaş-1 

JsLsuilaJjl 

o]ça+ş- 

bk. olça-1 1/1094. 


*** ölceşmek: Eyzan [bunun gibi] 700 (LÇ 
39); olcaşmak: Ayırmak, bölmek, pay 
etmek (Vâmb. 226); ölceşmek: Saygı 
göstermek, hürmet etmek (DTO 76) 


700 LÇ'de 'olcaş-' kelimesinin açıklamasında muhtemelen bir önceki maddenin açıklaması 
kastedilerek 'Eyzan [bunun gibi]' denilmiştir. LÇ'de 'ölceş-' kelimesinden önce Radloff'un da 
kelimenin anlamı için gönderme yaptığı 'ölce-' kelimesi bulunmaktadır. Bu kelimenin LÇ'deki 
açıklaması: 'Ölceş uşülını icra itmek, bir biiyiige hediye ve pşkeş takdim itmek’ şeklindedir. 
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olçaş II 


o]ça+ş 

olçayış 



oldem 

olkadar 


ol+dem 

o]+kadar 

oltra 

'Asi 


oltur- 



olturğuz- 

d 

oltur+ğuz- 

olturt- 

jUjjjJİjl 

oltur+t- 

olturul- 

(juijjjijl 

o]tur+o]- 

olturum 
olturuş I 


o]tur+m 

oltur+ş 


Saygı, selamlama (saygı gösterisindeki 
selamlama) 1/1094. 

*** olcaş: Saygı; selamlama (Vâmb. 226). 
Saygı gösterme 1/1094. 

*** olcayış: Saygı ve hürmet sunma; 
hediye verme (DTO 76). 

Derhal, hemen 1/1093. *** (-). 

O kadar 

Ol kadarça 1/1087. *** (-). 

(V.) Geminin içinde kürek çekenlerin 
oturduğu yerler 1/1092. 

*** oltra: Geminin içinde kürek çekenlerin 
oturduğu yerler (Vâmb. 226). 

1) Oturmak, oturmuş olmak 

2) Bir yerde oturmak, yaşamak, kalmak 
1/1090. 

*** olturmak: Bir yerde sakin, mukîm 
olmak [bir yerde ikamet etmek] (LÇ 38). 

1) Oturtmak 

2) Yerleştirmek 1/1092. 

*** olturğuzmak: Oturtmak, iclâs 

[oturtmak], ik‘âd [oturtmak, tahta 

oturtmak], iskân itmek (LÇ 38). 

Oturtmak 1/1092. 

*** olturtmak: Oturtmak (Bdg. 1:113). 
Oturulmak, yerleşilmek 
Niçe kün kışlak öyler (ayar bolğunça ölenğde 

olturuldı "Birkaç gün kışlık evler 

hazırlanıncaya kadar çadırda oturuldu." 
(Bb. 54-20) 1/1091. 

*** olturulmak: Oturulmak, yerleşilmek 
(Bdg. 1:113). 

Oturan; hasta 1/1091. *** (-). 

Ev, mesken, oturma, ikamet 1/1091. 

*** olturuş: Mesken, konut, yerleşilen yer 
(Bdg. 1:113). 
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olturuş- II oltur+ş- 

701 

olturuşluk jüjjjjİjİ olturuş+luk 
d 


oltuz 

JiUj' 


oltuzinçı 

ltKİİUj' 

okuz+n+çı 

omak I 

JUjİ 


omak II 

jUjl 


omaklan- 

jUÛlİUjl 

omak u +lan- 


omaklik omak+lık 


omça 


Yerleşmek, ikamet etmek 1/1091. 

*** olturuşmak: Dinlenmek, oturmak, 
yerleşmek (DTO 75). 

1) Mesken, yerleşim 

Her yirde olturuşluk bolsa "Her yerde 
yerleşilebilse." (Bb. 377-12) 

2) Yerleşmiş, yerleşmiş olan 

Hisar vilâyeti olturuşluk Moğullar "Hisar 
vilayetinde yerleşmiş olan Moğollar" (Bb. 
42-4); Baran olturuşluk iller "Baran nehrine 
yerleşmiş olan boylar" (Bb. 176-21) 1/1091. 
*** olturuşluk: Oturuşlı, yerleşmiş, 
oturan, sabit, iskân idilmege şâlih 
[elverişli] mevki ‘ (LÇ 38). 

Otuz sayısı 1/1092. 

*** oltuz: Otuz, otuz sayısı (Vâmb. 226); 
ottuz: Otuz (ŞT 433). 

Otuzuncu 1/1092. *** (-). 

Aile, nesep, soy, nesil 1/1166. 

*** omağ: Nesil, şu‘be, âl [sülale, soy], 
uruk, aşlı kimin ma‘nâsmadır (LÇ 40). 
Çevik, dinç, atik, çabuk iş gören, hızlı 
1/1166. *** (-). 

Güç toplamak, birleşmek 
Semerkand kişisi omaklanıp Sultân ‘Ali 
Mlrzânınğ utrusığa tartıp çıktılar 
"Semekant şehrinin sakinleri güçlerini 
toplayarak Sultan Ali Mirzâ'nm karşısına 
çıktılar." (Bb. 48-12) 1/1167. 

*** omaklanmak: Cesaretlenmek, cür’et 
peyda itmek, tehevvürlenmek 

[korkusuzca düşünmeden hareket etmek] 
(LÇ 40). 

Bir soya ait olma, bir kabileye ait olma 
1/1167. 

*** omaklik: Bir soya ait olma (Bdg. I: 
158). 

Kerestelik kütük; takoz 


7°ı OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı AjjAj' şeklindedir. Kelimenin madde başındaki 
yazılışı ve anlamı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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omırtka 



Omça kişi "Sakar, beceriksiz; hantal"; 

Tiitiin omçadm çıkar "Duman kütükten 
çıkar." 1/1172. 

*** omça: Odun parçası, kütük (LÇ 41). 
Omurga, omurga kemiği 1/1168. 

omurtka 



*** omurtka: bk. omurtka. 

Omurga kemiği 1/1168. 

on 

ÛJ» 


*** omurtka: Omurga kemiği (Bdg. I: 159); 
umurtka: Omurga, omurga kemiği; bel 
kemiği (Vâmb. 227). 

On sayısı 1/1042. 

onağu 

JCLİJİ 


*** on: Deh [on], ‘aşere [on] (LÇ 41). 

Onu birden, onu 1/1043. *** (-). 

ondalık 


on+da+lık 

Ondalık 1/1045. 

ondur I 



*** ondalık: Ondalık, onluk, on tane 
(Vâmb. 227). 

(V.) Ahlaksız, kötü, fena (suç ?) 

ondur- II 

jUjjajjl 


Hiç ondur işi yok "Hiç suçu yok" 702 (V.) 
1/1045. 

*** ondur: Çirkin (LÇ 41); ondur: Kaba, 
terbiyesiz; çirkin (Vâmb. 227). 

(V.) Tatmin etmek, sakinleştirmek. 

ong 

djji 


uzlaştırmak, razı etmek 1/1045. 

*** ondurmak: Dindirmek, teskin itmek, 
tahfif itmek [hafifletmek] (LÇ 42); 
ondurmak: Razı etmek, barıştırmak, 
yatıştırmak, dindirmek (Vâmb. 227). 

1) Sağdaki, sağ taraftaki 

ofiğal- 

jUJlSJj! 

ong+al- 

2) Uygun, münasip; hoş 1/1024. 

*** onğ: Şağ taraf (LÇ 42). 

1) İyi olmak, iyileşmek, gelişmek 

ongar- 

jUjlüjl 

ong+ar- 

2) Güney-batıdan esmek (rüzgar için) 
1/1028. 

*** ongalmak: İfâkat itmek [iyileşmek] (LÇ 
42). 

Doğru yapmak, düzeltmek, iyileştirmek; 




sonuna kadar götürmek; ayağa 

kaldırmak; mutlu etmek 1/1027. 


702 Radloff'un Vambery'den aldığını belirttiği metin, alıntı yapılan kaynaktan aynen 
alınmamıştır. Metin, Vambery'de Heç ondur işi yok "Hiç suçu yok", OSTN'de Heç ondur yok "Hiç 
suçu yok" şeklindedir. 
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ongat 

clASjjl 

ong+at- 

*** ongarmak: İşi toğrıya çevirmek, iyüye 
döndürmek, tanzim ve tahvil itmek 
[düzenlemek, döndürmek] (LÇ 42). 

İyi, mükemmel 

ofiğday- 



Onğatça "İyi bir şekilde" 1/1029. *** (-). 

İyi olmak 1/1032. *** (-). 

onggatî 

703 


Kolayca, sorunsuz 1/1031. 

ofiğla- 


ong+la- 

*** onğatı: Ucuz, ucuza (DTO 82). 

Doğru yola sevk etmek; öğretmek; 

ofiğlan- 


ongla+n- 

iyileştirmek 1/1031. *** (-). 

Doğru yola ulaşmak, iyileşmek 1/1032. 

ofiğul- 



*** onğlanmak: İyileşmek, doğru yola 
ulaşmak (Vâmb. 228). 

İyileşmek, iyi olmak 1/1030. 

onguldur- 



*** ongulmek: İyi olmak, iyileşmek (DTO 
83). 

İyileştirmek 1/1030. *** (-). 

ofiğurğa 

70 4 


Bel kemiği, omurga 1/1029. 

op- 



*** ongurtka: Omurga, omur (Bdg. I: 159). 
Götürmek; soymak, talan etmek; 

opa 



yakalamak 

Setr ve ihfâ itmek [kapamak, gizlemek], 
kapamak { S.S.) 705 1/1155. 

*** opmak: (LÇ 24). 

Kireç, tebeşir 1/1155. 

opçın 



*** avpa (Çj'): Kadınların yüzlerine 
sürdükleri beyaz boya (DTO 40). 

Zırh 1/1156. 

öpçinlik 


opçîn+lık 

*** öpçin: bk. öpçin. 

Zırhla çevrili, zırhlı 1/1156. 

oput- 

706 

JUİjjjI 

op+t- 

*** öpçinlik: bk. öpçinlik. 

Örtmeye zorlamak, kapatmak 




Kapatmak, pinhm itmek [gizlemek. 


703 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazım kelimenin 

madde başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

704 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı 4£jj£L;jl şeklinde verilmiştir. Bu yazım kelimenin 
madde başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

705 LÇ'den alman örnek OSTN'de j şeklindedir. Biz çalışmamıza LÇ'deki şekli 

almayı uygun bulduk. 

706 Kelimenin Arap harfli yazılışı *4^ şeklindedir. Bu yazılış, kelimenin madde başındaki 
yazılışı ve Çağatay Türkçesi ses hususiyetleri dikkate alınarak düzeltilme yoluna gidilmiştir. 
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or I 

jj' 

saklamak] (S.S.) 1/1155. 

*** oputmak: (LÇ 24). 

Çukur, hendek, çökük 1/1046. 

or- II 

J'-ajj' 

*** or: Hendek (LÇ 28). 

Ekin biçmek, ürün toplamak 1/1047. 

ora I 

»JJ' ‘'jj' 

*** ormak: Ürün toplamak, ürün biçmek; 
oraklamak, tırpanlamak (Vâmb. 220). 

1) Çukur, hendek, çökük 

ora II 

'jj' 

2) Tahıl saklamk için açılan çukur 

Hıfz-ı ğalle içim yerde kazılan mahzen, ve 
anbür zemini (S.S.) 1/1047. 

*** ora: (LÇ 28). 

Öncü birlik 

ora- III 


TalT‘a [askerin önünden giden tabur], 
uzakda kalan kol (S.S.) 1/1048. 

*** ora: (LÇ 28). 

Ekin biçmek 

ora- IV 


Orakla biçmek (S.S.) 1/1048. 

*** oramak: (LÇ 29); oramak: Ürün 
biçmek; kesmek (Vâmb. 219). 

Sarmak, sarmalamak, örtmek. 

orak 

J'jj' or(a)+k 

kundaklamak 1/1048. 

*** oramak: Bir şeyi bağlamak, sarmak 
(Vâmb. 219). 

1) Orak 

oram 


2) Ekin biçme, hasat 

3) Türkistan'da bir tepe 

Türkistünda bir tepedir 707 (S.S.) 1/1049. 

*** orak: Tırpan, dâs [orak], Türkistânda 
bir tepedir (LÇ 29). 

Cadde, mahalle 1/1052. 

orat- 

jUjIjjI ora+t- 

*** oram: Sokak, mahalle, Fârisî güzer (LÇ 
29). 

Sardırmak, sarmalatmak 1/1052. 

orçın 


*** oratmak: Oburca yiyip bitirmek, 
sömürmek, yutmak (Bdg. I: 120). 

Bölge, alan 


Tolun jfacening küçi iki su arasıda idi kim bu 
iki su arası Ribâtek orçmı dirler "Tolun 


707 Kelime OSTN'de j- ^ şeklinde yazılmıştır. 


532 



orda 


ordu 


Ordukent 

orğarım 


Hoca'nm kampı iki su (nehir) arasında idi 
ki bu iki nehir arasına Ribatek bölgesi 
derler" (Bb. 65-16); 

Semerkand ve Bııhârâda yana bu nevâhîde 
vilây etler ni fiğ kim bir uluğ vilâyet tahtıda 
bolğay tümen dirler ve Endicân ve Kâşğar ol 
arada orçm ve Hind üst ânda p erkene dirler 
"Semerkant ve Buhara'da, büyük vilayet, 
tümeni oluşturan bölgeler olarak 
adlandırılır. Endican ve Kâşgar'da ise 
'orçm', Hindistan'da 'perkene' olarak 
adlandırılır." (Bb. 161-15); 

Sancak, Hinditânda perkene, Horasan ve 
Bııhârâda tümen, Fars içinde pâye e zme ve 
nerdübân (S.S.) 1/1075. 

*** orçm: (LÇ 29). 

6 Sultanların çadırı 

(Muhtemelen "ordu" jpj' ‘>uj' kelimesinin 
ses değişikliğine uğramış şeklidir.) 

Sultân ordada yalanğaç yatıp irdi "Sultan 
çadırında soyunmuş hâlde yatıyordu." 
(Abg.107); 

Orda: Selâtm haremhânesi, erike (S.S.); 

Orda begi "Harem ağası" (V.); 

(S.S.'deki 'orda' kelimesinin açıklaması 'orda 
begi' kelimesinin açıklamasından 
gelmektedir.) 1/1072. 

*** orda: (LÇ 29); orda begi: Harem 
kedhüdâsı, harem ağası, nazır (LÇ 29); 
orda: Saray, Sultan vekilinin yeri (Vâmb. 
220 ). 

jJjt ‘jJjj' 1) Han çadırı, saray, han ordugahı, han 

karargahı 
2) Karargah 

‘Askerin kondığı mahall, koşun (S.S.) 1/1072. 
*** ordu: (LÇ 29). 

Kâşgar şehri 1/1075. *** (-). 

‘(‘djLSjj' or’dan Kale menzili, kale siperi 

Aü/ ‘a hendeki, 0ya, istihkâm [düşmana 
karşı, hücumlarını savmak için 
hazırlanmış bulunan siper] (S.S.) 1/1061. 
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orın 

ÛLîj' 


*** örgerim 708 : (LÇ 30). 

Yer, mahal, makam, mevki 1/1055. 

orîn 

ÛUj' 


*** urun: Tepe, taht, yüksek yer (Vâmb. 
221); orun: Yer, bölge, konut (DTO 58). 
bk. orm 1/1056. 

orman 

û'-ajjl 


*** orun: bk. orun; orn: Yer, bölge, 

makam (Vâmb. 221). 

Orman 1/1077. 

ormanlığ 



*** orman: Orman, çok sık ağaçlı orman 
(DTO 57). 

Ormanlık, ağaçlık 1/1078. 

ormanlık 



*** ormanlık: bk. ormanlık. 

Ormanlık, ağaçlık 1/1078. 

orna- 

jUüjjl 

orın+a- 

*** ormanlık: Ormanlık, ağaçlık alan 
(Bdg. 1:126). 

1) Yer almak, yerinde olmak 

ornak 

ornaş- 

jLuİlijjl 

oma+ş- 

Yer itmek, cmj-glr olmak [yer tutmak] (S.S.) 
2) Oturmak, yerleşmek 

Oturmak (S.S.) 1/1061. 

*** ornamak: (LÇ 31). 

Yatak, döşek 1/1062. 

*** ornak: Yatak, döşek (yuku orum) (Bdg. 
1:129). 

Bir yere yerleşmek 1/1063. 

ornaştur- 

JUjjüUjjI 

omaş+tır- 

*** ornaşmak: Bir yere yerleşmek (Vâmb. 
221). 

Bir yere yerleştirmek 1/1063. 

ornat- 

JUjUjjI 

oma+t- 

*** ornaşturmak: Yerleştirmek (Bdg. I: 
129). 

Yerleştirmek, yer göstermek 

orta 



Ol ivni köterdi törtinç kat kökde ornattı "O, 
evini götürdü; göğün dördüncü katma 
yerleştirdi." (Bb. 102-16) 1/1062. 

*** ornatmek: Oturtmak, temelleşdirmek, 
ornaşdırmak, yerleşdirmek, câ-be-câ 

koymak [yer yer koymak] (LÇ 31). 

1) Orta, yarı 




2) İki nesne arasındaki mesafe, ara 
a) (Yönelme) Ortasına 

708 Kelime LÇ'de h jj' şeklinde yazılmıştır. 
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b) (Bulunma) Ortasında 

c) (Ayrılma) Ortasından 

3) Ortada olan, arabulucu 

4) Ortada, arasında, yarı yarıya 1/1064. 

*** orta: Vasat [orta], meyan [ara, orta], 
beyn [aralık], ‘ıdl [eşit] (LÇ 29). 


ortaçağliğ 



Orta derecede 

Okm ortaçağliğ atar irdi "Oku orta 
derecede atardı" (Bb. 9-10) 1/1070. 

*** ortaçağliğ: Hadd-i vasat [orta derece], 
mu‘âdil [eşit] (LÇ 29); ortaçağliğ: Orta 
derece (DTO 52). 

ortaçaklık 


orta+çak+lık 

Orta derecede, orta derece 1/1070. 

*** ortaçağlik: Orta derece (Vâmb. 220); 
bk. ortaçağliğ. 

ortağ 

£ u Jj' 


Ortak 1/1068. 

*** ortağ: Ortak (DTO 54). 

ortak 

d^JJİ 

orta+k 

1) Ortak, beraber 

2) Bir malın alıcılarından biri, ortak 
1/1067. 

*** ortak: Ortak, yarı yarıya; paydaş (Bdg. 
I: 122); ortağ: bk. ortağ. 

ortakçı 


ortak+çı 

Ortak, yoldaş 1/1068. 

*** ortakçı: Ortak, yoldaş (Bdg. 1:122). 

ortançı 


ortan+çı 

Ortanca; arabulucu 1/1068. 

*** ortançı: Tavassut [aracılık], meyâncı 
[ara bulucu], kılağuz (LÇ 29). 

ortançilık 

709 

ortançı+lık 

Aracılık, arabuluculuk 1/1069. 

*** ortancilik: Arabulma, arabuluculuk, 
araya girme (Vâmb. 220). 

oru 

jjj' 


Tohumluk tahılı muhafaza etmek için 
toprağı eşerek açılan bir tür kuyu 

Zirâ‘at içtin şaki arıma kda olan tohumun 
muhafazası içtin kazılan yer (S.S.) 1/1056. 

*** oru: (LÇ 31). 

oruk 

orun 



(Bdg.) Gün ışığı 1/1057. 

*** oruk: (yaruk) Gün ışığı (Bdg. I: 128). 
Yer, mahal, makam, mevki 


709 Kelime OSTN'de üAş-As' şeklinde yazılmıştır. Kelimenin madde başındaki yazılışı dikkate 
alınarak düzeltilmiştir. 
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‘ivaz [bedel], bedel, cây [yer, makam, 
mevki], mekân, mahall, rütbe sahibine 
mahsûs olan makam, teşrifat [resmî kabul 
ve ziyaretlerdeki kabul merasimi] (S.S.) 
1/1057. 

*** orun: (LÇ 31); bk. orın. 

orunduk orun+hık Eyerin üzerindeki yastık, eyer yastığı 

Eğerin esbabı [eyerin gereçleri], levâzımât-ı 
zm [eyer için gerekli eşya] (S.S.) 1/1058. 

*** orunduk 710 : (LÇ 32). 

orunlığ 1) Yer sahibi 

2) Başkasının yerini alan 
Bedel ve ‘ivaz [bedel] (S.S.) 

3) Önemli, değerli olan 
Şâhib-i makam ve rütbe (S.S.) 

4) Torun, evladın evladı 

Hafld [torun], torun, nesil (S.S.) 1/1058. 

*** orunlı: (LÇ 32). 


orut 


Oturma, ikamet, mesken, yer 

Yurt, ârâm [durma, dinlenme], mahall, 
menzil, merhale [menzil, konak] (S.S.) 
1/1059. 

*** orut: (LÇ 31). 

oruz 

JJJJ' 

Oruç, oruç tutma 1/1060. 

*** uruz: Oruç (Vâmb. 221). 

os- 


(V.) Soymak, (bir şeyin) kabuğunu 
soymak 1/1138. 

*** osmak: Soymak, derisini yüzmek, 
çıkarmak; temizlemek (Vâmb. 223). 

osar- 


Gaz çıkarmak, osurmak 1/1139. 

*** osurmak: Gaz çıkarmak, osurmak 
(DTO 65). 

osul- 


(V.) Soyulmak, (bir şeyin) kabuğu 
soyulmak 1/1141. 

*** osulmak: Derisi soyulmak, kabuğu 
soyulmak (Vâmb. 223). 

oş 

<A$' 

Bu 

(Genellikle 'ol' ya da 'bu' 711 ile 
kullanılmaktadır.) 

710 Ignaz Kıınos, bu kelimeyi 

'urunduk' şeklinde okumuştur (Kıinos; 1902:159). 
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Oş munça iAj'): Bu kadar, ol kadar 

"Bu kadar" 1/1148. 

*** oş: (LÇ 34). 


oşağ 

£Lijl 


Küçük çocuk; hizmetçi; değersiz kişi 

Ufak çocuk, hidmetkâr, hür d ve rîze [ufak, 
küçük parça] (S.S.) 1/1150. 

*** uşağ: (LÇ 34). 

oşak 

jjLİjl 


1) Ufak, küçük 

2) Değersiz insan; uşak, hizmetçi 1/1149. 

*** uşak: Köle, hizmetçi; genç (Vâmb. 
223); bk. oşağ. 

oşakla- 

jUîlauiji 

oşak+la- 

Ufatmak, ufak tefek parçalara ayırmak 
TecrT itmek [yudum yudum yapmak], 
ufatmak 112 , rîze rîze itmek [parça parça 
etmek] (S.S.) 1/1149. 

*** oşaklamak: (LÇ 34). 

oşal I 

JUijl 

oş+ol 

Bu, şu 

0, şu, ol (S.S.) 1/1150. 

*** oşal: (LÇ 34). 

oşal- II 

jjUJluıjl 


Ufalanmak, küçük parçalara ayrılmak 
Ovalamak, ufalamak (S.S.) 1/1150. 

*** oşalmak: (LÇ 34). 

oşalt- 

JjLajJLİjl 

oşal+t- 

Parçalamak, parça parça ayırmak, küçük 
parçalara ayırmak 

Parça parça itmek, taksîn ve teczî’ itmek 
[parçalara ayırmak] (S.S.) 1/1150. 

*** oşaltmak: (LÇ 34). 

oşança I 

4aİI ûi ji 

oş+ança 

İşte o kadar 1/1150. 

*** uşança: bk. oşança II. 

oşança II 

4aİI 

oş+ança 

O kadar 

Ol kadar 713 , şol kadar (S.S.) 1/1150. 

*** uşança: (LÇ 34); öşence: Bu kadar, o 
kadar (Vâmb. 223); uşança: İşte o kadar 
(Bdg. 1:137). 

oşanda 

sAİUİıjl 

oş+anda 

Orada, o yerde 


Orada 714 , heman yerde, hânına [burada] 
(S.S.) 1/1150. 


711 Kelime OSTN'de 'pu' şeklinde verilmiştir. Çağatay Türkçesinin ses özellikleri dikkate 
alınarak 'bu' şeklinde düzeltilmiştir. 

712 Kelime OSTN'de <3* j’jj' şeklinde yazılmıştır. 

713 Kelime OSTN'de , LÇ'de Jijl şeklinde yazılmıştır. 
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oşandağaça 



*** uşanda: (LÇ 34). 

Oraya kadar, o yere kadar 

oşandak 

JjlliLuıjl 

oş+andak 

[Oşandagaçe]: Oraya değin (S.S.) 715 1/1150. 
*** uşandagaçe: (LÇ 34). 

Aynı şekilde, aynen 

oşat- 

^JLajLuijI 

oşa+t- 

Öylece™, anın gibi, ilâ-âhir illi [sonuna 
kadar] (S.S.) 1/1150. 

*** uşandak: (LÇ 34). 

Parçalamak, parça parça ayırmak, küçük 

oşmunça 


oş+munça 

parçalara ayırmak 

TeczT’ itmek [parçalara ayırmak], ovatmak, 
ufatmak, karmak (S.S.) 1/1150. 

*** oşatmak: (LÇ 34). 

Bu kadar 1/1153. 

oşmundak 

JİjjjAUjl 

oş+mundak 

*** uşmunça: Bu kadar, ol kadar (LÇ 34); 
uşmunça çağlık: Bu kadar, bu mikdârda, 
bu ölçekde (LÇ 34). 

Aynen böyle 1/1153. 

oşpu 


oş+pu 

*** uşmundağ: İşte böyle (Bdg. 1:138). 
Aynen bu, işte bu 1/1153. 

oşu 


oş+u 

*** oşbu: Bu, işte bu (Vâmb. 223); uşbu: 
İşbu, işte (LD. 687). 

Bu, şu 1/1151. 

oşuk- 



*** oşu: O, onlar (DTO 67). 

Acele etmek, aceleyle yapmak; bir şeyi 

oşuktur- 


oşuk+tur- 

özenmeden yapmak 

Ta ‘câ, ‘acele itmek, sür ‘at (S.S.) 1/1151. 

*** oşukmak: (LÇ 34). 

Acele ettirmek, (bir şeyin) arkasından 

oşul 

d 

JjAs' 

oş+ol 

acele ile kovalamak 1/1151. *** (-). 
bk. oşal I 1/1151. 

oşunda 

SAİjJuJİ 


*** oşul: Oşal (LÇ 35). 
bk. oşanda 1/1151. 

oşundağı 


oşunda+kı 

*** uşanda: İşte orada, orada (DTO 66); 
oşende: Orada (Vâmb. 223). 

O yerde olan, oradaki 1/1151. 

ot I 

cjjl 


*** uşanda: bk. oşanda. 

Ateş 


714 Kelime OSTN'de =- jj' , LÇ'de jj' şeklinde yazılmıştır. 

715 Radloff'un LÇ'den aldığı örneğin LÇ'deki madde başındaki yazılışı 4a.lSI.ni j' şeklindedir. 

716 Kelime OSTN'de ^ Aj', LÇ'de Aj' şeklinde yazılmıştır. 
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ot II 


ota- 


otağ I 


otağ II 


otağa 


Ot taş "Çakmak taşı"; Ot çakması 
"Çakmak demiri"; Ot şu îesi "Ateşin 
ışığı" 1/1096. 

*** ot: Âteş, nâr [ateş] (LÇ 24). 

‘-'j' 1) Ot, ilaç yapımında kullanılan ot, zehirli 

ot, kuru ot 

Ot nün "İlaç yapımında ve hayvan yemi 
olarak kullanılan ot" 

2) İlaç 

3) Taze, yaş, körpe (kuru olmayan bitkiler 
için) 

Otı kunığı anıngköyer "Bu ağacın yaşı da 
kurusu da yanar" (Bb. 175-6) 1/1100. 

*** ot: Nebat [bitki, ot], ‘alef [ot, saman], 
çayır (LÇ 24). 

(j'-aijj! ot+a- 1) Otlakta olmak, otlamak 

2) Yabani ot ayıklamak 1/1103. 

*** otamak: Yabani otları ayıklamka (DTO 

41). 

LAj' 1) Çadır, otağ 

Ota, kırım [kara çadır], har-gâı [büyük 
çadır], çadır, kebetka [çadır] (S.S.) 

2) Oda, salon 1/1104. 

*** otağ ve otav: (LÇ 24). 

Küçük kuşların tüyü, ince tüy 
(Calc. Wrtb. ) 1/1104. 

*** otağ: Küçük kuşların tüyü, ince tüy 
(Bdg. I: 110). 

otağ+a Soyluların ve sultanların kavuk ve 

şapkalarına taktıkları kuş tüyleri 
(Calc. Wrtb. <**?■); 

Tâc, ve muharebe esnasında başa naşb 
eyledikleri [diktikleri] tüg ve clğa (S.S.); 

Saç otağası okardın bolur ‘Irâkğa ve 
Horâsmğa Kabildin bir metâ‘ kim barur saç 
otağasıdur "Sultanların tacı balıkçıl 
kuşlarının tüylerinden yapılır. Bir ticaret 
malzemesidir ki Irak ve Horasan'a 
Kabil'den gelir." (Bb. 176-16) 1/1104. 

*** otağa: (LÇ 24); otağa: Soyluların ve 
sultanların kavuk ve şapkalarına 
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otağası 


taktıkları kuş tüyleri (Bdg. 1:110). 
ot+ağa+sı Otağ ağası, evin efendisi 

[Ot ağası] 717 : Aslı otak ağası olup Kazak ve 
Kırğız rii ’esâsına dinilür, hâne başı (S.S.) 
1/1105. 


*** ot ağası: (LÇ 24). 

otak 1) Ağaç dallarından yapılan bir tür 

barınak 

2) Çadır, büyük çadır 
Bularnınğ şebhünı çadır ve otakka ot koymak 
imiş "Bunların gece baskınlarının amacı 
küçük çadır ve daha büyük çadırları 
yakmakmış." (Bb. 332-4) 1/1104. 

*** otak: Çadır; oda (Vâmb. 216); bk. otağ 
I. 


otar- 

jUjljjl 


Otlatmak, hayvanları otlatmak 1/1106. 

*** otarmak: Otlatmak, hayvanları 
otlatmak (Bdg. 1:109). 

otaş- 

(jLfeûıljjl 

ota+ş- 

Birlikte otlatmak 1/1106. *** (-). 

otat- 

JUjUjI 

ota+t- 

Otlatmak 1/1106. 

*** ottatmak: Otlatmak (Bdg. 1:109). 

otaw 



Beyaz, yeni damat çadırı 

(Ak otaw); Otaıo su kup "Çadır kurup" 

(Abg. 15) 1/1103. 

*** otağ ve otav: Ota, tarım [kara çadır], 
har-gâh [büyük çadır], çadır, kebetka 
[çadır] (LÇ 24). 

otla-1 



Otlamak, saman yemek 

İr ‘â ve ra ‘y itmek [otlamak], çerd itdirmek 
[otlatmak] (S.S.); 

Otlay-turğan yer "Otlak, çayırlık, mera" 
1/1113. 

*** otlamak: (LÇ 25). 

otla- II 


o^+la- 

1) Yakmak, tutuşturmak, ateşlemek 


Âteş yakmak, âteş urmak, alavlamak, 
tutuşdırmak 718 , âteşlemak (S.S.) 

2) Bağırmak 1/1113. 

*** otlamak: (LÇ 25). 


717 OSTN'deki LÇ'den alman örnek 'Ot ağası' kelimesinin açıklamasıdır. 

718 Kelime OSTN'de şeklinde, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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otlağ 

e*j' 

Otlak; kuru ot 

‘Alef-zâr [çayırlık], mer‘â [çayırlık, otlak], 
çerâgâ î [çayır], çayır (S.S.) 1/1114. 

*** otlağ: (LÇ 25). 

otlan- I 

JUİNjjI 

Tutuşturulmak, ateşlenmek 1/1114. 

*** otlanmak: Tutuşturulmak, 

alevlenmek, ateşlenmek (Vâmb. 217). 

otlan- II 


Otlanmak 1/1114. 

*** otlanmak: Otlanmak (Bdg. 1:109). 

otluğ I 


Alevlenmiş, kızgın, ateşli 719 

Alevlenmiş, ateşli, âteşm [ateşli] (S.S.) 
1/1115. 

*** otluğ: (LÇ 25); otluğ: Ateşli, kızgın, 
hararetli (Vâmb. 217); otluğ: Tutuşmuş, 
alevli, alev alev yanan (DTO 45). 

otluğ II 


Çimenlik, otlu 720 

Çerâgâ 7 [çayır] (S.S.) 1/1115. 

*** otluğ: (LÇ 25); otluğ: Çimen ve ot 
bakımından zengin yer (DTO 45). 

otluk I 


Çimenlik, otlu 1/1115. 

*** otluk - ottuk: Çimenlik, otlu (Bdg. I: 
109). 

otluk II 


Ateşli, kızgın, hararetli 1/1115. 

*** otluğ: bk. otluğ I. 

Otrar 

jLrj' 

1) Türkistan'da bir şehir 

Türkistânda bir mevki ‘ ve Tirmiz şehrine 
[dah] 721 dinür (S.S.) 

2) Bir Türk boyu 

Bir kabte ismidir (S.S.) 1/1112. 

*** Otrar: (LÇ 24). 

otun 

örs' 

Odun 

Ot unları çençek ve bel üt ve bâdâm ve 


719 OSTN'de kelimenin anlamı için 'ot}u I' kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak gönderme 
yapılan kelime ile Radloff'un o kelime için LÇ'den aldığı örnek farklı anlamlara gelmektedir. Bu 
yüzden 'otluğ Y kelimesi için gönderme yapılan 'otju Y kelimesi yerine 'otju II' kelimesinin 
anlamından yararlanılmıştır. 

720 OSTN'de kelimenin anlamı için 'otju II' kelimesine gönderme yapılmıştır. Ancak gönderme 
yapılan kelime ile Radloff'un o kelime için LÇ'den aldığı örnek farklı anlamlara gelmektedir. Bu 
yüzden 'otluğ II' kelimesi için gönderme yapılan 'otju II' kelimesi yerine 'otju Y kelimesinin 
anlamından yararlanılmıştır. 

721 'Dalıı' kelimesi OSTN'de yok iken örneğin alındığı LÇ'de bulunmaktadır. Biz kelimeyi 
burada göstermeği uygun bulduk. 
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otunla- 

otunluğ 

otunluk 

oturak 


oturü 
otuzınçı 
oy I 


oy II 


oy- III 


jUüüjjjI otun+la- 

otun+lık 


JUjjj' otur+ak 


j>j' otur+ü 

otuz+n+çı 


Lîj' 


Lîj' 


jWi' 


karkanddur “ Odunları sakız ağacı, meşe, 
badem ağacı ve karkanddır." (Bb. 174-23) 
1/1106. 

*** otun: Odun, hatb [odun], heyzüm 
[kuru odun], hlme [kütük, odun] (LÇ 26). 
Odun toplamak 1/1106. *** (-). 

Odun bakımından zengin yer 1/1106. 

*** odunluk: bk. otunluk. 

1) Odun balımmdan zengin yer 

2) Odun toplanılan yer 1/1106. 

*** odunluk: Odunluk odun konan yer 
(Bdg I: 139). 

1) Durak, yer, mevki 

Mahall-i ikâmet, oturacak yer 722 , menzil, 
ârâm-gah. [dinlenecek yer], mütekâid 
[emekli] (S.S.); 

Oturak olmak "Durmak, bulunmak" 

2) Oturak, iskemle 

3) Bir şeyin konulduğu yer, temel 

4) Askerin yıllık maaşı 

5) Askerlikten düşmüş, malul 1/1108. 

*** oturak: (LÇ 24); oturak: Askerlikten 
düşmüş, malul; emekli maaşı; duruş; 
arka, kıç (Bdg. I: 113). 

1) Oturak, iskemle 

2) Durak yeri 1/1109. *** (-). 

Otuzuncu 1/1110. 

*** otuzunçı: Otuzuncu (Bdg. 1:113). 
Çukur, delik, oyuk 

Tağda oyda "Dağda, vadide" (V.) 1/969. 

*** oy: Vadi, çukur; boşluk; derinlik 
(Vâmb. 228). 

1) Akıl, us, düşünce; beyin 
Endişe, fikir, hay M (S.S.); 

Oy etmek "Düşünmek" (V.) 

2) Tavsiye 1/969. 

*** oy: (LÇ 42). 

1) Oymak, kazmak; kesmek 

2) Delmek 


722 Kelime OSTN'de <3 Mjjü' şeklinde LÇ'de ıjA'jü' şeklinde yazılmıştır. 
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oyağ 



3) Derin düşünceye kapılmak, derin derin 
düşünmek 1/970. 

*** oymak: Kazmak, delmek (LÇ 44). 
bk. oyak 

oyağlan- 


oyağ+la+n- 

Uyanış, bldâr [uyanık], müteyakkız 723 

[uyanık] (S.S.) 1/1034. 

*** oyağ: (LÇ 43). 

Uyanmak, gözünü açmak 1/1034. *** (-). 

oyağlik 

c3#Çj' 

oyağ+lık 

Uyanıklık 1/1034. 

oyak 

jÇj' 

oy’dan 

*** oyağlik: Uyanıklık, uykusuzluk (SD 
547). 

Uyanık, dikkatli 1/1033. 

oyaklan- 



*** uyak: Uyamk, dikkatli (Vâmb. 228); 
bk. oyağ. 

Uyanmak, gözünü açmak 1/1034. *** (-). 

oyaklık 



Uyanıklık; dikkat, özen 1/1034. 

oyan I 

chs' 


*** oyağlik: bk. oyaklık. 

(V.) Bir tür erkek deve 

oyan- II 


oy’dan 

Devenin bir nev i (S.S.) 1/1034. 

*** oyan: (LÇ 43); oyan: Bir tür erkek deve 
(Vâmb. 228). 

Uyanmak 1/1034. 

oyat- 


oy+a+t- 

*** uyan-: Uyanmak (LD 688). 

1) Uyandırmak 

oydak 

J'Aü' 

oy'+dak 

2) Tahrik etmek, heyecanlandırmak 
1/1036. 

*** oyatmak: Utandırmak; yüzünü 
kızartmak; mahcup etmek (Vâmb. 228). 
Otlarla örtülü ova 

oyğağ 

g.%i' 


Etrafı çalılı çimen ve çayırlı yere dinür (S.S.) 
1/984. 

*** oydak: (LÇ 43). 
bk. oyğak 

oyğak 


oy+ğa+k 

Bl-dâr [uyanık], müteyakkız [uyanık, 
tetikte], haberdâr, âgâı [uyanık] (S.S.); 
Nevbet birlen oyğağ olturdılar "Nöbet 
tutarak uyanık oturdular" (Abg. 37) 1/970. 
*** oyğağ: (LÇ 43). 

1) Çevik, dinç; uyanık 


723 Kelime OSTN'de ° şeklinde yazılmıştır. 
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oyğaklik 


oyğak+lık 

2) Keskin 1/970. 

*** oyğak: Uyanık; zeki; canlı (Vâmb. 229); 
bk. oyğağ. 

Çeviklik, dinçlik 1/970. 

oyğan- 

jLulijjl 

oy+ğan- 

*** oyğaklik: Uyanıklık (Vâmb. 229). 
Uyanmak 

oyğanmağur 

jjcUüUjjI 

oyğan+ma+ 

Uyanmak, teyakkuz itmek [uyanık olmak] 
(S.S.) 1/971. 

*** oyğanmak: (LÇ 43). 

Uyanmayan insan; dertsiz, kaygısız 

oyğat- 

JUjUjjI 

kur 

Uyanmamış, bl-haber, ğâfil (S.S.) 1/971. 

*** oyğanmağur: (LÇ 43). 

Uyandırmak 

oyıt- 



Uy atmak, ikâz itmek [uyandırmak], bT-dâr 
itmek [uyandırmak] (S.S) 1/971. 

*** oyğatmak: (LÇ 43). 

Korkmak; korkutmak 

oykız 

üâj' 

oy(oyn?)+kız 

(Calc. Wrtb. ) 1/1039. 

*** oyatmak: Utandırmak; korkutmak, 
kaygılandırmak (DTO 85). 

(V.) Oyun arkadaşı 1/970. 

oyla- 



*** oykiz: Kadın arkadaş, arkadaş (Vâmb. 
229). 

Düşünmek, düşünüp taşınmak, tasavvur 

oylan- 

JUjİLjI 

oy+la+n- 

etmek 1/981. 

*** oylamak: Düşünmek, bir şey üzerinde 
derin derin düşünmek (Vâmb. 229). 
Derinleşmek; oyulmak, çukurlaşmak 

oylat- 

JUöLjI 


1/981. 

*** oylanmak: Derinleşmek (Vâmb. 229). 
Koşturmak; işletmek 1/982. 

oyluk 

jAî' 

oy’+luk 

*** oylatmak: Düşündürmek (Bdg. I: 162). 
Ova 1/983. 

oyma 

4_4Jj( 

oy'+ma 

*** oyluk: Vadi; çukur yol; akarsu yatağı; 
derinlik; çukur; boşluk; mağara (Vâmb. 
229). 

1) Derin çukur 


Oyma batkak "Derin bataklık" (V.) 

2) Yüksük 1/986. 

*** oyma: HTk [tulum], meşk [su kabı, 
kırba], oyulmuş şey, kırba (LÇ 44); oyma: 
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oymak 

Jkyj' 

oy'+mak 

oyna- 

JUUjj! 

oyîn (oyun) 
+a- 

oynak 

d'-yj' 

oyna+k 

oynaş I 

(jiüjjl 

oyna+ş 

oynaş- II 

JauÜjjI 


oynaşçıl 

Jy^'-yj' 

oynaş+çıl 

oynat- 

JUjüjj! 

oyna+t- 

oyuk 


oy+k 

oyunçı 


oyun+çı 

oz- 



ozdur- 

jUjjJjj! 

oz+dur- 


Çukur, alçak yer; derinlik (Vâmb. 229). 
Yüksük 1/987. 

*** oymak: Yüksük, engiiştâne [dikiş 
yüksüğü] (LÇ 44). 

Oynamak, şakalaşmak, şaka yapmak; 
dans etmek; eğlenmek 1/972. 

*** oynamak: Raks itmek, mel‘abe [oyun, 
eğlence] (LÇ 44); oynamak: Oynamak, 
çalgı çalmak (DTO 89). 

Oyuncu 1/974. 

*** oynak: Oynarşı (LÇ 44). 

Oynaş, kur; zina 

‘Âşık, dil-dâde [gönül vermiş, âşık] (S.S.) 
1/977. 

*** oynaş: (LÇ 44); oynaş: Sevgili; 
kadınlara karşı nazik olan kimse (Vâmb. 
229). 

Oynaşmak, cilve yapmak, kur yapmak 
Dostluk itmek, mülâ‘abe ve ta ‘aşşuk iylemek 
[oynaşmak] (S.S.) 1/978. 

*** oynaşmak: (LÇ 44). 

Sevgili; fahişe, zina yapan kadm 1/978. 

*** oynaşçıl: Çapkın, zampara (Bdg. I: 
169). 

Oynatmak 1/976. 

*** oynatmak: Oynatmak (Bdg. 1:169). 

1) Delik, çukur 

2) Yüzeyi düzgün ve pürüzsüz çukur 
biçiminde olan 1/1039. 

*** oyuk: Oyulmuş mahall (LÇ 44). 
Oyuncu 1/1040. 

*** oyunçı: Oyuncu, oynayan kişi; 
dolandırıcı, hilebaz (Bdg. I: 169). 

1) Önden gitmek, önce gitmek, (bir şeyin) 
önüne düşmek 

2) Geçmek (birini geçmek), geride 
bırakmak 

3) Birisinin tarafına geçmek 1/1143. 

*** ozmak: Birinden önce davranmak; 
geçmek, aşmak; yetişmek (Vâmb. 222). 
bk. ozğur- 1/1148. 
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*** 


ozdurmak: Öne geçirmek, öne 
geçmesine izin vermek (Bdg. 1:133) 


ozğur- 

(jUjjc.jj! 

oz+kur- 

Öne geçirmek, öne geçmeye izin vermek, 
öne geçirtmek, aştırmak 1/1148. 

*** ozğurmak: Öne geçirmek, öne 
geçmesine izin vermek (Bdg. I: 133) 

ozuş I 

cÂÜj' 

oz+ş 

Yarış, bir şeyle gezme 1/1147. 

*** ozuş: Yol alma, gezme (Bdg. 1:133). 

ozuş- II 

Jbuijjjl 

oz+ş- 

Birbirini geçmek 1/1147. 

*** ozuşmak: Kovalamak, peşine düşmek. 


takip etmek (Bdg. 1:133). 
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o 


öbüçin 



öbük 



öbül- 

tŞİLdjjj! 


obüsün 



öç I 



öç- II 

dlLuıjl 


öçe- 


öç+e- 

öçek 

dUjl 


öçekle- 

dUteUji 

öçek+le- 

öçeş-1 


öçe+ş- 

öçeş II 




Hastalık 1/1313. 

*** öbüçin: Hastelik, ‘illet, maraz 
[hastalık], bT-mârlik [hastalık] (LÇ 23); 
öbüçin: Hastalık (DTO 40). 

Başında ibik bulunan kuş, hüdhüd kuşu 
Başlarında tâc [kuşların başındaki uzunca 
tüy] olan kuşlar, hüdhüd (S.S.) 1/1313. 

*** öbük: (LÇ 23). 

Yıpranmak, aşınmak 1/1313. 

*** öbülmek: Aşınmak, yıpranmak; 
kullanılmak (Vâmb. 216). 

Yem, hayvan yemi; ot 1/1313. 

*** obüsün: ‘Alet [saman, yulaf, hayvan 
yemi], haşiş [kuru ot] (LÇ 23). 

Öç, düşmanlık, kızgınlık, nefret, intikam 
Öç etmek “Öç almak, intikam almak" 
1/1284. 

*** öç: Şar [öç, intikam], nakm âr [öç, 
intikam] (LÇ 26). 

1) Sönmek, kaybolmak; söndürmek 
Şem ‘öçti "Işık söndü" 

2) Batmak; bozulmak; telef olmak 1/1285. 
*** öçmek: Sönmek, müntafl olmak 
[sönmüş olmak], kül olmak (LÇ 27). 

Kin beslemek, düşmanlık duymak, 
imtikam almak 1/1285. 

*** öçemek: Bilenmek (Bdg. I: 114). 

Süt emme dönemindeki buzağı 1/1285. 

*** öcek: Süt emme dönemindeki buzağı 
(Vâmb. 218). 

Buzağılamak, buzağı doğurmak 1/1285. 

*** öceklemek: Buzağılamak (Vâmb. 218). 
Boğuşmak, kavga etmek 1/1286. 

*** öçeşmek: Muhâşama ve ‘adavet itmek 
[düşmanlık etmek] (LÇ 26). 

Kavga, tartışma 1/1286. 

*** öçeş: Nizâ‘ [kavga], ‘adavet 
[düşmanlık], cidal [kavga, cenk] (LÇ 26). 
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öçki 



öçük- I 


öç'+k- 

öçük II 


öç ! +k 

öçük III 


öç u +k 

öçükçen 


öçüküçen 

öçükle- 


öçük n +le- 

öçür- 


öç n +ür- 

öd 



öde 

«Jjl 


ödek 

dîİJj! 

öde+k 


Evcilleştirilmiş keçi 1/1288. 

*** öçki: Keçi, büz [keçi], serke, oğlak (LÇ 
27). 

Düşmanlık duymak, kin beslemek, 
intikam almak 

(Calc. Wrtb. ) 1/1287. 

*** öçükmek: Öfkelenmek, kızmak, 
kükremek; kin duymak (Bdg. I: 114). 
Kızgın, sert, hiddetli; heyecanlı 1/1287. 

*** öçük: Kızgın, hiddetli, sert (Bdg. I: 
115). 

1) Sönme; dinme 

2) Sönmüş, sönük, dingin 1/1287. 

*** öçük: H w âmüş [susmuş, sessiz], yarım 
sönmüş müm ve âteş, efsürde [soluk, 
donmuş], silinmiş yazu (LÇ 28). 

Sinirli, öfkeli, düşmanlığa yatkın, 
kötülüğe yatkın, intikama yatkın 1/1287. 
*** öçüküçen: Sinirli, öfkeli (Bdg. 1:115). 
Kızdırmak, öfkelendirmek, 

sinirlendirmek 1/1287. 

*** öçüklemek: Kızdırmak, 

öfkelendirmek (Bdg. I: 115). 

1) Söndürmek 

Köz otın öçiirmek "Göz ateşini 
söndürmek" 

2) Yok etmek, imha etmek 1/1287. 

*** öçürmek: İtfa itmek [söndürmek], 
söndürmek (LÇ 27). 

1) Öd, safra 

2) ("Öd" mecazi olarak " cesaret" anlamında 
da kullanılır.) 

Ödü koptı "Çok korktu." 1/1275. 

*** öd: Öd, safra (DTO 52). 

Yüksek, yüksek yer 1/1277., 

*** öde: Yüksek, yüce, ulu; yukarı (DTO 
52). 

1) Ödeme, ücret, ödeyiş 
Tazmin, ödeyiş, ceza 7241 (S.S.) 


724 Kelime OSTN'de 'j?-, LÇ'de ' şeklinde yazılmıştır. 
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ögeç 

E 1 **' 


2) Geri ödeme, borç, alacak 
(Calc. Wrtb. û'Ai ) 1/1278. 

*** ödek: (LÇ 28). 

(V.) bk. ögünç 1/1194. 

ögelge 

LSJISjl 


*** ögeç: Pişmanlık (Vâmb. 224). 

Hediye, armağan 

ögeren- 



PTşkeş [hediye, armağan], hediye, armağan 
(S.S.) 1/1194. 

*** ögelge: (LÇ 36); ögelge: Armağan, 
hediye; bağış (DTO 69). 
bk. öğren- 1/1194. *** (-). 

ögeret- 

lilLaJİjlSjl 


bk. öğret- 1/1194. *** (-). 

ögert- 

dUjjLSjl 


(P .d. C.) bk. ögret- 

öget 

CjlSjt 


Kemeni niçük yasarın ögertti "Ona 
gemilerin nasıl inşa edileceğini öğretti." 
(Abg.) (Abg. ) 1/1194. 

*** ögertmek: Öğretmek, ta‘llm, ifhâm 
[bildirmek, anlatmak], tedris itmek (LÇ 
36). 

(P. d. C.) Sakin ve düzgün atılan adım; 

ögey 



yavaş gitme 

Hem-vâr reftâr [salınarak yürüme], yavaş 
gidiş (S.S.) 1/1194. 

*** öget: (LÇ 36). 

Üvey 1/1192. 

ögeylik 


ögey+lik 

*** ögey: Ügey (LÇ 36); ügey: Üvey 
(Vâmb. 224). 

Muhabbet tellallığı, pezevenklik 1/1193. 

*** / \ 

ögirt- 

^ÎLsjjjSjI 


\r)- 

Sallamak; tartmak 

ögren- 

t*ÎLu) jSjl 


Beşiği sallamak, tahrik itmek (S.S.) 1/1194. 

*** ögirtmek: (LÇ 37); ögirtmek: Sallayıp 
karıştırmak, çalkalamak; hareket 

ettirmek; beşiği sallamak (DTO 73). 
Öğrenmek; alışmak 

ögreniş 


ögren+ş 

Sahga öğrendim "Sana alıştım" 1/1200. 

*** öğrenmek: Öğrenmek (DTO 70). 
Öğrenme; alışkanlık 1/1201. 

öğret- 

dLaJİ jSjl 


*** öğreniş: Öğrenme; alışkanlık (Bdg. I: 
147). 

Öğretmek 1/1201. 
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*** öğretmek: Öğretmek, okutmak (DTO 


70). 


ögrül- 

^AA' 


Öğrenmek, öğrenmiş olmak 

On küm ögrenüp oltursa tili ögrülmes "Bir 
kişi on gün boyunca aralıksız öğrense, 
yine de dili öğrenmiş olmaz." (Abg.) 
1/1201. 

*** ögrülmek: Öğrenmiş olmak (Bdg. I: 
147). 

ögü-I 

dUjSji 

ök+ü- 

Övmek, methetmek 1/1194. 

*** ögimek: Saymak, hürmet göstermek, 
hayran olmak (Bdg. 1:148). 

ögü II 

A' 


(V.) Donmuş nehirlerdeki açık 

(donmamış) bölgeler 1/1195. 

*** ögü: Şu almak içün şuyı deldikleri yer 
(LÇ 37); ögü: Donmuş nehirde su için 
oluşturulan çatlak, yarık (Vâmb. 225). 

ögül I 

JA* 


(V.)öküll 1/1199. 

*** ögül - ökül: Daire, halka; topluluk; 
yumak; miktar, nicelik; kalabalık; yığın, 
küme (Vâmb. 225). 

ögül- II 

dLdjSjl 

ök+1- 

Toplanmış olmak, yığılmak 

Müctemi‘ olmak [toplanmak], yığılmak (S.S.) 
1/1199. 

*** ögülmek: (LÇ 37). 

ögüle-1 

duvA' 


(V.) Toplamak 1/1199. 

*** ögülemek: Toplamak, birleştirmek 
Vâmb. 225). 

ögüle- II 

duvA' 

ögü+le- 

(V.) Buzun içinde delik açmak 1/1199. 

*** ögülemek: Buz tutan nehirde su için 
delik açmak (Vâmb. 225). 

ögün- 

dLdj£jl 


Pişman olmak 

Peşknm, nadim olmak [pişman olmak] 
(S.S.) 1/1196. 

*** ögünmek: (LÇ 37). 

ögünç 

5HA' 

ögün+ç 

Pişmanlık, nedamet 

Nedamet, peşlin anlık { S.S.) 1/1196. 

*** ögünç: (LÇ 37); ögünç: Pişmanlık 
(Vâmb. 225). 

ögündüre 

sjjdA' 


Sığırları gütmek için kullanılan ve bir ucu 


sivri sopa 


550 



ögündürük 


öğür 

jAs' 


ögürçi 
ögüş I 


ögür+çi 

ögüş II 

ögüşlük 

öğüt 

ûjijl 

ök+ş 

ögüş u +lük 

ögütle- 

j£jl 

ögüt+le- 

ögütlen- 

du&ü jSji 

ögüt+le+n- 

ögüz I 

jA9' 


ögüz- II 




Ökiizi darb içün isti ‘mâl olunan ignelü 
değnek, hılle-çüb (S.S.) 1/1196. 

*** ögündüre: (LÇ 37); ögündüre: Sığırı 
dürtmek için kullanılan alet (DTO 73). 

1) Delikle açmak için kullanılan demir 

2) Pamuğu tohumundan ayırmak için 
kullanılan alet 

Pamukı dönesinden ayırmak içün kullanılan 
Met, hallöcî, çıkrık { S.S.) 1/1196. 

*** ögündürük: (LÇ 37); ögündürük: 
Pamuğu tanelerinden ayırmak için 
kullanılan alet (DTO 73). 

1) Sürü, birlikte yaşayan hayvan sürüsü 

2) Genç ve eyer görmemiş at 
(Calc. Wrtb. y m-' ) 1/1197. 

*** öğür: Dört yaşlu kısrak, alışık hayvan 
(LÇ 38); öğür: Eyer görmemiş at (Bdg. I: 
145). 

At çobanı 1/1198. *** (-). 

Çok, fazla 1/1200. 

*** ögüş: Çokluk, bolluk (Vâmb. 225). 
Övgü, iltifat 1/1200. *** (-). 

Övgüyü hak eden 1/1200. *** (-). 

Nasihat, tavsiye, öğüt 1/1199. 

*** öğüt: Nasihat, pend [öğüt] (LÇ 37). 
Öğüt vermek, nasihat etmek 1/1199. 

*** ögütlemak: Va‘az ve nasihat virmek 
(LÇ 37). 

Öğüt verilmek, nasihat edilmek 1/1199. 

*** öğütlenmek: Öğüt verilmek, nasihat 
edilmek (Bdg. I: 148). 

Öküz; boğa 1/1200. 

*** öküz: Gâv [öküz], şevr [öküz, boğa] 
(LÇ 37). 

Kendi düşüncesini söylemek; öğüt 
vermek, nasihat etmek 
Nasihat virmek 725 , beyön-ı re \y itmek 
[görüşünü açıklamak] (S.S.) 1/1200. 

*** ögüzmek: (LÇ 37). 


725 Kelime OSTN'de dU jr.j , LÇ'de ^jjj şeklinde yazılmıştır. 
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ögüze 
ök-1 

»jSj' 

dîLaSjl 


ök II 

dljl 


ök- III 

dlLaijl 


ökçe 



ökçele- 

dUV 726 

ökçe+le- 

ökçelik 

dLl 


öke 

ISjl 


ökle- 



öklege 


ökle+ge 

ökmen 

L>^j' 

ök+men 

öksek 

SLjSj\ 


öksel- 

dlLalLuıSjt 

ökse+1- 

öksü-1 

dlLajAjıSjl 



Evin çatısı, evin damı 1/1200. *** (-). 
Övmek 1/1178. 

*** ögmek: Övmek (Vâmb. 225). 

Destek, direk, sütun 

Tekye, pTş [huzur, ön], nezd [yan, huzur] 
(S.S.) 1/1178. 

*** ök: (LÇ 36). 

Biriktirmek, toplamak 

Toplamak, cem ‘itmek, yığmak (S.S.) 1/1178. 

*** ökmek: (LÇ 37). 

1) Taban, topuk, ökçe 
Ökçe etti "Topukla vurdu" 

2) Sabır, çaba, gayret 1/1186. 

*** ökçe: Topuk, ‘akab [topuk], pâşna 
[ökçe, topuk] (LÇ 36). 

Topukla vurmak, mahmuzlamak 1/1187. 
*** ökçelemek: Tepelemek (LÇ 36). 

(V.) Sabırlı, gayretli 1/1187. 

*** ökçelik: Hevesli, istekli; gayretli 
(Vâmb. 224). 

(V.) Küçük kız kardeş 1/1179. 

*** uka 727 : Küçük kız kardeş (Vâmb. 224). 
Vurmak; itmek 1/1181. 

*** öklemek: İtmek; tekmelemek; 

çarpmak; defetmek; geri tepmek; ansızın 
rastlamak (Vâmb. 225). 

(V.) Sille, tokat 1/1181. 

*** öklege: Sille, tokat (Vâmb. 225). 

Ekin biçme, hasat 1/1192. 

*** ökmen: Hasat, ürün (DTO 70). 

Yüksek, yüce, ulu 
Yüksek, bülend (S.S.) 1/1187. 

*** öksek: MürtefT [yükselmiş, yüce], 
yüksek, bülend (LÇ 36). 

Büyümek, yetişmek, büluğa ermiş olmak 
1/1187. *** (-). 

Çok istemek, şiddetle arzulamak, bir şeye 
doğru gayretle ilerlemek 1/1188. 


726 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı j’^V y şeklindedir. Bu yazılışın kelimenin madde 
başındaki yazılışı dikkate alınarak düzeltilmesi uygun bulunmuştur. 

727 Vâmbery, çalışmasında ^j' şeklinde yazılan kelimeyi 'uka' biçiminde okumuştur. 
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*** öksümek: Talep etmek, istemek; mum 
gibi erimek (Vâmb. 224). 


öksü- II 

dia >uı£jl 


Azalmak, eksilmek, küçülmek 

Azalmak, tedenni itmek [aşağı düşmek] 
(S.S.) 1/1188. 

*** öksümek: (LÇ 36). 

öksük 

d>-djl 

öksü+k 

Eksik, noksan 1/1189. 

*** öksük: Kusurlu, hatalı, eksik (Vâmb. 
224). 

öksül- 


öksü+1- 

Azaltılmak, küçültülmek; kaybolmak 
1/1190. 

*** öksülmek: Azaltılmak (DTO 71). 

öksür- 

dU jj-djl 


1) Öksürmek 

2) Gürültülü ses çıkarmak 

(Calc. Wrtb. ) 1/1189. 

*** öksürmek: Öksürmek; patlamak, 
çatlamak (DTO 70). 

öksürek 

dlj>*£jl 

öksür+ek 

Öksürük 1/1189. 

*** öksürek- öksürük: Öksürük (DTO 70). 

öksürt- 

dLdjjA^djl 

öksür+t- 

Öksürtmek, öksürmeye zorlamak 1/1190. 
*** öksürtmek: Öksürtmek (Bdg. 1:145). 

öksüt- 

dLsjjA^djt 

öksü+t- 

Küçültmek, zayıflatmak 1/1190. 

*** öksütmek: Azaltmak, indirmek; 
küçültmek (Vâmb. 224). 

öksüz 



Öksüz 1/1190. 

*** öksüz: Yetim, öksüz (DTO 70). 

ökte- I 

duusji 


Yüreklendirmek, cesaretlendirmek 1/1181. 
*** öktemek: Alkış tutmak, kazandırmak, 
cesaret vermek (Bdg. 1:148). 

ökte II 



1) Güçlü, kuvvetli, iktidar sahibi, galip 


Zür [güç, kuvvet], katil, kuvvetlü, bahâdır, 
pehlevân (S.S.); 

Köreştitı ökte çıkkan "Güreşten galip çıkan, 
güreşi kazanan" 

2) Endişe, korku 1/1181. 

*** ökte: (LÇ 36); ökte- ökti: Fayda, yarar 
(Vâmb. 224); ökte: Güç, kuvvet, kudret 
(DTO 70). 

öktek dUSjl Kızgın, sinirli 

Tarğın, ğazab-nâk [kızgın, dargın], ‘anlf 
[sert, kaba], mu ‘ani d [inatçı], bed-hışm 
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öktel 

JUSjl 


[öfkeli, kızgın] (S.S.) 1/1182. 

*** öktek: (LÇ 36); öktek: Kızgın; üzgün, 
canı sıkılmış (DTO 70). 

Çabuk öfkelenen, sinirli, huysuz, öfkesi 

öktele- 

dUVUSj! 

ökte+le- 

burnunda olan 1/1182. *** (-). 

Yarar sağlamak, galip gelmek 1/1182. 

öktelik 

dUUSj! 

ökte+lik 

*** öktelemek: Yarar sağlamak; yenmek, 
üstün gelmek (Vâmb. 224). 

1) Güç, iktidar 

öktem 

fiasji 


Kuvvet, iktidar (S.S.) 

2) Yararsızlık, faydasızlık, değersizlik 
Beyhüdelik, luzümsızlık 72S {SS.) 1/1182. 

*** öktelik: (LÇ 36); öktelik: Güçlü, 
kuvvetli (Vâmb. 224). 

1) Güçlü, cesur 

ökten- 

öktet- 

dlUSUSjl 

ökte+t- 

(Calc. Wrtb. jj'jjJ j jjL ) 

2) Gururlu 1/1182. 

*** öktem: Bahâdır, kuvvetlü (LÇ 36). 
Benzetmek, taklit etmek, öykünmek 
1/1182. *** (-). 

Tahrik etmek, kızdırmak, sinirlendirmek 

ökti 


ök+ti 

1/1182. 

*** öktetmek: Öflelendirmek, çileden 
çıkarmak, kızdırmak, sinirlendirmek 
(Bdg. 1:145). 

Övme, övgü, şan, şöhret, ün 1/1184. 

öktüle- 

dîLaVjjSjl 


*** ökti: Övme, övgü (Vâmb. 224). 
Yetiştirmek, eğitmek, terbiye etmek 

ökü- I 

dUj£jl 


1/1185. *** (-). 
bk. ögü-1 1/1179. 

ökü- II 729 

dUj£jl 


*** ögimek: bk. ögü-1. 

Yumuşatmak 1/1179. 

ökül I 


ök+1 

*** ögümak: Yumuşatmak (LÇ 37). 

Yumak; deste, küme, yığın; çokluk 1/1180. 




*** ögül - ökül: Daire, halka; topluluk; 
yumak; miktar, nicelik; kalabalık; yığın, 
küme (Vâmb. 225). 


728 OSTN'de kelimeler ^ji < ^li>_ şeklinde yazılmıştır. Biz kelimelerin LÇ'deki 

yazılışlarını almayı uygun bulduk. 

729 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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ökül- II 

dlLdjljl 


(V.) Toparlamak; birlikte kavramak, 
sıkmak 1/1180. 

*** ökülmek: Toparlanmak (Vâmb. 225). 

ökün- 

dlLtijlj! 


1) Azarlamak 

2) Şikayet etmek, inlemek, üzülmek, 
pişman olmak 1/1179. 

*** ögünmek: Pişman olmak (Vâmb. 225). 

ökünüç 


ökün+ç 

Pişmanlık, nedamet 1/1179. 

*** ögünç: Pişmanlık (Vâmb. 225). 

ökür- 

dlUjjSjl 


Ağlamak, inlemek, hüngür hüngür 


ağlamak 1/1180. 

*** öğürmek: Ağlamak, yas tutmak (DTO 
72). 


ökürt- 

diaJjjSj! ökür+t- 

Ağlatmak, inletmek, hüngür hüngür 
ağlatmak 1/1180. *** (-). 

öküs 

oAj' 

Nasihat 1/1180. 

*** ögüz: Öğüt, nasihat, tavsiye (DTO 72). 

öküt I 

ûjijl 

Nasihat, öğüt 1/1180. 

*** öküt: Öğüt, nasihat (Vâmb. 224); öğüt: 
Öğüt, nasihat, tavsiye (DTO 72). 

öküt- II 

dUj j£jl 

Öğütmek, ezmek 1/1180. 

*** ögütmak: Tahn itmek [öğütmek], 
şalâye itmek [ezmek] (LÇ 37). 

öl- I 

dlUljl 

Ölmek, hayatını kaybetmek 1/1243. 

*** ölmek: Ölmek, terk-i hayât itmek (LÇ 
39). 

öl II 

ÜJ' 

Nemli, ıslak, yaş 1/1246. 

*** öl: Islak, göl, deryâ (LÇ 38). 

ölce- 

dLolaJj! 7 30 

Büyüklerle tanışmak, büyükler önünde 
başkasıyla tanışmak, büyüklere hediye 
takdim etmek 

Ölceş uşüını icra itmek, [bir]™ büyüğe 
hediye ve pTşkeş takdim itmek (S.S.) 1/1258. 

*** ölcemek: (LÇ 39); olçamak: bk. olça-1. 

ölçer 

j’-As' 

Han tarafından orduya verilen yürüyüş 


ve sefer emri 

Haber, hâdise, ‘asker yığmak 732 (S.S.) 1/1258. 


730 Kelimenin Arap harfli yazılışı, madde başından farklı olarak jl şeklindedir. Kelimenin 
Arap harfli yazılışı, madde başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 

731 Bu kelime OSTN'de yer almamaktadır. LÇ'deki açıklama kısmından alınarak çalışmaya dâhil 
edilmiştir. 
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ölceş I 



*** ölçer: (LÇ 39). 

Büyükler önünde tanıştırma 

ölceş-II 

dlL&ûlâijl 


Moğullarda câri [insanlar arasında 
muteber olan] bir ıışül-i ta ‘zündir [hürmet 
şeklidir], bir dizini 733 yere vuzü‘ ile bir elini 
dahi başına koyarak hürmet idecegi adamın 
dizini büs itmekden [öpmekten] ‘ibüretdir 
(S.S.) 1/1258. 

*** ölceş: (LÇ 39). 

Büyüklerle tanışmak 

ölçe- 

dlLa 


Kilip bigler bile utru yürüşüp turası bile 
ölceşiip körüşüp "Beylerle gelirken onlara 
doğru yürümüş; hanın torunlarıyla 
tanışmış, görüşmüş."; 

Ölcemiş (o^hJj 1 ) = ölceş 1/1259. 

*** ölceşmek: Eyzan [bunun gibi] 734 (LÇ 
39). 

Ölçmek 

ölçek 

dUlj! 

ölçe+k 

Mesaha endaze itmek [genişlik ölçmek, 
ölçmek] (S.S.) 1/1257. 

*** ölçemek: (LÇ 39). 

Ölçek 1/1257. 

ölçeklik 

dlSUlj) 

ölçek+lik 

*** ölçek: Vezn [tartı], keyl [ölçek] (LÇ 
39). 

Ölçülü; temkinli, ağırbaşlı 1/1257. 

ölçeksiz 


ölçek+siz 

*** ölçeklik: Ölçülü (Bdg. 1:154). 

Ölçüsüz, aşırı derecede, çok 1/1257. 

ölçew 



*** ölçeksiz 735 : Ölçüsüz (Bdg. I: 154); 
ölçevsiz: Ölçüsüz (Bdg. I: 154). 
bk. ölçek 1/1257. 

ölefiğ I 

dlVjl 

öl 11 ’den 

*** ölçev: Ölçek (Bdg. I: 154). 

Sulu bitki, bitki, ot, çayır, çimen 




Çayır, çemen (S.S.) 1/1246. 

*** ölefîğ: (LÇ 39). 


732 Kelime OSTN'de 3**-}, LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

733 Kelime OSTN'de ^jp, LÇ'de ^şeklinde yazılmıştır. 

734 LÇ'de 'olcaş-' kelimesinin açıklamasında muhtemelen bir önceki maddenin açıklaması 
kastedilerek 'Eyzan [bunun gibi]' denilmiştir. LÇ'de 'ölceş-' kelimesinden önce Radloff'un da 
kelimenin anlamı için gönderme yaptığı 'ölce-' kelimesi bulunmaktadır. Bu kelimenin LÇ'deki 
açıklaması: 'Ölceş uşûlım icra itmek, bir biiyiige hediye ve plşkeş takdim itmek’ şeklindedir. 

735 Kelimenin Arap harfli yazılışı muhtemelen baskı hatasından dolayı şeklinde 

yazılmıştır (Budagov; 1969: 154). 


556 





ölefiğ II 

dJVji 


Dört mısradan oluşan, ikinci ve dördüncü 
mısraları kafiyeli şarkı 

Bir nev ‘şarkı (S.S.) 1/1246. 

*** ölefig: (LÇ 39). 

ölet 


öl+et 

Ölüm; salgın hastalık, ölümcül hastalık, 
hayvan ölümü 

Hastalık, veba, salgın, hayvan kırğını (S.S.); 
Olfırşatda andakat öleti boldı kim toyla toyla 
atlar yıkılıp öle başladılar "O zamanda öyle 
bir at ölümleri vardı ki atlar yığın yığın 
ölmeye başladılar." (Bb. 21-10) 1/1247. 

*** ölet: Hastalık, veba, şalğm, hayvan 
kırğını, kolera (LÇ 38). 

ölgü I 

jsjj' 

öl+gü 

Ölüm 

Kulğa kul disenğölgilsi kilür 

Bigge kul disehğkülgüsi kilür 
"Eğer köleye köle dersen ölene kadar 
sana darılır; eğer beye köle dersen o 
sadece gülümser." 1/1253. 

*** ölgü: Ölüm (Bdg. I: 156). 

ölgü II 

jsjj' 


1) Terazi, mizan, ölçü 

Mlzm [terazi], ter âz ü, vezrı [tartı] (S.S.) 

2) Ölçü birimi 1/1254. 

*** ölgü: (LÇ 39). 

ölgün- 



(V.) Derin uykuya dalmak 1/1254. 

*** ölgünmek: Derin uykuya dalmak 
(Vâmb. 226). 

ölke 



Ülke, bölge, vatan, eyalet, hükümdarlık, 
devlet, imparatorluk 

Emir-i ölke "Eyalet emiri, idarecisi ( Fars 
Moğollarında ) 1/1253. 

*** ülke: Memleket, diyar, yer, hıtta 
[diyar, memleket] (LÇ 39). 

öllük 


öl+lük 

Nemli, yaş, ıslak 

Islak, mertüb [rutubetli, nemli, yaş], nemli 
(S.S.) 1/1255. 

*** öllük: (LÇ 39). 

ölme 



Ölüm, ölme 1/1259. 

*** ölme: Ölme, ölüm (Bdg. I: 156). 

öltür- 

dUjjjIjt 


Öldürmek 1/1255. 


*** öltürmek: Öldürmek, ihlak ifna itmek 
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öltürgüz- 

dUjjSjjjljl 


[öldürmek, yok etmek] (LÇ 38). 
Öldürtmek, birisinin öldürülmesi için 

öltürt- 


öltür+t- 

emir vermek 1/1256. *** (-). 

Öldürtmek 1/1256. 

öltürül- 

dUljjjjljl 


*** öltürtmek: Öldürtmek (Bdg. 1:156). 
Öldürülmek 1/1256. 

ölük 


öl+k 

*** öltürülmek: Öldürülmek (Bdg. 1: 156). 
1) Ölü, ceset 

ölüklük 


ölük+lük 

2) Hayat sahibi olmayan, hayatı olmayan 
1/1249. 

*** ölüg: Ölü, meyyit [ölü], cenaze (LÇ 
40). 

Ölüm, vefat 1/1250. 

ölüm 



*** ölüklük: Ölüm, ecel, vefat (Vâmb. 
227). 

Ölüm 1/1251. 

ölümlü 



*** ölüm: Mevt [ölüm], ecel (LÇ 40). 
Ölümlü, fani 

ölümlük 

tAjlajİjl 


Ölümlü dünya "Geçici, fani dünya" 1/1252. 
*** ölümlük: bk. ölümlük. 

Ölümlü, ölecek olan; ölümü hak eden 

ölümse 

^LulAİJİ 


1/1252. 

*** ölümlük: Ölümli, vâcibü’l-katl [dinen 
öldürülmesi vacip olan] (LÇ 40). 

Ölümcül, öldürücü, ölüme sebep olan 

ölümşük 



1/1253. 

*** ölümse: Ölümcül, öldürücü (Bdg. I: 
156). 

Ceset, leş 1/1253. 

ölüştük 

(ÜjSuıjljl 

öl-’ten 

*** ölümdük: Ceset, leş (Bdg. 1:156). 

Yarı ölü olma durumu 1/1251. 

ölüt- 

dlLsjjljl 

öl+et- 

*** ölüştük: Yarı ölüm hâli (DTO 79). 
Islatmak, nemlendirmek 

ömgen 

(jLLajI 


Tertlb-i 736 yaş itmek, ıslatmak (S.S.) 1/1250. 

*** ölütmek: (LÇ 39). 

Atın göğsü 1/1315. 

ömgenlik 

dLlilLaj) 

ömgen+lik 

*** ömgen: Atın göğsü (Vâmb. 227). 

Atlara takılan göğüslük 1/1315. 




*** ömgenlik: Atlara takılan göğüslük 


736 Kelime OSTN'de 'r'A ji, LÇ'de vA> y şeklinde yazılmıştır. 
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ön- 

dlLaljl 


önen 

jüjl 


öfiğ 

diji 


öfiğdin 

öfiğter- 

dlLajlÖSJj! 

öng+din 

öfiğü 



öfiğülük I 


öngü+lük 

öfiğülük II 


öng+lük 

öfiğün 
öp I 

‘fj' 


öp- II 

dlLsJj) 



(Vâmb. 227). 

İlave etmek, eklemek, katmak 
T az ‘if itmek [çoğaltmak], izdiyâd 737 itmek 
[çoğaltmak, arttırmak], terakki itmek 
[çoğaltmak, arttırmak] (S.S.) 1/1212. 

*** önmek: (LÇ 42). 

Doğruluk, dürüstlük, hakikat 1/1215. 

*** önen: Sadâkat, sıhhat [doğruluk], 
toğrılık (LÇ 41) 

1) Ön taraf, yüz 

Öhğge "öne"; öfiğdin "önden" 

2) Yüz, surat; renk; renklendirme; 
parlaklık 1/1202. 

*** öfiğ: Ön, şağ taraf, yemin [sağ taraf], 
piş [ön], toğrı, müstakim [doğru] (LÇ 42). 
Önden, ön taraftan, baştan 1/1208. *** (-). 
Devirmek, dökmek, boşaltmak 1/1207. 

*** öngtermek: Boşaltmak; devirmek 
(Vâmb. 227). 

İnatçı, aksi, kötü, kaba 
Mu ‘annid [inatçı], muşırr [ayak direyen], 
gaddar, muMl [ihlal eden, karıştıran], 
şalkın (S.S.) 1/1205. 

*** öfiğü: (LÇ 42). 

Direniş, itiraz, inatçılık; aksilik; kötülük, 
fenalık 

İnâd, ısrar, sitem, hile, sitîze [kavgacı] (S.S.) 
1/1205. 

*** öfiğülük: (LÇ 42). 

Kadınların göğüslerinde taşıdıkları süs 
eşyası 1/1206. 

*** öfiğüllük: Kadınların boyunlarına 
astıkları süs eşyası (Vâmb. 228). 

Başka türlü; başka yerde 1/1205. *** (-). 

(P. d. C.) Öpücük, öpme 

Püs [öpme, öpüş], kuble [öpme], buse 

[öpme] (S.S.) 1/1308. 

*** öp: (LÇ 23); öp: Öpücük (DTO 40). 
Öpmek 1/1308. 


737 Kelime OSTN'de 7 , LÇ'de -4-j' şeklinde yazılmıştır. 


559 




*** 


öpmek: Büs ve leşm ve takbil itmek 
[öpmek] (LÇ 24). 


öpçin 



Zırh 

Esliha [Muharebe ve cenk alet ve edevatı], 
ve siper, zırh (S.S.) 1/1312. 

*** öpçin: (LÇ 23); öpçin: Zırh (Vâmb. 
215). 

öpçinlik 


öpçin+lik 

Zırha kuşanmış, zırhlı 

Zırhlı, sâueâ 1738 [sıkı elbise] (S.S.) 1/1312. 

*** öpçinlik: (LÇ 23); öpçinlik: Zırhlı; 
silahlı (Vâmb. 216). 

öpke 

ılSâjI 


1) Akciğer 

2) Öfke, kızgınlık 1/1309. 

*** öpke: Ri’e [akciğer], şüş [karaciğer], 
öfke (LÇ 24). 

öpkele- 

dUVLSâjl 

öpke+le- 

1) Geğirmek, hıçkırmak 

2) Öfkelenmek, sinirlenmek 1/1310. 

*** öpkelemek: Öfkelenmek, sinirlenmek, 
kızmak (Bdg. I: 108). 

öpkelen- 

duıviiji 

öpke+le+n- 

Öfkelenmek, sinirlenmek 1/1310. 

*** öpkelenmek: Tarılmak, hiddet ve 
ğazab itmek (LÇ 24). 

öpkelendür- 

t dLs j j jjy isi 
dLsjjijyıSjji 

öpkelen+dür- 

1) Öfkelendirmek 

2) Birini darıltmak; kızdırmak 1/1310. *** 
/ \ 

öpkelik 

dLl AİjjI 

öpke+lik 

(")* 

Öfkeli, kızgın 1/1311. 

*** öpkelik: Yiğit, cesur, yürekli (Vâmb. 
216). 

öptür- 



Öptürmek 1/1311. 

*** öptürmek: Öptürmek (Bdg. 1:109). 

ör I 

jj' 


Yüksek yer 

Örge çıkmak, örge barınak "Yüksek yere 
çıkmak" 1/1216. 

*** ör: Bâlâ [yüksek], mürtefL mahall 
[yüksek yer], yokuş (LÇ 28). 

ör- II 

dUjjl 


Örmek 1/1217. 


*** örmek: Nesc itmek [dokumak] (LÇ 
30). 

ör III Çılgın, cahil, aptal 1/1217. 


738 Kelime OSTN ve LÇ'de ^şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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ördek 


ördür- ör+dür- 

öre I Uj' 


öre II Uj' 


örge 'Aü' ör+ge 


örgemçi ör- 111 ’ten 


örgen- dUjlSjjl 


*** ör: Bilgisiz, cahil; çılgın (Vâmb. 219). 
Ördek 

(B abur-nâme'de dbjji" şeklinde 

yazılan ibarenin 'Kaz ayaklı ördek' anlamına 
gelecek şekilde "<_s9jc. ^ jj'" olduğu 
düşünülebilir.) 739 1/1237. 

*** ördek: Ördek (Bdg. 1:124). 

Ördürmek 1/1239. 

*** ördürmek: Ördürmek (Bdg. I: 127). 
Yukarıya, yukarıya doğru 
Öre turmak "Ayağa kalkmak, şaha 
kalkmak" 1/1217. 

*** öre: Uzakta kalan (DTO 52). 

(V.) Direk, sütun, kolon 1/1218. 

*** üre 74 °: Direk, sütun, kolon; söğüt 
(Vâmb. 219). 

Çadır; üzerine çadırların kurulduğu 
yüksek ve sarp tepe 

Çadır, kayme [çadır], har-gâı [çadır] (S.S.) 
1/1228. 

*** örge: (LÇ 30). 

Örümcek 

‘Ankebüt [örümcek], örümcek (S.S.) 1/1229. 
*** örgemçi: (LÇ 30); ürgemci: Örümcek 
(Vâmb. 220). 

Öğrenmek 

Hüsrev Şâınınğ il küni zulm ve bl-serlıkka 
örgengen il zulm kıla başladılar "Zulm ve 
saldırılara alışmış olan Hüsrev Şah'm 
adamları halka zulmetmeye başladılar." 
(Bb. 154-3) 1/1229. 

*** örgenmek: Öğrenmek, alışmak, ta‘lTm 
itmek, ezberlemek (LÇ 30). 


739 Bizim incelememize göre; kelime Babur-nâme'nin Elphinstone nüshasında l (ğarnpây), 
Haydarâbad nüshasında lsA jf- (ğarmpây) şeklinde yer almaktadır. Radloff, Babür-nâme'nin 
derleme bir nüshadan elde edilmiş, basma olan ve dil - imlâ bakımından yazma nüshalardan 
farklı özellikler gösteren Kazan nüshasını kaynak olarak göstermektedir. Kelime bu nüshada 
Ü4 Jf- şeklindedir. Her ne kadar Radloff kelimenin yanlış yazıldığını düşünerek bu kelimenin 
‘Kaz ayaklı ördek' anlamına gelecek şekilde "l biçiminde okunması gerektiğini belirtse 
de metnin öncesi ve sonrası etraflı olarak düşünülmelidir. Babür-nâme'den alman metin 
şöyledir: "Yana bir ördektür ğarmpây derler sona borçındın uluğrakdur...” (Şen, 1993:199). 

740 Vambery, çalışmasında ' jj' şeklinde yazılan kelimeyi 'üre' biçiminde okumuştur. 
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örgerim 


örk+ ? 

Kale hendeği, kale siperi 1/1229. 

*** örgerim: Kal‘a hendeki, tabya, 
istihkâm (LÇ 30). 

örgeş- 



Alışmak 1/1229. 

*** örgeşmek: Alışmak (Vâmb. 220). 

örget- 

dîbÜlSjj! 


Öğretmek 

Ta i im ve tedris 741 itmek (S.S.) 1/1229. 

*** örgetmek: (LÇ 30). 

örk 



Büyük; mühim; yüksek; gökyüzündeki en 
yüksek tabaka 

(Calc. Wrtb. <_s-üL jUJ ) 1/1227. 

*** örk: Makam, mevki, rütbe; yüksek; 
göğün en üst bölümü (Bdg. I: 119). 

örkeç 



Deve hörgücü 1/1227. 

*** ürküç: Deve hörgücü (Vâmb. 220). 

örle- I 

‘İİUVjj! 

ör+le- 

Yukarı çıkmak 1/1232. 

*** örlemek: Yükselmek, yükseğe çıkmak; 
tırmanmak (Vâmb. 220). 

örle- II 



Örmek, dokumak 1/1232. 

*** örlemek: Örmek; bükmek; eğirmek 
(Vâmb. 220). 

örlek 



(V.) Dik duran değnek, direk 1/1232. 

*** örlek: Gemi direği, bir yere saplanmış 
direk (Vâmb. 220). 

örlen- 

•Mjji 

örle+n- 

Yukarı çıkmak 

Kiin örlenip "Güneş çıkmış." 1/1233. 

*** örlenmek: Yukarı yerleşmek, yukarı 
çıkmak (DTO 57). 

örleş 

lhVjjI 

ör+leş 

Yokuş, tırmanma, çıkış; yükselme 


Mingyıllıkörleşi (örlesi) 

Turur mingyıllık inişi 

"Bin yıllık çıkışın bin yıllık inişi olur." 742 

(S.S.) 1/1233. 

*** örle 743 : Çıkış, yukarı çıkma, yükselme 
(Bdg. 1:119). 


741 Kelime OSTN'de , LÇ'de u~ j- şeklinde yazılmıştır. 

742 Radloff, 'örleş' kelimesi için aldığı bu beyti Lügat-i Çağatay'dan aldığını belirtmiştir. Ancak 
biz, Lügat-i Çağatay'da bu beyte rastlayamadık. Beyit, Budagov'un eserinde görülmüştür 
(Budagov; 1869:119). 
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örlet- 

duıvjji 

örle+t- 

örme 


ör+me 

örmek 



örmele- 



örs 

OUi' 


örse 

bjjjl 


ört 




örte- dUUjjl ört+le- 


Yukarı çıkarmak 1/1233. 

*** örletmek: Yukarı çıkmak (Bdg. 1:125). 

1) Örgü, örülmüş hasır 

2) Örme; örülü 

3) Kalırı ip 1/1242. 

*** örme: İp; saç örgüsü; düğme (Vâmb. 

221 ). 

Deve yününden yapılan kumaş 1/1242. 

*** örmek: Deve yününden mensüc 
[dokunmuş] bir nev‘ ‘aba (LÇ 30). 

1) Örmek 

2) Sürünmek, yukarı tırmanmak 1/1242. 

*** örmelemek: Örmek; emeklemek, 
tırmanmak (Bdg. I: 127). 

Örs 

Sindân 744 [örs] (S.S.) 1/1240. 

*** örs: (LÇ 29). 

Cahil, bilmeyen 

Câhil, nadan [cahil] (S.S.) 1/1240. 

*** örse: (LÇ 29); örse: Cahil (DTO 54). 
Yangın, orman yangını, step yangını 
Nâr [ateş], sa ‘r [ateşin alevlenmesi], harîk 
[yanan, tutuşmuş] (S.S.); 

Ört yazmak "Geçen yılın otunu (anızını) 
yakmak, temizlemek" 1/1233. 

*** ört: (LÇ 29). 

1) Yakmak, ateşe vermek 

Yakmak, ıhrâk 745 itmek [yakmak], 
kavurmak (S.S.) 

2) Sataşmak, taciz etmek, tahrik etmek, 
kızdırmak 

Men anı bek örtedim "Ben onu çok rahatsız 
ettim." 1/1235. 

*** örtemek: (LÇ 29); ortamak: Yakmak, 
tutuşturmak (Vâmb. 220); örtemek: 
Tutuşturmak; azdırmak; alevlendirmek, 
coşturmak, kızıştırmak (DTO 54). 


743 Budagov, Radloff'un da 'örleş' kelimesi için örnek olarak verdiği beyti, çalışmasına almıştır. 
Ancak, Budagov madde başında kelimeyi 'örle' olarak almış ve beyti de "Ming yıllık örtesi turur 
minğ yıllık inişi" şeklinde göstermiştir (Budagov; 1869:119). 

744 Kelime OSTN'de <j' N- , LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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örten- 

dLdljjjl 

örte+n- 

1) Yanmak, ateş almak 

Yakılup kanrılmak (S.S.) 

2) Öfkelenmek, hiddetlenmek, kızmak 
Hiddetlenmek (S.S.) 1/1235. 

*** örtenmek: (LÇ 29). 

örtefiğ 

diüjji 


Posta istasyonu 1/1235. 

*** örtenğ: Posta istasyonu (Vâmb. 220). 

örtük 


ört+ük 

Örtü, peçe, yüz örtüsü 

Kapak, lihâf [örtülecek şey], serpuş [başa 
giyilen başı örten külah, takke, sarık], ğıtö 
[örtü, örtülecek şey] (S.S.) 1/1236. 

*** örtük: (LÇ 29); örtü - örtük: Örtü; gizli 
yer; sofra takımı (DTO 54). 

örtüklik 


örtük+lik 

Kapalı, örtülü 1/1236. 

*** örtüklük: Kapalı, örtülü (Bdg. I: 123). 

örü 

djj' ‘jjj' 


Yukarıya, yukarıya doğru 

Kuyruğı örü "Akrep (Kuyruğunu 
yukarıya kaldıran)" 1/1222. 

*** öri: Akarsuyun geliş yönü, akarsuyun 
yukarı tarafı (Vâmb. 221); öri: Yukarıya 
doğru (DTO 60). 

örük 1 746 



Yabani kayısı, yabani zerdali 

Zerdâü, knyşı , inişmiş [zerdali yemişi] 
(S.S.) 1/1223. 

*** örük: (LÇ 31). 

örük II 



At kösteği 

Köstek (S.S.) 1/1223. 

*** örük: (LÇ 31). 

örük III 



Askerî kamp, askerî üs 

Menzile, ceyş [ordu] (S.S.) 1/1223. 

*** örük: (LÇ 31). 

örüm 


ör+m 

1) Örgü, sepet örgüsü 

2) Saç örgüsü, belik 1/1226. 

*** örüm: Saç örgüsü, belik (Vâmb. 221). 

örümcek 

44-^İJj' 


Örümcek 1/1226. 


*** örümcek: Örümcek (Osmanlı 

Türkçesinden ve 'örmek' fiilinden ) 

(Vâmb. 220); örümcek: Örümcek (DTO 


745 Kelime OSTN'de S .A, LÇ'de d'şeklinde yazılmıştır. 

746 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 


564 




örümcik 


57). 

ör+m+çik Örümcek 1/1227. 

öründü 


*** örüncek: bk. örümcek; örgemçi: bk. 
örgemçi. 

Seçilmiş 1/1225. 

örüng 


*** öründü: Seçme, yeğ tutma, seçim, 
tercih (DTO 60). 

Açık, aydın, parlak, aydınlık, açık renkli 

örütmiş 

lAAoj' 

Parlak, lâmi <747 [parlak, parlayan] (S.S.) 
1/1224. 

*** örünğ: (LÇ 32). 

Yolculuk sırasında (dinlenmek için) 

oruyuş 

lAjjj' 

durmuş olan kimse 1/1226. 

*** örütmiş: Yolculuğa dinlenmek için ara 
vermiş kimse (Bdg. I: 119). 

Giyim, giysi; örtü 1/1225. 

ös- 

tilLfeuıj) 

*** örüyüş: Giysi, elbise; örtü (DTO 60). 

1) Büyümek, yükselmek 

öşrü- 

ıdîLajAjıjl 

2) Artmak, çoğalmak, şişmek 1/1291. 

*** ösmek: Büyümek, nümüvv itmek 
[büyümek, yetişmek, gelişmek] (LÇ 34). 
Sarhoş olmak 1/1295. 


dUjj^ujl 

*** ösrümek: Mest olmak [sarhoş olmak]. 

ösrük 


azmak, bT-höd olmak [kendinden geçmiş 
olmak, ne yaptığını bilmemek] (LÇ 33). 

1) Sarhoş 

östek 

cllULu.j! 

2) Sarhoşluk, ayyaşlık 1/1295. 

*** ösrük: Mest [sarhoş], serhöş, sekrân 
[sarhoş], medhüş [şaşırmış] (LÇ 33). 

(V.) Direk, sütun, pervaz 1/1298. 

östen 

(jliuıjl 

*** östek: Direk; destek (Vâmb. 222). 
Büyük nehir, birçok küçük nehir 

öt I 

cjjl 

tarafından beslenen büyük su akıntısı 
1/1298. 

*** östen: Cedvel [su kanalı], ırmak, nehr 
(LÇ 33). 

Zaman, an 1/1259. *** (-). 

öt II 

cjjl 

Öd, safra 1/1260. 



*** öt: Safra, öd (Vâmb. 216). 


747 Kelime OSTN'de , LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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öt- III 


“'-"j' 1) Geçmek, bir yerden geçip gitmek, 

sızmak 

2) Vakit geçirmek, yaşamak 
Ötür idin beni "Yaşadığından beri" 

3) Hatırlatılmış olmak, hatırlanmış olmak 
Zahhakm kim alarga nisbeti yakarı ötti 
Cemşld iistige yiberdiler "Onlarla ilişkisini 
yukarıda belirttiğimiz Zahhâk'ı, 
Cemşid'in üstüne gönderdiler." 

4) Affetmek 

Bizning günâıımızm ötseler "Bizim 
günahımızı affetseler." 1/1260. 

*** ötmek: Geçmek, savmak, ‘afv itmek, 
geçürtmek, aşırmak (LÇ 25). 
öte- dUljjl i) Yapmak, yerine getirmek, ödemek 

Ödemek, İfâ edâ itmek (S.S.) 

2) Dua etmek 

Cevâb virmek "Cevap vermek" (S.S.) 
1/1264. 

*** ötemek: (LÇ 24). 

öteçi o* öt+e+çi 1) Bir önceki; karşı tarafta olan 

veya ote+çı 2) Yerine getiren; rehber, yol gösteren 

3) Ücret ödeyen 1/1265. 

*** öteçi: Önde giden; karşı tarafta olan, 
karşısında, karşıda olan (Vâmb. 216). 
ötek ^Jİ öt+ek (V.) Geçen, geçici; yabancı 

Yabancı 748 , ğarlb, meyan, orta, öteki 749 (S.S.) 
Ötek mü konak mu "O geçecek (gidecek) 
mi, yoksa konaklayacak mı?" 1/1264. 

*** ötek: (LÇ 24); ötek: Geçici; yabancı 
(Vâmb. 216). 

öteki lt- öte+ki Diğer tarafta olan, daha sonra olan, öteki 

1/1265. 

*** öteki: Geçmiş zamanlar; geçmiş 
zamanlarda olan (Vâmb. 216). 

ötelgü Bir tür akbaba, sakallı akbaba 1/1265. 

*** ötülgü: Bir tür beyaz doğan kuşu 
(Vâmb. 217); ötelgü: Bir tür av kuşu (DTO 


748 Kelime OSTN'de , LÇ'de ^^4 şeklinde yazılmıştır. 

749 Kelime OSTN'de A 3 j' , LÇ'de A As' şeklinde yazılmıştır. 
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ötke 


ötken- 


ötker- 


ötkeriş- 


45). 

Ayı 

Hırs [ayı], diibb [ayı], ayu (S.S.) 1/1268. 

*** ötke: (LÇ 25). 

dUjlSjjl öt+ke+n- 1) Zaman geçirmek, yaşamak 

2) Taklit etmek 

Kâmetinğğn serv taddld iyleben tapdı şikest 
Bu sezâdur kim yana serv sehlğa ötkenür 
Servi ağacı, senin boyunu taklit ederken 
kırıldı. Bir saman çöpünün kendini 
endamlı ve zarif bir servi ağacına 
benzetmesi uygun mu?"; 

Seyyid-zâde ki IMarğa ötkengey 
Meymûn-bâzlığu diig terâşlığörgengey 
"Nazik ve zariflere özenen seyyit oğlu, 
maymun danslarını ve saç kesmeyi 
öğrenmeli." 1/1268. 

*** ötkenmek: Yaşamak, vakit geçirmek; 
geçirmek (Vâmb. 216). 

dUjlSjl 2) Geçirmek, geçirmeye zorlamak 

Aidindin ötkermek "Önünden geçirmek"; 
Kılıçdın ötkermek "Kılıçtan geçirmek, 
kılıçla öldürmek"; İgnedin ötkermek 
"İğneden (iplik) geçirmek"; Giin ‘ömr 
ötkermek "Gün ve ömrü geçirmek" 

2) Sonuna kadar götürmek, bitirmek 

3) Birlikte gitmek, refakat etmek; atla 
gitmek 

4) Fark etmemek 

5) Şiir okumak 
Ezberden okumak (S.S.); 

Mollmınğ ekser muşannifâtını molla kaşıda 
ötkerip idi "Mollanın şiirlerinin büyük bir 
kısmını onun önünde okuyordu." (Bb. 
224-7); Bağlağan nakşını ötkerdi 
"Kendisinin bestelediğini okudu." (Bb. 
322-6); Dâyim kaside ve ğazel ötkeriir idi 
"Daima kaside ve gazel okurdu." (Bb. 
106-20) 1/1268. 

*** ötkermek: (LÇ 25). 

dUuîyjlSjjl ötker+ş- Birlikte yolcu geçirmek, birlikte 


567 




ötkez- 

dujtsjji 


uğurlamak 1/1269. 

*** ötkerişmek: Ötüşdirmek, geçişdirmek 
(LÇ 25). 

bk. ötker- 1/1269. 

ötkül 



*** ötkezmek: Geçirmek (Bdg. I: 112). 

Geçit yeri 1/1271. 

ötkün 1 750 


öt+kün 

*** ötkül: Geçit, sığ yer (Bdg. I: 112). 
Keskin, sivri 

ötkün- II 

dlLtijSjjl 


Okun timilr yeri (S.S.) 1/1270. 

*** ötkün: (LÇ 25). 
bk. otken- 1/1271. 

ötkür 


öt+kür 

*** ötkünmek: Benzemek, taklit etmek, 
öykünmek; takip etmek, izlemek (Vâmb. 
216). 

1) Sivri, keskin 

ötkürlik 


ötkür+lik 

2) Etkili, şiddetli; keskin; zeki, akıllı 

3) Hızlı, tez, acele 1/1271. 

*** ötkür: Hadld [sert], şedld [şiddetli], 
geçici, seri 4 [çabuk, hızlı], kâtı 4 , keskin, tîz 
[keskin; çabuk, tez] (LÇ 25). 

Keskinlik, ileri görüşlülük 1/1271. 

ötküz- 

dlUjjSjjl 

öt+küz- 

*** ötkürlik: Basiret, dirayet, öngörülülük 
(Bdg. I: 112). 
bk. ötker-1/1271. 

ötleş 

oüdji 


*** ötküzmek: Geçtirmek, aştırmak, irsal 
itmek [göndermek] (LÇ 25). 

Bölüm, kat 


Yiti ötleş öy "Yedi katlı ev"; Ötleş ötleş 
"Peşpeşe, bölüm bölüm, azar azar, yavaş 
yavaş"; 

Gam u derd zindanı içre könğiilge 

Tüşiip ötleş ötleş giriftârlığlar 

"Gam ve derd zindanı içinde gönüle, 

yavaş yavaş esaret düşmüş." 1/1274. 

*** ötleş: Taraf, yan, kısm, kıt‘a, tabaka, 
mertebe, az az, endek endek [az az] (LÇ 
25). 

ötmek Ekmek 1/1275. 


750 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 


568 




ötmekçi 


ötmek+çi 

*** ötmek: Yağsız yapılan ekmek (DTO). 
Ekmekçi, fırıncı 1/1275. 

ötmes 

(jjLajj! 


*** ötmekçi: Ekmek yapan, ekmekçi 
(DTO 45); ötmekçi: Gelip geçen (Vâmb. 
217). 

Kesmez, küt, kör 1/1275. 

ötrük 



*** ötmes: Küt, kesmeyen, kör (Bdg. I: 
112). 

Yalan 1/1272. 

ötrükçi 



*** ötrük: Yalan, kizb [yalan] (LÇ 24); 
ötrük: Sahte; noksan; yalan (Vâmb. 216). 
Yalancı 1/1272. 

ötü- 



*** ötrükçi: Yalancı (Bdg. I: 111). 
bk. öte-1/1265. 

ötük 



*** ötümek: Ödemek; para vermek; para 
getirmek (DT046). 

Çizme 

ötükçi 

LT^i' 


Ötilk pul f"Çizme parası" 1/1265. 

*** ötük: Çizme, edik (LÇ 26). 

Çizmeci 1/1265. 

ötül I 

Jjjj' 

öt+1 

*** ötükçi: Kunduracı, çizmeci, kefş-düz 
[pabuç diken kimse] (LÇ26). 

İstek, arzu 1/1267. 

ötül- II 

dLd İJJJİ 


*** ötül: İstek, arzu, rica (Bdg. I: 113). 
İstemiş olmak 1/1267. 

ötün I 

Ûjkj' 


*** ötülmek: İstemiş olmak (Bdg. 1:113). 
Birinin tarafını tutma, kefil olma; şefaat 

ötün- II 

duijjji 


(Calc. Wrtb. -^^) 1/1265. 

*** ötün: Özür; dilekçe (Vâmb. 217). 

1) Yalvarmak, yakarmak, çok istemek 

ötünç 

Sr^j' 

ötün+ç 

Bizning günahımız ötünüp olsahğ "Eğer 
bizim bağışlanmamızı isteyebilirsen" 

2) Sunmak, ibraz etmek; bir büyüğe 
(amire) müracaat etmek ve onunla 
konuşmak 1/1265. 

*** ötünmek: İltimas [rica, isteme] rica ve 
niyaz itmek, istirham iylemek [yalvarmak, 
izin istemek, rica etmek] (LÇ 26). 

1) İstek, arzu 




2) Borç, ödünç 


Ödünç, kari [borç, ödünç], borç (S.S.); 
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ötünüç 


ötün+üç 

ötürük 




ötürükçi 


ötürük+çi 

ötüş I 

(JİJJJİ 

öt m +ş 

ötüş- II 


öt+ş- 

ötüz- 751 

dlUJjjjt 


öy 

iSj' 



öyegü 


öyek 


Ötürıçke almak "Borç almak" 1/1266. 

*** ötünç: (LÇ 26); ötünç: Ödünç, borç 
(Vamb. 217). 

İstek, arzu 1/1266. 

*** ötünüç: İstek, arzu, rica (Bdg. I: 112). 

1) Yalan 

Ötürük aytma, çının ayt\ "Yalan söyleme, 
doğru söyle" 

2) Gayesiz, maksatsız, faydasız, boş 
Ötürük ayttı "Boş boş konuştu" 1/1266. 

*** ötürük: Yalan (DTO 42). 

Yalancı 1/1267. 

*** ötrükçi: bk. ötrükçi. 

Geçit, geçiş 1/1267. 

*** ötüş: Geçit (Bdg. 1:112). 

Birlikte geçmek 1/1267. 

*** ötüşmek: Birlikte geçmek; şarkı 
söylemek (DTO 46). 
bk. ötküz- 1/1267. 

*** ötüzmek: Geçivirmek, bırakıvirmek, 
şalıvirmek (LÇ 26); ötüzmek: Geçip 
gitmek (DTO 46). 

1) Ev, Orta Asya'da bulunan Türk ve 
Moğolların karakteristik yuvarlatılmış 
çadırı 

Hâne, ev, beyt [ev] (S.S.) 

2) Aile 

3) Satranç tahtası 1/1171. 

*** öy: Hâne, ev, beyt [ev], hayme [çadır] 
(LÇ 42); öy: Ev, mesken; çadır (Vamb. 
228). 

Kaburga 

Pehlü kemikleri 752 [kaburga kemikleri], 
kaburga, bakın (S.S.) 1/1210. 

*** öyegü: (LÇ 43). 

Sincapm boyun ve karın bölgelerindeki 
kürkü 

Sincab karnının ve boğazının altındaki deri 


751 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

752 Kelime OSTN'de AA, LÇ'de cs AA şeklinde yazılmıştır. 
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öyge 



öygele- 

dUVLSjj! 


öykün- 

tLaJjSjjl 


öylen I 



öylen- II 

dUûLjl 

öy+le+n- 

öylendir- 


öylen+dir- 

öylüg 



öylük 


öy+lük 

öyrem 



öz 

jj' 



(S.S.) 1/1210. 

*** öyek: (LÇ 43). 

(V.) Sığır, koyun ve atların kızışma- 
çiftleşme dönemi 1/1173. 

*** öyge: Sığır, koyun ve atların çiftleşme 
dönemi (Vâmb. 229). 

(V.) Kızışmak, şehvet dolu olmak, azmak 
1/1174. 

*** öygelemek: Kızışmak, çiftleşmek 
(Vâmb. 229). 

Uymak, takip etmek, taklit etmek 
Taklld itmek, etuârını değişmek [tavrını 
değiştirmek], başka kıyafete girmek (S.S.) 
1/1173. 

*** öykünmek: (LÇ 44). 

Ev işleri; ev düzeni; eve ait döşeme, 
mobilya 1/1175. 

*** öylen: Ev işleri, ev düzeni (Bdg. I: 
163). 

Evlenmek (birisiyle) 

Evlenmek, tezevviıc [evlenmek], te ’ehhül 
[evlenmek], Mne-dâr olmak [ev sahibi 
olmak] (S.S.) 1/1175. 

*** öylenmek: (LÇ 44). 

Evlendirmek 1/1176. 

*** öyledirmek: Evlendirmek (Vâmb. 
229). 

bk. öylük 1/1176. 

*** öylük: bk. öyliik. 

1) Ev sahibi olan, evli 

2) Aile reisi 

3) Kadın, hanım, zevce, eş 
Hâcib öylügi "Hacib'in eşi" 1/1176. 

*** öylük: Şâhib-i hâne, evli, evlenmiş, 
müte’ehhil [evlenmiş olan], ked-hüdâ (LÇ 
44). 

(V.) Girdap, burgaç 1/1174. 

*** öyrem: Girdap (Vâmb. 228). 

Kendi 

Öz özi bile "Kendi kendisiyle"; Özige 
kilmek "Kendine gelmek, uyan-mak" 
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1/1298. 

*** öz: Kendi, kendisi (Vâmb. 221). 


Özbek 



1) Hive ve Hocend'de yaşayan Türk boyu 

2) Özbek Ban "Bağımsız prens" 

3) (V.) Düz; dürüst; cesur 1/1306. 

*** Özbeg: Alçak gönüllü, dürüst, cesur; 
Özbek (Vâmb. 222). 

özbeklik 


özbek+lik 

(V.) Dürüstlük, cesaret 1/1306. 

*** özbeglik: Dürüstlük; karakter (Vâmb. 
222). 

öze 

'jj' 


Üzerine, üzerinde, üstüne, üstünde 
1/1299. 

*** üze: Üstünde, üzerinde,; üstüne, 
üzerine (Vâmb. 222). 

özegü 



Özegü kün "Dünden önceki gün, evvelki 
gün" 

(Kuşkusuz bu kelime 'ozağı giin' 

kullanımından kaynaklanmıştır.) 1/1301. 

*** ozağu kün- ozav kün: Evvelki gün 
(DTO 61). 

özek 



1) İç; kalp, iç organlar 

Bir şeyin 753 içi (S.S.) 

2) Yara içindeki çürüme, cerahat 

Fesâd 75i , cerahat (S.S.) 

3) Ses, gürültü; denizin sesi 

Nâe-i derya 755 (S.S.) 1/1300. 

*** özek: Bir şeyin içi, çekirdek, göbek, 
denizin şadâsı, cerahat (LÇ 32). 

özen 

D'jj' 

öz’den 

(V.) Memeden yeni kesilen bebek 1/1301. 
*** özen: Memeden yeni kesilen bebek 
(Vâmb. 222). 

özge 


öz+ke 

Başka, diğer, yabancı 

Başka, diğer, bigâne, ağyar [yabancı] (S.S.); 
Özge bir kişi keldi "Başka bir kişi geldi."; 
Özgeçe "Başka bir şekilde"; Özge dünyâ 
"Diğer dünya, öbür âlem"; Özgesi 


753 Kelime OSTN'de ‘ -’NA , LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 

754 OSTN'de, LÇ'den alındığı belirtildiği 'Fesâd-^a ' kelimesi, LÇ'de yer alan 'özek - ^jjt 
maddesinde bulunamamıştır. 

755 OSTN'de, LÇ'den alındığı belirtildiği 'Nâle-i derya' açıklaması LÇ'de 'Denizin şadâsı' 
şeklindedir. 
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özgele- 

jjl 

özge+le- 

fıı kar âğa tasdik kılıır irdi "Diğerlerini 
fakirlere bağışlıyordu."; Özgeçerek boldı 
olarnınğ hâli "Onların durumu değişik 
oldu." 1/1303. 

*** özge: (LÇ 32). 

Değiştirmek, şeklini değiştirmek 1/1304. 

özgelek 

dvısjji 

özgele+k 

*** özgelemek: Değiştirmek (Bdg. I: 133). 
Değişken, değişik 1/1304. 

özgelen- 

dLÛVlSjjl 756 

özgele+n- 

*** özgelek: Değişik, farklı, başka (Bdg. I: 
133). 

Değişmek, bir başka şekle girmek 1/1304. 
*** ( \ 

özgelik 


özge+lik 

V)' 

Başka olma, farklılık 1/1304. *** (-). 

özger- 


özge+er- 

Değişmek 

özgert- 

dUjjLSjjl 

özger+t- 

Rengi özgerdi "Rengi değişti." 1/1304. 

*** özgermek: Değişmek, başkalaşmak 
(Bdg. I: 133). 

Değiştirmek 1/1304. 

özgü 

Ab' 

öz+gü 

*** özgertmek: Değiştirmek (Bdg. I: 133). 
Kendisine mahsus, kendisine özgü 

özlek 



Kendisine 757 mahsûs, zât-ı huşüşî{ S.S.); 
Tahğlası il kilmiş özgü hâiğa "Sonraki gün 
insanlar kendi haline gelmiş." (Nev.) 
1/1304. 

*** özgü: (LÇ 33). 

Öğle namazı 1/1304. 

özlen- 


özle+n- 

*** özlek - özlek namazı: Öğle namazı 
(Bdg. I: 133). 

Elde etmek, almak, kazanmak 

özlük 

Akb' 

öz+lük 

(Calc. Wrtb. ûl£ ) 1/1305. 

*** özlenmek: Elde etmek, almak, 
kazanmak (Bdg. I: 130). 

Yalnızlık; bağımsızlık, serbestlik 1/1305. 




*** özlük: Kendilik, zâtiyyet, huşüşiyyet 
(LÇ 33). 


756 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı jjl şeklinde iken bu yazılış, kelimenin madde 
başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 

757 Kelime OSTN'de , LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 
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p 


padaçı 


pada+çı 

Sığır çobanı IV/1181. 




*** padaci: Sığırtmaç, sığır çobanı (Vâmb. 




241). 

pahsa 

LuÂÜ 


İnşaatı tamamlanmamış duvar 


(Calc. Wrtb. ^ ) IV/1138. 

*** pahsa: Bitirilmemiş yüksek duvar (DTO 
145). 


pahtek 


F. 

Yabani güvercin IV/1138. 

*** pahtek: Yabani güvercin (Vâmb. 241). 

pal 

JIİ 

[Ar.] 

Fal, kehanet, önceden haber verme IV/1161. 
*** fâl: Fal, kehanet (Bdg. I: 778). 

palas 

O-VIj 

[F-] 

Küçük halı IV/1165. 

*** palas: Küçük halı, palas (Vâmb. 243). 

palçık 



Balçık, kil IV/1172. 

*** balçığ: bk. balçık. 

paldan 

û'Aj 


Hıyar, salatalık 

(Calc. Wrtb. jUi) IV/1171. 

*** paldan: Hıyar (Bdg. I: 311). 

pana 

üb 


Kama IV/1141. 

*** pana: Bir şeyi yarmak için kullanılan 
alet (DTO 154). 

pancar 



1) Pancar 

2) Kalın sicim, sicim IV/1143. 

*** pancar: Pancar; tere, ebegümeci; bağ, 
zincir (DTO 159). 

para 

'Ji 

F. 

1) Küçük madeni para (3 akçe değerinde) 

2) (V.) Bir para adam "Birkaç adam" IV/1146. 
*** para: Parça, küçük parça, kısım (Vâmb. 
241). 

parça 


F. 

1) Parça 

2) Birkaç, bazı IV/1157. 

*** pârçe: Parça; giyim (Bdg. I: 308). 

pare 

4 Ji 

[F-] 

Parça, pare IV/1151. 

*** pare: (F.) Parça (SD 553). 

parhi 


[F-] 

Mızrak 

(Calc. Wrtb. * j *) IV/1154. 

*** parhı: Kargı, mızrak (DTO 146). 

partal 



Elbise veya elbiseye benzeyen her şey 


IV/1156. 


574 



*** partal: Elbise, giyim (Bdg. I: 308); purtal: 
bk. purtal. 


pas 

L>“^ 


Pas, küf IV/1185. 

*** pas: Pas, küf (DTO 147). 

paslık 



Paslı, pas tutmuş şey IV/1190. 

*** paslık: Paslı, pas tutmuş (Bdg. I: 309). 

paşa 

4 «Ç 

[F.] 

Sivrisinek IV/1200. 

*** peşşe: Sivrisinek (SD 554). 

paşep 

l_uİiLj 

[F.] 

(V.) Gece bekçisi IV/1201. 

*** paşeb: Gece bekçisi (Vâmb. 242). 

patır 

jjjLj 

Hind. 

Dansöz 

Kalın patîrlar hem kilip rakkâşlık kıldılar "Çok 
sayıda dansöz gelip dans ettiler." (Bb. 475- 
17) IV/1176. 

*** patır: Dansöz (Bdg. I: 307). 

patrak 



Tez, çabuk, hızlı IV/1177. 

*** patrak: Tez, hızlıca, çabucak (Vâmb. 
240). 

patşayı 

^UİJİj 

[F-] 

Yarı ipekli kumaş IV/1180. *** (-). 

pay 


F. 

Ayak IV/1119. 

*** pây: (F.) Ayak (SD 553). 

payça 

4_xjLj 

[F-] 

(V.) Pençe, kedi ayağı, köpek ayağı IV/1125. 
*** payça: Pençe, kedi ayağı, köpek ayağı 
(Vâmb. 243). 

paydala- 

(j-VİJjb 

payda+la- 

Görünmek, gözükmek IV/1123. *** (-). 

paye 

AjLj 

[F-] 

Alçak, düşük IV/1139. 

*** paye: Alçak, engin (DTO 156). 

payman 

û 1 -*" 

[F-] 

Küçük tahıl kilesi IV/1126. 

*** peymâne: Çanak, tas; ölçek (Bdg. I: 326) 

paytaba 

AjUuU 

pay+taba 

(V.) Ayağa sarılan çorap IV/1122. 

*** paytaba: Ayağa sarılan sargı çorap 
(Vâmb. 243). 

paytaht 


F. 

Devlet merkezi IV/1122. 

*** pâytaht: Başkent, devlet merkezi (Bdg. I: 
311). 

payvand 

AjjjLj 

[F-] 

Köstek, bağ IV/1126. 

*** peyvend: (F.) Bağ (Müb. 308). 

payza 

s jjb 

Çin. 

Hüküm, karar IV/1125. 

*** payza: Hüküm, hükümdarın emri (Bdg. 
1:311). 

payzalığ 

iJljjLı 

W** ''** *: 


Kararı uygulayan IV/1125. 
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*** 


payzalığ: Emri yerine getiren, kararı 
uygulayan (Bdg. I: 312). 


pazza 



Saban demiri IV/1198. 

*** pazza: Saban demiri (DTO 147). 

peçek 



1) Zarf 

2) Boruçiçeği, öksüzurganı (bitki) IV/1252. 
*** ( \ 

peçiz 



\-)' 

(V.) Zarla oynanan bir oyun türü IV/1252. 

*** peçiz: Zarla oynanan bir oyun türü 
(Vâmb. 244). 

pedin 

LfcAj 


Yabani maymun 

(Calc. Wrtb. ) IV/1249. 

*** bedin: Yabani maymun (Bdg. I: 312). 

pekend 

HSj 

[F-] 

Ekmek IV/1216. 

*** pekend: Ekmek (Bdg. I: 318). 

peki 

crh 


Çakı IV/1217. 

*** paki: Çakı (Vâmb. 243). 

pelkata 

A^^j 


Kırık yumurta IV/1245. 

*** pelkata: Kırık yumurta, bozuk yumurta 
(DTO 159). 

peltüte 

A < 


Mesken, konut 

Yana şart ol kim medrese mevlTsi medresede 
peltüte hlğaylar "Medrese hocalarının 
medresede kalmaları şarttır." IV/1246. 

*** beltüte: Yerleşme, iskan, mesken tutma 
(DTO 159). 

pelüt 


[Ar.] 

Pelit, meşe palamudu IV/1245. 

*** pelüt: Pelit (Bdg. I: 319). 

penir 



Peynir IV/1222. 

*** penir: Peynir (DTO 160). 

perevlik 758 



Kulluk, kölelik IV/1229. 

*** pey-revlık: Ardı sıra gitme (BD 411). 

perpi 

(JİJİ 


Sarı itboğan, kaplanboğan, bıldırcın otu 
(bitki) ( Acanitum excelsum ) IV/1241. 

*** perpi: Bir tür sarı çiçekli bitki (DTO 
157). 

pest 

ClUÜ 

F. 

Alçak, düşük IV/1254. 


*** pest: Alçak, düşük, alt (Vâmb. 245). 


758 OSTN'de yer alan bu kelime Farsça 'Tabi olan, uyan' anlamına gelen 'peyrev' kelimesinden 
türemiş olmalıdır. 
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pestek 


[F.] pest+ek (V.) Alçak boylu, tıknaz, bodur; küçük 



IV/1254. 



*** pestek: Alçak, küçük (Vâmb. 245). 

peşekel 

Jl£ 4 -uü 

Yağmur mevsimi 


Harîfı 59 mahsûl höd peşekel 760 yağmurı bile 
boludur "Sonbahar mahsulü de mevsim 
yağmuru ile yetişir." (Bb. 354-14); Seretânda 
ve Esedte kim ‘ayn-ı peşekeldiir berk çıkarıp ter 
ii taze boludur "Seretan ve Eset'te yani 
yağmur mevsiminde, tekrar yaprak açıp 
yeşillenir." (Bb. 368-20) IV/1257. 


*** peşkel- peşekel: Yağmur mevsimi (DTO 
158). 


petek 

,n-. ■ 


(V.) Ayağa sarılan çorap IV/1248. 

*** petek: Ayağa sarılan çorap (Vâmb. 244). 

petik 



(V.) Çatı kirişi, damın direği IV/1248. 

*** petik: Odanın kirişi (Vâmb. 244). 

petikle- 

** *î 


Evi çatıyla kapatmak IV/1248. 

*** petiklemek: Evi çatıyla kapatmak 
(Vâmb. 244). 

peyma 

Lojj 

F. 

(V.) Talih, kısmet 

Peymanıhg tolğunça "Kısmetin yettiğince" 
IV/1215. 

*** peyma: Talih, kısmet (Vâmb. 253). 

peyşane 

4_İL2lu 

[F-] 

Alın IV/1215. 

*** pTşânî: Alın (Bdg. I: 325). 

pOOçak 



Bıçak IV/1348. 

*** bıçak: Bıçak (DTO 182). 

pîğü 



Şahin türünden olan bir yırtıcı kuş 
(Calc. Wrtb. .jü ) IV/1325. 

*** pığu: Şahin türünden olan bir yırtıcı kuş 
(DTO 187). 

pışhalta 

<Uİ1 i dm 

[F-] 

Göğse asılan küçük gümüş cep (kadın 
süsü) IV/1356. 

*** pişhalta: Kadınların elbiselerinin ön 
yüzüne süs olarak açılan cep (Vâmb. 252). 

pışkar- 



Hatırlamak IV/1355. 

*** pışkarmak: Hatırlamak, aklına gelmek 


759 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Kelimenin anlamı ve Bâbür-nâme'deki şekli göz 
önüne alınarak 'harlfl' şeklinde düzeltilmiştir. 

760 Kelime, Şen tarafından 'peşkel' şeklinde okunmuştur (Şen, 1993:190). 
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pıştak 



(DTO 187). 

Binanın ön cephesi IV/1356. *** (-). 

pızlavuk 



Bir tür kabak IV/1352. 

piçik 

•• •* 


*** pızlavuk: Bir tür kabak (DTO 186). 

İğne IV/1349. 

pile 

<iy 


*** biçek: İğne (DTO 182). 

1) İpek kozası, koza 

piliç 



2) İpek böceği IV/1337. 

*** pile: İpek kozası, koza (DTO 191). 

Piliç IV/1340. 

pilik 



*** piliç: Piliç (DTO 191). 

Lamba fitili IV/1338. *** (-). 

pilis 

0*4" 


(V.) Küf 

pilte 

4 -,t,, 


Pilis bağlamak "Küf tutmak" IV/1340. 

*** pilis: Küf (Vâmb. 253). 

Fitil, fünye IV/1342. 

pis 

O-d^ 

F.<_>" 

*** pilte: Fitil, fünye (Bdg. I: 326). 

1) Pis, kirli, murdar 

PİŞ- I 

***• 


2) Hakaret, aşağılama 

3) Cüzzam, lepra 

(Calc. Wrtb. o-Jd ) IV/1350. 

*** pis: Uyuz hastalığı; kötü kişi (DTO 186); 
pis: Uyuz hastalığı, ağaç uyuzu; bir tür 
cüzzam (Vâmb. 251). 

1) Pişmek, pişmiş olmak 

piş II 

L&i 

[F-] 

2) Bir şeye alışmak IV/1353. 

*** pişmek: Pişmiş olmak; yumuşak hâle 
gelmek (DTO 187). 

Hükümdar, prens IV/1353. 

pişek 

iilLuuj 

***• 


*** piş: Emir, bey (Bdg. I: 316). 

Eski, köhne 

PİŞİ- 

•* 


(Calc. Wrtb. ^ ) IV/1354. 

*** pişek: Köhne, eskimiş, eski (Bdg. I: 316). 
Tereyağı yapmak IV/1354. 

pişik I 

•• •»«» 


*** pişimek: Tereyağı yapmak (Vâmb. 252). 
Kedi IV/1354. 

pişik II 

** *î 


*** pişik: Kedi (DTO 187). 

Pişmiş, kızarmış IV/1354. 

pişim 



*** pişük: bk. pişlik. 

Pişirme IV/1355. 


pişim: Pişirme (DTO 187). 
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pişir- 

tiLajjâıJJ 

piş+r- 

Pişirmek, kızartmak IV/1354. 

*** piştirmek: Pişirmek, kızartmak (Bdg. I: 
259). 

pişken 



Pişmiş, pişen IV/1355. 

*** pişken: Pişen, pişmiş, olgun (Vâmb. 
252). 

pişti 

Lf^hj 


Dört yaşındaki at IV/1356. *** (-). 

pişük 

iJİjJûjj 


Pişmiş, kızarmış IV/1355. 

*** pişük: Pişmiş, kızarmış (DTO 187). 

piyade 

a jLu 

F. 

1) Piyade, piyade askeri 

2) Ayak 

3) Piyon (satranç) IV/1327. 

*** piyade: (F.) Yaya (Miib. 308). 

piyadele- 

t*LaV sjLu 

***î 

pıyade+le 

Yaya yürümek IV/1327. 

*** piyâdelemek: Yayan gitmek, meşy 
itmek [yürümek], süvârlsiz yürümek (LÇ 
97). 

piyaz 


[F-] 

1) Soğan (baharatlanmış) 

2) Soğanlı sos IV/1328. 

*** piyaz: Soğan (Bdg. I: 324). 

piyazi 



1) Bir tür ok ucu 

2) Gürz 

Mirza Şah Kuçın piyazı tigürdi "Mîrzâ Şâh 
Kuçm gürzü değdirdi." (Bb. 50-12) IV/1328. 
*** piyazi: Bir tür ok ucu; gürz (DTO 180). 

poç 



(V.) 1) Budala, aptal 

2) Orman kibarı, denyo IV/1286. 

*** poç: Budala, aptal, kaba adam (Vâmb. 
245). 

postek 

dlllujj 

post’tan 

Yünden yapılan battaniye IV/1291. 

*** pösteki: Pösteki (Bdg. I: 321). 

postun 


F. 

Pösteki IV/1292. 

*** postin: Pösteki, kürk (Vâmb. 248). 

pöpük 



Çavuş kuşu IV/1306. 

*** püpük: Tepeli bir kuş türü (DTO 160). 

pörçük 



(V.) Siyah boya elde etmek için kullanılan 
bitki IV/1302. 

*** pörçük: Siyah boya elde etmek için 
kullanılan bitki (Vâmb. 246). 
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pötege 761 



(V.) Kuşların kursağı IV/1304. 

*** pötege: Kuşların kursağı (Vâmb. 245). 

puçak 



Kabuk, meyvenin kabuğu IV/1383. 

*** puçak Kabuk, meyvenin kabuğu (DTO 
163). 

puçkak 



Hayvan ayağının derisi IV/1384. *** (-). 

puçuk 



(V.) 1) Yarı, yarım, buçuk 

2) Tek gözlü, bir gözü kör IV/1383. 

*** puçuk: Buçuk, yarım; tek gözlü (Vâmb. 
246). 

PUğ 

t* 


Boru 

(Calc. Wrtb. ) IV/1361. 

*** puğ: Boru (DTO 171). 

puhsa- 



Ağlamak 

Hicr endühıda puhsap min büey alman nitey 
"Ayrılık acısından ağlayarak ne yapacağımı 
bilmiyorum." IV/1363. 

*** puhsamak: Hıçkırarak ağlamaktan 
soluğu kesilmek; ağlamak (DTO 163). 

puhta 


F. 

Deneyimli, tecrübeli IV/1363. 

*** puhta: Deneyimli, tecrübeli; pişmiş 
(Bdg. 1:312). 

puhtalığ 



Deneyim, tecrübe, olgunluk IV/1363. 

*** puhtalığ: Deneyim, tecrübe, olgunluk 
(Bdg. L 312). 

puhtalık 


puhta+lık 

Deneyim, tecrübe, olgunluk IV/1363. 

*** puhtalığ: bk. puhtalığ. 

pul 


[F-] 

Küçük bakır sikke IV/1372. 

*** pul: Para; bakır sikke (Vâmb. 249). 

puldar 


[F-] 

Paralı, para sahibi, zengin IV/1379. *** (-). 

pullan- 


pul+la+n- 

Zenginleşmek IV/1378. 

*** pullanmak: Zenginleşmek (Bdg. I: 322). 

pulluk 


pul+luk 

Zengin, varlıklı 

Pulluk adamdın belâ korkar "Zengin 
adamdan bela korkar." IV/1378. 

*** pulluk: Zengin (Vâmb. 249). 

pupa- 



Mırıldanmak 

Bir iki söz pupadı sözley almadı "İki kelime 


761 OSTN'de kelime 'pötöge' şeklindedir. Bu yazılış, Radloff'un kelimeyi aldığını belirttiği 
Cagataische Sprach-Studien dikkate alınarak değiştirilmiştir. 
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purtal 



pus 

OAfci 


puştu 


F. 

putra- 



püç 



pükilde- 

dLaliLSjJ 


püle- 

lİLs 4j jj 


pülek 



pülen- 


püle+n- 

püleş- 

dlfeûıVjJ 

püle+ş- 


mırıldandı [ama] söyleyemedi." (Bb. 334- 
23) IV/1393. 

*** pupamak: Kekelemek, gevelemek; 
mırıldanmak (DTO 160). 

(P. d. C. 157) [Ufak tefek eşya] 762 

Pertel, ufak defek eşya, ve elbise, eştiir veya 

büyügi, partal (S.S.); 

Partalğa ilig kaygan idi "Ufak tefek eşyaya el 
koymuştu." (Bb. 24) IV/1370. 

*** purtal: (LÇ 95); purtal: Yol eşyası (DTO 
157). 

1) Hafif sis 

2) Havada uçuşan örümcek ağı 

3) Hüzünlü, üzgün 

4) Çam sakızı, sakız, reçine IV/1384. 

*** pus: Pus, havadaki sis; solgun beniz 
(DTO 169). 

(V.) Pezevenk IV/1391. 

*** puştu: Pezevenk, muhabbet tellalı 
(Vâmb. 245). 

Kokmak, kokusu olmak IV/1381. 

*** putramak: Kokmak, kokusu olmak 
(Bdg. I: 320). 

Budala, aptal, kafasız IV/1410. 

*** püç: Beyinsiz, zeki olmayan (DTO 163). 

1) Alçak ses çıkarmak 

2) Kalbi hızlı hızlı atmak IV/1394. 

*** pükildemek: Kalbi hızlı hızlı atmak 
(Vâmb. 249). 

Üflemek IV/1401. 

*** pülemek: Ağızla üflemek (DTO 174). 

1) Tomurcuk 

2) Pul, kabuk IV/1401. 

*** pülek: Tomurcuk; pul, kabuk (Bdg. I: 
323). 

Şişmek IV/1401. 

*** pülenmek: Şişmek (Bdg. I: 323). 

Birlikte şişirmek IV/1401. 

*** püleşmek: Birlikte şişirmek (Bdg. I: 


762 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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pület- 


püle+t- 

323). 

Şişirtmek IV/1401. 

pündük 



*** pületmek: Şişirtmek (Bdg. I: 323). 

(V.) Tomurcuk IV/1396. 

püpük 



*** pündük: Tomurcuk; gonca (Vâmb.245). 
1) Püskül 

püpüş 

cAjiJi 


2) Kuşun ibiği 

Püpük Jaışı "Hüthüt kuşu, çavuş kuşu' 
IV/1413. 

*** püpük: Kuşların ibiği (DTO 160). 
bk. püpüt IV/1413. 

püpüt 

,i\W 


*** püpüt: Kuşların ibiği (DTO 160). 

Hüthüt kuşu, çavuş kuşu 

püskül 



(Calc. Wrtb. ** ) IV/1413. 

*** püpüt: Hüthüt kuşu (Bdg. I: 312). 
Püskül, süs IV/1411. 




*** püskül: Püskül (Bdg. I: 322). 


582 



rast 


-‘"'j [F.] Doğru, düz; kusursuz, hatasız 

Rast almak "Bir kişinin yoluna veya 
karşısına çıkmak"; 

Ata tahtıda kim Semerkand bolğay ikki 
nevbet darb rast alıp olturup tur min "Baba 
tahtı olan Semerkand'ı iki defa 
muharebe ile alıp orada 
oturmuşumdur." 763 (Bb. 236-3) III/712. 

*** rast: Doğru, düz; kusursuz, hatasız 
(Bdg. I: 587). 

renci- 764 (S.S.) Çok sarhoş olmak 

Ziyâde sarhoş olmak, ser-mest [kendinden 
geçmiş], bed-mest [kendinden geçecek 
kadar sarhoş] ve sekrân [sarhoş] (S.S.) 
III/715. 

*** rencimek: Sarhoş olmak (DTO 330); 
rencimek: (LÇ 175). 


763 Radloff'un Bâbür-nâme'den aldığı metnin Türkiye Türkçesine aktarımı yapılırken R. Rahmeti 
Arat'ın aktarması esas alınmıştır (Arat; 1946: 206). 

764 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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sabak I 

(jjÜLui 

sap+ak 

sabak II 



sabap 

Uiu 

[Ar.] 

sabaş 

(jJdÜLuJ 


saç I 

jrtu> 


saç-II 

^Ay\*u 


saçak 

Jjbkluı 



saçbağ 

\y\ a *ı 

saç+bağ 

saçğır- 


saç+ğır- 

saçık 



saçlan- 

<t *1 

saç+la+n- 

saçma 

A AALuj 

saç+ma 


saçra- üHjf'-* - 


İplik, bükümlü iplik, tire IV/412. 

*** sabak: İplik, tire (Vâmb. 292); sabak: 
Düğme deliği (Bdg. I: 618). 

Ders, çıraklık zamanı IV/412. 

*** sabak: (Bdg. I: 682). 

Sebep IV/417. 

*** sebeb: Sebep (Bdg. I: 618). 

Mükafat, sadaka, hayır; erdem 
(Calc. Wrtb. ) IV/416. *** (-). 

Saç IV/389. 

*** saç: Saç (DTO 333). 

Saçmak, dağıtmak IV/389. 

*** saçmak: Saçmak, dağıtmak, yaymak 
(DTO 333). 

1) Saçak, püskül 

2) Salkım 

3) Kadın önlüğü IV/390. 

*** saçak: İpekli kumaştaki saçak, 
püskül; yemek yaparken kullanılan bir 
tür örtü; çatının etrafındaki kaplamalar 
(DTO 333). 

Baş atkısı IV/393. 

*** saçbağ: Çatkı, baş sargısı; burma 
saçak (DTO 333). 

Saçtırmak IV/392. 

*** saçğırmak: Saçtırmak (Bdg. I: 611). 
Küçük madenî para IV/391. 

*** saçık: Küçük madenî para, akçe 
(Bdg. I: 611). 

Saç sahibi olmak, tüylenmek, kıllanmak 
IV/392. 

*** saçlanmak: Saçlanmak, tüylenmek 
(Bdg. I: 611). 

1) Balık ağı 

2) Kadınların elbiselerindeki süslemeler 
IV/393. 

*** saçma: İpek püskül veya saçak; 
nakış, işleme (DTO 334). 

Sıçramak IV/392. 

*** saçramak Sıçramak, atlamak (DTO 
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333). 


saçrak 


saçra+k 

Sıçramış olan IV/392. 

*** saçrav: Serpinti (Bdg. I: 611). 

saçrat- 


saçra+t- 

1) Sıçratmak 

2) (V.) Akıtmak, dökmek IV/392. 

*** saçratmak: Akıtmak, dökmek, saçıp 
savurmak (Vâmb. 292). 

saçuğ 



Mendil, el bezi, el havlusu 
(Calc. Wrtb. ) IV/392. 

*** saçuğ: El bezi, mendil (Bdg. I: 612); 
saçuk: bk. saçuk. 

saçuk 



1) bk. saçık 

2) (V.) El havlusu, el bezi IV/392. 

*** saçuk: El havlusu (DTO 334). 

saçul- 

J2 -" 


Saçılmak, dağılmak IV/392. 

*** saçulmek: Saçılmak, dağılmak (Bdg. 
I: 611). 

sadak 

Jlu ı^JjjLuı 


1) Ok kılıfı, sadak 

2) Kap, kılıf IV/383. 

*** sadak: Sadak, okluk; kılıf (DTO 334). 

sade 

i jLuı 

F. 

Sade, basit IV/385. 

*** sâde: Sade, basit (Bdg. I: 612). 

sadu 

jJUu 


Sagu, ağıt 

Sadu sadıdamak " Ağıt yakmak" IV/388. 
*** sadu: Cenazede yakılan ağıt (DTO 
334). 

sadula- 



Ağıt yakmak, ağıt yakarak ağlamak 
IV/388. *** (-). 

sadusadla- 

JLui j JLui 


(S.S.) [Gözyaşı ile hane sahibini 
ümitsizliğe düşürerek hüzünle ağlayıp 
sızlanmak, âh ve figan ederek ağlamak, 
matem tutmak; ücret karşılığı yalandan 
ağlamak] 765 

Nevha ve girye ile hâne sahibini ye‘slik 
iderek ceza ‘ ü feza ‘ını efzün itdürmek, âh u 
figân ve mâtem iylemek, miizd ile yalan 
ağlamak (SS.) IV/388. 

*** sadusadlamak: (LÇ 178). 

sağ-I 

^aC-Luj 


1) Sağmak, süt sağmak 


765 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sağ II t 


sağarçık 



sağay- 

Jj-âjlĞlul 

sağ+ay- 

sağçı 

^jAtluı 

sağ+çî 

sağdak 



sağdır- 

JjjıjjJC'Luı 


sağdur- 

Jj-ajjJC'tuı 


sağıl- I 

(J^LcLuı 


sağıl- II 

abcLuı 


sağın I 

Jjcluı 



2) Çıkarmak, içinden almak; sıkmak; 
emerek çıkarmak IV/260. 

*** sağmak: Sağmak (DTO 337); sağmak: 
İl ile parmaklarla çiküp şığamak, şıkup 
çıkarmak (LÇ 180). 

1) Sağlam, sağlıklı 

2) Ayık 

HTç andak bolmaydur kim min hüşyâr 
olturup cem ‘i çağır irtikâb kılğaylar ve min 
sapsağ turup bir bölek özini mest-şarâb 
kılğaylar "Benim aklım başımda iken 
başkalarının içtiklerini ve ben ayık 
olduğum hâlde, bir kısmın sarhoş 
olduğunu hiç görmemiştim." (Bb. 304-6) 
IV/259. 

*** sağ: Sağlıklı, sağlam; dik duran 
(DTO 336). 

Şahin 

(Calc. Wrtb. jk ) 7 “ IV/263. 

*** sağarçık: Şahin (Bdg. I: 628). 

Sağ olmak, sağlam olmak IV/261. 

*** şağaymak: Sağ olmak, sağlam olmak 
(Bdg. I: 687). 

Süt sağan kimse IV/280. 

*** şağıçı: Süt sağan kimse (Bdg. I: 693). 
Sadak, okluk IV/279. 

*** sağdak: Sadak, okluk (DTO 336). 
Sağdırmak, süt sağdırmak IV/280. 

*** sağdırmak: Sağdırmak, süt 

sağdırmak (Bdg. I: 693). 
bk. sağdır- IV/280. 

*** sağdırmak: bk. sağdır-. 

Sağ olmak, sağlam olmak IV/274. 

*** sağılmak: Sağ olmak, sağlıklı olmak 
(DTO 337). 

Sağılmak IV/274. 

*** sağılmak: Sağılmak (Bdg. I: 693). 
Kıvılcım IV/273. *** (-). 


766 OSTN'de Calc. VVrtb'den alman kısım hatalı olarak aktarılmıştır. Bu yüzden, OSTN'de ' 
olarak yazılan kısım çalışmamıza ' jV şeklinde alınmıştır. 
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sağın II 


1) Kendine gelme 

2) (V.) Sarhoş; çılgın, saçma IV/273. 

*** sağin: Sarhoş; çılgın, saçma (Vâmb. 
293). 

sağın-III 

JjaLC-Luj 

Düşünmek; muhakeme etmek, hesaba 
katmak IV/274. 

*** sağınmak: Düşünmek; muhakeme 
etmek, hesaba katmak (DTO 337). 

sağın- IV 767 

nC-Luı 

Düşünmek; muhakeme etmek, hesaba 
katmak IV/274. 

*** sağınmak: bk. sağın- III. 

sağınç 

£ ng-Luı 

Düşünce, fikir, tasavvur IV/274. 

*** sağınç: Düşünce, fikir (DTO 337). 

sağır I 

^JpLuı 

Sağır IV/274. 

*** sağır: Sağır (DTO 336). 

sağır- II 


Sağır olmak, duymamak IV/274. 

*** sağırmak: Sağır olmak (DTO 336). 

sağırtka 

Iİjjjc-Lui 

1) Kene, koyun kenesi, sakırga 

2) (S.S.) [Çekirge] 768 

Çekirge, cerâd, melah (S.S.) IV/274. 

*** sağırtka: Kene (DTO 337); sağırtka: 
(LÇ 180). 

sağış 

(jİoC-Luj 

1) Akıl, şuur 

2) Hesaplama; hesap, tahmin IV/274. 

*** sağış: Hesap, hesaplama; sanı (DTO 
337). 

sağîşliğ 

^.•* •* 

Sayılı IV/274. *** (-). 

sağışlik 

jAİuPlu! 

Sayılı IV/274. *** (-). 

sağışsız 


Sayısız IV/274. 

*** şağışsız: Sayısız (Bdg. I: 687). 

sağız 

jjptu! 

Çam sakızı; reçine; katran IV/274. 

*** sakız: Sakız ağacından üretilen 
reçine (DTO 349). 

sağlan- 

^-AJvlC'Luı 

Şifa bulmak, iyileşmek IV/276. 

*** sağlanmak: İyileşmek (Bdg. I: 687). 

sağlat- 

JaCjIcU- sağla+t- 

İyileştirmek, tedavi etmek IV/276. *** (-). 

sağlığ I 

JjjİPLuı 

Süt veren koyun IV/279. 

*** sağlık: Sağılabilen hayvan (Bdg. I: 


767 OSTN'de yer alan bu kelime mükerrerdir. 

768 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sağlığ II 


694); sağın: Süt veren koyun (DTO 337) 
Sağlık IV/279. 

sağlık 

(JjiC'Luı 

*** sağlık: bk. sağlık. 

Sağlık IV/279. 

sağra- 


*** sağlık: Sağlık, sıhhat (Bdg. I: 687). 
(S.S.) [Sağır olmak, işitmemek] 769 


sağrağu 

sağrak 

sağrı 


tjjljclu 1 


F. V* 


sağu 1 770 


sağu II 


sağuçı 


sağun 


sağu+çı 




Sağır olmak, ker ve aşemm, işitmemek (S.S.) 
IV/275. 

*** sağramak: (LÇ 180). 

Sağır IV/276. *** (-). 

Kaynak IV/275. 

*** sağrak: Kaynak, pınar (Bdg. I: 614). 
Atın sırtı IV/276. 

*** sağrı: Sırt, arka, zahr [arka, sırt], püşt 
[arka, sırt] (LÇ 180); sağrı: Atın sağrısı, 
bel ile kuyruk arasındaki dolgun ve 
yuvarlakça bölüm (Bdg. I: 614). 

[Sagu, ağıt] 

Sadu, nevha, mâtem-i girye, mâni, feryâd u 
figân, ölenin fezâ ’ili, koşuk, türki ve şarkı 
(S.S.) IV/274. 

*** sağu: (LÇ 180). 

1) Ahşap fıçı 

2) Hububat ölçüsü 

Bir sağu buğday "Bir sagu buğday" 

3) Bardak 

4) Terazi kefesi, kantarın kefesi IV/275. 
*** sağu: Ahşap fıçı; hububat ölçüsü; 
bardak, kap, tas; terazi kefesi (Bdg. I: 
614). 

Sagu söyleyen, ağlayan IV/275. 

*** sağuçı: Ağlayıcı, bükâ idici [ağlayıcı], 
girye-ger [Ağlayan] (LÇ 180). 

Üzgün, kederli; umutsuz IV/275. 

*** sağun: Üzgün, kederli; umutsuzluğa 
düşmüş (Vâmb. 293). 

Taraf, yön; yer IV/240. 

*** sak: Taraf; yer (DTO 338). 


769 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

770 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 
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saka 

lİLuı 


sakak 

{jjliLuı 


sakal I 

JliLuı 


sakal II 

Jtâtuı 


sakar 

jlîlyı 


s aka w 

jlaluı 


sakawla- 


sakaw+la- 

sakçı 



sakçilik 

* 11 

sakçî+lık 

s akik 




sakın- d-"#" 

sakindin- J-jjiûâU- sakın+dur- 

sakıt 


Baltanın keskin tarafının ucu IV/241. *** 
(-)• 

Sakak, çene altı 

(Calc. Wrtb. ) IV/243. 

*** sakak: Sakak, çene altı (Bdg. I: 629). 
Sakal IV/244. 

*** sakal: bk. sakal II. 

Sakal IV/245. 

*** sakal: Sakal (DTO 349). 

Atın alnında yer alan beyazlıklar; 
solukluk IV/243. 

*** sakar: Atın alnındaki izler, 
beyazlıklar (DTO 338). 

1) Dili tutulmuş; dilsiz 

2) Kekeme, konuşması kötü olan IV/242. 
*** sakav: Dilsiz; kekeleme (DTO 338). 
(V.) Kekelemek; dili dolaşmak IV/243. 

*** sakaulamak: Kekelemek; dili 
dolaşmak (Vab. 293). 

Bekçi, muhafız, koruma IV/257. 

*** sakçı: Koruma, bekçi (DTO 338). 
Bekçilik, muhafızlık, koruma işi IV/257. 
*** sakçilik kilmak: Bekçilik etmek 
(Vâmb. 293). 

(S.S.) [Ziihre, sabah yıldızı, göğün 
üçüncü yıldızı] 771 

Ziihre, nah It, sabah yıldızı, kervân-ı göç, 
sitâre-i felek-i şâliş( S.S.) IV/250. 

*** s akik: (LÇ 186). 

Sakınmak IV/251. 

*** sakınmak: Sammak, çekinmek (DTO 
339). 

Sakındırmak, saklamak IV/251. *** (-). 

(S.S.) [Merih yıldızı, beşinci yıldız, 
göğün beşinci yıldızı] 772 
Merih sitâresi, beşinci yulduz, sitâre-i felek- 
i hâmis (S.S.) IV/251. 

*** sakıt: (LÇ 186). 


771 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

772 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sakızğan (jlfrjjâf- 

sakla- ,J^ÜİİU« 

saklaş- 


Saksağan IV/251. 

*** sakızğan: Saksağan (DTO 338). 
Saklamak, korumak, göz önünde 
tutmak IV/252. 

*** şaklamak: Saklamak, korumak, 
muhafaza etmek (Bdg. I: 688). 

Birlikte saklamak, birlikte korumak 
IV/254. 


*** şaklaşmak: Birlikte saklamak, birlikte 
korumak (Bdg. I: 688). 

saklat- <3^5121*- Saklatmak, birisine korutmak, göz 

önünde tutturmak IV/254. 

*** şaklatmak: Saklatmak, korutmak. 


saklaw 


muhafafa ettirmek (Bdg. I: 688). 

Savaş esiri 

sakman 

ijUâL-j 

SaMaıo birmek "Esir vermek" IV/252. 

*** saklav: Esir, tutsak (DTO 338). 

Sapan IV/259. 

saksağan 

^Ifrluıâluı 

*** sakman: Sapan (Vâmb. 293). 

Saksağan IV/257. 

saksawul 


*** saksağan: Saksağan (DTO 338). 

Bir ağaç türü IV/257. 

sakur 

jjâluı 

*** saksavul: Yapraklarındaki sütü 
sağlık için kullanılan bir ağaç türü (DTO 
338). 

Zavallı, üzgün; cimri IV/251. 

sal I 

Jluı 

*** sakur: Cimri, açgözlü, hasis; zavallı 
(DTO 338). 

Sal, kayık IV/343. 

sal- II 


*** sal: Sal (DTO 339). 

Salmak, koymak, bırakmak, bir yere 

salaça 


bırakmak IV/348. 

*** salmak: Salmak, fırlatmak, bırakmak 
(DTO 340). 

Teneşir, ölülerin yıkanmasında 

saldamlu 


kullanılan tahta, salacak IV/352. 

*** salaca: Ölülerin yıkandığı tahta, 
teneşir (DTO 339). 

(V.) Ciddi, ağırbaşlı IV/371. 


*** saldamlu: Ciddi, ağırbaşlı (Vâmb. 
294). 
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saldaw 

jjiLui 

(V.) Halat IV/370. 

*** saldau: Çekme halatı (Vâmb. 294). 

salğa- 


Birlikte göndermek 

Anı hem salğadı Nevrüz bile 

Köçiirdi 0i ‘-iflrüız bile 

"Onu Nevruzda birlikte gönderdi; 

parlak bir talihle yolladı." IV/363. 

*** salğamak: Göndermek, yollamak 
(DTO 339). 

salğan 

(jtaJLuı 

(P. d. C.) Sapan IV/364. 

*** salğan: Sapan (DTO 339). 

salğınçak 

(jl % \\İ \\ A *1 

Salıncak IV/365. 

*** salğınçak: Salıncak (DTO 339). 

salğıt 

<uı 

Vergi, arazi vergisi IV/365. 

*** salğit: Vergi, arazi vergisi (Vâmb. 
294); salğut: Vergi (DTO 339). 

salğum 

^ jaJluj 

Salkım, üzüm salkımı IV/366. 

*** salğum: Salkım (DTO 339). 

salğun 

jjâJLuj 

1) Elçilik; yetkilendirilme 

2) Vergi 

3) Ağır malların nakliyesi IV/365. 

*** salgun: Vergi; elçilik (Bdg. I: 690); 
salğut: Yabancı ordularla konuşmakla 
görevli kimse (DTO 339). 

salğut 

LJ jÜLui 

Pay, hisse; armağan, hediye, ihsan 
(Calc. Wrtb. ) IV/365. 

*** salkut: Pay, hisse; armağan (Bdg. I: 
690). 

salığ 


1) Vergi 

2) Duyuru, ilan IV/359. 

*** salık: Virgü (LÇ 182). 

salık 

sal+k 

1) İşaret, belirti, iz 

Yolda GâzT Han ve kaçğanlarnınğ haberini 


yavuk salık birdiler "Yolda Gazi Han ve 
kaçanların haberini çabucak bildirdiler." 
(Bb. 334-16); Öy ıraklıkı iki fersâng salık 
birdi "Evin uzaklığını iki fersang olarak 
belirtti." (Abg. 172) 

2) Atılan mızrak IV/359. 

*** salık: İşaret, belirti, iz; görev; mızrak, 
kargı (DTO 341). 
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salıkalığ 

salıl- 

salın- 

salıncak 

salındur- 

salkan 

salkın 

salkun 

salkunlan- 

salma 

salt 


A Âjll ■ u 


aLİI ■ M sal+1- 


■ M 


jUjJUı salın+cak 


salın+dur- 


(jlilLuı 


<jjüL« 




Jj *\M *jâtt , „ 
4- d Lm 


|-|111 i I 


Yetenekli 

Nazm ue inşadın salıkalığ irdi "Şiir ve 
nesirde yeteneki idi." IV/359. 

*** salTkalığ: Yetenekli (DTO 349); 
salıkalığ: Şalîkâlı, müste‘id [kabiliyetli], 
şâyeste, sezâvâr, lâyık (LÇ 186). 
Vergilendirilmek, vergi cezası kesilmek 
Sultân Mes'üdlhezâraşığa kalın koy ve at 
salıldı "Sultan Mes'udî hezaresine bir 
çok koyun ve at vergisi kesildi." (Bb. 
179-7) IV/360. 

*** salılmak: Mı z rak atılmak; 

vergilendirilmek (DTO 342). 

Salınmak; sarkmak IV/360. 

*** salınmak: Yayılmak, salınmak; 
fırlamak, atılmak (DTO 340). 

1) Bir tarafa eğilmiş 

2) Merdiven IV/360. 

*** salınçak: Merdiven; tezgâh (DTO 
341). 

Salmdırmak; sarkıtmak IV/360. 

*** şalındurmak: Salmdırmak, sarkıtmak 
(Bdg. I: 691). 

Sapan; mancınık 
(Calc. Wrtb. ) IV/361. 

*** saikan: Sapan (DTO 339). 

Serin rüzgar 

Ahım allıda savuk salkın sin iy düzah otı 
"Ey cehennem ateşi, benim âhımm 
yanında soğuk rüzgarsın." IV/363. 

*** salkın: Sıcak günlerde görülen serin 
esinti veya rüzgar (DTO 339). 

Serin rüzgar IV/363. 

*** salkın: bk. salkın. 

Soğumak, soğuk olmak IV/363. *** (-). 

1) Atın bağlandığı ip 

2) Tuzak, ağ IV/374. 

*** salma: Ayakkabı bağı; bağcık; tuzak 
(DTO 340). 

1) Ağırlığı olmayan yol eşyası 

2) Yalnız, sadece, tek IV/368. 
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** salt: Yalnız, tek; açık, yalın, çıplak; 
eşyasız (DTO 339). 


saltak 

(jiı il .i 


Yığın, kalabalık; askerî birlik IV/369. 

*** saltak: Kalabalık, izdiham; çokluk, 
bolluk (DTO 339). 

saluğ 



(S.S.) [Alım satım, alış veriş] 773 

Salmak almak, aluğ satığ, ahzu i'tâ, bey‘ ıı 
şirâ (S.S.) IV/360. 

*** saluğ: (LÇ 181). 

Salur 774 

jjk«ı 


(V.) Salur, bir Türkmen boyu IV/354. 

*** Salor: Bir Türkmen boyu (Vâmb. 
294); Salur: Oğuzların Üçok koluna 
bağlı boyu (ŞT 440). 

salut 

CyjlLuı 


Okluk, sadak IV/360. 

*** salut: Okluk, sadak (Bdg. I: 690). 

saman 

(jLaLuı 


Saman IV/432. 

*** saman: Saman, ekin sapı (DTO 341). 

şamar I 

jLaLuj 


1) Atın her iki tarafına sarkıtılan çuval 

2) [Semer, palan] 775 

Semer, havut, palan, palan, tokum, cihaz, 
cığâz (S.S.) IV/433. 

*** şamar: (LÇ 182). 

şamar II 

jIaui 


Güğüm, leğen 

(Calc. Wrtb. jl*) IV/433. 

*** şamar: Güğüm, leğen (Bdg. I: 634). 

samuk 



Amber IV/434. *** (-). 

san I 

jluı 


Uyluk, baldır IV/295. 

*** san: Uyluk (Vamb. 294). 

san II 

jluı 

san u +a- 

Sayı, rakam; hesap IV/296. 

*** san: Sayı, hesap (DTO 341). 

sana- 

Jj-aULuı 

1) Saymak 

2) Düşünmek, tasavvur etmek IV/297. 

*** sanamak: Saymak; tahmin etmek, 
varsaymak (DTO 342). 

sanaç 

^LİLuı 


1) Deri torba, bir tür küçük kırba 


2) [Tulum, deriden yapılmış büyük 
çuval, su tulumu, kırba] 776 


773 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

774 Radloff, jjk“ kelimesini Cagataisch Sprache-Studien'de gördüğü şekliyle 'Salor' şeklinde 
hatalı okumuştur. Kelime tarafımızdan 'Salur' şeklinde düzeltilmiştir. 

775 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sanağ I 



sanağ II 

ğuu 


sanağlığ 

jjlcULuı 

sanağ+lığ 


sanağlık 

(Jjl&ULui 

sanağ+lık 

sanağu 

sanak 

^C-ÜLuı 

<jULui 

sana+ğu 

sanaki 

^Utu, 


sanaş- 


sana+ş- 


sanat- 


sana+t- 

sanç- 

^4% lluj 



Mişinderı büyük çuval, dagarcuk, külvar, 
tulum, kırba, meşk, sanaç, kik, rab ‘a (S.S.) 
IV/301. 

*** sanaç: (LÇ 182). 

Kızak IV/298. 

*** sanak: bk. sanak. 

Korkak, ürkek, dikkatli IV/298. 

*** sanağ: Korkak, ürkek, ne istediğini 
bilmeyen, çekingen, dikkatli (DTO 342). 
Dikkatli; düzgün olarak 
Disenğkim tınmağay ol yolda kâmınğ 
Sanağlığ gam ile bolsun Mrâmınğ 
"O yolda arzularının hafiflemeyeceğini 
söylersen, yürüyüşün dikkatli adımlarla 
olsun." IV/299. 

*** sanağlığ: Düzenli, düzenli bir 
şekilde, ölçülü (DTO 342). 

Sakınma, dikkat, özen; kararsızlık 
IV/299. 

*** sanağlık: İhtiyat (Bdg. I: 692); 
sanağlığ: bk. sanağlığ. 

Sayma; düşünme IV/298. *** (-). 

(V.) Kızak IV/298. 

*** sanak: Kızak (Vâmb. 294). 

Hesap; tahmin 

(Calc. Wrtb. O— j ) IV/298. 

*** şanakı: Hesap; tahmin (Bdg. I: 692). 

1) Birlikte saymak 

2) Hesap kapamak, hesaplaşmak 
Sininğ birlen dostluk düşmânlıknı 
sanaşuram "Seninle dostlukta ve 
düşmanlıkta hesaplaşırım." IV/301. *** 

(-)• 

Saydırmak IV/300. 

*** şanatmak: Saydırmak (Bdg. I: 692). 

1) Sokmak, batırmak 

2) Kuşkulanmak, güvenmemek 

Şâh Big ve kiçik inişi Muhammed Mukîm 
Şeybak Handın sançar tekrar ilgilerdin ‘arza 


776 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


594 






dâştlar yiberip "Şâh Bey ve küçük kardeşi 
Muhammed Mukîm, Şaybak Han'ın 
korkusundan, bana defalarca elçiler ve 
arz-ı hâller gönderip" (Bb. 263-1) IV/309. 
*** sançmak: Batırmak, sokmak, delmek, 
delik açmak; kuşku duymak (DTO 343). 


sançak 


sanç+ak 

Toplu iğne IV/309. 

*** sançak: İğne (DTO 343). 

sançğı 


sanç+ğı 

Zıpkın IV/310. 

*** sançğı: Zıpkın, balık avlamak için 
kullanılan mızrak (DTO 343). 

sançığ I 



Hububat çuvalı 

(Calc. Wrtb. û* di ) IV/309. 

*** sançığ: Hububat çuvalı (Bdg. I: 616). 

sançığ II 



Batırılan şey, sokulan şey IV/309. 

*** sançığ: Küçük mızrak (DTO 343). 

sançıl- 

J aLa 1\ • " 

sanç+1- 

Batırılmak, sokulmak IV/309. 

*** şançılmak: Batırılmak, sokulmak 
(Bdg. I: 616). 

sançış I 

o “m ”'" 

sanç+ş 

1) Batırma, sokma 

2) Mücadele IV/310. 

*** sançış: Batırma hareketi, sokma 
hareketi (DTO 343). 

sançış- II 

*5 »»”'" 

sanç+ş- 

Karşılıklı batırmak; savaşmak IV/310. 

*** sançuşmak: bk. sançuş- II. 

sançıt- 

/g ajjaı jl ■" 

sanç+t- 

Batırtmak, sokturmak IV/309. 

*** şançıtmak: Batırtmak, sokturmak 
(Bdg. I: 616). 

sançul- 

Jj«4 İjajLui 


Batırılmak, sokulmak IV/310. 

*** sançulmek: Batırılmak, sokulmak 
(Bdg. I: 616). 

sançuş I 

(jİjaJUı 


1) Batırma, sokma 

2) Mücadele IV/310. 

*** sançış: bk. sançış I. 

sançuş- II 



Karşılıklı batırmak; savaşmak IV/310. 

*** sançuşmak: Karşılıklı batırmak; 
savaşmak (Bdg. I: 616). 

sançut- 



Batırtmak, sokturmak IV/310. 

*** sançutmek: Batırtmak, sokturmak 
(Bdg. I: 616). 

sand 

JjLui 

■ Vu Al 

Örs 
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(Calc. Wrtb. ) IV/304. 
*** s and: Örs (Bdg. I: 616). 


sandal 

JİJjlu. 

Örs IV/305. 

*** sandal: Örs (Vâmb. 294). 

sandırak 

JİJJÜU 

Hastalıktan dolayı sayıklama; düş 
IV/308. 

*** sandırak: Hastalıktan dolayı 
sayıklama; boş konuşma (DTO 343). 

sandırakla- 


Sayıklamak, düş görmek IV/308. 

*** sandıraklamak: Sayıklamak; 

saçmalamak (DTO 343). 

sanduğaç 


Bülbül IV/308. *** (-). 

sanduk 


Sandık IV/308. 

*** şanduk: Sandık (Bdg. I: 704). 

sandulaç 

^VjAjLuı 

Bir tür kuş 


Yana bir kuş kınadur ıılıığlığı sandulaçça 
bolğay "Yine bir diğer kuş 'kına'dır; 
büyüklüğü 'sandulaç' kadardır." (Bb. 
364-23); 

Bülbüle şebîh bir kuş ismidir, şa ‘ be, çulluk, 
kanarya (S.S.) IV/308. 

*** sandulaç: (LÇ 183); sandulaç: Bir kuş 
türü (DTO 343). 


sandurakla- 


(V.) bk. sandırakla- IV/308. 

*** sanduraklamak: Sayıklamak; 

saçmalamak (Vâmb. 294). 

sanduvaç 

^IjAİLui 

bk. sanduğaç IV/308. 

*** sandulaç: bk. sandulaç. 

sanğa 

AÂjluı 

Huni; kap IV/302. 

*** sanğa: Huni; vazo, kap (DTO 343). 

sanğarak 

JljlijUu 

Meyvenin çekirdeği, çekirdek, badem 
içi IV/302. 

*** sanğarak: Çekirdek, meyve 

çekirdeği; badem içi (DTO 343). 

sangı 


Şaşma, şaşırma IV/302. 

*** sanki: Şaşırma (DTO 343); şankı: 
Şaşma, şaşırma, hayret (Bdg. I: 692). 

sangı 


Semizotu 

(Calc. Wrtb. ^ ) IV/303. 

*** sangı: Semizotu (Bdg. I: 616). 

sanğırav 

jljjiJU-ı 

Kibir, gurur 
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(Calc. Wrtb. jA) IV/303. 

*** sanğırav: Kibir (Bdg. I: 692). 


sanı- 

Jj a j ıl t <ı 


Saymak IV/302. 

*** şanımak: Saymak (Bdg. I: 692). 

sankulan- 



Şaşırmış olmak, şaşırmak IV/302. 

*** sankulanmak: Şaşırmak, dona 
kalmak (DTO 343). 

sankur 

jjİjlui 


(V.) Şaşkınlık, hayret IV/302. 

*** sankur: Şaşma, şaşkınlık, hayret 
(Vamb 294). 

sansız 

jj>uuLu 


Güçsüz, zayıf IV/312. 

*** şansız: Yaramaz, bozuk (Bdg. I: 692). 

safiğ 

‘ J ' i\ '" 


(V.) Su yüzeyinde oluşan buz IV/286. 

*** sang: Su yüzeyinde oluşan buz 
(Vamb. 294). 

sangrak 



Boynuzlu hayvanların toynağı IV/288. 

*** sanğrak: Boynuzlu hayvanların 
toynağı (DTO 343). 

sap I 

ljLu 


1) Sap, kulp 

2) Sap, saman çöpü IV/400. 

*** sap: İplik, tel; kulp, kol (DTO 333). 

sap-II 

JjjsjLji 


1) Aşılamak 

2) Saptamak, kararlaştırmak IV/401. 

*** sapmak: Aşılamak; eklemek, 
ekleyerek uzatmak (Vamb. 292). 

sapa 

bluı 


Şehrin dış kısımları IV/403. 

*** sapa: Şehrin dış kısımları (DTO 333). 

sapağ 

^ÜLul 


Sap, kulp IV/403. 

*** sapağ: Yaprak sapı; sap, kulp, kol 
(DTO 333). 

sapak I 

JLU- 

sap+ak 

Sap, kulp IV/403. 

*** sapağ: bk. sapağ. 

sapak II 



(V.) Çevre yolu IV/403. 

*** sapak: Çevre yolu (Vamb. 292). 

saparışlan- 

jL Um 


Dua etmek IV/404. *** (-). 

sapaş 

(JİU« 


Şiş, kebap şişi 

(Calc. Wrtb. AA ) IV/404. 

*** sapaş: Şiş, kebap şişi (Bdg. I: 619). 

sapığ 



(V.) Hasır minder IV/406. 

*** sapiğ: Hasır minder (Vamb. 292). 

sapıl- 

JaLLuj 

sap+1- 

Saptanılmak, kararlaştırılmak IV/406. 
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sapkun 

(JjİjtuJ 


*** sapılmak: Benimsetilmek (Bdg. I: 
682). 

Zıpkın IV/407. 

sar 

jUj 


*** sapğun: Mızrak, kargı; balık 
avlamada kullanılan bir tür zıpkın 
(DTO 333). 

1) Atmaca, yırtıcı kuş 

sara 



(Calc.VVrtb. j'jdi ) 

2) Kâğıt uçurtma 

3) [Çaylak kuşu] 777 

Çaylak, ğâl, galhât, ğalvâc 778 (S.S.) IV/312. 
*** sar: (LÇ 178). 

Hakiki, gerçek, halis 

sarağ 



Sara akçe "Gerçek para" IV/314. 

*** sara: Açık, belli, net; has (Vâmb. 
295). 

bk. sarakuç IV/316. 

sarakuç 



*** sarağ: Sargı bezi (Bdg. I: 685); 
sarağuç: bk. sarakuç. 

Kasket veya başlığa sarılan sargı IV/316. 

s araş 


Hint. 

*** sarağuç: Kadınların başlıklarına 
sardıkları bir tür sargı (DTO 348). 

Balıkla beslenen bir tür kuş (Bb. 363) 


IV/318. 


*** sâras: Bir tür balıkçıl kuşu (Bdg. I: 
612). 


sarça 

4ajLui 

Atların bağlandığı direk veya kazık 
IV/336. *** (-). 

sarek 

tiSjLui 

bk. şarek 779 IV/319. *** (-). 

sarğa- 


Sararmak; soluklaşmak IV/331. 

*** sarğamak: Sararmak; soluklaşmak; 
olunlaşmak (DTO 335). 

sarğan 

(jtpjLui 

(V.) Kuru IV/332. 


777 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

778 Lügat-i Çağatay'daki "ğâl, galhât, ğalvâc” kelimeleri Farsça 'Çaylak, çaylak kuşu' anlamına 
gelen 'ğallvâc, ğaltvâj, ğaltvâ% ğaltvâze' kelimelerinin hatalı yazılan şekilleri olmalıdır (Steingass; 
1973: 893). 

779 OSTN'de sarek kelimesinin anlamı için şarek kelimesine gönderme yapılmış; ancak gönderme 
yapılan şarek kelimesi sözlükte bulunamamıştır. Diğer taraftan Budagov'un sözlüğünde de 
'sârek' kelimesi için 'şarek' kelimesine gönderme yapılmıştır. 'Şarek' kelimesi için Budagov'un 
sözlüğünde verilen anlam 'Siyah başlı ve alaca renkli tüyler olan bir tür kuş' şeklindedir 
(Budagov; 1869: 660). 


598 





*** 


sarğan: Kurak, susuz; kuru (Vâmb. 
293). 


sarğar- 

JUjIc-jLj 


Sararmak IV/332. 

*** sarğar-: Sararmak (BD 417). 

sarğı- 



Sarkıtmak IV/333. 

*** sarğımak: Gevşetmek, bırakmak, 
bırakıvermek, salıvermek (DTO 335). 

sarğıt- 

jL-m 


Sarkıtmak IV/333. 

*** sarğıtmak: Gevşetmek, bırakmak, 
bırakıvermek, salıvermek (DTO 335). 

sarğud 

Jj 


Yemlen ve içilen şeylerden arta kalanlar 
IV/333. 

*** sarkud - sarkut: Son yudum (DTO 
348). 

s ar gut 



Sadaka, lütuf IV/333. 

*** sarğut: Lütuf, iyilik (Bdg. I: 626). 

sari 



Yan, taraf, yön IV/327. 

*** sarı: Yol; taraf, yön, istikamet (DTO 
335). 

sarıça 



1) Sırt kısmı sarı renkte olan küçük bir 
yırtıcı kuş 

2) Bir tür at hastalığı IV/328. 

*** sarıça: Yırtıcı bir kuş; bir tür at 
hastalığı (DTO 335); sarça: Çok sıcaktan 
dolayı atlarda görülen döküntü (Vâmb. 
292). 

sarig 



Sarı 

Sarîğ bülbül "Sarı bülbül"; Sarîğ kırpık 
"Bir tür ipekli kumaş" IV/327. 

*** sarig: Sarı (DTO 335). 

sariğlik 


sarığ+lîk 

1) Sarılık 

2) Hububattaki küf IV/327. 

*** sariğlik: Sarılık; hububatta oluşan 
küf (Bdg. I: 686). 

sarik 

tiLjLuj 


Serilmiş, düz, yassı; yere yayılmış 
IV/327. 

*** şerik: bk. şerik. 

sarık 


sar+k 

Sarık; sıkı sarılmış 


Tonnı sarık ve tar kiyer idi "Elbiseyi sıkı 
ve dar giyerdi." (Bb. 37-15) IV/327. 

*** sarık: Sarılmış, sıkıca sarılmış; sarık 
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(Bdg. I: 685). 


sarımsak 

JjLuiajjLuİ 


Sarımsak IV/328. 

*** sarımsak: Sarımsak (DTO 336). 

sarimtul 

JjJAljUl 


Sarımtırak, sarımsı IV/328. 

*** sarimtul: Sarımtırak, sarımsı (DTO 
336). 

sarirak 


sarı+rak 

... -a doğru, ... -e doğru 


Namaz ötegen yirderı Etâva sarmak kilip 
"Namaz kılman yerden bir az Etâva 
tarafına gelerek" (Bb. 463-21) IV/327. 

*** sarırak: ... -a doğru, ... -e doğru, o 


sarkut 

AjâjLj 

tarafa doğru (DTO 335). 

Yenilen ve içilen şeylerden arta kalanlar 

sarmaşık 

4^)Luı 

IV/331. *** (-). 

Sıkı sarılmış IV/343. 

sarna- 


*** sarmaşık: Sarılmış (LÇ 179). 

1) Ötmek (kuş için) 

sarnıç 

£40" 

2) Şarkı söylemek IV/334. 

*** sarnamak: Ötmek, şakımak, şarkı 
sözylemek (Bdg. I: 612). 

Sarnıç, yağmur suyu biriktirmeye 

sarpun 


yarayan yer altı su deposu IV/335. 

*** sarnıç: Sarnıç (Bdg. I: 685). 

Tahıl tohumlarının korunduğu toprağın 

sarsac 

^tuıjLuı 

altına açılan çukur IV/341. 

*** sarpun: Tahıl tohumlarının 

korunduğu toprağın altına açılan çukur 
(DTO 334). 

(S.S.) [Bir kuş türü, sığırcık; çaylak] 780 

Şart 

Cjjl« 

Bir nev ‘ kuşdur, birine sığırcık ve birine 
çaylak derler (S.S.) IV/338. 

*** sarsac: (LÇ 178). 

1) Şart (Orta Asya'da yaşayan Türkler) 

s artçılık 


2) Tüccar 

3) Altaylarda bir boy ismi IV/335. 

*** Şart: Orta Asya'da (Hive) Farisîlerle 
birlikte yaşayanlar (Vâmb. 292); şart: 
Türkçe konuşan şehirli kişi (DTO 334). 
sart+çı+lık Sahtekarlık, hilekarlık, dolandırıcılık 


780 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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saruk 


sasî- 

^J^LujLuj 

sasığ I 

JJ-ujLuj 

sasığ-II 

I^LujLuj 

sasığlik 

sasık 

(JjJ*J« uuLuu 

sasıklık 

sasıt- 

sat- 

Lui 

sataç 

£liuı 

satağ 

jlaı 

satan 

(jljLuı 

satıç 

0jjLui 


satığ 

jjjLu 

sat+ğ 

satığçı 


satığ+çı 


IV/337. 

*** sartçilik: Sahtekarlık, hilekarlık, 
dolandırıcılık (Vâmb. 292). 

Sarık IV/328. 

*** saruk: Sarık (DTO 335). 

Kötü kokmak, pis kokmak IV/396. 

*** sasımak: Çürümek, bozulmak, kötü 
kokmak (DTO 336). 
bk. sasık IV/396. 

*** sasığ: Çürük, bozulmuş (DTO 336). 

(S.S.) [Kokmak, çürüyüp bozulmak, 
kötü kokulu olmak] 781 
Kokıımak, müte ‘affin olmak, bed-büy şeden 
(S.S.) IV/396. 

*** sasığmak: (LÇ 179). 
bk. sasıklık IV/396. *** (-). 

Çürük, kokmuş IV/396. 

*** sasik: Pis kokulu, çürük (Vâmb. 292). 
Pis koku IV/396. *** (-). 

Kötü kokutmak IV/396. *** (-). 

Satmak IV/375. 

*** satmak: Satmak (DTO 333). 

İşlenmiş koyun derisi 
(Calc. Wrtb. ûM ) IV/377. 

*** sataç: İşlenmiş koyun derisi (Bdg. I: 
620). 

Eyer takılmış tay 

(Calc. Wrtb. «aijSU oaj V*- 1 ) IV/376. 

*** satağ: Eyer takılmış tay (Bdg. I: 620). 

1) Baldır 

2) Bacak, ayak IV/377. 

*** satan: But, baldır; ayak (DTO 333). 

1) Sınıf, sıra, düzen 

2) Sahan, çanak, tas IV/380. 

*** satıç: Sınıf, düzen; tepsi, çanak (DTO 
333). 

bk. satık IV/379. 

*** satığ: Satış, ticaret (DTO 333). 

Satıcı, tüccar IV/379. 


781 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** satığçı: Bağıran (DTO 333); satukçi: 
Satıcı, tüccar (Vâmb. 292). 


s atık 

JjjUm 


1) Ticaret, alışveriş 

2) Kolay satılabilen IV/379. 

*** satik: Kolayca satılan, siirümlü 
(Vâmb. 292). 

s atkun 


sat+kun 

Alışveriş, ticaret IV/381. 

*** satkun: Alışveriş, ticaret, satış 
(Vâmb. 292). 

satu 

jjUk 


Satış IV/380. 

*** şatu: Satış (Bdg. I: 683). 

satuğ 



bk. satîk IV/380. 

*** satığ: bk. satığ. 

satuğçı 



bk. satığçı IV/380. 

*** satukçi: bk. satığçı. 

sav- 



1) Önünden geçmek, yanından geçip 
gitmek; bitirmek, sona erdirmek; 
çözülmek, ayrılmak 

2) Uzaklaştırmak, kovmak IV/425. 

*** savmak: Kaldırmak, kaçırmak, 
uzaklaştırmak, tamamlamak, bitirmek 
(DTO 344). 

savaş I 



Savaş, mücadele IV/426. 

*** savaş: Savaş, mücadele, kavga (DTO 
350). 

savaş- II 



Savaşmak, mücadele etmek IV/426. 

*** savaşmak: Savaşmak, mücadele 
etmek (DTO 350). 

savçı 

LfîJ^ 


Peygamber IV/432. 

*** savçı: Peygamber; aracı (DTO 344). 

savğat 

tlılc jLuı 


bk. sawğat IV/431. 

*** savğat: Hediye, ödül (DTO 344). 

savğun 

ÛjC'jtu» 


Dizginsiz (at) IV/431. 

*** savğun: Dizginsiz at, gemsiz at (DTO 
344). 

savu 

jjtuı 


Bağımsız IV/428. 

*** savu: Ayrı, ayrılmış, birbirinden 
bağımsız (DTO 344). 

savuk 

JJJUl 


Soğuk IV/428. 

*** savuğ: Soğuk (DTO 344); sauk: 
Soğuk (Vâmb. 295). 


602 



savukluk 


sawuk+luk Soğukluk; don, şiddetli soğuk IV/429. 

*** saukluk: Soğukluk (Vâmb. 295). 

savul- 


(V.) Korunmak, saklanmak IV/430. 

*** saulmak: Korunmak, saklanmak, 
savunulmak (Vâmb. 295). 

savun 

jjlui 

1) Kımız 

2) Kımızla birlikte misafirleri yedirip 
içirme IV/429. 

*** savun: Kımız, ekşi süt (Vâmb. 295). 

savur- I 


Savurmak, dağıtmak, saçmak IV/430. 

*** savurmak: Kalburdan geçirmek, 
elemek; rüzgara vermek (DTO 344). 

savur- II 


Çok soğuk olmak, çok soğumak IV/430. 
*** savurmak: Soğumak, soğuk olmak 
(Bdg. I: 617). 

savurğa- 782 

j jbj 

Hediye vermek, ödüllendirmek IV/431. 
*** savurğamak: Hediye vermek, 
ödüllendirmek (DTO 344). 

s avut 

CJjLuı 

bk. sawut IV/430. 

*** savut: Halka halka işlenmiş elbise, 
zırh (DTO 344). 

sawçı 

LfŞ 

(S.S.) [Seçilerek gönderilmiş; aracılık 
yapan, aracı] 783 

Meb‘üş r mersüıl, tavassut idici, mâbeynci, 
kılavuz, meyâne-rîı, meyâneci, görici (S.S.) 
IV/238. 

*** savçı: (LÇ 183). 

sawda 

1 J^Luı 

Ticaret, ticari iş IV/237. 

*** sevda: Değiş tokuş (Bdg. I: 642). 

sawdakar 

jISIJjUk 

Tüccar IV/237. 

*** sevdâger: Tüccar (Bdg. I: 642). 

sawdala- 

(j^VİJjtuı 

Ticaret yapmak IV/238. 

*** sevdâlamak: Ticaret yapmak (Bdg. II: 
642). 

sawdur- 


Savurmak, rüzgara katmak IV/238. 

*** savurmak: Savurmak (Bdg. I: 617). 

sawğaçı 


Vergi tahsildarı, vergi memuru 

(' Saıvğaçı kul' şeklinde kullanılır.) IV/234. 


782 Kelime OSTN'de 'savrğa-' şeklinde alınmıştır. Bu yazılışın hatalı olduğu düşünülerek kelime 
'savurğa-' olarak alınmıştır. 

783 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** ^ 


sawğat 

dile jLu 

Hediye, armağan, ödül 

Kıldılar ‘arz han makâlâtın 

Her niçiik tuhfe birle sazvğatın 

"Hanın sözlerini ne kadar armağanı 

varsa birlikte sundular." IV/234. 

*** savğat: bk. savğat. 

sawğun 

ÛjC’jLuı 

(S.S.) [Atm yükünü alıp dinlendirmek; 
soğutmak, feragat etmek; könül 
kırmak] 784 

Aü yükden halâs idiip dinlendürmek, tebrTd 
itmek, feragat, savıtmek, könğül üzmek 
(S.S.) IV/234. 

*** savğun: (LÇ 183). 

sawrı 

iSJJİuı 

Kâr, yarar IV/235. 

*** savrı: Kâr, yarar, fayda (Bdg. I: 616). 

sawrın 

LttJjü* 

1) Armağan, hediye 

2) Adanmış IV/235. 

*** savrın: Dilek; adak (DTO 344). 

sawrıyan 

jbjjluı 

bk. sawrı IV/235. 

*** savrıyan: Kâr, yarar, fayda (Bdg. I: 
616). 

sawrıyat 

dıLjjluı 

bk. sawrı IV/235. 

*** savrıyat: Kâr, yarar, fayda (Bdg. I: 
616). 

sawuk 

(jjl“ 

Soğuk IV/233. 

*** savuğ: bk. savuk. 

sawukluk 

^jJâjUu 

sawuk+luk Soğukluk IV/234. 

*** saukluk: bk. savukluk. 

sawurğa-1 

j jUj 

Hediye vermek, ödüllendirmek 

Kim ol birni örter celâliyyeti 

Bu birni sazvurğay cemâliyyeti 
"Birisi onun cemal sıfatını yakar, cemal 
sıfatı bir takımlarına da iyilik verir." 
IV/236. 

*** savurğamak: Hediye vermek, 
ödüllendirmek (DTO 344). 

sawurğa- II 

(J^lt j jl« 

(V.) bk. savurğa- 785 IV/236. 

*** saurğamak: Hediye vermek. 

784 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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ödüllendirmek (Vâmb. 295). 


sawut 

Cjjlu 

Zırh, göğüs zırhı IV/237. 



*** savut: bk. savut. 

say I 


Hesaplama; hesap, tahmin IV/219 



*** say: Hesap, sayma (DTO 344). 

say II 


1) Derin olmayan, sığ (nehir için) 


Bir susız kolda tüşüldi çerik ili sayın kazıp 
özleri ve gelle karalanga su aldılar bu 
saydın bir karı bir yarım karı kazsa su çıkar 
irdi "Bir susuz derede inildi; askerler 
nehrin sığ yerini kazıp kendileri ve 
hayvanları için su aldılar bu sığ yerden 
bir veya bir buçuk karı kazılırsa su 
çıkıyordu." (Bb. 184-12) 786 

2) Nehrin sığ yeri 

3) Uzun ve dar su yolu, vadi 
Saykiyik "Ceylan" 

4) Irmak, nehir 

Akıp barı tozğan uluğ sum TürkTtilide say 
dirler (Abg. 28) "Hızlı bir şekilde akıp 
geçen büyük suya Türk dilinde 'say' 
derler." IV/219. 

*** say: Nehir, ırmak, çay, büyük akar 
şu, dereden gelen âb-ı revân [dereden 
gelen sel] (LÇ 184); say: Yerdeki hafif 
derinlik; sığ, dere yatağındaki sığlık 
(Vâmb. 295). 


say- III 


Saymak; ödemek IV/220. 

*** saymak: Saymak (DTO 347). 

saya- 


1) Kırmak, parçalamak, harap etmek 

2) Yüne sopa ile vurmak, yün dövmek 
IV/288. 

*** sayamak: Sopayla yünleri taramak, 
dövmek (DTO 345). 

sayağ 

£Ütuı 

Burnu havada, yararsız, hoppa IV/289. 
*** sayağ: Gittiği yolda yalnız olan; 
yaramaz, önemsiz, yararsız (DTO 345). 

saydam 

JjLuj 

1) Temiz, duru, saf 


785 OSTN'de savvurga- II kelimesinin anlamı için savurga- kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
gönderme yapılan savurga- kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 

786 Arat, bu cümledeki 'say' kelimesini 'sel yatağı' şeklinde anlamlandırmıştır (Arat; 1946: 161). 
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sayğa- 

Jj.«Uuluı 


sayğak 

JjUulul 


sayğal- 


sayğa+I 


sayğan 


saygın 


sayğu say+ğu 


2) (V.) Düz, yassı IV/229. 

*** saydam: Düz, yassı (Vâmb. 295); 
saydam: Duru, temiz, katıksız, saf (DTO 

345) . 

Saymak; ödemek, harcamak; bir şey 
yerine koymak IV/222. 

*** sayğamak: Saymak, bir bir saymak; 
sıralamak; harcamak, sarf etmek (DTO 

346) . 

Bir tür dağ keçisi IV/222. 

*** sayğak: Bir tür antilop (DTO 346); 
sayğak: Yabani keçi (Vâmb. 295). 
Harcamak, sarf etmek; bir şey yerine 
konulmuş olmak 

‘Akl dm nakdi fena deyri ara kirmes igeç 
Mey bile muğbeçeler yolıda sayğaldı yana 
"Din ve akıl işleri fenâ tekkesine 
girmemiş ise de yine şarap ile meyhane 
sakileri yolunda harcanıldı."; 

İy köhğııl nakd-i hay âtı fiğ kıl fenâ yolıda 
sarf 

Hayf olur ger bolsa ‘ömr-i Nüh çün 
sayğalğu dik 

"Ey gönül, hayatını fenafillâh yolunda 
harca! Nuh'un ömrü kadar yaşasan da 
yine harcanılacak ve yazık olacaktır." 
IV/223. 

*** sayğalmak: Harcamak, sarf etmek; 
zapt etmek (DTO 346). 

(S.S.) [Bir tür hayvan ismi, kertenkele] 787 
Bir nev ‘ hayvan ismidir, soyulğan ve kelte 
kelâs, TürkTkeltenkele (S.S.) IV/223. 

*** sayğan: (LÇ 184). 

(V.) Düşünce, kanaat, zan, tasavvur 
IV/224. 

*** sayğin: Düşünce, kanaat, zan, 
tasavvur (Vâmb. 295). 
bk. saygın IV/224. 

*** sayğu: Hesap; düşünme; düşünce. 


787 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sayğur 788 



fikir (DTO 346). 

Beyaz ipek kumaş 

sayı 



Kefen iylep hark ile sayğur 

Sipiben ol kefen ara kâfür 

"Beyaz ipekli kumaştan ona kefen 

yaptılar, üzerine de kâfür serptiler." 

IV/224. 

*** sayğur: Beyaz ipek kumaş (DTO 
346). 

Her 

sayığ 



Sin lebinğsorğan sayı min kan yutar min iy 
habib 

[Sin mey içgil kim manga hün-ı ciğer boldı 
naslb] 789 

"Ey dostum, sen dudaklarını sordukça 
ben kan yutarım, sen şarap iç bana ciğer 
kanı nasip oldu." IV/294. 

*** sayı: Vakt, hengâm [zaman], ân, 
zaman (LÇ 185); sayı: Her (DTO 347). 
Sayıklama, hezeyan; düş IV/294. 

sayığla- I 


sayığ+la- 

*** sayığ: Sayıklama (DTO 347). 
Sayıklamak; saçmalamak IV/294. 

sayığla- II 



*** sayığlamak: Sayıklamak; 

saçmalamak (DTO 347). 

Sığ olmak IV/294. 

sayın I 


sa+yın 

*** sayığlamak: Sığ olmak (Bdg. I: 617). 
Her 

sayın II 

ûa 1 " 

Moğ. 

Kişi sayın "Herkes" IV/294. 

*** sayın: Her (DTO 347). 

İyi, güzel; güçlü 


788 Radloff'un, eserine aldığı bu kelime Farsça 'scyfür' kelimesinin yanlış okumuş şekli 
olmalıdır. Muhtemelen Radloff, Abuşka Lügatinden yararlanmış; ancak buradaki 
kelimesini j şeklinde görerek hataya düşmüştür. Steingass, 'scyfür' kelimesine "Değerli ve 
ipekli kumaş" (Steingass; 1973: 716); Budagov "ipekli kumaş" (Budagov; 1869-1:656); Courteille, 
"İpekli beyaz kumaş" (Courteille; 1870: 346) anlamını vermişlerdir. Yine Radloff, kelimede 
olduğu gibi örnek metinde de Abuşka Lügatinden yararlanmış ve yine Seb'a-i Seyyâre'den 
alman beyti de hatalı okumuştur. Beyit Abuşka Lügatinde şöyle yer almaktadır: 

"Kefen iylep hara- ile seyfür 

Sipiben ol kefen ara küfür" (Veliaminof-Zemof; 1869: 280). 

789 OSTN'de beytin yalnız bir dizesi verilmişken, Garaibu's-Sıgâr'da (Kut; 2003: 64) olduğunu 
tespit ettiğimiz beytin diğer dizesinin çalışmamızda gösterilmesi ve beytin tamamının 
anlamlandırılması tarafımızdan yapılmıştır. 
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sayır- 

(sayar-?) 

şaykalcı 


saykm 


ifOV 3 saykal+cı 

ÛÂ 1 " 


sayla- 


say+la- 


saylak 

saylan- 


J^jluı say+lak 

JjaûLIui 


saylamış- Juu^ÜjL-j saylan+ş- 


saylat- 

saypa- 


a\ Jjl d, ti 


Tilbe itler dik Özbeklerni sayın taş ve tayak 
bile dittirdiler "Özbekleri kudurmuş 
köpekler gibi şiddetli bir şekilde taş ve 
sopayla öldürdüler." (Bb. 103-15) 
IV/294. *** (-). 

Suya inmek; sığ olmak IV/294. 

*** sayırmak: Suya inmek (Bdg. I: 617). 
Parlatıcı IV/222. 

*** şaykalcı: Parlatıcı, perdahçı (Bdg. I: 
716). 

Otları oraya buraya dağıtan rüzgar 
(Bdg. I: 690'da yerine muhtemelen 

hatalı olarak yazılmıştır.) W1222. 

*** saykm: Rüzgar (Bdg. I: 690); salkın: 
Soğuk esen rüzgar (Bdg. I: 690). 

1) Saymak 

2) Seçmek IV/227. 

*** saylamak: Seçim yapmak; sayım 
yapmak (DTO 346). 

Kapalı yerlere dökülen yassı çakıl 
IV/227. *** (-). 

1) Seçilmek 

2) Sayılmak 

Leylî vü Şii'm vüı ‘Azrâ bardılar veli ni 
‘aceb 

Bolmağım valili sanğa kim sin kalıp sin 
saylanıp 

"Leyla, Şirin, Azra ne yazık ki hepsi 
gittiler; hesaba alınacak yalnız sen 
kaldın, bunda benim için şaşılacak ne 
var." IV/228. 

*** saylanmak: Sayılmış olmak (DTO 
346). 

Birbirini seçmiş olmak, birlikte seçmek 
IV/229. 

*** şaylanuşmak: Birbirini seçmiş olmak, 
birlikte seçmek (Bdg. I: 694). 

Saydırmak IV/229. 

*** saylatmak: Saydırmak (Bdg. I: 694). 

1) Dağıtmak, harcamak 

Manga yığmakda yitgey mihnet ti rene 
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Anğa sayparğa kalğan mahzen ii gene 

"Toplamakta tüm zorluklar bana 
geliyor; dağıtmakta tüm hazineler ona 
kalıyor." 

Vechni az kiinde barın saypadı 
Gevher alğan çün işini ahğladı 
"Mücevher satın alan kişi bu işi 
anladığında bütün varını az günde 
harcadı."; 

Her ni ki kazğandım ü yığdım tamâm 
Kıldım anı saypağuçığa haram 
"Kazandığım ve topladığım her ne 
varsa hepsini, harcayan kişiye haram 
kıldım." 

2) Kaybetmek; yok etmek 

3) [Silmek; sürmek] 790 

Silemek, sepemek, mâliş itmek (S.S.) IV/230. 
*** saypamak: (LÇ 184); saypamak: 
Harcamak, sarf etmek, dağıtmak (DTO 
345). 


sayra I 

d Jjt-UJ 

Bülbüle benzeyen küçük bir kuş IV/225. 
*** sayra: Bülbüle benzeyen küçük bir 
kuş (DTO 345). 

sayra-II 

‘<3* 

Ötmek (kuş için) IV/225. 

*** sayramak: Şarkı söylemek; kuş için 
ötmek (DTO 365). 

sayrü I 

sayra+u 

Bülbül 

(Calc. Wrtb. ) IV/226. 

*** sayra: bk. sayra. 

sayru II 

Jj4" 

Hasta; zayıf, güçsüz W1227. 

*** sayra: Hasta (DTO 345). 

sayruluk 

Jjljjjlui 

Hastalık IV/227. 

*** sayruluk: Hastalık, güçsüzlük (Bdg. 
I: 617). 

s ayran 


Hafif soğuk IV/227. 

*** sayrun: Hafif soğuk (DTO 345). 

sazar 


(P. d. C.) Sazar balığı "Bir balık türü" 
IV/398. 

*** sazar balığı: Yılan balığı (DTO 336). 


790 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sazkap 

UjlâjLul 


Mekikteki iplik makarası IV/399. 

sek- 

•• 


*** sazkap: Makara, bobin (DTO 336). 

1) Sekmek, zıplamak 

seken- 

.i' /.!!<.. 

•* 


2) Çevik olmak, hızlı gitmek IV/441. 

*** sekmek: Atlamak (Vâmb. 296); 
sekmek: Hızlı yürümek (DTO 349). 
bk. sekri- IV/441. 

sekirtme 



*** sigenmek: Sıçramak, hoplamak, 
zıplamak (Vâmb. 301). 

Dik yer, dağ geçidi 

sekiz 



Yaman uçma seğirtme yirlerdin tüşüldi 
"Çok uçurumlu ve dik yerlerden inildi." 
(Bb. 247-1) IV/442. 

*** sigirtme: bk. sigirtme. 

Sekiz sayısı IV/443. 

sekre- 



*** sikiz - sikkiz: Sekiz sayısı (DTO 
370). 

(V.) Sekmek, sıçramak IV/443. 

sekri- 

dİAJjSul 


*** sekremek: Sekmek, sıçramak (Vâmb. 
296). 

Sekmek, sıçramak IV/443. 

sekrit- 

tİİ4Jj£u 


*** sigrimek: Atlamak, sıçramak, 
zıplamak (DTO 370). 

Sektirmek, sıçratmak IV/443. 

sekseninçi 

selce 


seksen+nçi 

*** sigirtmek: Zıplatmak, atlatmak, 
sıçratmak (DTO 370). 

Sekseninci IV/445. *** (-). 

Kene, koyun kenesi IV/482. 

AaIuj 

selin 



*** selce: Hayvanlara yapışan kene 
(DTO 349). 

Uzun ayakotu IV/481. 

selle 

Al- 

Ar. 

*** silin: bk. silin. 

Küçük sarık IV/481. 

semsik 



*** selle: İnce ve seyrek dokunmuş 
pamuklu kumaş sarılarak yapılan sarık 
(DTO 349). 

Parazit IV/511. 

sen 

<yai 


*** semsik: Parazit; asalak (DTO 350). 
Sen (şahıs zamiri) IV/451. 


*** sen - sin: Sen (şahıs zamiri) (Vâmb. 
301). 
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sendelenik 

dlil 0 -İİ-j 


(S.S.) [Sendeleyen, sersem, budala, 
şaşkın, sarhoş, aklı başında olmayan] 791 
Sendeleyici, sersem, budala, şaşkın, serhöş, 
sekrân, medhüş, lâ-ya ‘kıl (S.S.) IV/456. 

*** sendelenik: (LÇ 187). 

sefiğir 



1) Burun; dağ eteklerindeki tepeler 

2) Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma 
IV/448. 

*** sefiğir: Yığmak, barikat, 

sağlamlaştırma (Bdg. I: 638); safiğır: 
Siper, güçlendirme, istihkam siperi, 
duvar, set (DTO 350). 

sefiğirle- 

lil " 

sengir+le- 

Kuvvetlendirmek, sağlamlaştırmak 
Sangırlağan yirni zorlap "Sağlamlaştırılan 
yeri zorlayıp" (Bb. 201-15) IV/449. 

*** sefiğirlemek: Kuvvetlendirmek, 
sağlamlaştırmak (Bdg. I: 638); 
safiğırlamak: Kuvvetlendirmek, 

sağlamlaştırmak (DTO 350). 

sep- 

«j 


Serpmek, dağıtmak, fışkırtmak IV/493. 
*** sipmek: Su serpmek, dökmek, 
yaymak, saçmak (DTO 365). 

sepaye 


F. 

Top kundağı 

Arabaların [ve ğalteklik] 792 sepâyelerni 
yürütüp "Arabaları ve tekerlekli top 
kundaklarını yürütüp" (Bb. 409-13) 
IV/494. 

*** sepâye: Top kudağı (DTO 364). 

sepkil 


sep+kil 

Deride görülen siyah ve sarı lekeler 
IV/497. 

*** sipkil: Deride görülen siyah ve sarı 
lekeler (DTO 365). 

serçek I 



Masal, hikaye IV/470. 

*** serçek: Hikaye, masal (DTO 348). 

serçek II 



(V.) Baldırın yumuşak yeri IV/470. 

*** serçek: Bacağın yumuşak yeri 
(Vâmb. 295). 

serde 

â 


Toplantı IV/470. 


791 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

792 OSTN'de eksik olan kısım Mesut Şen'in çalışması dikkate alınarak tamamlanmıştır (Şen; 
1993: 245). 
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*** serde: Toplantı (DTO 348). 


sergek 793 



[Uyanık, uyumayan] 794 

Uyanık, bT-dâr, bT-If ab (S.S.) IV/466. 

*** sergek: (LÇ 186). 

sergi 


ser+gi 

1) Memur, işçi, çalışan 

2) Sergi, kilim, halı IV/466. 

*** sergi: Halı, duvar halısı (DTO 348). 

seri 

ıSJ* 


(V.) bk. şerik IV/460. 

*** seri: Serilmiş, düz, yassı; yere 
yayılmış (Vâmb. 301). 

şerik 


ser+k 

(V.) Serilmiş, düz, yassı; yere yayılmış 
IV/460. 

*** şerik: Serilmiş, düz, yassı; yere 
yayılmış (Vâmb. 301). 

serinçe 



Çizgili kumaş IV/462. 

*** serinçe: Bir tür çizgili kumaş (Bdg. I: 
627). 

serp- 

fİİAJj-ui 


Serpmek, su serpmek, sulamak; saçmak 
IV/472. 

*** serpmek: Su serpmek, sulamak 
(DTO 348). 

serpme 


serp+me 

1) Dağıtma 


2) Yünü birbirinden ayırmak için 
kullanılan çubuk IV/474. 


*** serpme: Yün dövmek için kullanılan 
çubuk, hallaç yayı (Vâmb. 295). 

sesken- İrkilmek, silkinmek 

Mecnünğa digeç bu sözler ol ay 
Siskendi anınğdik iyleben vay 
"O sevgili Mecnûn'a bu sözleri 
söyleyince âh çekerek yerinden 
silkindi." IV/488. 

*** seskenmek: İrkilmek (Vâmb. 296); 
sisgenmek: İrkilmek, silkinmek (DTO 
368). 

sev- Sevmek IV/504. 

*** sivmek: Sevmek, beğenmek (DTO 
374). 


793 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

794 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sevik 

(İh uu 


seviklik 

â,XUJ 

sevik+lik 

sevin- 


sev+n- 

sevük 

(İl JOul 


sevüklük 

ıil jls jxuı 


sevünç 



sevünçi 



seyfi 


[Ar.] 

seyfur 


F. 

seyir- 

(iLajiUjı 


seyre- 

(iLaljiuı 


sez- 

(iLaj^u 


sezgek 

(İİlSjaul 


sezgür- 


sez+gür- 

sîçan 



sıçancıl 



siçkan 




Sevgi IV/505. 

*** sivük: bk. sevük. 

Sevgili IV/505. 

*** siviklik: Sevgili, dost, sevilen (DTO 
374). 

Sevinmek IV/505. 

*** sivinmek: Sevinmek (DTO 374). 
Sevgi IV/506. 

*** sivük: Sevgi (DTO 374). 

Sevgili IV/507. 

*** sevüklük: Sevgili (DTO 374). 

Sevinç IV/507. 

*** sivinç: Sevinç, neşe (DTO 374). 
Sevinçli haber IV/507. 

*** sivünçi: Hoşnut, mutlu, mesut (DTO 
374). 

Bir tür şahin IV/439. *** (-). 

İnce ve beyaz ipekli kumaş IV/439. 

*** seyfür: İnce ve beyaz ipekli kumaş 
(Bdg. I: 656). 

(V.) Çıkarmak, koparmak IV/450. 

*** seyirmek: Çıkarmak, koparmak 
(Vâmb. 303). 

(V.) Şarkı söylemek IV/437. 

*** seyremek: Şarkı söylemek, ötmek 
(Vâmb. 300). 

Sezmek, hissetmek IV/489. 

*** sizmek: Kavramak, anlamak, 
sanmak, sezmek (DTO 367). 

(V.) Zeki, kolayca anlayan IV/492. 

*** sezgek: Zeki, akıllı (Vâmb. 301). 

(V.) Sezdirmek, hissettirmek IV/492. 

*** sizgurmak: Sezdirmek, farkına 
vardırmak (Vâmb. 301). 

Sıçan, fare IV/720. 

*** sıçan: Sıçan, fare (DTO 365). 

Fare ile baslenen yırtıcı kuş IV/720. 

*** sıçancıl: Fare ile baslenen yırtıcı kuş 
(DTO 365). 

Sıçan, fare; hırsız, yağmacı IV/721. 

*** siçkan: Fare (Vâmb. 300); sıçğan: 
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sıçratku 


Sıçan, fare (DTO 365). 

Hindiba bitkisi IV/721. 

sığ- 


*** sıçratku: Acı marul, hindiba (DTO 
365). 

Sığmak, içine girmek IV/679. 

sığğu 

ıı 

O' •• 

*** sığmak: Sığmak, içine girmek (DTO 
368). 

bk. sıkku IV/681. 

siğil 


*** sığğu: Sığa, genişlik, kapasite (DTO 
368). 

Sefer, yağma saldırısı IV/680. 

sığın- I 


*** sığıl: Sefer; yağma (DTO 368). 

Birisine sığınmak IV/679. 

sığın II 


*** sığınmak: Sığınmak (DTO 368). 

Sığır IV/679. 

sığınça 


*** sığın: Yabani sığır (DTO 369). 

(V.) Sığmak 

sığır 

jjâLuı 

Küçük hisar, penâh-gâh [sığınacak yer], 
melce ’ [sığınacak yer], ‘ıyâz [sığınma] 
(S.S.) IV/679. 

*** sığınça: (LÇ 198); siginca: Sığmak 
(Vâmb. 301). 

Sığır, inek 

sîğirçı 

LfîJ*** 

Sığır kuş "Sığırcık kuşu"; Sığır tili "Bir 
bitki türü"; Sığır kııyruğı "Bir bitki türü" 
IV/680. 

*** sığır: Sığır (DTO 369). 
bk. sığırtmaç IV/680. *** (-). 

sığirçik 


Sığırcık kuşu IV/680. 

sığirçın 


*** sığirçik: Sığırcık kuşu (DTO 369). 
bk. sığirçik IV/680. 

sığirçuk 


*** sığirçın: Sığırcık kuşu (DTO 369). 
bk. sığirçik IV/680. 

sığırtmaç 

^LâJJjİoul 

*** sığirçuk: Sığırcık kuşu (DTO 369). 
Çoban, sığır çobanı IV/680. 


*** sığırtmaç: Çoban, sığır çobanı (DTO 
369). 
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sığnak 1 795 

Jliuu 

Bir tür Çağatay yazısı 

İnce yazu (S.S.) IV/681. 

*** sığnakı: (LÇ 198); sığnakı: Güzel yazı 
(DTO 368). 

sığnak II 

Jliİiu 

Sığmak 

Banı [siper, sığmak], iyâz [sığınma], 
melâz [sığınılacak yer], melce ’ 

[sığınılacak yer], penâh [sığınılacak yer] 
(S.S.) IV/681. 

*** sığnak: (LÇ 198). 

sığrak I 


(V.) Kızağın ayağı IV/681. 

*** siğrak: Kızağın ayağı (Vâmb. 301). 

sığrak II 


1) Kaynak 

2) (V.) Ağızlıklı ve uzun testi IV/681. 

*** siğrak: Ağızlıklı ve uzun testi (Vâmb. 
301). 

sığur- 


İçine almak IV/680. 

*** sığurmak: İçine almak (DTO 368). 

sığurulğuday 


İçine alabilen IV/680. 

*** şığınurulğuday: İçine alabilen (Bdg. 
I: 700). 

sıh 


1) (V.) Sığ su 

2) (P. d. C.) Boğaz, geçit, dağ geçidi 
IV/685. 

*** sıh: Akarsu yarığı; çukur yol; dar 
geçit (DTO); sih -sig: Sığ su (Vâmb. 300). 

sık I 

<j*“ 

Menekşe 

(Calc. Wrtb. ^ ) IV/677. 

*** sık: Menekşe (Bdg. I: 656). 

sık II 


Sık, sıkıştırılmış, basılmış IV/678. 

*** sık: Sık, basılmış, sıkıştırılmış; yürek 
darlığı (DTO 369). 

sık- III 

/frAJİl* *1 

Sıkmak, sıkıştırmak, basmak IV/678. 

*** sıkmak: Sıkmak, sıkıştırmak (DTO 
369). 

sika 

ÜLuj 

Sulama kanalı, su arkı 


‘Ali Sultan kuzdur dığan Kaşlı Yarmışnıng 
sikasına barıp "Alî Sultan'm kazdırdığı. 


795 Radloff, 'sığnak I' kelimesini Lügat-i Çağatay'dan yanlış almış olmalıdır. Çünkü bu kelime 
için örnek aldığı Lügat-i Çağatay'da bu kelime 'sığnakı' şeklinde geçmektedir. 
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sıkık 



Kaşlı Yarmışm sulama kanalına gidip" 
(Abg. 156) IV/607. 

*** sika: Sulama kanalı (DTO 349). 

(S.S.) [Geyik, ahû; sıkışmış] 796 

sıkılçım 



Geyik, âhü, nehclr, gazal, sıkışmış (S.S.) 
IV/678. 

*** sıkık: (LÇ 198). 

1) Sıkılmış, üzerine basılmış, sık 

\ •» *; •• •• 


sıkın 



2) [Sıkıntı, yürek darlığı; ızdırap, 
meşakkat, dert, ağrı] 797 

Şıkındı, ıztırâb, müzayaka, zucret, 
meşakkat, rene, veca ‘, derd (S.S.) IV/678. 

*** sıkılçım: (LÇ 198). 

Sığır IV/678. 

sıkındu 

j.ı ijâj. 


*** sığın: bk. sığın II. 

1) Sıkılmış meyve suyu 

sikır- 



2) [Sıkıntı, darlık; ızdırap, azap; kaygı, 
gam; hafakan] 798 

Müzayaka, ıztırab, ‘azâb, sıkılmış meyve 
şuyı, ‘üşür, kayğu, gam, hafakan (S.S.) 
IV/678. 

*** sıkındu: (LÇ 198). 

Koşturmak (at için) 

sikırt- 



Atı koşturmak, yürütmek, sürmek, sevk 
itmek, çapdırmek, yorğaltmek (S.S.) IV/678. 
*** sıkırmak: (LÇ 198). 

Atı koşturtmak IV/678. 

sıkış 


sık+ş 

*** sıkırıtmak: Atı koşturmak (DTO 
369). 

Sıkıştırma 

sıkku 


sık+ku 

Ta ‘aşşıır, izdiham, ğalebelik, zahmet 
çekmek, tıkılınç, yığın, cem ‘iyyet (S.S.) 
IV/678. 

*** sıkış: (LÇ 198). 

İçine alan, sığan IV/679. 

sikkusız 



*** sıkku: Sığan, içine alan (Bdg. I: 700); 
sığğu: bk. sığğu. 

İçine almayan, sığmayan 


796 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

797 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

798 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sıklak 


sıklık 



sıkta- 

sıktat- jjaTıfyn 

sıkunça 800 sık+un+ça 

sıla I [Ar.] 

sıla- II 

sılat- 


Egerçi tilge cığızğa sıkkusız korkgu dik 
vâki ‘a idi "Her ne kadar olsa da dile, 
ağıza sığmayan korku gibi bir olaydı." 
(Bb. 398-13) IV/679. 

*** sıkkusız: İçine almayan, sığmayan 
(Bdg. I: 700). 

Yassılaştırılmış yuvarlak ekmek IV/679. 
*** sıklak: Yassılaştırılmış yuvarlak 
ekmek (DTO 369). 

1) Sıkıştılmış, sıkışmış 

2) Islık 

3) Kuş ötmesi, cıvıldaması 

4) Orman, çok fazla ağaç olan yer; 
yoğunluk, sıklık; basık, basılmış] 799 
Orman, çengel, balkan, tugay, çökelek, 
basık, keşif, tarlık, tenğlik, eşcâr bl-hadd 
çıkmış yer (S.S.) IV/679. 

*** sıklık: (LÇ 198). 

Yakınmak, hayıflanmak IV/679. 

*** sıktamak: Yakınmak (DTO 369). 
Yakındırmak, hayıflatmak IV/679. 

*** sıktatmak: Yakındırmak, 

hayıflatmak; hüngür hüngür ağlatmak 
(Bdg. I: 656). 

İçine alan, sığan 

Bu kölninğ içide kiçikkine kimeler bar üç 
tört kişi sıkkunça "Bu gölde 3-4 kişiyi 
taşıyabilen küçük sallar var." (Bb. 430- 
21) IV/678. *** (-). 

Vatan, memleket, yurt IV/709. 

*** sıla: İkamet, yurt (DTO 370). 

1) Ovmak, silmek 

2) Okşamak IV/709. 

*** silemek: Okşamak (DTO 370); 
silemek: Okşayarak sevmek (Vâmb. 
301). 

Ovalatmak IV/711. 


799 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

800 Radloff'un eserine aldığı bu kelime, Bâbür-nâme'den alman metin de dikkate alınarak 'sık-' 
fiiline '-kunça' zarf-fiil ekinin getirilmesiyle oluştuğu anlaşılmaktadır. Kelime, Bâbür-nâme'de 
'sıkkunça' şeklinde geçmektedir (Şen, 1993: 268). 


617 



*** sılatmak: Ovalatmak, ovdurmak 


silığ 

* UİUJ 
•• 


(Bdg. I: 703). 

Temiz, duru; düz, pürüzsüz, parlak 

sımala- 

J^aVLaom 


IV/712. 

*** sılığ: Temiz, saf; kusursuz (DTO 
371). 

Elbisenin kolunu sıvamak IV/736. *** (-). 

sîn- 



Kırmak IV/692. 

sına- 

/S-al İM ıt 


*** sınmak: Kırmak, parçalamak (DTO 
373). 

Denemek IV/693. 

sınağ I 



*** sınamak: Denemek, tecrübe etmek 
(DTO 371). 

Deneyim, tecrübe IV/693. 

sınağ- II 

JjjsC-liujı 


*** sınağ: Deneyim, tecrübe (Bdg. I: 
636). 

Tecrübe kazanmak IV/693. 

sınağlik 

Jj-JĞIİUji 

sınağ+lîk 

*** sınağmak: Deneyim kazanmak, 
tecrübelenmek (Bdg. I: 636). 

Deneyimli; denenmiş 

sınal- 

Jj-alUouı 


Tecrübeli, mücerreb [deneyen], giizTde 
[seçilmiş], kâr-âzmüde [tecrübeli] (S.S.) 
IV/693. 

*** sınağlik: (LÇ 199). 

Denenmiş olmak IV/693. 

sınaş- 

/SauiI Ui" 


*** sınalmak: Denenmiş olmak (DTO 
371). 

Karşılıklı denemek IV/693. 

sınat- 

Jj.aH ±un 


*** sınaşmak: Karşılıklı denemek (DTO 
371). 

Denetmek IV/693. *** (-). 

sinçı 


sın+çı 

Deneyen, sınayan; araştıran IV/699. 

sınçıl- 



*** sınçı: Deneyen, tecrübe eden (Bdg. I: 
636). 

Koparmak (çiçek için) IV/699. 

sındur- 



*** smçılmak: Çiçek koparmak (DTO 
371). 

Kırmak, kırdırmak IV/699. 




*** smdurmak: Kırdırmak (DTO 373) 

80 ! OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı 'JjşijV şeklinde verilmiştir. 
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sinğak 802 

Jjlt ij< II 

sın+ğak 

sınık I 


sın+k 

sınık- II 



sınla- 

sınsız 


sın+la- 

sınuk- 



sınuktur- 


sînuk+tur- 


singğrak 

sıfiğla- 

sJ 11 

sıpa I 

Luuı 


[?] IV/697. 

*** sinğak: Kırılgan (Vâmb. 302). 

Kırık, bozuk, harabe IV/695. 

*** smuk: Kırık (DTO 373); sınığ: Kırık, 
şikeste [kırılmış], meksür [kırık], sınık 
(LÇ 199); sinik: Kırık (Vâmb. 302). 
Kırmak, tamamen kırmak IV/695. 

*** sınıkmak: Kırmak, kırılmış olmak 
(DTO 372). 

Denemek, sınamak IV/698. *** (-). 

Çirkin, biçimsiz, şekilsiz IV/699. 

*** smsız: Çirkin, suratsız, biçimsiz 
(Bdg. I: 636). 

Kırmak IV/697. 

*** sınıkmak: bk. sınık- II. 

Kırmak, bozmak 

Kim vefa ehlin sînuktursa bilür min ança 
kim 

Köp ziyan kılmasa barı hlmağay köp süd 
hem 

"Kim ki vefalı dostunu kırarsa, iyi 
bilirim ki ziyan etmese bile kâr da 
edemez." IV/697. 

*** smukturmak: Kırmak, parçalamak 
(DTO 373). 

Şeftali çekirdeği IV/689. *** (-). 

(V.) 1) Sessizce ağlamak 
2) Ulumak (köpek için) IV/689. 

*** sifîğlamak (singramak): Sessizce 
ağlamak; Ulumak (köpek için) (Vâmb. 
302). 

1) Teras 

2) [Tabya memuru, istihkam siperi; 
askerleri bir arazide düşmana karşı tam 
tedbir ve nizam üzere yerleştirme; 
asker, sipahi] 

Me’mür-ı 0ya, istihkâm-ı siper, ta‘biyye, 
metris, sipah, ihtiyat u tahaşşun-gâh alman 


802 Radloff, 'sinğak' kelimesi için bir anlam vermemiş; yine anlam için başka bir kelimeye 
gönderme yapmamıştır. 
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sıpa- II 


sıpal- 

Jj ajLu* m 


sıpala- 

sıpan- sıpa+n- 

sıpançak 

şıpka 


ve ı asker, sipahi (S.S.) IV/726. 

*** sıpa: (LÇ 195); sipa: Teras (Vâmb. 
300). 

Vurmak, okşamak IV/726. 

*** sıpamak: Vurmak, okşamak (Bdg. I: 
619). 

Kaymak 

Kaymak, sürçmek, tayrılmak, lağziş 
[kaymak], lağcang, yahmelik, sıpanmak, 
sıyrılmak (S.S.) IV/728. 

*** sıpalmak: (LÇ 195). 

Okşamak, hissetmek, elle dokunmak 
Mihribânlık, terahhum ve teleffiit itmek 
[Merhamet etmek, şefkatte bulunmak], 
okşamak, şıfamak, arka ve baş sıpalamak 
(S.S.) IV/728. 

*** sıpalamak: (LÇ 195). 

Kaymak IV/727. 

*** sıpanmak: Kaymak (DTO 364). 
Kaygan yer, patinaj yeri 
Lahşek, zahlük, kayar mahall, cây-ı lağziş 
[kaygan yer], mahall-i yahmelik, muz 
mevki ‘i (S.S.) IV/727. 

*** sıpançak: (LÇ 195). 

Emme borusu 

Çubuk, kalyan [kalyan], ğalyân [kalyan], 
dukan [tütün] ve beng [esrar] ve afyon gibi 
şeyleri içmek (S.S.) IV/729. 

*** şıpka: (LÇ 195). 
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sıpkar- 


1) (V.) Emmek 

2) (P. d. C.) İşleme yapmak 

3) Çabuk yutmak, aç gözlü bir şekilde 
yutmak 

4) [Süzerek içmek, emmek, yalamak, 
birden içine çekmek] 803 

Süzerek içmek, sormak, yalayup almak, 
birden bir hurt çekmek (S.S.) TV/730. 

*** sıpkarmak: (LÇ 195); sıpkarmak: 
Vazo veya tabak üzerine işleme 
yapmak; emmek (DTO 364); sipkarmak: 
Emmek (Vâmb. 300). 


sıpkın 


Zıpkın 

Balık şaydı-y-çun miista ‘mel bir nev ‘ 
pençedir, çeng-çe [küçük pençe], penç 
[pençe], şaha [boyunduruk], sıfkarı (S.S.) 
IV/730. 

*** sıpkın: (LÇ 196). 

sıpsar 804 

jLuUJ-uj 

Timsah IV/731. 

*** sıpsar: Timsah (Bdg. I: 654). 

sıpuzğa 


Üflemeli bir çalgı IV/729. 

*** sıpuzğa: Düdük (DTO 365); sıpurğa: 
Düdük, işlik (LÇ 196). 

sır I 


Civa sülfidi, vermiyon IV/700. 

*** sır: Kırmızı renkli doğal cıva sülfür, 
zincifre (Bdg. I: 698). 

sır- II 


1) (V.) Silmek 

2) (P. d. C.) Kaydırmak IV/700. 

*** sirmak: Kurulamak, silmek (Vâmb. 
301); sirmak: Kaydırmak (DTO 366). 

sıra 


Sıra 

Saf şıra, dizi, silk [dizi, sıra], tertb, şatır, 
muttasıl [aralıksız], nesak [tertip], nizâm, 
kâmın (S.S.) TV/701. 

*** sıra: (LÇ 197). 

Şırak 


Tacik 

Moğulnıhğ lüğatında Tacikni Şırak dir 
irmiş "Moğol dilinde 'Tacik', 'Şırak' 

803 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

804 Kelime, Bâbür-nâme'de 'sisâr' olarak geçmektedir (Şen; 1993-1: 200). 
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sırğak 


demekmiş."; 

Moğul Usanınca Şart 805 ve Tacik dimekdir 
(S.S.) IV/701. 

*** Şırak: (LÇ 196). 

Kaygan yer (buzdan dolayı) IV/704. 

sırğan 


*** sırğak: Buz tutarak kayganlaşmış yer 
(DTO 365). 

Kule; minare 

sırîğ 


(Calc. Wrtb.»jL-) IV/704. 

*** sırğan: Minare; liman feneri (DTO 
365). 

(V.) Dikiş IV/703. 

sırık I 


*** siriğ: Dikiş (Vâmb. 301). 

Sırık, kazık, direk, destek, dayak 

sırık- II 


Sıyrılmış ince ağaç, hâde, karı, dal-i humçe 
[küçük küplere kullanılan dalı], tayak, 
çüb (S.S.) IV/703. 

*** sırık: (LÇ 197). 

Koşmak 

sınl- 


Kaçmak, savuşmak, bir işden kurtulup 
çıkmak, halâs olmak [kurtulmak] (S.S.) 
IV/703. 

*** sırıkmak: (LÇ 197). 

(V.) Serilmek, düşmek, yere serilmek 

sırım 


Tam sirilip yıkıldı "Tam olarak yere 
serilip yıkıldı." IV/704. 

*** sirilmak: Serilmek, düşmek, yere 
serilmek (Vâmb. 301). 

(V.) Eyer kayışı IV/704. 

sırın 


*** sırım: Üzengi: (Bdg. I: 655); sirim: 
Eyer kayışı (Vâmb. 301). 

Küme, grup; set, bent IV/703. 

sirincak 


*** sırın: Set, bent, siper, istihkam (DTO 
366). 

(V.) Kaydırak IV/703. 

sirk- 


*** sirincak: Kaydırak (Vâmb. 301). 

(V.) Yavaşça akmak, damlamak IV/704. 



*** sirkmak: Yavaşça akmak, damlamak 
(Vâmb. 300). 


805 Kelime OSTN'de ^ şeklinde yazılmıştır. 
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sırkak 


sırku 

sırt 

sırt ak 

sırtlan I 
sırtlan- II 

sıyağla- 

sızğur- I 

sızğur- II 

sı- 

siç- 

sidik 










j^JJİUİ 

sırt+la+n- 




&JJC.JJLU, sız n +ğur- 


(j-jjcjiui sız ın +ğur- 


<1 


‘ J b " 


Kaygan yer IV/704. 

*** sirkak: Kaygan yer (Vâmb. 300); 
sırğak: bk. sırğak. 

Hastalık 

Hastelik, maraz ve ‘illet, derd, keder, rene 
(S.S.) IV/704. 

*** sırku: (LÇ 196). 

Sırt, arka; dış yüzey 

Sırt, püşt [arka, sırt], zalır [arka, sırt], 
arka, ‘aklb [arkadan gelen, son] (S.S.) 
IV/707. 

*** sırt: (LÇ 196). 

Bir tür palto 

Bir nev ‘ paltodur, teber [balta], balta, ay 
balta (S.S.) IV/707. 

*** sırtak: (LÇ 196). 

Sırtlan IV/707. 

*** sırtlan: Sırtlan (DTO 365). 

Sırtlanmak 

Arkaya almak, zahre kaymak [arkaya 
koymak] (S.S.) IV/707. 

*** sırtlan[mak]: (LÇ 196). 

Saçma sapan konuşmak IV/690. 

*** sıyağlamak: Boş boş konuşmak, 
saçma sapan konuşmak (DTO 364). 

1) Sızdırmak, akıtmak 

2) Eritmek; belli etmek 
İritmek, bellii itmek (S.S.) TV/725. 

*** sızğurmak: (LÇ 197); sızğurmak: 
Sızdırmak, akıtmak (Bdg. I: 700). 

Çizgi çekmek, nakış işlemek 
Nakş [nakış işlemek, tezyin etmek], hdkk 
itmek [maden üzerine yazı işlemek] 
(S.S.) TV/725. 

*** sızğurmak: (LÇ 197). 

İşemek IV/677. 

*** siymek: İşemek (Bdg. I: 657). 

Seçmek, ayırmak IV/720. 

*** siçmek: Seçmek (DTO 365). 

Sidik IV/720. 

*** südük: bk. südük. 
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sıgen- 


sigil 


sigin 


sigirtme 


siglek 


sik- 

•* 

sikil- 

•• 

sil- 

•• 

sile- 


silen- 


silin 



Sekmek, sıçramak, hoplamak IV/684. 

*** sigenmek: Sıçramak, hoplamak, 
dans etmek (Vâmb. 301). 

1) Siğil 

2) [Soy temiz olan, soylu; hammzâde, 
beyzâde, şehzâde; töre] 

Neclb, soy nesli pak olan, nijad, bânü-zâde, 
beg-zâde, şeh-zade, töre (S.S.) IV/684. 

*** siğil: (LÇ 199); siğil: Siğil (DTO 370). 
Yavaş; dikkatlice 

Yavaş, aheste, bT-şitâb [yavaş] (S.S.) 
IV/684. 

*** sigin: (LÇ 199). 

(V.) Dar ve zor geçilen yol IV/684. 

*** sigirtma: Dar ve zor geçilen yol 
(Vâmb. 301); sigirtme: Dik yer, sarp yer; 
çetin yol; tehlikeli dağ geçidi (DTO 370). 
Oklava, merdane 

(Calc. Wrtb. ı>* ûW ^ <_) 
IV/685. 

*** siglek: Oklava (Bdg. I: 656). 

Cinsel ilişkide bulunmak, sikmek 
Cima‘ itmek [ilişkide bulunmak] (S.S.) 
IV/681. 

*** sikmek: (LÇ 198). 

1) Bir işi ertesi güne bırakmak 

2) Sikilmek IV/682. *** (-). 

1) Silmek, temizlemek 

2) Yok etmek IV/709. 

*** silmek: Silmek, temizlemek, iyice 
temizlemek (Bdg. I: 657); silmak: 
Temizlemek, silmek (DTO 371). 

Sevmek, memnuniyet duymak IV/711. 
*** silemek: Sevmek, memnuniyet 
duymak; okşayarak sevmek (Vâmb. 
301); 

(V.) Okşamak; düzgünleştirmek IV/712. 
*** silenmek: Okşamak; 

düzgünleştirmek (Vâmb. 301). 

Uzun ayakotu IV/714. 

*** silin: Yaprakları kıvrımlı ve ekşi 
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silincek 



olan bir bitki (DTO 371). 

(S.S.) [Gerdanlık; avize] 806 

silk- 



Gerdanlık, avize, ğafa-bend, silkincek [dahi 
dirler, boyun askısı] 807 (S.S.) IV/714. 

*** silincek: (LÇ 199). 

Silkmek, silkelemek IV/715. 

silkencik 



*** silkmek: Silkmek, sarsmak (DTO 
371). 

Kolye şeklindeki muska IV/715. 

silkiş- 

•* «• 

silk+ş- 

*** silkincik: Kolye şeklindeki muska 
(DT 371). 

1) Silkelemek (toz veya suyu) 

silkü 


silk+kü 

2) [Çırpınıp temizlenmek, tüylerini 
düzeltmek, tüylerini kabartmak (kuş ve 
hayvan için)] 808 

Kuşlar ve hayvanât çırpınup temizlenmek, 
tiigleri düzmek, tiiyini kabartmak (S.S.) 
IV/716. 

*** silkişmek: (LÇ 199). 

(S.S.) [Saf, temiz; şeffaf, saydam; aydın. 

silte- 

aIVj. u 


parlak] 809 

Şâf, ıâhir, arı, temiz, şeffaf, münevver, 
rüşen, aydın (S.S.) IV/716. 

*** silkü: (LÇ 199). 

1) Hareket etmek, kımıldamak 

silti 



Hareket itmek, kımıldatmak, silkip itmek 
(S.S.) 

2) Sallamak, çalkalamak IV/717. 

*** siltemek: (LÇ 199). 

(V.) Karabarak denilen ağacının külü 

sim 


[F-] 

Karabarak nâm ağacın killi ve hâkisteri 

[külü] (S.S.) IV/717. 

*** silti: (LÇ 199); silti: Karabarak 
denilen ağacın külü (Vâmb. 301). 

Sim, tel IV/736. 


sim: Sim, tel (Vâmb. 301). 


806 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

8°7 OSTN'de LÇ'den alman bölüm tam olarak alınmamıştır. Bu kısım LÇ dikkate alınarak 
tamamlanmıştır. 

808 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

809 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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simap 

ljLoau 

sim+ab [F.] Civa IV/736. 

*** sîmâb: Bağırsakların tıkanmasına 
karşı kullanılan civa (DTO 374). 

sin I 


Mezar, kabir IV/692. 

*** sin: Mezar, kabir (DTO 371). 

sın I 


Deneyim, tecrübe IV/692. 

*** sın: Deneyim, tecrübe (Bdg. I: 636). 

sin II 


Vücut, şekil, dış görünüş; yüz, çehre 
IV/692. 

*** sin: Suret, şekil, görünüş (Bdg. I: 
657). 

sifiğ- I 


1) Yerin altına gitmek (su için) 


2) Bir şeye uymak, yakışmak 

3) Birisiyle zorla bağlanmış olmak 
IV/686. 

*** sifiğmek: İçine almak; sindirmek, 
hazmetmek; yutmak, yok etmek; 
katlanmak, hoş görmek (DTO 372); 
sinğmek: Hazm itmek, çukura gitmek, 
yağmur toprağa geçmek, kuşlar 
başlarını kanatları altına gizlemek (LÇ 
200 ). 


sifiğ II 

•• 

Çukur, hendek IV/686. 

sif^: Çukur kap, testi (Bdg. I: 658). 

sifiğdür- 

lil ajj £lu ■■ 

Sindirmek IV/689. 

*** sifiğdürmek: Sindirmek; sokmaya 
zorlamak (Bdg. I: 657). 

sifiğek 

iJNSİluj 

1) Sinek 

2) Sivrisinek 

(Calc. Wrtb. ) IV/686. 

*** şifsek: Küçük sinek (DTO 372). 

sifiğre- 

(iLaljSllu 

Sessizce ağlamak, inlemek IV/689. 

*** sifiğremek: Sessizce ağlamak (DTO 
372). 

sifiğil I 


Küçük kız kardeş IV/688. 

*** sifiğil: Küçük kız kardeş (DTO 372). 

sifiğil- II 

(belki 

(V.) Sindirmek, hazmetmek 

Manga ta ‘dm sınğılmaydur "Yemeği 
sindiriyorum." IV/688. 


*** sinğilmak: Sindirmek, hazmetmek 
(Vâmb. 302). 
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sifiğir 



sifiğirle- 

<J ' “ 


sifiğiz- 



sifiğüli 



singür- 

dLajjSüOuı 

singir’den 

sipayi 


[F-] 

sipeşken 

Ç.1 <ı ut 1 W u 

w 


sipişken 



sipki 



sipür- 

dİ " 


Sir 




Sinir, kas kirişi 

Şıngır tartmak "Kramp girmek" IV/687. 
*** singir: Sinir, kas kirişi (DTO 372). 

1) Kapmak, tutmak, yakalamak 

2) İzi takip etmek IV/687. 

*** singirlemek: Kapmak, tutmak, 
yakalamak; izi takip etmek (DTO 372). 
(V.) Emdirmek IV/688. 

*** singgizmek: Emdirmek; oğuşturmak; 
oğmak (Vâmb. 302). 

Sihgüli yaprak "Bir bitki türü" IV/689. 

*** sifigüli yaprak: (DTO 372). 
[Sindirmek] 810 

Mi ‘desi ta ‘âmı singiire almağay "Midesi 
yemeği sindiremiyor." IV/688. 

*** sifiğürmek: Sindirmek; sokmaya 
zorlamak (Bdg. I: 657). 

Sipahi, asker IV/727. 

*** sipâhî: Sipahi, asker (Bdg. I: 619). 

Bir tür karabina, kısa piyade tüfeği 
Bir nev ‘ büyük karabina tüfengidir, kubur, 
ceza ’il, şemhâl, şişhane [eskiden 
kullanılan namlusu altı yivli tüfek], 
turfan (S.S.) IV/729. 

*** sipeşken: (LÇ 195). 

Bir tür iri ceviz 

(Calc. Wrtb. ) IV/729. 

*** sipişken: Bir tür iri ceviz (Bdg. I: 
620). 

(P. d. C.) Hafif sarı 

Sipi, teraşşuh, reşş [serpinti], ifşa 
[duyurma], intişâr [dağılma, yayılma] 
(S.S.) IV/730. 

*** sipki: (LÇ 196); sipki: Hafif sarı 
(DTO 365). 

Süpürmek, süpürüp temizlemek IV/729. 
*** sipürmek: Süpürmek (Bdg. I: 653). 

Sir nehri, Orta Asya'da bir nehir IV/700. 


8io OSTN'de kelimenin anlamı "Sokmak, tıkmak" şeklinde verilmiştir. Ancak kelime için verilen 
örneklerde bu anlam görülemediği için metinlerden hareketle anlam verilmiştir. 
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sirçe I 

4_a.jauı 


sirçe II 


Osııı. sırça 

sirçelik 

tiLl AAJaJI 

sirçe+lik 

sirgek 

dîlSjOuı 


siri I 




siri- II 



siril- 


siri+1- 

sirk 



sirke 



sirkek 




*** Sir: Sir nehri, Sir-i derya, Jaxartes 
(Yunanca), Seyhun (Arapça) (Vâmb. 
300). 

Tez, hızlı, atılgan 

Sirçe barınak "Küçük parmak" IV/708. 

*** sirçe: Hızlı, çabuk; derhal, hemen 
(DTO 365). 

Cam 

Şişe, âb-gme [şişe], tüınd ü tiz [sert ve tez], 
cüst ıı çâlâk, rend, ziicac [cam, şişe, sırça] 
(S.S.) IV/708. 

*** sirçe: (LÇ 196). 

Camdan, camdan yapılmış IV/708. *** (- 
)• 

Uykusuzluk IV/706. 

*** sirgek: Uykusuzluk (DTO 366). 
Kaynak; kuyu 

Menba ‘ [kaynak], pı ılgar, buluğ, gar iz 
[taze şey], ‘ayn [pınar, kaynak], kııyu, 
çâh [kuyu], be ’r [kuyu], çeşme, musluk 
(S.S.) TV/703. 

*** siri: (LÇ 197). 

(V.) İğneyle dikmek, tığla dikiş dikmek 
TV/703. 

*** sirimak: İğneyle dikmek, tığla dikiş 
dikmek (Vâmb. 301); sırımak: İğneyle 
delmek (DTO 366). 

Engellenmiş olmak, durdurulmak 
IV/704. 

*** sirilmek: Yere serilmek, yere 
indirilmek (Bdg. I: 627). 

Dost, yoldaş IV/704. 

*** sirk: Yoldaş (DTO 366). 

Sirke IV/704. 

*** serge 811 : Bit sirkesi (Vâmb. 301). 
Uykusuzluk (heyecan, öfke, sevinçten 
dolayı) TV/705. 

*** sirkek: ‘İllet-i seher [geceleri 
uyumayıp uyanık durma hastalığı]. 


811 Kelime Cagataische Sprach-Studien'de ^ şeklinde yazılmıştır. 
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s irme- I 


sirme II 


sirmel- 


sirpil- 


sitük 


sive- 


siyaset 


(iLaLaj^uı 


=sırma 


dAİajioj sirme+1- 


tİİAljjauı 


(İİJJAui 


^Laljouj 


("u İli U (I 


[Ar.] 


uykusuzluk, bi-h w ab ve bi-dar olmak 
(LÇ 196). 

Çıkarmak; tutmak 

Almak, kapmak, kaldırmak, sıyırıp almak, 
birden ahz itmek [birden tutmak] (S.S.) 
IV/708. 

*** sirmemek: (LÇ 197). 

İnce altın iplikten işlenmiş V/708. 

*** sırma: İnce altın iplikten işlenmiş 
(DTO 366); sırma: Altın iplikle işlenmiş, 
sırma (Bdg. I: 627). 

Tutulmuş olmak IV/709. 

*** sirmelmek: Kapılmak, şıyrılup 
alınmak, bir işden kurtulup çıkmak, beri 
olmak [kurtulmuş olmak] (LÇ 197). 
Düşmek, yuvarlanmak (kuyuya) IV/708. 
*** sirpilmek: Düşmek, yuvarlanmak 
(kuyuya) (Bdg. I: 624). 

Mercan 

(Calc. Wrtb. ) IV/719. 

*** sitük: Mercan (Bdg. I: 621). 
Kapatmak, üstünü örtmek, sıvamak 
Yıkmadı kök kiinbedin yağıp havadis 
yağımın 

Kim siver irkin çıkıp tamını bu kâşânenihğ 
"Yeni sözlerin yağmuru gök kübbeyi 
yağarak yıkamadı; acaba bu sarayın 
damını kim çıkıp sıvadı." IV/733. 

*** sivemek: Sıvamak (DTO 373). 

1) Ceza, idam 

2) Kuvvetlendirme, berkitme 
Kunduzğa kilip hem bir pare siyâset kılıp 
muhasara makâmıda boldı "Kunduz'a 
gelip bir az kuvvetlenip burasını 
muhasara etmeğe başladı." (Bb. 44-18) 

3) Siyaset IV/691. 

*** siyâset: Siyaset, strateji işi ve terimi 
(DTO 364); siyâset: ‘İlmiyyât-ı harbiyye 
[savaş ilimleri], nümâyiş-i siyâset 
[siyaset gösterisi], ğazab, şiddet, darb, 
debdebe (LÇ 195). 
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siz I 


Siz, siz zamiri IV/723. 

siz- II 

liLaJjUdiı 

*** siz: Siz (DTO 366). 

Çizmek, resim yapmak IV/723. 

siz- III 

liLajjiuı 

*** sızmak: Çizmek, hatlarını belirlemek 
(DTO 367); sizmak: Çizgi çekmek 
(Vâmb. 301); sızmak: Çizmek, nakş ve 
hakk itmek [nakşetmek, maden üzerine 
yazı işlemek], teressüm [resmetmek] 
(LÇ 197). 

Sızmak, damlaya damlaya akmak 

sizgek 


IV/723. 

*** sizmek: Sızmak, damlamak (DTO 
367). 

Göz kapakları IV/725. 

sizgen- 

sizgençek 


*** sizgek: Göz kapağı (DTO 367). 
Korkup sıçramak, ürpermek IV/725. 

*** sisgenmek: bk. sesken-. 

Korkudan dolayı tutulma IV/725. 

sizgi 


*** sizgençek: Ürkek, korkak (Bdg. I: 
655). 

Şiddetli ağrı, sancı 

sizik 


Ceza ‘ [hüzünle ağlayıp sızlanma], feza ‘ 
[korku], şikâyet, ağrı, elem, derd, keder, 
vecâ‘ [ağrı, sızı], süz u giidâz [yakan] 
(S.S.) IV/725. 

*** sizgi: (LÇ 197). 

Çizik, çizim IV/724. 

sizil- 

siz+1- 

*** sizik: Çizgi, hat (Vâmb. 301); sızık: 
Çizgi (DTO 368). 

(V.) Sızılmak IV/724. 

sizilde- 

tiLal Ajjauİ 

*** sizilmak: Sızılmak (Vâmb. 301). 

(P. d. C.) Yok edilmek, tüketilmek 

sizindü 


Sızlanmak, teşekkl ve tezallum-ı hâl itmek 
[şikayet etmek] (S.S.) IV/725. 

*** sizildemek: Yok edilmek, tüketilmek 
(DTO 368); sizildemek: (LÇ 197). 

Sızıntı 


Reşehât [damla, sızıntı], az az neşfolan şu 
[azar azar sızan su], sızıntı, katre katre 
akan şu (S.S.) IV/724. 

*** sızmdu: (LÇ 197); şızındı: Sızıntı 
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(Bdg. I: 700). 


sizle- 



Sızlamak, ağlamak IV/726. 

*** sizlemek: Ağlamak, inildemek, 
inlemek (DTO 367). 

soğa 



(V.) Hediye; avdan veya uzun 
yolculuktan geri dönüşte getirilen 
hediye 

Soğa almak "Hediye kabul etmek" 
IV/527. 

*** soğa: Hediye; avdan veya uzun 
yolculuktan geri dönüşte getirilen 
hediye (Vâmb. 297). 

soğan 



Soğan IV/528. 

*** soğan: Soğan (DTO 357). 

soğat 

ljIc- j-uj 


Hediye IV/529. 

*** soğat: Hediye (DTO 356). 

soğulçak 



(V.) Solucan, kurt IV/531. 

*** soğulçak: Solucan, kurt (Vâmb. 298). 

soğun 

ÛJC' 


bk. soyğun IV/530. 

*** soğun: Bir tür yabani geyik (DTO 
357). 

sok- 

(3*2 J" 


Sokmak, batırmak, iğnelemek IV/519. 

*** sokmak: Sokmak, sokuşturmak, 
tıkmak, batırmak; ısırmak (DTO 358). 

soka 



Siyah ve verimli toprak IV/520. 

*** soka: Verimli ve siyah renkli toprak 
(Vâmb. 298). 

sokağ 


[Ar.] 

Sokak IV/520. 

*** sokağ: Sokak (DTO 357). 

sokku 



Havan IV/523. 

*** sokku: Büyük tahta havan (DTO 
357). 

sokma 

4_aâ Jaji 

sok+ma 

Kazık, direk, dayak IV/527. 

*** sokma: Sütun, direk, kolon (DTO 
358). 

sokmağ 

ğLaÜ^uj 


bk. sokmak IV/527. 

*** sokmağ: Dağ yolundan ayrılmış dar 
yol (DTO 357). 

sokmak 

JUâjjj 


Patika, dar yol IV/527. 

*** sokmağ: bk. sokmağ. 

sokman 

(jLaâjA^ı 


Çıplak ayağı sarması için deri veya 
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sokran- 


şokta 


sokul- 


sokum I sok+m 

sokum II 


sokum III sok+m 


sokun 


safyandan yapılmış yarım çizme IV/527. 
*** sokman: Çıplak ayağı sarması için 
deri veya safyandan yapılmış yarım 
çizme (Bdg. I: 710). 

1) Yakınmak, şikayette bulunmak, 
üzülmek, gözyaşı dökmek 

2) (V.) Homurdanmak, mırıldanmak 
IV/523. 

*** sokranmak: Homurdanmak, 

mırıldanmak (Vâmb. 298); sokranmak: 
Homurdanmak, söylenmek, yakınmak; 
üzülmek (DTO 357). 

(V.) Oyun kâğıdı 

Şokta oynamak "Kâğıt oyunu oynamak" 
IV/525. 

*** şokta: Oyun kâğıdı (Vâmb. 298). 

1) Dövüşmüş olmak, ısırılmış olmak 

2) (V.) Sokulmak IV/521. 

*** sokulmak: Bir şekle sokulmak 
(Vâmb. 298). 

Gerçekleştirme, yerine getirme, 
uygulama IV/522. *** (-). 

1) Sudaki sala dalganın çarpması 

(Calc. Wrtb. 'j ^ ) 

2) Yeleleri kesilmiş at 

(Calc. Wrtb. Vj J9 m-' ) IV/522. 

*** sokum: Gemiye dalganın çarpması; 
yeleleri kesilmiş at (DTO 358). 

Kasaplık hayvan 

Bu kiinler sokum uruk "Bu günlerde 
kesilecek hayvanlar cılız" (Abg. 45) 
IV/522. 

*** sokum: Sığır, boynuzlu hayvan 
(Vâmb. 298). 

(S.S.) [Çiğnenmiş, ezişmiş, ayak altında 
kalmış şey] 812 

Çiğnetmiş, ezilmiş, pây-mâl olmuş şey’ 
(S.S.) IV/521. 

*** sokun: (LÇ 192). 


812 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sokur I 


jjâj— 


sokur II jA?" 


sokuş I o-jâj*- 


sokuş- II 

ijAjtjâjuı 

sok+ş- 

sol I 

Jj 


sol- II 



sola- 



solak 

(jjvj-l 

sol+ak 

solan 

Cfllj** 


solçuk 


sol+çık 

Solduz 



solgun 



solunğan 



som 



somsa 




(V.) Bir tür yabani ördek IV/521. 

*** sokur: Bir tür yabani ördek (Vâmb. 
298). 

Cimri, aç gözlü IV/521. 

*** sokur: Cimri, açgözlü, pinti (Vâmb. 
298). 

Savaş, mücadele IV/522. 

*** sokuş: Savaş, iki tarafın karşılıklı 
mücadelesi (Vâmb. 298). 

Vuruşmak, savaşmak IV/522. 

*** sokuşmak: Çarpışmak (Vâmb. 298). 
Sol IV/548. 

*** sol: Sol, sol taraf (DTO 359). 

Solmak, kurumak IV/549. 

*** solmak: Solmak (DTO 360). 

(V.) Solumak, nefes almak; tıslamak 
(nefes ile) IV/550. 

*** solamak: Solumak; tıslamak (nefes 
ile) (Vâmb. 299). 

Solak IV/550. 

*** solak: Solak (DTO 360). 

(V.) Solgun, solmuş; kurak IV/551. 

*** solan: Solgun, solmuş (Vâmb. 299). 
Solgun, solmuş; yumuşak, pörsümüş 
IV/555. 

*** solçuk: Solgun, solmuş (DTO 360). 

(P. d. C.) Bir Çağatay boyu (P. d. C. 360) 
IV/555. 

*** Solduz: Bir Çağatay boyu (DTO 
360). 

Solgun, solmuş; kurak IV/554. 

*** solgun: Solgun, solmuş; kuru (DTO 
360). 

Astım hastalığı IV/554. 

*** solunğan: Astım hastalığı, nefes 
alma zorluğu (DTO 361). 

Som, katı, sıkı, dolu IV/562. 

*** som: Som, katı, ağır, tek parça, 
büsbütün (DTO 361). 

(V.) Haşlanmış et yemeği IV/566. 

*** somsa: Haşlanmış et yemeği (Vâmb. 
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somsur 


299). 

(V.) Sevimsiz; hüzünlü, mahzun IV/566. 

sona 


*** somsur: Sevimsiz; hüzünlü, mahzun 
(Vâmb. 299). 

1) Sığır sineği 

sondak 813 


2) Erkek ördek, suna IV/538. 

*** sona: Erkek ördek (DTO 362); sona: 
Ördek (Vâmb. 300). 

(V.) Kemik IV/540. 

sonkul 

JjÂjj" 

*** sondak: Kemik (Vâmb. 299). 

(S.S.) [Sol kol; solak; sersem, miskin. 

SOĞğ 

dljjM 

garip] 814 

Sol dest, cep el, solak, paytak, sersem, 
msikm, gar il) (S.S.) IV/539. 

*** sonkol: (LÇ 193). 

1) Sonra, daha sonra 

sofiğğı 


2) Arkadan gelen, sondaki, son IV/533. 
*** song: Ardından, sonra, daha sonra 
(DTO 361). 

Ertesi, sonraki IV/534. 

sofiğkol 

JjÂjj— sol+kol 

*** songğı: Ertesi, sonraki (DTO 361). 
Beceriksiz, sakar IV/534. 

sofiğra 


*** sonkol: Beceriksiz, hantal, sakar 
(DTO 361). 

Sonra IV/534. 

sofiğrağı 


*** sonğra: Sonra (DTO 362). 

(S.S.) [Sonraki, sonundaki] 815 

sofiğuca 


Sonraki, niyâyetdeki, âhirdeki (S.S.) IV/534. 
*** sofiğrağı: (LÇ 194). 

(S.S.) [Sonuna kadar] 816 

sor- 


Şoıiğa kadar, nihayet, gayet (S.S.) IV/534. 

*** sofiğuca: (LÇ 194). 

Emmek, içine çekmek IV/542. 

sorağ 


*** sormak: Emmek (DTO 354). 

(S.S.) Soru IV/543. 



*** sorağ: Şoruk, su’âl, haber, tahkikat. 


813 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin 'Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

814 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

815 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

816 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sorğuçı 


ma‘lumat, mu‘ayene (LÇ 188). 

(S.S.) [Soran, sorucu; işiten; Miinker ve 

sorkuç 


Nekir] 817 

Şorıcı, su ’al idici, müstantik, müstahbir, 
Miinker ve Nekir (S.S.) IV/546. 

*** sorğuçı: (LÇ 189). 

Sorguç, tuğ IV/546. 

sorkut 


*** sorguç: Sorguç, tuğ (DTO 353). 
Bardağın dibinde kalan yudum IV/546. 

soruğ 


*** sorkut: Bardağın dibinde kalan 
yudum (DTO 353). 

1) Çadır direği 

soruk 

(İjjj" 

2) [Soru, mesele, sorma; miinker ve 
nekir] 818 

Sorak, su ’âl, mes ’ele, piirsiş, sormak, 
Miinker ve Nekir (S.S.) IV/544. 

*** soruğ: Çadır direği (DTO 354); 
soruğ: (LÇ 189). 
bk. soruğ IV/544. 

sotari 

LÎJİJJ" 

*** soruk: Soru; talep, istek (DTO 354). 
(V.) Kaburga IV/556. 

sovur- 


*** sotari: Kaburga kemikleri (Vâmb. 
296). 

(V.) Buğday savurmak IV/562. 

soy- 


*** sourmak: Harman savurmak (Vâmb. 
300). 

1) Soymak, çıkarmak, ayırmak 

soyğan 


2) Hayvan kesmek, derisini yüzmek 
IV/513. 

*** soymak: Soymak, çıkarmak; 

elbiseleri çıkarmak (DTO 363). 

(V.) Soğan IV/514. 

soygun 

ÛJ*dJ" 

*** soyğan: Soğan (Vâmb. 300). 

Erkek geyik IV/514. 

soykun 


*** soyğun: Erkek geyik (DTO 363). 
Yabani keçi IV/514. 

s oyuk 

CİÜJ" 

*** soykun: Yabani keçi (Bdg. I: 651). 

(S.S.) [Dar, ince; soyulmuş nesne. 


817 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

818 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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soyun- 


kabuğu soyulmuş] 819 

Tar, ince, bark, soyulmuş nesne, püst- 
kende, mukaşşer (S.S.) IV/535. 

soyuk: (LÇ 195). 

Soyunmak IV/536. 

soyurğal 


51)1)1 soyunmek: Soyunmak, çıkarmak 
(DTO 363). 

Lütuf, ihsan; mukabil hediye IV/536. 

sözul- 


*** soyurğal: Bağış; armağan, hediye 
(DTO 363). 

Gerilmek (elastik bir madde veya 

sög- 


örülmüş iplik için) IV/558. 

51)1)1 sozulmak: Çekilmek, gerilmek 
(Vâmb. 297). 

[Sövmek, küfretmek; birisinin kötü 

sögdemiş 


olduğunu söylemek; namus perdesini 
yırtmak] 820 

Sebb, teşnl, şetm, kadh, kazh, hetk-i nâmüs 
itmek (S.S.) IV/575. 

51)1)1 sögmek: (LÇ 192). 

(S.S.) [Hastalıktan kurtulup dinlenmek 

sögdenis 


için soluklanma; emniyet ve sakinliği 
isteme] 821 

Iztırâbdan rehâyâb olarak istirahat içtin 
teneffüs itmek, asayiş, âsüdeligi taleb itmek 
(S.S.) IV/577. 

51)1)1 sögdemiş: (LÇ 192). 

(S.S.) [Kahvaltı; kuşluk vakti] 822 

söget 


Kahve altı, nehâr tadım, lokmatü's-sabâh, 
nâ-şitâ, kuşluk (S.S.) IV/577. 

51)1)1 sögdenis: (LÇ 192). 

Söğüt ağacı 

sögleme 

4_4İS 

Söget kürdi "Söğüt kurdu" IV/575. 

51)1)1 sögüd: bk. söğüt. 

(V.) Yumuşak haşlanmış etten yapılan 


yemek W1577. 

*** sögleme: Yumuşak haşlanmış etten 


819 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

820 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

821 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

822 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yapılan yemek (Vâmb. 299). 


sögül- 

dİAİS jAJl 

Sövülmek, küfredilmek IV/576. 

*** sögülmek: Sövülmek, küfredilmek 
(Bdg. I: 648). 

sögüş 823 


Sövme, küfür, hakaret 

Sebb [küfür], setin [sövme], kadh [küfür], 
hakaret, ğazab (S.S.) IV/576. 

*** söğüş: (LÇ 192). 

söğüt 


Söğüt ağacı IV/576. 

*** sögüd: Söğüt ağacı (DTO 359). 

sök I 


Kabuğu alınmış darı 

Pöstı alınmış olan erzen (S.S.) 

2) [Gam, dert, sıkıntı; sövmek'in emri, 
irin gibi bir tür pislik] 824 

Gam, endüh, derd, emr-i hakaret, bir nev' 
çirk, yirin gibi (S.S.) IV/569. 

*** sök: (LÇ 192). 

sök- II 


Sökmek, ayırmak IV/570. 

*** sökmek: Ayırmak, sökmek (DTO 
359). 

sök- III 

cLı£ jaji 

Sövmek, küfretmek, azarlamak IV/570. 
*** sögmek: Kötü söz söylemek; 
lanetlemek; küfretmek (DTO 359). 

sökel 


Hasta 

Sökel bolmak "Hasta olmak" IV/571. 

*** sökel: Hasta (Bdg. I: 648); sökül: bk. 
sökül I. 

sökellik 

dLlllSjAJi 

sökel+lik Hastalık IV/572. *** (-). 

sökle- 

dL 

Et kesmek, eti kıymak 

Eti suya kaynatmak, şürba bişirmek (S.S.) 
IV/574. 

*** söklemek: (LÇ 192). 

sökleme 

, Jajj 

[Yahni, suyla pişirilmiş et] 825 

Suya pişmiş olan et, yahni, güşt-i puhte 
(S.S.) IV/574. 


*** sökleme: (LÇ 192). 


823 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren bir işaret konulmamıştır. 
Ancak kelimenin açıklamasında LÇ'den alman örnek sebebiyle çalışmaya dâhil ettik. 

824 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

825 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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söksül 826 Jj 


[Bir ağaç türü, sakavul, saksavul] 827 
Sakavul, bir nev odıın, saksavul (S.S.) 
IV/575. 

*** süksük: (LÇ 192). 


sökül I 

JjSj" 

Hasta, yaralı 

Haste, bfdermân, za % nâtüvân, sakat, ‘alî 
[hasta], mariz [hasta], nâçâr (S.S.) IV/573. 
*** sökül: Hasta, yaralı (DTO 358); 
sökül: Hasta, zayıf (Vâmb. 299); sökül: 
LÇ 192). 

sökül- II 

dİAİS jAJl 

1) Bölünmek, ayrılmak 

2) Sökülmek (dikiş) IV/573. 

*** sökülmek: Dikiş sökülmek; bir 
şeyden ayrılmak (Bdg. I: 648). 

sökünç 

g-İJSJ" 

Hakaret, küfür IV/573. 

*** söküne: Hakaret, küfür (Vâmb. 299); 
sögünç: Hakaret, küfür (DTO 359). 

söküş- I 

^ J 

Karşılıklı küfürleşmek, tartışmak 

IV/573. 

*** sögüşmek: Karşılıklı küfürleşmek 
(Bdg. I: 648). 

söküş II 


1) Küfür; sitem 

2) Etten yapılmış yemek 

Et kemiklerden katnayup soyulmuş, 
münsalih [derisi yüzülmüş], dirisi alınmış 
(S.S.) IV/573. 

*** söküş: (LÇ 192); söğüş: Haşlama et 
(DTO 359). 

söl 

Jj" 

(V.) İğne, diken IV/583. 

*** söl: İğne, diken; tel, kıl (Vâmb. 299). 

sölgün 


(V.) Sülün IV/584. 

*** sölgün: Sülün (Vâmb. 299). 

sömek 

dlLa Jaji 

Kemik IV/589. 

*** sümük: bk. sümük. 

sön- 

ÇLaj Jaji 

1) Sönmek 


826 Radloff, 'söksül' kelimesini Lügat-i Çağatay'dan aldığını belirtmiş; bir anlam vermeyerek 
Lügat-i Çağatay'daki verilen metni aynen çalışmasına almıştır. Ancak Lügat-i Çağatay'da, 
Radloff'un çalışmasına aldığı kelime 'Jj—V 4 -' 'söksül' değil; 'ZyZy^' 'süksük'tür. Radloff, 

y-^y-' 'süksük' kelimesindeki ' harfini 'J ' olarak görerek kelimeyi 'J y-^y-' 'söksül' şeklinde 
hatalı okumuş ve çalışmasına bu şekliyle almıştır. 

827 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Yulduz söndi "Yıldız söndü, yıldız 
kayboldu." 

2) Aşağı düşmek (kuşlar için) 

Kuş kayıp söndi "Kuş aşağı düştü." 
IV/581. 

*** sönmek: Sönmek, solmak; düşmek 
(DTO 362). 


söndür- 

sön+dür- 

Söndürmek IV/582. 

*** söndürmek: Söndürmek (Bdg. I: 
638). 

söfiğek 828 

dllSJjM 

1) (V.) Kemik 

2) Soy, aile IV/577. 

*** söfiğek: Kemik (Vâmb. 299). 

söfiğü 


Mızrak IV/577. 

*** süngü: Mızrak, küçük mızrak (DTO 
362). 

söfiğür- I 


(V.) Sümüklü olmak IV/578. 

*** söngürmek: Sümüklü olmak (Vâmb. 
299). 

söfiğür II 


(V.) Burun akıntısı, sümük IV/578. 

*** söngür: Burun akıntısı, sümük 
(Vâmb. 299). 

söy- 


1) Sevmek, bir şeyi beğenmek 

2) Öpmek IV/566. 

*** süymek: Sevmek, beğenmek, 
hoşlanmak (Bdg. I: 651). 

söye I 


1) Kapı ve pencerenin yerleştiği kasa, 
çerçeve 

2) [Kapı sürgüsü, sürme] 829 

Tüme, ‘azade, kapu sürgüsi, sürme (S.S.) 
IV/578. 

*** söye: (LÇ 195). 

söye- II 

tiLaüj 

(S.S.) [Yana dayamak; kucağına 
almak] 830 

Yan üzre tayamak, kuşağına almak (S.S.) 
IV/579. 

*** söyemek: (LÇ 194). 


828 Radloff, bu kelimeyi Cagataische Sprach-Studien'den aldığı gibi aynen eserine aktarmıştır 
(Vâmbery, 1867: 299). 

829 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

830 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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söyem 



söyemle- 

söyen- 

. .y .. 

dLtiLljAjı 


söyim 



söyle- 


söz+le- 

söylenil- 

söyleş- 

y: .i 

söylen+1 

söyle+ş- 

söyüş- 

A ^ jj J - 


söz 

Jj" 


sözewül 




sözle- t&A'ijy* söz+le- 


Baş parmakla işaret parmağının arası 
TV/579. 

*** söyem: Karış, çeyrek arşın (Bdg. I: 
650). 

Parmakla ölçmek IV/579. *** (-). 

(S.S.) [Yaslanmak, yana dayanmak; 
sakınmak, çekinmek] 831 
Yasdanmak, ittikâ itmek, yan üzre 
tayanmak, tekye itmek (S.S.) IV/579. 

*** söyenmak: (LÇ 194). 

(V.) Sevgi IV/579. 

*** süyüm 832 : Sevgi, aşk (Vâmb. 302). 
Söylemek, demek; bahsetmek IV/566. 

*** söylemek: Konuşmak, demek (DTO 
363). 

Söylenilmek IV/568. *** (-). 

Söyleşmek IV/568. 

*** söyleşmek: Söyleşmek, müzâkere ve 
mücâvebe itmek [konuşmak ve karşılıklı 
cevap vermek], birbirine tekellüm itmek 
[birbirine konuşmak] (LÇ 195). 

Kaymak IV/581. 

*** söyüşmek: Kaymak (Vâmb. 300). 

Söz, laf; kelime IV/585. 

*** söz: Söz, kelime (DTO 355). 

(V.) Duyuran, haber veren 
Firarileri taburına ve fırkasına irca ‘ itmek 
üzere me ’mür olan şahş [Kaçakları 
birliğine geri döndürmekle görevli 
memur] (S.S.) IV/587. 

*** sözevül: (LÇ 190); sözevül 833 : Tellal 
(Vâmb. 297); sözevül: Kaçakların tekrar 
orduya katılmasını sağlayan askerî 
çavuş (DTO 355). 

Söylemek IV/588. 

*** sözlemek: Söylemek, demek (DTO 
355). 


831 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

832 OSTN'de 'söyim' kelimesinin Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtilse de kelime 

burada süyüm ( ) şeklindedir (Vambery; 1867: 302). 

833 Kelime Cagataische Sprach-Studien'de 'sözaul' şeklindedir. 
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sözleş- 


Söyleşmek IV/588. 

*** sözleşmek: Söyleşmek, karşılıklı 
konuşmak (Bdg. I: 645). 

sözlet- 


Söyletmek IV/588. 

*** sözletmek: Söyletmek, anlattırmak 
(Bdg. I: 645). 

su 


1) Su 

2) Nehir, dere, çay 

3) Islak, yaş 

4) Parlaklık, parıltı IV/743. 

*** su: Su; su akıntısı, parlaklık, parıltı; 
onur (DTO 350). 

su'akıl 


Bir tür meyve 

Leymün ve su ’aJal bağını seyr kılıp 
"Limon ve su’akil bahçelerini 

seyredip" 834 (Bb. 445-16); 

Bir nev ‘meyvedir, şakakıl (S.S.) IV/747. 

*** savakıl: (LÇ 187); savakıl: Bir tür 
meyve (DTO 350). 

suba 


Uzamış IV/788. 

*** suba: Eklenti; uzatılmış (DTO 350). 

subaşı 


Subaşı, emniyet görevini yapan kimse 
IV/789. 

*** subaşı: Emniyet yetkilisi (DTO 351). 

subusun 

ûj—jjj" Moğ. 

İnci IV/789. 

*** subusun: İnci (DTO 351). 

suçı 


1) Sucu 

2) İçeceklerle ilgilenen kimse 

Baba Dost suçı kim çağır üçün Kâbilğa 
barıp idi "Baba Dost içeceklerden 
sorumluydu ki şarap için Kâbil'e 
gitmişti." (Bb. 404-7) TV/779. 

*** sucı: Su, içecekler, şarap veya 
yemişlerle ilgilenen kimse (DTO 351). 

suçuk 


Sucuk, doldurulmuş bağırsak IV/779. 

*** sucuk: Soğan, yağ ve kıymanın 
pişirilerek doldurulduğu koyun 


834 Bâbür-nâme'den alman bu metin Şen'in çalışmasında şu şekildedir: "L Tmıl ve sadâfal bağını 
sayr kılıp " (Şen; 1993: 282). Yine Arat'm çalışmasında kelimenin yer aldığı metin "Limon ve 
sedâfel bahçelerini gezdikten sonra" şeklindedir (Arat; 1946: 391). Bu okunuşlardan ayrı olarak 
Courteille, çalışmasında kelimeyi 'sevakil' şeklinde değerlendirmiştir (Courteille; 1870: 350). 
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sudak 


bağırsağı (DTO 351). 

Bir balık türü ( Uzun levrek, sudak ?) 

suğ 


IV/778. 

*** sudak: Sir-i deryâ'da sıkça görülen 
bir balık türü (DTO 351). 

Örtü, yorgan; çatı, dam IV/755. 

suğal- 


*** suğ: Örtü, kap, yorgan; çatı (DTO 
356). 

1) Akmak, sızmak, arasından akmak. 

suğala- 


arasından sızmak 

2) Su çıkarmak IV/756. 

*** suğalmak: Akmak, sızmak, toprağa 
su sızmak (DTO 357); suğalmak: 
Sıkmak, akmak, yavaş yavaş akmak; su 
çıkarmak (Vâmb. 298). 

Mızrağın keskin ucunu sokmak IV/756. 

suğar- 


*** suğalamak: Mızrağın keskin ucunu 
sokmak (DTO 356). 

Su içirmek, sulamak 

suğrul- 

(j-dJJC'J" 

Ba ‘zı zira ‘atlarğa su ihtiyâç botsa küze bile 
ir ve hatun su taşıp suğaradurlar "Bazı 
ekinlerin suya ihtiyacı olsa; su testisiyle 
erkek ve kadın su taşıyıp sularlar."; 
Suvarmak, sulamak, İska itmek [sulamak], 
yer ve araziye şu vermek (S.S.) IV/755. 

*** suğarmak: (DTO 191). 

Çıkarılmış olmak, çıkarılmak IV/759. 

suğuçak 


*** suğurulmak: bk. suğurul-. 

Küçük kova IV/759. *** (-). 

suğur I 

JJ fcyji 

Kova 

suğur- II 


Koya, delv [kova], suğarmakdan kelime 
(S.S.) TV/758. 

*** suğur: (LÇ 191). 

Çıkarmak, çekip çıkarmak 


Baba Yasavul kılıç suğurup yakın turup idi 
"Baba Yasavul kılıç çekip yakın 
turmuştu." (Bb. 298-15); 

Ciidâ itmek [ayırmak], kınından çıkarmak, 
sıyırmak, bir şey ’i diğer bir şey ’in içinden 
şıyırup çıkartmak, kafından çekmek (S.S.) 
TV/758. 
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suğurt- 


suğur+t- 

suğurul- 


suğur+1- 

suğurun- 

suğuruş- 

cAAsjA'J"' 

suğur+n- 

suğur+ş- 

suk- 



sukağ 



sukayar 


SU+ ? 835 

sukızı 



sukma 



suksur 



sukun 

ûj2j— 



*** suğurmak: (LÇ 191). 

Çıkartmak 

Tiş suğurttı "Dişini çıkarttı." IV/759. 

*** soğurtmak: Çıkartmak (Vâmb. 298). 
Çıkarılmış olmak, çıkarılmak IV/758. 

*** suğurulmak: Çıkarılmak, 

soyunulmak (Bdg. I: 647). 

Soyunmak IV/758. *** (-). 

Karşılıklı çıkarmak 

Ardanda uruş bolup bir biriğa kılıç 
suğuruştular "Aralarında mücadele olup 
birbirlerine kılıç çıkardılar." (Bb. 123-14) 
IV/758. *** (-). 

1) Koymak, sokmak 

2) Saklamak, gizlemek IV/750. 

*** sukmak: Sokmak, batırmak; araya 
sokmak (Vâmb. 298); sokmak: bk. sok-, 
(V.) Karaca 

Bir nev ‘biiyiik geyik (S.S.) IV/752. 

*** sukağ: Geyik (Vâmb. 298); sukağ: 
(LÇ 191). 

İki nehrin birleştiği yer IV/752. 

*** sukayar: İki nehrin birleştiği yer, su 
kavşağı, koyar (DTO 357). 

(V.) Salyangoz, sümüklü böcek 
Zülük, zdü, sülük, şülük (S.S.) IV/753. 

*** sukızı: (LÇ 192); sukizi: Salyangoz 
(Vâmb. 298). 

Kazık, direk, sütun 
(Calc. Wrtb. ûA-) TV/755. 

*** sukma: Kolon, sütun, kazık (DTO 
358. 

Bir tür ördek IV/755. 

*** suksur: Bir tür ördek (DTO 357). 
Çiğnenmiş 

(Calc. Wrtb. ^ ) IV/753. 

*** sukun: Çignelmiş, ezilmiş, pây-mâl 
olmış şey’ [ayak altında kalmış şey] (LÇ 


835 Radloff, her ne kadar 'su+kayar' kelimesindeki 'kayar' kelimesinin nereden geldiğini 
görememişse de bu kelime, Türkçede 'İki akarsuyun birleştiği yer' anlamına gelen 'koyar' 
kelimesi olmalıdır. 
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sula- 


192). 

Sulamak IV/772. 

suluğ 


*** sulamak: İska itmek [sulamak], 
sulamak, âb-dâden [su vermek], şâd-âb 
[sulu olma] (LÇ 193). 

Yular, kantarma W1776. 

suluk 


*** suluk: Atın yuları (DTO 360). 

(V.) Sulu, ıslak, nemli IV/775. 

sun- 


*** suluk: Sulu, ıslak (Vâmb. 299). 
Uzatmak, el uzatmak IV/762. 

sunğan- 

JÇijLİJ 

*** sunmak: Uzatmak, el uzatmak (DTO 
362). 

Uzanmak IV/761. 

sunğar 

jlijj m 

*** sunğanmak: Uzanmak (Bdg. I: 649). 
Şahin IV/761. 

sunkur 

JJÂJJ 

*** sunğar: Şahin (DTO 361). 

Şahin IV/761. 

sur- 


*** sunkur: Şahin (DTO 361). 

1) Sormak 

sura- 

cjHJJ" 1 

2) Emretmek, hükümdarlık etmek 
IV/764. 

*** sormak: Sormak, sorgulamak; haber 
istemek; emretmek, buyurmak (DTO 
354); sormak: Sormak, sorgulamak; 
emretmek, buyurmak (Vâmb. 297). 

1) Sormak 

surak 


2) (V.) Denemek, sınamak 

Pilavı surap kör "Pilavı deneyip gör." 
TV/765. 

*** soramak: Denemek, tecrübe etmek, 
sınamak; sorguya çekmek, sorgulamak, 
sormak (Vâmb. 297). 

Soru; istek IV/766. 

surat- 

sura+t- 

*** sorak: Araştırma, tahkikat (DTO 
352). 

Sordurmak TV/767. *** (-). 

surğuç 


Sorguç, tuğ IV/770. 

surğuçı 


*** sorguç: Sorguç, tuğ (DTO 353). 
Soruşturmacı IV/771. 


" ' sorğuçı: Soruşturma yapan, 

araştırma yapan (DTO 353). 
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suruk I 



Sırık, direk IV/769. 

soruk: Çadır direği (DTO 354); 
sorug: Direk, kazık (Vâmb. 297). 

suruk II 


sur+k 

Soru IV/769. 

*** soruk: Soru (DTO 354). 

suruş- 



(V.) Soruşmak, birbirine sormak; 
birbirini selamlamak IV/770. 

*** soruşmak: Soruşmak, birbirine 
sormak; birbirini selamlamak (Vâmb. 
297). 

suruşul- 



Soruşulmak IV/770. 

*** soruşulmak: Karşılıklı soru sormuş 
olmak (DTO 354). 

susa- 



1) Susamak 

2) Tahrik olmak IV/781. 

*** susamak: Susamak (DTO 356). 

susak 

Jjluı^uı 

sus+ak 

Tahtadan yapılmış kepçe IV/782. 

*** susak: Ahşap çanak (DTO 356); 
susak: Kaşık (Vâmb. 297). 

susar 



Sansar IV/782. 

*** susar: Sansar (DTO 356). 

sustay- 

/yajlluı^uı 


Gevşek olmak, gevşemek IV/785. 

*** sustaymak: Gevşek olmak, 

gevşemek; bitkinlik (DTO 356). 

sustluk 



(V.) Gevşeklik IV/786. 

*** sustluk: Gevşeklik (Vâmb. 296). 

susun 

ÛJ"J" 


1) Susuzluk 

2) Tereyağı IV/783. 

*** susun: Yoğurt suyu (DTO 356); 
susun: Ayran, âb-ı düğ [ayran] (LÇ 190). 

susur 



(V.) Sansar IV/783. 

*** susur: Sansar (Vâmb. 297). 

suvat 



Hayvan suvaracak yer, hayvan sulanan 
yer IV/791. 

*** suvat: Hayvanlara su içirilen yer 
(DTO 363). 

suyğa 

ULjJ__ 


Manto, elbise IV/749. 

*** suyğa: Elbise, manto (DTO 363). 

suyuk 


suyu+k 

1) Sulu, akışkan 


2) Az, seyrek IV/761. 
*** süyük: bk. süyük. 
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sübük 



Ayak izi IV/850. 

sübüle- 

dlaVjJJo-u 

sübük+le- 

*** sübük: Ayak izi; ayak damarı (DTO 
351). 

Ayak izi bırakmak IV/851. 

sücük 


süci+k 

*** sübülemek: Ayak izi bırakmak; ayak 
damarını kesmek (DTO 351). 

Tatlı, lezzetli IV/840. 

sücik 

süçi- 

dİ oja j‘ <ı 


*** sücük: Tatlı; hoş (DTO 351); sücük: 
Lezzetli, tatlı (Vâmb. 296). 

Tatlı olmak, lezzetli olmak IV/839. 

süçük 


süçi+k 

*** süçimek: Tatlı olmak (Bdg. I: 641). 
Tatlı, lezzetli 

süçüklen- 


süçük+le+n- 

Sin bizni sücük uyğudın ne uygatduîg "Sen 
bizi tatlı uykudan niçin uyandırdın?" 
(Abg. 84); 

Açık ve süçükni tatıp irdi "Acı ve tatlıyı 
tatmıştı." (Abg. 63) IV/839. 

*** süçük: Leziz, tatlu, şîrîn, süçi, çüçük 
(LÇ 188). 

Tatlı olmak, tatlanmak IV/839. 

süçüklendir- 


süçüklen+dir- 

*** süçüklenmek: Tatlanmak (Bdg. I: 
641). 

Tatlı yapmak, tatlandırmak IV/839. 

süder 



*** süçüklendirmek: Tatlandırmak 
(Bdg. I: 641). 

Hizmetçi, maiyet 


Kaşımdağı hasrı nöker ve siider bile kurgan 
‘azMeti kıldrnı "Ben kaleye maiyetimle 
beraber sefer yaptım." (Bb. 16-21); 

Hiisrev Şalını nöker süderdin ayırıp 
"Hüsrev ŞâhT asker ve maiyetten 
ayırıp" (Bb. 37-9) IV/837. 

*** süder: Ma‘iyyet halkı, zîr-i destan 
[hizmetçiler], uşak takımı, hizmetçiler, 
hürd rîze men [önemsiz kimseler], 
teba‘a [tabi olanlar] (LÇ 175). 

südre- Hareketlendirmek, sürmek, sürümek; 

itmek 

Köyiip ana dikğamıda canı 
Geh sildredi geh köterdi anı 
"Bir ana gibi derdinden canı yanarak 
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südük 

süklün â^j— 

süksük 

sükük 


süküle- 




sülegey ls^V>- 


gâh onu sürükledi, gâh onu yüklendi." 
IV/838. 

*** südremek: Yuvarlamak, düzlemek; 
dürtmek, itmek (DTO 351); südremek: 
Sürmek, itmek, kakmak; yuvarlamak 
(Vâmb. 296). 

(V.) Sidik IV/838. 

*** südük: Sidik (Vâmb. 296). 

Sülün 

(Calc. Wrtb. jjy ) TV/799. 

*** süglün: Sülün (DTO 359). 

1) Bir tür ağaç 

2) (V.) İnşaatta kullanılan hafif ağaç 
TV/799. 

*** süksük: İnşaatta kullanılan hafif bir 
ağaç türü (Vâmb. 298); süksük: Kumlu 
toprakta yetişen bir ağaç türü (DTO 
358). 

(V.) Kumda yetişen kökleri görünen ve 
bazen oldukça fazla büyüyebilen ve 
çabuk kırılan bir ağaç türü IV/798. 

*** sükük: Kumda yetişen kökleri 
görünen ve bazen oldukça fazla 
büyüyebilen ve çabuk kırılan bir ağaç 
türü (Vâmb. 299). 

Kızartmak 
(Calc. Wrtb. ); 

Ömer kirdi bir tavuk kördi kılıç birle urdı 
iki pare kıldı sinğlesige birdi sükülgil didi 
süküldi "Ömer girdi, bir tavuk gördü, 
kılıçla vurarak iki parçaya ayırdı, 
kızkardeşine kızartın dedi, kızartıldı." 
(Bb. 485-23) IV/799. 

*** sükülemek: Kızartmak, kebap 
yapmak (Bdg. I: 630). 

Tükürük, salya 
Rüku ’l-Enım ol sarı çün balaban 
Ağzıdın anınğ sülegey akıban 
"RûhuT-Emîn (Cebrail), o tarafa 
baktığında, onun ağzının suyu 
akıyordu." IV/831. 
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*** sülegey: Tükürük, salya (DTO 360). 


sülgün 


Sülün IV/833. 

*** sülgün: Sülün (DTO 360). 

süliz 


Kına (bitki) IV/832. 

*** süliz: Kına (DTO 360). 

sülük 


Sülük IV/832. 

*** sülük: Sülük (DTO 361). 

sülüken 

cjISÜJ" 

Sarı renkli bir tür meyve IV/832. 

*** sülüken: Sarı renkli bir tür meyve 
(DTO 361). 

sümen 

(jLa^uj 

(V.) İki ucu keskin olan kazma IV/853. 

*** sümen çöküç: İki ucu keskin olan 
kazma (Vâmb. 299). 

sümgür- 


Sümkürmek IV/855. 

*** sümkürmek: Sümkürmek (DTO 
361). 

sümük I 


Sümük IV/854. 

*** sümük: Burun akıntısı, sümük (DTO 
361). 

sümük II 


Kemik IV/854. 

*** sümük: Kemik (Bdg. I: 649). 

sümür- 


Emmek IV/855. 

*** sümürmek: Emmek, somurmak 
(Vâmb. 299). 

sünepe 

4_û jjm 

Sünepe, biçimsiz, çirkin IV/804. *** (-). 

süngü 

jLijuı 

Mızrak, süngü IV/802. 

*** süngü: Küçük mızrak (DTO 362). 

süngür 


Sünger IV/802. 

*** sünger: Sünger (Bdg. I: 649). 

süfiğek 

dllSJjMi 

Kemik IV/801. 

*** süfiğek: Kemik (DTO 362). 

süfiğük 


Kemik IV/801. 

*** süfiğük: Kemik (Bdg. I: 650); süfiğek: 
bk. süfiğek. 

süp 


Süpürge IV/848. 

*** süp: Süpürge (DTO 350). 

süpse 


Süpürge IV/850. 

*** süpse: Süpürge (DTO 350). 

süpsük 

tİİ^uiJ^uı 

(V.) Süprüntü, çöp IV/850. 

*** söpsük: Süprüntü, çöp (DTO 296). 

süpür- 


1) Süpürmek 
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süpürgü 



süpürt- 



süpürül- 


süpür+1 

sür I 

jj" 


sür- II 




sürç- 


sürçe 


sürçek sür+çek 


2) Silip süpürmek, yok etmek IV/848. 

*** süpürmek: Süpürmek (DTO 351). 
Süpürge IV/849. 

*** süpürgü: Süpürge (DTO 350). 
Süpürtmek, temizletmek IV/849. 

*** sipirtmek: Süpürtmek (Bdg. I: 653). 
Süpürülmek, süpürülmüş olmak IV/848. 
*** sipirilmek: Süpürülmek (Bdg. I: 
653). 

Güzellik, yücelik, büyüklük, heybet 
IV/808. 

*** sür: Suret, görünüş, şekil (Bdg. I: 
642). 

1) Sürmek, önüne katmak, peşinden 
götürmek, kovalamak, arkasına düşmek 

2) Sürüyü sürmek, gütmek 

3) Farklı işler yapmak 

4) Sürmek, ovmak, üzerine sürmek 

5) Tarlayı sürmek, çift sürmek 

6) Mideyi temizlemek, ishal olmak 

7) Yol üstünde ilerlemek IV/809. 

*** sürmek: İtmek; ileri sürmek; 
işlemek, çift sürmek; sürtmek, ovmak 
(DTO 354). 

Sürçmek, takılmak, sendelemek IV/828. 
*** sürçmek: Kaymak, ayağı kaymak 
(DTO 353). 

1) Dinlenme, soluklanma 

2) [Çiğ, kırağı; kayma, sürçme; sorma, 
soruşturma, araştırma; tereddüt] 836 

Jale, şa ‘r, lağz, sürişmek, pürs u cü, 
tecessüs, tereddiid (S.S.) IV/828. 

*** sürçe: (LÇ 189); sürçe: Kayma, 
sürçme (DTO 353). 

1) Takipçi 

2) Takip edilen 

3) [Kayılacak yer, kaygan yer] 837 
Kayılacak ve kıyacak mahall, sürçük, cây-ı 
lağzTş 838 (S.S.) IV/828. 


836 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


649 







sürçtür- 


sürç+tür- 

*** sürçek: (LÇ 189). 
bk. sürçür- IV/829. 

sürçük 


sürç+ük 

*** sürçtürmek: Sürçtürmek, takılmaya 
zorlamak (Bdg. I: 643). 

Ayağı çok takılan IV/828. 

sürçür- 


sürç+r- 

*** sürçek: Ayağı çok kayan at (Vâmb. 
297). 

Takılmaya zorlamak IV/828. 

sürdür- 


sür+dür- 

*** sürçürmek: Sürçtürmek, takılmaya 
zorlamak (Bdg. I: 643). 

Sürdürmek, kovdurmak IV/827. 

sürdürme 

‘Lajjjjj" 

sür+dür+me 

*** sürdürmek: Sürdürmek, kovdurmak 
(Bdg. I: 644). 

Müshil IV/828. 

süre- 



*** sürdürme: Müshil (Vâmb. 297); 
sürtürme: Müshil (DTO 353). 
Sürüklemek, çekmek IV/811. 

süren 

Û'jj" 


*** süremek: Sürüklemek (Bdg. I: 642). 
Çığlık, korkunç ses 

sürge- 



Ol cemâ‘at süren salıp ok koyup kildiler 
"Bu insanlar ok atıp korkunç ses 
çıkararak geldiler." (Bb. 129-2) IV/812. 

*** süren: Savaş meydanında askerlerin 
bağırışları (DTO 352). 

Sürüklemek, çekmek IV/822. 

sürgewül 



*** sürgemek: Sürüklemek (DTO 353). 

1) Düşmanın ardına düşen birlik 


2) (P. d. C.) Ordunun arkasında kalan 
askerleri önüne katıp götürmekle 
görevli askerî birlik 

3) [Ordunun arkasını gözetlemekle 
görevli bölük] 839 

Leşkerin ‘akabini gözetmeğe me’mür olan 
bölük ve sipâh (S.S.) IV/822. 

*** sürgevül: (LÇ 189); sürgevül: 
Ordunun arkasında kalan askerleri 
önüne katıp götürmekle görevli askerî 
birlik (DTO 354). 


837 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

838 Kelime hem OSTN'de hem de LÇ'de şeklindedir. 

839 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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sürgü jSjJ" 


sürgüçi 


sürgü+çi 

sürgüle- 


sürgü+le- 

sürgün 

UjSjJ" 

sür+gün 

sürgünle- 


sürgün+le- 

sürme 

4-a JJ" 

sür+me- 

sürt- 

dL>Jjjxu 

sür+t- 


sürttür- 



sürük 


sür+k 

sürül- 


sür+1- 


1) Tırmık 

2) Sürgü taşı "Bileği taşı" 

3) [Kapının ortasındaki sürgü, mil 
sürgü; ilaç; amel olma; zehri çıkarma] 840 
Kupunun ortasındaki sürme, mâ sürme, 
‘ilde, ‘amel, darüyı ihrâc (S.S.) IV/822. 

*** sürgü: (LÇ 189); sürgü taşı: Bileği 
taşı (Vâmb. 297); sürgü: Tapan, tarla 
sürgüsü (DTO 354). 

Süren, kovan IV/823. 

*** sürgüçi: Süren (Bdg. I: 644). 
Tırmıklamak IV/823. 

*** sürgülemek: Sürmek, tırmıklamak 
(Bdg. I: 644). 

1) Sürgün 

2) Sürgünde olan, sürülen, kovulan, def 
edilen IV/822. 

*** sürgün: Sürgün, birisini yerleştiği 
yerden sürme (DTO 354). 

Sürgüne göndermek IV/823. 

*** sürgünlemek: Sürgüne göndermek 
(Bdg. I: 644). 

1) Sürme, sürme işi; kovma 

2) Ahşap kapak IV/829. 

*** sürme: Sürme, sürme işi, kovma; 
sürgülü eşya (Bdg. I: 644). 

1) Sürtmek, ovuşturmak 

2) Sürmek, yağlamak IV/825. 

*** sürtmek: Sürmek, def ve tard ve 
nefy itmek [sürmek, sürgüne 
göndermek], mesh olmış [sürülmüş], 
sürçmek, sürdürmek (LÇ 188). 
Sürttürmek IV/827. *** (-). 

1) Sürü, kalabalık 

2) Ordu IV/816. 

*** sürük: Sürü, kalabalık; asker 
toplama (DTO 355). 

1) Sürülmek, kovulmak, uzaklaştırılmak 

2) Yerine getirilmiş olmak 


840 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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3) Çift sürülmek 

4) Ovulmak, sürülmek, sürtülmek 
IV/818. 

*** sürülmek: Sürülmek, kovulmak; çift 
sürülmek; sürtülmek (Bdg. I: 644). 
sürün I Sorgu; sorun 

Yana sıırun ili olturur üçün bu 
dluânhânening bir i al ‘ıda kiçik kiçik 
(akçalar kılıp tur "Bir de şikayet eden iş 
sahiplerinin oturması için bu 
divanhânenin bir taratma küçük 
daireler inşa etmiştir." (Bb. 61-17) 
TV/769. 


*** sürün: Şikayet (DTO 352); sürün ili: 
Padişah divanına şikayet için gelen halk 
(TL III: 136). 


sürün- II 


sürü+n- 

1) Sürünmek 

2) Takılmak, sendelemek IV/817. 

*** sürünmek: Sürünmek, yerde 
sürünmek; ayağı takılmak (Bdg. I: 644). 

sürüt- 


sürü+t- veya 
sür+t- 

Süründürmek; sürükletmek IV/819. *** 

(-). 

süşkür- 

ciLâ j j S ■ 


Aksırmak, hapşırmak IV/848. *** (-). 

süt I 



Süt IV/834. 

*** süt: Süt (DTO 351). 

süt II 


F. 

Gelir, kazanç; faiz 

Süd yimek "Faiz yemek"; süıd birmek 
"Faiz vermek" IV/835. 

*** süt 841 : Gelir, kâr; faiz (Vâmb. 296). 

sütlen- 

dLaj^j ı j*ji 


Sütü gelmek, sütlenmek IV/836. 

*** sütlenmek: Sütü gelmek, sütlenmek 
(Bdg. I: 641). 

süyek 

dlüjAjj 


(V.) Kemik IV/802. 

*** süyek: Kemik (Vâmb. 300). 

süyle- 

dLs^üjAjı 


Kaymak, aşağı kaymak IV/797. 

*** süylemek: Kaymak; ayağı sürçmek 
(DTO 363). 

süyük 



Sulu, akışkan IV/803. 

*** süyük: Akıcı, sulu (Vâmb. 300). 

841 Kelime Cagataische Sprach-Studien'de - şeklinde yazılmıştır. 
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süz- I 



Süzmek IV/844. 

*** süzmek: Arıtmak, temizlemek, 
elekten geçirmek, elemek; süzmek (DTO 
355). 

süz- II 



Boynuzlamak, süsmek IV/844. 

*** sözmek: Koşarak gelip süsmek 
(sığır) (Vâmb. 297). 

süzdür- 


süz+dür- 

Süzdürmek IV/847. 

*** süzdürmek: Süzdürmek (Bdg. I: 
646). 

süzek 


süz+k 

Belsoğukluğu IV/844. 

*** süzek: Belsoğukluğu (Vâmb. 297). 

süzewül 



Geride kalan veya firar edenleri 
yakalayıp toplayan subay IV/844. 

*** sözevül: bk. sözewül. 

süzgek 


süz'+gek 

Süzme işi için kullanılan ahşap süzgeç 
IV/846. 

*** süzgüç: bk. süzgüç. 

süzgüç 


süz'+me 

Süzgeç, köpük süzgeci, süzgü IV/847. 

*** süzgüç: Süzgeç (DTO 355). 

süzme 


1) Süzülmüş 

2) Süzme işlemi 

3) Temiz, duru su IV/848. 

*** süzme: Temiz, duru, saf; katıksız; 
lekesiz (DTO 356). 

süzük 


süz+k 

Temiz, duru, saf IV/845. 

*** süzük: Temiz, saf (DTO 356). 

süzül- 



1) Süzülmek, süzülmüş olmak, arıtılmak 


2) Bakışı başka tarafa yöneltmek, baygın 
bakmak IV/846. 

*** sözülmek: Bakışı başka tarafa 
yöneltmek, bir şeye gözünü dikmek; 
sızmış olmak, süzülmek (Vâmb. 297). 
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ş 


şaçkan 



Şafak sökmesi, güneş doğması, fecir, sabah 

şad 

jLuı 

[F-] 

kızıllığı 

(Calc. Wrtb. ) IV/973. 

*** şaçkan: Seher, şafak sökmesi (DTO 376). 
Sevinçli, neşeli, şad IV/971. 

şadlan- 



*** şâd: (F.) Mutlu, sevinçli (SD 573). 
Sevinmek, neşelenmek IV/973. 

şadlandır- 

şadlık 



*** şadlanmak: Sevinmek, neşelenmek 
(Bdg. I: 659). 

Sevindirmek, neşelendirmek IV/973. 

*** şadlandırmak: Sevindirmek, 

neşelendirmek (Bdg. I: 659). 

Neşe, sevinç IV/973. 

şafşal 

JUiâluı 


*** şadlık: Sevinçlilik (LD 650). 

Uygunsuz, yakışıksız IV/990. 

şağalak 



*** şafşal: Uygunsuz elbise giyen; abuk 
sabuk konuşan kimse (DTO 376). 

Tokat, sille, şamar IV/937. 

şağaval 



*** şağalak: Tokat, sille, şamar (Bdg. I: 668). 
Orta Asya'da yüksek bir memurluk IV/937. 

şağdar 

jlivi 


*** şağavul: Fiokant'ta yüksek bir 
memuriyet (Bdg. I: 668). 

Levazım subayı; kaymakam IV/939. *** (-). 

şağdarlık 


şağdar+lık 

Memuriyet, şagdarlık, şagdarlık rütbesi 

şağıldak 

JI^Lg,Ljı 


IV/939. 

*** şagdarlık: İdare memurluğu; kahyalık 
(DTO 376). 

Koyun yünündeki pislikler IV/939. 

şagird 


[F-] 

*** şağıldak: Koyun yününe takılan küçük 
pislikler (DTO 375). 

Medrese öğrencisi IV/939. 

şağırda- 

Jl^jC-Luı 


*** şâgird: Medrese öğrencisi (Bdg. I: 661). 
Şakırdamak IV/939. 

şağırdak 

JjİJjjİLi 

şağırda+k 

*** şağırdamak: Şakırdamak, çatırdamak, 
çıtırdamak (DTO 375). 

Çatırtı IV/939. 

şağış- 

/^AuUpLuı 


*** şağırdak: Çatırtı, çıtırtı (DTO 375). 

Kötü olmak, şirret olmak; birisine iftira 
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etmek 

(Calc. Wrtb. * ) IV/939. 

*** şağıçımak: İftira etmek (DTO 375); 
şağıçmak: Kötü olmak, şirret olmak; 
birisine iftira etmek (Bdg. I: 660). 


Şağla 



Islık, ıslık çalma IV/939. 

*** şağla: Islık (DTO 376). 

Şah 

ÇİUİ 

F. 

Ağacın dalı IV/940. 

*** şâh: Ağacın dalı, kol (Bdg. I: 659). 

şak 



Salak, ahmak IV/931. 

*** şak: Aptal, salak (Vâmb. 303). 

şakırda- 

J^İJjjâUİ 


Şakırdamak, çatırdamak IV/933. 

*** şakırdamak: Şakırdamak, çatırdamak, 
çıtırdamak (DTO 375). 

şakirdak 

JİJjjâUİ 

şakırda+k 

Çatırtı IV/934. 

*** şakirdak: Çatırtı, çıtırtı (Vâmb. 303). 

şakirdi 

^JjjâUİ 


Çatırtı, çınlama IV/934. 

*** şakırdı: Çatırtı, çıtırtı (DTO 375). 

şakka 

1 * t. 


Şaka, alay IV/934. 

*** şakka: Şaka, alay (DTO 377). 

şakşal 

dtuâLuı 


(V.) Kuru ağaç IV/935. 

*** şakşal: Kuru ağaç (Vâmb. 303). 

şakşalla- 

J^a^üLuıâLuı 

şakşal+la- 

(V.) Çok kurumak IV/935. 

*** şakşalmak: Çok kurumak (Vâmb. 303). 

şal I 

JUİ 


Tahta IV/960. *** (-). 

şal II 

JUi 


1) Keçi kılından dokuma 

2) Şal, atkı IV/960 

*** şal: Şal; atkı; kuşak; sargı (Bdg. I: 661). 

şalat- 

ji 


Süslemek, bezemek IV/962. 

*** şalatmak: Süslemek, bezemek (DTO 
377). 

şalayın 

Öj5Lİ 


Demir çubuk, demirden şiş 
(Calc. Wrtb. £**- ) IV/962. 

*** şalayın: Kebap şişi, şiş (DTO 377). 

şaldır- 



Acele bir şekilde kapıyı çalmak 

Dervâze şaldır şaldır hlıp "Kapıyı hızlı hızlı 
çalıp" (Abg. 169) IV/966. 

*** şaldır şaldır kılmak: Bir şeye vurmak, 
bir şeyi çalmak (DTO 377). 

şallak 



Süs, bezek IV/965. 


*** şallak: Süs, bezek (Vâmb. 303). 
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şalpafiğ 

(İİjULui 


Büyük kulak, sarkık kulak IV/967. *** (-). 

şalta- 



Süslemek, bezemek IV/965. 

*** şaltamak: Süslemek, bezemek (Vâmb. 
303). 

şam 

*“* 

Ar. 

Mum, ışık, aydınlık IV/991. 

*** şem‘: Mum, ışık, aydınlık (Vâmb. 303). 

şama 

LaLui 


Çaydan kalan tortular, çay artığı IV/991. 

*** şama: Kaynatılmış çay artığı (Bdg. I: 
662); şemme: bk. şemme. 

şamallat- 

(JaûUULİ 

şamalla+t- 

Havalandırtmak IV/992. 

*** şamalatmak: Havalandırtmak (Vâmb. 
303). 

şamyane 

<ÜLmLui 

F. 

Çadır 


Anıng atlıda şamyrne tikip olturup idiler 
"Onun önünde çadır kurup oturmuştular." 
(Bb. 265-9) IV/993. 

*** şamyâne: Çadır (DTO 375). 


şanğur 

jjiJLi 


Şangırtı, şakırtı IV/944. 

*** şanğur: Şangırtı (DTO 376). 

şanliğ 

il 

şan+lığ 

Makam sahibi, şanlı IV/949. *** (-). 

şangurak 

JljjüLi 


Sığırların toynağı IV/943. 

*** şangurak: Sığırların toynağı (DTO 376). 

şapa 

Ajlüı 

şap+a 

(V.) Tokat, sille, şamar IV/982. 

*** şapa: Tokat, sille, şamar (Vâmb. 302). 

şapalak 

^jVLjLuû 


Tokat, sille, şamar IV/982. 

*** şapalak: Tokat, sille, şamar (Vâmb. 302). 

şaplak 

JîÇUİ 


Tokat, sille, şaplak 
(Calc. Wrtb. ) IV/984. 

*** şaplak: Tokat, sille, şaplak (Bdg. I: 665). 

şappaş 

ü-ÇjUİ 


(V.) Kumaştan yapılmış başlık, kasket 
IV/986. 

*** şappaş: Yünlü kumaştan yapılmış başlık 
(Vâmb. 303). 

şappat 

cjÜUİ 


(V.) Elin tersi, dış kısmı IV/986. 

*** şappat: Elin tersi, dış kısmı (Vâmb. 302). 

şappati 



(V.) 1) Karış, el genişliği 


2) Düz, enli, geniş IV/986. 

*** şappati: Düz, enli, geniş; el genişliği, 
karış (Vâmb. 302). 
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şarap 

jut 842 Ar. 

Şarap IV/951. 

*** şarâb: Şarap (Bdg. I: 665). 

şarılda- 


Şarıldamak IV/953. 

*** şarıldamek: Şarıldamak (DTO 375). 

şarka 


Çıtırdama, çıtırtı 

Sebz-berklik şâhlanğa ot koysalar gark) şarka 
bile köy er "Yeşil yapraklı dallarına ateş 
konursa, garip bir çıtırtı ile yanar." (Bb. 
175-3) IV/953. 

*** şarka: Çıtırdama, çıtırtı (DTO 376). 

şartla- 


Şarıldamak (su) 

Andakkim su bu çığka şarılap m tilşkey "Şöyle 
ki, su çağlayarak bu çitin üzerine dökülür." 
(Bb. 177-6) IV/956. 

*** şartlamak: Şarıldamak; ses çıkarmak 
(su) (DTO 375). 

şartlat- 

JaûÜjLİ 

Şartla- fiilinin ettirgen şekli [Şarıldatmak 
(su)] IV/957. *** (-). 

şaşı 

İS 

Şaşı, gözleri şaşı olan IV/977. 

*** şaşı: Şaşı (DTO 375). 

ş aşkun 

£)j)tdıl ı <ı 

Şaşkın IV/978. 

*** şaşğun: Şaşkın (DTO 375). 

şaştur- 


Şaşırtmak IV/979. 

*** şaştırmak: Şaşırtmak (Bdg. I: 660). 

şatı 


Basamak, el merdiveni IV/970. 

*** şatı: Merdiven; çatı, teras (DTO 375). 

şatırdat- 

Jj-ajUjjjGû 

Bağırmak, yaygara koparmak IV/970. 

*** şatirdatmak: Gürültü yapmak, yaygara 
yapmak (Vâmb. 303). 

şatu 

jjUİ 

1) (V.) Teras 

2) Merdiven 

Şatu koymak "Kaleyi almak için merdiven 
dayamak" IV/970. 

*** şatu: Teras (Vâmb. 302); şatu: Merdiven 
(DTO 375). 

şawkun 

ÛjâjUİ 

(V.) Ses, patırtı, gürültü IV/929. 


*** şaukun: Ses, patırtı, gürültü (Vâmb. 
303). 


842 Kelimenin Arap harfli yazılışı m' şeklindedir. 

843 Kelime Bâbür-nâme dikkate alınarak düzeltilmiştir (Şen, 1993: 28). 
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şawlum 



1) Dalgacı, şakacı; huysuz, şirret 

2) (V.) Şaka, alay IV/930. 

*** şaulum: Şaka, alay, nükte, latife (Vâmb. 
303); şavlum: Kavgacı; yüzsüz (DTO 376). 

şayan 

jLUİ 


Yemek masası, yemek sofrası 
(Calc. Wrtb. <A' ^ ) IV/945. 

*** şayan: Yemek masası (DTO 376). 

şay 



Güçlü, kuvvetli; cesur; becerikli 

Şayyigitdür "Becerikli bir yiğittir." IV/926. 
*** şay: Güç sahibi, zengin; yararlı (DTO 
376). 

şayi I 



Bir tür ipekli kumaş (Orta Asya'da) IV/946. 
*** / \ 

şayi- II 



r;* 

İnce ince kesip parçalamak IV/947. *** (-). 

şayın I 

<jjLİ 


Çanak, kase, sahan IV/947. *** (-). 

şayın II 

ÖjUİ 


Terazi kolu IV/947. 

*** şayın: Terazi kolu (DTO 376). 

şayla- 


şay+la- 

(V.) Süslemek IV/927. 

*** şaylamak: Süslemek, donatmak (Vâmb. 
303). 

şeftelik 



Şeftali IV/1019. 

*** şeftâlü: Şeftali (DTO 376). 

şegençin 

£j)y 


Kadınların süs için saçlarının üstüne 
taktıkları, çeşitli renk ve biçimde yapılmış 
küçük başlık IV/999. 

*** şegençin: Hive'de kadınların başlarına 
taktıkları başlık (DTO 377). 

şekel 



1) Ceviz kabuğu 

2) Yüzük IV/998. 

*** şekel: Yüzük (DTO 377). 

şekerkül 



Mutfakta kullanılan başlık IV/998. 

*** şekerkül: Mutfakta kullanılan başlık 
(Vâmb. 303). 

şemme 

{ Lajuİ 


(V.) Çay çöküntüsü IV/1022. 

*** şemme: Kullanılmış çay yaprakları, çay 
artığı (Vâmb. 303). 

şemşek 



1) Şimşek, yıldırım 

2) Yağmur 

(Calc. Wrtb. û'jb) IV/1021. 

*** şimşek: bk. şimşek. 

şemşekle- 

(İİA^&ULâ«UI 

şemşek+le- 

Parlamak IV/1021. 
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şeppik 

***• 


*** şimşeklemek: Parlamak, parıldamak 
(Bdg. I: 672). 

Leke IV/1017. 

şeppiklik 


şeppik+lik 

*** şeppik: Leke, pislik, kir (DTO 376). 
Lekeli, benekli IV/1017. 

şeprek 

dlljjrfâı 


*** şeppikli: Lekeli, kirli, pis (Vâmb. 303). 
Çöküntü, tortu IV/1017. 

şer'i 


Ar. 

*** şeprek: Tortu, çökelti; maya; tartar 
(DTO 376). 

Bir uzaklık ölçü birimi, mil 

şeren 844 

L)'j“ 


Mahallâtı kurgandın bir şer ‘T yırakrak 
tüşüptür "Kalenin dış mahalleleri kaleden 
bir mil uzaklıktaydı." (Bb. 6-5); 

Semerkandtın iki üç yığaç şer 7 koyırak 
"Semerkant'tan iki-üç yıgaç daha aşağıda" 
(Bb. 47-13) IV/1006. 

*** şer‘T: Yıgaç (uzunluk ölçüsü) anlamında 
kullanılan kelime, mil (DTO 376). 

(V.) Çevik, atik, tez IV/1005. 

şerenlik 845 



*** şeren: Çevik, atik, tez (Vâmb. 303). 

(V.) Çeviklik, atiklik, tezlik IV/1005. 

şeşhir 

il 


*** şerenlik: Çeviklik, atiklik, tezlik (Vâmb. 
303). 

Askerlerin kullandığı mızrak IV/1015. 

şewkele 

4.i£jUİ 


*** şeşhir: Atlı askerlerin kullandığı mızrak 

(Vâmb. 303). 

bk. sewkele 846 IV/997. 

şî- 



*** şevkele: Kırgız kadınlarının kullandığı 
başlık (DTO 376). 

(V.) İçmek IV/1066. 

şıba I 

LuCû 


*** şimak: İçmek (Vâmb. 305). 

Düz, pürüzsüz; parlak IV/1088. 

şıba II 



*** şıba: Balçık sürülmüş, sıvanmış, 
pürüzleri giderilmiş (Bdg. I: 677). 

1) Bir tür özel ok 


844 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

845 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

846 OSTN'de 'şewkele' kelimesinin anlamı için gönderme yapılan 'sewkele' kelimesi 
bulunamamıştır. 
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şıbak 


şıdam 


şı durgu 


şiğawul 


Bir şîba ok mininğ butumğa tigdi "Bir şıba ok 
butuma değdi." (Bb. 131-21) 

2) Ok yağmuru 

Şîbağa çıday almay kaça birdi "Ok 
yağmuruma dayanamayarak kaçıverdi." 
IV/1088. 

*** şıba: Ok yağmuru (DTO 378); şiba: Ok 
yağmuru; bir tür ok (Vâmb. 304). 

1) Dam veya çatı olması için kamıştan 
örülen bükülebilir hasır 

Örgemçi şîbakğa yerde salıp 
Ol perde içide saye alıp 

"Örümcek damın saçağına perde gererek o 
perdenin arkasına saklanmıştı." 

2) Bir bitki türü 

Kök şîbakdın yigirme otuz piişt-vâre su başığa 
kiltürüp yançıp suğa solurlar salğan zaman ok 
suğa kirip mest bolğan balığın tuta kiriştirler 
"Kök şıbaktan da yük kadar su yanma 
getirip, ezerek, suya atarlar ve kendileri de 
o zaman hemen suya girip sarhoş olan 
balıkları tutmaya başlarlar." (Bb. 177-3) 
IV/1088. 

*** şıbak: Çatı için örülmüş kamış; hasır; bir 
bitki türü, yavşan (DTO 378). 

^ (V.) Dümdüz IV/1080. 

*** şidam: Düz, dümdüz (DTO 379); 
şiydam: Dümdüz (Vâmb. 304). 

Bir tür telli müzik aleti 

Rast kıl âheng-i neva vii hicaz 

Tüız yattığı birle şıdurğunı söz 

"Neva ve hicaz makamı ile şarkı söyle; 

şarkının sonunu şıdurgu ile ayarla." 

IV/1081. 

*** şıdurğu: Bir tür ut (DTO 379). 

(is 1 *** 1 1) Hive ve Hokant'ta saray görevlisi 

2) Yemeklerden sorumlu görevli 

3) (P. d. C.) Elçiye eşlik eden görevli 
IV/1067. 

*** şığavul: Elçiye eşlik eden görevli (DTO 
380); şigaul: Hive ve Hokant'ta başkanın 
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yanında bulunan görevli (Vâmb. 304); 
şığavul: Teşrifatçı, mihmân-dâr [misafiri 
ağırlayan], Türkistan'da bir rütbe ismidir; 
süferâ, maslahat ve iş-güzârı [elçilik ve 
maslahat işleriyle ilgilenen] (LÇ 205). 


şıla(n)- 


Götürmek, iletmek; geri itmek IV/1076. 

*** şılamak: Götürmek, iletmek; geri itmek 
(DTO 380). 

şılançı 


Kasapların başı, reisi 

(Calc. Wrtb. ) IV/1076. *** (-). 

şılım 


(V.) Ayakkabı yapıştırıcısı, reçine IV/1078. 
*** şilim: Reçine, yapıştırıcı; ayakkabı 
tutkalı (Vâmb. 305). 

şılırğa 

ICjaLui 

Av IV/1078. 

*** şılırğa: Av; av hayvanı (DTO 381). 

şıltak 


İftira, hakaret, yalan 

Manga şıltak takdı "Bana iftira attı." IV/1078. 
*** şıltak: Yalan, iftira (DTO 381). 

şıma 

LâJjuı 

Düz, düzgün, pürüzsüz; parlak IV/1091. 

*** şima: Düz, pürüzsüz; parlak (Vâmb. 
305). 

şimal- 


Kolu sıvamak IV/1091. 

*** şımalmak: Kolu sıvamak (DTO 381). 

şımala- 


Düzlemek, düzleştirmek, pürüzünü 

gidermek; parlatmak IV/1092. 

*** şimalamak: Düzlemek; parlatmak 
(Vâmb. 305). 

şımın- 


Kaynamak, coşmak 
(Calc. Wrtb. ) IV/1092. 

*** şımınmak: Kaynamak (DTO 381). 

şımız- 


bk. şımın- IV/1092. 

*** şımızmak: Kaynamak (DTO 381). 

şıpurma 


(V.) Kuzu derisinden yapılmış başlık, 
kasket IV/1087. 

*** şipurma: Kuzu derisinden yapılmış 
başlık (Vâmb. 304). 

şıralğa 

üÜljoJû 

1) Avda veya gaspta elde edilen pay 


Boğuzlap her kişi şîralğa aldı "Boğazlayıp 
herkes pay aldı." (Bb. 285-8) 

2) Vücudun kafaya en yakın kısmı 
(hayvanlar için) IV/1071. 
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*** şıralğa: Av hayvanı; avda ganimet 
olarak alman av hayvanının bir parçası; 
vücudun üst kısmı (DTO 379). 


şırdağ 


1) Eyer altına konulan deri şilte 

2) Bir tür uzun kadın üstlüğü IV/1075. 

*** şırdağ: Eyer altına konulan deri aba; 
geniş kollu ve pamuklu siyah kaftan; bir tür 
kısa kollu ve dikişsiz pardesü (DTO 380). 

şırdak 


Bir tür etek IV/1075. 

*** şırdak: Yüzü uzun tüylü, kalın ve ağır 
battaniye (Bdg. I: 680); şırdağ: bk. şırdağ. 

şırlağan 

lAjj 0 j4*» 

1) Susam yağı 

2) Trahom hastalığı [Göz kapaklarının 
altında birtakım kabarcıkların belirmesiyle 
başlayan, tedavi edilmezse kirpiklerin 
içeriye kıvrılması, saydam tabakada yaralar 
çıkması yüzünden körlükle sonuçlanabilen 
bulaşıcı hastalık] IV/1074. 

*** şırlağan: Susam yağı (DTO 380). 

şırtılda- 


(V.) Şırıldamak, vızıldamak IV/1075. 

*** şirtildamak: Vızıldamak, mırıldamak 
(Vâmb. 304). 

şışal 847 

(JluUUİ 

(V.) İri koyun IV/1083. 

*** şişek: İri koyun (Vâmb. 304). 

şışuğ 


Şiş, yumru, şişkinlik; tümör IV/1085. 

*** şışuğ: Şiş, kabarıklık, kabartı (DTO 380). 

şıvın 


(V.) Bir tür yeşil çay IV/1091. 

*** şivin: Bir tür yeşil çay (Vâmb. 305). 

şilen 


Halk şöleni 


Bahşiş ve biriş ve dîvân ve dest-gâh ve şilen ve 
meclis-i pâdişâhI irdi "Bahşişi, hediyeleri, 
divan ve çalışma yeleri, ziyafet ve meclisi 
padişahlarınki gibiydi." (Bb. 27-19); Aş ve 
şileni dâ’im işikte ok tartılur idi "Aş ve 
ziyafeti daima sarayda hazırlanırdı." (Bb. 
218-11); Pâdişâhlik şilen-hanesinde 
"Padişahlık şölen yerinde" (Abg. 117) 


847 Radloff'un çalışmasına aldığı bu kelime Anadolu ağızlarında da 'İki yaşma girmiş dişi 
koyun' anlamlarına gelen 'şişek' kelimesi olmalıdır. Radloff'un kelimeyi aldığını belirttiği 
Cagataische Sprache-Studien'de kelime, 'şişal' değil; 'şişek' şeklindedir. Radloff, bu kelimedeki 
hatayı görememiş ve bu hatayı da Vâmbery'den aldığını belirterek ikinci bir hataya düşmüştür. 
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IV/1077. 

*** şilen: Halk şöleni; padişah ve beylerin 
verdiği yemek (DTO 381). 

şimşek dUİAui Şimşek IV/1092. 

*** şimşek: Şimşek (DTO 381). 
şifiğ 1) Sonuç, kapanış 

2) Moğol İmparatoru'nun unvanı IV/1068. 
*** şinğ: Sonuç, kapanış (Vâmb. 305); şing: 
Kesme, bölüm; çit; Moğol hanlarının 
kllandığı unvan (DTO 381). 

şingeyt- Kulak kabartmak 

Ol işek JaılaJdarm şinğeytip tinğler irdi "O 
eşek kulaklarını kabartıp dinlerdi." 
IV/1069. 

*** şingeytmek: Kulak kabartmak (Bdg. I: 
673). 


şifiğgen 

û'-%“ 

Sıvı olan, sulu, akışkan IV/1069. 

*** şinğgen: Sıvı, akışkan (Bdg. I: 681). 

şifiğgenlik 


şinggen+lik Sıvı olma, akışkanlık IV/1069. 

*** şinggenlik: Akışkanlık (Bdg. I: 681). 

şifiğle- 


Sulandırmak, inceltmek, seyreltmek 

IV/1069. 

*** şifiğlemek: Sulandırmak (Bdg. I: 681). 

şip 


Çatı, dam; odanın tavanı 
(Calc. Wrtb.ü£-) IV/1087. 

*** şip: Çatı, dam; örtü, yorgan (DTO 378); 
şip: Dam, çatı (Bdg. I: 664). 

Şipal 


1) Cesur 


2) Bir kahraman ismi 
Sipeh-dâr alar içre Şipal olup 
Tehevvürde çün Rüstem-i Zâ olup 
"Komutanları arasında Şipal (pehlivan) idi; 
kızdığı zaman da Zaloğlu Rüstem gibi 
oluyordu." IV/1087. 

*** Şipal: Cesur; bir kahraman ismi (DTO 
379). 


şipke 



Sancak IV/1087. 




*** şipke: Sancak, bayrak (DTO 379) 

şire I 


F. 

Meyve suyu, üzüm suyu IV/1071. 


*** şire: Meyve suyu, üzüm suyu, imal 
edilmiş şurup (Vâmb. 304). 
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şire II 



Dört köşeli masa 

Aş tartaturğan yirde şire koyup altun ve kütmüş 
şürâMerni şire iistige tirdiler "Yemek verilen 
yerde masa koyup altın ve gümüş 
sürahileri masa üzerine sıraladılar." (Bb. 
235-16) IV/1071. 

*** şire: Dört ayaklı masa (Bdg. I: 680). 

şiriş 

cfejjA 


1) Bir bitkinin kökünden elde edilen ve 
yapıştırıcı olarak kullanılan toz 

2) Zift, karasakız IV/1074. 

*** şiriş: Çiriş, tutkal, yapıştırıcı, zift (DTO 
380). 

şiş- 



Şişmek IV/1083. 

*** şişmek: Şişmek, kabarmak (DTO 380). 

şişe 


[F-] 

Şişe, kapaklı şişe IV/1083. 

*** şişe: Şişe (Bdg. I: 681). 

şişek 

(İÎLulLui 


İki yaşındaki koyun IV/1083. 

*** şişek: İri koyun (DTO 380). 

şişle- 

(iLa^LuU>uı 


(V.) Şiş sokmak, şiş batırmak; şişte 
kızartmak IV/1085. 

*** şişlemek: Şiş sokmak, şiş batırmak; şişte 
kızartmak (Vâmb. 304). 

şit 

rnuı 


Ok atarken parmağa takılan yüzük. 


parmaklık 

Bir ok kim mining şifimde idi Tenbelninğ 
ddğasını atıp urdum "Parmaklığımda olan 
bir okla Tenbel'in ok kılıfını vurdum." (Bb. 
131-30) IV/1080. 

*** şit: Okçuların başparmaklarını koruyan 
yüzük (DTO 379). 


şivren 



Bir tür şeftali IV/1091. 

*** şivren: Bir tür şeftali (DTO 381). 

Şoh 


[F-] 

1) Şakacı, ilginç kimse 

2) Soytarı IV/1026. 

*** şoh: Hoş, eğlenceli, alaycı, şakacı; 
soytarı (Vâmb. 304). 

şokun 



Gürültü, curcuna; toplu hâlde yapılan 
gürültü IV/1024. 

*** şokun: Kargaşalık, patırtı (DTO 378). 

şol 

Jj" 


Şol, şu IV/1030. 

*** şol: Şu (LD 659); şol: Şu, o (Vâmb. 304). 
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şor 

JJ" 


1) Bozkır, tuzlu arazi 

2) Deniz tuzu IV/1027. 

*** şor: Çöldeki tuzlu toprak; tuzlu (Vâmb. 
304). 

şoran 

Û'j>“ 


(V.) Karışıklık; şaşkınlık IV/1028. 

*** şoran: Karışıklık; şaşkınlık (Vâmb. 304). 

şorba 

4jj J" 

[F-] 

Çorba; sos IV/1030. 

*** şürba: Çorba (Bdg. I: 674). 

şorı 


F. 

Güherçile, potasyum nitrat; kezzap 
IV/1028. 

*** şorı: Güherçile, potasyum nitrat (DTO 
378). 

şorun 

ÛJJ>- 


(V.) Mırıldanma, fısıltı; çiy, şebnem 
IV/1028. 

*** şorun: Mırıldanma, fısıltı; çiy (Vâmb. 
304). 

şögür 848 

JJSJ" 


(V.) Güneş şemsiyesi, gölgelik IV/1035. 

*** şögür: Güneş şemsiyesi, gölgelik (Vâmb. 
304). 

şögürçi 849 


şögür+çi 

(V.) Güneş şemsiyesini tutan kimse 
IV/1035. 

*** şögürci: Güneş şemsiyesini tutan kimse 
(Vâmb. 304). 

şölen 



Halk için verilen yemek, şölen IV/1037. 

*** şölen: Şölen, eğlence, ziyafet (Bdg. I: 
676). 

şölençi 


şölen+çi 

Aşçı IV/1037. 

*** şölençi: Aşçı (Bdg. I: 676). 

şöyle 

AJjjJû 


(V.) Pirinç çorbası IV/1034. 

*** şöyle: Bir tür pirinç çorbası (Vâmb. 304). 

şudırğu 



Bir tür ut IV/1103. 

*** şıdurğu bk. şıdurğu. 

şum 


[F-] 

Fena, kötü IV/1106. 

*** şüm: Fena, kötü (Bdg. I: 676). 

şumluk 



1) Bela, musibet, talihsizlik 

2) Kötülük, fenalık, suç IV/1107. 

*** şumluk: Fenalık, kötülük (Vâmb. 304). 


848 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 

849 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach Studien'den alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil ettik. 
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şumşuk 


Soğuk, dondurucu soğuk IV/1107. 

*** şümşük: Çok üşüyen (Bdg. I: 676). 

şundak 


Şöyle IV/1098. 

*** şundak: Şöyle, böyle; şunun gibi (DTO 
378). 

şuruş- 

muruş 


İsyan, ayaklanma IV/1100. *** (-). 

şüdürün 


Şebnem IV/1112. 

*** şüdürün: Terleme, sızıntı; şebnem, çiy 
(377). 

şügün 

ÛJ^J" 

Hayır alameti; uğur; fal IV/1108. 

*** şügün: Kehanet; fal (DTO 378). 

şümür 

JJAjuı 

Kandil, ışık IV/1114. 

*** şümür: Kandil, ışık, lamba (DTO 378). 

şüşe 

[F.] 

Şişe IV/1112. 

*** şüşe: Şişe (Vâmb. 304). 

şüşkür- 


(V.) Koşuşturmak, çalıştırmak IV/1112. 

*** şüşkürmek: Koşuşturmak, çalıştırmak 


(Vâmb. 304). 
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T 

ta'am 

^»lada 

[Ar.] 

Yemek, gıda III/765. 

tab 

ljU 

F. 

*** ta'âm: Yemek, gıda (Bdg. I: 736). 
bk. tap III III/959. 

taba 

Lû 


*** tab: Sabır, tahammül, dayanma, güç 
(Vâmb. 253). 

Bir şeye doğru, -e doğru III/959. 

taban 

(jLû 


*** taba: -E doğru, -a doğru (Bdg. I: 327). 
Denizci, gemici 

tabanlık 

JjaÜljlÛ 


(Calc. Wrtb. ) IH/964. 

*** taban: Denizci, gemici (Bdg. I: 327). 

1) Tabanlı, tabana sahip olan 

tabın- 

Jj-aiulÛ 


2) Köle, bağımlı, emir zincirinde en altta 
olan kişi III/965. 

*** tabanlık: Tabanlı, tabana sahip olan 
(Bdg. I: 328). 

Tapınmak, hürmet etmek; hizmet 

tabı- 



etmek, hizmette bulunmak 

Barça bütğa tabınğuçı boldılar "Birçok 
puta tapındılar" (Bb. 36-19) III/970. 

*** tabınmak: Tapınmak, hürmet etmek; 
hizmet etmek, hizmette bulunmak (Bdg. 
I: 719). 

Titremek, ürpermek III/976. *** (-). 

tabi'lık 

<Jİ 


Tabilik, tabi olma durumu 

tabın I 


Ar. 

Toğru tâbi hkğa ant idüp "Doğru bir 
şekilde tabi olmaya yemin edip" III/977. 
*** tâbi'lik: Tabilik, tabi olma durumu 
(Bdg. I: 328). 

(Muhtemelen Arapça kelimesidir.) 


1) Hizmetçi, uşak 850 


850 Radloff'un 'tabın' kelimesi için burada verdiği anlam, bu kelime için verdiği metinlerle 
uyuşmamaktadır. Metinde yer alan kelime 'hâşşa tabın' dır ki bu 'Ordunun merkezinde, 
hükümdarın yanında yer alan bölük' anlamında askerî bir terimdir (Şen; 1993-11: 266). Zaten 
Radloff'un Bâbür-nâme'den aldığı ikinci metinde de Bâbür, 'hâşşa tabın' terimini 
açıklamaktadır. Radloff burada 'hâşşa tabın' terimini görememiş; bundan dolayı 'tabın' 
kelimesine çok farklı olarak 'Hizmetçi, uşak' anlamını vermiştir. Bu bakımdan Bâbür-nâme'den 
alman bu metinlerin anlamlandırılmasmda Radloff'un değil; Araf'ın çalışması (Arat; 1943 I-II) 
dikkate alınmıştır. Yine Radloff'un kelimenin Arapçadan geldiğini belirtmesi de ilginçtir. 
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tabın- II 


tabırçı- 

tabü 

tabuğ 


Bu ikki pây-tahtnıhg işige yarar yigitlerni 
hâssa tabın Horasan çuhra 851 tabını ve 
Semerkand çuhra tabinıdur ikendür "Bu iki 
başşehrin işe yarar yiğitleri, hassa 
bölüğü, Horasan çuhra bölüğü ve 
Semerkand çuhra bölüğüymüş." 852 (Bb. 
19-9); 

Hâssa tabın kim boy tigenidür TiirkTlafzıda 
miicerredni hem boy dirler bunda ol boy 
murâd imesdür yahu murâd bolurlar 
"Hassa bölüğünde bir de boy vardır; 
Türkçede mücerrede de boy derler. 
Burada ise murat o boy değildir. Yakın 
murattır." 853 (Bb. 266-15) 854 
2) [Bir bölük asker; hassa bölüğü, 
hizmet bölüğü; uyan, tabi olan; kısım, 
parça, eklenmiş olan] 855 
Bir bölük \'asker , Jndmet bölük, hâssa böliigi, 
tabın ve tâbi' [uyan, tabi olan] ve cüz ’ 
[kısım, parça] ve mülhak [eklenmiş olan] 
(S.S.) III/976. 

*** tabın: (LÇ 97). 

Hürmet etmek, saygı göstermek; 
yaltaklık etmek III/977. 

*** tabınmak: bk. tabın-; tapınmak: bk. 
tapın-. 

Titremek, ürpermek III/977. 

*** tapırcımek: bk. tapırcî-. 

(P. d. C.) Tabü sağarak jP "Küçük 
şarap şişesi" III/977. 

*** tabu sağarakı: Küçük şarap şişesi 
(DTO 193). 

Hizmet, görev, vazife III/977. 


Bununla birlikte bu kelimeye Budagov da 'Hizmetçi, uşak' (Budagov; 1869: 719-720) anlamını 
vermesi, bizde Radloff'un kelimenin bu anlamını ondan aldığı izlenimini uyandırmıştır. 

851 Çuhra: (F.) Oğlan, iç oğlanı (Şen; 1993-11:175). 

852 Metnin anlamlandırılmasmda Radloff değil; Arat esas alınmıştır (Arat; 1943-1: 15). 

853 Metnin anlamlandırılmasmda Radloff değil; Arat esas alınmıştır (Arat; 1943-11: 233). 

854 Radloff, Bâbür-nâme'den aldığı metnin geçtiği yeri 256-15 olarak göstermiştir. Ancak metin 
266-15'te yer almaktadır. 

855 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tabuğçı 



*** tabuğ: Kölelik, hizmet, saygı, hürmet 
sunma (DTO 193) 

Hizmetçi, uşak III/978. 

tabuk- 



*** tapuğçı: Hizmetçi, uşak (DTO 193). 
Hizmet etmek, saygı göstermek III/977. 

tabulğu 



*** tabukmak: Hizmet etmek, saygı 
göstermek (Bdg. I: 719). 

Çayır melikesi, tavulga, 'spiraea altaica' 

tabun 



III/979. 

*** tabulğu: Çayır melikesi (DTO 193). 

At sürüsü III/978. 

tac 


[Ar.] 

*** tabun: At harası, hara (Vâmb. 253). 
Taç III/913. *** (-). 

tacigin 



Gurur, kibir, büyüklenme 

Tacik 


[F-] 

(Calc. Wrtb. ) III/914. 

*** tacigin: Gurur, kibir (DTO 194). 
Tacikler, kuzey Türkistan'da Farisîlerle 


birlikte yaşayan ve güney Farsçayı 
konuşan halk III/913. 


*** Tacik: Yabancı ma'nâsmadır, evâ’il-i 
İslâmın Farsdan Türke 'Arabi karışup 
ihtida idenlere yabancı ma'nâsma Tacik 
ve Tacik dinmişdir, ve şimdiki hâlde 
Asya-yı Vustâda Fârisi tekellüm 
idenlere Tacik ve TürkI tekellüm 
idenlere Tat ta'bîr iderler (LÇ 98). 

Taciklik (V.) 1) Taciklik, Taciklerin hareket tazrı, 

Tacik âdeti 

2) Hava atma, büyüklenme III/913. 

*** Taciklik: Taciklik, Tacik âdeti. 


taçtuk 


büyüklenme (Vâmb. 254). 

Sadak mahfazası III/913. 

tağl 


*** taktuk: bk. taktuk; tahtuk: bk. tahtuk. 
Dağ III/795. 

tağ- II 


*** tağ: Dağ (Vâmb. 255). 

Takmak III/795. 

tağar 

jIİj t jlclj 

*** takmak: bk. tak- III. 

1) Eğerin üzerine konulan büyük çuval 



2) Tahıl ölçmek için kullanılan ölçü 
birimi 

(Bağdat'ta 1 tagar 800 okkaya denk 
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gelmektedir.) 

3) Tabak şeklinde topraktan yapılmış 
kap III/796. 

*** tağar: Kase, çanak (Vâmb. 255). 


tağarcuk 



Küçük kase III/797. 

*** tağar: bk. tağar. 

tağay 



Annenin kardeşi, dayı 

Mining tugayım "Benim amcam" (Bb. 
716) III/795. 

*** tağa: Dayı, validenin biraderi, tağayı 
(LÇ 101). 

tağuk 



Tavuk III/800. 

*** tağuğ (£jc.ü) : Tavuk, decâc [tavuk], 
murğ [kuş], hurüs [horoz] (LÇ 101); 
tağuğ Tavuk (DTO 201). 

tahakuy 

cSjâtÂj 


(V.) Tavuk III/801. 

*** tahakuy: Tavuk (Vâmb. 258). 

tahıl 


[Ar.] 

Tahıl, hububat III/801. 

*** tahıl: Tahıl, hububat (DTO 195). 

tahtuk 



Ok kabı, okluk, sadak III/803. 

*** tahtuk: Ok kılıfı, sadak (DTO 195). 

tak I 

JU 


Tek, yalnız 111/777. 

*** tak: Tek, yalnız (DTO 201). 

tak II 

JU 


(P. d. C.) Yavaş yanan bir reçine türü 
III/778. 

*** tak: Yavaş yanan bir reçine türü 
(DTO 201). 

tak- III 



Takmak, çakmak, iliştirmek III/778. 

*** takmak: Takmak, çakmak, iliştirmek 
(DTO 201). 

taka I 

IİLj 


Nal III/779. 

*** taka: At nalı (DTO 201). 

taka II 

litf 

tak+a 

Kanca, askı; toka 

Hem altım iger dağı altım Ucam 

Hem altun taka dağ altun sitâm 

"Hem altın eğer hem altın dizgin; hem 

altın toka hem altın at başlığı" III/779. 

*** taka: Toka, kanca, küçük çengel 
(DTO 201). 

takar 

jiSu 


Çuvaldız, büyük iğne 


(Calc. Wrtb. ) III/780. *** (-). 
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takaw 


jtta 


takawçı takaw+çı 


takça 



takı 



takıl- 

aLâlj 


takım I 


tak+m 


takım II 


takın- 

lâlj 

takır I 

d® 


takır- II 


(V.) Nal III/780. 

*** takav: At nalı (DTO 201); takao: At 
nalı (Vâmb. 255). 

(V.) Nalbant 

Na îbatıt, sevm-tirâş [otlak hayvanlarını 
tıraş eden], beytâr [nalbant], sayis [seyis, 
at bakıcısı], mlr-ahür [at bakıcısı], 
cülüdâr [hayvan derileri ile uğraşan 
kimse] (S.S.) III/780. 

*** takavçı: (LÇ 101); takaoci: Nalbant 
(Vâmb. 255). 

Raf, duvarda raf olarak kullanmak 
üzere açılmış oyuk; dolap III/792. 

*** takçe: Dolap; bölme (Vâmb. 255). 
Dahi, de, da III/788. 

*** takı: Dahi, ve, ile (DTO 201). 
Takılmak III/788. 

*** takılmak: Takılmak (Bdg. I: 334). 

1) Takım (nesne) 

At takımı "At takımı" 

2) Takım (insan) III/787. 

*** takım: Ev eşyası, giysiler; mal, mülk; 
yol eşyası (DTO 201); takım: Levazım, 
âvânî [kapkacak, yemek takımı], eşvâb 
[giyecekler], zümre, giirüh [cemaat, 
bölük, takım], esbâb-hâne, at takımı, 
cebduk (LÇ 102). 
bk. takım III/789. 

*** takım: bk. takım. 

Bir şey takınmak III/788. *** (-). 

1) Düz; çıplak 

Talar yüzlük "Sakalsız" 

2) Keskin; ekşi, acı 

(Calc. Wrtb. j ^) HI/788. 

*** takir: Düz yer, sert zemin; pürüzsüz, 
düz, kaygan; çıplak (Vâmb. 255); takır: 
Acı, zahmet (Bdg. I: 334). 

Ekşimek, ekşi olmak III/788. *** (-). 856 


856 Kelime Budagov'un sözlüğünde buradan farklı olarak takırmak: 'Oksitlenmek' anlamındadır 
(Budagov; 1869: 334). 
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takış- 


takta 

taktuk 


takuk 


tali 


tal II 


tal III 


tala I 


tala- II 




JjâU 


JU 




JU 


VIj 




Birisinin peşine takılmak, birlikte 
gitmek; arkadaş olmak III/788. 

*** takışmak: Birisinin peşine takılmak, 
birlikte gitmek (DTO 201). 

Tahta, kalas III/791. *** (-). 

Ok kabı, okluk, sadak III/792. 

*** taktuk: Ok kabı, okluk, sadak (DTO 

201 ). 

Tavuk 

Ong yakda başına altım takıık berkitgen 
kırk kulaç yıkaçnı tiktıırdi ve sol yakda 
başına kümiş takuk berkitgen kırk kulaç 
yığaçnı tiktıırdi "Sağ tarafta başına 
altından bir tavuk yerleştirilen kırk 
kulaç ağacı diktirdi ve sol tarafta başına 
gümüş tavuk yerleştirilen kırk kulaç 
ağacı diktirdi." (Abg. 18) III/789. 

*** tağuğ: bk. tağuk. 

Dal, budak 

Könğlüm hem işe tal kibi titrese ni tanğ 
Kim va dengiz mininğbile dâ ’yim hilâfdur 
"Gönlüm her zaman ince bir dal gibi 
titrese şaşırmamalı; çünkü senin 
verdiğin vaatlerin hepsi yalandır." 
III/875. 

*** tal: Ağaç dalı; her türlü uzun şey; 
ince beden; dal, budak, kol, şube (Vâmb. 
255). 

Pirinç (maden), sarı bakır, bronz 

(Calc. Wrtb. ‘-âjjk u'J 1 ^ ) 

III/876. 

*** tal: Bronz, pirinç (maden) (Bdg. I: 
335). 

Yağ 

(Calc. Wrtb. ) III/876. 

*** tal: Yağ, iç yağı (Bdg. I: 335). 

Ova, yayla, step III/877. 

*** tala: Yeşillik, otun çok olduğu yer 
(DTO 202). 

Parçalamak, kırmak, yok etmek, 
yakmak; ısırmak III/878. 
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*** talamak: Yağmalamak, yakıp 
yıkmak; ısırmak, köpeğin havlaması 
(DTO 203). 


tala tala 

<ÜU <ÜU 


Parça parça, kısım kısım 

Tala tala sındı "Parça parça kırdı" III/878. 
*** tala tala: Parça parça, ayrı ayrı 
(Vâmb. 255). 

talaç I 



Şaşı, çarpık gözlü III/882. 

*** talaç: Şaşı (Bdg. I: 336). 

talaç II 



(V.) Çalınmış, soyulmuş, yağmalanmış 
III/882. 

*** talaç: Çalınmış, soyulmuş, 

yağmalanmış (Vâmb. 255). 

talak I 

jvu 

tala+k 

Hırsızlık, yağmacılık, haydutluk 

Kız talağı "Cariye, hizmetçi" III/880. 

*** talak: Soygun, hırsızlık, yağmacılık 
(DTO 203). 

talak II 

talak III 857 

jvu 


Dalak III/880. 

*** talak: Dalak (DTO 203). 

Talak, boşanma III/880. *** (-). 

talal 

JVU 


Bir şeyin alt kısmı, topuk 
(Calc. Wrtb. ^ ) III/882. 

*** talal: Bir şeyin alt kısmı, topuk (Bdg. 
I: 336). 

talan 

ûVU 


Talan, yağma, soygun 

Talan saldı "Talan etti"; Bu müselmânlar 
tamâm talan bardılar "Bu Müslümanların 
hepsi yağma etti."; Alan talan bolğandur 
"Bölge talan olmuştur." III/881. 

*** talan: İstila, akın; yağma, soygun; 
yıkım (DTO 203); talan: Talan, yağma, 
soygun (Bdg. I: 336). 

talaş I 



Kavga, çekişme, dalaş III/884. 

*** talaş: Kavga, çekişme, bozuşma 
(Vâmb. 255). 

talaş- II 



Kavga etmek, dalaşmak, savaşmak 
III/884. 

*** talaşmak: Kavga etmek, çekişmek; 
yağma etmek (Vâmb. 255). 


857 Kelimenin Arapça olduğu Radloff tarafından belirtilmemiştir. 
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talat- 

(JajVIj 

tala+t- 

Soydurmak, çaldırmak, yağma ettirmek 
III/882. 

*** talatmak: Yağma ettirmek, 

soydurmak (Bdg. I: 728). 

talaz 

JVU 


Şiddetli rüzgar, hortum III/883. 

*** talaz: Şiddetli rüzgar, hortum (DTO 
202). 

talazlan- 

JaİVJVIj 


Dalgalanmak, şiddetli dalgalanmak 
(denizde) III/883. 

*** talaslanmak: Dalgalanmak, 

çalkalanmak (Bdg. I: 336). 

talay I 


tala’dan 

Bir şey, bir takım, bir kısım, bir az 
III/879. 

*** talay: Çok, bir çok, bir çokları; 
kalabalık (DTO 203). 

talay II 


tala- 858 ’tan 

Yağma, soygun III/879. 

*** talay: Yağma, soygun (DTO 203). 

talay III 



Alın; yüz; ön taraf III/879. 

*** talay: Alın, cephe, ön (Bdg. I: 336). 

talbı- 



Kanat çırpmak, uçuşmak; dalgalanmak 
III/898. 

*** talbımak: Sallanmak; yelpaze 
sallamak (DTO 202). 

talbın- 

Jj-ainllj 

ta]bı+n- 

Çaba sarf etmek; yerinde duramamak 
III/898. 

*** talbınmak: Çaba sarf etmek; yerinde 
duramamak (DTO 202). 

talbıt- 

Jj-aİultj 

talbı+t- 

Kanat çırptırmak, uçuşturmak; 

dalgalandır-mak III/898. 

*** talbıtmak: Uçuşturmak (Bdg. I: 337). 

taldur- 


tal+dur- 

Daldırmak, suyun altında yüzdürmek 
III/895. 

*** taldurmak: Daldırmak, batırmak; 
indirmek (Bdg. I: 729). 

talğa- I 

JUULIIj 


[Ayırmak, bölmek, dağıtmak] 859 


Terfik itmek [ayırmak], t ecz i iylemek 
[ayırmak], perişan münteşir [dağılmış] 
kılmek (S.S.) III/891. 

*** talğamak: (LÇ 102). 


858 Tala- [ "Yağma etmek, soymak" (Radloff III; 1960: 878). 
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talğa II 

UütÜ iAjütÜ 


Deniz dalgası, dalga III/891. 

*** talğa: Dalga, deniz dalgası (DTO 
203); talğa: Dalga, deniz dalgası (Bdg. I: 
337). 

talğa III 

ÜÜU 


Yağma, soygun III/891. 

*** talğa: Yağma, soygun, haydutluk 
(Bdg. I: 337). 

talğa- IV 



Ayırmak, bölmek, dağıtmak III/891. 

*** talğamak: Ayırmak, bölmek, 
dağıtmak (DTO 203); bk. talğa-1. 

talğak 

JÜÜİJ 

talğa u +lığ 

Deniz dalgası, dalga III/891. 

*** talğak: Dalga, deniz dalgası (DTO 
203). 

talğaliğ 


Dalgalı III/892. 

*** talğaliğ: Dalgalı (Bdg. I: 337). 

talğan I 

jUÜlj 


Yağma, soygun III/891. 

*** talğan: Yağma, soygun, haydutluk 
(Bdg. I: 337). 

talğan- II 



Dalgalanmak, hareket etmek; 

heyecanlanmak III/891. *** (-). 

talğan III 

ûUÜIj 


Yulaf unu III/891. 

*** talğan: Un (LÇ 102). 

talğat- 

J^ajULlU 

talğa+t- 

Dalgalandırmak, hareket ettirmek; 
heyecanlandırmak III/892. 

*** talğatmak: Dalgalandırmak; 

heyecanlandır-mak (Bdg. I: 728). 

talğıç 

0Jİ11J 


Dalgıç III/892. 

*** talğıç: Talıcı, evlân-ı ğavvâş [inci 
arayan dalgıç], dalıcı, ğattâs [suya 
dalan], ğavtacı [dalıcı], ğarâk [suya 
batma] (LÇ 103). 

talğış 

(JİJÜIJ 


Suyun altında yüzme 

Talğış yüzmek "Suyun altında yüzmek" 
III/892. *** (-). 

talğum 



1) Deniz dalgası 

2) Hava devinimi, hava akımı III/892. 

*** talğum: Denizde olan kabarma, 
suyun yükselmesi; hava akımı (DTO 
204); talğum (talkun): Deniz dalgası 


859 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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talıçan 




talıçı 


talik- 

jj A3'" 1 


talin 6*^ 


talka-1 


talka- II 

JUUÎİIj 

talkan 

ûlîiu 

talkan- 

a il ÜU 


talkasa 4-ulilj 


(Bdg. I: 337). 

Yenilebilir ılıman iklim sebzeleri 
(Calc. Wrtb. û ) III/888. 

*** talıçan: Yenilebilir ılıman iklim 
sebzeleri (Bdg. I: 337). 

Dalgıç III/887. 

*** talıçı: Dalgıç (DTO 205). 

Yorulmak, yorgun olmak; hasta olmak 
Bu boş at on on biş kademçe yol yürüp 
talikur idi "Bu boş at on-onbeş adım 
kadar yol yürüyüp yorulurdu." (Bb. 
245-7) III/887. 

*** talıkmak: Hastalanmak, hasta olmak 
(DTO 205). 

Güçlükle alman nefes, solumak 

Barı ağzıda tilbe it dik talîn 

'Aded[d]e velTit tügi dik kalın 

"Hepsi, ağzı açık kuduz köpek gibi 

soluyor; sayıları da köpeğin tüyleri 

kadar çoktur." III/887. 

*** talin: Solumak, çok sayıda nefes alıp 
vermek (DTO 205). 

(V.) Yorulmak, gayret etmek III/889. 

*** talkamak: Yorulmak, gayret etmek, 
çaba sarf etmek (Vâmb. 256). 

(Bdg.) Ateşte kızartmak III/889. 

*** talkamak: Ateşte kızartmak (Bdg. I: 
337). 

Yulaf unu III/889. 

*** talkan: Bir çeşit un yemeği (Vâmb. 
256). 

(V.) Ateşlemek, yakmak, tutuşturmak 
III/889. 

*** talkanmak: Ateşlemek, yakmak, 
tutuşturmak (Vâmb. 256). 

Oraya buraya hareket etmek, sevimlilik 
III/890. *** (-). 
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talkıç 

çuütf 860 

tal+kıç 

talkum 



talpın- 



tam I 



tam II 

P 


tam- III 

JpusU 


tamacamış 

(jLmIaLsj 


tamağ 



tamah 

£Uj 


tamahsa 

LuÂUIj 



Dalma, dalış III/890. 

*** talkıç: Dalma hareketi, dalış (DTO 
204). 

1) Deniz dalgası 

2) Hava devinimi, hava akımı III/890. 

*** talkım: Deniz dalgası (Bdg. I: 337); 
talğum: bk. talğum. 

(V.) Çaba sarf etmek; yerinde 
duramamak III/896. 

*** talpinmak: Çaba sarf etmek, yerinde 
duramamak, güç harcamak (Vâmb. 
256). 

Dam, çatı III/991. 

*** tam: Dam, bâm-ı hâne [binanın damı, 
çatısı], bina örtiisi, sakf [dam, çatı] (LÇ 
103). 

Damla, katre 

Yağındın anınğ tanı tam körmegen 
"Yağmurdan onun damı damla 
görmemiş" III/992. 

*** tam: Katre ve damla (LÇ 103). 
Damlamak, hafifçe yağmur yağmak 
III/992. 

*** tammak: Damlamak (Vâmb. 256). 

(S.S.) [Izdırap, yürek darlığı; telaş, 
vesvese, sıkıntı] 861 

Iztırâb, nigerân-ı hâl, zucret [yürek 
darlığı], inkıbaz [sıkıntı], telâş, vesvese, 
sıkılmak (S.S.) III/997. 

*** tamacamış: (LÇ 110). 

Damak; boğaz III/995. 

*** tamağ: Damağ, tamağ, kâm [damak], 
halk [boğaz], tamak, oğaz (LÇ 103). 
Damak; boğaz III/995. 

*** tamah: Damak, boğaz (DTO 205). 

(V.) Çivi, mıh, ineklerin 
boyunduruğunu sağlamlaştırmak için 
kullanılan çivi 


860 OSTN'de kelimenin Arap harfli şekli 04^ biçiminde yazılmıştır. 

861 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Bir ne v r çivi, mihçe, s Ih [demir şiş], 
mismâr [ensiz çivi, mıh], inkisar [kırılma] 
(S.S.) III/995. 

*** tamahsa: (LÇ 103). 


tamak 

JsLalj 


Damak; boğaz III/993. 

*** tamak: Damak; boğaz (Vâmb. 256). 

tamam 


Ar. 

Tamam, bitmiş, hazır III/997. 

*** tamam: Tamam, bitmiş, hazır (Bdg. I: 
376). 

tamaşa 

LuıLaj 


Gösteri; kalabalık III/997. 

*** tamaşa: Gösteri; kalabalık (Bdg. I: 
376). 

tamçı I 



Duvarcı, taş ustası III/1007. 

*** tamçi: Duvarcı, taş ustası (Vâmb. 
256). 

tamçı II 



Damla 


Tamçî dik eşkim köhğlüm otı defi üçün 
Ki beden külbesini kılğalı viran tamadur 
"Beden kulübesini bir damla su 
yıktığından beri gönlümün ateşini 
söndürmek için gözyaşlarını damlalar 
gibi bir işe yaramıyor." III/1007. 

*** tamçı-tamşı: Damla (DTO 205). 
tamğa ' AAJ 1) Evcil hayvanlara vurulan damga 

2) Damga, mühür 

Al tamğa kızıl tamğa "Kırmızı damga 
(hizmetli ve memurlardaki)"; Altun 
tamğa "Hanın altın damgası" 

3) Vergi, tüccar veya gezginlerden 
alman vergi, gümrük vergisi 

Niyet kılıp idim kim rânâ Sehğa kâfirğa 
zafer topsam tamğanı Miiselmânlarğa 
bağışlay "Kafir Senga'ya muzaffer 
olursam; tamgayı (gümrüğü) 
Müslümanlara bağışlamaya karar 
vermiştim." (Bb. 405-22); ( Bâbiir-nâme'de 
'tamğa' kelimesi ile ilgili Farsça metin de 
vardır: »5 ı j gA jl *ji 

.lAiLaij J jAİj J j j ^ III/1003. 

*** tamğa: Damga, mühür; şahsi 
eşyaların veya malların belirlenmesi için 
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kullanılan, fermanlara vurulan mühür 
(DTO 217); tamğa: Damga, mühür 
(Vâmb. 259); tamğa: Damga, mühür; 
gümrük versisi, gümrük (Bdg. I: 729- 
730). 


tamğaçı 


Vergi toplayan kişi, vergi memuru 
III/1005. 

*** tamğaçı: Gümrük vergilerini 
toplayan memur (DTO 218). 

tamğak 

JjULalj 

Tilkinin boynundan yapılan kürk 
III/1004. *** (-). 

tamğala- 

JjjaVlİusJ 

1) Damgalamak 

2) Kirletmek III/1005. 

*** tamğalamak: Damgalamak, damga 
vurmak; kirletmek (Bdg. I: 730). 

tamıçı 


(V.) Damlayan, hafif hafif sızan III/1001. 
*** tamiçi: Damlayan (Vâmb. 256). 

tamış- 

/J^ULİ4U 

Yudumlamak III/1001. 

*** tamışmak: Yudum yudum içmek 
(DTO 206). 

tamız- 


Damlatmak 


Didi közüm kıçışur ayttım bade tamız 
Didi ne hacet anğa bade mest iriir ahğsız 
"Gözüm kaşınıyor dedi; şarap damlat 
dedim; ona ne gerek var o şarapsız da 
sarhoştur dedi" III/1001. 

*** tamızmak: Damıtmak, damla damla 
yapmak (DTO 206); tamizmak: 
Damlatmak (Vâmb. 256). 


tamla I 

AİaU 

Damla III/1006. 



*** tamla: Damla (DTO 206). 

tamla- II 

JjULalj 

Damlamak III/1006. 



*** tamlamak. Damlamak (DTO 206). 

tamşı- 


Yudumlamak, yudum yudum içmek 


Tamşimak gayet zevhdın şarâbın bat içmes 
ve lezzetin tapa tapa az az içer 
"Yudumlamaktan zevk aldığından 
şarabı bir kerede değil; lezzetini ala ala, 
az az içer." III/1008. 

*** tamşimak: Yudum yudum içmek 
(DTO 206). 
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tamuğ 




tamur J>" ‘J>4 j 


tan- 


tana 


tanap 862 L H uis Ar. 


tanban 



tandur- 


tan+dur- 

tanğuçı 




1) (S.S.) Cehennem 

2) (V.) İn, karanlık çukur; zindan 
III/1002. 

*** tamuğ: İn, çukur, delik; karanlık; 
zindan (Vâmb. 256); tamuğ: Cehennem, 
düzah [cehennem], sa'Ir [cehennem], 
sakar [cehennemin bir adı], berzah [iki 
dünya arası] (LÇ 111). 

1) Kök 

2) Çukur, boşluk III/1002. 

*** tamur: Damar; ağacın kökü; oyuk, 
boşluk, çukur (DTO 206). 

Reddetmek, inkar etmek; yalanlamak 
Körgen ise de körmedim dip tandı 
"Kördüyse de germedim deyip inkar 
etti." III/822. 

*** tanmak-tafîğmak: İnkar etmek, 
yalanlamak, reddetmek (Vâmb. 257); 
tanmak: İnkar etmek, yalanlamak, 
reddetmek (DTO 209). 

Dana III/822. 

*** tana: Dana, bir yaşındaki buzağı 
(Vâmb. 256). 

1) Kazığa bağlanan çadır ipi 

2) Alan ölçü birimi 

41 Vı alan ölçüsü (100 tanab = 1 mil), 3600 
adım 2 III/824. 

*** tmâb: Alan ölçü birimi, 41 Vı alan 
ölçüsü (100 tanab = 1 mil), 3600 adım 2 
(DTO 384); tanap: Alan ölçü birimi 
(Vâmb. 305). 

Pantolon III/835. *** (-). 

Reddettirmek, inkar ettirmek, 
yalanlatmak III/834. *** (-). 

Sadakatsiz, asi, dönek III/832. 

*** tanğu 863 : Münkir [kabul etmeyen]. 


862 Kelime OSTN'de 'tanap' şeklinde yer almasına rağmen kelimenin aslı 'tmâb' (Arapça) 
şeklindedir. OSTN'de verilen kelime açıklamasının, aynı şekilde 'Dictionnaire Turk-Oriental'de 
de yer alması bizde Radloff'un kelimeyi bu eserden aldığı fikrini doğurmuştur. Ancak Radloff, 
madde başları Arap harfli olan bu eserdeki kelimeyi yanlış okumuş olmalıdır. Kelime, 'tanap' 
şeklinde Cagataische Sprach-Studien'de de yer almaktadır. 
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tanı- 


dönmiş, 'udül itmiş [yoldan çıkmış, 
dönmüş], tanmış (LÇ 104); tanğu: 
Dönmüş, dönek (DTO 207). 

Tanımak, bilmek III/830. 

tanığlik 


*** tanımak: Tanımak, bilmek (DTO 
209). 

tan+k+lık İnkar etme, yalanlama III/830. *** (-). 

tanıl- 


Teşhis edilmek; bilinmek III/830. *** (-). 

tanimağlik 

(JJİcIauIj 

tani+mağ+lik Teşhis edilme; bilinme III/830. 

tammal 

JUJIj 

*** tanımağlığ: Teşhis etme; tanınmış, 
ünlü (DTO 209). 

Tanınmış, ünlü, bilinen 

tanış- I 

^SauujIj 

Songralar işikde tanımal bolup idi "Daha 
sonraları benim yanımda (eşiğimde) 
tanınmıştı." (Bb. 90-16) III/830. 

*** tanımal: Tanınmış, ünlü (DTO 210). 
Tanışmak III/830. *** (-). 

tanış II 

(jİajtj 

Tanıdık, arkadaş, tanış III/830. 

tankılda- 

4İ ıLÂjUİ 

*** tanış: Tanıdık, tanınmış (DTO 209). 
Ses çıkarmak, tangırdamak III/831. *** (- 
)• 

Ses, tangırtı III/831. 

tankıldü 

j ıLÂJlj 

tanla- 


*** tankıldu: Ses, gürültü (DTO 207); 
tankıldu: Tankırdı (LÇ 104). 

Seçmek 

tansuğ 


Her ni andın kildi höşdıır kim anı tanlamış 
"Ondan bize gelen herşey güzeldir; 
çünkü onu şeçmiş" III/832. 

*** tanlamak: Seçmek (DTO 208); 
tanlamak: Seçmek (Vâmb. 157); 

tafîğlamak: bk. tangla- III. 
bk. tansuk III/835. 

tansuğla- 


*** tansuğ: Olağanüstü şey; harika, 
mucize (DTO 206). 
bk. tansukla- III/835. 

tansuk 


*** tansuklamak: bk. tansukla-. 

1) Olağanüstü şey; harika, mucize. 



tansık 


863 Çağatay Türkçesine ait sözlüklerde 'tanğuçı' kelimesi bulunamadığı için buraya 'tanğu' 
kelimesi alınmıştır. 
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tansukla- 


tansuk+la- 

tanu- 



tanuçan 

jUjjtj 

tan+u+çan 

tanuk 



tanukla- 


tanuk+la- 

tanuklık 



tanukluk 



tafîğ I 

d jIj 


tafîğ- II 



tafîğa- 



tafîğğa- 

JLaliSjlj 


tafîğir- 

tafîğirğa- 

tafîğizğa- 

jdjlj 



2) Arzu, istek, dilek III/835. 

*** tansuğ: bk. tansuğ; tafîğsuk: bk. 
tangsuk. 

1) Şaşırarak bakmak, bakakalmak 

2) İstemek III/835. 

*** tansuklamak: Ağzı açık bakmak, 
baka kalmak (Vâmb. 256) 

Tanımak, bilmek III/830. 

*** tanımak: bk. tam-. 

Duygularını belli etmeyen, içini belli 
etmez, kapalı kutu; gizli III/831. *** (-). 
Tanık, şahit III/830. 

*** tanuk: Tanık, şahit (DTO 209). 
Tanıklık etmek, şahitlik etmek 
İ'tirâf, ikrar itmek [itiraf etmek, açıktan 
söylemek]; sabit olmak, toğrı söylemek, 
şıdkiderek inkâr itmemek (S.S.) III/830. 

*** tanuklamak: (LÇ 105). 

Tanıklık, şahitlik III/831. 

*** tanukluk: bk. tanukluk. 

Tanıklık, şahitlik III/831. 

*** tanukluk: Tanıklık, şahitlik (Vâmb. 
257). 

Tan, şafak III/804. 

*** tafîğ: Tan, şafak (Vâmb. 256). 
Bağlamak, tutturmak, bir araya 
getirmek; ip bağlamak III/805. 

*** tafiğmak: Bağlamak, tutturmak 
(Vâmb. 257). 

Bağlamak, tutturmak, bir araya 
getirmek; iple bağlamak III/805. *** (-). 
(V.) Ayırmak, yalıtmak III/809. 

*** tanğamak: Ayırmak, bölmek; 
yalıtmak (Vâmb. 256). 
bk. tağırka 864 III/807. *** (-). 

Birisine hayran olmak III/807. *** (-). 

Şaşırmak, hayrete düşmek 

İligdin ıçkınıp balığnı tanğızğap barmağın 


864 OSTN'de 'tangır-' kelimesinin anlamı için gönderme yapılan 'tağırka' kelimesine 
rastlanamamıştır. Ancak gönderme yapılan kelimenin 'tangırka-' (Birisine hayran olmak) iken 
sehven farklı bir şekilde yazıldığı düşünülmektedir. 
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fişledi kaldı "Balığı elinden kaçırıp 
şaşırıp hayrete düşerek elini ısırdı."; 
Riyağa acz kitürsem tanğızğama iy şeyh 
Ol işde çünki itüptür mini Hûda 'aciz 
"Ey şeyh, gösteriş yapmakta aciz 
olursam şaşırma; çünkü Tanrı beni bu 
işte aciz yaratmıştır." III/807. 

*** tangızğamak: Şaşırmak, hayrete 
düşmek (DTO 208). 


tafiğla I 

ys .su 


Sabah III/810. 

*** tafiğla: Sabah (Vâmb. 257). 

tafiğla II 


tang 865 +la 

Belki, galiba III/810. 

*** tafiğla: Belki, muhtemelen, galiba 
(Vâmb. 257). 

tafiğla- III 



1) Şaşırmak 

2) Seçmek 

Anı tanğlap aldı "Onu seçip aldı." 

3) (Z.) Tehdit etmek, küfretmek III/811. 

*** tanlamak: Seçmek (DTO 208); 
tanlamak: Seçmek (Vâmb. 157); 

tafiğlamak: Bir şeyden hoşlanmak, bir 
şeye sevinmek; hoşlanmak (Vâmb. 257). 

tafiğla- IV 



1) Azarlamak, paylamak; sitem etmek 

2) [Şaşmak] 866 

Şaşmak (S.S.) III/811. 

*** tafiğlamak: Sitem etmek, azarlamak 
(DTO 207); tafiğlamak: (LÇ 104). 

tafiğlağı 


tangla+ği 

Ertesi 

Tanğlağı kün "Ertesi gün" III/811. 

*** tafiğlağı: Ertesi gün (DTO 207). 

tafiğlan- 

Jİ-ajÜSjlj 


Bir şeye şaşmak, şaşırmak; bir şeye 


hayran olmak 

Ol kal 'a körüp tandandılar niçük kılıp 
alğay miz tip "O kaleyi görüp şaşırdılar; 
ne yapıp alacağız deyip" (Abg. 61) 
III/811. 

*** tanglanmak: Dona kalmak (DTO 207) 


865 Burada 'Şüphe, hayret ve şaşkın verici şey' anlamındaki 'tang’ kelimesi kastedilmektedir. 

866 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tafiğlat- 867 tangla+t- 


tafiğlayın 


tafiğlay 

tafiğsuk tang+suk 


tafigsukla- tangsuk+la- 


tafiguklan- 


Tafiğut 

ÛJİU 


(S.S.) [Şaşırmak; sabaha kadar oturmak, 
güneşin doğuşuna kadar beklemek] 868 
İstiğrab itmek [şaşırmak], seher ve sabaha 
karşu oturmak, tulü'a kadar beklemek (S.S.) 
III/812. 

*** tafiğlatmak: (LÇ 104). 

(S.S.) [Sabahleyin] 869 

Ale ’s-Seher 870 [seherin ilk saatlerinde], 

sabahleyin (S.S.) III/811. 

*** tafiğlay m: (LÇ 104). 

Damak III/811. 

*** tafiğlay: Damak, ağız (DTO 207). 
Harika, olağanüstü, mucize, şaşılacak 
şey III/813. 

*** tafiğsuk: Olağanüstü şey, mucize 
(Vâmb. 257); tangsuğ: Harika, 

olağanüstü, mucize, şaşılacak şey (DTO 
206). 

Bir şeye şaşmak, hayret etmek III/814. 

*** tansuklamak: Ağzı açık bakmak, 
baka kalmak (Vâmb. 256); 
tanğsuklanmak: Hayran olmak (DTO 
207). 

(S.S.) [Dalmak, gark olmak; dona 
kalmak, şaşırmak] 871 

İstiğrab itmek [dalmak, gark olmak], 
mahv ve talmak ; tona kalmak, müıtehayyir 
[şaşırmak] (S.S.) 

III/808. 

*** tafîğuklanmak: (LÇ 104). 

Tangutlar, Tangut III/808. 

*** Tafiğut: Çin taraflarında ir kabile 
ismidir, Tunğanı, Çorçut dahi dirler (LÇ 
104). 


867 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

868 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

869 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

870 Radloff, Lugat-i Çağatay'daki bu kelimeyi anlayamamış olmalıdır ki "sic! (aynen!)" şeklinde 
bir açıklama eklemiştir. 

871 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tap I 

tap II 
tap III 


tap- IV 


tapı- 

tapıl- 

tapın- 


tapırcı- 


tapırçı 


tapırçıla- 


tapku I 


t_»U 

ulj 

ljU F. 






<j-4^ 


t*Lua. ujIj 




tapırçı+la- 




Taklidi vurma sesi, vurma sesi III/945. 
*** ^ 

Uygun, münasip, elverişli III/946. *** (-). 

1) Sabır, tahammül 

Tapım yok turur "Sabrım yoktur."; Tap 
kiltürdi "Sabretti."; Tap birmek "Atı 
terbiye etmek, alıştırmak"; At çapar 
tabında "Dayandığı kadar at sürer." 

2) Parlaklık, ışık III/946. 

*** tab: bk. tab. 

Bulmak, elde etmek 

Bala tapkan anıng hatunı "Onun karısı bir 
çocuk doğurdu" III/947. 

*** tapmak: Bulmak, elde etmek; rast 
gelmek (Vâmb. 253). 

Hareket hâlinde olmak III/950. 

*** tepimek: Sallanmak, hareket etmek 
(DTO 194). 

Bulunmak, elde edilmek III/951. 

*** tapılmak: Bulunmak (ŞD 635). 
Hürmet etmek, saygı göstermek; 
yaltaklık etmek III/950. 

*** tapınmak. Yere kapanıp secde 
ederek tapınmak; hürmet etmek, saygı 
göstermek (DTO 194). 

(S.S.) [Hareket etmek, kımıldamak] 872 
Hareket itmek, kımıldamak, cünblden 
[hareket etmek, kımıldamak] (S.S.) 
III/950. 

*** tepircimek: (LÇ 98). 

(V.) Zıplayan; kaçan, kaçak III/950. 

*** tapirçi: Zıplayan; kaçan, kaçak 
(Vâmb. 253). 

Hareket hâlinde olmak, kımıldamak 
III/950. 

*** tepirçilemek: Sallanmak, hareket 
etmek, kımıldanmak (DTO 193). 
bk. tabü III/953. 

*** tapku: Arayıp bulma, buluş (Bdg. I: 


872 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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719). 

tapku II Azarlama, uyarma; tekdir III/953. 

*** tapku: Azar; sitem (DTO 192). 

tapkur 1) (V.) Yağma ve talan işinde usta birlik 

2) (P. d. C.) Tembel III/953. 

*** tapkur: Yağma ve talan işinde usta 
birlik (Vâmb. 253); tapkur: Takım, 
müfreze, olağanüstü zorlama; tembel 
(DTO 192). 

tapla-1 (V.) 1) Kılıç bilemek, kılıç dövmek 

2) Kızartmak, pişirmek III/954. 

*** taplamak: İnceltmek; kılıç bilemek; 
kızartmak, alazlamak (Vâmb. 253). 

tapla- II (S.S.) 1) Bükmek, burkmak; çamaşır 

sıkmak 

2) [Çiğnemek, ezmek; parlaklık saçmak; 
oynatmak] 873 

Çiğnemek, ezmek, şa 'şa 'a-pâş olmak 
[parlaklık saçmak], tel 'ib itmek 
[oynatmak] (S.S.) III/954. 

*** taplamak: (LÇ 97). 

taplat- Sıktırmak, büktürmek III/954. *** (-). 

tapşur- 874 Emanet etmek, teslim etmek 

Hüdâğa tapşurdık "Allah'a emanet ettik" 
111/959. 

*** tapşurmak: Emanet etmek, teslim 
etmek (DTO 192). 

tapşurğuçı tapşur+ğuçı Haberci, postacı, kurye; elçi III/959. 

*** tapşurğuçı: Haberci, postacı, kurye 
(Bdg. I: 329). 

tapşuril- Emanet edilmek; teslim edilmek, 

verilmek 

Allah hükmige tapşunlmak kirek "Allah'ın 
hükmüne teslim edilmek gerek." III/959. 
*** tapşunlmak: Emanet edilmek; teslim 
edilmek (Bdg. I: 329); tapşurulmak: 
Emanet edilmek; teslim edilmek (Bdg. I: 
329). 

873 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

874 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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tapşurt- 


tapşur+t- 

tapuk I 

dlf 1 

tap+uk 

tapuk II 


tap+uk 

tapukçi 


tapuk+çı 

tapuksak 

JL-İjjUİ 


tar I 



tar II 


Hint. 

tar III 



tara- 




Emanet ettirmek, teslim ettirmek III/959. 
*** tapşurtmak: Emanet ettirmek, teslim 
ettirmek (Bdg. I: 329). 

Hizmet, görev; saygı; Moğollardaki 
saygı selamı III/951. 

*** tapuk: Hizmet, görev, saygı; bağlılık 
(Vâmb. 253); tapuğ: Moğollardaki saygı 
selamı; saygı, hürmet; hizmet, görev 
(DTO 193). 

1) Bulunmuş şey 

2) Oyun veya kumarda kazanılan, oyun 
veya kumardaki kazanç III/951. 

*** tapuğ: Bulunmuş şey’ (LÇ 97). 

Tapan, hayran; hizmet eden, hizmetçi, 
uşak III/951. 

*** tapukçi: Hizmetçi, uşak (Vâmb. 253). 
Tapan, hayran III/951. 

*** tapuksak: Tapan, hayran (DTO 193); 
tapuksak: Tapan, ibadet eden; hayran 
(Bdg. I: 719). 

1) Dar, sıkı 

2) Ufak taneli III/835. 

*** tar: Dar, sıkı (DTO 195). 

Bir tür palmiye, târ 

Yana bir tardur tarnınğ şahları hem başıda 
ok bolur tarğa hem hurma dik küze bağlap 
su alıp içediırler "Târ; bunun dalları da 
tepesinde olur; târa da, hurma gibi, testi 
bağlayarak suyunu alıp içerler." (Bb. 
370-23) III/836. *** (-). 

(P. d. C.) Öfkeli, kızgın III/836. 

*** tar: Öfkeli, kızgın; cimri (DTO 195). 

1) Taramak 

2) Tırmıklamak 

3) Toprağı sürmek III/837. 

*** taramak: Taramak; toprağı işlemek 
(DTO 195). 
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tarağ 

t'j* 


Tarak III/840. 

*** tarağ: Tarak (DTO 195); tarağ: Şâne 
[tarak], muşta 875 [saç tarağı], tarak (LÇ 
99). 

tarağay 

jU 


Atmaca, alaca doğan III/840. 

*** tarağay: Atmaca; servi (DTO 212). 

tarak 


tara+k 

Tarak III/838. 

*** tarağ: bk. tarağ. 

tarakla- 



Taramak; tımar etmek; temizlemek 
III/839. *** (-). 

taram 


tara+m 

Parça, kısım 

Pare, kıt'a, parçe, cüz’, hassa, bölük (S.S.) 

III/845. 

*** taram: (LÇ 99). 

taramğu 



(V.) Ilgın ağacı, demirhindi ağacı 876 
III/846. 

*** taranğu: Ilgın ağacı, demirhindi 
ağacı (Vâmb. 254). 

Tarançı 



1) Çiftçi 

2) Tarançiler, Doğu Türkistan'da 
yaşayan ve çiftçilik ile uğraşan boy 
III/841. 

*** tarançi: Çiftçi, ekip biçen kişi (DTO 
195); taranci: Çiftçi, köylü (Vâmb. 254). 

tarangğu 



(V.) Ilgın ağacı, demirhindi ağacı III/841. 
*** taranğu: Ilgın ağacı, demirhindi 
ağacı (Vâmb. 254); tarangğu: Ilgın ağacı, 
demirhindi ağacı (DTO 212). 

tarat- 

jAİljtj 


Dağıtmak, yaymak, ayırmak III/842. 

*** taratmak: Dağıtmak, birbirinden 
ayırmak (Bdg. I: 722). 

tarawlık 

jAî'J 3 


Keder, hüzün; acı III/838. 

*** taravlik: Hayal kırıklığı, hüzün, 
keder (DTO 195). 

taraycı 

ltH 


(S.S.) [Ekinci, ekin sahibi; çiftçi] 877 

İkinci, zerrâ' [çiftçi, ekinci], kist ii kâr 
sahibi [ekin sahibi], dihkân [köy 


875 Kelime LÇ'de j* şeklinde yazılmıştır. 

876 Radloff, 'taramğu' kelimesinin Cagataische Sprach-Studien'den alındığını belirtse de bu 
eserde kelimeye rastlanamamıştır. Bununla birlikte aynı anlama gelen 'taranğu' kelimesinin 
açıklama bölümüne alınması uygun bulunmuştur. 
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tarbaka 

lîbjtf 


tarçanak 

JÜUjtf 

tar+çanak 

tarçın 


[F-] 

tarçık 



tarğa- 



tarğaçî 



tarğal- 



tarğaş- 

jlj 


tarğat- 



tarğun 


Moğ. 

Tarhan 

t jlÂjU 

û'ÂA 


tarî- 


tan-’tan 


kethüdası], yer ve tarlayı yarıcı, şaban ile 
şüd-kâr idici, çift ve koş siirici (S.S.) III/838. 
*** taraycı: (LÇ 99). 

Fare kapanı III/872. 

*** tarbaka: Fare kapanı (DTO 195). 

(Bdg. I:) Dar çanak; cimri, eli sıkı III/869. 
*** tarçanak: Dar çanak; cimri, eli sıkı 
(Bdg. I: 721). 

Tarçın III/869. *** (-). 

(P. d. C.) Hayvanın yeşil ot ve samana 
tokluğu III/869. 

*** tarçık: Hayvanın yeşil ot ve samana 
tokluğ (DTO 213). 

Dağılmak, yayılmak, ayrılmak III/853. 

*** tarkamak: bk. tarka- 
Göçmen topluluk III/854. 

*** tarğaçı: Diğer memleket ve yurtların 
içinde göç eden topluluk (DTO 197). 
Dağılmak, ayrılmak; tel tel olmak 
III/853. 

*** tarkalmak: bk. tarkal-. 

Dağınık olmak III/854. 

*** tarkaşmak: tarkaş-. 

1) Dağıtmak, birbirinden ayırmak 

2) Harcamak, dağıtmak, saçmak, 
savurmak III/853. 

*** tarkatmak: bk. tarkat-. 

Kalın, iri; yağlı, semiz III/854. 

*** tarğun: Şişman, yağlı, tombul (DTO 
213). 

1) Tarkan 

2) Bir Çağatay boyu III/854. 

*** tarhan: Soylu, tımar sahibi subay, 
vergi alınmayan prens (Vâmb. 258). 
Tarlayı işlemek; sürmek, ekmek 
Arpa tarip buğday ura mu ikin? "Arpa 
ekip buğday biçer misin?" III/849. 

*** tarimak: Tarlayı ekmek, tohum 
ekmek, ziraat yapmak (Vâmb. 254); 


877 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tariğ 


tarih 


tarik- I 



tarik II 


tarîk III 


tarîl- 


tarış 


tarka- 



tarımak: Ekmek, serpmek (DTO 198). 
Darı III/850. 

*** tarığ: Darı (DTO 198). 

Ar. Tarih III/850. *** (-). 878 

Darılmak, gücenmek, hüzünlü olmak 
Min kuşıdur min çemendin çıkmağan 
Deşt ü vadi seyridin tankmağan 
"Ben yeşillikten çıkmayan, çöl ve 
vadilerde dolaşmaktan bıkmayan bir 
kuşum." III/849. 

*** tarıkmak: Üzmek, kederlendirmek; 
rahatsız etmek, bıktırmak (DTO 198). 
Daraltma, sıkma, sıkıntı verme III/850. 
*** tarik: Yürek darlığı, sıkıntı, bunalma 
(DTO 198). 

Sürülmüş tarla, sürülü toprak III/850. 

*** tarik: Tarla (DTO 198). 

Darılmak III/850. *** (-). 

Zırhlı taşıyıcı III/850. *** (-). 

Dağılmak, yayılmak, ayrılmak 
Tanğlası dîvân tarkağandın song seyrğa 
atlanıp "Ertesi gün dîvân dağıldıktan 
sonra gezmeğe çıkarak" (Bb. 291-7) 
III/851. 


*** tarkamak: Tağılmak, perakende, 
perişan olmak [dağılmak, perişan 
olmak] (LÇ 99); tarkamak: Dağılmak, 
çözülmek, ayrılmak (DTO 197). 

tarkak tarka+k Dağınık III/851. 

*** tarkak: Çözülmüş, bağlı olmayan, 
dağılmış (Vâmb. 254). 

tarkal- Dağılmak, ayrılmak; tel tel olmak 

III/852. 


*** tarkalmak: Dağılmış olmak, tel tel 
olmak, çözülmek (Vâmb. 254). 

tarkaş- JaûIİjIj tarka+ş- Dağınık olmak III/853. 

*** tarkaşmak: Dağılmak, çözülmek, 
ayrılmak (DTO 197). 

tarkat- 1) Dağıtmak, birbirinden ayırmak 


878 Kelime Arapça olduğu için Çağatay Türkçesine ait sözlüklerde bulunamamıştır. 
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2) Harcamak, dağıtmak, saçmak, 
savurmak 

Açardın imeske mi tarkatmağ 
Garaz bar anğa özge bir katmağı 
"Kesesini açtığı zaman dileği dağıtmak 
değil; ona daha başkalarını katmaktır." 
III/852. 


tarkatğuçan 

tarkatüçan 

tarkaü 

jUjijlİjUj 

jlîjU 

tarkat+ğu+çan 

tarka+ü 

tarla 

VjU 


tarlağ 



tarlik 



tarma 



tarmağuçı 

tarmak 

JUjU 

tarma+ğu+çı 

tara+mak 

tarmaklan- 



tarmaklandur- 


tannaklan+dur- 

tarmaş- 


tarma+ş- 


*** tarkatmak: Dağılmak, çözülmek, 
ayrılmak (DTO 197). 

Savurgan III/853. *** (-). 

Savurgan III/853. *** (-). 

Dağılmış, birbirinden uzaklaşmış 
III/851. *** (-). 

Tarla, ekilecek toprak III/855. 

*** tarla: Tarla, tohum ekilen alan (DTO 
197). 

Tarla, ekilecek toprak III/856. 

*** tarlağ: Çiftçilik, tarım, ziraat (Bdg. I: 
331). 

Darlık, sıkılık 

Könğil tarlığ "Tasa, keder; huzursuzluk" 
III/857. *** (-). 

Tırmık III/873. 

*** tırma: Tırmık (Bdg. I: 735). 
Tırmıklayıcı III/874. *** (-). 

Dal, budak, kol; filiz, fidan, sürgün; 
dişler III/873. 

*** tarmak: Dal, budak, kol (Bdg. I: 331). 
Dallanmak (ağaç için); ikileşmek III/874. 
*** tarmaklanmak: Dallanmak (Bdg. I: 
331). 

Dallandırmak; ikileştirmek III/874. 

*** tarmaklandurmak: Dallandırmak 
(Bdg. I: 724). 

Tırmanmak, yukarıya doğru sürünmek 
Yitiben tiz takğa tarmaştiik 
O kığa bakmayın yürüp aştük 
"Yetişerek dağa tırmandık; düşmanın 
okuna bakmadan tepeye çıktık." (Bb. 
248-16) III/874. 

*** tarmaşmak: Bir yere tırmanmak 
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tarmat- 

JaİUjIj 

(DTO 197). 

Yükselmek, çıkmak III/874. 

tarnaw 

İ Ü J U 

*** tarmatmak: Yükselmek, çıkmak 
(DTO 197). 

Kanal, su yolu III/855. 

tart- 


*** tarnav: Kanal (DTO 197); tarnau: 
Oluk (Vâmb. 254). 

Çekmek; sürükleyip götürmek III/857. 

tartağın 


*** tartmak: Çekmek, içine çekmek, çizgi 
çekmek, iplik geçirmek; taşımak; 
önermek (DTO 195). 

Dağınık III/860. 

tartaw 


*** tartağın: Farklı yönlere ayrılmış, 
dağmık (DTO 195). 

Kanal, su yolu 

tartay 

J tjjd 

(Calc. Wrtb. jbjU ); 

Tokuz tartazo su kirer "(Bu kaleye) su 
dokuz kanal ile gelir." (Bb. 3-2) III/860. 
*** tarnav: bk. tartaw. 

Kızılsu tavuğu III/860. 

tartığ 


*** tartay: Kızılsu tavuğu, bıldırcın 
kılavuzu (Bdg. I: 722). 

Daha büyük olana verilen hediye 

tartık 

d£j u 

III/865. 

*** tartığ: Hediye, plşkeş [hediye, 
armağan], tuhfe [hediye, armağan], 
armağan, yadigâr, bergüzâr [hediye, 
armağan] (LÇ 99). 

Daha büyük olana verilen hediye 

tartıl- 

d^J^ 

Üç katla yükünüp yanğanda hem üç katla 
sorgunda ve tartık tartğanda birer yükündi 
"Üç defa saygıyla eğilip geri 
döndüğünde yine üç defa sağlık sıhhat 
sorup hediye vererek saygıyla eğildi." 
(Bb. 150-22) III/864. 

*** tartığ: bk. tartığ. 

Çekilmek III/865. 



*** tartılmak: Çekilmek (Bdg. I: 722). 


tartın- d-^J^ tart+n- Geri çekilmek, reddetmek, istememek 

III/865. 

*** tartinmak: Geri çekilmek, istememek 
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tartış-1 l 3 - 4 Ahj'-j 

tartış II 

tartişık tartış(f)+k 

tartkıç 

tartkula- J-VjSjjU tart+kula- 

tartkulaş- J-uİVjİjjU tartkula+ş- 


tartnakçı 

tart-pirtı vtJü 

tarttur- 


(Vâmb. 254). 

Tartışmak, münakaşa etmek, kavga 
etmek III/865. 

*** tartişmak: Çekiştirmek, aşağı yukarı 
çekmek, parçalamak (Vâmb. 254). 
Tartışma, münakaşa, kavga III/865. 

*** tartış: Münakaşa, tartışma (DTO 
196). 

Tartışma, münakaşa, kavga III/865. 

*** tartişık: Münakaşa, tartışma (DTO 
196). 

1) Bir şeyi çekmek için kullanılan araç, 
kabza, kol, sap, kulp 

2) Keman yayı III/867. 

*** tartkıç: Kabza, kol, sap, kulp (Bdg. I: 
722). 

Bir yere doğru çekmek; yedeğe almak 
III/867. *** (-). 

Rakibi çekiştirmek, mücadele etmek, 
güreşmek 

Isen-Timur Sultânnınğ yitti sikkiz nevkeri 
atlanıp bu yayaklarnı utnsığa barıp sultân 
atlanğunça tartkulaşıp atkulaşıp yayaklarnı 
sultân sarığa tarttılar "İsen-Timur 
SultanTn yedi-sekiz adamı, atlara 
binerek, bu yayaların karşısına gidip 
sultan ata bininceye kadar birbirlerini 
çekiştirip yayaları sultana doğru 
çektiler." (Bb. 483-11) III/867. 

*** tarkulaşmak: Rakibi çekiştirmek, 
mücadele etmek (Bdg. I: 722). 

Vergi toplamaya yardım eden kimse 
III/867. 

*** tartnakçı: Vergi memuru (Bdg. I: 
722). 

Dağınık bir şekilde 

Tart-pırtî çıkardılar "Dağınık bir şekilde 
çıkardılar." (Bb. 136-20) III/857. 

*** tart birti - tart pirti: Dağınık (DTO 
195). 

Çektirmek III/868. 
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tartü 


tartuçı 


tarturul- 



taruk- 


tarzık 


tas 

(JJİJ 

tasa- 879 

(j-aluıtj 


tarttur+1- 


*** tartdurmak: Çekmeye zorlamak, 
çektirmek (Bdg. I: 722). 

Ağırlık, tartı III/865. 

*** tartu- tartu- tartı: Ağırlık, tartı (Bdg. 
I: 722). 

Kantarcı, ağırlık tartan kimse III/865. 

*** tartuçı: Kantarcı, ağırlık tartan kimse 
(Bdg. I: 722)ç 

Masaya konulmak (yiyecek şeyler için) 
Ol yirde tüşiip yılhran aşın tartturuldı "O 
yerde inip yılkıran yemeği yaptırıldı." 
(Bb. 316-17) III/868. 

*** tarturulmak: Çektirilmek; devam 
ettirilmek, sürdürülmek (Bdg. I: 722). 
Darılmak, gücenmek, hüzünlü olmak 
III/851. 

*** tarıkmak: bk. tarîk-. 

Bir tür kısa kuyruklu koyun III/870. 

*** tarzık: Kısa kuyruklu koyun (Bdg. I: 
349). 

Tek renkli ve altın sırmalı ipek kumaş 
III/915. 

*** tas: Parlak ve tek renkli ipek kumaş 
(Bdg. I: 724). 

1) (P. d. C.) Göğüste yanma şeklinde 
hissedilen kronik hastalığa yakalanmak 

2) (V.) Yorulmak 

3) (S.S.) [İçi yanmak; çok sevmek, 
birisinin ilerlemesi için çalışmak] 880 
Armak, içriısi yanmak, perestiş ve dil-sûzlik 
itmek [çok sevmek], birisinin şeref ve 
revacına ve terakkisine çalışmak (S.S.) 
III/917. 

*** tasamak: (LÇ 100); tasamak: Göğüste 
yanma şeklinde hissedilen kronik 
hastalığa yakalanmak, yorgun olmak 
(DTO 199); tasamak: Yorulmak (Vâmb. 
255). 


879 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

880 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tasırtı 


(V.) Gürültü, patırtı 

Tasırtı itti "Gürültü yaptı" III/918. 

*** tasirti: Gürültü, patırtı (Vâmb. 255). 

taski 


(P. d. C.) Körük III/920. 

*** taski: Körük (DTO 199). 

tasla- 

(J^vLuAj 

(V.) İthaf etmek (Birisine yaklaşmak 
için); tanzim etmek III/920. 

*** taslamak: Tanzim etmek; himaye 
etmek, korumak (Vâmb. 255). 

taslak 

Jplyulj 

Taslak, şema, kroki III/921. 

*** taslak: Nâ-matbü' [basılmamış], 
tasarlanmış, nîreng [taslak], çıplak (LÇ 
100); taslak: Kaba, hoş olmayan, tatsız 
(DTO 199). 

tasma 

IaujU 

Tasma, ince kayış III/924. 

*** tasma: Tasma, kayış, kolan (Vâmb. 
255). 

tassalan- 

tassa+lan- 

Tasalanmak, kederlenmek III/923. 

*** tasalanmak: Tasalanmak, korkmak 
(Vâmb. 255); tasalanmak: Sıkılmak, 
kederlenmek, korkmak (DTO 199). 

taş I 

(jitj 

1) Dış, dış taraf 

2) (V.) Uzak III/931. 

*** taş: Uzak (Vâmb. 255); taş: Dış, dışarı 
(DTO 199). 

taş II 

(jSlj 

Taş 


Altun taş "Altın külçe= 500 miskal"; 

Taş atanda teferrucğa bardım namâz-ı diğer 
bar irdi taş attı minğ altı yüz kadem yol 
bardı "Taş atışını seyretmeğe gittim; 
ikindi namazı vaktinde taşı attı; taş bin 
altı yüz adım mesafeye gitti." (Bb. 401- 
11) III/931. 

*** taş: Taş (Vâmb. 255). 

taş- III (JaûIj Taşmak, üstünden akmak III/933. 

*** taşmak: Taşmak, çok su akmak (DTO 

200 ). 
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taş al- 881 

Jj-alUülj 

taş’tan 

Taşa çevrilmek, taşlaşmak, taş kesilmek; 
bir şeye şaşıp kalmak III/934. *** (-). 

taşçı 



(V.) Çömlekçi, çömlek yapan kimse 
III/944. 

*** taşçi: Çömlekçi (Vâmb. 255). 

taşı- 

Jj^Luılj 


Taşımak III/937. 

*** taşımak: Taşımak (DTO 201). 

taşık I 



Taşkın, kıyıyı su basması III/937. 

*** taşik: Taşkın; kaynama (Vâmb. 255). 

taşık- II 

/S 


1) Yaralı olmak 

2) Hüzünlü olmak III/937. 

*** taşıkmak: Kötü bir şekilde 
yaralanmak (DTO 201); taşıkmak: Pek 
ziyâde mecrüh ve mazrüb olmak [çok 
kötü yaralanmak], muztarib [ızdırap 
çeken], zahm-hürde [yaralı] (LÇ 101). 

taşır- 



Yıpranmış olmak III/937. 

*** taşırmak: Yıpranmış olmak, aşınmak 
(Bdg. I: 726). 

taşırğan- 

Jj-ftjtC-jJ-uıLj 


(S.S.) [Aşındırıp kenardan taşırmak] 882 
Hayvan tırnağı, aşındurup kenardan 
taşırmak (S.S.) III/937. 

*** taşırğanmak: (LÇ 101). 

taşka 

Lluılj 


Dış cephe, dış taraf, dış kısım III/937. 

*** taşka: Dış kısım, dışarı (DTO 200). 

taşkan 

jLUiIj 


Tavşan III/937. 

*** taşkan: Tavşan (Bdg. I: 333). 

taşkari 

(J jlâ-uılj 


Dışarı, dış 

Bir ikki mertebe taşkarrakdın yana cerrler 
saldı "Bir iki kademe dışardan tekrar 
hendekler yaptı" (Bb. 6-4) III/937. 

*** taşkan: Dış kısım, dışarı (DTO 200). 

taşkaru 



Dışarı, dış III/938. 

*** taşkaru: Dışarı, dışarıda (Vâmb. 255). 

Taşkent 

İÜOİU 


Taşkent şehri III/939. 

*** Taşkend: Türkistânda meşhür bir 
şehr-i 'azimdir. Şaş dahi dirler (LÇ 100). 

Taşkentlik 

dU-ÜÜ U 

Taşkent+lik 

Taşkentli, Taşkent halkından olan 


881 Kelime, OSTN'de kelime başında 'taşaja-' şeklindedir. Kelimenin 'taş' ismine '+al-' isimden 
fiil yapma ekiyle oluşturulduğu açıkça görülmektedir. 

882 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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taşkı 

taşkun 


taş+kı 

taşla- 

(J^vLuiLj 


taşlan- 

^AJvLuİİJ 


taşlığ 



taşlık 


taş+lık 

taşluk 



taşnu 

jâûûUi 


taşpaka 

IİUuIj 

taş+baka 

taştak 

JlÜUS 


tat I 

CjU 


tat II 

CjU 


tat III 

CjU 



III/939. 

*** Taşkendlik: Taşkentli (Bdg. I: 333). 
Dışarıdaki, dıştaki III/938. *** (-). 

Taşkın III/939. 

*** taşkun: Taşkın, aşırı (DTO 200). 
Taşlamak, taş atmak; geride bırakmak, 
dışlamak III/940. 

*** taşlamak: Taş atmak; geri atmak; 
bırakmak, terk etmek (DTO 200). 

Taş atılmak, taşlanmak; terk edilmek, 
dışlanmak III/940. 

*** taşlanmak: Taş atılmak, taşlanmak; 
terk edilmek, dışlanmak (Bdg. I: 725). 
Vücudun üst kısmı için giysi, örtü 
III/942. *** (-). 

Kuşun kursağı, taşlık III/941. 

*** taşlık: Kuşun kursağı (Bdg. I: 725). 
Kapalı, kaplanmış, örtülmüş 
Zarlfet taşluk altun tügeleri kişi pöstlni 
bar irkendür "Üstü zarif taşlarla 
süslenmiş simli kürkü vardı." (Abg. 
139) *** (-). 

Ayakkabı konulan yer, ayakkabılık 
(Calc. Wrtb. ) III/939. 

*** taşnu: Ayakkabıların kaldırıldığı yer 
(DTO 201). 

Kaplumbağa III/944. 

*** taşbaka: Kaplumbağa (DTO 200); 
taşbaka: Kamlumbağa (Vâmb. 255). 
Gevşek yay, az gerilmiş yay 
(Calc. Wrtb. ) III/943. 

*** taştak: Az gerilmiş yay (DTO 200). 
Tat, lezzet III/898. 

*** tat: Tat, lezzet; zevk, haz; tatlılık 
(Vâmb. 253). 

(V.) Açık sözlük, dürüst; basit III/899. 

*** tat: Doğru, samimi, dürüst, içten 
(Vâmb. 253). 

1) Bu kelime Orhun yazıtlarında aynı 
cümlenin içinde sadece iki kez 
kullanılmıştır. 
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tat- IV 



2) Duyduğuma göre Kırım'ın güney 
kıyısının batı kısmında Sudak'm 
kuzeyinde yaşayan Tatarlara 'tat' 
denirdi. III/899. *** (-). 

Tatmak, tadına bakmak III/900. 

Tatar 

jUU 


*** tatmak: Tadına bakmak (Vâmb. 254). 
1) Muhtemelen Onon (nehri)'da 

Tatarça 

Ujüu 

Tatar+ça 

Moğollarla yaşayan bir boy ismi, Tatar 

2) Çin'in kuzeyinde yaşayan halk 

Kara Tatar "Kara Tatarlar" (Bdg. I: 329) 
m/901. 

*** Tatar: Moğul tavâ’ifinden bir kabile 
ismidir, Tataristân ve Kırım ahâlisine 
itlâk olunur (LÇ 98). 

1) Tatar usulü, Tatar tarzı, Tatar âdeti 

tatarçık 



2) Tatarca, Tatar dili 

3) Özel yapılmış Tatar oku III/904. 

*** Tatarca: a) Tatarca b) Özel yapılmış 
Tatar oku (Bgd. I: 329). 

Keçe biti III/904. 

tatı- 



*** tatarcık: Keçe biti (Bdg. I: 329). 

Tadına bakmak; denemek, tecrübe 

tatığ 

tatîglığ 

4 \\4 <*»1*4 

C-- 

tatığ+lığ 

etmek III/905. 

*** tatımak: Tadına bakmak; denemek, 
tecrübe etmek (Bdg. I: 720). 

Tat, lezzet; zevk III/905. 

*** tatığ: Tat, lezzet (DTO 194). 

Tatlı, lezzetli III/905. 

tatır 



*** tatığlığ: Tatlı, lezzetli (Bdg. I: 720). 
Zevkli, tatlı 

tatıt- 

Jj-ajjjtj 

tatı+t- 

(Calc. Wrtb. jb •>) III/905. 

*** tatır: Zevkli, tatlı (Bdg. I: 720). 

1) Tattırmak, tadına baktırmak 

tatlığ 



2) Tatlandırmak III/906. 

*** tatıtmak: Tattırmak, tadına 

baktırmak (Bdg. I: 720). 

Tatlı, lezzetli III/908. 

tattur- 


tat+dur- 

*** tatliğ: Tatlı, lezzetli (Vâmb. 254). 

Tattırmak, tadına baktırmak III/909. *** 
/ \ 

tatu I 

Jjtj 


(")• 

(V.) Orta büyüklükte at; kemikleri güçlü 
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at; at arabası III/906. 

*** tatu: Orta büyüklükte at; kemikleri 
güçlü at; at arabası (Vâmb. 254); tatu: 
Güçlü at; at arabası (DTO 194). 


tatü II 


tat(ı)+ü 

Birlik, uyum; arkadaşlık; ittifak, 
birleşme III/906. 

*** tatu: Birleşme, birlik, uyum, el birliği 
(Bdg. I: 721). 

tatülan- 



Barış yapmak, birlik kurmak, birleşmek 
III/907. 

*** tatulanmak: Birisi ile birleşmek, birisi 
ile uyum içinde olmak (Bdg. I: 721). 

tatulamş- 



Birisi ile barış yapmak, birisi ile 
birleşmek III/907. 

*** tatulanuşmak: Birisi ile birleşmek, 
birisi ile uyum içinde olmak (Bdg. I: 
721). 

tatur- 


tat+tur- 

Tattırmak, tadına baktırmak III/906. 

*** taturmak: Tattırmak, tadına 

baktırmak (Bdg. I: 720). 

tava 

IjU 

F. 

Tava III/983. 

*** tava: Tava (Bdg. I: 338); tava: Aşık 
kemiği ile oynanan bir oyun (Vâmb. 
257). 

tavar 

j'jj 


1) Mal, mülk, servet 

2) Davar, çiftlik hayvanı III/985. 

*** tavar: Semiirür hayvan, tavar, dana, 
mevâşT [davar] (LÇ 111). 

tavaş 



(V.) Eşkıyalık, yağma, soygun III/985. 

*** tavaş: Eşkıyalık, yağma, soygun 
(Vâmb. 259). 

tavaşı 



Hadım; harem ağası III/985. 

*** tavaşı: Hadım ağası, h w âce-i saray, 
ağavât, iç ağası, harem ağası, ğulâm-ı 
ahte [hadım edilmiş erkek] (LÇ 111). 

tavdak 



Toy kuşu, toydan 
(Calc. Wrtb. £ J-) HI/990. 


*** tavdağ: Kuş (Bdg. I: 338). 
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tavla- 


tavlan- 


tavşal- (JaIUİjIj tavuş+a+1- 


tavulga 

liljjlj 

tavulgan 

jUJjjlj 

tavulka 

UljjU 

tavur 



(S.S.) [Tava getirmek, terbiye etmek, at 
ve hayvana baytarlık etmek, perhizle 
aslına geri gönmek] 883 
Tava getürmek, çevirmek, terbiyet itmek, at 
ve hayvanâta baytarlik iylemek, perhiz ile 
aslına irca'itmek (S.S.) III/989. 

*** tavlamak: (LÇ 105). 

(S.S.) [Etrafına bir şey sarmak, eğirmek, 
bükmek; kıvırmak; döndürmek] 884 
Tav bolmak, semirtirmek, kıvratmak, bi-tâb 
itmek, ip ve otı kutlatmek, piç ii tâb 
[ızdırap ve sıkıntı] (S.S.) III/989. 

*** tavlanmak: (LÇ 105); taulanmak: 
Etrafına bir şey sarmak, eğirmek, 
bükmek; kıvırmak; döndürmek (Vâmb. 
257). 

Zayıflamak, zayıf olmak, kuvvetten 
düşmek 

Takatim ger kalmadı tartarğa mihnet tağını 
Ni r aceb bu yükni ger eflâk çikse tavşalur 
"Ayrılık yükünü çekmeğe gücüm 
kalmadı; şaşılacak ne var, bu yükü 
felekler çekse zayıflar."; 

Yol imgekim şiddetdin bedeni köp tavşalur 
"Yol sıkıntısının şiddetinden bedeni çok 
zayıflar." III/991. 

*** tavşalmak: Kuvvetten düşmek, hasta 
olmak (DTO 210); tauşalmak: Yorulmak 
(Vâmb. 257). 

Miğfer, başlık III/987. 

*** tavulga: Toğulğa dimekdir (Vel-Zer. 
181). 

Miğfer, başlık III/987. 

*** tavulgan: Miğfer, başlık (DTO 211). 
Miğfer, başlık III/987. 

*** tavulka: Miğfer, başlık (DTO 211). 
Kase veya fincanın kenarı III/987. 

*** tavur: Kab ve zarfın etrafı ve girdi. 


883 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

884 Anlam 'Cagataische Sprach-Studien'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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muhit ve halka, da’ire, çevre, cevvale 
[daima hareket hâlinde olan] (LÇ 105). 


tavus- 



Bitirmek, son vermek, tamamlamak 
III/988. 

*** tavusmak: Tamamlamak, bitirmek 
(DTO 210). 

tavuş I 



Ses, seda III/988. 

*** tavuş: Ses, seda; ayak sesi (DTO 210). 

tavuş II 

lAj'-j 


Zayıf, cılız, ince 

(Calc. Wrtb. ûjjj ) III/988. 

*** tavuş: İnce, zayıf; cılız (Bdg. I: 731). 

tavuş- III 

(JauİjjIj 


Uzaklaşmak, koşmak, kaçmak; 

hoplamak, sıçramak III/988. 

*** tavuşmak: Uzaklaşmak, sıçramak 
(DTO 210). 

tavuşkan 



Tavşan 

Tavuşğan uykusı "Tavşan uykusu" 
III/988. 

*** tavuşkan: Tavşan (DTO 210); 
tauşkan: Tavşan (Vâmb. 257). 

taw 



Uzak III/772. 

*** tav: Uzak (DTO 210). 

tawla- 



(V.) Şişmanlatmak, irileştirmek III/773. 
*** taulamak: Şişmanlatmak, 

irileştirmek (Vâmb. 257). 

tawlan- I 

JaİVjIj 


(V.) Çevrelemek, etrafını sarmak III/773. 
*** taulanmak: Etrafını sarmak; 

dödürmek, çevirmek (Vâmb. 257). 

tawlan- II 

JaİVjIj 

tawla+n- 

Şişmanlamak, irileşmek III/773. 

*** taulanmak: Şişmanlamak, irileşmek 
(Vâmb. 257). 

tawşal- 

jIj 


Zayıflamak, kuvvetsiz olmak. 


hastalanmak 

Yol imgeki şiddetidirı bedeni köp tazuşalur 
"Yol zahmetinin şiddetinden bedeni çok 
zayıflar." III/776. 

*** tavşalmak: Hastalanmak, 

güçsüzleşmek (DTO 210). 
tawşançıl Bir tür yırtıcı kuş III/776. 

*** tavşancıl: Bir tür yırtıcı kuş (Bdg. I: 
338). 
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tawuk 


Tavuk III/773. 

*** tavuğ: Tavuk (DTO 211). 

tawulğan 

jliİjtj 

Miğfer, tolga III/774. 

*** tavulgan- tavulka: Miğfer, başlık 
(DTO 211). 

tawur 


Çanağın dış kısmı III/773. 

*** tavur: Çanağın dış kısmı (DTO 210). 

tawus- 885 


Birisinin şerefine içki içmek 
''Aşkına kadeh tenâvül itmek [aşkına 
içmek], mesrur ve şâdmân olmak [sevinçli 
olmak], birisinin ismine müdâm ve mey- 
nâb içmek [birisinin şerefine sürekli, 
berrak şarap içmek], karkaf [şarap] (S.S.) 
III/775. 

*** tavusmak: (LÇ 105). 

tawuş- I 


Koşmak, fırlamak III/776. 

*** tavuşmak: Uzaklaşmak; zıplamak 
(DTO 210). 

tawuş II 


1) Uzak 

2) Zayıf, cılız; ince, dar III/776. 

*** tavuş: Ses; ses çıkaran şey (DTO 
210); tauş: Ses; ses çıkaran şey (Vâmb. 
257). 

tawuşhan 


Tavşan III/776. 

*** tavuşkan: bk. tawuşkan. 

tawuşkan 

(jÜLuıjlj 

Tavşan 

Tazvuşkan yıl "Tavşan yılı" III/776. 

*** tavuşkan: Tavşan (DTO 210); 
tauşkan: Tavşan (Vâmb.257). 

tay I 


1) Tay, at yavrusu 

2) Bir yıllık tay III/765. 

*** tay: İki yaşındaki tay (DTO 382); tay: 
Tay (DTO 281); tay: Tay (Vâmb. 257). 

tay- II 


Kaymak, sürçmek III/766. 

*** taymak: Kaymak (DTO 211). 

tayağ 


Değnek, sopa, çubuk III/817. 

*** tayağ: Dayanak, destek, arka; sopa, 
değnek; sırık (DTO 211). 


885 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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tayağla- 


tayağla- 



tayak 

SP 

taya+k 

tayan- 

tayançak 

Jj-aJUlj 

JslaJblj 

tayan+çak 

tayançık 



tayan dur- 
tayar 887 


Ar. 


(S.S.) [Dayak atmak, vurmak; destek 
koymak, sağlamlaştırmak] 886 
Tay ak atmak, darb itmek [vurmak], 
üstüvâr iylemek [sağlamlaştırmak], 
payende kaymak [destek koymak], 
(ayaklamak, urmak, ta 'zlz [birisine 
hürmet etmek, aziz kılmak] (S. S.) 
III/817. 

*** tayağlamak: (LÇ 106). 

Sopayla dövmek III/817. 

*** tayağlamak: Sopayla dövmek (DTO 

211 ). 

Değnek, sopa, çubuk III/816. 

*** tayak: Dayanak, destek, arka; sopa, 
değnek; sırık (DTO 211). 

Dayanmak, yaslanmak III/817. *** (-). 
Mızrakların birbirine dayandırıldığı yer 
III/818. 

*** tayancak: Mızrakların birbirine 
dayandırıldığı yer (DTO 211). 

Teyze, annenin kardeşi III/819. 

*** tayancak: Teyze (DTO 211). 
Dayandırmak, yaslatmak III/818. *** (-). 
Hazır, tamam, bitmiş 
Çiin bizning il (ayar imes idiler yiğitler 
tayar ve müste 'ad bolğunça "Çünkü bizim 
halkımız hazır değildi; yiğitler hazır 
olunca" (Bb. 53.16); 

Kalğan esbâb ve âlâtnı (ayar ve mükemmel 
kılıp "Kalan esbise ve aletleri hazır ve 
mükemmel yapıp" (Bb. 82-12) III/819. 

*** teyyar: Hazır, tamam (Vâmb. 305); 
teyyâr: Hazır, tamamlanmış (DTO 384). 


886 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

887 Kelimenin madde başındaki şekli ile Arap harfli yazılışı arasında fark bulunmaktadır. 
Radloff, bu kelimeyi Dictionnaire Turk-Oriental'den almış olmalıdır. Her ne kadar oradan 
aldığını belirtmese de kelime için verilen örnek metinler Pavet de Cortaille'nin verdiği 
örneklerle aynıdır. Ancak Cortaille, kelimenin okunuşunda hataya düşmüş olmalıdır. Radloff 
da kelimeyi eserine bu yanlış hâliyle almıştır. Bu kelime 'Hazır, tamamı bitmiş şey, hazırlanmış' 
anlamlarına gelen Arapça 'teyyâr' (jŞ) kelimesi olmalıdır (Devellioğlu; 1998: 1105). 
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tayaw 888 



Dayak, destek III/816. 

*** tayau: Dayak, destek (Vâmb. 257). 

taycak 



(S.S.) [Kaygan yer; buzlu yer] 889 

Kayacak yer, (ayrılacak mahall, sirilecek 
yer, lağzângeh 890 , tayğak, buzlı mevki', 
yahmalik [buzlu yer] (S.S.) III/770. 

*** taycak: (LÇ 106). 

tayğaçI 

çUjIj 


Kaygan yer III/768. 

*** tayğaç: Kaygan yer (DTO 211). 

tayğaç II 

çUjIj 


(V.) Çenesi düşük, lakırtı yapan kişi 
III/768. 

*** tayğaç: Ağzı kalabalık, çenesi düşük 
(Vâmb. 257); tayğaç: Çenesi düşük (DTO 
211). 

tayğan 

ü&P 


Tazı, tazı köpeği III/768. 

*** tayğan: Köpek (Hakaret için) (Vâmb. 
258); tayğan: Köpek (Hakaret için) (DTO 
211). 

tayğur 


tay+ğur 

1) Hafif kaygan yer 

2) [Çok kayan; kızak ile kayan] 891 

Çok kayıcı, tayıcı, kızak ile kayıcı, 
yahmalik-bâz [buzda kayan] (S.S.) III/769. 
*** tayğur: (LÇ 106). 

tayıcak 

dkkup 


Kaygan yer III/821. 

*** tayincak: bk. taymçak. 

tayığ 

Luü 


Suyun sığ olduğu yer, geçit 
(Calc. Wrtb. ciA); 

Kayar mahall, kayar, pyğak, ve bulak yer, 
şıltıkmevki ''(S.S.) III/820. 

*** tayığ: (LÇ 106). 

tayıl- 

/â ajjjIj 


Kaymak 


İşide aşukğan köp tapılur köp tayılğan köp 
yıkılar "İşinde acele eden çok kayar; çok 
kayan çok düşer."; 

Fil tapılıp kimeni gark kıldı "Fil kayıp 


888 Madde başı açıklamasında kelimenin, Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
'Cagataische Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için Çağatay Türkçesine ait kelimeler 
arasında ele aldık. 

889 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

890 Kelime LÇ'de ve OSTN'de hatalı bir biçimde ^ jk şeklinde yazılmıştır. 

891 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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gemiyi batırdı." (Bb. 436-4); 

Ayağım tayîlsa dest-gîrlik bile kolda 
"Ayağım kayarsa arkamda olarak beni 
kolla." III/821. 


tayınçak 



taymağur 

jjcUİj 

tay+ma+ğur 

tayınça 

tayran- 

LşJjLj 


tayşı 



taz 



tazı I 



Tazı II 



tazlan- 

JaİVJUİ 

taz+la+n- 

te- 



tebe 




*** tayılmak: Kaymaklik, taymaklik, 
sirilmeklik (LÇ 104). 

Kaygan yer III/820. 

*** tayincak: Kaygan yer (Vâmb. 258). 
Kaymayan kimse III/772. 

*** taymağur: Kaymayan (DTO 212). 

Bir yaşındaki dana III/769. *** (-). 
Kaymak, sürçmek III/769. 

*** tayranmak: Kaymak, sürçmek (Bdg. 
I: 755). 

Yazıcı; yazar III/770. 

*** tayşı: Yazar, hoca (DTO 211); tayış: 
Hıtây lisânınca mıTallim, h w öca, kâtib, 
mektebdâr, ehl-i kalem ve dîvân, mirza 
ve nüvlsende (LÇ 106). 

Çıplak, tüysüz, pürüzsüz III/925. 

*** taz: Uyuz hastalığının sonucunda 
gelişen kellik, uyuz hastalığı (Vâmb. 
255); taz: Utanmaz kadın (DTO 199). 

Av köpeği, tazı III/930. 

*** tazı: Seg-i şikârl [av köpeği] (LÇ 

100 ). 

Arapça III/930. 

*** Tazı: 'Arabi lisânı (LÇ 100). 
Kelleşmek, saçlarını kaybetmek III/931. 
*** tazlamak 892 : Dazlak olmak, kel 
olmak, saçları dökülmek (Bdg. I: 332). 

1) Demek, söylemek, konuşmak 

2) Adlandırmak, ad koymak III/1008. 

*** timek: Demek, söylemek (Bdg. I: 
423); dimek: Demek, söylemek (DTO 
326). 

Tepe III/1118. 

*** tepe: bk. tepe. 


892 OSTN'de yer alan 'tazlan-' kelimesini sözlüklerde bulamadığımız için bu kelimenin yerine 
'tazlamak' kelimesinin çalışmaya alınmasını uygun bulduk. 
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teben 


ûa 2 


tebene 


4_Lü 


tebikçi Moğ. 


tebin- 

tebingü J* 2 # 2 


tebre- ^'js 2 


tebren- 


uilajljjjj 
t*Lül jjj 


tebret- 


iüLjjIjjjj 
tiLûl jjj 


Bir tür büyük iğne; çengel iğne 
(Calc. Wrtb. ûj_H III/1119. 

*** tibin: Büyük iğne (DTO 252); tibin: 
Çuvaldız (Vâmb. 268). 

Büyük iğne 

(Bazen ^k 2 yerine hatalı olarak 
yazılmıştır.) 893 ; 

(Calc. Wrtb. jjA* ) III/1119. 

*** tibin: bk. teben. 

Casus, hafiye, ispiyoncu 

(Calc. Wrtb. j o* j>) 

m/1120. 

*** tebikçi: Casus, hafiye, ispiyoncu 
(Bdg. I: 341). 

Atı kamçılamak III/1120. *** (-). 

Eyerin her iki tarafına sarkıtılan deri 
tabakası III/1121. 

*** tebingü: Eyer perkine dirler (Vel.- 
Zer. 160); tepingü: bk. tepingü. 

1) Hareket etmek, kımıldamak, 
yerinden oynatmak 

2) Kımıldanmak, sallanmak; yola 
çıkmak III/1123. 

*** tepremek: Basmak, çiğnemek, 
ayağını yere koymak (Vâmb. 268); 
tibremek: Titremek, kımıldanmak, 

hareket etmek; ayağını yere vurmak 
(DTO 252). 

Kımıldanmak, yerinden oynamak, canlı 
ve dinç olmak III/1124. 

*** teprenmek: Kımıldanmak, yerinden 
oynamak (Vâmb. 268); tibrenmek: 
Titremek, kımıldanmak, hareket etmek; 
ayağını yere vurmak (DTO 252). 
Kımıldatmak, oynatmak, yerinden 
oynatmak III/1124. 

*** tibretmek: Titretmek, kımıldatmak, 
hareket ettirmek (DTO 252). 


893 Radloff, burada Budagov'u kastediyor olmalıdır; çünkü Budagov sözlüğünde kelimeyi Ah 
şeklinde almıştır. 
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tebsi 


ir^ (S.S.) [Sini, tepsi; gönül ateşi] 894 

Sini, laH, pâtnüs, hararet-i dil [gönül 
ateşi] (S.S.) III/1125. 

*** tebsi: (LÇ 107); tepsi: bk. tepsi, 
tebüş I <Afcyj Tekme III/1123. 

*** tibüş: Tekme (Bdg. I: 412). 

tebüş-II tep+ş- Tepişmek, tekmeleşmek III/l 123. 

*** tibüşmek: Tepişmek, tekmeleşmek 
(Bdg. I: 413). 

tebüşkek dliüjiû Ayağını yere vuran at, tepişen at 

III/1123. 

*** tibüşkek: Ayağını yere vuran at 
(Bdg. I: 413). 

tecen 895 O* 2 (S.S.) [Dağ keçisi, dağ tekesi; kızgın ve 

/\ 

hiddetli adam; Merv ve Ahel arasında 
olan ve Türkmenlerin meşhur beldesi] 896 
Tag keçisi 897 ve tekesi, kızgın ve şiddetli ve 
ğazablanmış adam, Merv ile Ahel beyninde 
[arasında] kaba ’il-i Türkmeniyyenin 
meşhür bir beldesidir, deryâ-yı Tajen 
ma'’rüfdur [Tajen denizi olarak bilinir.] 
(S.S.) III/1095. 

*** tecen: (LÇ 107). 

tecir Han veya önemli birinin çadırının 

etrafındaki çit, parmaklık, perde 
(Calc. Wrtb. «Jjj cAtf ) III/1096. 

*** tecir: Han veya önemli birinin 
çadırının etrafındaki çit, parmaklık, 
perde (Bdg. I: 342). 

tecük 898 Deşik, delik, çukur 111/1107. *** (-). 

teg I ^ Bir şeyin alt kısmı, zemin, yer 

Tegide "Altında" III/1028. 

*** tig: Yer, zemin (DTO 260); tig: Yer, 
zemin (Vâmb. 270). 

894 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

895 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık 

896 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

897 Kelime OSTN'de ^4:A şeklindedir. 

898 Kelime madde başında 'tecük' şeklinde yazılmışken kelimenin Arap harfli yazılışı 
biçimindedir. Kelimeye verilen anlam ve kelimenin Arap harfli yazılışı dikkate alındığında, kelimenin 
madde başındaki yazılışında hata olmalıdır. 
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teg- II 



tegdeş 



tegele 

tegew 



tegi 

tegil 


teg+ü 

tegin I 



tegin II 



tegirmen 



tegirmençi 


tegir+men+çi 

tegis 



tegiş I 


teg+ş 

tegiş- II 



tegişlik 

tegiz- 


tegiş+lik 

teg+iz- 


Değmek; uğramak III/1028. 

*** tigmek: Dokunmak, değmek; 
ulaşmak, erişmek (DTO 261). 

(V.) Yakın arkadaş III/1040. 

*** tegdaş: Yakın arkadaş (Vâmb. 270); 
tefîğdaş: Yakın arkadaş (Vâmb. 272). 
bk. degele III/1032. *** (-). 

Dağ geçidinden akan su III/1030. 

*** tegev: Dağ eteğinden akan su (DTO 
216); tegeö: Dağ suyu (Vâmb. 259). 
Kadar, değin III/1033. *** (-). 

Değil III/1035. 

*** tügül: bk. tügül II. 

Kadar, değin 

Yirge tegin "Yere kadar" III/1033. 

*** tegin: Kadar, dek, değin (Vâmb. 
259). 

Tegin, şehzâde, prens 
(Muhtemelen 'teggin' şeklinden 

gelmektedir.) III/1033. 

*** tegin: Prens (DTO 217). 

Değirmen III/1035. 

*** tegirmen: Değirmen (Vâmb. 270). 
Değirmenci III/1035. 

*** tegirmençi: Değirmenci (Bdg. I: 367). 
Düz, yassı, dümdüz 
(Calc. Wrtb. jIj-a) III/1035. 

*** tigis: Düz, düzgün; eşit (DTO 263). 

1) Değme, dokunma, temas 

2) Uygun ve yeterli miktar 

3) Saldırı III/1036. *** (-). 

1) Birlikte dokunmak, birbirini itmek, 
birbirine değmek, birlikte mücadele 
etmek; buluşmak 

MehdT H°âce burunrak tigişti "Mehdi 
Hoca mücadeleye erkenden başladı." 
(Bb. 345) 

2) Hediye sunmak III/1036. *** (-). 
Yeterli; uygun III/1037. *** (-). 
Değdirmek, dokundurmak; yetiştirmek, 
ulaştırmak; temas ettirmek III/1036. 
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tigizmek: Değdirmek, 


dokundurmak; yetiştirmek, ulaştırmak; 
temas ettirmek (DTO 263). 


tegme 

Lo£jj t A aSjj 


Her III/1040. *** (-). 

tegre 


tegir+e 

1) Çepeçevre 

2) Civar, çevre, muhit 

Tigresinde "Çevresinde" III/1038. 

*** tigre: Çember, daire; çevre; taraf 
(DTO 260); tekre: Çepeçevre (Vâmb. 
270). 

tegrek 

S jSjJ 


(V.) Daire, çember, halka III/1038. 

*** tigrek: Daire, çember, halka (Vâmb. 
270). 

tegren- 

liLu! j£jj 


Daire oluşturmak; çevirmek, etrafında 
dolaşmak III/1039. 

*** tigrenmek: Dönmek, dolanmak, 
dolaşmak (DTO 261). 

tegrü 


tegür+ü 
veya tegi+rü 

Kadar, dek III/1039. 

*** tigrü: Kadar, dek (DTO 261). 

tegrük 



Yuvarlak, yuvarlanmış 


Kül imes giilbünde 899 kanlığ dağ irür kim 
neşterin 

Tegriik olup mamuk koymaka merhem iy 
refik 

"Gül dalında bulunan gül değil; kanlı 
bir yaradır. Yaban gülü de merhem 
üzerine konmuş yuvarlak pamuk 
gibidir." III/1039. 

*** tegrük: Yuvarlak, değirmi (DTO 
216). 


tegür- 

dLıj jlû 9 oo tek+ür- 

Götürmek, ulaştırmak; ödünç vermek 
III/1037. 

*** tigürmek: Götürmek, ulaştırmak 
(DTO 263). 

tek I 

.4 .1 

Boşuna, nafile; uğraşsız, sebepsiz 
III/1014. *** (-). 

tek II 

.1 

Tek, yalnız; sadece III/1015. 

*** tek: Yalnız, tek (DTO 216). 

899 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 



900 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. Bu yazım kelimenin anlamı dikkate 
alınarak düzeltilmiştir. 
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Teke 


ASİ 


tekek 


tekene 


tekerçik teker+çik 

tekew 

tekir 

tekirle- tekir+le- 

tekirlek Ş tekirle+k 

tekirlen- tekirle+n- 

tekirleş- d*£)ljŞSl tekirle+ş- 

tekirmen 


1) Teke, keçinin erkeği 

2) Bir Türkmen boyu. Teke Türkmenleri 
III/1016. 

*** teke: Teke, keçinin erkeği (Bdg. I: 
366). 

(S.S.) Asmanın verdiği sürgünler kollar 
III/lOl 7. 

*** tekek: Aşma ve hıyar ve kabak 
emsalinin sürdügi uzun kollar (LÇ 109). 
(V.) Kadınların kullandıkları baş örtüsü; 
kadınların kullandığı sarık III/1017. 

*** tekene: Hive ve Hokand'da 
kadınların kullandığı başörtüsü (Vâmb. 
259). 

Araba tekerleği III/1018. 

*** tekercik: Araba tekerleği (Vâmb. 
259). 

(S.S.) [Dere suyu; çayır ve çimenli sulu 
yer, göl] 901 

Dere şuyı, çayır ve çemenli şuh mahall, göl, 
zih-keş (S.S.) III/1017. 

*** tekev: (LÇ 109). 

1) Yuvarlak, toparlak 

2) Daire, çember III/1020. 

*** tekir: Daire, çember, halka (Vâmb. 
270). 

Tekerlemek, yuvarlamak III/1020. 

*** tekirlemek: Yekerlemek, 

yuvarlamak (Vâmb. 270); tekerlemek: 
Tekerlemek, yuvarlamak (Bdg. I: 368). 
Tekerlek; dönen III/1021. 

*** tekerlek: Tekerlek (Bdg. I: 368). 
Tekerlenmek, yuvarlanmak III/1021. 

*** tikirlenmek: Tekerlenmek, 

yuvarlanmak (DTO 263). 
bk. tekirlen- III/1021. 

*** tikirleşmek: Tekerlenmek, 

yuvarlanmak (DTO 263). 

Değirmen III/1021. 


901 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tekne 


tekpend F. 


tekşe- 


tektil <-!4^ 


telbe 




telber- 


telek 


telgen 


*** tikirmen: Değirmen (DTO 263). 
Büyük kap, büyük mahfaza 
(Calc. Wrtb. ^ > ) III/1022. 

*** tekne: Uzunca yapılan kap, nâve 
[hamur teknesi], ağaçdan ma'mül 
karavana [yemek kabı] ve kârsan [ibrik] 
(LÇ 110). 

Kemer tokası 

Bıçak destesi ve tekbend ve ba 'zı nimeler 
kûmlar "Bıçak kabzası, kemer tokası ve 
bazı şeyler yaparlar." (Bb. 4-5) III/1027. 
*** tekbend: Kemer tokası (Bdg. I: 367). 
Toplamak, toparlamak 
Her ni ki öksiitsenğ alur çağda narh 
'Arz kiini barçanı tigşer bu çarh 
"Alırken her ne kadar narhı eksiltsen de 
felek, kıyamet günü bunun hepsini bir 
araya toplayacaktır." III/1025. 

*** tigşer: Cem' ider ve divşürür 
ma'nâsmadır (Vel-Zer. 193). 

(S.S.) [Kuşak, bel bağı; kuşağı zarif bir 
şekilde bağlayıp bir ucunu bir tarafa 
sallandırmak] 902 

Kemerbend, kuşak, kuşakı bir tarz-ı 
zarlfânede bağlayup bir ucı bir tarafa 
sallandırmak, fûta [peştemal], bilbağ, 
tekbend [kemer tokası] (S.S.) III/1024. 

*** tektil: (LÇ 109). 

Deli, yarım akıllı, aptal III/1090. 

*** tilbe: bk. tilbe. 

Delirmek, deli olmak III/1090. 

*** tilberemek: bk. tilbere-. 

(V.) Yiyecekleri korumak için Orta 
Asya'da inşa edilen çift tavanlı yapı 
III/1082. 

*** telek: Orta Asya'da inşa edilen çift 
tavanlı oda veya yapı (Vâmb. 259). 

(P. d. C.) Ağaçtan yapılmış bir tür savaş 
aleti III/1086. 


902 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


telgen: Ağaçtan yapılmış bir tür 
savaş aleti (DTO 217). 


telgü 

jsas 

Aladoğan III/1086. 

*** telgü: Atmaca, yırtıcı kuş (DTO 204). 

telim 


Çok, pek çok III/1085. 

*** telim: Çok sayıda, kalabalık, çok 
(DTO 217). 

telmür- 


Görmeyi arzulamak; sabırsızlıkla 

beklemek III/1091. 


*** tilmürmek: Beklemek, dört gözle 


telmürt- 

dLajjj^Lj 

beklemek; tedirgin bakmak (DTO 265). 
Telmür- kelimesinin ettirgen şeklidir 

telpe 

A İÜ 

m/1091. *** (-). 

Deli, yarım akıllı, aptal III/1090. 

telpek 

dLÜ 

*** tilpe: Deli (Bdg. I: 471); tilbe: bk. 
tilbe. 

Takke, tepe takkesi III/1090. 

telük 


*** telpek: Özbek Türklerinin başlığı 
(Vâmb. 259); telpek: Özbek Türklerinin 
giydiği kürklü başlık (DTO 217). 

Delik III/1085. 

tembel 

Jjjj F. 

*** tilük: Delik (DTO 265). 

1) Yavaş, ağır, hantal 

tembük 


2) Cahil, bilgisiz, beceriksiz 
(Calc. Wrtb. j ) III/1138. 

*** tenbel: Şişman, iri; tembel (DTO 
218). 

(V.) Küçük çadır; büyük çadırın bir 

tembül 


bölümü III/1139. 

*** tenbuk: Küçük çadır; büyük çadırın 
bir bölümü (Vâmb. 259); tenbük: Büyük 
çadırın bölmesi (DTO 218). 

Hindistan'da yetişen bir tür kokulu ve 

teme 

4_aj 

yenilebilen yaprak 

Taslar saz itip idi makbul 

Niçede enbeh niçede tenbül 
"Hoşa giden tabaklar hazırladılar; 
kimisinde enbeh kimisinde tenbül 
vardı." III/1139. 

*** tenbül: Betel, bir tür ağaç (DTO 218). 
Uçurum, yar III/1129. 
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*** teme: Dik bayır (DTO 218). 


temen 



Bir çeşit büyük iğne III/1130. 

*** tibin: bk. teben. 

temil 903 



(V.) Sandal, küçük kayık III/1134. 

*** teymil: bk. teymil. 

temren 



Mızrak veya okun ucu III/1137. 

*** temren: Okun ucu (DTO 217). 

temür 



Demir 

Timiir kazu k "Kutup yıldızı yönü, 
kuzey" III/1135. 

*** timür: Demir (DTO 267); temir 904 : 
Demir (Vâmb. 271). 

temürçi 



Demirci III/1135. 

*** temürçi: Demirci (Bdg. I: 377). 

ten I 

(A 

F. 

Ten, vücut, beden III/1051. 

*** ten: Beden, vücüd (LÇ 111). 

ten- II 

iİİaLj 

te+n- 

Denmek, denilmek III/1052. *** (-). 

teneskül 

JS-LU 


(V.) Frenk eriği (meyve) III/1054. 

*** teneskül: Bir tür meyve (Vâmb. 259); 
teneskül: Bir tür meyve (DTO 218). 

tentek 

.mini 


Aptal, budala, deli, kaçık, çılgın III/1056. 
*** tentek: Duyulmamış, tanınmamış; 
akılsız, aptal, salak (DTO 218); tentik: 
Deli, dîvâne, budala, avanak, serseri (LÇ 
111); tintek: Aptal, budala, salak (Vâmb. 
271). 

tentekle- 

dLs^UİÛ 

tentek+le- 

Bir kavgaya yol açmak, kavgaya sebep 
olmak III/1056. 

*** tinteklemek: Kavga istemek; 
kavgaya sebep olmak (Vâmb. 271). 

tentirekle- 

jİLj 

tentirek+le- 

Sallanmak, sendelemek III/1057. 


*** tintereklemek: Sersem sersem 
yürümek, sendelemek, sallanmak 
(Vâmb. 271). 

tenvez Bir kimsenin karısının akrabaları 

(Calc. Wrtb. ) III/1059. 

*** tenvez: Bir kimsenin karısının 


9°3 OSTN'de her ne kadar kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de anlamın 
Cagataishe Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için biz de çalışmamışda Çağatayca 
kelimeler arasında gösterdik. 

904 Kelime Cagataische Sprach-Studien'de şeklinde yazılmıştır. 
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tefiğ I 


tefiğ II 



tefiğ- III 


tetiğe I 

4<r< 


tetiğe- II 

dUHLÛ 

teng+e- 

tefiğel- 905 

a mey, 

tenge+1- 

tefiğeştür- 

liLajjAuılSjjj 


tefiğet- 


tenge+t- 

tefiğiz 



tefîğke 

ıA£jj 4 «i* 

ı<r, 



akrabaları (Bdg. I: 382). 

1) Aynı, eşit, denk 

Dip tinğ "Düpdüz"; tinğtiişleri 
"Akranları, yaşıtları"; İşitmek körmek 
birle tinğ bolmas "İşitmek ve görmekle 
eşit olmaz" 

2) Tıpkı, aynen III/1041. 

*** teng: Eşit ağırlıkta, aynı değerde; 
sakin, durgun, sessiz (Vâmb. 272); tifiğ: 
Aynı, benzer; denk, eş, eşit (DTO 268). 
Denk, balya, paket 

Her öyde şandıık şandıık hizâne bend bend 
teng teng artmak artmak ve kap kap tengeler 
her kimni menzilide ve çadmda her cinsidin 
olça köp idi "Her evde sandık sandık 
hazine, bent bent, denk denk, çuval 
çuval ve kap kap paralar herkesin 
mekanında ve çadırında her çeşit 
değerli eşyalar çok idi." (Bb. 270-11) 
III/1042. *** (-). 

Tartmak, ölçmek; denemek III/1043. 

*** tengmek: Muhakeme etmek, ölçmek, 
tartmak, denemek (Vâmb. 272); 
tingmek: Tartmak, ölçmek; gözden 
geçirmek (DTO 268). 

Eşit, aynı, benzer III/1043. *** (-). 
Karşılaştırmak III/1043. *** (-). 
Dengelemek, eşitlemek III/1044. 

*** tifiğelmek: Eşitlemek (DTO 268). 
Tartmak, ölçmek III/1045. 

*** tingeştürmek: Ölçmek, tartmak 
(DTO 268). 

Eşitleştirmek, benzetmek III/1044. *** (-). 
Deniz III/1045. 

*** tifiğiz: Deniz (DTO 268); tingiz: Deniz 
(Vâmb. 272). 

Gümüşten yapılan küçük Orta Asya 
madeni parası (20 kopek değerinde) 


9°5 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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tefiğle- 


tefiğleş- 

tefîğleştür- 

tefiğlik 

tefiğneş- 


tefiğneştür- 




liLuiîliiû tengle+ş- 

AajjijıUlLu tengleş+tür- 
4444 teng+lik 


<iLajjAuU£2jJ 


III/1046. 

*** tenge: Bir tür madeni para (Vâmb. 
259). 

Eşitlemek, dengelemek III/1048. 

*** tenğlemek: Düzleştirmek, düzlemek 
(Vâmb. 272); tinglemek: Düzleştirmek, 
düzeltmek (DTO 268). 

Birlikte eşit olmak, eşitleşmek III/1048. 
*** tifîğleşmek: Eşitleşmek (DTO 268). 
Eşitleştirmek, birisi ile eşitleştirmek 
III/1048. *** (-). 

Eşitlik, benzerlik III/1049. *** (-). 

(S.S.) [Birlikte taksim etmek, birlikte 
tartmak, birlikte ölçmek] 906 
Beraber taksân, muvâzene [tartma], 
miisâvât [denklik, beraberlik], ölçi, denk 
itmek (S.S.) III/1047. 

*** tifiğneşmak: (LÇ 138); tifiğneşmek: 
Ölçmek, tartmak (DTO 268); tefiğeşmek: 
Ölçmek, birlikte incelemek (Vâmb. 272). 
Tartmak, ölçüp biçmek III/1047. *** (-). 


Tefiğri 


Gök, gökyüzü; Tanrı III/1047. 

*** Tengri- Tingri: Tanrı, ilah (Vâmb. 
272). 

tefiğşe- 


Eşleştirmek, karşılaştırmak III/1050. 

*** tingşemek: Ölçmek, tartmak, 
dengelemek (DTO 268). 

tefiğşet- 

> J 1 alldı^in tengşe+t- 

Eşleştirtmek, karşılaştırtmak III/1050. *** 

t \ 

tefiğteş 

(jjjUİSjjj 

\ )■ 

Akran, yaşıt III/1049. 

*** tifîgteş: Eşit, eş; arkadaş (DTO 268). 

tefiğteştür- 

<lajj.i2iıl2£jjj 

Tartmak, ölçmek III/1049. 

*** tingteştürmek: Ölçmek, tartmak 
(DTO 268). 

tep I 

<_Û 

Av köpeklerini cesaretlendirmek ve 
hareket ettirmek için kullanılan kelime 
ve nida 

(Muhtemelen teplik, teblik, tebis gibi 
örneklerde görülen 'tep' kelimesidir.) 


906 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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(Calc. Wrtb. 'j <jJ^ ^ ) 

m/1108. 

*** tep: Köpekleri cesaretlendirmek için 
kullanılan nida (DTO 212). 


tep II 

UJ 

Dümdüz, pürüzsüz III/1108. *** (-). 

tep- III 

tiLujj 

Tekmelemek; harman dövmek; ayakla 
basmak; vurmak III/1108. 

*** tepmek: Tepmek, ayakla vurmak 
(Vâmb. 268); tipmek: Tepmek, 

tekmelemek, ayakla vurmak (DTO 252). 

tepe 

A !Ü 

1) Tepe 

2) Yığın III/1109. 

*** tepe: Tepe, zirve (DTO 212); tipe: 
Tepe, zirve, yüksek tepe (DTO 252); 
töpe: Tepe (Vâmb. 259). 

tepele- 

t*Ld 4 jj 

1) Öldürmek, kafasına vurmak 

2) Doldurmak, bir yerde toplamak 
III/1110. 

*** tepelemek: Yığmak, biriktirmek, 
tümüyle doldurmak (Vâmb. 258); 
tepelemak: Ayakla darbe indirmek, 
doldurmak (DTO 212). 

tepelik 

ıİİI<Lij 

Düz olmayan yer, engebeli arazi 
III/llll. *** (-). 

teperlik 


Atların ayaklarıyla çiğnedikleri yer 
III/1110. 

*** teperlik: Atın ayaklarıyla çiğnenmiş 
yer (Vâmb. 268); tiperlik: Atın 
ayaklarıyla çiğnenmiş yer (DTO 252). 

tepil- 


Tepilmek, ayakla ezilmek, ayakla 
çiğnenmek III/1112. 

*** tipilmek: Tepilmek (Bdg. I: 413). 

tepingü 


Eyerin her iki tarafına sarkıtılan deri 
tabakası III/llll. 

*** tepingü: Eyerin kenarları (DTO 212). 

tepiş- 


Tepişmek, rakip veya hasımla 

tekmeleşmek III/1112. 

*** tipüşmek: Tepişmek (Bdg. I: 413). 

tepkelen- 


Heyecanlı olmak, telaşlı olmak III/1113. 


*** tepkelenmek: Heyecanlı olmak, 
telaşlı olmak (Vâmb. 268). 
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tepre- 


ÇL> â jjj 


teprenti 

tepreşle- 


Hareket etmek, kımıldanmak, yerinden 
oynamak III/1113. 

*** tepremek: Hareket etmek, 

kımıldanmak, yerinden oynamak 
(Vâmb. 268). 

(V.) Deprem III/1113. 

*** yer teprenti: Deprem (Vâmb. 268). 
Hareket etmek, heyacanlı olmak 
(Muhakkak kelimesi 

kelimesinin yerine kullanılmıştır.) 

Bir giirkni buzağuyı ötge köyü[p] 
tıpırçılap 907 yatadur "Bir gergedan 
yavrusu ateşte yanmış; kıvranıyordu." 
(Bb. 285-7) III/1113. 

*** tibreçlemak: Hareket etmek, 
kıpırdamak (DTO 252). 


tepret- 

dLoJİ jjj 

tepre+t- 

Hareket ettirmek, yerinden oynatmak, 
kımıldatmak III/1113. 

*** tibretmek: Hareket ettirmek, 
yerinden oynatmak, kımıldatmak (DTO 
252). 

tepsi 

S> 


Tepsi; küçük sahan, tabak III/1116. 

*** tepsi: Tepsi (DTO 212). 

teptür- 


tep+tür- 

Teptirmek, tekme attırmak, 

tekmeletmek III/1114. *** (-). 

tepük 

dİ jjj ıdljjjj 


Tekme III/1112. 

*** tipük: Tekme, ayakla vurma (DTO 
252). 

teri 



Ter III/1059. 

*** tir: Ter (DTO 253). 

ter- II 



Dermek, toplamak, bir araya getirmek 


terçek 




m/1060. 

*** termek: Toplamak, bir araya 
getirmek, dermek (Vâmb. 269); tirmek: 
Dermek, toplamak (DTO 256). 

Başı açık, peçesiz, örtüsüz III/1074. 


907 Bâbür-nâme'nin Elphistone nüshasında “Bir gürk buzavı ötge köyiip tıpırçılap yatadur"; 
Haydarâbâd nüshasında ise “Bir gürk buzavı ötge köyiip yıbırMap yatadur” şeklindedir (Şen; 1993: 
125). Yine Courteille, Dictionnaire Turk-Oriental'de yer verdiği tipreçlemak jge 

kelimesine "Hareket etmek, kıpırdamak" anlamlarını vermiş; Bâbür-nâme'den de yukarıdaki 
metni almıştır (Courteille; 1870: 252). 
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*** 


terdür- 

terek 

di > <di jd 

E. ciıî. 

(?) 

terge- 

tdLalSjJJ 
eLad jj 



tergek I 

ddjd 


tergek II 

dd jjj 

ter+kek 

teri 



terifiğ 



terifiğlen- 



terifiğlet- 

d^ödLjjj 


terifiğlik 



terim 


ter+m 

terimçi 


terim+ç 


terçek: Çıplak, örtüsüz, peçesiz, 
perdesiz (DTO 213). 

Toplattırmak III/1074. *** (-). 

Kavak ağacı 

Kura tirek "(Populus dilatata)" III/1061. 
*** terek: Kavak ağacı (DTO 213). 
Araştırmak, soruşturmak, izlemek, 
gözden geçirmek 

Ki tirgep barğan ve kilgen kişini "Ki 
araştırıp soruşturarak giden gelen 
kişiyi." III/1070. 

*** tergemek: Sakınmak, kaçınmak 
(Vâmb. 258). 

1) Bir araya getirilmiş 

2) Araştırılmış, izlenmiş, gözden 
geçirilmiş III/1070. 

*** tirgek: Toplanmış, bir araya 
getirilmiş, derlenmiş şey (DTO 254). 
Eyerin altına konulan keçe III/1070. 

*** tirgek: Eyerin altına konulan keçe, 
eyerin altına konulan yastık (DTO 254). 
Deri; kürk III/1064. 

*** teri 908 : Deri (Vâmb. 269). 

Derin III/1066. 

*** tirifiğ: Derin (Vâmb. 269); tirifiğ: 
Derin (DTO 257). 

Derin olmak; derinleşmek III/1066. 

*** terinğlenmek: Derin olmak; 

derinleşmek (Bdg. 353). 

Derinleştirmek III/1066. 

*** derinletmek: Derinleştirmek (Bdg. 
353). 

Derinlik III/1066. 

*** terifiğlik: Derinlik (Bdg. 353). 

Biçilme işlemi bittikten sonra tarlada 
kalan başaklar III/1067. 

*** tirim: Sap, saman; başak, saz (Vâmb. 
269). 

Biçilme işlemi bittikten sonra tarlada 


908 Kelime Cagatische Sprach-Studien'de ls şeklinde yazılmıştır (Vambery; 1867: 269). 
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terk Ar. 


terke- 


terkek 


terki I 


terki II 


terkil- 

dAS jj 


terkin- tiLüSjj 


terle- 

dUj* 

ter+le- 

terlet- 

jjj 


terme 

<Ujj 



kalan başakları toplayan kimse III/1068. 
*** tirimci: Başakları toplayan kimse 
(Vâmb. 269). 

Terk, bırakma, ayrılma; vazgeçme 
III/1068. 

*** terk: Terk, bırakma, ayrılma (Bdg. 
350). 

Reddetmek, kabul etmemek; 
yasaklamak, engel olmak 
Halâyıkhem ni kılsa tirkemek yok 
Ni kılğan yaman hldıngdimek yok 
"Hizmet edenler her ne yapsa kabul 
etmemek olmaz; Ne yaparsa yapsın 
'kötü yaptın' demek olmaz." III/1068. 

*** terkemek: Kaçınmak, kabul 

etmemek, uzaklaşmak (DTO 213). 

Ret, yasak, men III/1069. *** (-). 

Sunulan tepsi, yemek dolu masa 
III/1069. *** (-). 

Terki, eyerin arka bölümü III/1069. 

*** terki: Terki, eğerin arka çantası 
(Vâmb. 258). 

(S.S.) [Mani olmak, yasak etmek; 
bırakmak] 909 

Mâni' olmak, men' itmek, yasak itmek, 
bırakmak, kadağan, der-bâr [ev kapısı] ve 
resm [desen; iz; tertip; suret], selâmlık ve 
görünüş, ta 'ti güni (S.S.) III/1069. 

*** terkilmek: (LÇ 108). 

Yayılmak, serilmek, açılmış olmak 
(Calc. Wrtb. û^ t ) HI/1069. 

*** terkinmek: Geniş ve bol olmak 
(DTO 213). 

Terlemek III/1072. 

*** tirlemek: Terlemek (DTO 256). 
Terletmek III/1072. *** (-). 

(S.S.) [Dağlarda toplanıp kalarak çığ 
olan ve yığılan kar] 910 


909 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. Ancak madde başındaki kelime fiil olduğu 
için kelimenin Lugat-i Çağatay'dan yalnız fiil anlamları alınmıştır. 
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termuçak 



Tağlarda toplanup kalarak göçen ve 
teraküm itmiş berf (S.S.) III/1080. 

*** terme: (LÇ 109). 

Maydanoz III/1080. 

temek 

düjS 


*** termuçak: Maydanoz (Vâmb. 258); 
tarmucak: Maydanoz (DTO 214). 

(P. d. C.) Bir tür salatalık, hıyar III/1072. 

ters 



*** ternek: Bir tür salatalık (DTO 214). 

1) Ters; aksi, düşmanca, muhalif 

teskeri 

4 


2) Dışkı, tezek, ters III/1075. 

*** ters: Kurumuş gübre, tezek; ters, 
tersine dönmüş (DTO 213). 

Ters taraf, ters, aksi III/1099. 

teş- I 

(jj ILmU 


*** teskeri: Ters, aksi (Vâmb. 258). 
Çözmek, ayırmak, serbest bırakmak 

teş- II 



III/1105. 

*** tişmek: Çözmek, serbest bırakmak 
(DTO 258). 

Deşmek, delmek, zımbalamak, vurarak 

teşe 

Luüj 


delemek III/1105. 

*** tişmek: Deşmek, delmek, delik 
açmak (Vâmb. 270). 

Tırmık III/1106. 

teşik 



*** teşe: Balta, kazma (Bdg. I. 416). 

Deşik, delik, çukur III/1106. 

teşil- 



*** tişik: Deşik, delik (Bdg. I: 416); tişük: 
bk. teşük. 

Deşilmek, delinmek, delik olmak 

teşük 

dİ jüuj 

teş u +k 

III/1106. 

*** tişilmek: Deşilmek, delinmek 
(Vâmb. 270). 

Deşik, delik, çukur III/1106. 

teşüklük 

dİ jİ£j2ujj 

teşük+lük 

*** tişük: Delik, çukur, yarık, çatlak 
(Vâmb. 270); tişük: Delik, çukur (DTO 
259). 

Deşiklik, deşik olma III/1106. *** (-). 

teşül- 



Deşilmek, delinmek, delik olmak 




III/1106. 

*** tişilmek: bk. teşil-. 


910 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tetik 

tetük 

teve 

teveçi 


teverik 

teverük 

teverül- 

tevlük 




'i 2 ‘Ijjj 


Lît'i 2 










1) Çevik, atik, tez 
(Calc. Wrtb. ^ j ^ ) 

2) Zeki, akıllı III/1092. 

*** titik: Sağlam, kuvvetli; tez, atik, 
çevik (Vâmb. 268). 
bk. tetik III/1093. 

*** titik: bk. tetik. 

Deve III/1127. 

*** ti ve: Deve (DTO 269). 

1) Birliği denetleyen kimse, birlik 
denetçisi 

Her rıi hâtırga kilse ferman kılğay miz ve ol 
yasavullar ve teveçilerge buyurgay kim 
başlığlarga yitgiirgeyler "Aklımıza her ne 
gelirse ferman ederiz ve o bekçiler ile 
devecilere (fermanımızı) komutanlarına 
ulaştırmalarını buyururuz." (Bb. 46-13) 

2) Develi süvari, deve süren asker 

3) Deve çobanı III/1127. 

*** teveçi: Moğollarda askere alma 
komiseri; birlikleri denetleyen kimse, 
müfettiş; şehir bekçisi (DTO 219); tiveci: 
Deveci, deve bakıcısı (ŞT 460). 

Yuvarlak, daire; etraf 

Buhara tiverikinde "Buhara'mn 

etrafında" III/1127. 

*** tiverek- teverek- döverek: Yuvarlak, 
daire; çevrilmiş, kuşatılmış alan (Vâmb. 
272). 

Yuvarlak, daire; etraf III/1127. 

*** tiverük: Yuvarlak, daire (DTO 269). 
(V.) Etrafını bir şeyle çevirmek; yıkmak 
III/1127. 

*** tivrülmek: Etrafını bir şeyle 
çevirmek; yıkmak, altüst etmek (Vâmb. 
272). 

Gün, 24 saatlik zaman 
İl aşlık tevlükini tamâm kötertip idiler 
"Halk bir günlük erzağımn tamamını 
götürmüştü." (Bb. 40-21) III/1127. 

*** tevlük- tevlik: Gün, 24 saatlik zaman 
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(Bdg. I: 405). 


teyik 



Kendinde olmama veya hastalıktan 
dolayı şuursuz konuşma III/1051. 

*** teyik (söz): Bilinçsizce söylenen 
sözler (Vâmb. 272). 

teymil 



(V.) Kayık, sandal III/1013. 

*** teymil: Kayık, sandal (Vâmb. 271). 

tez I 



Tez, çabuk, acele III/1102. 

*** tez: Tez, çabuk (Vâmb. 269); tiz: Tez, 
çabuk (DTO 258). 

tez II 

> 


Lekeli beyaz at 

(Calc. Wrtb. III/1102. 

*** tez: Lekeli at (Bdg. I: 354). 

tezek 

dljj cdljjj 


Tezek, kuru hayvan pisliği III/1103. 

*** tezek: Hayvan gübresi (Vâmb. 269); 
tizek: Hayvan gübresi (DTO 258). 

tez-gel 



Dilsiz, lal III/930. 

*** tezgel: Dilsiz (DTO 199); tezgel: 
Epsem, lâl [dilsiz], güng [dilsiz] (LÇ 
100). 

tezgün- 



Bir çevrede çevirmek, döndürmek 
III/1104. 

*** tizginmek: Sıralamak, düzen vermek 
(Vâmb. 269). 

tezlen- 


tcz'+le+n- 

Acele etmek, hızlı olmak III/1105. 

*** tizlenmek: Acele etmek (Bdg. I: 415). 

tezlik 


tcz'+lik 

Tezlik, sürat, hız III/1105. 

*** tizlik: Tezlik, sürat, hız (DTO 258). 

tî- 

<5 


Mani olmak, alıkoymak, yasaklamak, 
uzak tutmak; tembih etmek III/1345. 

*** tırnak: Engel olmak, engellemek, 
önlemek, önüne geçmek, alıkoymak 
(DTO 267). 

tığ- 



Tıkmak, bastırmak III/1346. 

*** tığmak: Tıkmak, bastırmak (Bdg. I: 
361); tikmak: Tıkmak, bastırmak (Vâmb. 
270). 

tığa 

AÂjj 


Barikat, engel; duvar 
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tîğîl- 


tığın I 
tığın- II 


tığınlık c j^^H 




tık- d’- 4 *" 


tıkıl- d4£“ 


Mlrzanınğ tahâretge kirgen öyining arka 
tarafda hişt 911 bile tığa koparğan işigi bar 
ikendür "Mîrzâ'nm abdest için girdiği 
evin arka tarafında, tuğla ile örülmüş 
bir kapısı varmış." (Bb. 45-16) III/1346. 
*** tığa: Engel, barikat; duvar (DTO 
259). 

Tıkılmak, bastırılmak; sokulmak 
III/1347. 

*** tıkılmak: Bastırılmak, sokulmak, 
tıkılmak (Bdg. I: 362). 

Dar, sıkı III/1347. 

*** tığın: Dar, sıkı (Bdg. I: 362). 

Tıkamak; ağzına kadar doldurmak 
III/1347. 

*** tığınmak: Tıkamak, bastırmak, 
tıkıştırmak (Bdg. I: 361). 
tığın+lik Darlık, sıkılık III/1347. 

*** tığınlık: Darlık, sıkılık (Bdg. I: 362). 
Yayaların geçtiği dar yol III/1347. 

*** tığırık: Dar yol (Bdg. I: 362); 
tigürük 912 : İki tarafı duvarlı dar sokak 
(Vâmb. 270). 

Tıkmak, bastırmak 

YayaMarnı kurğanığa tıkıp fasıl tiibige 
ti gür diler 913 "Yayaları kurgana tıkıp 
duvarın dibine kadar takip ettiler." (Bb. 
277-3); Türklmişâl bardur kim 'inanmağın 
dostunğğa saman tıkar postu ngğa' 
"Türkçede bir atasözü vardır: İnanma 
dostuna, saman tıkar postuna." (Bb. 96- 
6) III/1345. 

*** tıkmak: Tıkmak, doldurmak, 
biriktirmek, yığmak (DTO 259). 
Tıkılmak, bastırılmak; sokulmak 
Cuvanğar kişisi tengûerdin ötiip dervâzeğa 
tıkılıp bardı "Sol kol askerleri 


911 Kelime, OSTN'de şeklinde yazılmıştır. Bu kelime anlam dikkate alınarak düzeltilmiştir 

912 Cagataische Sprach-Studien'de kelimenin Arap harfli yazılışı Si A4 şeklindedir. 

913 Kelime, Bâbür-nâme'nin Elphistone ve Hâydarâbad nüshalarında 'yitkürdi' şeklindedir (Şen, 
1993:118). 
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tîkîlış 


tıktı 


tn 


tımağur 


tımar 


tımaw 


tîn I 
tin- II 


boğazlardan geçip kapıya sokuldular" 
(Bb. 295-15); Ğonçe dik tıkılıp taşkarığı 
berkleri sebzrak tikerılikrek "Gonca gibi 
toplanmış olan dış yaprakları, daha 
yeşil ve daha dikeli." (Bb 373-19) 
m/1346. 

*** tıkılmak: Tıkılmak, doldurulmak, 
biriktirilmek, yığılmak (DTO 259). 
tıkıl+ş Tıkılış, tıkılma, bastılma, sokulma 

Andakğulüvv idi kim t Ikıl feda ba‘zınıng üç 
tört kadem yol ayağı yirge tigmes idi 
"Kalabalık o kadar çok idi ki bu 
izdihamda bazıları, ayakları yere 
değmeden, üç dört adım gidiyordu." 
(Bb. 234-18) III/1346. 

*** tıkılış: Tıkma hareketi, bastırma, 
basınç; yığın (DTO 259). 

Didiklenmiş eski bezler; keten tiftiği 
III/1346. 

*** tıktı: Tiftik, kumaş şeridi, sargı bezi 
(DTO 259). 

Esasen yaşanması için yurtluk olarak 
ihsan edilen bölge III/1380. 

*** tuyul: Yaşanması için yurtluk olarak 
ihsan edilen bölge (Bdg. I: 424) 
jjcUp ı) Merhametli, merhamet sahibi 

2) Zayıflatan, kuvvetten düşüren 
III/1408. 

*** tımağur: Sevecen, şefkatli; zayıf, 
aczi, güçsüz (DTO 266). 

1) (V.) Kontrol, denetim, nezaret 

2) (P. d. C.) Alt birliklerin şefi III/1408. 
*** tımar: Tımar altındakileri yöneten 
kişi veya tımar yönetimi (DTO 266); 
timar: Saltanat, idare; denetim, kontrol 
(Vâmb. 271). 

Nezle, soğuk algınlığı III/1408. 

*** timao - teymao: Nezle, soğuk 
algınlığı (Vâmb. 271). 

Sincap III/1360. *** (-). 

1) Nefes almak 
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Kiçik tınmak, uluğ tmmak "İnlemek, içini 
çekmek" 

2) Dinlenmek, nefeslenmek 

3) Konaklamak 

4) Berraklaşmak (akan bir şeyin) 
III/1361. 


*** tınmak: Dinlenmek; konuşmak; 
yorgun düşmek (DTO 268); tinmak: 
Dinlenmek, mola vermek; bitmek 
(Vâmb. 272). 


tınık 


tın+k 

1) Ağırbaşlı, huzurlu 

2) Tortu, çöküntü III/1361. 

*** tinik: Temkinli, ağırbaşlı, sakin 
(Vâmb. 272). 

tınıkla- 


tınik+la- 

Berraklaştırmak, durultmak III/1361. 

*** tınıklamak: Arıtmak, durulaştırmak 
(DTO 268). 

tınıl- 

ıJrA*£ 


bk. tınîkla- III/1362. *** (-). 

tınılt- 



(V.) Islah etmek, berraklaştırtmak 
III/1362. 

*** tiniltmak: Islah etmek, durultmak, 
arıtmak, berraklaştırmak (Vâmb. 272). 

tifiğla- 



Dinlemek III/1357. 

*** tıfîğlamak: Dinlemek (Bdg. I: 737). 

tifiğlaş- 


tıngla+ş- 

Birlikte dinlemek, dinleşmek III/1357. 

tifiğlat- 


tîngla+t- 

(-)• 

Dinletmek III/1357. 

tınglatmak: Dinletmek (Bdg. I: 738). 

tifiğlay 



Burnun ucu III/1357. 

*** tınglay: Burnun ucu (DTO 268). 

tıranggu 



Ilgın ağacı III/1364. 

*** tıranggu - tıranğu: Ilgın ağacı (Bdg. 
I: 347). 

tırık 



Bir tür yavşan, pelin otu III/1368. 

*** tırık: Bir tür pelin otu (DTO 257). 

tırma- 

(j 


Tırmalamak, tırnaklamak 


Küyide itler mini geh trrmaban geh tişleben 
Za Jidin ölgende bir birdin üzer südrâbân 
"Köyünde köpekler beni bazen tırmalar 
bazen dişler. Zayıflıktan öldüğümde 
parçalayıp sürüklerler." III/1378. 
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*** tırmamak: Tırmalamak, sıyırmak, 
kazımak (DTO 256). 


tırmala- 


Tırmalamak, tırnaklamak III/1378. 

*** tırmalamak: Tırmıklamak, 

tırmalamak (Bdg. I: 735). 

tırman- 


Tırmalamak, kaşımak III/1331. 

*** tırmanmak: Tırmalamak, pençe 
atmak (DTO 257). 

tırman- 


Tırmalanmak, tırnaklanmak III/1378. 

*** tırmanmak: Tırmalamak, pençe 
atmak (DTO 257). 

tirmaş- 


Bir şeye doğru sürünmek III/1378. 

*** tırmaşmak: Tırmalamak, pençe 
atmak (DTO 257). 

tırnak 


1) Çivi, mıh; tırnak, pençe 

2) (V.) Zeminle duvar arasındaki kısım 
III/1375. 

*** tırnak: Tırnak (DTO 257); tırnak: 
Zeminle duvar arasındaki kısım (Vâmb. 
269). 

tırnaklık 


Tırnak vazifesi gören şey III/1375. *** (-). 

tış I 


Dış III/1401. 

*** tiş: Dış, haricî (Vâmb. 269). 

tîşll 

tı+ş 

Yakışan, uygun olan III/1401. *** (-). 

tışaw 

jLuüj 

Hayvan yakalamak için kullanıan ip 
III/1402. 

*** tışav: Köstek, bukağı; engel, ayak 
bağı (DTO 258). 

tışkarda 

İJjlİÛuj 

Dışarda III/1403. 

*** tişkarda: Dışarda (Vâmb. 270). 

tışkardın 

qjJjIİAh 

Dışardan III/1403. *** (-). 

tışkaru 


1) Dışarıya doğru 

2) Dışarı III/1403. 

*** tişkaru: Dışarı, dışarı doğru (Vâmb. 
270). 

tıtrak 

J'jA 2 

Tepe; başlangış noktası III/1391. 

*** tıtrak: Tepe, doruk, zirve (DTO 253) 

tibit 

«. •* 

••••• 

İnce kuş tüyü, ince işlenmiş kuş tüyü, 
ince yünlü kumaş III/1407. 

*** tibit: İnce yünlü kumaş (DTO 252). 

tifek 


Yumuşak yün III/1408. 
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tig 


*** tifek: Yün, yünlü giysi (Bdg. I: 416). 
(V.) Dip, zemin, toprak, yer III/1352. 

tigdi 


*** tig: Dip, zemin, toprak, yer (Vâmb. 
270). 

Keçe veya deriden yapılmış çuval 

tigir 


III/1355. 

*** tikdi: bk. tikti. 

(S.S.) [Tekerlek, tekerlek çarkı] 914 

tigirçik 


Teker, müdevver, devvâr, tekerlek çarh, 
gird (S.S.) III/1353. 

*** tikir: (LÇ 135). 

(S.S.) [Tekerlek, dönen şey; halka] 915 

tigirle- 


Teker, tekerlek, devre, girdâgird, halka, 
müdevver (S.S.) III/1354. 

*** tigirçik: (LÇ 135). 

(S.S.) [Yuvarlamak] 916 

tigirlek 


Yuvarlamak, müdevver şey ’i tahrik itmek 
(S.S.) III/1354. 

*** tigirlemek: (LÇ 135). 

(S.S.) [Tekerlek, daire, araba tekerleği] 917 

tigiş 


Çarh [tekerlek], dâ’ire, araba devvâresi, 
tekerlek (S.S.) III/1354. 

*** tigirlek: (LÇ 135). 

Dikiş III/1355. 

tiki 

,n 

*** tikiş: Dikiş, dikme (DTO 263). 

Dik, sarp III/1347. 

tik- II 


*** tik: Dik; doğru (DTO 260). 

Dikmek, dikiş dikmek III/1348. 

tik- III 


*** tikmek: Dikmek, dikiş dikmek (DTO 
261). 

Dikmek, kurma, yerleştirmek, üzerine 

tikek 


dikmek III/1348. 

*** tikmek: Dikmek, bitki dikmek; 
yerleştirmek, içine koymak, geçirmek 
(Vâmb. 270). 

Asma çubuğu III/1349. 



*** tikek: Bağ çubuğu (DTO 260). 


914 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

915 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

916 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

917 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tikeleş- 


tike+le+ş- 


tiken 

W 

tikin 



tikiş I 


tikiş- II 




tikiş- III dadımı 


tikle- dLZkLû tik+le- 


tiknid 




tikre 


1) Bir bakış atmak 

2) Dik durmak III/1349. 

*** tikeleşmek: Hızlı bir bakış atmak; 
dik durmak (DTO 260). 

Diken III/1349. 

*** tiken: Diken, dikenli çalı (DTO 260). 
(S.S.) [Bedava, beleş, parasız; o kadar] 918 
Bâd-ı lıevd [bedava, boş], meccânen 
[ücretsiz, karşılıksız], bedava, müft [beleş, 
parasız], beleş, ol kadar, ol mikdâr (S.S.) 
III/1349. 

*** tikin: (LÇ 136). 

(S.S.) [Dip, son, nihayet, kök; alt, 

aşağı] 919 

Dip, ka ‘r [dip, derinlik], nihayet, kök, takt 
[alt] ve payan [nihayet], nişib [iniş], peşti 
[aşağı], çukur, bîh [kök, temel] ve rîşe 
[kök], bün [nihayet, dip] (S.S.) III/1350. 

*** tigiş: (LÇ 136). 

Birlikte dikiş dikmek III/1350. 

*** tikişmek: Birlikte dikiş dikmek 
(DTO 263). 

Birlikte dikmek, birlikte üzerine 
dikmek, birlikte yerleştirmek, birlikte 
koymak III/1350. *** (-). 

Dik yapmak, dik duruma getirmek 
III/1350. 

*** tiklemek: Dikmek, yükseltmek, 
(bina) dikmek (DTO 261). 

(S.S.) [Deriden dar bir şekilde kesilmiş 
ince kırbaç; Ticâm' denilen bir tür 
kiriş] 920 

Deriden tar tar kesilmiş ince kırbaç ve Ucam 
[dizgin, gem] didikleri bir nev ‘kiriş (S.S.) 
III/1350. 

*** tiknid: (LÇ 136). 

(S.S.) [Çevre, etraf] 921 

Devre, etraf, çevre, gird (S.S.) III/1350. 


918 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

919 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

920 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tikrü 


*** tigre: (LÇ 134). 

(S.S.) [Kadar; uç, nihayet] 922 

tikti 


Kadar, ilâ, tâ, uç, rıihâyet (S.S.) III/1350. 

*** tigrü: (LÇ 134). 

Keçeden yapılmış bir tür çizme III/1351. 

tiktür- I 

tik n +tür- 

*** tikdi: Keçe ve deriden yapılmış 
çizme (DTO 260). 

Diktirmek, dikiş diktirmek III/1351. 

tiktür- II 

tik m +tür- 

*** tiktürmek: Dikiş diktirmek (Bdg. I: 
418). 

Diktirmek, yerleştirtmek, koydurmak 

till 


III/1351. 

*** tiktürmek: Yerleştirtmek, yukarı 
kaldırtmak, diktirmek (Bdg. I: 418). 

1) Dil, lisan 

til- II 

tiLdjj 

Tildin kilgen hem kaldın kilse heme âdem 
gedây bolmay han bolur "Dilden gelen 
kuldan gelse tüm insanlar fakir 
olmadan han olur" 

2) Casus, hafiye (Bdg. I: 371) III/1379. 

*** til: Dil, lisan (DTO 264); til: Casus, 
hafiye (Bdg. I: 371). 

Dilmek, parçalamak, bölmek III/1380. 

tilbere- 


*** tilmek: Dilmek, parçalara ayırmak, 
bölmek (DTO 265). 

(S.S.) Delirmek, deli olmak III/1389. 

tilbe-telbe 


*** tilberemek: Divaneleşmek, tecennün 
itmek [delirmek] (LÇ 136). 

(S.S.) Deli, budala, ahmak III/1389. 

tilçi 

Ulu 

til+çi 

*** tilbe: Deli, dîvâne, mecnûn, budala, 
meczüb, şürîde, [tutkun] şeydây [tutkun, 
divane] (LÇ 136); tilbe: Deli (Vâmb. 
271); tilbe: Deli (DTO 265). 

Casus, hafiye 



(Calc. Wrtb. ) 


Bularnıng tilçisi mundak haber kiltürür 
"Bunların casusu bu şekilde haber 
getirir" (Bb. 450-3) III/1388. 


921 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

922 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


tile I ** 


tile- II 



tilek 

libüj 


tilekçi 


tilek+çi 

tilemçi 



tilen- 



tilençi 


tilen+çi 

tileş- 



tilet- 

dLûîÇj 

tile+t- 

tilew 



tilgür- 




tilci: Casus (Vâmb. 271); tilçi: 
Rehber, kılavuz, izci (DTO 264). 

Daire, çember 

(Calc. Wrtb. u' j j ) 

III/1381. 

*** tile: Daire, çember (Bdg. I: 421). 
Dilemek, istemek, rica etmek III/1381. 

*** tilemek: Dilemek, istemek, talep 
etmek, rica etmek (DTO 264). 

Dilek, arzu, istek; dua III/1382. 

*** tilek: Dilek, istek, arzu; gereksinme 
(DTO 264). 

İsteyen; dua eden III/1383. 

*** tilekçi: İsteyen; dua eden (Bdg. I: 
373). 

Dilenci III/1384. 

*** tilemçi: Dilenci (Bdg. I: 373). 
Dilenmek, kendisi için istemek III/1383. 
*** tilenmek: Dilenmek (Bdg. I: 373). 
Dilenci III/1383. 

*** tilençi: Dilenci (DTO 265). 

Birlikte dilemek, birlikte istemek, 
isteşmek III/1383. 

*** tileşmek: Birlikte dilemek, birlikte 
istemek (DTO 264). 

Diletmek, istetmek III/1383. 

*** tiletmek: Diletmek, istetmek (Bdg. I: 
373). 

(P. d. C.) Cesur, cesaretli, yürekli 
Dilek, taleb, havâhiş, ârzü, temenna, 
istenilmiş, bahâdır, şecT [kahraman, 
yiğit], kahraman, pehlevân (S.S.) III/1382. 
*** tilev: (LÇ 136); tilev: Yiğit, cesur 
(DTO 265). 

(S.S.) [Bir yerde sabit durmak, dik 
durmak] 923 

Bir yerde ka ’im sabit pâydâr olmak, tik 
turmek 924 (S.S.) III/1386. 

*** tilgürmek: (LÇ 136). 


923 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tilim tinim 

\ ” *♦ \ •* •• 

(V.) Dilim dilim, parça parça III/1384. 

*** tilim tinim: Dilim dilim, parça parça 
(Vâmb. 271); tilin timin: Dilim dilim, 
parça parça (DTO 266). 

tilimğaç 

^ t • A 11 t*t 

c - - 

1) Dilim, parça 

2) Kesik, delik III/1385. 

*** tilimğaç: Bir dilimcik, biraz (LÇ 137). 

tiliş 


Tabak, sahan, kase, çanak 
(Calc. Wrtb. ) III/1385. 

*** tiliş: Tabak (Bdg. I: 422). 

tilkü 


Tilki III/1386. 

*** tülkü: bk. tülki. 

tilmenç 

£uL»Lj 

(V.) Tercüman III/1390. 

*** tilmanc: Tercüman (Vâmb. 271). 

tilmür- 

ıfLojj^Lj 

(S.S.) [İstekle bakmak, ümit ve hasretle 
bakmak] 925 

İhâle-i nazar itmek, ümld ve hasretle 
bakmak (SS.) III/1390. 

*** tilmürmek: (LÇ 137). 

tim I 


Kubbe; kubbeli bina III/1408. 

*** tim: Kubbeli büyük yapı (DTO 266). 

tim II 926 


Tim tik 927 "Dimdik, son derece dik" 
III/1408. *** (-). 

tim tim 


(V.) Damla sesi III/1408. 

*** tim tim: Damla sesi (Vamb 271). 

timçe 


(V.) Küçük pazar III/1409. 

*** timçe: Küçük pazar (Vâmb. 271). 

Tini 


Don nehri III/1360. 

*** Tin: Don nehri (Bdg. I: 423). 

tin II 


Nefes III/1360. 

*** tin: Nefes, soluk; can, ruh (Bdg. I: 
739). 

tinç 

59^ 

Sakin, durgun, rahat, sessiz, huzurlu 
Ürgenç âbâdân ve halk tinç boldı "Ürgenç 
mamur ve halkı huzurlu oldu." (Abg. 
127) III/1363. 


924 Kelime OSTN'de &jy şeklindedir. 

925 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

926 Radloff, 'tip' kelimesinin ilk hecesine 'p' sesinin eklenmesiyle oluşturulan bu yapıyı ayrı bir 
kelime gibi görmüş; bu yüzden de anlamlandırma yapamamıştır. 

927 Kelime OSTN'de şeklinde yazılmıştır. 
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*** 


tinç: Sakin, huzurlu, rahat, sessiz 
(DTO 267). 


tinçlik 


tinç+lik 

Sakinlik, durgunluk, rahatlık, sessizlik 
III/1364. 

*** tinçlik: Rahatlık, sakinlik (Bdg. I: 
740). 

tifiğü 928 



(V.) Üzengi III/1356. 

*** tingü: Üzengi (Vâmb. 272). 

tip 

L-UJ 


Tip tik "Dimdik, son derece dik" 
III/1405. 

*** tip: Tip tik "Dimdik" (DTO 251). 

tire I 

İJ*3 


Ailenin kolu, ailenin bir bölümü 
III/1365. 

*** tire: Ailenin kolu, ailenin bir bölümü 
(DTO 254). 

tire- II 

dLa! jjj 


Destek olmak, desteklemek III/1365. 

*** tiremek: Kurmak, yerleştirmek, dik 
tutmak, desteklemek (DTO 254). 

tireci 



Oluk, boru; su borusu 

Ni kim 929 tola akadur közlerim yaşın kör kim 
Tireci kibi ni yanğlığ akar tolukbolsa 
"Dolu bir oluk nasıl akıyorsa 
gözyaşlarını da aynı öyle akmaktadır." 
III/1367. 

*** tireci: Oluk demektir (AL 181); tireci: 
Boru, oluk (DTO 254). 

tirek 


tire+k 

Direk, değnek, destek III/1365. 

*** tirek: Direk, çadırın direği, duvarın 
sütunu (DTO 254). 

tirel- 

dLdl jjj 


1) Dayanmak, yaslanmak 

2) Dayanmak, direnmek III/1367. 

*** tirelmek: Dayanmak, yaslanmak 
(Bdg. I: 414). 

tiren- 

dLdjJJ 


Sallanmak 


928 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataisch Sprach-Studien'den alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler 
arasında ele aldık. 

929 OSTN'de kelime f&a şeklinde yazılmıştır. Ancak Abuşka'da yer alan bu beyti Atalay, 'Yin 
kim' biçiminde okuyarak buraya dipnot ile şu açıklamayı eklemiştir: "Petersburg basmasında 
bu kelime 'ni kim' şeklindedir ve doğrusu da budur (Atalay, 1970: 181). Biz bu açıklamayı ve 
beytin anlamını dikkate alarak bu kısmı değiştirdik. 
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tireş- 


tiL&ûljjj 


tiret-1 


tiret- II 


tirge- 


tirgeş- 


tJİAuSjÂj 


tirgüz- 


(Calc. Wrtb. Û4*4 ) III/1366. 

*** tirbenmek: Sallanmak (DTO 254). 
Birbirine dayanmak, birbirine 
yaslanmak III/1367. 

*** tireşmek: Birbirine dayanmak (Bdg. 
I: 414). 

Destekletmek, destek oldurmak III/1367. 
*** tiretmek: Dayandırmak, 

yaslandırmak (Bdg. I: 414). 

Sallamak, oraya buraya hareket 
ettirmek 

(Calc. Wrtb. Û4^ ) III/1367. 

*** tiretmek: Titretmek, hareket 
ettirmek (Bdg. I: 414). 

1) Dayanmak, yaslanmak 

2) Yasaklamak, engel olmak 
Halayık her ni kılsa tirgemek yok 

Ni kığannı yaman kıldıngdimek yok 930 
"Halk ne yaparsa yapsın onun önüne 
geçmek olmaz; ne yaparsa yapsın kötü 
yaptın demek olmaz." 

3) (S.S.) [Sormak; dizmek; direği yerine 
yerleştirmek; araştırmak] 931 

Piirsiş [sormak], su ’al itmek, dizmek, 
direği yerine vaz‘ itmek, tecessüs iylemek 
(S.S.) III/1373. 

*** tirgemek: (LÇ 132); tirgemek: 
Azarlamak; yasaklamak, engel olmak; 
sorgulamak; desteklemek (DTO 254). 
(S.S.) [Ardından yürümek, peşi sıra 
gitmek, birbirinin ardınca gitmek] 932 
Katar katar yekdiğerinin ‘akabince gelmek, 
terdlf itmek, birbirinin izince ve ardınca 
peyveste gitmek (S.S.) III/1374. 

*** tirgeşmek: (LÇ 132). 

Diriltmek, canlandırmak III/1375. 


930 OSTN'de, Abuşka Lügati'nde yer alan 'Men ‘ ve def‘ iylemek' şeklindeki açıklama beytin 
kelimeleri gibi yazılmıştır. OSTN'deki anlaşılmaz hâlde olan bu beyit Abuşka Lügati'ndeki şekli 
esas alınarak düzeltilmiştir. 

931 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

932 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tirgüzgüçi 


tirik 


tirikleyin 


tirikley 


tiriklik 

A .'< ıJ ,1 

tiriklük 


tiriklüklük 

djisjiiıjjj 

tiriklüksiz 


tiriktür- 


tiril- 

dLaLjjj 


tirik+lik 


tirilt- 


*** tirgüzmek: Diriltmek, canlandırmak 
(DTO 255). 

Diriltici, canlandırıcı III/1375. 

*** tirgüzgüçi: Diriltici (Bdg. I: 353). 

Diri, sağ, canlı III/1368. 

*** tirik: Diri, canlı, sağ (Vâmb. 269). 
Diriyken, hayattayken III/1368. 

*** tirikleyin: Diriyken, hayattayken 
(Bdg. I: 353). 

Diriyken, hayattayken III/1368. 

*** tirikley: Diriyken, hayattayken 
(DTO 257). 

Dirilik, canlılık, hayat III/1368. 

*** tiriklik: Dirilik, canlılık, hayat 
(Vâmb. 269). 

Dirilik, canlılık, hayat III/1369. 

*** tiriklük: Dirilik, canlılık (Bdg. I: 353). 
Erzak sahibi, gıda sahibi III/1369. 

*** tiriklüklük: Erzak sahibi, gıda sahibi 
(Bdg. I: 353). 

Çok az gıdası olan, erzağı az olan 
III/1369. 

*** tiriklüksiz: Erzağı az olan, erzaksız 
(Bdg. I: 353). 

Öfkelendirmek, kızdırmak, 

sinirlendirmek III/1369. *** (-). 

1) Yaşamak, hayat sürmek 

Yaman at bile tirilgendin yahşi at bile ölgen 
yahşırak "Kötü atla yaşam sürenden iyi 
atla ölen yeğ[dir]." 

2) Yeniden hayata dönmek, dirilmek; 
hortlamak 

Ölgeç tirilmek bar "Ölünce dirilmek var." 
III/1370. 

*** tirilmek: Dirilmek, canlanmak (DTO 
257). 

Diriltmek, canlandırmak, hayat vermek 
111/1371. 

*** tiriltmek: Diriltmek, canlandırmak 
(DTO 257). 
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tirkek 

dlSjjj 

(S.S.) [Derilen eşya; eyer keçesi] 933 

(tirgek ?) 

tirkeş- 

dİAdılSjJJ 

Perestiş [ibadet etme], koşa [çift], eğer 
keçesi, tirilecek eşya, gergi (S.S.) III/1372. 

*** tirgek: (LÇ 131). 

Sırayla yürümek, sırada yürümek 

tirsek 

dlLujJJ 

III/1372. 

*** tirkeşmek: Sırayla yürümek (DTO 
255). 

1) Dirsek 

tiskin- 


2) (S.S.) [Temel, dirsek] 934 

Dirsek, mirfak [dirsek], ârenc [dirsek], 
temel (S.S.) III/1377. 

*** tirsek: (LÇ 131). 

1) Uzaklaşmak, kaçınmak, bir şeyden 

tiskindir- 


sakınmak 

2) (V.) Titremek, korkmak, ürkmek, 
yüreği hoplamak III/1396. 

*** tiskinmek: Uzaklaşmak, kaçınmak 
(DTO 258); tiskinmek: Titremek, 
ürpermek, korkmak (Vâmb. 269). 

(V.) Korkutmak III/1396. 

tiş 

lAh 

*** tiskindürmek: Korkutmak, 

ürkütmek (Vâmb. 269). 

Diş 

tişi 

Lf Ah 

Kürek tiş "Öndiş"; Azu tiş "Azı dişi"; Tiş 
uçı birle yimek "Dişlerinin ucuyla 
yemek" III/1400. 

*** tiş: Diş (DTO 258). 

Dişi III/1402. 

tişle- 

dlaîiLİjj tiş+le- 

*** tişi: Dişi (DTO 259). 

Dişlemek, ısırmak III/1403. 

tit- 

dUlÛ 

*** tişlemek: Dişlemek, ısırmak (DTO 
258). 

Ditmek, didiklemek, dağıtmak III/1391. 

titifiğ 


*** titmek: Ditmek, pamuğu ditmek 
(DTO 253). 

Yakut 


933 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

934 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


titifiğ: Kıymetli parça; yakut (DTO 
253). 


titre- 

dia »jjjj 


Titremek 

Titremesini ilging "Elin titremesin" (Bb. 
100-17) III/1391. 

*** titremek: Titremek (DTO 253). 

titregüç 



Kadınların kullandıkları süs ve ziynet 
eşyası, kolye, bilezik, sorguç, tuğ 

Baş üzre yoktâc kim titregiiç “ Başında ne 
taç ne de bir süs vardı" III/1391. 

*** titregüç: Kadınların kullandıkları süs 
ve ziynet eşyası, sorguç, şapka tüyü 
(DTO 253). 

tiyit 

*• •* 

•••• 


Engel, mani, yasak III/1359. 

*** tiyit: Engel, aksaklık, pürüz; yasak 
(DTO 270). 

tiz I 



Diz III/1396. 

*** tiz: Diz (DTO 258). 

tiz- II 



Dizmek, sıralamak III/1397. 

*** tizmek: Dizmek, sıralamak; bir şeyi 
delerek sıraya koymak (DTO 258). 

tizgek 

dllijjj 


Birbirinin kuyruklarına bağlanarak sıra 
hâlinde giden develer III/1399. 

*** tizgek: Birbirine bağlanarak sıra 
hâlinde giden develer (DTO 258). 

tizgin I 

ûA3 £ 


Dizgin III/1399. 

*** tizgin: Dizgin (DTO 258). 

tizgin- II 935 

'Aa\X uj 


Uzaklaşmak, kaçınmak, bir şeyden 
sakınmak III/1399. 

*** tizginmek: Uzaklaşmak, kaçınmak, 
bir şeyden sakınmak (DTO 258); 
tiskinmek: bk. tiskin-. 

tizi- 

dlajjjj 


Dizmek, sıralamak III/1398. *** (-). 

tizle- 


tiz+le- 

Dizlemek, dizle vurmak, dizle dürtmek 
III/1399. 

*** tizlemek: Dizle vurmak (DTO 258). 

tizlen- 


tiz+le+n- 

Dizlenmek, dizle vurulmak, dizle 
dürtülmek III/1399. 

935 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret (v) konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 

harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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lİİAÜıV jjj 


tizlik 

.4 ,<j 


tizlikli 


tizlik+li 

tobalak 



tobalafîğ 

divgjj 


tobrak 



tobulğa 



tobulğu 936 



tofuk 

Jjâjj 


toğ I 



toğ- II 




*** tizlenmek: Dizle vurulmak (Bdg. I: 
354). 

Dizleşmek, birlikte dizle mücadele 
etmek III/1400. 

*** tizleşmek: Birlikte dizle mücadele 
etmek (Bdg. I: 354). 

Dizlik, diz koruyucusu III/1400. 

*** tizlük: Diz bağı, dizlik (Bdg. I: 354). 
Dizlikli, dizlik sahibi III/1400. 

*** tizlikli: Dizlikli, diz bağı sahibi (Bdg. 
354). 

Bir tür ceviz III/1232. 

*** topalak: Yuvarlak (DTO 221). 

1) Yağmur olmaksızın esen şiddetli 
rüzgar 

2) (V.) Baharda esen rüzgar III/1232. 

*** tobalang: Baharda esen rüzgar 
(Vâmb. 259); topalanğ: bk. topalang. 
Toprak III/1233. 

*** toprağ: bk. toprak. 

1) Miğfer, tolga 

2) Davul III/1233. 

*** tobulğa: Miğfer, tolga; dümbelek 
(Vâmb. 259). 

1) Miğfer, tolga 

2) Davul III/1233. 

*** tobulğa: bk. tobulğa. 937 

1) Yuvarlak, toparlak, küresel 

2) Küçük tepe, tümsek III/1234. 

*** tofuk: Yuvarlak, toparlak; küçük 
tepe (DTO 238). 

Toz III/1158. 

*** toğ: Toz (DTO 236). 

Doğmak III/1158. 

*** toğmak. Doğmak; türemek (DTO 


936 OSTN'de 'tobulğu' kelimesinin anlamı için 'tobıjğa' kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
'tobı}ğa' kelimesi sözlükte bulunamamıştır. Bu yüzden gönderme yapılacak kelimenin 'tobulğa' 
olduğu ve yanlışlıkla 'tobdğa' yazıldığı düşünülerek 'tobulğa' kelimesinin anlamı buraya 
alınmıştır. 

937 Cagataische Sprach-Studien'de 'tobolğu' kelimesine "Bir tür ağaç" anlamı verilmiştir 
(Vambery; 1870: 259). 
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toğa 

<£■ jj 


toğadak 
toğafiğI 

jjlJl* JJ 
dille jj 


toğafiğ II 

dille jl 


toğalak 

JVICJİ 


toğan I 

£lejj 


toğan II 939 


toğ+ğan 

toğar- 



toğay 



toğaylik 


toğay+lık 

toğdak 

Jjldejj 



toğdur- 


237). 

Toka III/1158. 

*** toğa: Toka (Vâmb. 263). 

Yuvarlak, toparlak III/1160. *** (-). 
Doğan, bir çeşit yırtıcı kuş, bir tür 
atmaca III/1159. 

*** toğang: Doğan, atmacaya benzeyen 
bir kuş (DTO 236). 

Bir tür kuşak III/1159. 

*** toğang 938 : Düğümlenerek bağlanmış 
bir tür kuşak (Vâmb. 263). 

Yuvarlak, toparlak III/1160. 

*** toğalak: Yuvarlak, toparlak (Vâmb. 
263). 

Doğan, yırtıcı kuş III/1159. 

*** toğan: Doğan, yırtıcı kuş (DTO 236). 
Erkek kardeş; hısım, akraba III/1159. 

*** toğan: Erkek kardeş (Vâmb. 263). 

Atın koşumlarını çıkarmak III/1159. 

*** toğarmak: Toyurmak, 

râhatlendirmek, perverde itdirmek 
[besletmek, terbiye etdirmek], perveriş 
[besleme, terbiye etme] (LÇ 120). 

Çayır, ova, vadi III/1158. 

*** toğay: Ağaçlık, koru; suyun geçtiği 
yerlerdeki ormanlar (Vâmb. 263). 

(V.) Nehrin geçtiği ormanlık arazi 
III/1159. 

*** toğaylik: Ormanlık bölge (Vâmb. 
263). 

Toy kuşu, toydan, bir tür yırtıcı kuş 
III/1168. 

*** toğdak: Toy kuşu, eti lezzetli bir tür 
kuş (DTO 236). 

Doğurmak III/1168. 


938 Cagataische Sprach-Studien'de kelimenin Arap harfli yazılışı alile, y şeklinde verilmesine 
rağmen 'toğanek' biçiminde okunmuştur (Vâmbery, 1870: 263). Bu okuyuş Türkçenin ses 
hususiyetleri göz önüne alınarak tarafımızdan düzeltilmiş ve çalışmaya bu şekliyle alınmıştır. 

939 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
kelimenin 'Hive'de kullanıldığı gösterildiği için Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele 
aldık. 
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*** toğdurmak: Doğurmak (Bdg. I: 748). 

toğduy 

bk. toğdak III/1168. 

*** toğduy: Toykuşu (DTO 237). 

toğız 


Çocuk, evlat 

Toğız tivege yiberdi "Çocuklarını deveye 
gönderdi." (Abg. 181) III/1162. 

*** toğız: Çocuk (DTO 238). 

toğlî 

it&J* 

Üç aylık kuzu 

Toğli toğadak "Aral gölünün kenarında 
yaşayan büyük toykuşu, toydan" (V.) 
III/1168. 

*** toğli: Üç aylık kuzu (Vâmb. 264); 
toğli toğadak: Aral gölünün kenarında 
yaşayan büyük toykuşu, toydan (Vâmb. 
264). 

toğma 

toğ+ma 

1) Çocuk 

2) Köle çocukları, çiftçi çocukları 

3) (Hive'de) Köle ( Hakaret etmek için ‘ kul' 

kelimesinin yerine kullanılmıştır.) III/1168. 
*** toğma: Köle; hakaret için 'kul' 
kelimesinin yerine kullanılmıştır 

(Vâmb. 264). 

toğra I 


1) Aksi, ters 

2) Yan tarafta bulunan, yanda; 
tanınmamış, yabancı III/1166. *** (-). 

toğra-II 

İjJ-jIjc.jj 
» jtjJ 940 

Doğramak, küçük parçalara ayırmak, 
kesip parçalamak III/1166. 

*** toğramak: Doğramak, kesmek; 
oymak; parçalamak (Vâmb. 263). 

toğri 

ıSjk£ 

Doğru, gerçek, esas; karşı, yüz yüze 
III/1167. 

*** toğri: Doğru, gerçek; karşı, yüzyüze 
(DTO 237). 

Toğrul 


1) Bir tür yırtıcı kuş 

2) Özel isim III/1167. *** (-). 

toğu- 


1) Karıştırmak, bir şeyle karıştırmak; 
tıkamak 

2) Kanat açmak III/1163. 


940 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı y şeklinde verilmiştir. Bu durum madde başı ve 
kelimenin diğer Arap harfli şekli dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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*** 


toğuç 
toğul-1 


toğ+1- 

toğul- II 


toğu+[- 

toğun- 
toğurI 


toğı+n- 

toğur II 



toğur- III 



toğur- IV 


toğ+r- 

toğurluk 


toğur+luk 

toğuş 


toğ+ş 

toğuşlik 


toğuş+lık 


toğuz JJP'JJ 


toğumak: Çalkalamak, yayıkta 
çalkalamak (Bdg. I: 399). 

Kepçe, yemek kepçesi III/1164. *** (-). 
Doğmuş olmak III/1164. 

*** toğulmak: Doğmuş olmak (Bdg. I: 
399). 

Alt alta getirmek, alt alta karıştırmak 
III/1164. 

*** toğulmak: Çalkalamak, karıştırmak 
(Bdg. I: 399). 

Vurulmak, dövülmek III/1163. *** (-). 
Yırtıcı kuşlar için kullanılan ayaklık 
III/1163. 

*** toğur: Yırtıcı kuşaların yuvası (DTO 
237). 

(V.) Keçeden yapılmış oval çadır 
III/1163. 

*** toğur: Orta Asya'da yaygın olan oval 
çadır (Vâmb. 264). 

Bir şeyle karıştırmak III/1163. 

*** toğurmak: Karıştırmak, çalkalamak 
(Bdg. I: 399). 

Doğurmak III/1163. 

*** toğurmak: Doğurmak (Bdg. I: 398). 
Üzeri keçe ile kapatılmış çadır III/1164. 
*** toğurluk: Üzeri keçe ile kapatılmış 
çadır (DTO 237). 

1) Doğum 

2) Doğma, doğuş, yükseliş, çıkış 
III/1165. 

*** toğuş: Doğum; doğma (DTO 237). 
Soylu, iyi bir soya sahip olan III/1166. 

*** toğuşlik: Neclb [cömert], kerlmii't- 
tab' [cömert yaradılışlı], saTd [saadetli], 
begzâde, asilzade, şoy, cins, hanedan 
evlâdı (LÇ 121); toğuşluk: Kerimli't-tab', 
necâbet, asalet, mukbil [mutlu], sa'Td 
[saadetli], zâde-gân, şoy, cins (LÇ 121); 
toğuşlı: Güzel doğmuş; soylu; cesur 
(DTO 237). 

Yuva, yurt; çukur; sadak, okluk III/1165. 
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*** 


toğuz: Yuva; okluk, sadak (DTO 
237). 


tohsa- 



(V.) Durdurmak, birisini durdurmak 
III/1170. 

*** tohsamak: Durdurmak, birisini 
durdurmak (Vâmb. 260). 

tohta- 



Durmak, bir yere bağlanmak III/1169. 

*** tohtamak: Durmak, sabitleşmek, 
yerleşmek (DTO 223). 

Tohtamış 



Özel isim; Toktamış han III/1170. 

*** Tohtamiş: Özel isim (Vâmb. 260). 

tohtat- 

J.rtjlüjj 

tohta+t- 

Durdurmak, bir yere bağlamak III/1169. 
*** toktatmak: Durdurmak, bir yere 
bağlamak, sabitlemek (Bdg. I: 750). 

tohtawul 

JjUIjj 


Bekçi, nöbetçi, gözcü III/1169. 

*** tohtaul: Gözcü; denetçi; nezaretçi; 
bekçi, nöbetçi (Vâmb. 260); toktavul: bk. 
toktawul. 

tohum 



Tohum III/1169. 

*** tohum- toğum- toyum: Tohum 
(Vâmb. 258). 

tok I 



(V.) 1) Yer, mekan 

2) Bir bütünün parçası III/1144. 

*** tok: Yer, mahal, mekan; bütünün 
parçası (Vâmb. 264). 

tok II 



Tok, aç olmayan III/1144. 

*** tok: Tok, aç olmayan (DTO 238). 

tok- III 



Bir araya getirmek, eklemek, bağlamak 
III/1145. 

*** tokmak: Bitiştirmek, birleştirmek, bir 
araya getirmek; bestelemek (DTO 239). 

toka I 

Aijj 


Toka, saç veya kemer tokası III/1146. 

*** tokka: Toka (DTO 240). 

toka II 


tok+a 

Dolu 

Toka iç "Dolu karın" III/1146. 

*** toka iç: Dolu karın (DTO 240). 

toka III 

Aİji 


20 arşın civarında büyük kumaş parçası 


III/1146. 

*** toka: 20 arşın civarında büyük 
kumaş parçası (Bdg. I: 400). 
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toka IV 

toka- V 
tokaç I 

tokaç II 
tokaçı 

tokal 

tokan- 

tokaş- 

tokay 

toklan- 

toklı 

tokluğ 


JIİjj 

(j-ajiâjj 


toka+çı 


Kaide, kural 

Töre ve toka bile ilçilik kıllımı koyğıl "Töre 
ve kuralla (merasimle) elçilik yapmayı 
bırak." (Bb. 305-15) III/1146. 

*** toka: Kaide, kural, töre (DTO 240). 
Dokumak, örmek III/1147. 

*** tokamak: Dokumak (DTO 238). 

Dal ve budakları uygun biçimde 
işlenmiş tahta III/1148. 

*** tokaç: Dal ve budakları uygun 
biçimde işlenmiş tahta (Bdg. I: 399). 

(V.) Bir tür ekmek veya börek III/1148. 
*** tokaç: Bir tür ekmek (Vâmb. 264). 
Dokumacı, dokuma ustası III/1148. 

*** tokaci: Dokumacı: (Vâmb. 264); 
tokaçı: Dokumacı (Bdg. I: 751). 

Nisbeten genç kadın, genç bayan 
III/1147. 

*** tokal: Nisbeten genç kadın (Vâmb. 
264). 

(V.) Dokunmak III/1147. 

*** tokanmak: Dokunmak (Vâmb. 264). 
bk. tokuş- III/1148. 

*** tokaşmak: Birlikte dokumak (Vâmb. 
264). 

Kıvrımlı akan ırmakların vadilerde 
oluşturduğu koru ve ormanlık bölgeler 
III/1147. 

*** tokay: Kıvrımlı akan ırmak (Bdg. I: 
398). 

Doymak, tok olmak III/1152. 

*** toklanmak: Doymak, tok olmak 
(Bdg. I: 749). 

Üç aylık kuzu 

(Calc. Wrtb. ^ ^ ) m/1153. 

*** toklı: Üç aylık kuzu (Bdg. I: 399). 
Tokluk 941 III/1153. 

*** tokluğ: Tokluk (DTO 238). 


94i OSTN'de 'tokluk' kelimesinin anlamı için "tokjuk' kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
'tokjuk' kelimesi sözlükte bulunamamıştır. Bu yüzden gönderme yapılacak kelimenin 'tokluk' 
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tokluk 


Tokluk 942 III/1153. 

*** tokluğ: bk. tokluğ. 

tokmak 


Tokmak, topuz III/1156. 

*** tokmak: Tokmak (DTO 239). 

tokmakla- 

Jİ-aÜSLÜ _jj 

Tokmaklamak III/1157. *** (-). 

tokmal 943 

JLsâjj 

(V.) Kısa boylu, ağır bir at türü III/1157. 
*** tokmal: Kısa boylu, ağır bir at türü 
(Vâmb. 264). 

tokmar 

jUâjİ 

(S.S.) [Ucu demirden yapılmayan ok, 
peykânsız ok] 944 


Ucı ve nevki [sivri ucu] timürden 
yapılmayan ok, sâde, peykânsız (S.S.) 


Tokpay ls'-Ajj 
toksabay 


III/ll 57. 

*** tokmar: (LÇ 122). 

Bir Çağatay soyunun adı III/1156. *** (-). 
(V.) Buhara'da bir rütbe ve ünvan 
III/1155. 


toksan 

ijLuiâ 

toksanmçı 


toksavul 

Jjjloijj 


tokta- 


*** toksabay: Sannncak taşıyan kimse; 
Buhara'da bir rütbe ve ünvan (Vâmb. 
264). 

Doksan sayısı III/1155. 

*** toksan: Doksan sayısı (Bdg. I: 572). 
Doksanıncı III/1155. *** (-). 

Karakol bekçisi III/1155. 

*** toksavul: Kale muhafızı, bekçi (DTO 
238); toksaul: Bir rütbe, Hive ve 
hokand'da askerî büyük bir rütbe 
(Vâmb. 264). 

Durmak, sabit kalmak III/1153. 

*** toktamak: Rahata kavuşmak; 
durmak, sabit durmak; sağlam olmak 
(DTO 238). 


olduğu ve yanlışlıkla 'tüldük' yazıldığı düşünülerek 'tokluk' kelimesinin anlamı buraya 
alınmıştır. 

9« OSTN'de 'tokluk' kelimesinin anlamı için "tokjuk' kelimesine gönderme yapılmış; ancak 
'tokjuk' kelimesi sözlükte bulunamamıştır. Bu yüzden gönderme yapılacak kelimenin 'tokluk' 
olduğu ve yanlışlıkla 'tokjuk' yazıldığı düşünülerek 'tokluk' kelimesinin anlamı buraya 
alınmıştır. 

943 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Cagataische Sprach-Studien'den alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler 
arasında ele aldık. 

944 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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Toktamış 


Tokta+mız 

toktan- 
toktaş I 

J-ajtjâjj 

(jSUâjj 

tokta+ş 

toktaş-II 

Jj 

tokta+ş- 

toktat- 


tokta+t- 

toktawul 

JjtjjjjJ 


tokuçı 


toku+çı 

tokulğa 946 


toku+l+ğa 

tokum 



tokun- 



tokuşI 

<_HjâjJ 

toku+ş 


Özel isim, Toktamış III/1154. 

*** Tohtamış: Özel isim (Bdg. I: 750); 
Tohtamiş: bk. Tohtamış. 

Durdurulmak, tutulmak III/1154. *** (-). 
Sükunet, sessizlik, rahat 
Ârâm [rahat etme], rahat, menzil, erk ve 
hâlâ [yüksek] hişârda sipâh [asker] inicek 
ve binicek yeri (S.S.) 945 III/1154. 

*** toktaş: (LÇ 122). 

Durmak, rahata kavuşmak III/1154. 

*** toktaşmak: Rahata kavuşmak; 
durmak, sabit durmak; sağlam olmak 
(DTO 238). 

Durdurmak, tutmak III/1154. 

*** toktatmak: Durdurmak, tutmak 
(Bdg. I: 750). 

Karakol bekçisi (Polis memuru) III/1153. 

*** toktavul: Kale muhafızı, bekçi (DTO 
238). 

Dokumacı, dokuma ustası III/1150. 

*** tokucı: Dokumacı, dokuma ustası 
(Bdg. I: 751). 

Eyerin altına erilen bez, keçe III/1150. 

*** tokulğa: Eyer örtüsü (DTO 239). 

At eyerinin altına yerleştirilen dokuma, 
keçe III/1151. 

*** tokum: (Moğ.) Teğelti; semer (ML 

88 ). 

Birisine dokunmak, birisine çarpmak 
III/1150. 

*** tokunmak: Dokunmak, şiddetle 
çarpmak; karşılaşmak (DTO 240). 

Mekik III/1151. 

*** tokuş: Dokumacı mekiği, mekik 
(DTO 239). 


945 OSTN'de Lugat-i Çağatay'dan alman bu örnek, 'toktaş- II' kelimesi için verilmişti. Ancak 
'toktaş- II' kelimesinin fiil olması ve Lugat-i Çağatay'dan alman bu metnin isim anlamları 
verilmesi sebebiyle açıklama 'toktaş I' kelimesine eklenmiştir. 

946 OSTN'de kelime fiil olmadığı hâlde fiil olduğunu belirten işaret '(v)' konulmuştur. Bu durum 
kelimenin anlamı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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tokuş II cAÂjj tokı+ş 1) Mücadele, dövüş 

2) Hizmet, vazife, görev; sadakat beyanı 
III/1151. 

*** tokuş: Savaş, kavga, mücadele, 
muharebe (Vâmb. 265). 

tokuş- III (jAûjâjj Savaşmak, muharebe etmek, dövüşmek 

m/1151. 

*** tokuşmak: Savaşmak, mücadele 
etmek (Vâmb. 265). 

tokuşlığ &AAA 9 J tokuş+luğ Savaşçı, kavgacı, mücadele eden 

III/1151. 

*** tokuşlığ: Savaşçı, kavgacı, mücadele 


tokuşlu 


eden (Bdg. I: 751). 

(V.) Kuvvetli, kabiliyetli, yarar; cesur 

tokutka 


III/1151. 

*** tokuşlu: Kudretli; cesur (Vâmb. 265). 
Baca 

tokuz 

İÂjJ 

(Calc. Wrtb. j) III/1150. 

*** tokutka: Baca (Bdg. I: 400). 

Dokuz sayısı III/1150. 

tokuzağu 


*** tokuz: Dokuz sayısı (DTO 239). 
tokuz+ağu Dokuzu, dokuzunun tümü III/1151. *** 

tol I 

ÜJJ 

v)- 

Koyun ve ineğin doğum sancısı 

tol- II 


(Bdg. jlSjS ) III/1191. 

*** tol: Koyun ve ineğin doğum sancısı 
(Bdg. I: 403). 

Dolmak III/1191. 

tola I 


*** tolmak: Dolmak (DTO 244). 

Çok, bir çok III/1191. 

tola II 


*** tola: Dolu, çok (DTO 242). 

Çokluk, bolluk m/1192. 

tolağ 

ev js 

*** tola: Ağzına kadar dolu, dolu (Bdg. 
I: 403). 

Ayağa sarmak veya dolamak için 

tolan I 

ûVjj 

kullanılan uzun ve geniş kumaş şerit 
(Calc. Wrtb. ^ ) III/1192. 

*** tolağ: Ayağa sarmak için kullanılan 
uzun ve geniş kumaş şerit (Bdg. I: 751). 
Beş yaşındaki at III/1192. 


*** tolan: Beş yaşındaki at (Vâmb. 265); 
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tolan- II 


tolandur- jAjjtftji tolan+dur- 


tolap 


tolaş- 


tolaşık 


tolaştur- 

tolaş+tur- 

tolay 

csVjj 

toldur- 947 


tolğa- 


tolğak 

Jliljj 

tolgama 

<LaÜÜ JJ 


tulan: (Moğ.) Beş yaşında at (ML 80). 
Dolanmak, dışarıda gezinmek III/1192. 
*** tolan: Emr-i tolanmak (LÇ 125); 
tolanmak: Dolanmak (Bdg. I: 404). 

1) Dolandırmak, dışarı çıkartmak 

2) Sürmek (gemiyi) III/1193. 

*** tolandurmak- tolğandurmak: Bir 
şeyi dolandırmak, çevirmek; aldatmak; 
eşlik ettirmek, gezdirmek, kullanmak, 
sürmek (gemi, tren) (Bdg. I: 752). 

İş, uğraş, meşguliyet III/1194. 

*** tolaf: İş, meşguliyet; meslek (DTO 
244). 

Dolaşmak, dışarı çıkmak III/1194. 

*** tolaşmak- tolğaşmak: Dolaşmak, 
gezinmek, eşlik etmek (Bdg. I: 752). 
Dolaşık, dolaşık yol III/1194. 

*** tolaşık: Çarpık, eğri, dolaşık, 
dolaşmış (DTO 242). 

1) Dolaştırmak, çevirmek, döndürmek 

2) Ayartmak, aldatmak III/1194. 

*** tolaşturmak: Dolaştırmak, çevirmek; 
aldatmak (Bdg. I: 752). 

Tüm, bütün 111/1192. 

*** tolay: Hep, tüm, bütün (DTO 243). 
Doldurmak III/1205. 

*** toldurmak: Doldurmak (Bdg. I: 574). 

1) Çevirmek, dolaştırmak; engel olmak 

2) Doğum sancısı çekmek III/1199. 

*** tolğamak: Bükmek, çevirmek; 
yolunu değiştirmek (DTO 243); 
tolkamak: bk. tolka-. 

Doğum sancıları III/1201. 

*** tolğak: Doğum anındaki şiddetli ağrı 
(Bdg. I: 751). 

Dönme, devir; yan taraftan saldırı 
(askerî) 

Özbekning ıınışta bir uluk hüneri uşbu 


947 OSTN'de kelime için her hangi bir anlam verilmemiş ve anlam için başka bir kelimeye 
gönderme yapılmamıştır. Buna karşın kelimenin 'tojtur-' kelimesine gönderme yapılacağı 
düşünülerek bu kelimenin anlamı çalışmamıza eklenmiştir. 
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tolgan- 


tolğandur- 


tolğaş I 


tolğaş- II (JaûUİjj 


tolğamadur hiç ııruş tolğamasız bolmas 
"Özbeklerin savaşta bir büyük hüneri 
de tolgamadır; onların hiçbir savaşı 
tolğamasız olmaz" (Bb. 110-10); 
Buranğarnınğ uçıda Veli Kızıl ve Melik 
Kasnımı Baba Kaşkanı Moğulları bile 
tolğamağa mukarrer kıldiik cuvanğarnıhg 
uçıda Karakuzı ve Ebul-Muhammed 
Nayza-bâz ve Şeyh Ali ve Şeyh Cemâl 
Bârm ve Mehdi ve Tihgri Kulı Paşğı 
Moğulnı tolgama mukarrer kıldiik kim 
ğankn kişisi yavuk kilgeç bu iki bölek 
tolğamağa koyğanlar önğ koldın sol koldın 
ğanJmnihğ arkasığa yürügeyler "Sağ kol 
alayının bir ucunda Velî Kızıl ve 
moğolları ile birlikte. Melik Kâsım, Baba 
Kaşka; sol kol alayının bir ucunda da 
Karakuzu, Ebu'l-Muhammed Nayza- 
bâz, Şeyh Alî, Şeyh Cemâl Bârîn, Mehdî 
ve Tanrıkulu Pışğı'yı pusu için ayırdık. 
BU pusuda bulunan iki kıt'a, düşman 
yaklaşınca, sağ ve sol koldan düşmanın 
arkasını çevireceklerdi." (Bb. 344-14) 
III/1202. 

*** tolgama: Düşmana pusu kuran 
birlik; düşman orusunun kanatlarına 
saldırı (DTO 243). 

Dolanmak, etrafta gezinmek III/1201. 

*** tolğanmak: Dolanmak, etrafta 
gezinmek (Bdg. I: 752). 

Dolandırmak, etrafta gezdirmek 
III/1201. 

*** tolgan durmak: Tolaşdırmak, 

çevirmek, gird [çevirmek] (LÇ 125). 

1) Dönük, dönmüş 

2) Kıvrım, büküntü III/1202. 

*** tolğaş: Kıvrım, büklüm; eğri büğrü 
(DTO 243). 

Dolaşmak, etrafta dolaşmak III/1202. 

*** tolğaşmak: Dolaşmak, etrafta 
dolaşmak (DTO 243). 
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tolğat- 

JaSIÜJJ 

tolka- 


tolkan- 

tolka+n- 

tolkun 


tolkunla- 


tolkunlat- 

tolkunla+t- 

tolu 


toluğ 


tolul- 


tolum 


tolun- 


tom- 


tomağa 

Af La jj 


Döndürmek, çevirtmek III/1201. *** (-). 
(V.) Doğum sancısı çekmek III/1198. 

*** tolkamak: Doğum sancısı çekmek 
(Vâmb. 266). 

(V.) Ağrı çekmek, nefsine eziyet etmek, 
kendini kedere salmak III/1198. 

*** tolkanmak: Ağrı çekmek, nefsine 
eziyet etmek, kendini kedere salmak 
(Vâmb. 266). 

Dalga, dalganın vurması III/1199. 

*** folkum: Dalga (Vâmb. 266). 
Dalgalanmak III/1199. 

*** tolkunlamak: Dalgalanmak (Bdg. I: 
405). 

Suya hareket vermek, dalgalandırmak 
III/1199. 

*** tolkunlatmak: Dalgalandırmak (Bdg. 
I: 405). 

Dolu (yağış türü) III/1197. 

*** tolu: Dolu (yağış) (DTO 244). 

Dolu, içi boş olmayan III/1197. 

*** toluk: Dolu (Vâmb. 266). 
Doldurulmak III/1198. 

*** tolulup: Bir dahi tolup dimekdir 
(Vel.-Zer. 218). 

Top, toplar (silah) 

(Calc. Wrtb. a-U ) III/1198. 

*** tolum: Silahlar (DTO 245). 

(P. d. C.) Geceleyin yıldız falına bakmak 
III/1198. 

*** tolunmak: Geceleyin yıldız falına 
bakmak (DTO 245). 

Sürüklemek, suyla sürüklemek 
(Calc. Wrt. s- 1 '-?) 111/1234. 

*** tommak: Suda sürüklemek (DTO 
247). 

Hanların başlığına takılan kuş tüyü 
III/1235. 

*** tomağa: Kadın başlığı; kürklü başlık; 
doğan veya şahin kafasından yapılan 
başlık; askerlerin başlıklarına taktıkları 
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kuş tüyü (DTO 245). 


tomak 

jUjj 

Yün veya pamuk eğrilmesiyle yapılan 
kürk başlık III/1235. 

*** tomağ: Kırgızların kürkten yaptığı 
başlık (Vâmb. 266). 

tomalak 

JVUjj 

1) Yuvarlak 

2) Yumak, topak 

3) Şişman, iri III/1236. 

*** tomalak: Şişman, iri; tıknaz; tümsek 
(DTO 245). 

tomul- 


Suyla sürüklenmiş olmak 

(Calc. Wrtb. III/1238. *** 

tomuzğan 


(-)• 

Böcek III/1238. 

*** tomuzğan: Böcek (DTO 247). 

ton 

ÛJJ 

Elbise, don, giysi III/1176. 

*** ton: Elbise, pardesü (Vâmb. 266). 

tona- 

JjlUjJ 

Giymek, elbise giymek 
(Calc. Wrtb. ûy£ ^ Ji ) III/1176. 

*** tonamak: Giymek (DTO 427). 

tonan- 

J-û'-jjj tona+n- 

Giyinmek, elbise giyinmek 
(Calc. Wrtb. ) III/1176. 

*** tonanmak: Giyinmek (Bdg. I. 753). 

tonanma 

<LuUjj 

Süs, ziynet III/1177. 

*** tonanma: Süs (Bdg. I: 753). 

tonban 


Pantolon; iç don III/1179. 

*** tonban: Pantolon (DTO 427). 

tonluk 


Elbise altına giyilen giysi (elbise astarı 
gibi) III/1178. 

*** tonluk: İçe giyilen giysi (Bdg. 1:753). 

tonpay 


Sığırın dizi III/1179. 

*** tonpay: Sığırın dizi (Vâmb. 267). 

tonpuz 

İAPJ 3 

Hasır yapımında kullanılan bir tür 
kamış III/1179. 

*** tonpuz: Hasır yapımında kullanılan 
bir tür kamış (Vâmb. 267). 

tofiğ 

djjj 

Don; sert, katı, çetin III/1170. 

*** tofiğ: Don, donma (DTO 248). 

tofiğla- 


1) Katılaşmak, katı olmak (yağ için) 


2) Katı yürekli olmak, merhametsiz 
olmak III/1174. 
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*** 


tofiğlak 


tongla+k 

tofiğsul- 



tofiğul- 


tong+1- 


tofiğuz 


tokuzlan 


top 

f J 2 

topak 


topal 

JLjJ 2 

topalak 


topalafiğ 

djvbjj 


topalan 


tonglamak: Katılaşmak, donmak 
(DTO 248). 

(V.) Hemen üşüyen kimse III/1174. 

*** tonlak: Üşüyen kimse (Vâmb. 267); 
tonglak: Üşüyen (DTO 248). 

Kabalık etmek, kaba olmak III/1172. *** 

(-)• 

1) Donmak 

2) Uyuşmak, hareketsiz kalmak; 
umutsuz olmak 

Tonğulma Tengri takdiridin iy şah 

Köz açkunça ni bilgey sin ki nâgâh 

"Ey şâh, TamTnın takdirinden 

umudunu kesme; Göz açıp kapayıncaya 

kadar neler olacağını ne bileceksin?" 

III/1172. 

*** tongulmak: Buz tutmak, donmak, 
buz gibi olmak; umutsuz olmak (DTO 
249). 

Domuz III/1172. 

*** tonguz: Domuz (DTO 249). 

Bir tür böcek 

Tonguzlan böceği; tonguzlan kartı III/1172. 

*** tofîğuzlan kurtı- tofîğuzlan böceği: 

Bir tür böcek (DTO 249). 

Top, küre, yuvarlak III/1220. 

*** top: Top, küre, yuvarlak (DTO 220). 
Topak, külçe III/1221. 

*** topak: Yumak, top (DTO 221). 

Topal, aksak III/1222. 

*** topal: Aksak, topal (DTO 221). 
Toparlak, yuvarlak III/1223. 

*** topalak: Yuvarlak, çember (DTO 
221 ). 

Yağmur olmaksızın esen şiddetli rüzgar 
(Calc. Wrtb. u' ^ 4 ^ jW ) III/1223. 

*** topalang: Yağmur olmaksızın esen 
şiddetli rüzgar (DTO 221). 

Yağmur olmaksızın esen şiddetli rüzgar 
III/1223. 

*** topalan: Yağmur olmaksızın esen 
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topazı 


şiddetli rüzgar (Bdg. I: 383). 

Toplu iğne III/1223. 

topçak 


*** topazı: Toplu iğne (DTO 221). 

1) Güzel at 

topi 

LÎİ& 

(Calc. Wrtb. j*j j <9 J* ) 

Bir gül-i bâdâm topçak pTşkeş kılıp 
mülâzemet kıldılar "At hediye edip 
mülazemet etti." (Bb. 289-13) 

2) Yuvarlak III/1230. 

*** topçak: Besili at; derisi birkaç 
renkten oluşan at (DTO 221). 

Başa takılan kasket, baş giyimi III/1223. 

toprak 


*** topi: başlık, başa giyilen şey (Vâmb. 
259); topi: (Moğ.) Baş giyimi (ML 96). 
Toprak; kara III/1226. 

topuk 


*** toprağ: Toprak (DTO 221). 

1) Topuk, ayak topuğu 

topurla- 


2) Nehir kıyısında toplanan kum 
III/1224. 

*** topuk: Ayak topuğu (DTO 221). 
Toplamak (halk için) III/1224. 

tor I 

jjj 

*** topurlamak: Toplamak (DTO 221); 
toporlamak: Toparlamak, silah altına 
almak (Vâmb. 259). 

Ağ, balık ağı 

tor II 

jjj 

Kuşlar yavuk kilgeç ok torrıı köteriirler 
kuşlar özi ok torğa kirer "Kuşlar 
yaklaşınca hemen ağı yukarı kaldırır ve 
kuşlar kendiliklerinden ağa girerler." 
(Bb. 172-23) III/1179. 

*** tor: Ağ, file (Vâmb. 260). 

Dana 

tor III 948 

jjj 

(Calc. Wrtb. üG) IH/1179. 

*** tor: Dana (Bdg. I: 387). 

(V.) İkram, yedirip içirme III/1180. 

torak 

J'jj 2 

*** tor: Şölen, ikram, yedirip içirme 
(Vâmb. 260). 

Peynir III/1180. 


948 OSTN'de her ne kadar kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de anlamın 
Cagataishe Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için biz de çalışmamışda Çağatayca 
kelimeler arasında gösterdik. 


751 



torğa- 


torğam 


torğa+m 

Torğay 



torğu 



torka 



torla- 


tor+la- 


*** torak: Peynir (Vâmb. 260). 
Parçalamak, küçük parçalara ayırmak 
Mining aldımğcı kaz kebabı kaydılar çün kuş 
buzmağını ve torğamağını kılğan imes idim 
ilig ütmedim Bedrü’z-zamân Mirza didi 
kim nige meyi kılmas siz min didim 
torğamakdın 'âciz dur minfıl-hâl Bedl'üz- 
zamân Mirza mininğ aldımdağı kaznı 
buzııp torğap alımda koydı "Benim önüme 
kaz kebabı koydular: Kuş parçalamasını 
ve doğramasını hiç yapmamış olduğum 
için, elimi sürmedim. Bediü'z-zamân 
Mîrzâ 'Niçin buyurmuyorsunuz?" dedi. 
Ben de 'Doğramaktan acizim' dedim. 
Bediü'z-Zamân Mîrzâ derhal benim 
önümdeki kazı alıp, parçalayıp 
doğrayarak tekrar önüme koydu." (Bb. 
241-6) III/1184. 

*** torğamak: Parçalara ayırmak, 
bölmek, parçalamak (DTO 226). 

Küçük parça 

Bir tor gam it "Bir parça et" (Abg. 10-4) 
III/1185. *** (-). 

Timur'un babasının adı 

Torğay kala "Orenburg'daki kalenin adı" 

III/1184. 

*** Torğay: Timu'un babasının adı (Bdg. 
I: 744). 

İpek, ipekli kumaş III/1185. 

*** torğu: İpekten yapılan değerli bir 
kumaş (DTO 227). 

1) İpek, ipekli kumaş 

2) (V.) İpek kadar değerli kızıl ve ince 
ipliği olan yabani kendir III/1183. 

*** torka: İpek kadar değerli kızıl ve ince 
ipliği olan yabani kendir (Vâmb. 261); 
torka: Bir tür keten (DTO 227). 

1) Ağ atmak, tuzak kurmak, ağla 
yakalamak 

2) Sarmak, bürümek, örtmek, etrafına 
bir şey bağlamak, kuşatmak III/1185. 
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*** torlamak: Ağ atmak, tuzak kurmak; 
etrafını çevirmek, sarmak (DTO 227). 

torlan- torla+n- Ağla yakalanmak, ağla tutulmak; 

kuşatılmak, sarılmak III/1187. 

*** torlanmak: Ağla yakalanmak, sıkıca 


torluğ 


sarılmak (Vâmb. 261). 

(V.) Küçük çadırlarda kullanılan perde 

torma 


III/1187. 

*** torluğ: Küçük çadırlarda kullanılan 
perde (Vâmb. 261). 

(P. d. C. 228) Değerli boyun atkısı 

tormay 


III/1190. 

*** torma: Değerli boyun atkısı (DTO 
228). 

bk. torma III/1190. 

toruğ 


*** formayı: Değerli boyun atkısı (DTO 
228). 

Kızıl renkli (At için) 

tos I 

LHJ 2 

Toruğat "Kızıl at" III/1183. 

*** toruk: Kızıl renkli at (Vâmb. 261). 

(V.) Aile, soy, menşe III/1207. 

tos II 


*** tos: Aile, soy (Vâmb. 262). 

1) Kayın ağacının kabuğu 

tos- III 


2) (P. d. C.) Yay kabı III/1207. 

*** tos: Yay kabı (DTO 232). 

Tahammül etmek, sabretmek III/1208. 

toskawul 


*** tosmak: Dayanmak, ayak diremek 
(DTO 233). 

(V.) Karakol bekçisi III/1210. 

tosluk I 

Jjlujj 

*** toskaul: Karakol bekçisi (Vâmb. 262); 
toskavul: Gardiyan, karakol bekçisi 
(DTO 233); toksavul: bk. toksavul. 

Uçları bükülmüş yay III/1211. *** (-). 

tosluk II 

tos'+lık 

Soylu III/1211. 

tostakan 

(jlİULuıjj 

*** tosluk: Büyük aileye mensup, soylu 
(Vâmb. 262). 

(V.) Ahşaptan yapılmış küçük kap 

tostuğan 


III/1211. 

*** tostakan: Ahşaptan yapılmış küçük 
kap, kase, çanak (Vâmb. 262). 

Ahşaptan yapılmış küçük kap III/1212. 
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*** tostuğan: Ahşaptan yapılmış küçük 
kap (DTO 233). 

toştu (V.) Orta Asya'da odaya yerleştirilen ve 

yıkanmak için kullanılan delikli tekne, 

kap m/1219. 

*** toşşu 949 : Orta Asya'da odaya 
yerleştirilen ve yıkanmak için kullanılan 
delikli tekne, kap (Vâmb. 263); toşşu: 
Ğaşl-hâne, ğaşl teknesi (LÇ 119). 
toşuk 950 Manzum bir tür 

(.Kelime iİjmjS yerine hatalı olarak 
kullanılmış olabilir.) 

Anğlamayın sözde tuyuk bahrini 
Kaysı tuyuk bil ki koşukbahrini 
"Şiirde tuyuk bahrini anlamadan koşuk 
bahrini nasıl bilecek" III/1218. 

*** toşuk: Manzum bir tür (DTO 235); 
toşuk: Manzum bir tür (Vâmb. 263). 


tot 

cjjj 

Pas, küf III/1205. 

*** tot: Pas (DTO 221). 

totlan- 


Paslanmak, küflenmek III/1206. 

*** totlanmak: Paslanmak (Vâmb. 260). 

totlık 


Paslı, küflü III/1206. 

*** totlik: Paslı (Vâmb. 260). 

toy I 

J 

Toy, düğün, tolantı, eğlence III/1141. 

*** toy: Şölen, ziyafet, eğlence, düğün 
(DTO 250). 

toy II 

J 

1) Toy kuşu, toydan 

2) Cahil, bilgisiz, tecrübesiz III/1141. 

*** toy: Toy kuşu, toydan; tecrübesiz 
(Bdg. I: 754). 

toy- III 


Doymak, doymuş olmak III/1142. 


*** toymak: Doymak, karnını doyurmak 
(DTO 251). 


9« OSTN'de 'toştu' kelimesinin Cagataisch Sprach-Studien'den alındığı belirtilmişse de bu 
kelime eserde bulunamamıştır. Ancak anlamdan yola çıkarak buradan alman kelimenin 'toşşu' 
olabileceği düşünülerek bu kelime çalışmaya eklenmiştir. 

950 OSTN'de bu tür hatalara rastlamak mümkündür. Radloff'un da şüphe ettiği gibi 
muhtemelen bu kelime 'koşuk' kelimesinin hatalı okunmuş şeklidir. Bu yüzden biz, Radloff'un 
'tuşuk' kelimesine örnek olarak verdiği metindeki kelimeyi 'koşuk' şeklinde okuduk ve bu 
şekilde anlamlandırdık. 
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toydur- 951 

cKjj^u 2 


Doyurmak III/1143. 

*** toyturmak: Doyurmak (Bdg. I: 749). 

toygar I 



Toygar, çayır kuşu III/1142. 

*** toygar: Toygar, çayır kuşu (DTO 
250). 

toygar- II 



Doyurmak 

Aç toyğarıban yalanğm yaptım 

Öldüm digenimde sini taptım 

"Aç doyurup çıplağı giydirdim; öldüm 

dediğimde ise seni buldum." III/1142. 

*** toyğarmak: Doyurmak (DTO 250). 

toyğun 

ÛJ® J 


(S.S.) [Toygar] 952 

Toygar ak ve çakır toyğan (S.S.) III/1142. 

*** toyğun: (LÇ 129); toyğun: Toygar, 
çayır kuşu (DTO 250). 

toyğurI 



Çabuk doyan III/1142. 

*** toyğur: Karnını doyuran (DTO 250). 

toyğur- II 


toy+ğur- 

Doyurmak III/1142. 

*** toyğurmak: Doyurmak (Bdg. I: 749). 

toyla- 



Ziyafet vermek, düğün kurmak, eğlence 
düzenlemek III/1143. 

*** toylamak: Kutlama yapmak, ziyafet 
vermek (DTO 251). 

toyluk 



1) Düğün hediyesi 

2) At yarışında kazanana verilen hediye, 
ödül III/1143. 

*** toyluk: Düğün hediyesi, başka 
halklarla yapılan at yarışlarında 
kazanana verilen ödül (Vâmb. 268). 

toymağur 

jjcUjjj 

toy+ma+ğur 

Doymaz, doymak bilmez, aç gözlü 
III/1143. 

*** toymağur: Açgözlü, doymak bilmez, 
doyumsuz, gözü aç (DTO 251). 

toyuk 



Tuyuk, aruzun fâ'ilâtün/ fâ'ilâtün / 


fâ'ilün vezniyle yazılmış şiir türü 
III/ll 75. 


*** tuyuk: Tuyuk, aruzun fâ’ilâtün/ 
fâ’ilâtün/ fâ’ilün vezniyle yazılmış şiir 

951 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

952 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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toyum 953 



türü (DTO 251); tuyuk: Kafiye, ölçülü 
şiir (Vâmb. 268). 

(V.) Tohum III/1176. 

toyumluk 

Jjiajjjj 

toy+m+luk 

*** tüyüm: Budak (Vâmb. 268). 

1) Ganimet, av 

toz I 

JJJ 


2) [Seçkin, bereketli, mübarek, değerli] 954 
Ganimet, menhübât [seçkin], 

müyemmenün [bereketli] ve mübarek, zT- 
kadr, kadrli, değerli (S.S.) III/1176. 

*** toyumluk: (LÇ 130). 

Kayın ağacının kabuğu III/1213. 

toz-II 

dKİJJ 


*** toz: Dağda yetişen badem ağacının 
kabuğu (DTO 229). 

Küçük parçalara ayrılmak, toz hâline 

tozafiğ 

dllljjj 


gelmek III/1213. 

*** tozmak: Yıpranmak, eskimek (DTO 
231); tozmak: Aşınmak, eskimek (Vâmb. 
262). 

Toz; kum III/1214. 

tozala- 



*** tozafiğ: Toprak zerresi, kum tanesi, 
toz (DTP 230). 

(V.) Çabuk öfkelenmek III/1214. 

tozangla- 



*** tozanlamak 955 : Öfkelenmek, 

hiddetlenmek (Vâmb. 262). 

Tozamak, toz kalkmak III/1214. 

tozat- 



*** tozafîğlamak: Tozamak (Bdg. I: 393). 
Tozatmak, toz kaldırmak III/1214. 

tozdur- 


toz+dur- 

*** tozatmak: Toz kaldırmak (Bdg. I: 
393). 

1) Toz tozatmak 




2) Eskitmek, aşındırmak III/1217. 

*** tozdurmak: Yırtmak, aşındırmak, 
eskitmek; parçalara ayırmak (Vâmb. 
262). 


953 OSTN'de her ne kadar kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de anlamın 
Cagataishe Sprach-Studien'den alındığı belirtildiği için biz de çalışmamışda Çağatayca 
kelimeler arasında gösterdik. 

954 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

955 OSTN'de 'tozala-' kelimesinin Cagataisch Sprach-Studien'den alındığı belirtilmişse de bu 
kelime eserde bulunamamıştır. Ancak anlamdan yola çıkarak buradan alman kelimenin 
'tozalanmak' olabileceği düşünülerek bu kelime çalışmaya eklenmiştir. 
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tozğak 


1) (V.) Hasırotu 

2) (P. d. C.) Hoş kokulu tabletler 
III/1216. 

*** tozğak: Hoş kokulu tabletler (DTO 
231); tozğak: Hasırotu (Vâmb. 262). 

töben 

lAj 2 

Taban, alt m/1271. 

*** töben: Aşağı, aşağıya; alt (Vâmb. 
259). 

tög- 

jj 

(V.) Vurmak, dövmek III/1243. 

*** tögmek: Dövmek, vurmak; alt 
etmek, yenmek (Vâmb. 265). 

tögdür- 

liIajjjSjj tög+dür- 

(V.) Dövdürmek, vurdurmak III/1246. 

*** tögdürmek: Dövdürmek, 

vurdurmak (Vâmb. 265). 

töge- 

^LslS jj 

Tükenmek, geçici olmak III/1244. 

*** tügemek: Tükenmek, bitmek (Bdg. I: 
401). 

töge-baş 

(jiljlSjj 

Mezartaşı, mezardaki düz taş III/1244. 

*** tögebaş: Mezartaşı (Bdg. I: 401); 
töketaş: Mezartaşı (DTO 240). 

tögen I 


Dağ, tepe III/1244. 

*** tögen: Dağ, tepe (Vâmb. 265). 

tögen- II 

lİLuIS jj 

Tükenmek, geçici olmak III/1244. 

*** tügenmek: Tükenmek, bitmek (Bdg. 
1:401). 

tögeniş 


Tükeniş, bitiş III/1244. 

*** tükeniş: Tükenme, bitme, tükeniş 
(DTO 241). 

tögre- 


(V.) Yuvarlamak, yuvarlak yapmak 
III/1246. 

*** tögremek: Yuvarlamak, yuvarlak 
yapmak (Vâmb. 265). 

tögün 

ûAA 

1) (V.) Tay 

2) Düğüm, boğum III/1244. 

*** tögün: (Hive) Tay (Vâmb. 265); 
tögün: Bağ, zincir; tay (DTO 242). 

tök- 

tiLa£jJ 

Dökmek, su dökmek, akıtmak, 

boşaltmak III/1242. 

*** tökmek: Dökmek, akıtmak (DTO 
241). 

töken- 

dLsjlS jj 

bk. tögen- III/1242. 
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tökerdeş 956 

(jiij jISjj 


töktür- 


tök+tür- 

tökül- 



tökün I 

ujSjj 


tökün- II 



töküs 



töküz 

JjSjJ 


töl 

ÜJJ 


töle- 

dUfjj 


tölek 957 

dVii 

töle+k 

tölen- 

dLalYjJ 

töle+n- 

tölet- 

dLajVjJ 

töle+t- 


*** tükenmek: Tükenmek, bitmek (Bdg. 
I: 401). 

Kadın mezarlarını süslemek için 
kullanılan bir çeşit ufak taş III/1242. 

*** tökerdeş: Kabir ve mezarların 
süslenmesinde kullanılan çakıl (DTO 

240) . 

Döktürmek III/1243. 

*** tögtürmek: Döktürmek (Vâmb. 265). 
Dökülmek III/1243. 

*** tökülmek: Dökülmek (DTO 241). 

(V.) Bütünüyle, tamamen III/1243. 

*** tükün: Tam, bütün, tüm; tamamen; 
işlenmiş, bitmiş (Vâmb. 265). 

(V.) İçine sızmak; erimek, emmiş olmak 
III/1243. 

*** tökünmek: Tamamlamak, bitirmek; 
tam olmak (Vâmb. 265). 

Süzgeç, süzgü 

(Calc. Wrtb. ) III/1243. 

*** töküs: Süzgeç (Bdg. I: 401). 

Dolu, tam, eksiksiz III/1243. 

*** tögüz: Dolu, tam, eksiksiz (DTO 

241) . 

1) Zürriyet, sonrakiler 

2) Döl; soy, nesil III/1260. *** (-). 

Ödemek III/1260. 

*** tölemek: Ödemek, zararını 

karşılamak, tazmin etmek, yerine 
geçmek (Vâmb. 265). 

Ücret, ödeme III/1261. 

*** tölek: Bedel, ücret, bir şeyin yerini 
tutan nesne (Vâmb. 265). 

Ödenmek III/1261. 

*** tölenmek: Ödenmek, verilmek (Bdg. 
I: 404). 

Ödetmek III/1261. 


956 OSTN'de kelime fiil olmadığı hâlde fiil olduğunu belirten işaret '(v)' konulmuştur. Bu durum 
kelimenin anlamı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 

957 OSTN'de kelime madde başında 'tölök' şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış kelimenin sözlükteki 
sıralanışı ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak 'tölek' şeklinde çalışmaya alınmıştır. 
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*** 


töletmek: Ödemeğe zorlamak, 

ödetmek (Bdg. I: 404). 


tölük 


1) Ücret, ödeme; geçinme 

2) Şeftali 

(Calc. Wrtb. ) III/1262. 

*** tölük: Ücret, ödeme (DTO 242); 
tölük: Şeftali (Bdg. I: 405). 

töm- 

.11 a A J-, 958 

(V.) Ağzına kadar doldurmak III/1273. 
*** tömmek: Doldurmak, ağzına kadar 
doldurmak (Vâmb. 266). 

tömen 

jlajj 

(V.) Yer, zemin, dip (aşağıda ?) III/1273. 
*** tömen: Uçurum (Vâmb. 266). 

tömengi 


1) Altındaki 

2) İçerde bulunan (elbise yaması) 
III/1273. 

*** tömengi: Özbeklerin elbiselerin içine 
giydikleri şey; pehlivanların giydiği 
geniş pantolon (DTO 246). 

tömpek 959 

(İİLmjj 

(V.) Yüzeyi düz olmayan, engebeli, 
tepeli III/1271. 

*** tömpek: Düz olmayan, engebeli 
(Vâmb. 266); tümpek: bk. tümpek. 

töfiğ 

dİJJJ 

(V.) Yer, zemin III/1246. 

*** töfiğ: Yer, zemin (Vâmb. 267). 

töfiğelek 

dviüjj 

bk. tönggelek III/1246. 

*** töngelek: Halka, çember, daire (Bdg. 
I: 403). 

töfiğelekle- 


bk. tönggelekte- III/1246. 

*** töfiğgeleklemek: Halkalamak, 

çemberlemek (Bdg. I: 403). 

töfiğgelek 


Halka, çember; yüzük III/1248. 

*** tönggelek: Halka, çember, daire 
(Bdg. I: 403). 

töfiğgelekte- 


Halkalamak, çemberlemek III/1248. 

*** töfiğgeleklemek: bk. töngelekle-. 

töfiğker- 

dLajlüijj 

Döndürmek, devirmek, altüst etmek 


958 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin madde 
başındaki yazılışı ve anlamı ikkate alınarak tarafımızdan düzeltilmiştir. 

959 OSTN'de kelime madde başında 'tömpök' şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış kelimenin 
sözlükteki sıralanışı ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak 'tömpek' şeklinde çalışmaya 
alınmıştır. 
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töfiğkeril- 

dİAİjjlSSJjj 

(kazan veya testi için) III/1247. *** (-). 
Yere düşmek, devrilmek, alabora olmak 

töfiğter- 

tiajlösjjj 

III/1247. 

*** töngerilmek: Düşmek, yere serilmek 
(DTO 248); töngerilmek: Yere düşmek 
(Vâmb. 267). 

Döndürmek, altını üstüne getirmek 

töpe 


III/1248. 

*** töngtermek: Döndürmek (DTO 248). 
Tepe, zirve, doruk III/1269. 

töpele- 


*** töpe: Tepe (Vâmb. 259). 

Tepelemek, kafa vurmak III/1270. *** (-). 

tör 

JJ 2 

Ön taraf; itibarlı yer III/1249. 

töre I 

»JJJ 

*** tör: Hâne sadrına ve ev bucağına 
dirler (Vel.-Zer. 204). 

Han'ın oğlu, prens III/1250. 

töre II 

»JJJ 

*** töre: Han soyu. Buhara'da hanın 
ailesine verilen ünvan (DTO 224). 

Töre, kanun, kaide 

törelik 


Bizning ata ağa Çin giz töresini gar it) ri \ayet 
kılurlar idi meclisde ve divânda toy ve aşda 
olturmaMa hilaf töre iş Mmaslar idi 
"Bizim baba ve ağalarımız Cengiz 
töresine çok riayet ederlerdi. Mecliste, 
divanda, ziyafet ve yemekte, oturmakta 
bu töreye karşı hareket etmezlerdi." (Bb. 
235-14) III/1250. 

*** töre: Yasa, kanun, kural (DTO 224). 
Yasallık, törelik III/1252. 

törey 

Üî'jJJ 

*** törelik: Yasallık, doğru yol (DTO 
225). 

(V.) Domuz yavrusu III/1251. 

törlik 


*** toray: Domuz yavrusu (Vâmb. 260). 
Şerefli ve itibarlı yere sahip olan 

tört 


III/1257. 

*** törlik: Evin ön kısmı, sudurma, 
antre, giriş (DTO 228). 

Dört sayısı III/1257. 

törte (?) 


*** tört: Dört sayısı (DTO 226). 

Yanmış yağ çöküntüsü III/1258. 


*** törte: Erimiş tereyağı kalıntısı (DTO 
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226 ). 


törtegü 


Dördü III/1258. *** (-). 

törtlençi 

^JJ 3 

Dördüncü III/1258. *** (-). 

törüt- 


Yaratmak, meydana getirmek, türetmek 
III/1255. *** (-). 

töş 

(jİjj 

Göğüs, döş 

Töş töşge "Göğüs göğüse" III/1268. 

*** töş: Göğüs (DTO 233); töş: Hayvanın 
göğsü (Vâmb. 263). 

töşe I 

<LuıJJ 

(V.) Göğsün üst kısmı III/1268. 

*** töşe: Göğsün üst kısmı (Vâmb. 263). 

töşe-II 

liLoLuiJJ 

Döşemek, yaymak III/1268. 

*** töşemek: Açmak, yaymak, sermek, 
döşemek (Vâmb. 263). 

töşek 

dlu JJ 

Döşek, minder, altlık III/1268. 

*** töşek: Döşek; örtü, kilim, halı (DTO 
234). 

töşel- 

(İİAİLuiJJ 

1) Döşenmiş olmak 

2) (V.) Bir şeye karşı sahte tavır 
takınmak, yalandan yapmak III/1268. 

*** töşelmek: İkiyüzlülük etmek, 
yalandan yapmak (Vâmb. 263); 
töşelmek: Yayılmış olmak, serilmiş 
olmak; yalandan yapmak (DTO 234). 

töşlen- 

liLütüijj töş’ten 

(V.) Bir şeye karşı durmak, göğüs 
germek III/1269. 

*** töşlenmek: Bir şeye karşı göğüs 
germek (Vâmb. 263). 

töşlük 


Döşlük, döş yeri, göğüs boşluğu 
III/1269. 

*** töşlük: Göğüslük (Bdg. I: 394). 

töşük 


Deşik, delik, çukur III/1268. 

*** töşük: Delik (DTO 235). 

tötek 

dUjj 

Kekeme, peltek, dili ağır III/1263. 

*** tötek: Kekeme, peltek (Vâmb. 260). 

tötekle- 


(V.) Kekelemek, peltek konuşmak 
III/1263. 

*** töteklemek: Kekelemek, peltek 
konuşmak (Vâmb. 260). 

töz- 


Sabretmek, dayanmak III/1266. 


*** tözmek: Sabretmek, tahammül 
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tuçar 


etmek (Vâmb. 262). 

Siyah bulut 

tuğ 

& 

Bulut, bozuk hava, mütereşşih hava [bozuk 
hava], gamam [bulut] (S.S.) III/1498. 

*** tuçar: (LÇ 114). 

Tuğ, sancak, bayrak III/1429. 

tuğaçı 


*** tuğ: Sancak, bayrak, tuğ (DTO 236). 
Bayraktar, sancak taşıyan; haberci 

tuğağcı 


Leşker cem ‘ kılurğa tuğaçılar etrâfğa yiberdi 
"Askeri toplamak için sancaktarlar 
etrafa gönder[il]di."(Abg.) III/1431. 

*** tuğaçı: Bayraktar, sancak taşıyan 
(DTO 236). 

(S.S.) [Sancaktar, reis, rütbe sahibi, bir 

tuğafiğ 

dLlc JJ 

tümen askerin komutanı] 960 

Tuğdâr, sancakdâr, sergerde [reis] ve şdhib- 
i rütbe [rütbe sahibi], bir tümen ‘askerin 
kumandanı (S.S.) III/1430. 

*** tuğağçı: (LÇ 120). 

(S.S.) [Atmacaya benzeyen bir tür yırtıcı 

tuğçı 


kuş] 961 

Bâşeye sebili bir nev ‘ şikâr kaşıdır (S.S.) 
III/1430. 

*** toğafîğ: (LÇ 121). 

(V.) bk. tukçı III/1434. 

tuğdak 


*** tuğçi: Sancaktar, bayraktar (Vâmb. 
263). 

(S.S.) [Yeşil ve mavi renklerinde bir tür 

tuğduy 


kuş; doğan, çaylak, martı] 962 

Yeşil âblrenkde bir nev ‘kuşdır, toğanğ, lây- 
ı kürek, çaylak, martm kuşı (S.S.) III/1434. 
*** tuğdak: (LÇ 121). 

(S.S.) [Tuğdak, geyik ve tavşanın 



bulunduğu yerlerde bulunan bir tür 

kuş] 963 

Bir nev ‘ kuş ismidir, tuğdak, toğanğ, bâşe, 
geyik ve tavşan mahallerinde bulunur (S.S.) 
III/1434. 


960 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

961 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

962 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tuğluk 


tuğ+luk 

*** tuğduy: (LÇ 121). 

Bayraktar III/1433. 

tuğsa 



*** toğluk: Bayraktar, bayrak taşıyan 

kimse (Vâmb. 264). 

bk. tuksa 964 III/1434. *** (-). 

tuğulğa 



Miğfer, tolga III/1432. 

tuğur 965 



*** toğulğa: Miğfer, tolga (Bdg. I: 404). 
Çadır 

tuğurluk 



Hayme, har gâh, çadır, kebetka, otav, hâne-i 
siyah, alaçık, emr-i zâyânJden [doğurmak] 
(S.S.) III/1432. 

*** tuğur: (LÇ 121). 

(S.S.) [Çadırı örten keçe] 966 

tukçı 967 


tuk+çı 

Haymeyi örten keçe ve kekiz ve nemed ve 
püşiş III/1432. 

*** tuğurluk: (LÇ 121). 

Tukçı başı "Sancaktar, bayraktar" 

tukkan 

ûLâÜjJ 


III/1428. 

*** tuğçi: bk. tuğçı. 

Uruk tukkan "Akrabalar" III/1427. 

tuksaba 

LLuıâjj 


*** toğkan: Uruk toğkan "Akrabalar" 
(Vâmb. 264); tokğan- toğğan: Aynı 
anneden doğan (DTO 237). 

Albay III/1429. 

tuksabay 

jj 


*** toksabay: bk. tuksabay. 

Albay, alay komutanı 

tuksawul 



(Calc. Wrtb. j*.) III/1429. 

*** toksabay: Sancaktar; Buhara'da bir 
rütbe (Vâmb. 264); toksabay: Alay 
komutanı; mübaşir (DTO 238). 

(V.) Hive ve Hokant'ta en büyük askerî 


rütbe III/1428. 

*** tuksaul: Hive ve Hokant'ta en büyük 


963 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

964 OSTN'de 'tuğsa' kelimesinin anlamı için "tuksa' kelimesine gönderme yapılmış; ancak 'tuksa' 
kelimesi sözlükte bulunamamıştır. 

965 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

966 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

967 OSTN'de kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de kelime için verilen 
örneğin Çağatay Türkçesinden alındığı belirtildiği için çalışmaya dâhil edilmiştir. 
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tukuk 



askerî rütbe (Vâmb. 264). 

Tavuk III/1426. *** (-). 

tul I 

Jjj 


Dul, dul kadın III/1465. 

tul II 

Jjj 


*** tul: Dul, dul kadın (DTO 242). 

Savaş atı 

tula- 


tul+la- 

(Calc. Wrtb. ^4 J ^ crH ) 

III/1465. 

*** tul: Cenaze törenleri için kullanılan 
at birliği (DTO 242). 

1) Atı savaşa hazırlamak 

tulak 



(Calc. Wrtb. <_d jt j' ) 

2) (S.S.) [Doğru yolda gitmek; 

dönmek] 968 

Toğrı yola salik olmak:, rucü ‘ itmek (S.S.) 
III/1467. 

*** tolamak: (LÇ 124). 

(S.S.) Ayaklara sarılan kumaş parçası 

tuluğum 



Tulak, torluk, pây-ı tâbe (S.S.) III/1467 
*** tulak: (LÇ 124); tulak: Ayaklara 
sarılan kumaş parçası (DTO 242). 

Şakak III/1469. 

tulum 



*** tuluğum: Şakak (DTO 244). 

Tulum, keçi derisi III/1471. 

tum- 969 



*** tulum: Tulum (Bdg. I: 752). 

(S.S.) [Dalmak, suya dalmak, batmak; 

tumak I 

jUjj 


düşünceye dalmak] 970 

Talmak, ğats, ğavş, inğımâş, efkâra varmak 
(S.S.) III/1517. 

*** tummak: (LÇ 127). 

Büyük kulaklıklı kürk şapka III/1517. 

tumak II 

jUjj 


*** tomağ: Kırgızların kullandığı kürk 
şapka (Vâmb. 266). 

Çay, ırmak III/1518. 

tumala- 



*** tumak: Çay, ırmak (DTO 245). 
Bürünmek, örtünmek III/1521. 


*** tumalamak: Bürünmek, sarınmak, 
örtünmek (Bdg. I: 406). 


968 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

969 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

970 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tuman I 

jUjj 

tuman II 

jLajj 

tuman- III 


tumar 


tumarçin 


tumğa 

tumruk 

ILajJ 

tumşuğ 


tumşuk 

(JJjAijj 

tumuş- 



Duman, sis; karanlık III/1518. 

*** tuman: Duman, sis; bulut; kasvet 
(Vâmb. 266). 

1) Farisîlerin kullandığı 3 ruble ve 10 
tris'e eşit olan bir tür madenî para 

2) Buhara'da 40 bin tanab'a eşit olan 
alan ölçü birimi III/1518. 

*** tuman: On bin dinarlık tutar (DTO 
246). 

Zengin olmak 

(Calc. Wrtb. jOU) m/1518. 

*** tumanmak: Zengin olmak (Bdg. I: 
406). 

1) Muska, nazarlık 

2) (V.) Muska kılıfı III/1519. 

*** tumar: Muska, nazarlık; muska kılıfı 
(Vâmb. 266). 

(V.) Boyunda taşınılan madalyon 

III/1519. 

*** tumarçin: Boyunda taşınılan 

madalyon (Vâmb. 266). 

İbik m/1522. *** (-). 

1) Ağaç kütüğü, tomruk 

2) Ayaklara takılan ahşap kelepçe 
III/1523. 

*** tomruk: Tutsakların ayaklarına 
vurulan kelepçe (DTO 246). 
bk. tumşuk III/1526. 

*** tumşuğ: Gaga; burun; dağdaki 
tepeler, kayalık (DTO 246). 

1) Gaga 

2) Burun; dağ eteklerindeki tepeler 
III/1526. 

*** tumşuk: Kuşların gagası (Vâmb. 
266); tumşuğ: bk. tumşuğ. 

Sessizce oturmak; keder, üzüntü ve 
endişe içerisinde oturmak III/1522. 

*** tomuşmak: Sessiz ve kederli bir 
şekilde oturmak (DTO 247); tomuşmak: 
Somurtmak, somurtarak oturmak 
(Vâmb. 266). 
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tumuştur- 


tun- 

JUİJJ 


tunğuç 

£J*-“ 


tunul- 


tun+1 

tur- 




tura 'jj 2 


turak I J'jjj 


turak II 


Üzmek, keder ve üzüntü içerisinde 
oturmak III/1522. 

*** tomuşturmak: Kederlendirmek, 
üzmek (Bdg. I: 407) 

Düşünmek, derin derin düşünmek, 
düşünüp taşınmak 

Tunup tunup sözler "Düşünüp düşünüp 
söyler" III/1439. 

*** tunmak: Derin derin düşünmek, 
düşünüp taşınmak (Vâmb. 267). 

Yeni doğmuş erkek çocuğu III/1441. 

*** tonğuç: Yeni doğmuş çocuk (DTO 
248). 

(V.) Düşünceli olmak; üzgün olmak 
III/1440. 

*** tunulmak: Derin derin düşünmek, 
düşünceli olmak; üzgün olmak (Vâmb. 
267). 

1) Durmak, ayakta durmak 

2) Devam etmemek, kalmak 

3) Bir yerde yaşamak, oturmak 

4) Değmek, değeri ... olmak, fiyatı ... 
olmak III/1442. 

*** turmak: Dik durmak, ayakta 
durmak; sabit durmak (DTO 228); 
turmak: Durmak, ayak üstünde 

durmak; yüceltmek, arttımak (Vâmb. 
261). 

Göğüs siperi, istihkam siperi; korkuluk 
III/1447. 

*** tura: Askerlerin korunmak için 
kazdıkları siper (DTO 224). 

(S.S.) [Yerinden oynamama, 

hareketsizlik, hareketin durdurulması, 
duruş] 971 

Sebat, sükûnet, mevki ‘, vakfe, tur, hâl, 
hey ’et (S.S.) III/1448. 

*** turak: (LÇ 110). 

Kavak ağacı III/1448. 


971 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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turalık 

tura+lık 

*** turak: Bir tür ağaç (DTO 225). 

Ahali, halk, sakinler III/1450. *** (-). 

turança 


Bir çam ağacı türü III/1449. 

turğak 


*** turança: Bir tür kavak (Bdg. I: 744). 
Gece bekçisi, nöbetçi III/1457. 

turğalan 

ûVIİjjj 

*** turğak: Nöbetçi, gece bekçisi (DTO 
226). 

Ayaklanma III/1457. 

Turğan 

C^jy 

*** turğalan: Kargaşa, ayaklanma (DTO 
226). 

1) Bir Türk boyu 

turgay 


2) (Abg.) = sakçı : Nöbetçi III/1457. 

*** Turğan: Bir Türk boyu (Bdg. 1:388). 
Atın örtüsü, eyer örtüsü 

turğufiğ 


(Calc. Wrtb. v-' ^ ) HI/1457. 

*** turğay: Atın üstüne örtülen örtü, 
eyer örtüsü (DTO 226). 

(V.) Karga III/1458. 

turğun I 

üyjy 

*** turğufiğ: Karga (Vâmb. 261). 

(V.) Yorgun, bitkin, dermansız; ayakta 

turğun II 

ûy-jy 

duran III/1458. 

*** turğun: Yorgun, dermansız (Vâmb. 
261). 

Yazılı emir, buyruk; han tarafından 

turğuz- 

dyjyjy 

verilen yazılı buyruk III/1458. *** (-). 
Kardırmak, ayaklandırmak; 

turkurka 

^j^jy 

yerleştirmek III/1458. 

*** turğuzmak: Kaldırmak, ayağa 
kaldırmak, ayaklandırmak; uyandırmak 
(DTO 227). 

Duvar; sur 

turluğ 

t^jy 

Andağ dtüârnı Arab sedd dirler Türk birlen 
tukurka dirler "Onun gibi duvara 
Araplar 'sedd', Türkler 'hıkurka' 
derler" (Abg. 29) III/1457. 

*** turkurka: Duvar; kale suru (DTO 
227). 

Korku, kuşku, heyecan, telaş III/1460. 

turluk 

d^jy 

*** turluk: bk. turluk. 

Korku, kuşku, heyecan, telaş III/1460. 


*** turluk: Ani korku, üzüntü, keder, acı 
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turmuçak 


(DTO 228). 

Tadı ekşi olan bir tür yabani bitki 

turşu- 


III/1464. 

*** turmuçak: Tadı ekşimsi bir tür bitki 
(DTO 229). 

Ekşi olmak; mayalanmak III/1462. *** (-). 

turta 


Eriyen yağın kalıntıları III/1460. 

turtan 


*** turta: Erimiş tereyağının kalıntıları 
(DTO 226). 

Kürk, post 

turuk I 

(İjjjj tur+k 

(Calc. Wrtb. jj ) III/1460. 

*** turtan: Kürklü üstlük, kürk (DTO 
226). 

1) Durak 

turuk- II 

djÂSJİ* 

2) Halk, ahali; duran 

3) Değnek, çubuk III/1452. *** (-). 

Meyvelerin kurutulmasında 

turuk ve 

J (İJJJJ 

kullanılacak meyve çubukları dikmek 
III/1453. 

*** turukmak: Çubuk dikmek (Bdg. I: 
745). 

(S.S.) [Temizlenmiş, şeffaf, tozsuz. 

tunuk 


parlak, cilalı, berrak, lekesiz] 972 

turum 


Musaffa, şeffaf bT-ğubâr, muşaykal ve 
mücellâ, nab, bl-dürde, bT-lây, bl-leke (S.S.) 
III/1453. 

*** turuk ve tunuk: (LÇ 117). 

İki yaşındaki tay III/1456. 

turumtay 


*** turum: İki yaşındaki tay (DTO 229). 
Aladoğan III/1456. 

turun 

ûjjjj 

*** turamtay: Atmaca, doğan, şahin 
(Bdg. I: 389). 

Torun III/1453. 

tus- I 

(Jaujj 

*** torun: Küçük erkek ve kız çocuğu 
(DTO 229). 

(S.S.) [Beklemek, yerinden oynamamak. 



sabit kalmak] 973 

Beklemek, püseklemek, sebat karâr itmek, 
yolum tusmakve sedd itmek (S.S.) III/1499. 

972 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tus II 


*** tusmak: (LÇ 119). 

(S.S.) [Edattır, 'tostoğrı' kelimesindeki 

tuskawul 


'tos' hecesi gibi; toprak; huy, tabiat] 974 
Edâtdır, tos toğrı gibi, ilce tüg, yayın lihâfı, 
toprak, ğubâr, sirişt, nijâd (S.S.) III/1500. 

*** tus: (LÇ 119). 

Bekçi; yol karakolu III/1501. 

tusluk 


*** toskavul: Bekçi, nöbetçi (DTO 223). 

(S.S.) [Yüksek karakter, necip, soylu. 

tustuğan 


ahlak sahibi, şeref sahibi] 975 

‘ÂlT nijâd, neclb, nTgü-sirişt, zadegan, 

şâhib-i haslet, zl-şeref { S.S.) III/1501. 

*** tusluk: (LÇ 119). 

(S.S.) [Kâse, su testisi, şarap ibriği. 

tusun 


kadeh] 976 

Kâse, cîıbm, kîıze, deste, ıbrık-ı mey, ayağ, 
çanak, sâğâr, raâ, kadeh, câm (S.S.) 
III/1501. 

*** tustuğan: (LÇ 119). 

(S.S.) [Yağ; iyi, güzel huylu, yüce; 

tuş 

(JİJJ 

gevher] 977 

Yağ, revğan, nTgü-nijâd, neclb, ‘âlî, gevher 

(s.s.) m/1500. 

*** tusun: (LÇ 119). 

1) Karşı taraf 

tuşa- 


2) Durum, uygun durum 

3) Zaman III/1508. 

*** tuş: Taraf, yan; öğle vakti; fırsat 
(DTO 233). 

Atı ön ayaklarını birbirine bağlamak 

tuşağ 


III/1510. *** (-). 
bk. tuşak III/1510. 

tuşak 

JLİjj tuşa+k 

*** tuşağ: Köstek (Bdg. I: 396). 

Atm ön ayaklarına vurulan zincir. 



köstek III/1510. 

*** tuşağ: bk. tuşağ. 


973 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

974 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

975 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

976 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

977 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tuşar 


j'As-' Kötü, fena 

(Calc. Wrtb. *) III/1510. 

*** tuşar: Kötü, fena (Bdg. I: 395). 


tuşla- 


tuş+la- 

Rastlamak, tesadüf etmek, karşılaşmak 
III/1510. *** (-). 

tuşlaş I 


tuşla+ş 

Karşılama; karşılaşma, buluşma 

III/1510. 

*** tuşlaş: Karşılaşma, rastlaşma (Bdg. I: 
395). 

tuşlaş- II 


tuşla+ş- 

Rastlaşmak, karşılaşmak III/1510. 

*** tuşlaşmak: Karşılaşmak, rastlaşmak 
(Bdg. I: 395). 

tuşluk 

(jjİAlJJ 

tuş+luk 

Uygun yer, yer III/1510. 

*** tuşluk: Ferah, geniş; öğle yemeği 
yenilen yer veya zaman (DTO 234). 

tuşuk 



Manzum bir tür ( Koşuk'un hatalı yazılışı 
olmalıdır.) III/1510. 

*** tuşuk: Manzum bir tür (DTO 235). 

tut 1 978 

Cjjj 


1) Kalabalık, halk 

2) Yurt, karargâh 

Bılturğı 979 tutnı kim andın Cünpürğa 
barılıp idi seyr kıldım "Geçen sene 
Cûnpûr'a gittiğimiz zaman kaldığımız 
yurdu gezdim" (Bb. 472-20) III/1475. 

*** tut: Yurt, kamp yeri, konaklama yeri 
(DTO 221). 

tut II 

Cjjj 


Dut, dut ağacı III/1475. 

*** tut: Dut ağacı (Bdg. I: 742); tut: Dut 
(Bdg. I: 385). 

tut- III 



Tutmak, kapmak, yakalamak, sıkıca 
tutmak, almak III/1475. 

*** tutmak: Tutmak, yakalamak, almak, 
ele geçirmek (DTO 223). 

tutağlaş- 



Birbirini tutmak, tutuşmak (birebir 
mücadele) 


978 Bu kelime, Radloffun Bâbür-nâme'deki 'yurt' kelimesini hatalı olarak okumasından 
kaynaklanmış olmalıdır. Radloffun Bâbür-nâme'nin Kazan nüshasından aldığını belirttiği 
metin. Şen tarafından şu şekilde alınmıştır: "Bılturğı yurtm kim andın Conpıirğa barılvp edi - sayr 
laldım" (Şen, 1993: 307). 

979 Kelime OSTN'de ^şeklinde yazılmıştır. Metnin anlamı ve Mesut Şen'in çalışmasında 
kullandığı Kazan nüshası dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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tutak 


tut+ak 

Bir Afgan bile çapkulaşıp tu t ağlaşıp "Bir 
Afganla vuruşup tutuşarak" (Bb. 186- 
12) III/1479. 

*** tutağlaşmak: Tutuşmak, karşılıklı 
birbirini tutmak (DTO 222). 

Tutsak, esir III/1479. 

tutam 


tut+am 

*** tutak: Tutsak, esir (DTO 222). 

1) Bir elle tutulabilecek her hangi bir şey 

tutamla- 



2) Dört parmaklık ölçü birimi 

Her karı bil ki barur altı tutam "Her karı 
bil ki altı tutam olur" (Bb. 455) 

3) Kol, kulp 

4) Tutma yöntemi III/1480. 

*** tutam: Dört parmaklık ölçü birimi 
(DTO 222); tutam: Tutam, buket; kulp 
(Bdg. I: 742). 

Elle her hangi bir şeyi tutmak III/1481. 

tutaş 

(jİIjjj 


*** tutamlamak: Tutamlamak, elle bir 
şeyi tutmak (Bdg. I: 742). 

Bitişik, komşu, yan yana, yakın, yapışık 

tutğak 

JUjjj 


III/1480. 

*** tutaş: Bitişik, yapışık, yan yana olan, 
komşu (DTO 221). 

Doğum sancısı 

tutğal 

JUjjj 


Yiikliik irdi tutğan tuttı "Gebeydi doğum 
sancısı tuttu." (Abg.) III/1491. 

*** tutğak: Doğum sancısı (DTO 222). 
Tutkal, kola III/1491. 

tutğun 



*** tutğal: Tutkal (DTO 222). 
bk. tutkun III/1491. 

tutka 


tut+ka 

*** tutğun: Tutulmuş; esir, tutsak (DTO 
222). 

Kulp, kol, sap (tava), mandal III/1486. 

tutkak 


tut+kak 

*** tutka: Kulp, sap, tutak (DTO 222). 
Hastalık nöbeti, nöbet, kriz III/1488. 

tutkakliğ 


tutkak+lığ 

*** tutkak: Sara, epilepsi; sara nöbeti 
(Bdg. I: 742). 

Hastalık nöbetine yakalanma, krize 




tutulma III/1488. 

*** tutkakliğ: Hastalık nöbetine 

yakalanma, krize tutulma (Bdg. I: 742). 
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tutkaldık 


Hastalık nöbetine yakalanma. 

krize 



tutulma III/1488. 




*** tutkaklığ: bk. tutkaklığ. 


tutkar 


(S.S.) [Çok, kalabalık; çokluk. 

y'ğnp 


toplanmış, istişare ve danışma yeri] 

Cem ‘, enbüh, giirüh, yığın, toplanmış, 
çokluk, köpliik, kesret, mahall-i şura ve 
kingeş (S.S.) III/1489. 

*** tutkar: (LÇ 114). 

tutkawul Jjlljjj i) jş / görev, vazife; haberci, postacı; (V.) 

hazinedar, levazım memuru; (Bdg. I: 
733) kulp, sap 

2) Boğaz, geçit (P. d. C. - Bdg.) 

Kiyigi ve avı azrakdur güz ve yaz faşllarda 
kızıl kiyik kim arkarğaça bolğay kışlakğa ve 
yaylakğa öterde mu ‘ayyen tutkazvulları 
bardur kuşlık ve itlik yiğitler barıp 
tutkavulnı sahlap kiyik aldururlar 980 
"Geyiği ve avı çok değildir. İlk ve son 
bahar mevsimlerinde, kızıl geyik, yani 
arkargulça, kışlak ve yaylağa geçerken 
takip ettiği belli boğazlar vardır. Hevesli 
ve köpekleri olan bu yiğitler bu 
boğazları tutarak geyik avlarlar." (Bb. 
175-10); Namâz-ı pTşm köprük başıdın 
atlandük tutkazvulğaça kar yok edi 
tutkmuuldın öte barğan sarı kar ulukrak 
boldı "Öğle vaktinde köprü başından 
hareket ettik. Boğaza kadar kar yoktu. 
Boğazdan ilerledikçe kar artmakta idi" 
(Bb. 250-3) III/1487. 

*** tutkavul: Geçit (DTO 222); tutkaul: 
Hazinedar, levazım memuru (Vâmb. 
260). 

tutku (V.) Kulp, kol, sap (tava), mandal 


980 OSTN'deki bu metin ile Mesut Şen'in çalışması arasında ciddi farklılıklar bulunmaktadır. Şen 
ve Arat'm Bâbür-nâme ile ilgili çalışmaları dikkate alındığında Radloff'un Bâbür-nâme'deki bu 
metnin aktarımında bazı hatalara düştüğü görülmektedir. Mesut Şen'in çalışmasında metin şu 
şekilde yer almaktadır: “Keyigi ve avı azrakdur güz ve yaz fa dianda kızıl kiyik kini arkargulça bolğay 
kışlakka ve yaylakka öterde mu ‘ayyan tutkavulları bardur kavaslık ve itlik yiğitler barıp tutkavulnı 
sahlap keyik aldururlar” (Şen, 1993: 26). 
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tutkun 


tut+kun 

tutkuz- 



tutluk- 



tutmaç 

gUü 


tutuk 


tut+k 

tutukluk 




tutul- 


tutum 



tutumla- 


III/1489. 

*** tutku: Kulp sap, kol (Vâmb. 260). 

1) Tutkun; sakin, hareketsiz 

2) Tutuklu, esir III/1489. 

*** tutkun: Savaş esiri, tutsak, tutuklu; 
tutulmuş (Vâmb. 260); tutğun: bk. 
tutğun. 

Tutturmak III/1491. 

*** tutkuzmak: Tutturmak (Bdg. I: 744). 
Kekelemek; dili dolaşmak III/1491. 

*** tutlukmak: Kekelemek; gevelemek 
(DTO 223). 

Erişte, erişte çorbası III/1493. 

*** tutmaç: Tel tel kesilmiş hamur, erişte 
(DTO 223). 

1) Karanlık; tutulmuş (ay) 

2) Perde III/1482. 

*** tutuk: Perde (Bdg. I: 385). 

1) Durgunluk 

2) Ay tutulması 

Yengi ikende körmedi hiç kim ay tutuMuğun 
Çlh ni üçün tutar kaşıngyâ Rab uşol cebin 
ara 981 

"Yâ Rab, yeni iken ayın tutulduğunu 
kimse görmemiştir. [Ey sevgili] Senin 
kaşın parlak çehrende niçin hilal gibi 
oluyor?" III/1483. *** (-). 

Tutulmak, tutulmuş olmak III/1485. 

*** tutulmak: Tutulmak (Bdg. I: 743). 

1) (V.) bk. tutam 

2) (V.) Kulp III/1486. 

*** tutum: Durum, tutum; kulp (Vâmb. 
260). 

(V.) Elle her hangi bir şeyi tutmak 
III/1486. 

*** tutumlamak: Tutamlamak, elle bir 
şeyi ölçmek, elle tutmak (Vâmb. 260). 


98i OSTN'de beytin hangi eserden alındığı belirtilmemiştir. Bizim incelememize göre bu beyit 
Lutfî Divanı'nda yer almaktadır. Beyit burada şu şekilde geçmektedir: 

Yangı ikende körmedi hiç kim ay tutulğanm 

Çm ni üçün tutar kaşıngyâ Rab uşol cebm ara (Karaağaç, 1997:15). 
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tutun- 


tut+n- 

Tutunmak III/1483. 

*** tutunmak: Tutunmak (Bdg. I: 743). 

tuturğan 



[Pirinç, çeltik] 982 

(Calc. Wrtb. ^) III/1484. 

*** tuturğan: Pirinç, çeltik (DTO 223). 

tuturğu 



Pirinç, çeltik III/1484. 

*** tuturğu: Pirinç, çeltik (DTO 223). 

tutuş I 

cAjJjJ 


(V.) İri, büyük; dolu, kaba III/1485. 

*** tutuş: Dolu; kaba; şişman (Vâmb. 
260). 

tutuş- II 


tut+ş- 

Birbirini tutmak; mücadele etmek 
III/1485. 

*** tutuşmak: Tutuşmak, karşılıklı 
birbirini tutmak (DTO 222). 

tuvağ 



1) Toynak, hayvan tırnağı 


Merkebi urdı ay yüzige tuvağ 
Eyle kim kaldı cebhesi üze dağ 
"Biniti ayın yüzüne toynağını 
dokundurdu, öyle ki ayın yüzünde 
lekesi kaldı" 

2) ( iİ'jjm - ) Çadırın girişini 

kapatmak için kullanılan bez III/1516. 

*** tuvağ: Tırnak ma‘nâsmadır (Vel.- 
Zer. 224). 


tuvurluğ 


Çadırın keçeden yapılan örtüsü III/1516. 
*** tuvurluğ: Göçebelerin kaldığı 
çadırların üzerine serilen aba (DTO 
250). 

tuy- 


Duymak; hissetmek III/1423. 

*** tuymak: İşitmek, duymak; bilmek, 
öğrenmek; hissetmek (Vâmb. 268). 

tuydur- 

tuy+dır- 

Birisine bildirmek, duyurmak III/1425. 

*** / \ 

tuyğun 


Beyaz şahin 


Kara kuzgun ak tuyğun dişe "Kara 
kuzgun ak şahin dese." III/1424. 


982 OSTN'de 'tuturğan' kelimesine 'Kuduz, kudurmuş' anlamı verilmiştir. Ancak gerek 
Radloff'un 'tuturğan' kelimesi için Calc. VVrtb.'den aldığı Farsça karşılık (kiirinc "Pirinç, çeltik"), 
gerekse Pavet de Cortaille'nin Dictionnaire Türk Oriental adlı sözlüğü dikkate alınarak anlam 
değiştirilmiştir. Burada Çağatay Türkçesine ait dizin ve sözlüklerde 'Kuduz, kudurmuş' 
anlamına gelen 'tuturğan' kelimesine rastlayamamız da etkili olmuştur. 
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*** tuyğun: Beyaz şahin (DTO 250). 


tuykar 


Beyaz şahin III/1424. 

*** tuykar: Beyaz şahin (DTO 250). 

tuyla- 


Acı çekmek; üzülmek III/1425. *** (-). 

tuymağur 

jjcUjjj 

tuy+ma+ğur Duymayan, anlamayan, hissetmeyen 
III/1425. 

*** tuymağur: Cahil, bilgisiz; 

duymayan, hissetmeyen, anlamayan 
(Vâmb. 268). 

tuyna- 


Tepmek, çifte atmak III/1424. 

*** toynamak: Çifte atmak, tepmek 
(Bdg. I: 411). 

tuynak 


Toynak III/1425. 

*** toynak: Toynak (DTO 251). 

tuyuk 


1) Kapalı, her taraftan kapalı; gizli, saklı 


Tuyuk Tuyuk, kıtalardan oluşan şiir türü 

(Bdg. 4-11) 

2) Tam, dolu 

3) Kapalı yer; insanın içi III/1436. 

*** tuyuk: Aruzun remel bahrinin 
fâilâtün, fâilâtün, fâilün kalıbıyla 
yazılan manzum tür (DTO 251); tuyuk: 
1) Manzum bir bir, tuyuk 2) Ağzına 
kadar dolu, tam 3) 


tuz 

JJ 2 

1) Tuz 

2) Tat, lezzet III/1502. 

*** tuz: Tuz (DTO 229). 

tuzağ 

t'Jj 2 

bk. tuzak III/1505. 

*** tuzağ: Tuzak, ağ; köstek (DTO 230). 

tuzak 

J'jJ 2 

1) Tuzak 

2) Sinsilik, aldatma, hile III/1504. 

*** tuzak: Tuzak (Bdg. I: 392). 

tuzakla- 

Juıbâljjj tuzak+la- 

Tuzağa düşürmek III/1505. 

*** tuzaklamak: Tuzak kurmak, tuzağa 
düşürmek (Bdg. I: 392). 

tuzla- 


Tuzlamak III/1507. 

*** tuzlamak: Tuzlamak (Bdg. I: 393). 

tuzlağ 


bk. tuzlak III/1507. 

*** tuzlağ: Tuzlu toprak, tuzlu yer; içine 
tuz işlemiş (DTO 231). 

tuzlak 


Tuzlu toprak, tuzlu bozkır 
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tuzlık 



tuznı 

(yjJ 2 


tübek 



tübürük 



tüçi 



tüçkür- 



tüçkürt- 


tüçkür+t- 

tüçkürük 

M 

tüçkür+k 

tüfkür- 



tüfkürük 


tüfkür+k 

tüfle- 

tüfürçek 


tüf+le- 

tüfürdük 



tüg- 




Anınğüçün ki ol yir tuzlak irdi "Onun için 
o yer tuzlu idi" (Abg. 7) III/1507. 

*** tuzlak: Tuzlu toprak, tuzlu yer; içine 
tuz işlemiş (DTO 231). 

1) Tuzlama 

2) Tuzlu su 

3) Tuzlu III/1507. 

*** tuzluğ: Tuzlu (DTO 231). 

Dana yavrusu, buzağı; düve 
(Calc. Wrtb. ^ ^) IH/1506. 

*** tuznı: Doğurmamış inek, düve (DTO 
232). 

Kürk, yün III/1597. 

*** tübek: Yün, yünlü giysi (DTO 221). 
Odanın ortasında bulunan direk 
III/1599. *** (-). 

Tuzsuz; şekerli 

Tiiçi su "Tatlı su"; Tiiçi Mmir "Tuzlu 
olmayan hamur" III/1575. 

*** tüçi: Tuzsuz; şekerli (Bdg. I: 386). 
Hapşırmak, aksırmak III/1575. 

*** tüçkürmek: Hapşırmak, aksırmak 
(Bdg. I: 386). 

Hapşırmaya sebep olmak, hapşırtmak 
III/1575. 

*** tüçkürtmek: Hapşırtmak (Bdg. I: 
386). 

Hapşırık, aksırık III/1575. 

*** tüçkürük: Hapşırık, aksırık (Bdg. I: 
386). 

Tükürmek III/1600. 

*** tüfkürmek: Tükürmek (DTO 238). 
Tükürük III/1600. 

*** tüfürdük: bk. tüfürdük. 

Balgam çıkarmak III/1601. *** (-). 
Tükürük III/1600. 

*** tüfürçek: Tükürük (DTO 238). 
Tükürük III/1600. 

*** tüfürdük: Tükürük (DTO 238). 

Düğümlemek, bağlamak 

Yumru ğını tügdi "Yumruğunu sıktı" 
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tüge 



tügel I 



tügel II 



tügelle- 

dUüisjj 

tügel u +le- 

tügellik 

a 


tügelüli 



tügen I 

(j£jj t jLSjj 


tügen II 



tügen- III 

tügengenil- 

dLdLSjj 

Al dj'K'Kj-ı 

tiige 

(tükenmek 

anlamında)+n- 


III/1534. 

*** tügmek: Düğümlemek, örmek; 
bağlamak (DTO 241). 

Kurgan, höyük; mezar 
Tüge taş "Mezar taşı" III/1534. 

*** tüge: Mezar, kabir (Vâmb. 265); töke: 
Mezar, kabir (DTO 240); töketaş: 
Mezartaşı (DTO 240). 

1) Tüm, tamamen 

Takı tügel ârâste bolmış irdi "Hepsi 
süslenmiş idi." 

2) Kusursuz, günahsız III/1536. 

*** tükel: bk. tükel I. 

Araştırma, tetkik III/1537. 

*** tükel: Araştırma, inceleme, tetkik 
(DTO 241). 

Araştırmak, incelemek, tetkik etmek 
III/1537. 

*** tükellemek: Araştırmak, incelemek, 
tetkik etmek (DTO 241). 

Yetkinlik, kemal, mükemmellik III/1537. 
*** tükellik: Yetkinlik, kemal, 

mükemmellik (Vâmb. 265). 

(S.S.) [Bütün, büsbütün] 983 

Cem ‘ cümle, kamu, kâffe, mecmü ‘ı, 

büsbütün (S.S.) III/1537. 

*** tükelüli: (LÇ 123). 

Cilde vurulan kızgın damda, dağ 
III/1534. 

*** tügen: Sıcak bir şekilde vurulan 
damga (DTO 241). 

Eksiksiz, noksansız, tam III/1535. 

*** tügen: Tam, tamamlanmış, eksiksiz 
(DTO 241). 

Tükenmek III/1535. 

*** tügenmek: Tükenmek (Bdg. I: 401). 
(S.S.) [Bitmek, sona ermek, nihayet 
bulmak] 984 


983 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

984 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tügeniş tügen+ş 


tügenle- 

tügeş- ıiLuil£jj 

tügeşil- dAİui'^jj 

tÜget- lÜajlSjj 

tügme <uSjj 

tügül I JAA tüg+1 

tügül II JAA 

tügün ûAA 


Bitmek, encame irmek, hitam olmak, nihayet 
bulmak (SS.) III/1535. 

*** tükengenilmek: (LÇ 123); 

tükengenilmek: Sona ermek (DTO 241). 
Tükeniş, bitiş, son 

Bu bağ ve ‘imaret buyurgan yir tağnıhğ 
tumşuğınıhğ tükenişi vâki ‘ boluptur bu tağ 
tükenişi tumşuk yek-pâre kızıl ‘imaret 
taşıdındur "Bu bahçe ve binanın 
yapılması emredilen yer bir dağ 
çıkıntısının ucunda bulunmaktadır. Bu 
dağ çıkıntısının ucu yekpâre kırmızı 
yapı taşmdandır." (Bb. 439-11) III/1535. 
*** tükeniş: Tamamlanma, son, bitiş 
(DTO 241); tükeniş: Tamamlanma, bitiş 
(Bdg. I: 401). 

Sona getirmek, bitirmek III/1536. 

*** tükenlemek: Sona getirmek, 
bitirmek (Bdg. I: 402). 

Birlikte bitirmek, birlikte sona erdirmek 
III/1538. 

*** tükeşmek: Birlikte bitirmek (Bdg. I: 
402). 

Tükenmiş olmak, bitirilmiş olmak 
III/1538. 

*** tükeşilmek: Tükenmiş olmak(Bdg. I: 
402). 

1) Bitirmek, sona erdirmek 

2) Yok etmek III/1537. 

*** tüketmek: Tamamlamak, sona 
erdirmek, bitirmek; yok etmek (DTO 
240). 

Düğme III/1541. 

*** tügme: Düğme (DTO 241). 

(V.) 1) Deste, demet, bağ 
2) Bir cismi çevreleyen her şey III/1540. 
*** tögül: Denk, balya, deste, demet; Bir 
cismi çevreleyen her şey (Vâmb. 265). 
Değil III/1540. 

*** tügül: Değil (Vâmb. 265). 

Düğüm, bağ III/1539. 
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tügür 



tügüs 



tügüş- 

OAÛI j£jj 

tüg+ş- 

tügüz 



tük I 



tük- II 

tiLa£jj 


tükel I 



tükel- II 

jj 


tükele- 



tükelek 

dKJJ 


tükellik 



tüklen- 


tük+le+n- 

tüklü I 


tük+lü 

tüklü II 

J 



*** tügün: Düğüm, bağ (DTO 242). 
Alnında beyaz lekesi olan at III/1540. 

*** tükür: bk. tükür I. 

Kusursuz, mükemmel, yetkin III/1541. 
*** tügüs: Kusursuz, tam, tamamlanmış 
(DTO 241). 

Birlikte bağlamak, birlikte düğümlemek 
III/1541. *** (-). 

Kusursuz, mükemmel, yetkin III/1541. 
*** tügüz: Kusursuz, tam, tamamlanmış 
(DTO 241). 

1) Tüy, hayvan tüyü 

2) İnsan vücudundaki kıllar 

3) Kuşlardaki ince tüyler III/1530. 

*** tüg: Kıl; tüy (Vâmb. 265); tüg: Kıl; 
tüy; saç teli (DTO 240). 

Düğümlemek, bağlamak III/1530. 

*** tügmek: bk. tüg-. 

Tüm, tamamen III/1531. 

*** tükel: Tamamen, tüm, hepsi (Vâmb. 
265). 

(V.) bk. tügen- III/1531. 

*** tökelmek: Bitmek, tükenmek, sona 
ermek Vâmb. 265). 

(V.) Tamamlamak III/1531. 

*** tükelemek: Tamamlamak, 

bütünlemek, tümlemek (Vâmb. 265). 
Ham karpuz 

(Calc. Wrtb. ^ ) IH/1531. 

*** tükelek: Ham karpuz (Bdg. I: 401). 
(V.) Tamamlama III/1531. 

*** tükellik: Tamamlama, bitirme, 
bütünleme (Vâmb. 265). 

Tüylenmek III/1533. 

*** tüglenmek: Tüylenmek (Bdg. I: 400). 

1) Kıllı, tüylü 

2) Bir Türk boyunun ismi 

(Calc. Wrtb. j! u-jljl ^ ) III/1533. 

*** tüglü: Tüylü (Bdg. I: 400). 

Tilki 

(Calc. Wrtb. Wjj ) III/1533. 
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tükür I 



*** tüklü: Tilki (Bdg. I: 401). 

Başında beyaz lekeler bulunan at 

tükür- II 



(Calc. Wrtb. »C (_±J) III/1531. 

*** tükür: Başında beyaz lekeler 
bulunan at (DTO 241); tükür: Başında 
beyaz lekeler bulunan at (Vâmb. 265). 
Tükürmek III/1532. 

tükürle- 



*** tükürmek: Tükürmek (DTO 241). 
Süslemek, bezemek 

tükürük 

djjjSjj 

tükür+k 

(Calc. Wrtb. û^j') III/1532. 

*** tükürlemek: Süslemek (Bdg. I: 400). 
Tükürük, tükürük bezlerinin ağza akan 

tükürükle- 


tükürük+le- 

salgısı 

Min tükürükümni yalamam "Ben 
tükürüğümü yalamam; sözümü geri 
almam" III/1532. 

*** tükürük: Tükürük (Bdg. I: 401). 
Tükürüklemek, tükürükle ıslatmak 

tüle I 

Ajji 


III/1532. 

*** tükürüklemek: Tükürüklemek (Bdg. 
I: 401). 

1) Kısa boylu 

tüle- II 

(iLa 4j jj 


(Calc. Wrtb. 3 ^ ) 

Kışa, küçük, bodur, kelte, hska, pekne, 
kütah [kısa, boysuz] (S.S.) 

2) Kuş tüyü 

(Calc. Wrtb. İJ* Ji ) HI/1567. 

*** tüle: (LÇ 126); tüle: Dolu, dolmuş; 
kısa boylu, kısa; kuş tüyü (DTO 242). 

Tüy dökmek (kuşlar için) III/1567. 

tülek I 


tüle+k 

*** tülemek: Tüy dökmek (DTO 242). 
Tüy dökme III/1568. 

tülek II 



*** tülek: Tüy dökme (DTO 242); tülek: 
Kılsız, tüysüz (Bdg. I: 403). 

Mütevazi, alçak gönüllü; sade III/1568. 

Tülekçi 


tülek+çi 

*** tülek: Sakin, uslu, alçak gönüllü 
(Bdg. I: 403). 

Çağatay kavmi 

tüleklik 

(İLİSVjj 

tülek+lik 

(Calc. Wrtb. j! ) III/1569. 

*** Tülekçi: Bir kavim adı (Bdg. I: 405). 
Mütevazilik, alçak gönüllülük, sadelik 
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tülki J^y 


tülügüm 


tüm- 


tümen I CMy 


tümen II 


tümen- III &*^y 


III/1568. 

*** tüleklik: Sakinlik, uslu olma, alçak 
gönüllülük (Bdg. I: 403). 

Tilki III/1570. 

*** tülkü: Tilki (DTO 244); tülkü: Tilki 
(Vâmb. 266). 

(Bdg.) Tülügüm hey tülüm "Bir şarkının 
nakaratı" (Bdg. 1-405) III/1570. 

*** tülügüm hey tülüm: Bir şarkının 
nakaratı Bdg. 1-405; tülügüm hey 
tülüm: Tiirkishânda şadlık ve düğün 
mahallinde ba‘zı kimesneler ay ağ üzre 
kalkup bir vaz‘la oynayup ve bi nev‘le 
türki itmeğe dirler (Vel.- Zer. 218). 

(S.S.) [Doldurmak, fazlalaştırmak, 
arttırmak] 985 

Toldurmak, memlü ve pür ve bisyâr ve 
ziyâde itmek, çümülmek (S.S.) III/1601. 

*** tümmek: (LÇ 127). 

Aşağı, aşağıya III/1602. 

*** tümen: Dip, zemin; derin uçurum 
(DTO 246). 

1) On bin sayısı 

2) Mıntıka, bölge, alan; askerî bölge 
(çoğulu tiimenât ) 

Vilâyeti on tört tümendiir Semerkand ve 
Buhârâ'da ve yana hu nevâhîde vilâyetlerni 
kim bir uluğ vilâyet tahtıda bolğay tümen 
tirler "Vilayeti on dört tümendir. 
Semerkant, Buhara ve o civarlarda 
büyük bir vilayete tabi olan küçük 
vilayetlere, tümen derler." (Bb. 161-14); 
Tümen Begi "Tümen Beyi" 

3) Kent, belde, kasaba III/1602. 

*** tümen: On bin sayısı; vilayetin 
bölümleri, vilayetten küçük yerleşim 
bölgesi; askerî tümen (DTO 246). 
Zenginleşmek 

(Calc. Wrtb. jOU) HI/1603. 


985 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


tümlük ‘AjVj 2 


tümpek ‘^J 2 


tün I 

ÛJ 2 

tün- II 

cLaJ jj 


tünbek ^J 2 


tündi 


tüne I ^J 2 

tüne- II 988 ‘^'-'J 2 tün+e- 


tümenmek: Zenginleşmek, zengin 
hâle gelmek (DTO 246). 

(S.S.) [Pencere, çadırın başındaki açıklık, 
ışık girmesi için tavanda açılan delik] 986 
Revzene penceresi, çadırın başındaki açıklık, 
tamdan açılmış delik ve aydın düşecek 
mahall (S.S.) III/1604. 

*** tümlük: (LÇ 127). 

(S.S.) [Eğri büğrü, düz ve doğru 
olmayan, eğri, kıvrılmış] 987 
Eğri büıgri, düz ve toğrı olmayan, ham ve 
çam, pTçtâb (S.S.) III/1604. 

*** tümpek: (LÇ 127). 

Gece III/1548. 

*** tün: Karanlık; gece (DTO 247). 

(V.) Aydınlık olmak, aydınlatmak; açık 
olmak III/1548. 

*** tünmek: Aydınlık olmak, 

aydınlatmak; açık olmak, berrak olmak 
(Vâmb. 267). 

Dümbelek, bir tür vurmalı çalgı (Bdg. I, 
408) III/1555. 

*** tünbek: Dümbelek, bir tür vurmalı 
çalgı (DO 248). 

Çok parlak şey III/1554. 

*** tündi: Parlak ve ışıklı şey (Bdg. I: 
408). 

Dün III/1549. *** (-). 

Karanlık basmak 

Bir nazarda köz tüner "Bir bakışta göz 
görmez" (Bdg. 1-408) III/1549. 

*** tünmek: Gölge düşmek, 

gölgelenmek (Bdg. I: 408). 


986 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

987 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

988 Radloff, 'tüne-' kelimesini "Bir nazarda köz tüner" örneğine dayanarak Budagov'un 
sözlüğünden aldığını belirtmiştir. Budagov'un sözlüğünde ise Lutfî Divam'ndan alındığı 
belirtildiği bu örnek yanlış olmalıdır. Çünkü bizim incelememize göre, Lutfî Divanı'nda beyit 
şu şekildedir: 

Bir nazarda köz kanar bilmen yüziing mahiyyetin 

Mıınça rüşen boldı kim oldur köngiil can örtegen (Karaağaç, 1997:145). 
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tüneği 


tüne+gi 


tünegün 


tüne+kün 

tünek (?) 



tünen 

jüjj 


tünkatar 

JİJÂİJJ 

tün+katar, 
tün kat- gibi 

tünle I 



tünle- II 

d^Ujj 

tün+le- 

tünlük 




tünük 


tünüke 


tünükeçi 



1) Dün 

Tüneği küm "Dün" 

2) Daha önce, daha evvel, önceki 
zamanlarda III/1550. 

*** tüneği kün: Dün (Bdg. I: 407). 

Dün III/1550. 

*** tönegün: Dün (Vâmb. 266); tünekün: 
Dün (DTO 247). 

Taştan yapılmış kap 
(Calc. Wrtb. sü jh) IH/1549. 

*** tüfîğ- tünek: Taştan yapılmış kap 
(Bdg. I: 409). 

Uzun sopadan yapılmış meşale III/1550. 
*** tünen: Ucu yakılan sopa, meşale 
(Bdg. I: 408). 

1) Gece bekçisi 

2) Geceden yakılıp sabaha kadar yanan 
ince ve uzun mum III/1553. 

*** tün katar: Gece bekçisi (DTO 248). 989 
Gece; gece boyunca III/1554. 

*** tünle: Gece (Bdg. I: 407). 

Gecelemek, geceyi geçirmek III/1554. 

*** tünlemek: Gecelemek, geceyi 
geçirmek (DTO 249). 

1) Pencere 

2) Dumanın çıkması için açılan delik, 
baca III/1554. 

*** tünlük: Çadırdan duman çıkması 
için açılan delik, baca; pencere (Vâmb. 
267); tüfiğlük: bk. tünglük. 

Net, belli, açık, aydın III/1553. 

*** tünük: Açık, belli, berrak, duru, 
aydın (Vâmb. 267). 

Teneke, madeni levha III/1553. 

*** tüneke: Teneke, saç, madenî levha 
(Vâmb. 267). 

(V.) Tenekeci III/1553. 

*** tünekeci: Tenekeci (Vâmb. 267). 


989 Bu kelime Cagataische Sprach-Studien'de Vambery tarafından büsbütün hatalı bir olarak 
'tonktar' şeklinde alınmış ve "Gece bekçisi" anlamı verilmiştir (Vambery, 1870: 267). 
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tüng 


Şarap saklanan şişe 

ŞüfTıbrıkığa halel boldı 

Bade tühğkibi bile bedel boldı 

"Sûfî'nin ibriği kırıldı. Onun yerini 

şarap şişesi tuttu." III/1541. 

*** tüng: Şarap saklanan testi, şişe; şarap 
şişesi (DTO 248). 

tünglük 


Dumanın çıkması için açılan delik, baca 
III/1545. 

*** tünglük: Duman, is gibi şeylerin 
dışarı çıkması için çadıra açılan delik 
(DTO 248). 

tüngter- 

dLajlÖSjjj 

(S.S.) [Geri dönmek, başka tarafa 
dönmek; geri döndürmek, çevirmek] 990 
İrtidâd itmek; ‘avdet, ircâ‘, i‘râz, takt 1b, 
i ‘ade itmek; çivirmek (S.S.) III/1545. 

*** töfîğtermek: (LÇ 128). 

tüngül- 

dİAİ j£j jj 

Dönmek, arkasını dönmek; umudunu 
kaybetmek III/1543. 

*** töngülmek: Tamamen eğilmek, 
büsbütün eğik olmak (Bdg. I: 403). 

tüngür 


1) Şamanın kullandığı davul, şamanın 
kullandığı kös 

2) Hayalet, cadı III/1543. 

*** tüfîğür: Peri, hayalet (DTO 249); 
tüngür: Peri, hayalet (Vâmb. 267). 

tüp I 


1) Yer, zemin, dip 

2) Nesil, soy III/1595. 

*** tüp: Yer, zemin; soy (Bdg. I: 383); 
tüb: Yer, zemin, toprak; aşağıdaki kısım 
(Vâmb. 259). 

tüp II 


Sıfatları kuvvetlendirme için kullanılan 
önek III/1595. 

*** tüp: Sıfatlara kuvvetlendirme 
katmak için kullanılan kelime (DTO 
220). 

tüpür 


Ayak sesi III/1596. *** (-). 

tüpürde- 


Ayak sesi çıkarmak III/1596. *** (-). 

tür I 

JJJ 

Tür, örnek; nakış, işleme III/1555. 


990 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** tör: Tür, çeşit (Vâmb. 260). 


tür- II 

dlajjS 991 


Dürmek, yuvarlamak, tomar hâlinde 
dürmek III/1556. 

*** türmek: Dürmek, katlamak (DTO 
229). 

Türk 

dîjJ ‘dljjj 


1) Türk 

2) Türkçe, Türklerle ilgili her şey 

3) Cesur, sert 

Türk ve merdâne yiğit idi "Cesur ve mert 
bir kişiydi." (Bb. 220-9) III/1559. 

*** Türk: Türk, Türkmen; Osmanlı (Bdg. 
I: 351). 

Türki 

LfSJİ 


1) Türkçe 

2) Türkü III/1560. 

*** Türkî: Türkçe; Türk milletinden olan 
(Bdg. I: 351). 

Türkistan 

ûllui J4 


Türkistan, Türk bölgesi III/1560. *** (-). 

Türkmen 

(jUSjj 


Türkmen III/1561. 

*** Türkmen: Türkmen (Vâmb. 258). 

Türkmençilik 


tür'+le- 

(V.) Kabalık, kültürsüzlük III/1562. 

*** Türkmençilik: Türkmençilik; 

kabalık, nezaketsizlik (Vâmb. 258). 

türle- 

dLöfjjS 

1) Görünüşü değişmek, başkalaşmak 

2) Nakış işlemek III/1563. 

*** türlemek: Nakış işlemek; dizmek, 
sıralamak, şişe geçirmek; toplamak, 
kaldırmak (Bdg. I: 387). 

türlüg 



Türlü, çeşitli III/1564. 

*** türlük: bk. türlüg. 

türlük 



Türlü, çeşitli III/1564. 

*** türlük: Türlü, çeşitli (DTO 228); 
türlük: Çeşitli, farklı (Vâmb. 261). 

türme 

Lajjj 

pÇ 

1) İnce yünlü kumaş 

2) Dervişlerin giydiği giysi III/1566. 

*** türme: Yünlü kumaştan yapılan 
kıymetli şal (DTO 228). 

türmele- 

dL»V 4-ajJJ 

tür+me+le- 

Etrafını dikmek III/1566. 

*** türmelemek: Kumaşın kenarını 


bastırmak (Vâmb. 261). 


991 OSTN'de kelimenin Arap harfli şekli jy biçiminde yazılmıştır. 
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türt- 



Dürtmek, itmek, kakmak III/1564. 

*** türtmek: Dürtmek, itmek; basmak 
(DTO 226). 

türte 


türt+e 

Kazma, çapa; sivri uçlu kazma III/1564. 
*** türte: Kazma, çapa, bahçe çapası 
(Bdg. I: 388). 

türtül- 

&^yjy 

türt+1- 

İtilmiş olmak, dürtülmek 

Tahrrk, takdis, arlanmak, şançılmak, 
degelenmek (S.S.) III/1564. 

*** türtülmek: (LÇ 110). 

türtüş- 

^uİjjjJJ 

türt+ş- 

Dürtüşmek, itişmek III/1565. *** (-). 

tüs 



Görünüş, suret, sima III/1575. 

*** tüs: Biçim, kalıp, şekil; mizaç (DTO 
232). 

tüskeri 



1) Altı üstüne getirilmiş, içi dışına 
çıkmış, ters 

2) Dik kafalı, aksi, inatçı, ters III/1579. 

*** tüskeri: Ters (Bdg. I: 416); teskeri: 
bk. teskeri. 

tüskerilen- 

liLu^üjlLuıjj 

tüskeri+le-n- 

1) Altı üstüne getirilmek, içi dışına 
çıkartılmak 

2) Dik kafalı olmak, aksi olmak, inatçı 
olmak III/1579. 

*** tüskerilenmek: Altı üstüne 

getirilmek; inatçı olmak (Bdg. I: 394). 

tüslik 

lILL-j jj 

tüs+lik 

Görünüş sahibi, şekil sahibi 
(Calc. Wrtb. ) III/1580. 

*** tüslik: Şekilli, şekil sahibi (Bdg. I: 
393). 

tüş I 

O-JJ 


Öğle, öğle vakti; güney III/1586. 

*** töş: Öğle, öğle vakti; güney (Vâmb. 
262); tüş: Öğle, öğle vakti; güney (DTO 
233). 

tüş II 

(J-JJ 


Düş, hayal 

Vâki ‘alar tüş miiş tik közümge köriiniir idi 
"Olaylar düş gibi gözüme görünürdü" 
(Bb. 116-23) III/1587. 

*** tüş: Düş, hayal (DTO 233). 

tüş- III 

tİİAÛÛ JJ 


1) Düşmek, yere düşmek 


2) İnmek, yere inmek 

3) Bir duruma düşmek 
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Fülan kişige tüşmek "Filan kişinin eline 
düşmek" III/1587. 

*** tüşmek: Düşmek; inmek, batmak 
(DTO 235). 


tüşçilik 


tüş^çi+lik 

Yarım günlük yol 

Tüşçilik yol kilip "Yarım günlük yol 
gelip" (Bb. 52-2); Fasıla tüşçilik yoldur 
"Durak yarım günlük yoldur." (Bb. 162- 
22) III/1593. 

*** tüşçilik: Yaklaşık yarım günlük yol; 
öğle vakti (DTO 234). 

tüşel- 

dL&lLuıjj 


(V.) Yeri değiştirilmek, ayarlanmak; yağ 
çekmek III/1589. 

*** töşelmek: Taslamak, kendini ... gibi 
göstermek; okşamak, oyalamak (Vâmb. 
263). 

tüşet- 

dLajLuıjj 


(S.S.) [Döşetmek, süsletmek] 992 

Tefriş itdirmek, yaşandırıp tezyin itdirmek 
(S.S.) III/1589. 

*** töşetmek: (LÇ 119). 

tüşken 



Banyo sobası III/1591. 

*** tüşken: Banyo veya hamam ısıtmak 
için kullanılan soba (DTO 234). 

tüşkün 


tüş IU +kün 

Düşkün, bir şeye kendini aşırı vermiş 
olan, çok bağlı, meraklı, tutkun III/1591. 
*** düşkün: Düşkün, tutkun (Bdg. I: 
396). 

tüşkür- I 

Sa jjSjjıjj 


Hapşırmak, aksırmak III/1591. 

*** tüşkürmek: Hapşırmak, aksırmak 
(Bdg. I: 396). 

tüşkür- II 

Sa jjSjjijİ 


(S.S.) [Düşürmek, indirmek] 993 

Tenzil, iskdt itmek; il M ve indirmek (S.S.) 
III/1591. 

*** tüşkürmek: (LÇ 120). 

tüşkürük 


tüşkür+k 

Hapşırık, aksırık III/1591. 

*** tüşkürük: Hapşırık, aksırık (Bdg. I: 
396). 

tüşlen- 

dLdîüijj 

tüş'+le+n- 

Öğle vaktini geçirmek III/1592. 


992 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

993 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


tüşlenmek: Öğle vaktini geçirmek; 
öğle yemeğini yemek (DTO 234). 
tüşlük tüşölik Öğle yemeği III/1592. 

*** tüşlik: İkindi kahvaltısı (Bdg. I: 394). 
tüşşü Yıkama için kullanılan taş tekne 

III/1593. 

*** tüşşü: Abdest almak için kullanılan 
leğen (DTO 234); toşşu: Orta Asya'da 
yıkanmada faydalı olan delikli leğen 
(Vâmb. 263). 

tüşük tüş m +k 1) Düşmüş, düşük 

2) Delik; kapı, pencere 

3) [Delik, yarık, oyuk; tandır ve fırına 
yapıştırılmış ekmeğin pişmeden 
düşmesi] 994 

Delik, şukbe, sakıt, şikâf, tümlük, oyuk, 
tennür ve fırüna yapışdmlmış ekmeğin 
pişmeden düşmesi (S.S.) III/1589. 

*** tüşük: (LÇ 120). 

tüşül I tüş m +l Durma; inme, konma, konaklama 

III/1590. 

*** tüşül: Menzil, konak; birliklerin 
mola için yerleştirilmesi, konaklama 
(Bdg. I: 397). 

tüşül-II tüş m +l- Düşülmek III/1590. 

*** tüşülmek: Düşülmek (Bdg. I: 397). 
tüşüm tüş m +m Tahsil, hasılat; gelir, kâr III/1591. 

*** tüşüm: Gelir, kazanç, kâr (Bdg. I: 
396). 

tüşümlik tüşüm+lik Kazançlı, kârlı, yararlı III/1591. 

*** tüşümli: Kârlı, kazançlı (Bdg. I: 396). 
tüşün I tüş m +n- Menzil, konak III/1590. 

*** tüşün: Menzil, konak; birliklerin 
mola için yerleştirilmesi, konaklama 
(Bdg. I: 397). 

tüşün- II tüş+n- Düşünmek, düşünüp taşınmak, 

mülahaza etmek; sanmak III/1590. 

*** tüşünmek: Düşünmek (Bdg. I: 397). 
tüşündür- tüşün u +dür- Düşündürmek III/1590. 

994 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tüşür- tüş m +r- 


tüşürt- 


tüşür+t- 

tüşürül- 


tüşür+1- 

tüte I 



tüte II 



tütüm 



tütün 


tüt+n 

tüy- I 

dLsjjj 


tüy- II 

dLjjjj 


tüye I 

Çj 2 



tüye- II 


*** tüşündürmek: Düşündürmek (Bdg. 
I: 397). 

1) Düşürmek, aşağıya doğru atmak, 
aşağıya doğru itmek, indirmek 

2) Tahliye etmek, indirmek, boşaltmak; 
gemiden yük indirmek 

3) Akıl erdirmek, anlamak III/1590. 

*** tüşürmek: Düşürmek (DTO 235); 
töşürmek: Düşürmek; indirmek, 

boşaltmak, tahliye etmek (Vâmb. 263). 
Düşürtmek III/1590. 

*** tüşürtmek: Düşürtmek (Bdg. I: 397). 
Düşürülmek III/1590. 

*** tüşürülmek: Düşürülmek (Bdg. I: 
397). 

(V.) Üzerine ip sarılan makara III/1571. 
*** tüte: Makara, ip sarılan makara 
(Vâmb. 260). 

Çoban kavalı III/1571. 

*** tüte: Saz, kamış; koyunları toplamak 
için kullanılan kaval (DTO 223). 

1) Sumak, kurutulmuş sumak yaprağı 
tozu 

2) Balık 

(Calc. Wrtb. ^jj^) III/1573. 

*** tütüm: Sumak; balık (Bdg. I: 385). 
Tütün III/1572. 

*** tütün: Duman, is; tütün (Bdg. I: 385). 
Ovalamak, ezmek III/1528. 

*** tüymek: Ezmek, ovalamak; toz 
etmek, paramparça etmek (Vâmb. 268). 
Düğümlemek III/1528. 

*** tüymek: Bağlamak, tutturmak, 
düğümlemek (Vâmb. 268). 

Deve III/1546. 

*** tüye: Deve (Vâmb. 268). 

1) (V.) Yığmak, toplamak, biriktirmek 

2) (S.S.) [Yükletmek; yüklemek] 995 
Yükletmek, tahmil itmek, bâr itmek (S.S.) 


995 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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tüyeçi 


tüye^çi 

tüyek 



tüydür- 

tüylegen 



tüymeçe 



tüynek 

lilüjjj 


tüyülge 


tüyül+ge 

tüyüm 


tüy+m 

tüyür- 

dlsjJJJ 997 


tüyüre- 



tüyürel- 




III/1546. 

*** tüyemek: (LÇ 129); tüyemek: 
Yüklemek; toplamak, biriktirmek 
(Vâmb. 267). 

Deveci, deve çobanı III/1546. 

*** töyeci: Deveci (Vâmb. 268). 

(S.S.) Yük; yığılarak toplanmış, birikmiş 
III/1546. 

*** tüyek: Yük, bâr [yük], hami [yük] 
(LÇ 129). 

Ezdirmek, ovalatmak III/1529. *** (-). 
Aladoğan, şahin III/1529. 

*** tüylügen: Şahin (Bdg. I: 410). 

(V.) Kılıcın kabzasındaki eli koruyan yer 
III/1529. 

*** tüymeçe: Kılıcın kabzasındaki eli 
koruyan yer (Vâmb. 268). 

Bir tür ham karpuz, kavun III/1528. 

*** tüynek: Yarı olgun kavun (DTO 
251). 

1) Kamçının boğumu 

2) (S.S.) [Kamçının ucu, kamçının sivri 
ucu, kamçının bağlanmış başı] 996 
Kamçı ııcı, tâziyâne nevki, kırbaçın 
bağlanmış başı (S.S.) III/1547. 

*** tüyülge: (LÇ130). 

1) Düğüm 

2) (V.) Ağacın budağı III/1547. 

*** tüyüm: Ağacın budağı (Vâmb. 268). 
Çivi ile tutturmak, bağlamak III/1546. 

*** tüyürmek: Tutturmak, bağlamak 
(Bdg. I: 410). 

Takılmış olmak, sokulmuş olmak, 
tutturulmuş olmak III/1546. 

*** tüyüremek: Takılmış olmak, 
sokulmuş olmak, tutturulmuş olmak 
(Bdg. I: 423). 

bk. tüyüre- III/1547. *** (-). 


996 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

997 OSTN'de kelimenin Arap harfli şekli biçiminde yazılmıştır. 
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tüyüret- 


Takmak, sokmak, tutturmak III/1547. 

*** tüyüretmek: Takmak, sokmak (Bdg. 
I: 423). 

tüyürük tüyür+k 1) Dikme, dikiş 

2) Batırılmış, tutturulmuş, takılmış 
III/1547. 

*** tüyürük: Dikme, dikiş; batırma, 
sokma (Bdg. I: 423). 

tüyürül- Takılmak, sokulmak, tutturulmak 

III/1547. *** (-). 

tüz I ÜJ-* 1) Düz, düzgün, pürüzsüz 

2) Ova, step III/1581. 

*** tüz: Düz, pürüzsüz; ova, step (DO 
229). 

tüz- II 1) Düzleştirmek, eşit hâle getirmek 

2) Düzenlemek, hazırlamak 

Bu kitâbnı tüzgen "Bu kitab hazırlayan" 

III/1581. 

*** tüzmek: Düzeltmek, düzenlemek, 
yoluna koymak (DTO 231); tüzmek: 
Düzlemek, düzleştirmek; düzenlemek 
(Vâmb. 262). 

tüze- tüz [ +e- Düzleştirmek, düz hâle getirmek, eşit 

hâle getirmek III/1581. 

*** tüzemek: Düzleştirmek, düz hâle 
getirmek (Bdg. I: 391). 
tüzek tüze+k Muntazam, eşit, doğru 

Barça sözninğ tüzek tarlkıga yol körgiizdi 
"Bütün sözlerin doğru yolunu gösterdi" 
III/1581. 

*** tüzek: Doğru, düzgün (DTO 230). 
tüzel- tüze+1- Düzleşmek; anlaşmak III/1582. 

*** tözelmek: Düzelmek, şifa bulmak, 
iyileşmek; düzene girmek (Vâmb. 262). 
tüzen- tüze+n- Düzeltmek III/1582. *** (-). 

tüzet- tüze+t- 1) Düzleştirmek, düz yapmak 

2) Hazırlatmak, düzenletmek III/1582. 

*** tüzetmek: Düzeltmek; düzenlemek, 
hazırlamak; donatmak (DTO 230); 
tözetmek: Hazırlamak, düzenlemek 

(Vâmb. 262). 
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tüzettür- 

tüzgü 


tüzet+tir- 

tüz n +gü 

tüzgün 

ûjSJj 2 

tüz n +gin 

tüzgüt 



tüzle- 


tüzele- 

tüzleş- 

tiLuiVjjj 

tüzle+ş- 

tüzlük 


tüz'+lik 

tüzsün 


tüz-’ten 

tüzük 


tüz n +k 

tüzül- 


tüz n +l- 

tüzülüş- 


tüz n +l+ş- 

tüzün 

ÛJJJJ 

tüz n +n 

tüzüt- 




Düzleştirtmek III/1583. *** (-). 

(V.) Mühür, damga III/1586. 

*** tözgü: Mektup mührü (Vâmb. 262); 
tüzgü: Mühür, damga (DTO 231). 
Düzgün III/1586. 

*** tüzgün: Düzgün (DTO 231). 

Düzgün III/1586. 

*** tüzgüt: Düzgün (DTO 231). 
Düzlemek, düzeltmek III/1586. 

*** tüzlemek: Düzlemek (Bdg. I: 391). 

(V.) Düzene girmek, düzleşmek III/1586. 
*** tözleşmek: Düzene girmek, 

düzleşmek (Vâmb. 262). 

1) Düz olma 

2) Hazırlanmış olma III/1586. 

*** tözlük: Düz yer, düz bölge (Vâmb. 
262). 

Sabit, oturaklı; sağlam 
(Calc. Wrtb. «ü-jl ) m/1586. 

*** tüzsün: Sabit; sağlam (Bdg. I: 354). 

1) Tüzük, düzen, intizam, tertip, kural 
M/r-i tüzük "Tören mîri"; Tüzük kılmak 
"Düzene sokmak" 

2) Düzenli, uygun III/1583. 

*** tüzük: Düzenli, donanmış; tüzük, 
kural (DTO 232). 

Hazırlanmış olmak, uygun olmak 
III/1585. 

*** tüzülmek: Düzenlenmiş olmak, 
hazırlanmış olmak; derli toplu olmak 
(DTO 232). 

Birlikte düzene girmek III/1585. 

*** tüzülüşmek: Birlikte sıraya girmek, 
birlikte bir düzene girmek (DTO 232). 

1) Düz, düzgün, pürüzsüz; uygun 

2) Kural, düzen, intizam; oran; metod 

3) Olta kamışı III/1584. 

*** tüzün: Düz, düzgün; düzen, kural 
(Bdg. I: 392). 

(S.S.) [Düz kaldırmak, dik yapmak, bina 
eylemek, yükseğe çıkarmak, meydana 


792 





getirmek] 998 

Düz kaldırmak, tüzetmek, berpâ ve bünyâd 
iylemek, yükseğe çıkarmak, huşîıle getirmek 
(S.S.) III/1585. 

*** tüzütmek: (LÇ 118). 


998 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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u 


uç I 1) Sivri uç 

2) Uç, bir şyin ilk kısmı; başlangıç 1/1719. 
*** uç: Nug [okun ucu, gaga gibi sivri 
uçlu olan şey], nihayet [uç], müntehâ [son 
uç, nihayet, son] (LÇ 26). 
uç- II 999 cİ^i' Uçmak 

Ol uçar irdi Âdem sonğınça barur irdi "O 
uçardı ve Adem'in sonuna kadar 
varırdı." (Bb. 25-10); Köz uçmağı "Göz 
seğirmesi"; Könğil uçmağ "Kalp 
çarpıntısı"; Ağzıdın uçdı "Ağzından (bir 
kelime) kaçtı."; Rengi uçmak "Solmak"; 
Hüşı uçmak" Aklını kaybetmek" 1/1720. 

*** uçmek: Tay ran [uçmak], pervâz itmek 
[uçmak] (LÇ 27); uçmak: Uçmak; acelesi 
olmak; yükselmek (Vâmb. 218). 

uça 1) Arka taraf, kıç, arka, sırt (hayvan veya 

insanın) 

(Eski Tiirklerde, hayvanın bu kısmından 
alınan etin kıymetli olduğuna inanılıyordu. 
Bu etler, hanlara, büyüklere ve diğer 
misafirlere ikram ediliyordu. Sibirya'daki tüm 
kurganlarda (mezar) yemek olarak ölünün 
yanına konulmuş hayvan sırtları 
bulunmaktadır. Buradan anlaşılıyor ki 
hayvanların bu kısmı çok lezzetli ve 
makbulmüş. Altaylarda düniirciiye 
kavrulmuş koyun sırtı verilir ve bu 
seramoniye 'uça' denilirmiş.) 

2) Destek, ayak, koruma, himaye 
Ol uçamdadur "O himayemdedir." 

3) (V.) Sığmak 1/1721. 

*** uça: Püşt [sırt, arka], zahr [sırt, arka], 
penâh [sığınılacak yer], arka (LÇ 26); uça: 
Barınak, sığmak (Vâmb. 218). 


999 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de Bâbür- 
nâme'den alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 


794 



uçan 



uçar 



uçarçak 



uçkala- 1000 



uçkalat- 


uçka]a+t- 

uçkan 

ûtâajt 

uç+kan 

uçkun 


uç-’tan 

uçkunluk 



uçkur I 


uç+kur 

uçkur II 


ıç+kur 


uçla- 1002 jUüi.jl 


Gemi, büyük tekne 

Uçan yaşamak "Gemi inşa etmek" 1/1723. 
*** uçan: Sefine [gemi], gemi (LÇ 27). 
Pazar 

(Calc. Wrtb. J jk) 1/1723. 

*** uçar: Pazar (LÇ 26). 

Köprücük kemiği 1/1723. 

*** uçarçak: Boyunda yer alan köprücük 
kemiği (DTO 48). 

(V.) Merhamet duymak, acımak 1/1729. 

*** uçkalamak: Acımak; üzülmek; acı 
duymak (Vâmb. 218). 

Arkadaşça geçinmek 1/1730. 

*** uçkalatmak: Arkadaşça geçinmek 
(DTO 48). 

(V.) Kuş 1/1729. 

*** uçkan: Kuş, uçan (Vâmb. 218). 

Kıvılcım 1/1730. 

*** uçkun: Şerare [kıvılcım], kığılcım (LÇ 
27). 

1) Hızlı uçan 

2) Kıvılcım saçan 1/1730. 

*** uçkunluk: Şerâre-pâş [kıvılcım saçan], 
serLü's-seyr [hızlı hareket eden] (LÇ 27). 
Hızlı uçan, uçucu 1/1730. 

*** uçğur: Çabuk giden, hızlı giden, hızlı 
yürüyen (DTO 48). 

Uçkur, pantolon kemeri, kuşak, kemer 
1/1730. 

*** uçğur: Pantolon kemeri, kuşak, kemer 
(DTO 48). 

Yakalamak, tutmak 

(Kelime, avıçla- ve aıvuçla-'tan 
kaynaklanmaktadır.) 1/1731. 

*** uçlamak: Tutmak, yakalamak; 
kavramak; saldırmak (Vâmb. 218). 


1000 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

iooı Kelimenin Arap harfli yazılışı jl şeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde başındaki 

yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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uçma 


uç+ma 


4_4^Jİ 


uçmak I 


uçmak II ‘ 


uçra- 


uçraş- uçra+ş- 


uçru 




1) Dik yamaç, sarp uçurum, sarp kayalık, 
uçurum 

Ve kaçurda tağ yolığa ııçrap iniş ve uçma 
birge yolukup özi teşviş bile bu uçmadın tüşti 
"Kaçışında dağ yoluna rastlayıp uçurum 
ve sarp kayalıklar karşısına çıktı; 
böylelikle güçlükle uçurumdan aşağı 
indi." (Bb. 52-10); Narı yanı uçma idi kiter 
yiri hem yok idi "Diğer tarafı uçurumdu, 
buradan geçmek mümkün değildi." 

2) (V.) Haber, duyuru; malumat 
(Calc. Wrtb. ) 

3) Dut, dut ağacı 
(Calc. Wrtb. ) 1/1732. 

*** uçma: Uçurum, cerr [uçurum] (LÇ 27); 
uçma: Haber, duyuru; malumat (Vâmb. 
218); uçma: Haber; dut ağacı (Bdg. 1:117). 
(V.) Dik yamaç, sarp uçurum, sarp 
kayalık, uçurum 1/1732. 

*** uçmak: Dik yamaç, yokuş, bayır 
(Vâmb. 218). 

Cennet 1/1732. 

*** uçmak: Cennet, firdevs [cennet], behişt 
[cennet] (LÇ 27); uçmak: Cennet (Vâmb. 
218). 

Rastlamak, karşılaşmak, tesadüf etmek 
Yolda üç kişige uçradım "Yolda üç kişiye 
rastladım."; Deşt ara uçradı birev közige 
"Ovada birisinin gözüne rastladı." 1/1731. 
*** uçramak: Tesadüf itmek, rast gelmek 
(LÇ 27). 

Karşılaşmak, rastlaşmak 1/1731. 

*** uçraşmek: Mülakat [kavuşma, 
buluşma] ve tesadüf itmek, rast gelmek 
(LÇ 27). 

Şimdiki zaman, şu an, şimdiki zamana 
yakın zaman (Bu zaman geçmiş bir zaman 
değildir.) 


1002 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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uçtımak 

JUÛİ.Jİ 


uçuğ 



uçuk 


uç+k 

uçukla- 



uçuklu 


uç-’tan 

uçun- 


uç+n- 

uçur I 




uçur II 
uçurçak 



uçuş 


uç+ş 

uçuz 



uçuzlan- 


uçuz+lan- 

uçuzlat- 


uçuz+la+t 


Bu uğruda "Şimdi, bu arada" 1/1731. 

*** uçru: Sofi vakitler, muahhar zaman 
[sonraya bırakılmış zaman], uçur dahi 
dirler (LÇ 27). 

Cennet 

(Bu kelimeye sadece bir defa Rabguzî'nin el 
yazmasında rastladım.) 1/1731. 

*** uçmak: bk. uçmak II. 

Kuşların uçuşu 1/1724. 

*** uçuk: bk. uçuk. 

Kuşların uçuşu 1/1724. 

*** uçuk: Uçuş, uçma (Bdg. I: 117). 

Şişmiş olmak, (yüksek ateşten sonra 
dudaklar için) çatlamak 1/1724. 

*** uçuklamak: Uçuk çıkmak (Bdg. 1:117). 
Uçmaya sahip, uçan 1/1724. 

*** uçuklu: Uçan (Bdg. I: 117). 

(V.) 1) Sara nöbetine tutulmak 
2) Korku ve üzüntüden kurtulmak 1/1725. 
*** uçunmak: Sara nöbetine tutulmak 
(Vâmb. 219). 

1) Konu, anlam, içerik, esas; hikaye, 
anlatım; idrak, araştırma, etüt 

2) Zaman, devir, çağ 

Bu uçurda "Bu vakitte" (Nev.) 1/1726. 

*** uçur: Vakit, hengâm [zaman, devir, 
çağ] (LÇ 27); üçür: Zaman, devir (Vâmb. 
218). 

Hızlı uçan 1/1727. *** (-). 

Göğüs kemiği, köprücük kemiği 1/1729. 

*** ucurçak: Göğüs kemiği, lades kemiği 
(Vâmb. 218); uçarçak: bk. uçarçak. 

Uçuş, uçma 1/1729. 

*** uçuş: Uçuş, uçma (DTO 51). 

Ucuz 1/1729. 

*** uçuz: Ehven [daha ucuz], erzân 
[ucuz], rahlş [ucuz] (LÇ 28). 

Ucuzlamak, ucuz olmak 1/1729. 

*** uçuzlanmak: Ucuzlamak (Bdg. 1:116). 
Ucuzlatmak 1/1729. 

*** uçuzlatmak: Ucuzlatmak (Bdg. 1:117). 
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uçuzlık 


uçuz+lık 

Ucuzluk; her şeyin ucuz olduğu yer 
1/1729. 

*** uçuzlık: Ucuzluk (Bdg. I: 116). 

uftan- 1003 

JjLajUiâjI 


Utanmak 1/1784. 

*** optanmak 1004 : Utanmak (Vâmb. 223); 
uftanmak: Utanmak (Bdg. 1: 142). 

uğl 



Göçebe çadırının tavanını oluşturan 
halkalar 

Alaçukın fevkani çöpleri [çadırın üst 
kısmındaki sopalar] (S.S.) 1/1617. 

*** uğ: (LÇ 35). 

uğ II 



Keçeden yapılmış çorap 1/1617. 

*** uğ: Deriden yapılmış çizme (DTO 67). 

uğ- IH 



Ezmek, ovalamak 1/1617. 

*** oğmak: Ovmak, ovalamak (Bdg. I: 
141). 

uğdur- 

jUjjJCjl 

uğ+dur- 

Ezdirmek, ovalatmak; ezmek 1/1623. 

*** oğdurmak: Ovdurmak, ovalatmak 
(Bdg. I: 142). 

uğuş 



Torun 1/1620. 

*** uğuş: Hafld [torun], neblre [torun], 
torun (LÇ 35). 

uğuz 

JJC’J' 


(P. d. C.) Tahtadan yapılmış havan 1/1620. 
*** uğuz: Tahtadan yapılmış havan (DTO 
68). 

uhla- 



Uyuklamak, uyumak 

Uyumak, tenevvüm itmek [uyuklamak], 
nâ’im [uykuda], râkui [uyuyan], hî-haber 
olmak (S.S.) 1/1616. 

*** uhlamak: (LÇ 28). 

uhlat- 


uhla+t- 

Uyutmak 1/1616. 

*** ohlatmak (uyuklamak): Uyutmak, 
uyuklatmak; yatıştırmak (Vâmb. 217). 

ukla- 

jUîlâjl 


Uyuklamak, uyumak 1/1613. 

*** uklamak: Uyuklamak (Bdg. 1:166). 

ula I 

Vjt 


(V.) Küçük tepe, tümsek, tepecik 1/1675. 


*** ula: Tepe, küçük tağ, tel (LÇ 38); ula: 
Tepe, yükseklik (Vâmb. 225). 


1003 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 
ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

1004 Vambery, çalışmasında Jdûljâjl şeklinde yazılan kelimeyi 'optanmak' biçiminde okumuştur. 
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ula- II 

JlaVjl 


ulağ 



ulak, ulak 

m 


ulal- 

JUIVjI 


ulan- 

JUJVjI 

ula+1 (n)- 

ulaş-1 

jjL»«uıVj) 

ula+ş- 


ulaş- II 


ula (ulumak 
anlammda)+ş- 

ulaş, ulaş 

O-Vjl 

ula+ş 

ulaşu 


ulaş+u 


Bağlamak, birleştirmek 1/1677. 

*** ulamak: Bend ‘akd itmek [bağlamak], 
telşTk ve tavşTİ itmek [ulaştırmak], 
bağlamak (LÇ 38). 
bk. ulak 1/1680. 

*** ulağ: Bâr-gir [yük taşıyan] (LÇ 38). 
Evcil hayvan; yük taşımak için kullanılan 
hayvan, yük hayvanı, yük beygiri; 
hayvan; kızaklı vagonu çeken hayvan 
(Calc. Wrtb. jÇ*.) 1/1679. 

*** ulak: Bâr-gir [yük taşıyan] (LÇ 38). 
Büyümek, çoğalmak 1/1683. 

*** ulalmak: ‘Azîm, büzürg olmak [büyük 
olmak] (LÇ 38). 

1) Yüzünü bir yöne çevirmek 

2) Ulaşmak, kavuşmak, kazanmak, elde 
etmek 1/1681. 

*** ulanmak: Yakınlaşmak, birbirine 
değmek, ilişki içerisinde olmak (Bdg. I: 
151). 

1) Birleşmek, dokunmak, ulaşmak, 
karşılaşmak 

2) Birisiyle münasebeti olmak, birisi ile 
ilişki kurmak 

3) Bir araya getirmek, uzlaştırmak 1/1684. 
*** ulaşmak: Vuşül baliğ olmak [ulaşmak, 
yetişmiş olmak], yetişmek, peyvend 
itmek [ulaşmak] (LÇ 38). 

Birlikte ulumak, birlikte inlemek 1/1685. 
*** ulaşmak: Bağrışmak, bir şeyi bağıra 
çağıra söylemek (Vâmb. 225). 

Birbiri ardınca, sürekli, arası kesilmeden, 
hep, her zaman, genellikle 1/1684. 

*** ulaş: Her zaman, daima, hep, boyunca 
(Bdg. 1:151). 

Birbirinin yanında, birbiri ardınca, 
sürekli, hep, arkası kesilmeden 
Otuz kiin ulaşu rüıze tutdılar "Otuz gün 
boyunca oruç tuttular." 1/1686. 

*** ulaşu: Her zaman, daima, hep, 
boyunca (Bdg. 1:151). 
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ulat- 

JUİVjI 

ula+t- 

ulğa- 

jUliljl 

uluk+a- 

ulğan- 

JUjUÜjI 


ulğandır- 

ulğat- 

jUjjijliljt 

^JLsjUÜjI 

ulğan+dır- 

ulğa+t- 

ulğay-, 

ulğay- 

JUjIüjI 


ulğayt-, 

ulğayt- 

jULtiJjl 

ulğay+t- 

ultafiğ 

diuiji 


uluğ 1005 




Bağlatmak, birleştirtmek 1/1684. 

*** olatmak: bk. olat-. 

Büyümek, çoğalmak, büyük olmak 
1/1698. 

*** ulğamak: Büzürg ve pîr ve mu'ammer 
olmak [büyük ve yaşlı ve çok yaşamış 
olmak], büyümek ve çok yaşamak (LÇ 

39) . 

bk. ulğay- 1/1698. 

*** ulğanmak: Büyümek, yaşlanmak, 
ihtiyarlamak (DTO 77). 
bk. ulğayt- 1/1698. *** (-). 
bk. ulğayt- 1/1698. 

*** ulğatmak: Pîrleşmek, yaşlanmak, 
ihtiyarlenmek (LÇ 39). 

Büyümek; çoğalmak 1/1698. 

*** ulğaymak: ‘Azîm, büzürg olmak 
[büyük olmak] (LÇ 38); olğaymak: 
Büyümek; artmak, çoğalmak (Vâmb. 226). 
Büyütmek; çoğaltmak 1/1698. 

*** ulğaytmak: Büyütmek, kemâle 
irişdirmek (LÇ 39); olğaytmak: 
Büyütmek; çoğaltmak (Vâmb. 226). 

1) Taban; ayak tabanı 

2) (P. d. C.) Üzerinde satılacak 
meyvelerin yerleştirildiği kamıştan veya 
ahşaptan yapılmış bir tür büyük tepsi 
1/1699. 

*** ultang: Çizme yamakı, pençe (LÇ 38); 
ultan- ölteng: Ayak tabanı; ayakkabı 
pençesi (Vâmb. 226); ultafîğ: Üzerinde 
satılacak meyvelerin yerleştirildiği 
kamıştan veya ahşaptan yapılmış bir tür 
büyük tepsi (DTO 75). 
bk. uluk 1/1695. 

*** uluğ: Büyük, kebîr [büyük], çelil, 
a‘zam [çok büyük], eceli [çok büyük] (LÇ 

40) . 


1005 OSTN'de kelimeye fiil olduğunu belirten işaret eklenmiştir. Ancak kelimenin anlamı dikkate 
alınarak çalışmamıza isim şeklinde alınmıştır. 
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uluğla- 

jUSlejİjl 

Takdir etmek, hürmet etmek, saygı 

uluk, uluk 

dAs' 

göstermek, itibar etmek 1/1695. 

*** uluğlamak: Takdir etmek, hürmet 
etmek (Bdg. E 157). 

Ulu, büyük 1/1693. 

ulukluk. 

uluk+lık 

*** uluk: Ulu, büyük (Vâmb. 226). 

Ululuk, büyüklük 1/1694. 

ulukluk 

uluksın- 


*** ulukluk: Büyüklük, azamet, ululuk 
(Vâmb. 226). 

Kendini büyük görmek, kibirli olmak 

ulus 


1/1694. 

*** uluğsınmak: Kendini büyük görmek, 
kibirli olmak (Bdg. I: 157). 

Ulus, halk, millet 1/1697. 

um 


*** ulus: Cemâ‘at, kabile, tâ’ife (LÇ 40). 

(V.) Un 

umaç 


Um etmek "Un etmek; ufalamak" 1/1787. 

*** um: Un (Vâmb. 227). 

Un çorbası 1/1791. 

umağ 


*** umaç: Uğmaç, tarhânaya müşabih 
[benzer] bir nev‘ aşdır (LÇ 40). 
bk. umak 1/1790. 

umağlan- 

(jLsjyiUjl 

*** umağ: Soy, nesep; aile (DTO 80). 
Boylarla birleşmek, toplanmak, birleşmek 

umağlığ 


1/1790. 

*** umaklanmak: bk. umaklan-, 

Umak sahibi olan, umağa ait olan 1/1790. 

umak 

jUjl 

*** umaklık: bk. umaklık. 

Soy, boy, nesep, kabile 


Her cemâ‘at başka başka umak boldılar ve 
uruk atın köterdiler Tenğrim buyursa 
barçasını ayğu-miz turur umaknıng ma ‘nişi 
süınğek timek bolur Türk halkı bir kişidin 
sorsa aytur umakınğ ni turur dir ve 
sünğekinğ ni turur timek bolur "Her boy 
farklı bir umağı oluşturdu ve adını 
soylarından aldılar. Eğer Tanrım izin 
verirse hepsini söyleyeceğiz. 'Umak' 
kelimesinin anlamı 'kemik'tir. Eğer 
Türkler birisine 'Senin umağm nedir? 
Soyun nereden geliyor?' diye sorarsa; bu. 
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umaklan- 


umaklik 

umal- 

uman- 


umanç 

umsun- 


'Kemiğin (soyun) nedir?' demek olur." 
(Abg. 33-5) 1/1788. 

*** umak: Soy, nesep; aile (DTO 80); 
umağ: bk. umağ. 

umak+la+n- Boylarla birleşmek, toplanmak, birleşmek 
Uçmunça bile Semerkand kişisi umak/amp 
Sultân ‘Alî Mirzanınğ utrusığa çerig tartıp 
çıktılar "Çok sayıdaki Semerkant sakini 
toplanarak Sultan Ali Mirza'mn karşısma 
orduyla çıktılar." (Bb. 48-12) 1/1789. 

*** umaklanmak: Boylarla birleşmek, 
toplanmak, birleşmek (Bdg. 1:158); 
umaklanmak: Cesaretlenmek, 

yüreklenmek (DTO 81). 

umak+lık Umak sahibi olan, umağa ait olan 1/1790. 

*** umaklık: Bir boyu olan (Bdg. 1:158). 

jUlUjl (P. d. Baş aşağı durmak 1/1791. 

*** umalmak: Mu‘allak turmak [askıda 
durmak] (LÇ 41); umalmak: Baş aşağı 
durmak (DTO 81). 

jUJUjl Ummak, ümit etmek, ümitlenmek 

İmdi çıkar bolsa beşaret umanur "Eğer (ruh 
bedenden) çıkarsa, iyi haber umulur." 
1/1790. 

*** umanmak: Tama* itmek [hırsla 
istemek], beklemek, ummak, müteraşşıd 
olmak [beklemek] (LÇ 41). 

gJUjl uman+ç Ümit 1/1790. 

*** umanç: Ümîd, intizâr [ümit ederek 
beklemek] (LÇ 41). 

JUJUjl um-’tan Ummak, ümit etmek 

(Calc. Wrtb.'de kelimeye "nâ-ümld 

şeden: ümitsiz olmak" anlamı verilmiştir. 
Ancak 'umsan -', ‘umsunç’ ve 'umsunçsus' 
kelimeleri dikkate alındığında Calc. 
Wrtb.'deki bu anlamın hatalı olduğu 
görülebilir.) 1/1797. 

*** umsunmak: Umudunu yitirmek, 
umudunu kesmek, umutsuzluğa düşmek 
(DTO 81); umsunmak: Umutsuzluğa 
düşmek, ümidini kesmek (Vâmb. 227); 
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umsunmak: Ümitsizliğe düşmek (Bdg. I: 
159). 


umudun 



(P. d. C.) Geniş pantolon 1/1794. 

*** umudun: Geniş pantolon; don, iç 
donu (DTO 81). 

umul I 

Jj-j' 


Sakin, soğukkanlı 1/1793. *** (-). 

umul- II 


um+1- 

Ümit dolu olmak, ümit içerisinde olmak 
1/1793. 

*** umulmak: Ümitli olmak (Bdg. 1:159). 

umunç 


umun-(‘ümit 
etmek’anlamın 
da)+ç 

Ümit, inanış, güven 1/1792. 

*** umanç: Umut, ümit (Bdg. 1:159). 

umunçlık 



Ümit dolu olma, umutluluk 1/1793. *** (-). 

umut- 


um+t- 

Umutlandırmak, teselli vermek, avutmak 
1/1793. *** (-). 

un 

Ûj' 


Un 1/1639. 

*** un: Ard [buğday ve diğer tahıllardan 
öğütülen un] (LÇ 41). 

una- 

JUÜJİ 


Kabul etmek; izlemek, itaat etmek, itaatli 
olmak; bir şeyden hoşnut olmak 1/1640. 

*** onamak: Razı olmak, kabul etmek, 
onaylamak (Vâmb. 227). 

unat- 

jLâjüjl 


Kabul ettirmek, itaat ettirmek, hoşnut 
etmek 1/1641. 

*** onatmak: Tatmin etmek, doyurmak, 
hoşnut etmek; kabul ettirmek (Bdg. I: 
160). 

unğun 



1) Hayvana (davar) işaret amaçlı vurulan 
damga 

2) Türk boylarında saygı duyulan bir kuş 
( Reşidü'd-dirı'de ûAU 1 ve û-AU , Selçuk- 
nâme'de -okumaya göre- û-Aü / oyğun 
şeklindedir.) 1/1645. 

*** onkun: Hayvanlara vurulan damga 
(Bdg. I: 161). 

unut- 

jUijjjl 


Unutmak 1/1643. 

*** unutmak: Unutmak (DTO 82). 

unuttur- 

jUjjijjjj) 

unut+tur- 

Unutturmak 1/1644. 

*** unutdurmak: Unutturmak (Bdg. I: 
161). 

unutul- 


unut+1- 

Unutulmak 1/1644. 

*** unutulmak: Unutulmak (Bdg. 1:161). 
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ur- J'-ajj' 1) Vurmak 

Baş urdı "Baş ile yere vurdu." 

2) Koymak, yerleştirmek, yatırmak; 
birisine ad vermek 

3) Yöneltmek, çevirmek, döndürmek 

4) Dökmek, boşaltmak 1/1647. 

*** urmak: Darb itmek [vurmak] (LÇ 30). 
uran û'jj' 1) Çığlık, haykırış 

2) Savaş çığlığı; anahtar kelime, parola 
(Kırgızlarda her boyun böyle bir parolası 
vardır. Savaşa giderken bu parolaları çığlık 
atarak söylüyorlardı ya da gece yürürken 
birini tanımak için kullanıyorlardı. Tabunlar 
parola için 'güğüm' sözcüğünü 
kullanıyorlardı.) 

Uran iki yosunluğ bolur bir ol kim her 
kavmninğ uranı bar ve yana bir ol kim barça 
çerig bir uran koyalar eğer iş vakti her kim öz 
uranı bilen hçhrıp öz halkını taparlar ol 
uruşta uran 'Taşkend' ve 'Seyrâm' idi eğer 
'Taşkend' dişeler yana birev 'Seyrâm' dişe 
bilgeyler kim öz halkı dur "İki türlü uran 
vardır. İlkini tüm boy kullanır; diğerini 
sadece askerler kullanır. Savaş 
başladığında herkes kendi 'uran'ını 
bağırarak kendi boyundan olanı tanır. Bu 
savaşta 'uran', 'Taşkent' ve 'Seyrâm' 
kelimeleri idi. Eğer bir taraf 'Taşkent', 
yine bir diğer taraf 'Seyrâm' diye bağırsa 
kimin kendi halkından olduğunu 
anlıyorlardı." (Bb. 129-20) 1/1653. 

*** uran: Uran iki kâ’ideye münhasır olup 
biri her tâ’ifenin kendisine mahşüş olarak 
bellediği uran diğeri bütün ordunun 
intihâb iyledigi [seçip beğendiği] urandır, 
muharebe esnasında herkes kendi 
kavmini bununla bilürler imiş (LÇ 29); 
ören: Parola kelimesi, parola, karanlık 
bölgelerde veya uzak yerlerde kendini 
tanıtmak için bağırılan kelime (Vâmb. 
219). 
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uranlaş- 

JUjıÜJİjjl 

uran+la+ş- 

Birbirine kendi 'uran'larım bağırmak 

uravut 



1/1654. 

*** örenlaşmak: Uzak yerlere bağırarak 
parola söylemek (Vâmb. 219) 

Kadın, zevce, eş, hanım 1/1655. *** (-). 

urawut 



Kadın, zevce, eş, hanım 1/1651. *** (-). 

uraz 

urazlık 

JrfU'jj' 

uraz+lık 

Mutluluk, talih; mutluluk işareti, 
mutluluk belirtisi 1/1655. 

*** uraz: Sa‘âdet, baht, ikbâl, tecelT (LÇ 
29). 

Mutlu, mesut, bahtiyar 1/1655. 

urbağ 

£Wjj' 


*** örezlik: Mutlu; şanslı (Vâmb. 219). 
Maya 

urçuk 



Hamîr sulu diişdigi vakit kabına yapışmamak 
üzere serpilen un (S.S.); 

(Calc. Wrtb. -^9 ) 1/1673. 

*** urbağ: (LÇ 29). 

İğ, eğirmen 1/1672. 

urdur- 


ur+dur- 

*** urçuk: İğ, öreke (Vâmb. 220). 
Vurdurmak 1/1672. 

urğaçı 



*** urdurmak: Vurdurmak (Bdg. 1:126). 
Kadın; kadına ait (özel); dişi 

urma 

U JJ ( 


Böri ve urğaçîböri timek bolur "(Demek bu) 
erkek ve dişi kurt demektir." (Abg. 64-9) 
1/1666. 

*** urğaçı: Tişi, mü’enneş [dişi], mâde 
[dişi], zevce (LÇ 29). 

Deride oluşan küçük kabarcıklar 1/1673. 

urnuk- 

jUâjjjjl 


*** urma: Işıcak sudan çıkup da soğuk 
şuya girerken bedenin üzerine çıkan 
kabarcıklar, âbile [su üzerindeki kabarcık; 
sivilce, çıban] (LÇ 31). 

Hiç beklenmeyen bir şeye rastlamak, ani 

urt 



bir dertle karşılaşmak 
‘Ale'l-‘acele fevren [süratle, çarçabuk] iş 
görmek, fecâ'at olmak [kederli olmak], 
bağteten [ansızın] bir işe tutulmak (S.S.) 
1/1668. 

*** urnukmak: (LÇ 31). 

Yurt; mesken, barınak, ev, oda 


( Kelime, kelimesi göz önüne alınırsa, 
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uruğ 

£jjj' 


hatalıdır.) 1/1670. 

*** urt: Yurt; mesken, ev (Vâmb. 219); 
urut: Mesken, barınak, ev (DTO 59). 
Akraba; akrabalık 

uruk 

Jjjj' 


Uruğ tukkan "Akraba; soy ağacı; 
akrabalık" 1/1659. 

*** uruğ: Cins [boy, soy, kabile], sülâle, âl 
[aile, soy] (LÇ 31). 

Zürriyet, kuşak, soy ağacı; aile; gelecek 

urul- 

(jUIjjjl 


nesiller, gelecek kuşaklar 1/1658. 

*** uruk: Akrabâ, ta‘allükât [bir kimsenin 
yakınları, akrabaları], cemâ‘at (LÇ 31). 
Vurulmuş olmak, vurulmak; incinmek; 

urum 



neşesiz olmak 1/1663. 

*** urulmak: Vurulmak (Vâmb. 221). 
Vuruş; savaş sanatı 1/1665. 

urun- 

(jUjjjjl 

ur+n- 

*** urum: Fenn-i ‘askerîde meleke ve 
mahâret [askerlik ilminde beceri ve 
maharet] (LÇ 31). 

1) Bir şey saplamak, iteklemek. 

urunuş- 

JUuljjjjl 

urun+ş- 

karşılaşmak 

2) Yeri ayaklarla çiğnemek; (atlar için) 
huysuzluk etmek, (atlar için) huzursuz 
davranmak 1/1659. 

*** urunmak: Yeri ayaklarla çiğnemek, 
ezmek; huysuzluk etmek; rahatsız olmak 
(Vâmb. 221). 

Karşılaşmak; biriyle itişmek 1/1661. 

uruş I 



*** urunuşmak: Karşılıklı dövüşmek, 
birbirine vurmak (Vâmb. 221). 

Savaş; kavga, tartışma, dalaşma 1/1664. 

uruş- II 

jjLuİjjjl 

ur+ş- 

*** uruş: Muhârebe, mücâdele, cenk, 
dögüş, uruş (LÇ 31). 

Savaşmak; kavga etmek 1/1664. 

uruştur- 

jUjjluljjjl 

uruş+tur- 

*** uruşmak: Dögüşmek, muhârebe 
[savaşmak], münâza‘a itmek [ağız 
kavgası yapmak, çekişmek] (LÇ 31). 
Savaştırmak 1/1665. *** (-). 

us 

o-jl 


Us, akıl, zeka 1/1741. 




*** us: ‘Akıl, zekâ, feraset [anlayışlılık], 
hüş [akıl, zeka], idrâk (LÇ 33). 
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usal 


Yavaş, gevşek, erteleyen, özensiz, 
düzensiz, dikkatsiz 
Çii bardı kişi siirgeli şerh-ihâ 
Ki öz hıdmetin niçün 1006 itmiş usal 
"Derhal bir diğer kişinin, hizmetini niçin 
dikkatsiz yaptığını araştırmak üzere 

gitti." (S.S.); 

Köpriigige kişi koymak kirek idi köpriigge her 
kişi koymadiik bl-tecrübelıkdın mundak 
usallar boldı "İnsanları köprüye 
çıkarmamız gerekiyordu; ama köprüye 
insan çıkarmadık. Bizim 

tecrübesizliğimizden dolayı bu 
dikkatsizlikler başımıza geldi." (Bb. 136- 
6) 1/1744. 

*** usal: Fena, kötü, kuşür, noksan, 
mühmel [ihmal edilmiş], zâyi‘ [yitik] (LÇ 
33). 

usan I ûtuijl 1 ) Sıkıcı, can sıkıcı 

2) Üşengeç, tembel 1/1743. 

*** usan: Tembel (DTO 64). 

usan- II Usanmak; tiksinmek, isteksizlik duymak 

1/1744. 

*** usanmak: Usanmak, usanmış olmak; 
canı sıkılmak, bıkmak (DTO 64). 

usluk Şaşkınlık, gürültü, kargaşa, kafa 

karışıklığı 

Şüriş [karışıklık], ihtilal, ifsâd [fesat, 
kargaşa], fitne (S.S.) 1/1749. 

*** usluk: (LÇ 33). 

usmakla- jU5laU*ıjl Bir peçe veya perde arkasına saklanmak, 

gizlenmek, peçeyle kapanmak 
Perde arkasında kendisini ihfâ itmek 
[gizlemek, saklamak], gizlenmek, pinhân 
olmak (S.S.) 1/1754. 

*** usmaklamak: (LÇ 33). 

usta ^Jİ us’tan El işçisi, usta 1/1749. 

*** usta (ustad): Becerikli, usta, mahir 
(Vâmb. 222). 

1006 Kelime OSTN'de ; LÇ'de şeklinde yazılmıştır. 


807 



ustara 

ajliuıjl 

[F.] 

Ustura 1/1751. 

*** ustara: Ustura (Bdg. 1:136). 

ustura 


P # ÛjlLaJİ 

Ustura 1/1753. 

*** ustura: Ustura (Bdg. 1:136). 

usun 

ûj"jl 


Su 

Şu, â) [su], ma [su] (S.S.) 1/1746. 

*** usun: (LÇ 34); usun: Su, yağmur (DTO 
65). 

uşağ 

£Lijl 


bk. uşak 1/1774. 

*** uşağ: Hürd [ufak, küçük] ve rîze [ufak 
parçalar] (LÇ 34). 

uşak 

JUİjİ 


1) Ufak taneli 

2) Küçük, ufak, alçak boylu 1/1773. 

*** uşak: Küçük, ufak (Vâmb. 223); bk. 
uşağ. 

uşakçı 



(V.) Dükkan sahibi; malları dağıtan 
kimse, dağıtıcı 1/1774. 

*** uşakçi: Küçük tüccar; tuhafiyeci 
(Vâmb. 223). 

uşakla- 



1) Küçük parçalara ayırmak, ufaltmak 

2) Dedikodu yapmak; ihbar etmek; iftira 
etmek 1/1774. 

*** uşaklamak: Teczî itmek [kısım kısım 
ayırmak, ufaltmak], uf atmak, rîze rîze 
itmek [parça parça yapmak] (LÇ 34). 

uşal- 

Jjldluıjl 


Ufalamak, parçalamak, parçalara ayırmak 
Uşalğan kalem "Parçalanmış yazı kalemi"; 
Ol kime uşalup "O gemi parçalanıp" 
(Nev.) 1/1775. 

*** uşalmak: Ufalamak, ovalamak (LÇ 34). 

uşan- 

jjLsjLiıjl 


Küçük parçalara ayırmak 1/1774. 

*** uşanmak: Bölmek, parçalamak (Bdg. I: 
137). 

uşandır- 

JUjüUİjİ 

uşan+dır- 

Küçük parçalara ayırtmak 1/1774. 

*** uşandırmak: Böldürmek, parçalatmak 
(Bdg. I: 137). 

uşat- 

JjLajLuijl 


Küçük parçalara ayırmak, parçalamak, 
kırmak; parçalatmak; bozulmak 


Nühây Piyade rı ize bile sungurda nTzeninğ 
sitâytın (sinânın) uşatıp fişledi "Nûhây 
Piyade, ona mızrak sapladığında 



mızrağın ucu kırıldı." (Bb. 298-14) 1007 ; 
Küffânnğbütlerini dağı uşattı "İnançsızların 
putlarını parçaladı." (Nev.) 1/1775. 

*** uşatmak: Teczî itmek [kısım kısım 
ayırmak, ufaltmak], ovatmak, uf atmak, 
kırmak (LÇ 34). 

uşka (P. d. C.) Evli erkek; koca, eş 

(Bu kelime ya âşka kelimesinin sesinden 
abuşka şekline dönüşmüş ya da 
şeklinde yazılmıştır.); 

Er, zevç [koca], şevher [koca, eş], abuşka 
(S.S.); 

Yaman tillig bolsa uşka könğli andın yaralığ 
Yaman işlig bolsa irge andın yüz karalığ 
"Eğer kadın kötü dilli ise kocasının gönlü 
yaralı, eğer kadının hareketleri kötüyse 
kocasının karısından dolayı (utançtan) 
yüzü karadır." 1/1777. 


*** uşka: (LÇ 34); uşka: Evli erkek, koca 
(DTO 66). 


uşla- 

<jU5Uj! 


Tutmak, yakalamak 1/1778. 

*** uşlamak: Tutmak, ahz [tutmak], girift 
[yakalamak, tutmak], hıfz [korumak, 
tutmak], kabz itmek [tutmak] (LÇ 34); 
oşlamak (uçlamak): Dokunmak; tutmak 
(Vâmb. 223). 

uşlat- 


uşla+t- 

Yakalatmak, tutturmak 1/1778. *** (-). 

uşmunça 


uş+munça 

Bu kadar, işte bu kadar, o kadar 1/1779. 

*** uşmunça çağlık: Bu kadar, bu 
mikdârda, bu ölçekde (LÇ 34). 

uşuluk 



1) Kuşku, şüphe, varsayım, tasavvur 
Gümân [zan, tahmin], farz [addetme, 
varsayma], tasavvur, zann (S.S.) 

2) İftira 

(Calc. Wrtb. ■^4 ) 1/1776. 

*** uşuluk: (LÇ 35). 

uşulum 



Gaddarlık, şiddet, zulüm 
(Calc. Wrtb. ^ j ^) 1/1776. 


1007 OSTN'de Babür-nâme'den alman metnin bazı kısımları hatalı olmalıdır. Mesut Şen bu kısmı 
şu şekilde almıştır: “HalvT Pıyâda nayza bile sançarda nayzanıfi sıtahın uşata tişledi" (Şen, 1993-1: 
137). 
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*** 


uşundı 

LS-iijAst 

ut- 

jUjjl 

utkan- 

JjLuIİjj! 

utkandur- 

JUjjjİIİİj! utkan+dur- 

utkuz- 

JUJjSjjI 

utru 



utuz- (j'-Ujks' 


uwan- 


uwat- 


uştulum: Sitem, zulm ve ta‘addl 
[düşmanlık, saldırma] (LÇ 34). 

Hızlı ve ani saldırı 

Hücüm-ı nâgehânT [ani hücum], bağteten 
tasallut [birden bire musallat olma], 
ansızın birdenbire hücüm (S.S.) 1/1776. 

*** uşundı: (LÇ 35). 

1) Yenmek, kazanmak, mağlup etmek 

2) Kazanmak (oyunda) 1/1703. 

*** utmak: Gâlib muzaffer olmak, yenmek 
(LÇ 25); utmak: Yenmek, üstün gelmek 
(Vâmb. 217). 

Utanmak, mahcup olmak 1/1708. 

*** utğanmak: Utanç duymak 

(Veliaminof- Zernof 42). 

Utandırmak, mahcup etmek 1/1708. *** (-). 
Yenilmiş olmak, yenilmek (oyunda) 
1/1709. 

*** utğuzmak: Yenilmek, yütülmek (LÇ 
24). 

Karşı, karşıdan, (bir şeye) doğru 
Anğa utru kel ip "Ona doğru gelip"; Utru 
çık "Ona karşı çık!"; Utru çıkış "Karşısına 
çıkma, karşılama"; Utru turmak "Karşı 
çıkma, karşı çıkış"; Lütkâfirlerğa utru yürdi 
"Lut, kafirlerin karşısına geçti." (Bb. 116- 
16) 1/1709. 

*** utru: Beraber ve mukabil [karşı], ve 
muvacehe [karşı, ön] (LÇ 24). 

Yenilmek, kaybetmek 1/1708. 

*** utuzmak: Yenilmek, yitirmek 
(Veliaminof- Zernof 42). 

Avunmak, sakinleşmek, ağlamayı 
kesmek (Küçük çocuk) 1/1592. 

*** uvanmak: BT-hiss ve hareket olmak 
[hissiz ve hareketsiz olmak], nâtuvân 
[halsiz, zayıf] (LÇ 42). 

Çocuğu sakinleştirmek, avutmak 1/1592. 
*** avutmak: Gönli müteselli itmek, 
aldatmak, iimld ile vakit geçtirmek (LÇ 
42). 
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uy I 


j' 


uy- II <jWj' 


uya 


uyak- jUâbjl 


uy al- JUHjjI 


uyala- jUVÇjt 


uyalan- jjUiVbjl 


uyat I 


uy at- II JUjLjI 


uyatlığ 


Tosun, boğa; öküz 

Uynınğ hâmıdın urğamçı kılıp "Boğa 
derisinden ip (kalın ip) yapıp" (Bb. 181-6) 
1/1593. 

*** uy: İnek (DTO 84). 

1) Birisini izlemek, takip etmek 

2) Taklit etmek, birisinin izine uymak 
Ayturlar kim imâmğa uydum imâm oltursa 
oltura turur tursa tura turur "Söylerler ki 
imama uydum, imam otursa oturur, 
kalksa kalkar." (Abg. 17-2) 

3) Benzemek 

4) Her şekilde uygun olmak, münasip 
olmak, elverişli olmak 1/1594. 

*** uymak: İta‘at itmek, peyrevlik itmek 
[izlemek] (LÇ 44). 

Kuş yuvası; hayvan ini 1/1628. 

*** uya: Kuş yuvası, yuva (Vâmb. 228). 
Kaybolmak; (yıldızlar için) batmak 
Şems, nücüm ğurüb itmek [güneş ve 
yıldızların batması], batmak (S.S.) 1/1629. 
*** uyakmak: (LÇ 43). 

Utanmak, utanç duymak 1/1630. 

*** uyatmak ve uy almak: Utanmak, 
mahcüb olmak, hicâlet çekmek, hicâb 
itmek [utanmak] (LÇ 43). 

Yuva kurmak, yuva yapmak 1/1630. 

*** uyalamak: Yuva yapmak, yuva 
kurmak (Bdg. I: 165). 

Yuva kurup içine oturmak 1/1630. 

*** uvalanmak: Yuva kurmuş olmak (Bdg. 
1:165). 

Utanç, utanma 

Haya, hicâb, şerm [utanç, utanma], ‘ayb, 
kabahat (S.S.) 1/1631. 

*** uyat: (LÇ 43). 

Utanmak 

Utanmak, mahcüb olmak, hicâlet çekmek, 
hicâb itmek [utanmak] (S.S.) 1/1631. 

*** uyatmak ve uy almak: (LÇ 43). 
bk. uyatlık 
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uyatlık 

dAij' 

uyatsız 


uyatsızlık 

Jjj-ijljj! 

uyğaş- I 


uyğaş II 

(jilijjl 

uygu 

J*dj' 

uyğuçı 


uyğula- 

JUVjİjj! 

uyğun 


uyğun- 
uyğurI 

jUJjijj! 


uyat n +lık 


uy n +ka+ş- 


uy-’tan 


uyğu+la- 


uy n +ğun 


uy n +kun- 

uy+ğur 


Utamşlı 1008 , şerm-gm [utangaç, utanan], 
‘ayblu (S.S.) 1/1632. 

*** uyatlığ: (LÇ 43). 

Utanç verici, aşağılık, yüz kızartıcı; 

utanmaz, terbiyesiz 

Uyatlıkış "Utanç verici iş" 1/1632. 

*** oyatlik: Utanmış; utangaç, sıkılgan; 
utanılacak, utanç verici (Vâmb. 228); bk. 
uyatlığ. 

Utanmaz, arsız; yüzsüz 1/1632. 

*** uyatsız: Utanmaz, arsız (Bdg. I: 165). 
Utanmazlık, arsızlık 1/1632. 

*** uyatsızlık: Utanmazlık, arsızlık (Bdg. 
I: 165). 

Benzer olmak; birbirine uygun olmak 
1/1597. 

*** uyğaşmak: Uygun olmak (Bdg. 1:162). 
bk. uygun 1/1597. 

*** uyğaş: Uygun (Bdg. 1: 162). 

Uyku 1/1597. 

*** uygu: Uyku (Bdg. I: 166); uyku: bk. 
uyku 

Yardımcı, müttefik, taraftar, yandaş 
1/1599. 

*** uyğuçı: Uyan, taklit eden, öykünen 
(Bdg. 1:162). 

Uyumak 1/1598. 

*** uykulamak: bk. uykula-. 

1) Uygun, kabul edilmiş, anlaşılmış; 
faydalı 

2) Uyum; müzik aleti 1/1597. 

*** uygun: Uygun (DTO 87). 

Benzemek 1/1598. *** (-). 

(V.) 1) Yumuşak huylu, uysal, itaatkar 
2) (Abg.) Yardımcı, müttefik, taraftar, 
yandaş 1/1598. 

*** uyğur: Uyar ve uygun şey’ (LÇ 43); 
uyğur: Uysal, yumuşak başlı, itaatkar 
(Vâmb. 229). 


1008 Kelime OSTN'de j'; LÇ'de 1 şeklinde yazılmıştır. 
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Uygur II 


‘JJ*4 


Uygur, Uygurlar 

Men Uyğurnınğ kağanı pola men "Ben 
Uygur halkının kağanıyım." 1/1598. 

*** Uygur: Tavâ’if-i Etrâkdan bir kabile 


uyğuş- 



ismidir (LÇ 43). 

Üşengen olmak, uyuşuk olmak 

uyku 1009 


uyu+ku 

Kâhil olmak [tembel olmak], uyuşmak(SS.) 
1/1599. 

*** uyğuşmak: (LÇ 44). 

Uyku 1/1595. 

uykula- 

juvjîjjI 

uyku+la- 

*** uyku ve uyhu: Uyku, nevm [uyku], 
h w âb [uyku] (LÇ 43). 

Uyutmak 1/1595. 

uykulan- 

jujVjSjj) 

uykula+n- 

*** uykulamak: Uyutmak; yatıştırmak 
(Vâmb. 229). 

Uykuya dalmak 1/1596. *** (-). 

uykulaş- 

JLuİVjSjjI 


Birlikte uyumak 1/1596. *** (-). 

uykulat- 

juiVjâjji 

uykula+t- 

Uykuya götürmek, uyutmak 1/1596. 

uyluk 



*** uykulatmak: Uyutmak (Bdg. 1:166). 
Uyluk, bacağın iç ve yan kısmı 1/1602. 

uymağur 

jjcUujl 

uy+ma+ğur 

*** uyluk: Ran [uyluk], but (LÇ 44). 

(V.) Dik kafalı, aksi, inatçı, itaat etmeyen 

uyu- 


u-’tan 

1/1605. 

*** uymağur: İnatçı, dik kafalı (Vâmb. 
229). 

1) Uyumak 

uyuk I 

JJdJ 1 


2) Uyuşmak, uykuya dalmak, içi geçmek 

3) Katılaşmak, koyulaşmak, pıhtılaşmak 
(sıvılar için), kesilmek (süt için) 1/1633. 

*** uyumak: Uyumak; katılaşmak, 
pıhtılaşmak, donmak (DTO 89). 

Çorap 1/1633. 

uyuk- II 

juâjjji 


*** uyuk: Çorap (Bdg. I: 168). 

(V.) Kesilmek (süt için) 1/1634. 

uyukla- 



*** uyukmak: Kesilmek (süt için) (Vâmb. 
229). 

Uyuklamak, uyumak 1/1634. 


*** uyuklamak: Uyuklamak, uyumak 

1009 OSTN'de kelimeye fiil olduğunu belirten işaret eklenmiştir. Ancak kelimenin anlamı dikkate 
alınarak çalışmamıza isim şeklinde alınmıştır. 
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uyul- 


ı$4jdj' 


uyu+1- 


uyun- 

jUJjjj! 

uyu+n- 

uyundı 

iS-İİJİS' 


uyul 



uyural- 

jUlljjj! 

uyu-’tan 

uyuruk- 

muyuruk 


uyu-’tan 


uyuş- c3 a Awj' uyu+ş- 


(Vâmb. 229). 

bk. uyuk- II 1/1636. 

*** uyulmak: Kesilmek (süt için) (Vâmb. 
229). 

Kesilmek (süt için) 

Ayturlar kim süt uyundı "Sütün kesildiğim 
söylerler." (Abg.) 1/1635. *** (-). 

1) Birisim takip eden; öğrenci, mürit, 
taraftar 

2) Arsız, asalak, uyuntu 

Da ‘vet oturtmayarak ziyafete giden 
sümsük 1010 , şalkın, ‘arsız (S.S.) 1/1635. 

*** uyundı: (LÇ 44). 

(Z.) Okun ucundaki kuş tüyleri 1/1635. 

*** uyung: Oka takılan kuş tüyü (DTO 89). 
Yorgun olmak, kuvvetten düşmek, 
yorulmak, uyuşmak 

Kanatları uyraldı "Kanatları yoruldu." 
1/1636. 

*** uyralmak: Kuvvetten düşmek, 
yorulmak, uyuşmak (Bdg. I: 163). 

Birbiri ardınca, peşpeşe, arka arkaya 
Mü t e Tıldben yek diğerinin izinçe, 

mütevâiyen [üst üste, aralık vermeden, 
peşpeşe], pey-der-pey [birbiri ardınca] 
(S.S.); 

Hüseyinni ve yana ba ‘zılarnı uyuruk 
muyuruk bularnınğ kömekige yiberdiik 
"Hüseyin'i ve yine diğerlerini peşpeşe 
bunların yardımına gönderdik." (Bb. 403- 

3) 1/1636. 

*** uyuruk- muyuruk: (LÇ 43). 

1) Koyulaşmak, pıhtılaşmak, katılaşmak 
Uyuşkan kan "Pıhtılaşmış kan" 

2) Birlikte uyumak 

3) Uyuşuk olmak, duygusuz olmak 

4) Uykuya dalmak 

5) Anlaşmak, uyuşmak, barışık olmak, 
uzlaşmak 1/1637. 


1010 Kelime OSTN'de ; LÇ'de ^ şeklinde yazılmıştır. 
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uyut- c3"Jdj' 


uz I jj' 


uz- II 


uza- 


uzak J'jj' 


uzakla- 


uzaklan- 1011 
uzaklandır- 


*** uyuşmak: Uyuşuk olmak, uyuşmak; 
uykuya dalmak (Bdg. 1:163). 
uyu+t- 1) Uyutmak (çocuk için) 

2) Kestirilmiş olmak (süt için), 
koyulaştırmış olmak 1/1636. 

*** uyutmak: Uyutmak; koyulaştırmış 
olmak (süt için) (Bdg. I: 163). 

Uz, yetenekli, becerikli, el ustalığına 
sahip 

Uz kişi "Becerikli insan"; Egerçi sözige uz 
idi kılıçığcı zebûnrak idi "Söz bakımından 
usta idi; kılıç kullanma bakımından daha 
zayıf idi." (Bb. 108-17) 1/1754. 

*** uz: Mahir [becerikli, hünerli] (LÇ 32). 

1) Övünmek, böbürlenmek 

2) Ezan okumak 1/1754. 

*** uzmak: Övünmek; ezberden okumak, 
anlatmak (DTO 63). 

1) Uzamak; uzun süre sürmek 

Şâh u berk uzağan sayı berk sebzrak boladur 
"Dal ve yaprak uzadıkça yaprak daha 
yeşil olur." (Bb. 369-23) 

2) Uzun süre kalmak; kararsız kalmak 
1/1755. 

*** uzamak: Uzun olmak (LÇ 32). 
uza+k 1) Uzun süren, geç 

Uzak ağru "Uzun süren hastalık; verem" 

2) Uzak, ırak 1/1757. 

*** uzak: Ba‘Id [uzak], dür [uzak], ırak 
[uzak] (LÇ 32); uzak ağru: Verem (Vâmb. 
222); uzak ağru: Verem (Bdg. I: 131). 
Uzatmak, uzun sürdürmek; kararsız 
kalmak 1/1757. 

*** uzaklamak: Uzatmak, uzun 

sürdürmek (Bdg. I: 131). 

uzak+la+n- Uzatılmak, geciktirilmek 1/1757. *** (-). 
uzak]an+dır- Ertelemek, geciktirmek 1/1758. 

*** uzaklandırmak: Bir şeyi uzatmak. 


1011 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 
dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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uzaklaş- 



geciktirmek (Bdg. I: 131). 

Uzaklaşmak 1/1758. 

uzaklık 


uzak+lık 

*** uzaklaşmak: Uzaklaşmak (Bdg. 1:131). 
Uzaklık, mesafe 1/1758. 

uzal- 

jUlljjl 

uza+1- 

*** uzaklık: Uzunluk, boy; uzaklık (Bdg. I: 
131). 

Uzanmak, yayılmak 1/1761. 

uzan 

û'jjt 

uz’dan 

*** uzalmak: Uzanmak, yayılmak; 
uzatılmak (DTO 61). 

Belirli bir kuralı olmayan bir tür şiir 

uzat- 

jUiljj! 

uza+t- 

(.Kuşkusuz Kırgızların' cır'ı .) 1/1758. 

*** uzan: Mani tarzında vezinsiz bir 
nağme ve teranedir ki Kara Han ve Oğuz 
Han hikâye ve dâstâmnda söylerler (LÇ 
32). 

1) Uzatmak, uzun sürdürmek, uzun 


yapmak; kararsızlık göstermek; 
belirlemek 

2) Eşlik etmek, izlemek 

3) Gelini damadın köyüne götürmek, 
evlendirmek 

Üç kızın uzatıp dir "Üç kızı 
evlendirmiştir." 

4) Uzatmak, oyalamak 

Boş söz birlen uzatmak "Boş sözlerle 
oyalamak" 1/1762. 

*** uzatmak: Teşyi‘ [uğurlamak], istidbâr 
itmek [bir kimsenin peşinden gitmek] (LÇ 
32); uzatmak: Uğurlamak, göndermek, 
yollamak; uzatmak (Bdg. 1:130). 

uzattur- jUjjJjIJjI Eşlik ettirmek, izlettirmek 1/1765. *** (-). 

uzğuçı Ozan, saz şairi 1/1770. 

*** uzğuçı: Şarkı söyleyen, ozan (DTO 62). 
uzun ûjjj' Uzun 

Uzun tillig "Uzun dilli, keskin söz 
söyleyen; iftira atan" ; Uzun işek "Uzun 
eşek (oyun)"; Uzun Haşam 
"Akkoyunlularm meşhur hanı Ebu'n- 
Nâsır Muzafferli’d-dîn'in lakabı" 1/1768. 
*** uzun: Derâz [uzun], tavTİ [uzun], 
bülend [yüksek] (LÇ 33). 
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uzunluk uzun+luk Uzunluk 1/1769. 

*** uzunluk: Uzunluk (Bdg. 1:134). 
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u 


übük Kuşların kafasındaki sorguç, tepelik, 

ibik 

Übük kuşu "Bir tür kuş" 1/1910. 

*** übük kuşı: Bir tür tepeli kuş (DTO 
41 ); 

üç E-J 1 1) Üç, üç sayısı 

Üç yafrak "Üç yaprak (bir tür bitki)" 

2) Bir atadan gelen çoluk çocuk ve 
torunlar, kanbağı, üç nesil aile üyeleri 
(çocuk, torun, torunun çocuğu) 

Haşan Kulı kanlıları ve üçleri yok irdi 
"Haşan Kulı'nm hiç kanbağı olan 
akrabası yoktu." (Abg.) 1/1871. 

*** üç: Üç sayısı (Müb. 333); üç: Bir 
atadan gelen çoluk çocuk ve torunlar 
(Bdg. I: 116). 


üçegü 


Her üçü, üçü de 1/1873. 

*** üçegü: Üçünci, sTvmln [üçüncü] (LÇ 
26). 

üçele 

VUjl 

Üçü de 1/1873. 

*** üçelesi: Üçisi de (LÇ 26); üçevle: 
Üçü, üçü de (DTO 48). 

üçer 


Üçlü 


Üçer üçer "Üçer üçer, daima üçlü" 


1/1873. 

*** üçer: Üçlü, üçer üçer (DTO 47). 


üçew 


Her üçü, üçü de 1/1873. 

*** üçev: Üçi de, üç ‘aded, üç nefer (LÇ 
27). 

üçinçi 


Üçüncü 1/1874. 

*** üçünçi- üçünç: Üçüncü (DTO 51). 

üçlençi 


üç+le+nçi Üçüncü 1/1875. 

*** üçlençi: Üçüncü (Bdg. I: 116). 

üçüsi 


Üçü de 1/1874. *** (-). 

ügirt- 


Sallamak 1/1809. 

*** ögirtmek: bk. ögirt-. 

ügre 

W 

Çorba, hububattan yapılan çorba; et 
suyu 
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ügreşil- 

tİİLalûljSjj 


Ügre aşt: Rişte aşı, ve şa ‘riyye [çorbalık 
makarna, şehriye] (S.S.) 1/1813. 

*** ügre aşı: (LÇ 36). 

Toplanmak, bir araya gelmek 1/1813. *** 

ügü-I 

dUjSji 


1 )■ 

Yumuşatmak 

ügü II 

As' 


Yumuşatmak (S.S.) 1/1810. 

*** ügümak: (LÇ 37); ügümek: Yumuşak 
olmak (DTO 73). 

Baykuş, puhu kuşu 1/1810. 

ügü III 

As' 


*** ügü: Yuhu [baykuş], cuğd [baykuş] 
(LÇ 37). 

(V.) Gece başlığı, takke, yatak takkesi 

ügü- IV 

Jt»As' 


Gice külâıı (S.S.) 1/1810. 

*** ügü: (LÇ 37); ügü: Başlık, gece 
başlığı (Vâmb. 225). 

Bir araya getirmek, biriktirmek, yığmak 

ügül- 


ügü+1- 

(Calc. Wrtb. û^A »-A) 1/1810. 

*** ügümek: Bir araya getirmek, yığmak 
(Bdg. I: 145). 

Bir araya toplanmış olmak 1/1811. 

ügüm 

(»As' 

.. ..IV, 

ugu +m 

*** ügülmek: MüctemL olmak, yığılmak 
(LÇ 37). 

(Bdg.) Büyük, çok büyük 

ügün 

ûAs' 


Derya suyı ügüm tağ tig bolup "Denizin 
suyu büyük bir dağ gibi olup" 1/1813. 

*** ügüm: Büyük, iri, çok büyük (Bdg. I: 
146). 

Değirmen için hazırlanmış buğday 

ügür- 

^AAs' 


1/1810. *** (-). 

Döndürmek, çevirmek; yüz çevirmek 

ügürt- 

<4'-AAj' 

ügür+t- 

Döndirmek, igermek, çevirmek, kaytarmak 
(S.S.) 1/1811. 

*** ügürmak: (LÇ 37); ügürmek: 
Çevirmek (Vâmb. 225); yüz ügürmek: 
Yüz çevirmek (Vâmb. 225). 

Döndürmek, çevirtmek 1/1811. *** (-). 

ügürül- 

^AsjA' 

ügür+1- 

Döndürülmek, devredilmek, çevrilmek 


1/1811. 

*** ügürülmak: Döndürülmek, 

çevrilmek (DTO 72). 
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uguruş- 
ügüş 
(ögüş ?) 


ük 


ükü 


üle- 


üleş I 
üleş-II 


üleşküle- 


üleşlik 


üleştir- 




dji 


As' 


dUVj! 






duv jüvjt 




dLajjAuıVjl 


ügür+ş- Birlikte dönmek 1/1811. *** (-). 

Çok, pek çok, fazla; çok miktarda, 
çokluk 

(Calc. Wrtb. ) 1/1812. 

*** üküş: Çok, fazla (BL 107); ögüş: bk. 
ögüş I. 

İnsan vücudundaki kısa kıllar 
(Calc. Wrtb. û 2 ); 

İnsanın bedenindeki kıllar (S.S.) 1/1802. 

*** ük: (LÇ 36). 

1) Küçük baykuş 
Ükü yapalak "Baykuş" 

2) Çocukların şapkalarına süs olarak 
taktıkları baykuş tüyleri 1/1804. 

*** ökü yapalak: Baykuş (Vâmb. 225); 
bk. ügü. 

Parçalara bölmek, bölmek, paylamak, 
paylaşmak 1/1845. 

*** ülemek: Pay etmek, parçalara 
ayırmak (Bdg. I: 151). 

Pay, parça; arazi parçası 1/1847. 

*** üleş ve ülüş: Pay, kısmet (LÇ 38). 

1) Kendileri arasında pay etmek, 
paylaşmak 

2) Bölmek, pay dağıtmak, bölüştürmek 
Taksim itmek, bölüşmek, paylaşmak (S.S.) 
1/1848. 

*** üleşmek: (LÇ 38). 

üleş+ke+le- Bir çok parçaya bölmek 1/1849. 

*** üleşkülemek: Çok ğarçaya bölmek 
(Bdg. I: 152). 

üleş+lik Hissedar, ortak, paylaşımda pay sahibi 

olan 1/1849. 

*** öleşlik: Hissedar, hak sahibi (Vâmb. 
225). 

üleş+tir- Paylaştırmak, bölmek; böldürmek 

EmvMini müstehıklarğa üleştirdi "Sahip 
olduğu her şeyi hak edenlere 
paylaştırdı." (Nev.) 1/1849. 

*** üleştürmek: Paylaştırmak, bölmek, 
üleştirmek (Bdg. I: 151). 
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Ülgür Ülker, Süreyya yıldızı 1/1859. 

*** Ülgür: Ülker yıldızları, Süreyya, 
Pervîn [Süreyya, Ülker] yıldızları (LÇ 
39). 

ülken Büyük 1/1855. 

*** ülken: Büyük, ‘azîm [büyük], cesîm 

[büyük], uluk, kemâle irmiş, baliğ, reşîd 
(LÇ 39). 

ülüge (V.) Terazi, tartı 1/1852. 

*** ülüge: Beşik, salıncak; terazi (Vâmb. 
227). 

ülüfiğ Ok sapı, okun gövdesi, okun tahtadan 

olan gövdesi 1/1852. 

*** üleng: Oku sapı (Bdg. 1:155). 

ülüş I cAAs' Pay, hisse, bölüm, kısım 

VelMtı dört üleşdin birini kıl "En azından 
dört bölümden birini yap."; Yavunınğbir 
üleşi kalıptı bir üleşi kaçıp kitken irgendür 
"Düşmanın bir kısmı kalmıştı; bir kısmı 
kaçıp gitmişti." (Abg.); Sindin eğer tilese 
gül kasen ülüşi ‘aceb tügül "Eğer gül 
senden güzellik payı isterse bu şaşırtıcı 
değildir." 

2) Ordu bölüğü, süvari bölüğü 1/1853. 


*** üleş ve ülüş: Müfreze, bölük, haşşa, 
pay, kısmet (LÇ 38); ülüş: Haşşa, parça, 
denk, pay, bölük (LÇ 40). 


ülüş- II 


Karşılıklı havlamak, birbirine 

havlamak, ürümek 1/1855. 

*** ülüşmek: Kelblerin yek diğerine 
ürmesi [köpeklerin birbirine havlaması] 
(LÇ 40). 

ümgen 

jlLâjl 

Atın göğüs kısmı 1/1913. 

*** ömgen: Atın göğsü (Vâmb. 227). 

ümgenlik 

tiLLLLajI 

ümgen+lik Ata takılan göğüs kolanı 1/1913. 

*** ömgenlik: Atın göğüs kayışı (Vâmb. 
227). 

ümgü 


bk. ümgen 1/1913. 

*** ümgü: Hulküm [insan ve hayvan 
boğazı], boğaz (LÇ 41). 

ün 

Ûj' 

Ses, seda 
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ünde- dUliijl ün+le- 


ündüçi 


üpçin 


üpçinlik 


ür- 

dUjj) 


ürçük 


ürek 


ürge 

Ujj' 


ürgen- 


Biyik ün "Yüksek ses"; Ün kildi "Ses 
geldi" 1/1818. 

*** ün: Nâle, feryâd, figân, âh, ünin (LÇ 
41). 

Ses vermek, bağırmak, çağırmak 1/1821. 
*** ündemak: Şedâ çıkarmak, da‘vet 
itmek, nidâ ile çağırmak (LÇ 41); 
ündemek: Seslenmek, bağırmak; 

çağırmak, davet etmek (DTO 82). 

Tellal; bağıran 

Eğer ecelning ündüçisi kümese "Eğer 
ölümün tellalı gelmese" (Abg.) 1/1823. 

*** ündüçi: Tellal (DTO 82); ündiçi: 
MünâdI [seslenen, çağıran], çarçı, dellâl 
[ilan edici], pâdişâhın cülüsım halka 
nidâ-yı bülend [yüksek ses] ile iTân idici 
(LÇ 41). 

Zırh 1/1909. 

*** öpçin: bk. öpçin, opçın. 

Zırhlı 1/1909. 

*** öpçinlik: bk. öpçinlik, opçınlîk. 

1) Üflemek 

2) Havlamak (köpek için) 1/1825. 

*** ürmek: Üflemek, şişirmek (Vâmb. 

221 ). 

(V.) Küçük körfez, burun (coğrafi) 
1/1844. 

*** ürçük: Körfez, burun (coğrafi) 
(Vâmb. 220). 

Yürek 1/1827. 

*** ürek: Yürek (Bdg. 1:120). 

Kale, hisar, saray; yiğit çadırı 
Çadır, kayme [çadır], har-gâh [çadır], 
Süreyya [Ülker], Pervm [Ülker denilen 
yedi yıldızın tamamı] (S.S.) 1/1839. 

*** örge: (LÇ 30); örge: Küçük çadır; 
çadıra direk olarak kullanılan kütükler 
(Vâmb. 220). 

Öğrenmek; alışmak 

Ta îân itmek, alışmak, ezberlemek (S.S.) 
1/1839. 
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*** örgenmek: (LÇ 30); örgenmek: 
Öğrenmek, alışmak (Vâmb. 220). 


ürgesün 


Diken, sivri uçlu şey, iğne 

H w âr [diken], diken, çengel, muğaylân 
[deve dikeni] (S.S.) 1/1839. 

*** ürgesün: (LÇ 30). 

ürget- 

dLûlSjjl 

Öğretmek, ders vermek, alıştırmak 

Ta İTın tedris itmek, alışdırmak (S.S.) 
1/1839. 

*** örgetmek: (LÇ 30); örgetmek: 
Öğretmek, ders vermek (Vâmb. 220). 

ürgün 

ujSjj' ürk+n 

İsyan, ayaklanma, baş kaldın 1/1840. 

*** ürgün: Tufan; büyük su taşkını, sel 
(DTO 57). 

ürgür- 1012 


Uykuya dalmak, uyumak 1/1840. 

*** ürgürmek: Uyuklamak; uyuşmuş 
olmak (DTO 56). 

ürk- 

dlUSjj! 

Ürkmek, korkmak, ürkek olmak 1/1835. 
*** ürkmek: Korkmak, ürkmek (DTO 
56). 

ürke 


İğ, eğirmen, öreke 1/1836. 

*** irke: bk. irke. 

ürkek 


Ürkek, korkak 1/1836. 

*** ürkek: Hâ’if [korkan], korkak (LÇ 
30). 

Ürker 


Ülker, Süreyya yıldızı 
(Kelimenin Pavet de Cortaille'deki J&jk 
şekli kuşkusuz el yazmalarındaki hatalardan 
kaynaklanmaktadır.) 1/1837. 

*** Ürkev: Ülker, Süreyya yıldızı (DTO 
56); Ürge: Ülker, Süreyya yıldızı (Vâmb. 
220); Ülgür: bk. Ülgür. 

ürkü 


Ürküntü, korku 1/1837. 

*** ürkü: Korku (Vâmb. 220). 

ürkül- 


Bir daire etrafında dönmek, daire 
etrafında yürümek; dönüp durmak 
Bacılar kim yayakyürüp ürkülürler idi bir 
ürkülgünçe tang atar idi "Bazıları tam bir 

1012 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu 

belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 

ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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ürkünç sŞbAıj' ürk+nç 

ürküt- 

ürküz- 

ürük 4ijj' ür+k 

üsküp uijLuıjl 

ÜSt ılıujl 


üstündeki 


daire biçiminde yaya olarak yürürlerdi 
ama bir kez etrafında dönmeden tan 
attı." (Bb. 113-3); 

Yatışılan hem yamanga ürküldiler 
"(Onlardan olan) iyilerde kötüye 
döndüler." (Bb. 272-14); 

Ürgenç kal ‘asım kimde kiçe meş ‘ale birle 
ürkülüp saklar irdi "Ürgenç kalesini 
gece- gündüz elinde meşaleyle kalenin 
etrafında dolanarak koruyordu." (Abg.) 
1/1837. 

*** ürkülmek: Dört tolaşmak, devrân 
cevelân itmek [dolaşmak], munkalib 
olmak [dönmüş olmak], dönmek (LÇ 
30). 

Korkunç, korku; yabanilik 1/1837. 

*** ürkünç: Havf, dehşet, telâş (LÇ 30). 
Ürkütmek, korkutmak; 

endişelendirmek 1/1838. 

*** ürkütmek: Korkutmak, ürkütmek 
(Bdg. I: 125). 

(V.) Ürkütmek, korkutmak; 

endişelendirmek 1/1838. 

*** ürküzmek: Ürkütmek, korkutmak 
(Vâmb. 220). 

(V.) Şişmiş; içi boş, boş 1/1833. 

*** ürük: Şişmiş, şişkin (Vâmb. 221). 
Başlık, takke; üzerine şahin başı takılan 
başlık 1/1880. 

*** üsküf: Bir tür askerî başlık, üzerine 
şahin başı takılan başlık (DTO 65). 

1) Üst, bir şeyin üst kısmı 

a) (Yönelme) iistige "üstüne" 

b) (Bulunma) üstide "üstünde" 

c) (Ayrılma) üstidin "üstünden" 
ç) (Vasıta) üsti-bile "üstüyle" 

2 Üst taraftaki, yukarıdaki, üstte 
bulunan, üstteki 1/1881. 

*** üst: Fevk [üst], bâlâ [yukarı] (LÇ: 33). 
Üstündeki, üstünde bulunan 1/1887. 

*** üstideki: Üzerindeki, fevkindeki 
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üşer- 

dlLajLuıj) 


[üstündeki] (LÇ 33); üstideki: 

Üzerindeki (DTO 65); üstindeki: 
Üstündeki (Bdg. I: 135). 

Yerinden kımıldatmak, ilerletmek 

üşü- 

dlLajJujl 


1/1904. 

*** üşermek: Öne almak, ileri çekmek 
(Vâmb. 223). 

Üşümek, soğuktan titremek, soğuktan 

üşük 



donmak 1/1905. 

*** üşümek: Üşümek (Bdg. I: 138). 
Üşümüş kimse 1/1905. 

üşüt- 

dLâİCûjl 

üşü+t- 

*** üşük: Üşümüş kimse (Bdg. 1:138). 
Üşütmek, dondurmak, üşümeye 

üt- 

dîLsjjt 


zorlamak 1/1906. 

*** üşütmek: Üşütmek (Bdg. 1:138). 
Ütmek, hafifçe alevden geçirmek. 

ütilgü 

jSHjl 


tüyleri ütmek, alazlamak 1/1863. 

*** ütmak: Kıllarını gidirmek üzere bir 
deriyi âteşe tutmak (LÇ 25). 

Bir tür yırtıcı kuş 1/1865. 

ütürgü 

AtKÎ* 


*** ütelgü: Bir çeşit yırtıcı kuş (DTO 45); 
bk. itelgü. 

Keski, kesme takımı 1/1865. 

üy 



*** ütürgü: Bir tür keski (DTO 45). 

Ev, çadır, yurt 1/1799. 

üykü 



*** öy: bk. öy. 

Dikkatsizlik 

üyen 

û4jj' 


Gaflet, tenbellik 1013 , kâh /////c[ tembel 1 ik], bî- 
pervâlıA [ilgisizlik] (S.S.) 1/1800. 

*** üykü: (LÇ 44). 

Dizgin, at başlığı 1/1815. 

üyle 



*** üyen: Atın cılavı [atın ön kısmı] (LÇ 
43). 

Öğle vakti, gün ortası 1/1801. 

üyük 

4j*j' 

üy+k 

*** öyle: Öğle, nışf-ı rüz [günün yarısı], 
vakt-i zuhr [öğle vakti] (LÇ 44). 

Yapay yükseklik, tepe 1/1816. 

üyür I 

JJİJ' 


*** üyük: Tepe (Bdg. 1:167). 

Sürü 1/1817. 


1013 Kelime OSTN'de ^4^; LÇ'de ^4“ şeklinde yazılmıştır. 
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*** 


öyür: Hara, at sürülerinin otladığı 


üyür- II 1014 



alan (Vâmb. 229). 

Çevirmek 

üyürme 


üyür+me 

Hıtay halkı yav bolup Çingiz Handın yüz 
üıyüırdi "Çin halkı düşman olup Cengiz 
Han'a yüz çevirdi." (Abg. 129-11) 
1/1817. 

*** üyürmek: Çevirmek (Bdg. 1:168). 
Fırıldak; hortum, kasırga 1/1818. 

üyürt- 

(ilUfjjjj! 

üyür+t- 

*** üyürme: Fırtına, kasırga, çevrinti 
(Bdg. I: 168). 

Döndürmek 1/1817. 

üyürtle- 



*** üyürtmek: Döndürmek (Bdg. I: 168). 
Seçmek; kusurlu bulmak 

üyürül- 


üyür+1- 

İntihâ), güzide, naşb itmek [seçmek], 
seçmek (S.S.) 1/1817. 

*** üyürtlemek 1015 : (LÇ 44). 

Çevrilmek, döndürülmek 1/1817. 

üz I 

jj' 


üyürülmek: Çevrilmek, 

döndürülmek (Bdg. 1:168). 

Yüz sayısı 1/1888. 

üz- II 

dUjj) 


*** üz: Yüz sayısı (DTO 60). 

Yüzmek 

üz- III 

dUjjl 


Suda iizip kitti "Suda yüzerek gitti." 
1/1888. 

*** üzmek: Yüzmek (Vâmb. 222). 
Yırtmak, koparmak, yüzmek 1/1889. 

üzdür- I 


üz+dir- 

*** üzmek: Dermek, kırmak, kökünden 
çıkartmak, üzmek (LÇ 33); özmek: 
Koparmak, kırmak (Vâmb. 222). 
Parçalatmak; yaktırmak 1/1903. 

üzdür- II 



*** üzdürmek: Kırdırmak, parçalatmak 
(Bdg. I: 134). 

Yüzdürmek 


Behrerıing yavuğıda bir tırkez atımı yirdirı 


1014 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 
ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

1015 Bu kelime LÇ'de madde başında jjl şeklinde yazılmıştır. Ancak kelimenin LÇ'de sözlük 
sırası düşünüldüğünde bu kelimenin 'üyürtlemek' yerine hatalı olarak bu şekilde yazıldığı 
açıkça görülebilir. Radloff'un bu hatalı yazılışı fark ederek kelimenin yazılması gereken şekli 
esas aldığı görülmektedir. 
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köprek güzer yok idi üzdürüp öter idiler 
"Behre'den bir ok atımı mesafe 
alabileceği aralıktan geçmek 
imkansızdı. Bu yüzden onları yüzdürüp 
geçiyorlardı" (Bb. 289-20) 1/1903. 


*** üzdürmek: Yüzdürmek, yüzmeye 
zorlamak (Bdg. II: 376) 


üze 

Oj' 


Üzerine, üzerinde, üstünde, üzere, üst 
tarafında 1/1889. 

*** üze: Üste, üstüne; üstte, üst (DTO 
64). 

üzen- 1016 

dîUİIJjl 


Yırtılmak; kullanılmış olmak, eskimiş 
olmak 1/1891. 

*** özenmek: Ayrılmak, yırtılmak, 
kopartılmak (Vâmb. 222). 

üzenge 

Aüljjl 


Üzengi 1/1890. 

*** üzengü: bk. üzengü. 

üzengü 



Üzengi 1/1891. 

*** özengü: Üzengi (Vâmb. 222); 
üzengü: Üzengi (DTO 62). 

üzlik 


üzül+k 

Ayrılık, veda 1/1902. 

*** üzlik: Ayrılık, veda (Vâmb. 222). 

üzük 



Yüzük 1/1894. 

*** üzük: Yüzük; halka (DTO 64). 

üzül- 


üs (üz)+l- 

Yırtılmak, kopmak; kaybolmak, geçip 
gitmek, ortadan kalkmak 1/1897. 

*** üzülmek: Kesilmek, yırtılmak, 
kopmak (Bdg. I: 134). 

üzülüş 

o-jüjj' 

üzül+ş 

Borcunu ödeme, ödeşme 1/1898. *** (-). 

üzüm 

üzüt 



Asma (bitki), üzüm 

Üzüm salkımı "Üzüm salkımı" 1/1899. 

*** üzüm: Üzüm (DTO 64). 

1) Ölmüş birinin eve gelen ruhu 


(Bu ruh hayatta olanların bedenine girip 
onlara acı verebiliyor.) 

2) Kötü ruh, şeytan, İblis 
(Çağatayca sözlüklerde fark edilen 
(kötü ruh) kelimesi şüphesiz yazımdan 


1016 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin anlamı 
ve Arap harfli yazılışı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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kaynaklanmıştır. O hâlde, elbette, 
olmalıdır.) 1/1898. *** (-). 
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V 


vafiğ 

varsakı 


vefat 
veli I 
vukufsız 


Çin. 


<A' -U ÖJ 


Cjlij 

Ar. 

lAs 

[F-] 




Türkistan'da Müslüman olan 
kaymakam IV/1956. 

*** vang: Çin Tatarlarında Müslüman 
şehirlerin valisi (Vâmb. 344). 

(V.) Varsağı, bir nazım türü 
Tatardın bir ‘aşîretdür, bir nev ‘ kaya başı 
koşuk, \âşıklık ile türkü çağırmak, teğannl 
itmek, varsakıya mürâca ‘ât (S.S.) 

Varsakı: Koşuk, ölenğ, sebzlmen, ‘işvele 
manzume, bir şey’i okumak, türkü, mani, 
şarkı (S.S.) IV/1961. 

*** varsaki: Şiir, beyit, gazel (Vâmb. 
344); varsakı: (LÇ 285). 

Ölüm, vefat IV/1974. 

*** vefat: Vefat, ölüm (Bdg. II: 306). 

Fakat, ama, lâkin IV/1971. 

*** velî: Fakat (SD 600). 

Anlaşılmazlık, akıl ermezlik IV/1982. *** 

(-)• 
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Y 


ya 

b 

Ya, ya da, veya III/l. 

*** yâ: Ya, ya da, veya (Bdg. II: 318). 

ya- 

<>9 

(P. d. C.) Boş işlerle uğraşmak; inkar 
etmek III/3. 

*** yamak: Faydasız işlere zaman 
ayırmak; inkar etmek; iptal etmek (DTO 
536). 

yaba 

bb 

(V.) Kıymetsiz, değersiz, önemsiz 

Yaba kıl, et! "Boş yere harca! Heba et!" 
III/273. 

*** yaba: Yararsız, kıymetsiz, faydasız; 
zayıf (Vâmb. 344). 

y ab ağı 


İki yaşındaki tay III/275. 

*** yabaği: İki yaşındaki tay (Vâmb. 
344). 

yaban 


Çöl; bozkır; yayla, ova 

Yaban turak otı "Bir tür bitki, durak otu" 
III/275. 

*** yaban: Çöl; bozkır (DTO 517). 

yabançı 


Yabancı III/277. 

*** yabançı: Yabancı (DTO 517). 

yabığ 

â-ub 

^.*** •• 

Duvak; örtü III/283. 


*** yabığ: Örtü, perde; duvak (Bdg. II: 
319); yabuğ: At cevşeni [atın 


göğüslüğü], uzun kebe [çobanların 
giydiği uzun aba], yağmurluk, 
basturuk, yapmçak, çul, yengsiz (LÇ 
289); yapuk: bk. yapuk. 


yabık 


Duvak; örtü III/283. 



*** yabığ: bk. yabığ; yabuğ: bk. yabığ; 



yapuk: bk. yapuk. 

yablar- 


Teker teker; yavaş yavaş 

y ab 1ar 


Bu sözlerni yablar yablar anğa Mtır-nişân 


kıla anğa mundak digil "Bu sözleri teker 
teker hatırlat ve ona böylece söyle." (Bb. 


1017 Bizim incelememize göre metin, Babür-nâme'nin Elphinstone nüshasmda"Bw sözlerni birer 
birer anğa hatır-nişan kıla aytkıl mundak de'gi/"şeklindedir (Şen, 1993-1:171). 
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yabu 

sk 


334-15) 1017 III/288. 

*** yablar yablar: Yavaş yavaş, teker 
teker (DTO 542). 

(V.) Beygir, kötü at III/284. 

yabüluk 



*** yabu: Beygir, kötü at (Vâmb. 344). 
Kapalı, örtülmüş III/285. 

yabunçı 

uksk 


*** yabuluk: Kapalı, örtülü (Bdg. II: 
320). 

Hive'de kadınların giydiği kışlık elbise 

yabunuk 


yabun+k 

III/284. 

*** yapınçı: Dağıstan bölgesinde 
kullanılan ve yünden yapılmış uzun 
giysi (DTO 518); yapınçı: Uzun kıllu 
kebe [uzun ve kıllı aba], yağmurlık (LÇ 
289). 

Örtülü; giyinik III/284. *** (-). 

yaburğak 



Yaprak III/284. 

yabuş- 



*** yapurğak: bk. yapırğak. 

Yapışmak, bağlanmak 

yad 

jL 


Tenğriğa yabuşup " Tanrı'ya inanarak" 
III/285. 

*** yabuşmak: Yapışmak, başlanmak 
(Bdg. II: 320); yapuşmak: bk. yapuş-. 
Bellek, hafıza; anlayış 

yada I 

öJj tİJlj 


Tamğa bahşişi yâd birdiler didim kim yahşi 
yâd birdinğiz "Damga bahşişini 

hatırlattılar dedim ki güzel 

hatırlattınız" (Bb. 406-1) III/207. 

*** yad: Anlayış, hafıza (Vâmb. 345). 
Sihirli taş, yağmur yağdırmak için 


»Jj oJb 


kullanılan taş, yağmur taşı 


Yada taşığa kan tigeç yağın yağkandın iy saki 
Yağar yağınur dik eşkini çiin bolur la İinğ 
şarab-âüd 


"Ey saki, yada taşma kan değdiğinde 
nasıl ki sağanak yağdığı gibi senin 
dudağına da şarap değince göz 
yaşlarım yağmur gibi akar."; 

Yada taş "Yağmur taşı"; Yada kılmak 
"Yada taşıyla yağmur dilemek" III/207. 
*** yada: HacerüT-matar [yağmur taşı]. 
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yada II 

bb 


yada- III 



yadaçı 1018 

‘t#* 

yada+çı 

yadaçılık 


yadaçı+lık 

yadağ I 

ğlJb tğlJj 


yadağ II 



yadaş 

(jhjij 


yadaşt 

biubL 


yadat- 


yada+t- 


yada taşı, seng-i yada [yada taşı] (LÇ 
290). 

(V.) Zayıf, güçsüz; korkak III/208. 

*** yada: Zayıf, güçsüz; korkak (Vâmb. 
345). 

Zayıflamak, zayıf olmak, güç 

kaybetmek III/208. 

*** yadamak: Zayıflamak, güç 

kaybetmek (Vâmb. 345). 

Büyücü, üfürükçü, cinleri kovan kimse 
Yadaçilarğa buyurur-miz kim yada 

kılğaylar "Büyücülere büyü yapmalarını 
söyleriz." (Bb. 450-10) III/210. 

*** yadaçı: Büyü işiyle ilgilenen kişi, 
büyücü (DTO 519). 

Büyücülük, üfürükçülük 
YadaçHık du ‘âsin Jcılur idi "Büyücülük 
duasını yapıyordu." (Bb. 18-17) III/210. 
*** yadaçılık: Büyü işiyle ilgilenme, 
büyücülük (DTO 519). 

Ayak; yaya III/209. 

*** yadağ: Ayak; yaya (Bdg. II: 351). 
Kuvvetten düşmüş, zayıf III/209. 

*** yadak: Yorulmak, zaTf, nâ-tüvân 
olmak [zayıf olmak], lâğar [zayıf ve cılız 
hayvan] (LÇ 290); yadağ: Sürekli 
kararsızlık (DTO 520). 

Ağ, kuş tuzağı, kuş yakalamak için 

kullanılan ağ 

(Calc. Wrtb. ^) III/210. 

*** yadaş: Ağ, tuzak (Bdg. II: 322). 
Hafıza, bellek; hatırlama yeteneği 
III/210. 

*** yadaşt: Hafıza, bellek; hatırlama 
yeteneği (Bdg. II: 322). 

Zayıflatmak, kuvvetten düşürmek 
Köriip za ‘if mini töhmet itme cevriinğe kim 
Yadattı her ni mini yoksa cevrdin yadaman 


1018 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
Babumâme'den alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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yadu 

j J 9 


y a ğ 

& 


yağ- 



yağan 



yağçamur 


yağ+ça+mur 

yağdır- 



yağdu 




yağduluk jAs-^9 yağdu+lık 


"Beni zayıf görüp zulmünü töhmet 
altında bırakma; beni başka bir şey 
zayıflattı yoksa senin zulmünden ben 
zayıflamam." III/210. 

*** yadatmak: Zayıflatmak, kuvvetten 
düşürmek (Bdg. II: 323). 

Cadı, büyücü III/212. 

*** yadu: Cadı (Bdg. II: 323). 

Yağ III/38. 

*** yağ: Revğân [yağ], semin [semiz, eti- 
yağı bol olan], dehn [yağ], şahm [iç 
yağı] (LÇ 295); yağ: Her çeşit yağ; iç 
yağı, sıvı yağ, tereyağı (DTO 528). 
Yağmak (yağmur) III/39. 

*** yağmak: Yağmur yağmak; yağmur 
gibi yağmak (DTO 529); yağmak: Nazil 
olmak [yukarıdan aşağıya inmek]; 
yukarıdan düşmek; yağmur, kar, tolu 
dökülmek (LÇ. 295). 

Fil III/39. 

*** yağan: Fil (Bdg. II: 356). 

Tatlı şarap ve yağlı hamurdan yapılan 
bir tür ekmek III/54. 

*** yağçamur: Yağımçur, etmek, çörek, 
tahin ve yağ ile yapılur necîr ta‘âmı [un 
ve yağ ile yapılan bulamaç yemeği] (LÇ 
295). 

Yağdırmak; yağmur yağdırmak III/54. 
*** yağdirmak: Dağıtmak, bol bol hediye 
vermek (Vab. 348). 

Aydınlık, parlaklık; açıklık, berraklık 
Mihr-i ‘âem-tab ara bolsa cemâinğközgüsi 
Kiçe hem kündüz kibi kılğan ciharını 
yağdusı 

"Alemi aydınlatan güneşin arasında 
güzelliğinin aynası olsa; cihanın 
parlaklığı gece de gündüz gibi olurdu." 
III/54. 

*** yağdu: Aydınlık, parlaklık; açıklık 
(Bdg. II: 334); yağtu: bk. yağtu. 

1) Parlak, aydın; açık 
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yağı 


yağık- yağı+k- 


yağılbay 



yağın 


yağ+n 


2) [Tarak] 1019 

Şâne [tarak], muşt [tarak], tarak, aydınlık, 
rüşenlik, nür ve ziya, türki yaktı (S.S.) 
III/54. 

*** yağduluk: (LÇ 295). 

Düşman 

Yağ! mu il mu? "Düşman mı? Dost 
mu?"; Buhârâlık bile Teke yağıdur 
"Buharalılar ile Teke Türkmenleri 
düşmandır." III/47. 

*** yaği: Düşman (Vâmb. 348). 

Düşman olmak; ayaklanmak; karşı 
çıkmak 

O tığa yağıktı "Ona düşman oldu."; Uluğ 
big Mlrzâmng oğlı M Iran-şalı Mirza atası 
bile yağıkıp Hazar ağa kirdi "Uluğ Bey 
Mirza'mn oğlu Mîrân-şah babasına 
karşı çıkıp Hazara şehrine girdi." (Bb. 
72-15); Yağikmakçı boldı "Düşman oldu"; 
Bularnınğ hem uşbu akşam yağiğurı cezm 
imes idi "Bunlar da bu akşam düşman 
olmaya niyetli değil idiler." (Bb. 276-3) 
III/47. 

*** yağıkmak: Düşmen olmak, izhâr ve 
‘adavet itmek [düşmanlık etmek], i‘dâ 
[düşman etmek], yav ölmek (LÇ 296). 

Bir kuş türü III/48. 

*** yağılbay kuşı: Bir nev‘ kuş ismidir 
(LÇ 295). 

Yağmur; fırtına, kasırga 
Andakki yağın yağar bilmrân 
Meydânğa su urdı tlr-i bârân 
"Öyle ki denizler gibi yağmur yağar; 
ortalığa ok yağmuru gibi su vurdu."; 
Yağm köp bl-kadd boldı bir tılsımı biliir 
idim Molla ‘AIIcanğa örgettim "Yağmur 
çok fazla yağdı; bununla ilgili bir büyü 
biliyordum bunu Molla Alican'a 
anlattım." (Bb. 322-21); Köz yağını "Göz 


1019 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yaşı" III/48. 


*** yağın: Yağış, baran [yağmur], 
rahmet, matar [yağmur] (LÇ 296). 


yağır 

jjcLj 


Atm sırtındaki eyerde aşınmış bölge 
III/48. 

*** yağır: Atın omuzları arasında yağlu 
yeri, at yağrı, omuzlarını eğer urup 
peyda olan yara, cerahat (LÇ 296). 

yağış I 

lAfA 

yağ+ş 

Yağmur III/48. 

*** yağış: Yağmur, bârân [yağmur], 
rahmet, matar [yağmur] (LÇ 296). 

yağış II 

<_AfA 


Körfez, koy III/48. 

*** yaği§ : Körfez, koy (Vâmb. 348). 

yağız 

jjfrLı 


Koyu gri III/48. 

*** yağız: Siyah, kır, şeb-dlz [siyah, gece 
renkli] (LÇ 296). 

yağla- 

t vtC’ l 


Adet olduğu üzere avda vurulan ilk 
hayvanın yağını ortanca parmağa 
sürmek III/51. 

*** yağlamak: Yağ sürmek (Bdg. I: 333). 

yağlabay 



Bir kuş türü III/52. 

*** yağılbay kuşı: bk. yağılbay. 

yağlağu 



Bir tür merhem (yağ) III/52. 

*** yağlağu: Sürüldüğü yeri yakan bir 
tür merhem (DTO 528). 

yağlaku 

j&sa 


Yağda pişirilmiş 

(Calc. Wrtb. i b ) III/52. 

*** yağlaku: Yağda pişirilmiş (Bdg. II: 
333). 

yağlat- 


yağ[a+t- 

Yağlatmak; yağla ovdurmak III/52. *** (- 
)• 

Yağlı III/53. 

*** yağlik: Yağlı (Vâmb. 348). 

yağlık I 



yağlık II 


yak+lık 

Yağlık; mendil 


Niçilk kim ‘Ali Şk Big kulağ ağnğıüa 
yağlık bağlağan üçün hatunlar kök yağlıknı 
katık bağlağannı Nâr ‘Ali ŞîrI at kaydılar 
"Ali Şîr Bey, kulak ağrısından dolayı - 
atkı gibi başına- yağlık bağladığı için 
kadınlar mavi renkli yağlığı sıkıca 
bağlayan bu kişiye 'Nâr-Alî Şîr' 
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dediler." (?) Belki jL yerine yazılarak 
'Nazlı, işveli Alî Şîr' de olabilir. (Bb. 226- 
17) III/53. 

*** yağlık: Bez parçası envâT [çeşitleri] 
vardır, mendil, dest-mâl [el bezi] (LÇ. 
295); yağlik: Mendil, peçete (Vâmb. 
348). 


yağmur 


Yağmur III/55. 

*** yağmur: Matar [yağmur], bârân 
[yağmur], rahmet, bârlş [yağmur, 
sağanak], yağış (LÇ 296). 

yağrik 


1) (V.) Tarak, ibik, dağ sırtı 

2) Et ve odun kesmek için kullanılan 
ağaç kütüğü III/50. 

*** yağrik: Tarak; ibik; dağ sırtı; kütük 
(Vâmb. 348). 

yağrın 


Kürek kemiği 

Kasım Bigninğ yağrmığa ok tigdi "Kasım 
bey'in kürek kemiğine ok isabet etti." 
(Bb. 268-14); yağrm bakmak "Yanmış 
kürek kemiğinden fal bakmak" III/51. 

*** yağrın: Omuz (DTO 528). 

yağrınçı 


yağrın+çî Yanmış kürek kemiğinden fal bakan 

kimse III/51. 

*** yağrınçı: Yanmış kürek kemiğinden 
fal bakan kimse (Bdg. II: 356). 

yağtu 


bk. yaktu III/53. 

*** yağtu: Parlak, parlaklık, parıltılı 
(DTO 530). 

yahşi 


İyi, güzel, mükemmel III/57. 

*** yahşi: Güzel, iyü, merğüb 
[beğenilmiş], nîk [güzel] (LÇ 303). 

yahşıla- 


İyi bir şey yapmak, doğru davranışta 
bulunmak, iyi yapmak III/57. 

*** yahşılamak: İyü itmek, nef‘ [fayda, 
yarar] tigürmek, fayda (LÇ 303). 

yak I 


1) Taraf, yön 


2) Dış taraf 

Anı fiğ aylana yakı "Onun dış tarafının 
çevresi" (Abg. 52); Bir şatuğa Baba 
Yasavul çıkıp baltu bile korğannınğ yakını 
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yıkmak ve bozmakka meşğül idi " Baba 
Yasavul bir burca çıkıp balta ile kalenin 
dış tarafını yıkmaya çalışıyordu." (Bb. 
278-4) 1020 

3) İki zaman dilimi arasındaki süre 

Bu kiindin bu yakğa sizge ve sizning 
yurtıngızğa yamanlık kılmalınğ "Bu 
günden itibaren size ve sizin 
yurdunuza kötülük yapmayalım." 

(Abg.179) 

4) Taraf, taraftarlık 

Bu vilâyet ve il bile yakımız bardur tâân ve 
târâc bolmağusıdur "Bu vilayet ve halk ile 
yakınlığımız vardır; yağma ve talan 
olmayacaktır." (Bb. 287-14) 

5) Davranış; alaka, ilgi 

Karındaşlık yağındın "Kardeşlik 
aracılığıyla" (Abg. 82) III/21. 

*** yak: Semt [yön, taraf], cânib [yön, 
taraf], kenar, kurb [yakınlık], yakın, 
taraf (LÇ 296). 

yak- II <-3-^9 1) Beğenmek, hoşuna gitmek; uymak 

Bu söz Cengiz Hanğa yakmadı "Bu söz 
Cengiz Han'ın hoşuna gitmedi." (Abg. 
56); Zâıirâ anı yir ve suyı hoş yakmadı 
"Açıkça bellidir ki o yer ve su hoşuna 
gitmedi." (Bb. 503-14); Könğiilge yakğıı 
dik söz kiltürmedi "Gönüle beğeneceği 
gibi bir söz söylemedi." (Bb. 146-20); 
yakadur ha "Değil mi?" 

2) Saldırmak, suçlamak 

3) Sürmek (yağ sürmek) III/ 22. 

*** yakmak: Hüküm sürmek; arkadaşlık 
etmek; sulamak, gezdirmek; kabul 
etmek, takdir etmek, beğenmek (Bdg. II: 
334). 

yak- III Yakmak III/24. 

*** yakmak: İhrâk itmek [yakmak], iş‘âl 


i 02 o OSTN'de metnin geçtiği yer 287-4 olarak verilmesine rağmen bizim incelememize göre 
metin 278-4'te yer almaktadır. 


837 




itmek [tutuşturmak], suhten [yakmak] 
(LÇ 296). 


yaka 


1) Yaka, elbise yakası 

2) Kadının fahişe olduğunu ilan etme 

3) Kıyı, sahil, yaka (coğrafi) III/25. 

*** yaka (^9): Boyun, yaka (Vâmb. 348); 
yaka (^d): Taraf, yön; yaka (coğrafi), 
kıyı (Vâmb. 348). 

yakala- 

yaka+la- 

1) Yakasından tutmak, yakalamak 

2) Kıyı boyunca gitmek, sahil boyu 
yürümek III/26. 

*** y aklamak: Tutmak, yaka paça 
kavramak, sarılmak, mes'ül tutmak, ile 
giçdirmek (LÇ 296). 

yakalaş- 


Birbirinin yakasından tutmak III/26. 

*** yakalaşmak: Birisinin yakasından 
tutmak (Vâmb. 348). 

yakar- 


Yalvarmak, ısrar etmek III/26. 



*** yakarmak: İlhâh itmek [ısrar etmek], 
iltimas rica iylemek [yapılmasını 

istemek, rica etmek] (LÇ 296). 

yakı 


Düşman III/30. 

*** yağı: bk. yağı. 

yakın 

cJh 

Yakın III/30. 

*** yakın: Yakın (DTO 532). 

yakınlaş- 

J&t 

Yakınlaşmak III/30. 

*** yakınlaşmak: Takrib [yakınlaşmak], 
iktirâb [yanaşmak], mukârenet itmek 
[yakınlık etmek], yakın olmak, hem- 
civâr [komşu], himaye (LÇ 296). 

yaktı 

Işıklı, aydın, parlak III/35. 

*** yakti: Parlak, aydın (Vâmb. 348). 

yaktılik 


(V.) Işık, aydınlık, parlaklık III/35. 

*** yaktilik: Parlak, parlaklık (Vâmb. 
348). 

yaktır- 


Yaktırmak, tutuşturmak III/35. 

*** yakturmak: bk. yaktur-. 

yaktu 


Işık, aydınlık; berrak 

Şubh 1 021 yaktusıda zerre bolmağan dik aşikâr 

1021 OSTN'de kelime (şıhr: Evlilikten dolayı kurulan akrabalık) şeklinde yazılmıştır. Ancak 

beytin anlamı dikkate alınarak kelimenin 

-şubh iken- yanlış yazıldığı anlaşılmaktadır. 
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Yüz tümen ming mihr pinhândur yüzünğ 
yaktusıda 

"Sabah aydınlığında zerre kadar ışık 
yok gibidir; ancak yüzünün 
aydınlığında yüz binlerce ay gizlidir" 
III/35. 


*** yaktu: Nur, ziya, aydınlık, ruşenayi 
[aydınlık], yahtı (LÇ. 296). 


yaktur- 1022 


1) Yaktırmak 

2) Bir şeyi onaylamak 

Ol ilninğ sözin yaJdurmadı "O halkın 
sözünü onaylamadı." (Abg. 105) III/35. 
*** yakturmak: Onaylamak, tasdik 
etmek (DTO 530); yakturmak: 

Tutuşdırmak, tasdik - kabül itmek (LÇ. 
296). 

yal I 


Yele; at, aslan gibi hayvanların 
ensesinde veya boynunda bulunan 
uzun kıllar III/152. 

*** yal: Hayvanlarda bulunan yele 
(Vâmb. 348). 

yâl II 


Yalın, çıplak, açık; alçak, adi, bayağı 
111/153. 

*** yal: Çıplak; yoksul; alçak, adi, 
bayağı (Vâmb. 348). 

yal III 


Yağ 

(Calc. Wrtb. ) III/153. 

*** yal: Yağ (Bdg. II: 337). 

yala- 


Yalamak III/154. 

*** yalamak: LTs itmek [yalamak], dil ile 
silmek (LÇ 297). 

yalaç 


Peygamber III/162. 

*** yalaç: Peygamber (Bdg. II: 362). 

yalamançak 

(JjlşjLaVlj 

Lezzetli, leziz, nefis III/164. 

*** yalamançak: Lezzetli, leziz (Bdg. II: 
338). 

yalamay- 

JajUVIj yala-’tan 

Yalanmak III/164. 

*** yalamay: Yalanmak (Bdg. II: 338). 


1022 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 
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yalan- 

yalanla- 

yalanun 

yalafîğ 

yalangaç- <3*^^ 

yalafiğaçla- 3 -ÖaILİVIj yalangaç+la 


yalafiğaçlaş- yalangaçla+ş- 

yalafigaçlaştur- £^9 yalangaç+la+ 

ş+tur- 

yalafiğaştur- yalangaş+tur- 

yalangğaç gliüVlj 


Yalanmak III/161. 

*** yalanmak: Yalanmak (Bdg. II: 338). 
Parlamak, ışımak, parıldamak III/161. 

*** yalanlamak: Parlamak, dırahşân 
olmak [parlak olmak] (LÇ 297). 

Hızlı bir şekilde sefere çıkma, acil asker 
gönderme III/161. 

*** yalanun: Hızlı bir şekilde sefere 
çıkma, acil asker gönderme (DTO 533). 

1) Çıplak, yalın, açık 

2) Sadece, yalnız, tek 

Yalang ton "İşlenmemiş kürk" III/158. 

*** yalang: Bürehne [yalın, çıplak, açık], 
‘uryân [çıplak], dikilmemiş kumaş, bir 
kat, bir tabaka, yalang kat (LÇ 297). 

(V.) Çıplak hâle getirmek, 
soyundurmak III/158. 

*** yalanğaçmak: Çıplak hâle getirmek, 
soyundurmak (Vâmb. 348). 
Soyundurmak, çıplak hâle getirmek 
Velî yeke yarımnı talap tüşürgüçi 
yalanğaçlağuçı bu şüm Moğullar idi 
"Atlıları atlarından indirip soyan bu 
hayırsız Moğollardı." (Bb. 110-19); At 
yalangaçlap ozdurup öttiler "Atlardan 
eyerleri çıkartıp onları yüzerek 
(nehirden) geçirdiler." (Bb. 290-3) 
III/158. 

*** yalangaçlamak: Çıplak bırakmak 
(DTO 533). 

Birlikte soyunmak III/159. *** (-). 
Birilerini zorla soyundurmak III/159. 

*** yalangaçlaşturmak: Çıplak bırakmak 
(DTO 533). 

Birini soyundurmak III/159. 

*** yalangaşturmak: Çıplak bırakmak 
(DTO 533). 

Çıplak, yalın, açık III/159. 


1023 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı <3*jjüiiAÇ şeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde 
başındaki yazımı dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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yalangğrat cjjiüVlj 


yalangla- 


yalafiğlan- yalang+la+n- 


yalangsa- 


yalaş- tjjAûVlj 


yalaw 


*** yalanğaç: Çıplak (Vâmb. 348); 
yalanğaç: Çıplak, ‘üryan [çıplak], 

bürehne [çıplak], lüç [çıplak] (LÇ 297); 
yalangğaç, yalanğaç, yalanğaç: Çıplak, 
giyinmemiş (DTO 532). 

Bir tür iri sıçan 

(Calc. Wrtb. ^ j <As-) III/159. 

*** yalanğırat: Bir tür büyük fare (DTO 

532) . 

Soyundurmak, çıplak hâle getirmek 
III/160. 

*** yalanlamak: Çıplak bırakmak (DTO 

533) . 

Soyunmak III/160. 

*** yalanğlanmak: Çıplak olmak, 
soyunmak (DTO 533). 

Etrafa bakınmak, gözetlemek; casusluk 
yapmak III/160. 

*** yalanğsamak: Bir şey’in peyine 
düşüp aramak [bir şeyin arkasına 
düşüp aramak], arkasına ingsesine 
zahrına düşerek cüst ü cü itmek 
[arkasına düşerek arayıp sormak] (LÇ 
297). 

Yalaşmak, birlikte birbirini yalayarak 
temizlemek 

Âdem sözleşiir, hayvan yalaşnr "İnsan 
konuşur; hayvan yalaşır." III/162. 

*** yalaşmak: Yalaşmak, birlikte 
birbirini yalayarak temizlemek (Bdg. II: 
338). 

1) Bayrak 

(Calc. Wrtb. ^) 1024 

2) Miğfere bağlanan ipek bez 
Davulğada çmlyalaıv dil-pezlr 
Yana cevşen iistige çtnTharîr 
"Miğferlerin üzerinde hoş, güzel Çin 
bezleri vardı; yine zırhlarının üzerinde 


1024 OSTN'de Calc. VVrtb.'den alınan metin şeklindedir. Ancak 'yal a w' kelimesinin, sözlükte 
"Bayrak" şeklinde verilen anlamından dolayı bu yazılışın hatalı olduğu ve "‘alem: Bayrak" 
kelimesinin verilen anlama daha uygun olduğu düşüncesi ile A^ biçiminde alınmıştır. 
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yalawuç 


yalawuz 

JjVL 


yalay- 



yalbar- 



yalçı- 



yalçın- 


yalçı+n- 

yalçıt- 



yalçü 



yalda- 


ya]+]a- 


ise Çin ipeği giymişlerdi." 

3) Parlak, göz alıcı ( Arab. = Miicellâ 
"Parlak") III/155. 

*** yalav - yalavuz: Külahın etrafına 
tutılan kırmızı ipek parçası, bayrak, 
‘alem (LÇ 297); yalao: Bayrak (Vâmb. 
349). 

Peygamber III/156. 

*** yalavuç: Peygamber (Bdg. II: 362). 
bk. yalaw III/156. 

*** yalav - yalavuz: Külahın etrafına 
tutılan kırmızı ipek parçası, bayrak, 
‘alem (LÇ 297). 

Esnemek III/154. 

*** yalaymak: Esnemek (DTO 533). 
Yalvarmak III/188. 

*** yalbarmak 1025 : Yalvarmak; temellük 
iylemek [yaltaklanmak]; rica, tazarru‘ 
[tevazu ile yalvarmak], iltimas [rica] 
itmek (LÇ 297). 

(V.) Birisini sevmek; bir şeye katılmak, 
iştirak etmek III/185. 

*** yalçimak: Birisini sevmek; bir şeye 
katılmak, iştirak etmek (Vâmb. 349). 

(V.) Bir şeye sevinmek III/185. 

*** yalçinmak: Sevinmek, sevinçli olmak 
(Vâmb. 349). 

(V.) Katılmaya zoramak, iştirak 
ettirmek III/185. 

*** yalçitmak: Katılmaya zorlamak 
(Vâmb. 349). 

Alçı, sertleşmiş kireç III/185. 

*** yalçu: Kireç, alçı (Vâmb. 349). 

Atan yelesinden tutmak, atın yelesine 
yapışmak 

Otuz kırk nökeri bile atlarını kime yanında 
yaldap öttiler "Otuz kırk askeriyle 
atlarını gemilerin yanında yelelerinden 


1025 LÇ'de kelimenin madde başı yazılışı muhtemelen dizgi hatasından dolayı <3* 
şeklindedir. Bu yazılış kelimenin anlamı ve sözlükteki harf sırası dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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yaldıra- üHjAj 

yaldırak J'jd^ 

yaldırat- 

yaldirayış 

yalduz 

yalduzla- 

yalğa- 


tutup [nehri] geçtiler." (Bb. 483-8); 
Moğul bâ-viicüd kim su bilmes cibe bile 
deryâdın at yaldap öter "Bununla birlikte 
suyu tanımayan Moğollar, zırhlı olarak 
nehirden atlarının yelelerinden tutarak 
geçerler." (Bb. 484-8) III/183. 

*** yaldamak: Atın yalından tutmak 
[atm boynundan tutmak], gerdenine il 
komak [boynuna el koymak], misâs 
itmek [dokunmak] (LÇ 298). 

(V.) Parlamak, parıldamak, ışıldamak 
III/184. 

*** yaldirmak 1026 : Parlamak, parıldamak, 
ışıldamak (Vâmb. 349). 
yaldıra+k (V.) Parlak III/184. 

*** yaldırak: Parlak (Vâmb. 349). 
yaldıra+t- (V.) Parlatmak, parlaklaştırmak, parlak 

yapmak III/184. 

*** yaldıratmak: Parlatmak, 

parlaklaştırmak (LÇ 349). 
ya[dıra+yış Parlaklık, parlama III/184. 

*** yaldirayış: Parlayış, berrak, rüşen 
[parlak, aydın], lem‘ân [parlama], 
pertev [ışık] (LÇ 298). 

Yaldız, altın kaplama 

Yalduz kurt "Ateş böceği" III/184. 

*** yalduz: Yaldız, yaldırak, parlak şey’, 
helali [Yaldızlı bakırdan veya tahtadan 
mahfazası olan eski sistem saat] (LÇ 
298). 

Yaldızlamak, altınla kaplamak III/185. 
*** yalduzlamak: TezhTb, tezyin itmek 
[yaldızlamak]; zînet virmek [süslemek] 
(LÇ 298). 

Kundak bezi bağlamak; eklemek, ilave 
etmek, yapıştırmak III/174. 

*** yalğamak: Bağlamak, düğümlemek 
(Vâmb. 349). 


1026 Radloff'un Vambery'den aldığını belirttiği 'yaldıra-' kelimesi Vâmbery'nin eserinde 
bulunamamıştır. Cagataische Sprach Studien'de bu anlama gelen 'yaldirmak' kelimesi 
çalışmaya alınmıştır. 
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yalğan 

jliJL 

Yalan 

Çın ve yalğanm bilmedi "Doğru ve yalanı 
bilemedi." (Abg. 141); Bir nime çın ve 
yalğan sözler aytıp hanğa yâ aradağılarğa 
yâra ve rüşvet kabul kıldılar "Bir kaç 
doğru ve yalan sözler söyleyip han ve 
yakınlarına para ve rüşvet verdiler." 
(Bb. 68-16) III/175. 

*** yalğan: Yalan, kizb [yalan], bühtan 
[iftira], dürüğ [yalan] (LÇ 298). 

yalğançı 


Yalancı, yalan söyleyen III/177. 

*** yalğanci: Yalancı (Vâmb. 349). 

yalğançılık 

ylı-v‘U'1 1 
^ •» 

Yalancılık, yalan söyleme III/177. 

*** yalğancilik: Yalancılık (Vâmb. 349). 

yalğanla- 


Yalan söylemek III/176. 

*** yalğanlamak: Yalan söylemek; 
aldatmak, hile yapmak (Bdg. II: 340). 

yalğı- 

JaÛÜL 1027 

Yüksek sesten dolayı kulakları 

tıkanmak III/178. 

*** yalkımak: Sağırlaştırmak; (ses) 
hafifletmek (DTO 534). 

yalğın I 


Tuzlu arazi 

(P. d. C.'de "serap, yalgın" anlamındadır.) 

111/178. 

*** yalgın: Serâb, şübeh-i bl-âb 
[susuzluk şüphesi] (LÇ 298); yalgın: 
Serap (DTO 534). 

yalgın- II 


(V.) Bağlanmak, eklenmek III/178. 

*** yalğinmak: Bağlanmak, eklenmek 
(Vâmb. 349). 

yalğıt- 


Bunaltmak, sıkmak, bıktırmak III/178. 

*** yalkıtmak: yalkıt-. 

yalğuş 

(jijülj 

Yanlış, hata, kusur III/178. 

*** yalğuş: Yanlış (Bdg. II: 336); yanğış: 
bk. yanğış. 

yalğuz 


Yalnız III/178. 

*** yalğuz: Yalnız, ‘ârî [hür], sâde, tenhâ, 
tek (LÇ 298). 


1027 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazımı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin anlamı 
ve madde başında fiil olduğunun belirtilmesi dikkate alınarak düzeltilmiştir. 
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yalğuzlan- 


yalğuzluk 


yalğuzun 


yalı 

LS^ 

yalık- 



yalikıt- 


yalık+i+t- 

yalın I 

ûAi 


yalın II 




Yalnız kalmak, tek başına olmak III/178. 

(V.) Yalnızlık III/178. 

*** yalğuzluk: Yalnızlık, yüzüstü kalma 
(Vâmb. 349). 

(V.) Tamamen yalnız III/178. 

*** yalğuzun: Tamamen yalnız, yalnız 
(Vâmb. 349) 

Sahil, kıyı, su kenarı III/169. 

*** yalı: Derya kenarı, leb-i derya [deniz 
kıyısı], sâhil-i adak (LÇ 298). 

Yüksek sesten dolayı kulakları 
tıkanmak 

Bular ilge mininğ ‘ışkım işidin 
Kulağım yalıhban il karğışıdın 
"Onlar benim aşkımı insanlara 
anlatıyordu; İnsanların bu aşka karşı 
beddualarından dolayı kulaklarım 
tıkandı." 1028 III/169. 

*** yalıkmak: Tiksinti duymak (Vâmb. 
349); yalkımak: Sağırlaştırmak; (ses) 
hafifletmek (DTO 534). 

Bunaltmak, sıkmak, bıktırmak 
YalıkRma ! "Bıktırma!" III/170. 

*** yalıkıtmak: Bıktırmak, usandırmak 
(Bdg. II: 341); yalkıtmak: bk. yalkıt-. 
Çıplak, yalın, açık III/170. 

*** yalın: Çıplak, yalın (Bdg. II: 338); 
yalın ayak: Yalın ayak (Bdg. II: 338). 

1) Ateş, alev 

2) Çadırı süslemek için kullanılan renkli 
bezler 

3) Sıcaktan dili sarkan köpek 
Ban ağzıda tilbe it dik yalm 
‘Adedde velî it tiigidin kalın 
"Hepsinin ağzı sıcaktan bunalmış 
köpekler gibiydi; sayıları da köpeğin 
kıllarından daha fazlaydı." III/170. 


1028 OSTN'de metnin alındığı yer açık olarak belirtilmese de beytin DTO'de de (DTO 534) yer 
aldığını tespit edilmiştir. 
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yalın- III 



*** yalın: Pertev [ışık], şuTe [ateş], âteş, 
alev, efruhte [parlamış, ışıklanmış] (LÇ 
298); yalın: Ateş, ışık, çadırı süslemek 
için kullanılan renkli saçak ve püsküller 
(DTO 535); yalın: Alev, yalaza; sıcaktan 
dilini sarkıtan köpek (Bdg. II: 341). 
Yalvarmak 

yalına- (?) 



Sanga niçe yalmıp yalbarayın 

Ni kim kilse başımğa höş köreyin 
"Sana kaç kez yalvarıp yakarayım ve 
başıma gelenler için sevineyim?" 
III/170. 

*** yalınmak: Yalvarmak, rica itmek, 
temellük iylemek [yaltaklanmak] (LÇ 
299). 

Tutuşmak,yanmak, alevlenmek III/171. 

yalınkat 


yalın+kat 

*** yalnamak: Alev alev yanmak, 
tutuşmak (Bdg. II: 340). 

Yalnız, sade, tek, tek başına III/171. 

yalınla- 


yalın+la- 

*** yalınkat: Yalnız, tek başına, tek, ayrı 
(DTO 535). 

Tutuşmak, yanmak, alevlenmek III/171. 

yalifiğ 

t * \ 


*** yalınlamak: Efruhte olmak 

[yanmak], parlamak, alevlenmek, 

şerârelemek [kıvılcımlanmak, 

parlamak] (LÇ 298). 

Çıplak, yalın, açık III/170. 

yalifîğçak 

(3-r^^ 

yalıng+çak 

*** yalınğ: Çıplak (DTO 535). 

Çıplak, yalın; yağmalanmış III/170. 

yalkin 



*** yalınğ: Çıplak (DTO 535). 

Ateş, alev III/173. 

yalkınla- 



*** yalın: bk. yalın II. 

Tutuşmak, yanmak, alevlenmek III/173. 

yalkit- 



*** yalkınlamak: Tututşmak, alev almak 
(Bdg. II: 340); yalınlamak: bk. yalınla-, 
bk. yalıkıt- III/173. 


*** yalkıtmak: Tasdi 4 [rahatsız etmek, 
sıkmak], ta‘c!z itmek, iltica ve tazarru 4 
[sığınmak ve tevazu ile yalvarmak], 
ibram iylemek [ısrarla istemek], 
yalvarmek (LÇ 298); yalkıtmak: 
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yalkun ÛJ^ 

yalkunla- 

yalkunlığ 

yalluk 

yalmağur 1029 

yalman 


yalpak 

yalpaklık 

yaltak 


Yormak, canını sıkmak (DTO 534). 

1) Ateş, alev 

2) Akis, ışığın aksi 
(Calc. Wrtb. ^ ) III/173. 

*** yalkun: Ateş, alev, yalaza; akis (Bdg. 
II: 340); yalın: bk. yalın II. 

Tutuşmak, alevlenmek III/173. 

*** yalkınlamak: bk. yalkinla-. 

Ateşli, alevli III/174. *** (-). 

Kiralama 

Yallukbirle "Kiralama ile" III/179. *** (-). 
[Yiyip doymayan, daima aç; aç olma] 1030 
Yiyiip (oymaz, dâ’im aç kalıp 1031 sarılıp 
yiyici, cu ‘ [açlık çekme, aç olma] (S.S.) 

*** yalmağuz 1032 : (LÇ 298). 

1) Sert, katı, çetin; şiddetli 

2) Geçilecek yolu olmayan, yolsuz; 
ulaşılamaz (sıradağlardan dolayı) 
III/190. 

*** yalman: Sert, katı, çetin; şiddetli; 
sıradağlardaki geçitsiz yerler (DTO 
535). 

Düz, yassı, basık III/186. 

*** yalpak: Pehn [enli, geniş, yassı], 
geniş, yalpuk, yaşşı, yayvan, vâşi‘ 
[geniş] (LÇ 297). ' 

yalpak+lık (V.) Düzlük, yassılık, basıklık III/186. 

*** yalpaklik: Düzlük, ova (Vâmb. 349). 
İki yüzlü, yalaka III/180. 

*** yaltak: Müdâheneci 1033 [dalkavukluk 
eden], iki yüzlü, höş-âmed güy ['hoş 
geldin' diyen], yüze gülüci (LÇ 298). 


1029 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

1030 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1031 Kelime LÇ'de ^A , OSTN'de şeklinde yazılmıştır. LÇ'deki baskı hatası ile yazılmış 

olan bu kelime OSTN'ye de bu yanlış hâliyle aktarılmış olmalıdır. 

1032 OSTN'de 'yalmağur' kelimesi için LÇ'den 'yalmağuz' kelimesinin açıklaması alınmış; bu 
durum OSTN'de belirtilmemiştir. 

1033 LÇ'de er?- şeklinde hatalı olarak yazılan kelime tarafımızdan düzeltilmiştir. 
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yaltakat- 1034 


yaltak+at- 

Yaltaklanmak, dalkavukluk etmek; 
okşamak III/180. 

*** yaltakatmak: Müdâhene 1035 itmek 
[dalkavukluk etmek], ohşamak, medh 
itmek, vaşf iylemek, birisine peyrev 
olmak [birisinin ardı sıra gitmek] (LÇ 
298). 

yaltaklan- 



(V.) Yaltaklanmak, dalkavukluk etmek; 
III/180. 

*** yaltaklamak 1036 : İki yüzlülük etmek, 
yaltaklanmak (Vâmb. 349). 

yaltaklığ 

L-ıĞlÜLı 

•• 


Yaltaklık, yaltaklanma, dalkavukluk 
III/180. 

*** yaltaklığı Müdâhene 1037 , sena ve 
sitayiş itmek [övmek], rüşenlik (LÇ 298). 

yaltaklık 

dfefiUIL* 


Yaltaklık, yaltaklanma, dalkavukluk 
III/180. 

*** yaltaklik: Dalkavukluk, yaltaklık 
(Vâmb. 349). 

yaltirak 



Parlak III/182. 

*** yaltirak: Parlak (DTO 534). 

yaltrak 



Parlak III/182. 

*** yaltirak: bk. yaltirak; yaldirak: bk. 
yaldırak. 

yalu 



(P. d. C.) Eksik, noksan, yetersiz III/171. 
*** yalu: Eksik, noksan (DTO 544). 

yalüsız 


yalu+sız 

(P. d. C.) Eksiksiz, tam 


Alğan mâların tapturup siz 
karındaşımızğa yalusız kaytarıp "Alman 
malları siz kardeşlerimize eksiksiz geri 
verip" 111/171. 

*** yalusız 1038 : (DTO 544). 


1034 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 
harfli yazımı ve anlamı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 

1035 LÇ'de şeklinde hatalı olarak yazılan kelime tarafımızdan düzeltilmiştir. 

1036 Radloff'un Vambery'den aldığını belirttiği 'yaltaklan-' kelimesi Vambery'nin eserinde 
bulunamamıştır. Cagataische Sprach Studien'de bu anlama gelen 'yaltaklamak' kelimesi 
çalışmaya alınmıştır. 

1037 LÇ'de şeklinde hatalı olarak yazılan kelime tarafımızdan düzeltilmiştir. 

1038 Dictionnaire Türk Oriental'de 'yalusız' kelimesi yer almamaktadır. Ancak 'yalu' kelimesinin 
örnek metninde Radloff'un da 'yalu' kelimesinde çalışmasına aldığı metin kullanılmıştır 
(Courteille; 1870: 544). 
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yam I 

fa 


Derinin tabaklanmasıyla yapılan kap 
III/298. 

*** yam: Bir tür yüksek kap, çömlek 
(Vâmb. 349). 

yam II 

fa 


Posta atı 

Yam atları bile yam hâne bozuk dur "Posta 
atla ile postahaneler kötü durumdadır." 
III/298. 

*** yam: Posta atı (Vâmb. 349); yam: 
Ulak binecek ata dirler (AL 388). 

yam III 



Başı açık 

(Calc. Wrtb. ^ ) 111/299. 

*** yam: Başı açık (Bdg. II: 341). 

yama- 

ı 


Yamamak, onarmak (bir şeyi) III/299. 

*** yamamak: Yamamak (Bdg. II: 341). 

yamaç 



Yamaç, dağın yamacı III/306. 

*** yamaç: Dağ yamacı (DTO 535). 

yamağ 



1) Yama 

2) Yardımcı, yaver III/300. 

*** yamağ: Pamuk; parça, yama; 
yeniçeri mangası; uşak, hizmetçi, 
yardımcı, çırak, yaver (DTO 535). 

yamağliğ 

İjlc-Lalj 

•• 

yamağ+lığ 

1) Yama yapılacak şey, yamalık 

2) Yamalı III/300. 

*** yamağliğ: Pare ve parça konulmuş 
libâs ve câme (LÇ 299); yamağliğ: 
Pamuk, pamuklu bez (DTO 535). 

yamak 

J 1 -" 


Yama III/299. 

*** yamak: Parça, yama (DTO 535); 
yamak: Parça, yama (Vâmb. 349). 

yamal- 

Jj-aJLalj 

yama+1- 

Yamalı olmak; yamalamak III/306. 

*** yamalmak: Yamalamak, onarmak 
(Vâmb. 350). 

yaman 

jUl t jUL 


1) Kötü, yaman, suçlu 

2) Kötülük, musibet III/301. 

*** yaman: Kötü, habis, muzırr [zararlı], 
fenâ, musallat [rahatsız eden], bed 
[kötü] (LÇ 299). 

yamanla- 

Jjja^JLaj 


1) Dedikodu yapmak, birisini üzmek. 


kötülemek 

2) Kötü düşünceli olmak 
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yamanlaş- 


yamanla+ş 

yamanlık 


yaman+lık 

yamçı I 



yamçı II 


yam+çı 

yamğur 


yağ+mur 

yamğurluk 



Yamut 



yan I 




Beşâğur tümen bigleri tamâm ol fırşatda 
İsen Buğa Bandın yamanlap Moğulistânğa 
kilip idiler "Beşâgur tümen beylerinin 
hepsi o anda İsen Buga Han hakkında 
kötü düşüncelerle Moğolistan'a 
gelmişlerdi." (Bb. 13-5); Atasıdın 
yamanlap Sultân İbrahim kaşığa kildi 
"Atası hakkında kötü düşünceli olarak 
Sultan İbrahim'in yanma geldi." (Bb. 
391-5) III/302. 

*** yamanlamak: Kötü yürekli olmak, 
arkadan konuşmak, iftira etmek, 
kafasından kötü düşünceler geçirmek 
(DTO 536). 

1) Birbirine küfür etmek 

2) Birbiriyle kötü olmak 

Hiç vaktda yamanlaş ganimiz yok "Hiçbir 
zaman aramız kötü olmadı." (Abg. 46) 
III/303. 

*** yamanlaşmak: Bozuşmak, arası 
bozulmak, birbiriyle kötü olmak (Bdg. 
II: 366). 

1) Kötü, kötülük yapan 

2) Kötülük, fenalık; günah III/304. 

*** yamanlik: Kötülük, fenalık; günah 
(Vâmb. 350). 

Posta arabasını süren, postacı III/311. 

*** yamçı: Postacı (Vâmb. 350). 
Çömlekçi, çanakçı III/311. 

*** yamçı: Çömlekçi, çömlek yapan 
kimse (Vâmb. 350). 

Yağmur 

Tohğluk yamğur "Dolu" III/310. 

*** yamğur: Yağmur (DTO 536). 

1) Yağmurlu 

2) Yağmurluk, pardesü III/310. 

*** yağmurlık: Yağmurlu (Bdg. II: 357). 

Yomut, bir Türkmen boyu 

(Calc. Wrtb. ^ ) III/309. *** (- 

)• 

Yan, taraf, yön III/78. 
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yan II 


yan- III 


yan-IV 



yana I yan- IV +a 


yana- II 


yanaş- yana+ş- 


*** yan: Yan, taraf, cenb [yan taraf], 
kenar, civar, ma‘iyyet [yan], nezd [yan, 
taraf], cihet, ‘ind [yan, huzur, taraf], süy 
[cihet, yön, taraf], pehlü [yan] (LÇ 299). 
Can, ruh III/79. 

*** yan: Can (Bdg. II: 341). 

Yanmak, alevlenmek III/79. 

*** yanmak: Mahrük olmak [yanmış 
olmak], âteş-zede olmak [yanmak], 
bişmek, köymek, yanmek, harîk [yanan, 
tutuşmuş] (LÇ 301). 

1) Dönmek 

2) Geri dönmek; çevirmek, reddetmek; 
pişman olmak 

Tilekdin yanur min "İsteğimden 
vazgeçiyorum."; Ölünce dik yanmay min 
"Ölünceye kadar pişman olmam." 

3) Yana zarfı sık olarak 'yeniden, tekrar' 
gibi anlamlarda kullanılmaktadır. III/79. 

*** yanmak: Dönmek, geri dönmek; bir 
işten vazgeçmek; pişman olmak (Vâmb. 
351). 

1) Geri, yeniden, tekrar 

2) Başka, diğer, yabancı, öteki 
Hırâş itmesenğ 1039 yüz yanalar kibi 
Oğul mâtemide analar kibi 
"Yabancılar gibi yüzünü tırmalamasan; 
oğul yasını hitan analar gibi." (L.T.) 
III/81. 

*** yana: Başka, diğer; dahi; yeniden, - 
den başka (DTO 536). 

1) Bilemek 

2) Dönmek; döndürmek III/81. 

*** yanamak: Bilevlenmek, tir berrân 
itmek [oku keskinleştirmek], kıraklamek 
[keskinleştirmek] (LÇ 299). 

Yanaşmak, birisine yaklaşmak III/83. 

*** yanaşmak: Ve yaktaşmak, yatışmak. 


1039 Kelime OSTN'de t&üAdjl , DTO'de şeklindedir (DTO 536). Beytin anlamı dikkate 

alınarak Vel.Zer.'deki yazılışın daha doğru olduğu düşünülerek beytin buradaki yazılışı esas 
alınmıştır. 
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takrib itmek [yakınlaşmak], yakın, 
intibak [uygun olmak], intisâb [bir yere 
mensup olmak], rabt itmek [bağlamak, 
birleştirmek] (LÇ 299). 

yanaşa 1040 [Yakın; yan taraf] 1041 

Yakın, karlb [yakın], civar, nezd [yakın], 
cenb [yan taraf], ilşâk itmek [yapışmak] 
(S.S.) III/83. 

*** yanaşa: (LÇ 299). 


yanayı 1042 


[İçinden bir başkası, diğeri] 1043 



İçinden bir başkası, diğeri, gayrı (S.S.) 



*** yanayı: (LÇ 299). 

yanbaş 

(jİUJlj 

1) Kalça kemiği 


2) Yakında, yanında; komşu III/99. 

*** yanbaş: Yanında, yan tarafta, 
yambaşmda; komşu (Vâmb. 350). 
yanbuz Demiryolu makası III/99. 

*** yanbuz: Kasık (vücut) (Bdg. II: 342). 
yanç- 1) Yenmek; yok etmek 

2) Devirmek, yıkmak 

3) Birbirine vurmak 

4) Damlamak; hafif hafif yağmur 
yağmak 

5) İnceltmek; yumuşatmak; ufalamak 
III/95. 

*** yançmak: Dögmek, ufaltmak, rlze 
[parça] ve nerm [yumuşak] itmek (LÇ 
300); yençmek: Ezmek, baltayla 
parçalamak, parçalamak (Vâmb. 350). 

yançak (V.) Atın yan kısımlarını koruyan zırh 

III/96. 

*** yancak: Atın yan kısımlarını 
koruyan zırh (Vâmb. 350). 

yançğay Katı nesneleri yumuşatmak veya 

kesmek için kullanılan alet III/97. 

1040 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

1041 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1042 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 

1043 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yançuk 



*** yançğay: Bir şey’i rlze rîze idecek 
âlet [bir şeyi parça parça edecek alet], 
kıyacak esbâb [kıyacak vasıtalar] (LÇ 
300). 

Küçük heybe, sırta asılan kese III/97. 

yandağ 



*** yançuk: Kîse, clb, halta [tasma], hem- 
yan [kese, torba], çanta, kabçuk (LÇ 
300). 

bk. yantak III/92. 

yandağla- 

Jj.a9il.ijlj 

yandağ+la- 

*** yandak: bk. yandak. 

Biçmek, kesmek, yontmak III/93. 

yandak 



*** yandağlamak: Biçmek, kesmek (Bdg. 
II: 343). 

Tuğla ve çömlek yapımında kullanılan 

yandaş- I 

Jj^ûıjijlj 

yan+la+ş- 

bir tür bitki III/92. 

*** yandak: Bir tür ot (Bdg. II: 343). 
Birbiriyle omuz omuza durmak 

yandaş II 

(jİİAİb 

yan+daş 

Bir şâtûmnğkinğligi ança kim üç kişi iki kişi 
yandaşa çığa alğay "Bir merdivenin 
genişliği iki üç kişinin yan yana durarak 
aynı anda çıkmalarına uygundu." (Bb. 
113-13); Yandaşa olturğan halk "Omuz 
omuza oturan halk" (Abg. 103) III/93. 

*** yandaşmak: Hem-düş [omuz 
omuza], hem-pehlü [yan yana] olmak 
(LÇ 300). 

(V.) Yandaş, sıkı dost III/93. 

yandaşta- 

jj.alİuûlijLj 

yandaş+la- 

*** yandaş: Yandaş, sıkı dost (Vâmb. 
350). 

Yandaş olmak, yakın olmak 

y an dur- I 



VelTtapmas idi bu işge çâre 

Ki yandaştay biliire seng-i hâre 

"Bu sert kayaya yaklaşa bilmeğe bir 

türlü çare bulamadı." III/93. 

*** yandaştamak: Yandaştırmek, takrîb 
itdirmek [yakın ettirmek], yakın itmek 
(LÇ 300). 

Geri vermek; geri göndermek III/94. 

yan dur- II 

cKîJ^ 


*** yandurmak: Geri çağırmak (Bdg. II: 
343). 

Yandırmak, yakmak III/95. 
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yandurmak: Yandırmak, 


yangı 



alevlendirmek (Bdg. II: 343). 

Yanda olan, yan tarafta bulunan III/90. 

yanğu 



*** yangı: Taraf, cenb [yan], pehlü [yan], 
kenar, yan (LÇ 300). 

Yankı III/90. 

yanğula- 


yanğu+la- 

*** yanğu: ‘Aks-i şedâ [yankı], âvâz, tağ 
şedâsı (LÇ 300). 

Yankı yapmak III/91. 

yanı- 



*** yanğulamak: Yankılamak, tağlar şedâ 
itmek, ‘aks itdirmek, in‘ikâs itmek 
[Aksetmek] (LÇ 300). 

Çekilmek; reddetmek III/87. 

yankazuk 


yan+ka+zuk 

*** yanımak: Geri çekilmek; yok etmek 
(Bdg. II: 342). 

Kapı direği III/88. 

yantak 



*** yankazuk: Kapının zıvanası (Vâmb. 
350). 

Diken III/91. 

yantaş- 

jAÛdüü 

yanta+ş- 

*** yantak: Yandak, yandık, dikin, hâr 
[diken], tiken (LÇ 299); yantak: Diken, 
devedikeni; dikenli engel (DTO 536). 
Yanaşmak, çok yaklaşmak III/91 

yantaştur- 

J^jjİuUjb 

yantaş+tur- 

*** yan taşmak: Çok yaklaşmak (Vâmb. 
350). 

Yanaştırmak, yakınlaştırmak III/92. 

yafig- 



*** yantaşturmak: Yaklaştırmak, 

bitiştirmek, birleştirmek (Vâmb. 350). 

1) (V.)Yanmak, tutuşmak 

yafiga 

mu 

yan+ğa 

2) [Yanlış söylemek, hata etmek, 
yanılmak] 1044 

Yafiğmak. Galat söylemek, sehv ve hatâ 
itmek, yanghş, yanğılmak (S.S.) III/58. 

*** yafiğmak: (LÇ 301). 

Bir yöne doğru, bir yönde 




Şehrditı yanğa "Şehire doğru"; Kapadın 
yanga oldı "Kapıya yakın oldu."; Bendin 
yanğa "Bana doğru" III/58. 

*** yafiga: Cânib [yön, yaraf], semt [yön. 

1044 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yafiğaçığ 

j-iâlLLı 

W** *î ** 

yafiğağ 


yafiğak 



yakarak 

dL^9 

yanga+rak 

yahğaş- 

yafiğaz 

A l uK \\ J 


yafîgazlîk 


yangaz+lık 

yafigğu 1045 



yafiğî 



yafiğil- 



yafiğila- I 

d^A^9 



yafiğila- II d-^^Ai 


taraf] (LÇ 300); yanga: Yön, taraf (DTO 
537). 

Her iki taraf III/60. 

*** yangaçığ: İki taraf, tarafeyn [iki taraf], 
dü cânib [iki taraf] (LÇ 300). 
bk. yangak III/59. 

*** yangağ: Yanak, hadd [yanak], ‘arız 
[yanak], ‘izâr [yanak], cevz [ceviz], ğevz 
[ceviz], ruhsâr [yanak, yüz], rüy [yüz] 
(LÇ 300). 

1) Yanak 

2) Hindistan cevizi, ceviz 

Ol yanğaknınğ mağzığa hayli ohşar "O 
hindistan cevizinin çekirdeğine çok 
benzer." (Bb. 170-2) III/59. 

*** yangak: Yanak; ceviz, hindistan 
cevizi (DTO 537). 

Bir tarafa doğru III/60. 

*** yangarak: Bu tarafrak, bu cânibrak 
(LÇ 300). 

Yanaşmak, yakınlaşmak III/60. *** (-). 
Kavgacı, huysuz, asi, kötü karakterli 
III/60. *** (-). 

Kavgacılık, huysuzluk; asilik; kötü 
karakterlilik III/60. *** (-). 

Yankı III/67. 

*** yangğu: Yankı (Vâmb. 350). 

Yeni, taze III/65. 

*** yangı: Yeni (DTO 537). 

Yanılmak III/65. 

*** yangılmak: Anlamaz hâle gelmek, 
aldanmak (DTO 538) 

Yenilemek III/65. 

*** yangılamak: Tecdld [yenileme], 
ta‘mTr [onarma], termTm [onarma], 
tekrar itmek (LÇ 301). 

Birine benzemek, birisine benzer olmak 
III/65. 


1045 Kelime, OSTN'de madde başında 'yanggu' şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış kelimenin Arap 
harfli şekli esas alınarak 'yangğu' şeklinde düzeltilmiştir. 
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*** yangılamak: Benzemek, taklit etmek 
(Vâmb. 350). 


yafiğiltmaç 

\ /\\\ X\\ t 

c - “ 

1) Bilinmeyen söz; bilmece 

2) Aldatıcı, hileli; baştan çıkartıcı III/65. 
*** yafiğiltmaç: Parola; bilmece; baştan 
çıkartıcı; sahtekar (DTO 538). 

yafiğış 


Yanlış, hata, kusur III/65. 

*** yafiğış: Hata, kusur, yanlış, eksiklik 
(DTO 538). 

yafiğıt- 


Aldatmak, hile yapmak; baştan 

çıkarmak III/65. 

*** yafiğıtmak: Aldatmak, hile yapmak 
(DTO 538). 

yafiğkari 

yan+karı 

Bir tarafa doğru 

Yangkarı taşlamak "Bir tarafa doğru 
atmak" III/65. 

*** yafiğkarı: Yana doğru, yan tarafa 
doğru (Bdg. II: 342). 

yafiğku 


Yankı III/66. 

*** yafiğğu: bk. yafigğu. 

yafiğla 


Benzer, eş; gibi III/67. 

*** yafiğla: Denlü, mişillü, mânend 
[benzer, eş] (LÇ 300). 

yadlık 


Benzer; gibi; tanınmış özelliği olan 

Atam yancık "Babam gibi" III/69. 

*** yafiğlığ: Denlü, mişillü, gibi (LÇ 300); 
yafiğlığ: Gibi, benzer (DTO 538). 

yafiğlış 


(V.) Yanlış, hatalı, kusurlu III/69. 

*** yafiğliş: Yanlış, hatalı, kusurlu 
(Vâmb. 350). 

yafiğiltmaç 

t Vı ıtOt » 

(& * 

(V.) Yanıltan, hileli; baştan çıkaran 
III/69. 

*** yafiğlitmaç: Yanıltan, hileli; baştan 
çıkaran (Vâmb. 350). 

yafiğsila- 


Birisine benzemek, birisini taklit etmek 
III/70. 

*** yafiğsılamak: Birisini taklîd itmek, 
peyrev [ardı sıra giden], mukallid [taklit 
eden], mashara (LÇ 300). 

yafiğşa- 

a \ ııi< \\ j 

1) Gevezelik etmek, boş konuşmak 

2) (V.) Kaşınmak, iğnelemek III/71. 
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yafiğşak 1046 jjLÜjl» 

yap I 


yap II 




yap- III 


yap- IV 


yapa 


LU 


*** yangşamak: Ziyâde söylemek, çeke 
yarışdırmak, givezelik itmek (LÇ 300); 
yafiğşamak: Kaşınmak, iğnelemek 

(Vâmb. 350). 

yangşa+k Boş konuşan, geveze III/71. 

*** yanşak 1047 : Ağzı yayvan, tatsız, 
giveze (LÇ 300). 

Yol eşyası, yol için hazırlanan eşyalar 
III/258. 

*** yük yap: Yol eşyası, bohça (DTO 
517). 

Kazılarak yapılmış kanal, su yolu, oluk 
III/259. 

*** yap: Su ve yağmurun aktığı küçük 
boğaz, kanal, kazılarak yapılmış su yolu 
(DTO 517). 

Örtmek, kapamak; kilitlemek; gizlemek 
Ustine yorgan yapıp yatkurdı "Üstüne 
yorgan örtüp yatırdı." (Abg. 134); 
Sonğra andak kah âhatlar kıldı kim yüz minğ 
dik hizmet bolsa yapkay "Sonra ancak yüz 
bin kez hizmet ettiğinde gizlenecek 
bunun gibi suçlar işledi." (Bb. 80-19) 
III/259. 

*** yapmak: Kapamak, sedd itmek, 
kapanmak (LÇ 289); yapmak: Örtmek, 
kaplamak, saklamak, gizlemek (Vâmb. 
344). 

Yapmak, imal etmek, kurmak; bir işi 
bitirmek, gerçekleştirmek, yerine 
getirmek III/260. 

*** yapmak: Kılmak, i‘mâl itmek, 
yapılmak, ma‘mül olmak (LÇ 289). 

İki dişli diren, yaba ; iki dişli çatal 
III/260. 

*** yapa: Harman savurmak için 
kullanılan bir tür kürek (DTO 517). 


1046 Kelime, OSTN'de madde başında 'yangcak’ şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış kelimenin Arap 
harfli yazılışı dikkate alınarak 'yangşak’ şeklinde düzeltilmiştir. 

1047 Kelime LÇ'de şeklinde yazılmış olmasına rağmen sözlükteki harf sırası dikkate 

alındığında bu yazılışın hatalı olduğu; kelimenin (jLi&jlj şeklinde yazılması gerektiği görülebilir. 
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yapak 



yapala- 

Jj-aVLlj 


yapalak I 

JVLL 


yapalak II 

JVLL 


yapalak III 

JVLL 

yabakulak 

yapırğak 



yapırğan 



yapı 

Lrh 


yapıl- 


yap+1- 

yapın- 


yap+n- 

yapınçı 

U > njb 

yapîn+çı 

yapış- 




1) Yapak, koyun yünü 

2) Sütten yeni kesilmiş tay III/261. 

*** yapak: Sütten yeni kesilmiş tay; 
yumuşak yün (DTO 517). 

Harman savurmak III/262. 

*** yapalamak: Kürek ile kaldırmak 
(DTO 517); yapalamak: Küreklemek 
(Vâmb. 344). 

(V.) Konik, tabanı daire olup yan 
kenarları bir noktada birleşen 
geometrik şekilli III/262. 

*** yapalak: Yuvarlak, toparlak; daire 
şeklinde olan, konik (Vâmb. 344). 

Düz, yassı III/262. *** (-). 

Baykuş 

Ulıığlııkı yapalakça bolğay "Büyüklüğü 
baykuş kadar olacak." (Bb. 363-19) 
III/262. 

*** yapalak: Baykuş (DTO 517). 

Yaprak III/263. 

*** yapurğak: Yaprak (DTO 517). 

Çiçek yaprağı III/263. 

*** yapurğan: bk. yapurğan. 

Dağ yamacı III/265. 

*** yapı: Tağ eteği, geçid (LÇ 289). 

Kapalı olmak III/265. 

*** yapulmak: Kapanmak, kapalı olmak 
(Bdg. II: 320). 

Kapanmak, örtünmek III/265. 

*** yapunmak: Örtünmek, kapanmak 
(Bdg. II: 319). 

1) Çul; keçeden yapılmış palto, keçe 
gocuk 

2) Hive'de kadınların giydiği kışlık 
giysi III/265. 

*** yapinci: Hive'de kadınların giydiği 
kışlık giysi, heybe (Vâmb. 344). 
Yapışmak, yapışıp kalmak, elle 
tutunmak III/265. 

*** yapışmak: Yapışmak, yapışıp 
kalmak; anlaşmak, uymak (DTO 518). 
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yapıştur- 


yapış+tur- 


yapku 


yaprak 

yapu 

yapuçı 


yapuk 


yapurak 


yapurğan 


yapuş- 


yapuştur- 


yapuşul- 


Yapıştırmak, bir yere bağlamak, bir yere 
raptetmek III/265. 

*** yapışturmak: Yapıştırmak, bir yere 


İM* 

bağlamak (Bdg. II: 320). 

Perde 


(Calc. Wrtb. ^) III/267. 

yapku: Perde, örtü (Bdg. II: 319). 
Yaprak III/268. 

jjL 

*** yaprak: Yaprak (DTO 517). 

Yapı, bina III/266. 


*** yapu: Yapı, bina (DTO 517). 

Bina yapan; duvarcı; doğramacı; mimar 


III/266. 

*** yapuçı: Duvarcı, duvar yapan kimse, 
dam aktaran kişi (DTO 517). 

(V.) 1) Çul, örtü 


Yüz yaptığı "Peçe, yüz örtüsü, yaşmak"; 
Henüz yüz yaptığı bar idi "Yüzüne peçesi 
yeni takılmıştı." (Bb.26-3) 

2) Kapalı 

Uşbu cins tütmi fiğ kafes yapuk ikendür "Bu 
tür papağanın kafesi kapalıdır." (Bb. 
360-16) III/266. 

*** yapuk: Çul, örtü, heybe (Vâmb. 344). 
Yaprak III/266. 


*** yapurağ: Yaprak (Bdg. II: 348); 
yaprak: bk. yaprak. 

Yaprak III/266. 


*** yapurğan: Lâle yaprağı 

müşâbehesinde olan bir ot, varak 
[yaprak], yafrak, berk [yaprak] (LÇ 289); 
yapurğan: Taç yaprağı (DTO 517). 
Yapışmak, yapışıp kalmak, elle 


tutunmak III/266. 

*** yapuşmak: Yapışmak, yapışıp 
kalmak; anlaşmak, uymak (DTO 518). 
Yapıştırmak, bir yere bağlamak, bir yere 


raptetmek III/267. 

*** yapışturmak: bk. yapıştur-. 
Yapışılmak, yapışılmış olmak III/266. 


*** yapışılmak: Yapışılmak, yapışılmış 
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yar I j9 


yar II 



yar- III 

cKte 


yara I 


yar+a 

yara-II 

ciHji 


yaradar 

yarağ 


yara+dar 

yarağla- 




olmak (DTO 518). 

Dik kıyı, yar 

Su yağasığa kildim bülend yar iken hiç yol 
tapmadım " Su kıyısına geldim; yüksek 
yardan dolayı hiç yol bulamadım." 
(Abg. 161) III/99. 

*** yar: Yarılmış, uçurum, varta 
[uçurum], hâviye [göçük, çökük] yer 
(LÇ 290). 

Haber, ilan, duyuru, ihbar III/100. 

*** yar: Haber, havadis, ilan, duyuru 
(Bdg. II: 323). 

Yarmak, ayırmak; küçük parçalara 
ayırmak, ufalamak III/102. 

*** yarmak: İki bölük ayırmak, şakk 
[yarmak], şad‘ [yarmak, kesmek], kasm 
[bölmek, ayırmak], kat‘ [kesmek, 
ayırmak]; faşl, yarı, harf [uç, kenar, 
keskin yer] itmek (LÇ 292). 

1) Yara 

Yara taşı "Yaranın iyileştirilmesinde 
kullanılan taş" 

2) Yardım III/104. 

*** yara: Cerh [yara], rTş [yara], gezend 
[zarar, ziyan], ceriha [yara], yara (LÇ 
290). 

Yaramak, işe yaramak III/104. 

*** yaramak: Beğenilmek, hoşa gitmek; 
uzlaşmak, anlaşmak; yararlı olmak, işe 
yaramak (DTO 521); yaramak: Nef‘ 
[fayda], kâr, fâ’ide itmek; kâr-ger olmak 
[iş yapan olmak], liyâkat göstermek 
[hüner göstermek] (LÇ 291). 

Yaralı, yaralanmış III/113. *** (-) 
bk. yarak III/109. 

*** yarağ: Silâh, âlet-i lâzıma [gerekli 
alet], münâsib, müfld [faydalı, gerekli], 
şemşlr [kılıç], hançer ve âlât-ı harb 
[savaş aletleri] (LÇ 291). 
bk. yarakla- III/109. 

*** yarağlamak: Hazırlamak (DTO 521). 
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yarağliğ 


yarağsız 

yarağsızlik 

yarak 


yarakla- 

yaraklan- 


yaraklığ 

yaraklık 

yaraksız 






JLte 












bk. yaraklık III/109. 

*** yaraklığ: bk. yaraklığ. 
bk. yaraksız III/109. 

*** yaraksız: bk. yaraksız. 
bk. yaraksızlık III/109. *** (-). 

1) Olanak, imkan, gerekli şeyler 

Toy yarağın itip "Şölen için gerekli 
hazırlıkları yaparak"; Sultân kaşığa 
yığılıp altı aylık yarak bile Belüc iistige 
yürügeyler "Sultanın karşısında toplanıp 
altı aylık malzemeyle Beluc üstüne 
yürüyecekler." (Bb. 460-10); Her kaysı bu 
yarabil kiyip "Bu silahları kuşanan her 
kim" 

2) Uygun; gerekli III/105. 

*** yarak- yarağ: Tedarik, tedarik 
olunan şey; hazırlama, hazırlık; uygun, 
yerinde, yakışır (DTO 521). 

Hazırlamak, düzenlemek; 

silahlandırmak III/107. 

*** yarağlamak: bk. yarağla-. 

1) Hazırlanmak 

2) Silahlanmak III/107. 

*** yaraklanmak: Silahlanmak; 

hazırlanmak, teçhiz olmak (Vâmb. 345); 
yarağlanmak: Teşemmür itmek [işe 
hazırlanmak], âmâde olmak 

[hazırlanmış olmak], hazırlanmek, silâh 
ile müheyya ölmek (LÇ 291). 

1) Uygun 

2) Silahlı 

Munça kalın yarabığ nevker bile "Bunca 
ağır silahlı askerle" (Bb. 36-16) III/108. 

*** yaraklığ: Silâhlı, esbâblı [vasıtalı], 
âlâtlı [vasıtalı, aletli] (LÇ 291); yaraklığ: 
Silahlı; uygun, yerinde (Vel-Zer. 521). 

1) Silahlı 

2) Uygun III/108. 

*** yaraklık: Silahlı, donanmış; uygun 
(Bdg. II: 354); yaraklığ: bk. yaraklığ. 
Yararsız, gereksiz; uygunsuz III/109. 
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*** yaraksız: Gereksiz, uygun olmayan, 
yararsız (DTO 521). 

yaraksızlık yaraksız+lık Yaramazlık III/109. *** (-). 


yaralığ 



Yaralı III/lll. *** (-). 

yaralık 



Yaralı III/lll. *** (-). 

yaran I 

û'j9 


Dost, arkadaş 

(Farsça 'yar' kelimesine çokluk eki 
getirilmesiyle oluşturulmuştur.) III/109. 

*** yaran. Dost, arkadaş (Vâmb. 345). 

yaran-II 

cJajIjIj 

yara+n- 

Uymak, uygun olmak; işine gelmek; 
yakışmak III/109. 

*** yaranmak: Beğenilmek, hoşa gitmek; 
uzlaşmak, anlaşmak; yararlı olmak, işe 
yaramak (DTO 521) 

yaranlık 


yaran+lık 

Dostluk, arkadaşlık III/110. *** (-). 

yaraşık 



Yarasa III/115. 

*** yaraşık: Şebpere [yarasa], şeblik, 
huffâş [yarasa] (LÇ 290). 

yaraş I 

o-m 


1) Barış 

2) Güzellik, hoşluk III/115. 

*** yaraş: Muşâlaha [barış], barış, il dost 
olmak (LÇ 290). 

yaraş-II 

JauIjU 


Birbirine uymak, birbirine yaraşmak; 
uzlaşmak, barışmak, barış içerisinde 
yaşamak, birbiriyle iyi geçinmek III/116. 
*** yaraşmak: yaraşmak, yakışık almak, 
barış yapmak, barışmak; karşılıklı 
ziyaret etmek (Vâmb. 345); yaraşmak: 
Barışmak, sulh ve muşâlaha itmek 
[barışmak], muvafakat iderek güzel 
olmak [uygun olarak güzel olmak] (LÇ 
291). 

yaraşık 



Barış, uzlaşma, anlaşma, barışma 
III/117. 

*** yaraşık: Sulh [barış], barışık, 
münâsib (LÇ 291). 

yaraştur- 



Bir şey için uygun hâle getirmek. 


uydurmak 

Sanğa yaraşdurdım (Sanğa yaraşturdm) 
"Senin için uygun hâle getirdim." 
III/118. 
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*** yaraşturmak: Dengelemek; 

uzlaştırmak, barış yaptırmak (Vâmb. 
345). 


yarat- 


yara+t- 

1) Uygun hâle getirmek, ayarlamak 

2) Uygun bulmak, kabul etmek, tatmin 
olmak 

3) Yaratmak III/lll. 

*** yaratmak: Yaratmak, meydana 
getirmek; ayarlamak, uygunlaştırmak 
(Bdg. II: 353). 

yaratığliğ 

k ili n) u 

C-** ** ^ 


Mahluk, yaratık, varlık III/113. 

*** yaratığliğ: Yaratılmış, mahluk (Bdg. 
II: 354). 

yaratıl- 



(P. d. C.) Asılı olmak, asılı kalmış olmak 
III/113. 

*** yaratılmak: Asılı olmak (DTO 520). 

yarça 

L 

yar+ça 

Kaim odun parçası, ağaç kütüğü III/147. 
*** yarça: Kaim odun parçası, ağaç 
kütüğü (Vâmb. 345). 

yarçı 



Oduncu III/148. 

*** yarçı: Haberci, posta eri (Bdg. II: 
323). 

yarçulaş- 



Birbirine kaba söz söylemek III/148. 

*** yarçulaşmak: Birbirine küfretmek, 
birbirine kaba söz söylemek (Bdg. II: 
325). 

yardur- 



Yardırmak III/147. 

*** yardurmak: Yardırmak (DTO 524). 

yarğağ 



İşlenmemiş deri III/137. 

*** yarğağ: Dabağı olmamış deri, Kazak 
ve Moğulların deriden dikdikleri kürk 
ve libâs [elbise],pöstln [kürk] (LÇ 291). 

yarğak 



(V.) İşlenmemiş deri III/136. 

*** yarğak: İşlenmemiş deri (Vâmb. 345). 

yarğan I 



Gerçek dost (Ebu Bekir'in lakabı) 


III/137. *** (-). 
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yarğan- II 


Jj 1048 


Yarılmak, ikiye bölünmek 


yargı 


yar (f)+ğı 

Yarğanu başladı "İkiye bölünmeye 
başladı." III/137. 

*** yarğanmak: Yarılmak, ikiye 
ayrılmak (Bdg. II: 355). 

Testere III/139. 

yargıla- 

d^M 

yarğı+la- 

*** yarği: Testere (Vâmb. 345). 

Testereyle kesmek III/139. 

yarğu 



*** yargılamak: Faşl itmek [bölmek] (LÇ 
291). 

Yargı, karar, mahkeme kararı; emir 

yarğuç 



Yarğu sormak "Hukuki yargı istemek" 
III/139. 

*** yarğu: Suçlayıcı tutum, dava; 
yönetim; kanun, yasa; yasak etme (DTO 
522). 

(V.) Dava; mahkeme; hapishane. 

yarğuçak 

d^^M 


cezaevi III/140. 

*** yarğuç: Dava; mahkeme; hapishane, 
cezaevi (Vâmb. 345). 

El değirmeni 

yarğuçı 



Yarğuçakğa tarttı "El değirmeniyle 
öğüttü." III/140. 

*** yarğuçak: El değirmeni, âs 
[değirmen], tegirmen, harâs [hayvanla 
döndürülen değirmen] (LÇ 291). 

(V.) Yargıç III/140. 

yarğur- 

d*JJ*Jk 


*** yarğuçi: Yargıç (Vâmb. 345); yarğucı: 
EmTr-i divân [divan başkanı] (LÇ 291). 
(V.) Azarlamak; suçlamak, itham etmek 

yarık 

diM ‘di Ji 

yar+k 

III/139. 

*** yarğurmak: Azarlamak; suçlamak, 
itham etmek (Vâmb. 345). 

Yarık, yırtık, çatlak III/121. 

yarı I 

tsJr! 


*** yarık: Kesilmiş, kesik, yarık (Bdg. II: 
355). 

Yarım III/130. 


yari: Yarım (Vâmb. 346). 


ıo 48 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı <j^A şeklindedir. Bu yazılış kelimenin anlamı 
dikkate alınarak madde başındaki yazılışına göre değiştirilmiştir. 
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yarı II 


Yardım 

Yarı birmek "Yardım etmek" III/130. 

*** yari: Yardım (Vâmb. 346). 

yari- III 


(V.) Kazıyarak çıkarmak, kazımak; 
silmek III/130. 

***yarimak: Kazıyarak çıkarmak, 

kazımak; silmek (Vâmb. 346). 

yarik- 


Öğretmek 

(Calc. Wrtb. ü±jj*\ ) III/130. 

*** yarıkmak: Öğretmek (Bdg. II: 355). 

yaril- 


Yarılmak III/130. 

*** yarılmak: Yarılmak, ayrılmak (Bdg. 
II: 355). 

yarim 

fdid 

Yarım 

Yeke yarım "Yarım; dağılmış"; Yana ba ‘zı 
yeke yarımdın biş yüızçe kişi kildi "Yine 
dağılmış insanlardan beş yüz kadarı 
geldi." (Bb. 404-6) III/130. 

*** yarım: Yarı, yarım (DTO 524); yarım: 
Nışf [yarım], yarısı, nlme [yarım] (LÇ 
292); yeke yarım: Birer, yarımşar, ya‘nî 
perakende ve perişan [dağılmış] (LÇ 
292). 

yarimçı 

L#9-*dJd 

(V.) Gelirinin yarısı karşılığında kiraya 
verilen cami mülkü III/131. 

*** yarimci: Gelirinin yarısı karşılığında 
kiraya verilen cami mülkü (Vâmb. 346) 

yarımçuk 


yarım+çuk Bitmemiş, tamamlanmamış, bölük 

pörçük III/131. 

*** yarımçuk: Bitmemiş, 

tamamlanmamış (DTO 524). 

yarın 

ÛdJd 

Yarın III/130. 

*** yarın: Ferda [yarın], irte, yarınki 
gün, gelicek gün (LÇ 292). 

yarindası 

tH^Jd 

(P. d. C.) Yarın için III/130. 

*** yarindası: Ferdâylsi, yarınki güni, 
irte (LÇ 292). 

yarinğı 


Yarınki III/130. 

*** yarinğı: Yarınki, ertesi günki (DTO 
524). 

yarış I 

O-dJ^d 

Yarış III/130. 
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*** 


yarış: Atların koşturulması (DTO 
524). 


yarış- II 


Yarışmak; bahse girmek III/130. 

*** yarışmak: Yarışmak; bahse girmek 
(Bdg. II: 325). 

yarıt- 


Aydınlatmak III/130. 

*** yarıtmak: Aydınlatmak, ışıldatmak 
(Bdg. II: 327). 

yarıtma 

LajjjU 

Işık (balık tutmak için kullanılan); 
meşale, fener III/130. 

*** yarıtma: Işık, meşale (Bdg. II: 327). 

yaritmala- 


Işıkla balık tutmak III/130. 

*** yarıtmala[mak]: Işıkla balık tutmak 
(Bdg. II: 327). 

yarkak 


Kürk III/135. 

*** yarkak: Kadınların giydiği hafif üst 
giysisi; kürk, tüylü deriden yapılmış 
giysi (Vâmb. 345); yarğağ: bk. yarğağ. 

yarkaktan 


(V.) Ok kılıfı, sadak, okluk III/135. 

*** yarkakdan: Okluk, sadak, ok kılıfı 
(Vâmb. 345). 

yarkanat 

CjÜIİjU 

Yarasa III/135. 

*** yarkanat: Yarasa (Vâmb. 345). 

yarku 


(V.) İftira, kara çalma; dedikodu III/136. 
*** yarku: İftira, kara çalma; dedikodu 
(Vâmb. 345). 

yarlı 


Yoksul, fakir III/143. 

*** yarlı: FakTr, sâ’il [dilenci, fakir], gedâ 
[dilenci, fakir], miskin (LÇ 291). 

yarlığ 


bk. yarlık III/144. 

*** yarlığ: Menşür [dağıtılmış, yayılmış], 
ferman, yarlık, tevkT‘ [belirti, iz], nâme-i 
hümâyün [sultana ait mektup] (LÇ 291). 

yarlığa- I 

J^üuljU 1049 

bk. yarlıka- III/144. 

*** yarlığamak: Âmürziş [bağışlama], 
rahmet itmek, ‘afv (LÇ 292). 

yarlığa II 

üuljb 

(P. d. C.) Bağış, af; acıma III/144. 

*** yarlığa: Rahmet, mağfiret, ‘afv. 


ıo49 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. Bu yazılış kelimenin 

madde başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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yalkanmak, ihsan [lütuf, bağışlama], 
‘inayet [yardım], hakk (LÇ 291). 


yarliğan 

yarliğaş 



Akarsuların kıyılarında oluşan çatlak ve 
kırıklıklar III/144. 

*** yarliğan: Akarsuların kıyılarında 
oluşan çatlak ve kırıklıklar (DTO 523). 

(P. d. C.) Hediye III/144. 

*** yarliğaş: Hediyye, hibe [bağışlama], 
tuhfe [hediye, armağan], ihsan [lütuf], 
armağan (LÇ 291). 

yarliğlı 


yarlîğ+lî 

(V.) El yazısı ile yazılmış mektup; 
vergiden muaf olan yüksek düzey 
devlet memuru III/144. 

*** yarliğli: Vergiden muaf olan yüksek 
düzey devlet memuru (Vâmb. 346). 

yarliğlik 



El yazısı ile yazılmış mektup; vergiden 
muaf olan yüksek düzey devlet 
memuru III/144. 

*** yarliğlı: bk. yarliğlı. 

yarlik I 

(MA* 


Emir, buyruk; kanun, yasa; diploma; 
soylulara ait mektup 

Kızıl tamğalık yarlık "Kızıl damgalı 
yasa"; Ş İ) m T Hannınğ yarlık yitti kim biz 
yittiik "'Biz geldik' şeklinde Şiban 
Han'ın yazdığı bir mektup ulaştı." (Bb. 
135-17) III/143. 

*** yarlığ: bk. yarlığ. 

yarlik- II 



(V.) Sevmek; sevinç duymak III/144. 

*** yarlikmak: Sevmek; sevinç duymak 
(Vâmb. 346). 

yarlıka- 

dMVAS 


Bağışlamak, affetmek, merhamet 

göstermek III/144. 

*** yarlığamak: bk. yarlığa-. 

yarlılık 



(V.) Fakirlik III/144. 

*** yarlilik: Fakirlik, yoksulluk (Vâmb. 
345). 

yarma I 

-Ujb 


Yarılmış nesne; kütük; yarma III/150. 

*** yarma: Odun, kütük, tomruk (Bdg. 
II: 326). 

yarma II 



Yarma, yarma bulgur, dövülmüş 
buğday III/150. 
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yarmaça 


yarmağ 


yarmak 


yarman- 


yarpu 


yarpuz 


yaru I 


ı4_^Lajlj 

A^Lajj 






JaİUjU 


Jih 






*** yarma: Dövülmüş buğday, yarma 
(Vamb 346). 

yarma+ça Ağaç kütüğü, büyük odun parçası 
III/152. 

*** yarmaça: Yakmak için kullanılan 
ağaç kütüğü (DTO 523); yarmaça: Biçme 
olmayan odun (LÇ 292). 
bk. yarmak III/152. 

*** yarmağ: Gümüş, gümüş para (Vamb. 
346). 

1) Bakır para 

2) Para (genel anlamıyla) 

Bu bencini yasamağ üçün H°âce Kelândın 
yarmak yiberdiler "Bu barajı onarmak 
için Hoca Kelân'dan para gönderdiler." 
(Bb. 171-10); 

Cânnı yarmakğa şattı h°âce-i hüsn 
Kim bu sevdayı tacir itgey ve bes 
"Güzellik tüccarı ruhunu parayla sattı; 
çünkü tüccar sadece kâr etmek için 
satıyor." III/150. 

*** yarmak: Para, sikke; beyaz allık 
(DTO 523). 

Dik bir yamaca elle tırmanmak III/152. 
*** yarmanmak: Tırmanmak; takılıp 
kalmak (DTO 523). 

Delikanlı, genç erkek; çocuk III/149. 

*** yarpu: Yavru, çocuk, yumurcak 
(Vamb. 345); yarpu: Çocuk, güdek 
[çocuk], tıfl [çocuk], şağîr beçe [küçük 
çocuk], yavrı, nev-reslde [genç] (LÇ 
291). 

Nane 

(Farsça püdina "Nane") III/149. 

*** yarpuz: Nane (Farsça püdina 
"Nane") (DTO 521); yarpuz: Kekik gibi 
bir otdur (LÇ 291). 

Bir şeye doğru 

Ol yaru bakdılar "Ona doğru baktılar." 
m/131. 

*** yaru: Bir tarafa doğru, bir şeye 
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yaru- II 




yar+u- 


yaruğ 

yaruğlik 


yaruğluk 
yaruk I 

yaruk II 
yaruk- III 

yarukluk 








JjAi 


JjAi 






doğru (Bdg. II: 327). 

Aydın olmak, aydınlatmak, parlamak 
Könğüıller gül yanğlığ açılıp közler çer âğ dik 
yarudı "Gönülleri gül gibi açılıp gözler 
meşale gibi parladı." (Bb. 502-14) 
III/132. 

*** yarumak: Mücellâ olmak [parlak 
olmak]; rüşen, aydın olmak; yarutmak, 
ışıklandırmak, şu‘le ziyadar iylemek 
[aydınlatmak] (LÇ 292). 

1) Parlak, aydınlık 

2) Yarık III/133. 

*** yaruğ: Rüşen [parlak], şikâf [yarık], 
aydın, çatlak, şakk [yarık, çatlak], ferce 
[yarık], cibâl [dağlar], ışık (LÇ 292). 

Işık, parlaklık 

İy köziim yaruğlik istersin hem anınğ 
küyining 

Yil bilen uçkan ğubârı tütiyâbolsun sanga 
"Ey gözüm, sevgilinin sokağında ışık 
istersin; sana sevgilinin sokağından yel 
ile uçan tozlar ilaç olsun." III/133. 

*** yaruğlik: Parlak ışık; parlaklık (DTO 
524); yaruğlığ: Aydınlık, rüşenlik 
[parlaklık], ziya [ışık, aydınlık] (LÇ 
292). 

Işık, parlaklık III/133. 

*** yaruğlik: bk. yaruğlik. 

1) Aydınlık, parlak, ışıltılı 

2) Işık 

Ay yaruğ "Ay ışığı"; Közim yaruğ 
"Gözümün nuru" III/132. 

*** yaruk: Işık, aydınlık, parlak, ışıyan 
(Vâmb. 346) 

Yarık, çatlak III/133. 

*** yaruk: Yarık, çatlak (DTO 524). 

(V.) Parlamak; aydınlık olmak III/133. 

*** yarukmak: Parlamak, ışıldamak, 
aydınlık olmak (Vâmb. 346). 

(V.) Işık, parıltı, parlaklık III/133. 

*** yarukluk: Işık, parıltı, parlaklık 
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yaruş- 

yarut- 

yas 

yasa I 

yasa- II 


yasak 


yaru+ş- 


yaru+t- 

l>“ 9 Ar. 


Luıü cLuıJ 


J^aLuAj 


JjLuU t^jjLuAj 


(Vâmb. 346). 

Dost olmak, birbirine açık olmak III/135. 
Kim otlandın cihan yanıştı 
Hirmenlerige bu şu ie tüşti 
"Ateşlerinden dünya yandı; harman 
yerlerine bu ateş düştü." III/135. 

*** yaruşmak: Parlak olmak (DTO 524). 
Aydınlatmak, parlatmak III/134. 

*** yarutmak: Parlatmak (DTO 524). 

Yas III/212. 

*** yas: Tasa, kaygı (Vâmb. 347); yas: 
Matem, ‘izâ [incinme], ihzân [keder 
verme], keder (LÇ 293). 

Yasa, emir; hanın buyruğu 

Yasa-i Çingiz Han "Cengiz Han'ın 

buyruğu" III/214. 

*** yasa: Emir, buyruk, talimat (DTO 
525). 

1) Yapmak, kurmak, meydana 
getirmek, imal etmek, bina etmek 

2) Bezemek, süslemek III/214. 

*** yasamak: Yapmak; i‘mâl [yapmak], 
ibdâ‘ [eser meydana getirmek], inşâ’ 
[kurmak], taşnî‘ [yakıştırmak], bina 
[kurmak], tezyin itmek [süslemek] (LÇ 
293). 

1) (= ı/flsa)Yasa, emir, buyruk 

Yasak-ı Çingiz Han "Cengiz Han'ın 
buyruğu"; Yasağığa hâzır bolup yolluk 
törelik sözidin çıkmağaylar "Emre hazır 
olup hanın yol ve töreli sözünden 
çıkmayacaklar." (Bb. 460-11) 

2) Ceza 

Nâ-miinâsib söz aytkan üçün yasakka yitti 
"Uygunsuz söz söylediği için ceza 
verildi." (Bb. 20-18) 

3) Vergi, haraç 

4) (= yasaıv) Savaş düzeni III/216. 

*** yasak: Yasa, kanun; emir, buyruk 
(Vâmb. 346); yasak, yasa: Talimat, emir, 
buyruk, yasak, karar; düzen, sıra; 
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yasakı 



yasaklığ 

GlâluıLı 

•» 


yasaklık 

jj-iİâlujLj 

yasak+lık 

yasal 

iÜjLujIj 


yasal I 

JUL 



armağan, bağış (DTO 525). 

Asker, er, nefer III/217. 

*** yasakı: Asker (DTO 525). 
bk. yasaklık III/217. 

*** yasaklığ: Asker, emir veren, ceza 
veren (DTO 525). 

1) Asker 

2) Emir veren, amir III/217. 

*** yasaklığ: bk. yasaklığ. 

Geniş, enli 

Körünün yüızi közgii içre bozuk 
Uzun yoksa yasanğkiçik yâuluk 
"Yüzü aynada uzun ya da enli, küçük 
ya da büyük olarak bozuk görünür." 
III/217. 

*** yasafiğ: Geniş, vaşT‘ [geniş, enli] (LÇ 
293). 

Askerî düzen, savaş düzeni; kıta, birlik, 
alay 

Buranğar cuvanğar 1050 ğol yasal yasap 
alımızda arabaların ve ğalteklik sipâyelerni 
yürütüp bularnınğ kiynide Ustâd ‘Alî 
Kulihi cemV tüfek-endâzlar bile ta \jm 
Mildi kim yayak arabanı kiynindin 
ayrılmay yasal bile yürügeyler yasallar 
yirlik yiriğe kilgendin song cemT‘ yasallarğa 
ıldam katrap yitip buranğar cuvanğar 
ğoldaki bigler ve yiğitler ve sipâıUerğa 
könğüıller birip her kaysı bölekning kaysı 
yirde turuşını ni yosunluk yürüşini 
mukarrer ve mu ‘ayyen kılıp uşbu tertib ve 
nasak bile bir güruhçe yol kilip tüştük 
"Ordunun sağ ve sol kanatları savaş 
düzeni alıp önümüzde arabaları ve 
arabalı (tekerlekli) askerleri yürütülüp 
bunların arkasında Üstad Ali Kulî tüm 
tüfek atıcılarıyla birlikte yerleştirildi ki 
yaya olan asker arabanın arkasından 
ayrılmadan savaş düzeniyle 


1050 Buranğar < Moğ. barağun gar; cuvanğar < Moğ. cegiin gar. 


871 





yasal- II 



yasalın- 

JjAuJlujtj 

yasal+n- 

yasan- 



yasançak 

JjLaJLuıLı 


yas a w 

jLuAj 



yasawul 


yası 


yürüyecekler. Birlikler yerlerine 
geldikten sonra tüm ordu sıralarını 
hızlıca geçerek ordunun sağ ve sol 
kanatlarındaki bey, yiğit ve erlere yürek 
verip hangisi bölüğün hangi yerinde 
durulacağını, kurala uygun nasıl 
yürüneceğini belirleyip bu düzen ve 
kurallar içerisinde bir kısım yol alıp 
durduk." (Bb. 409-13) III/218. 

*** yasal: Sıra, dizi; kıta, bölük (DTO 
525). 

Yapılmak, yapılmış olmak III/219. 

*** yasatmak: Şekil verilmek, 

düzenlenmek (Vâmb. 347). 

Yapılmak, yapılmış olmak 
Bir ıılıığ sikke taş bile yasalmdı "Büyük 
bir seki, taş ayak ile yapıldı." (Bb. 281- 
11) III/219. *** (-). 

Bezenmek, süslenmek III/217. 

*** yasanmak: Süslenmek (Vâmb. 347). 
İnatçı; utanmaz, arsız III/218. 

*** yasançak: İnatçı kişi; kendini 
beğenmiş (DTO 526). 

Savaş hazırlığı, meydan savaşında 
vaziyet alma, savaş düzeni 
Yasam yasap tura kötergen yayaJdarm 
aldımızğa salıp "Piyadeleri önümüze 
kalkan yaparak savaş düzeni alıyor." 
(Bb. 86-9); Yasam ili anlara iltifat kılmadı 
"Savaş düzenindeki manevralar onların 
dikkatini çekmedi." (Abg. 68) III/215. 

*** yasav: Şaf, dizi, tertîb (LÇ 293). 

Emri yerine getiren, memur III/215. 

*** yasavul: Yasakçı, yasak me’mürı, 
muhafaza me’mürı, kavvâş [okçu, oklu 
asker], Âsyâ-yı vustâda yasavullar tayak 
ve değnek ile hıdmet-i mîrîde gezerler 
[Orta Asya'da yasavullar devlet 
topraklarında değnek ile gezerler] (LÇ 
293). 

Düz, yassı, basık III/220. 
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yaska I 

LLL 

*** yası: Geniş, enli (DTO 526). 

(V.) Düz, yassı, basık III/220. 

yaska- II 


*** yaska: Düz zemin, ova, pürüzsüz 
(Vâmb. 347). 

(V.) Düzleştirmek, düz yapmak III/220. 

yasmuk 


*** yaskamak: Ayak altında ezmek, 
çiğnemek (Vâmb. 347). 

Mercimek III/225. 

yassı 


*** yasmuk: ‘Ades [mercimek], 

mercimek (LÇ 294). 

Yassı, basık III/224. 

yasta- 


*** yassi: Geniş, enli, yassı (Vâmb. 347). 
(V.) Yassı bir şeyle vurmak, sert bir 

yastan- 


şekilde dövmek III/222. 

*** yastamak: Yassılaştırmak, sert bir 
şekilde vurmak (Vâmb. 347). 

Bir şeyi yastık olarak kullanmak, bir 

yastançak 


şeye başını koymak, bir yere dayanmak 
III/222. 

*** yastanmak: Dayanmak, yaslanmak 
(Vâmb. 347). 

(V.) Destek, dayanak III/223. 

yastığaç 

zrUuluıü 

V£. «* •* 

*** yastancak: Destek, dayanak (Vâmb. 
347). 

yastı+ağaç Hamurun yoğurulduğu ağaçtan 

yastuk 


yapılmış tekne, hamur teknesi III/223. 

Yastık III/224. 

yasun 


*** yastuk: Bâliş [yastık], yaşdık, itkâ 
olmacak [yaslanılacak], müttekâ 

[dayanılacak şey], bâlîn [yastık], tekye 
[yaslanılacak şey] (LÇ 294). 

Kemik III/220. 

yaş i 

efe 

*** yasun: Kemik, ‘azm [kemik], süyük 
(LÇ 294). 

1) Yeşil; taze; nemli, ıslak 


2) Yıl 

Anınğ ‘ömri yüz yaşdın ötti "Onun ömrü 
yüz yaşını geçti" 

3) Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile 
ölçülen zaman, yaş 
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yaş II 



Yaş uluğ "Yaşlı, ihtiyar" III/240. 

*** yaş: Genç, taze, nemli, ıslak, yaş; yıl 
(DTO 526). 

(V.) Sakin, yavaş; gizli III/243. 

yaşa- 

J^Luıb 


*** yaş: Sakin, hareketsiz, yavaş; gizli 
(Vâmb. 347). 

Yaşamak 

yaşar- I 


yaş+ar- 

Dört yaşar bir uşak "Dört yaşında bir 
çocuk" III/244. 

*** yaşamak: Yaşamak; bir yerde uzun 
süre kalmak (DTO 527). 

Yaşlanmak, ihtiyarlamak, ileri yaşta 

yaşar- II 1051 


yaş+ar- 

olmak 

(Calc. Wrtb. ) III/244. 

*** yaşarmak: Yaşlanmak, ihtiyarlamak 
(Bdg. II: 331). 

Yeşermek, yeşillenmek III/245. *** (-). 

yaşar- III 



Yaşlanmak, nemlenmek; gözyaşı 

yaşart- 



dökmek III/245. 

*** yaşarmak: Eşk-âlüde olmak [gözü 
yaşlı olmak], nem-nâk olmak [nemli 
olmak], sirişk dökmek [gözyaşı 
dökmek], gözyaşı akıtmak (LÇ 294). 
Yaşartmak, ağlatmak III/245. 

yaşık I 



*** yaşartmak: Ağlatmak, gözyaşı 
döktürmek (Vâmb. 347). 

(V.) Kuru, zayıf, çelimsiz III/248. 

yaşık II 



*** yaşik: Kuru, zayıf, çelimsiz (Vâmb. 
347). 

Güneş (Gezegen olarak) III/248. 

yaşıl 



*** yaşık: Güneş (DTO 528). 

Yeşil; taze 

yaşım 

A !<UlÜ 

yî» •* 


Yaşıl baş "Bir tür ördek"; Yaşıl yimişi 
"Olgunlaşmamış meyve" III/248. 

*** yaşıl: Tâze, sebz [yeşil, yeşil renkli], 
hadrâ [yemyeşil], ahdar [yeşil], yeşil, 
kebüd [mavi, gök rengi], gök (LÇ 295). 
(V.) Yıldırım III/248. 

1051 OSTN'de kelimenin fiil olduğunu belirten işaret konulmamıştır. Bu işaret, kelimenin Arap 

harfli yazımı dikkate alınarak tarafımızdan konulmuştur. 


874 






*** yaşim: Yıldırım (Vâmb. 348). 

yaşımtul 1052 

Jjİa-İlj 


(S.S.) Yeşilimtırak, sarımtırak 

Yeşile çalar renk, sebz-vürî [yeşilimtırak] 
(S.S.) III/248. 

*** yaşımtul: (LÇ 294). 

yaşın 



Yıldırım III/248. 

*** yaşın: Berk [şimşek], şâ‘ika 
[yıldırım], çakmak, ra‘d [gök gürültüsü] 
(LÇ 295). 

yaşınla- 


yaşın+la- 

Çakmak (Yıldırım için) III/248. 

*** yaşınlamak: Çakmak (Yıldırım için) 
(Bdg. II: 332). 

Yaşıp 

11 flj-UlLj 


Kâşgar yakınlarında olan ve 

yıldırımlardan korunaklı bir yer III/248. 

*** / \ 

yaşlığ 

AUİUilj 


t )■ 

bk. yaşlık 

Kayan birlen yaşlığ irdi "Kayan ile 
birlikte yaşlı idi." (Abg. 20) III/251. 

*** yaşlığ: Çocuk, çocukluk; genç, taze; 
ileri yaşta olan (DTO 527). 

yaşlık 


yaş+lık 

1) Yaşlılık; yaş 

2) Belirli bir yaşta olan III/251. 

*** yaşlık: Hayat, ömür; yaş; yaşlılık 
(Vâmb. 347). 

yaşmak 

iJjLo-uılj 


Kadınların baş ve göğsünü kapamak 
için kullandıkları örtü III/252. 

*** yaşmak: Kadınların süs olarak 
kullandıkları ince kumaş (DTO 527). 

yaşmanul 



Yeşilimsi, yeşilimtırak III/253. 

*** yaşmanul: Yeşile çalan renk, 
yeşilimsi (DTO 527). 

yaşrun 

ÛJjAi 


bk. yaşurun III/250. 

*** yaşrun: Gizli, saklı (Bdg. II: 331). 

yaşrunlık 



Gizlilik III/250. 

*** yaşurunlık: bk. yaşurunlık. 

yaşul- 



Gizlenmek, gizli olmak 

Bir slhda bir yâre hezâre yaşulğan ikendür 
"Bir mağarada bir miktar hezare 


1052 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de LÇ'den 
alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler arasında ele aldık. 
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yaşun- 


yaşur- 


yaşurt- 


yaşur+t- 

yaşuruk 

(İJJjAi 

yaşur+k 

yaşuruklık 


yaşumk+lık 


gizlenmişmiş." (Bb. 199-4) III/249. 

*** yaşulmak: Gizlenmek, saklanmak 
(DTO 528). 

Gizlenmek, saklanmak III/248. 

*** yaşunmak: Örtünmek, pinhân olmak 
[gizlenmek], ihtifâ itmek [gizlenmek, 
saklanmak], (yaşulmak) eyzan bunun 
gibidir (LÇ 294). 

Gizlemek, saklamak 
Bu vâki ‘anı ildin yaşurup hazmeğa dest- 
endâzlık kıldı "Bu olayı herkesten 
gizleyerek hâzineye el koydu." (Bb. 37- 

22) ; Olar mindin yaşurup didiler "Onlar 
benden gizleyerek söylediler." (Bb. 141- 
1) III/248. 

*** yaşurmak: Örtmek; pinhân, ihtifâ 
itmek [gizlemek, saklamak] (LÇ 294). 
Gizletmek III/249. 

*** yaşurtmak: Gizletmek (Vâmb. 347). 
Gizlilik, saklılık III/249. 

*** yaşuruk: Gizlilik (Bdg. II: 331). 

Gizli, saklı 

Mundak haber niçük yaşurukUk bolur 
"Böyle haber nasıl gizli kalır?" (Bb. 34- 

23) III/249. 

*** yaşurukluğ: Muhtefî [gizli, saklı], 
gizlü, pinhân [gizli], püşîde [örtülü, 
gizli], mestür [örtülmüş, gizlenmiş], 
mektüm [gizli] (LÇ 294); yaşurukluk: 
Gizli (DTO 527). 
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yaşurun 




yaşur+n 


yaşurunçlık 


yaşurunlık yaşurun+lık 


yat I 


yat II 

CjL 

=uyat 

yat III 

CjL 

F. 


Gizli, saklı 

Ni belâ bl-rahm dur bu ay ki könğlümninğ 
anğa 

Yaşurun ahi eşer kılmas anınğ feryadı 
hem 1053 

"Ne merhametsiz beladır ki o güzele 
gönlümün gizli ahi ve feryadı tesir 
etmiyor." III/249. 

*** yaşurun: Gizli, muhtefl [gizli], 
pinhân [gizli] (LÇ 294). 

Gizli, saklı; kapalı III/249. 

*** yaşurunçluk: Gizlilik; gizli, saklı 
(Bdg. II: 331). 

Gizlilik 

Yaşurunlîkda "Gizlilikte" III/249. 

*** yaşurunlık: Gizlilik (Bdg. II: 331). 
Yabancı 

Yitişmey anda yat ilninğayağı 
Ni yat il kim ozup yat otnı dağı 
"Oraya yabancı halkların ayağı 

değmeden -ki yabancı halklar oraya 
geliyordu- oradan hangi yabancı halk, 
bu yabani otları bile ezip geçmiş."; 
Kandağ yat yağ Özbek kilip mutasarrıf 
bolup idi "Çok uzaklardaki yabancı ve 
düşman Özbekler gelip [burayı] 

fethetmişler di." (Bb. 104-9); Özbek dik ve 
Şibmî Han dik yat halk "Özbek ve Şiban 
Han gibi yabancı halk" (Bb. 271-10) 
III/190. 

*** yad-yat: Yabancı (DTO 518). 

Utanç III/191. 

*** yat: Utanç, ar (Bdg. II: 321). 

Hafıza, bellek; hatıra 
Yâd itmek, yâd kılmak "Birisini anmak, 
hatırlamak"; yâdğa kiltürmek- tüşürmek 
"Birisini anmak, hatırlamak"; hayr ile 
yâd itmek "Hayır ile anmak"; yâdğa 


1053 Dictionnaire Turk-Oriental'de geçen beyit şu şekildedir: 
Ni belâ bT-rahm dur ol ay ki könğlümninğ anğa 
Yaşurun ahi eşer kılmas anınğ feryadı hem (DTO 527). 
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yat- IV 


yatağ 


yatık 


yatış 


yatkun 


bolmak "Hayır ile anmak" III/191. 

*** yat: Hatırlama, anma; zihin (Bdg. II: 
321). 

1) Yatmak, uzanmak; ikamet etmek, 
yaşamak 

2) Bulunmak, yer tutmak, bir durumda 
bulunmak III/192. 

*** yatmak: Uyumak; yatmak; yere 
sermek; eğmek; geceyi geçirmek (DTO 
519). 

1) Yatak 

2) Gece bekçisi, gece devriyesi III/199. 

*** yatağ: Döşek, ferâşet [süpürücülük 
ve döşeyicilik işi] (LÇ 289); yatağ: Gece 
bekçisi; kule bekçisi (DTO 518). 

Yatık, bir yöne eğimli, bir şeye dayalı 
III/202. 

*** yatık: Yatğun, yatıcı, yatışmış (LÇ 
290). 

Han için gece bekçiliği yapan kimse 
Yana ol kim tavaçı biglerige hüıkm bolsa kim 
yatış ilin makbüt ta ‘ytn kılıp yatış tavaçısı 
her kiin alarnınğ yatışığa kilgenin 
kilmegenin yahşi tirkese "Yine baş gece 
bekçisinin gece bekçilerini uygun bir 
şekilde tayin ederek, her gün onların 
bekçiliğe geldiğini veya gelmediğini iyi 
bir şekilde takip etmesi, tellal beylerine 
emredilmiştir."; 

Haremga yavuk yitgende çuhra çurpa ve 
yatış ili yandılar "Harem'e vardıklarında 
hizmetçiler ve gece bekçileri 
uzaklaştılar." (Bb. 276-5) III/202. 

*** yatış: Hükümdarın yatdığı otaya 
karağol bekleyene dinür; mahrem 
yasavul havâşdan münâvebe tarîkiyle 
hükümdar etrafında yatan [yakın olan 
kimselerden seçilerek münavebe ile 
hükümdar etrafında yatan kimseler] 
(LÇ 290). 

1) Ahenkli, ayarlı (müzik aleti için) 
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yatkur- 


yat+kur- 

yatkuz- 


yat+kuz- 

yatla- 



yatlan- 



yatlandır- 


yatlan+dır- 

yatlığ 



yatlık 



yatuğ 



yatuğan 



yatuğançı 


yatuğan+çı 


2) Çanak, tas, kupa III/204. 

*** yatkun: Uyumlu, ahenkli; madenden 
yapılmış bardak, maşrapa (DTO 518). 
Yatırmak III/204. 

*** yatğurmak: Yatırmak (DTO 518); 
yatğurmak: Yatırmak, bir yana eğmek, 
meyi itdirmek, yan yatırmek (LÇ 290). 
bk. yatkur- III/205. 

*** yatkuzmak: Yere koymak; yere 
atmak, yıkmak (Vâmb. 344). 

Araya yabancılık sokmak, 

uzaklaştırmak III/205. 

*** y atlamak: Uzaklaştırmak, araya 
yabancılık sokmak (DTO 518). 

Birisine yabancılaşmak, uzaklaşmak 
III/205. 

*** yatlanmak: Kendinden soğutmak, 
yabancılaşmak (Vâmb. 344). 

Birisini kendine yabancılaştırtmak, 
uzaklaştırtmak III/205. *** (-). 
bk. yatlık III/206. 

*** yatlığ: Mechül yat adam, yabancı 
(LÇ 290); yatliğ: Kuma, metres (Vâmb. 
345). 

1) Yabancı, gurbet 

2) Aileye ait olmayan; odalık, kuma, 
metres III/206. 

*** yatlik: Yabancı (Vâmb. 345); yatlık: 
Uyku arkadaşı; hizmetçi; yabancı (DTO 
518). 

bk. yatuk III/203. 

*** yatuğ: Müzik parçalarının bitişi; 
akor, usul (Bdg. II: 322); yatuk: bk. 
yatuk. 

Bir bir müzik aleti, (müz.) kanun 
III/203. 

*** yatuğan: Sazlık, kanün, sentür, 
müzıka, rübâb-ı ğajek (LÇ 290); yatuğan: 
Bir tür müzik aleti (DTO 519). 

Yatuğan denilen müzik aletini çalan 
III/203. 
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yatuk 


yatul dA 


yava 

4 j9 

yavan 

û'jLj 

yavaş- 

(jAdıljlj 


yavlak 

yavu Ji9 


*** yatuğançı: Yatuğan denilen müzik 
aletini çalan kişi (DTO 519); yatuğançı: 
Nevâzende, sazende, sentür çalan, 
mutrib-i nağme-ger [nağme çalan], 
müsTkT-dân [musikiden anlayan] (LÇ 
290). 

1) Geniş şişe 

2) Müzik parçalarının bitişi; akor 
Rast kıl ahetıg-i neva vü hicaz 

Tiiz yattığı birle şıdurğunı saz 

"Nevâ ve hicaz makamlarını çal! Müzik 

parçalarının bitişini ney ile düzenle!" 

III/202. 

*** yatuk: Şu kabı, şürâhî (LÇ 290); 
yatuk: Geniş şişe; müzik parçalarının 
bitişi (DTO 519). 

Yurtluk; mal, mülk, arazi 
Özüm bile kazaklıklarda bolup kilgen 
biglerge ve yigitlerge kint ve yatul 1054 birildi 
"Benimle seferlerde olup gelen bey ve 
yiğitlere şehir ve yurtluk verildi." (Bb. 
178-17); Kutluk H°âcenihğ yatulı 1055 
Lemğm kintiğa tüştük "Kutluk Hoca'nm 
yurtluğu olan Lemgân şehrine ulaştık." 
(Bb. 311-1) III/203. 

*** yatul: Yurtluk, arazi, mülk (DTO 
543). 

Yağda pişirilmiş ekmek III/290. *** (-). 

(P. d. C.) Çiftçi, çiftlik sahibi (?) III/290. 
*** yavan: Köylü, çiftçi (DTO 539). 
Mütevazi olmak; sabırlı olmak, sakin 
olmak III/291. 

*** yavaşmak: Ilımlı olmak, yumuşak 
olmak, sabırlı olmak (DTO 539). 

Pek çok, fazla III/297. 

*** yavlak: Son derece (DTO 540). 

Kayıp, yitik III/293. 

*** yavu: Kayıp, yitik (DTO 540). 


1054 Mesur Şen, kelimeyi 'tıyul' şeklinde okumuştur (Şen; 1993: 29). 

1055 Mesur Şen, kelimeyi 'tıyül' şeklinde okumuştur (Şen; 1993:148). 
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yavu- 


yavuğ 


yavuk 


yavuklaş- 



yavukluk yavuk+luk 


yavun- 


yavung- 


yavuş- 


Yakınlaşmak, yakın olmak 

Tâ ki anğa yavusa bir bî-edeb 

Taşıla okdın anğa yitgeç ta ‘b 

"Eğer bir kişi edepsiz birine yaklaşırsa 

ona şaka ile taş veya ok değer."; 

Yavumayın şeni ‘ ile kâşane 

Köymey anınğ ‘ışkıda pervane 

"Işık ile köşke yaklaşmadan, onun 

aşkında pervaneyi yakmadan..." III/294. 

*** yavumak: Yakın olmak (DTO 540). 

Yakın III/294. 

*** yavuğ: Yakın, akraba (DTO 540). 
Yakın 

Uşal caydın yavuk mu alış mu? "Bu 
yerden yakın mı uzak mı?" III/293. 

*** yavuk: Yakın, akraba (DTO 540). 
Yakınlaşmak 

Buhara ve kara-kölgeçe kim otuz kırkyığaç 
yol yavuklaşur "Buhara ve Kara-göl'e 
kadar otuz kırk yıgaç yol yakınlaşır." 
(Abg. 56) III/294. 

*** yavuklaşmak: Yakınlaşmak (DTO 
540). 

1) Yakınlık 

2) Yanılma, şaşırma 11/294. 

*** yavukluk: Yakınlık, komşuluk 
(Vâmb. 351). 

Kaybolmak III/295. 

*** yavunmak: Kaybolmak, yitmek 
(DTO 542). 

Bir şeyi döndürmek, çevirmek, 
değiştirmek III/295. 

*** yavungmek: Döndürmek, çevirmek, 
değiştirmek (DTO 542). 

Yakın olmak 

Çil yok dur bir nazar kılmakğa tâbi 
Çıkarğa yavuşur cân hırâşı 
"Bir bakışlık bile gücü kalmadığı için 
canı çıkmaya yakındır." III/296. 

*** yavuşmak: Yakınlaşmak, yakın 
olmak (DTO 540). 
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yavuşkarı 


Yaklaşık, takriben 

Semertondtın iki şer‘aşığa yavuşkarı ğarb 
sarıdur "Yaklaşık Semerkant'tan iki mil 
batıya doğrudur." (Bb. 60-15) III/296. 

*** yavuşkarı: Yakın, yakınında, 
yaklaşık (DTO 540). 

yavut- 


Yakınlaştırmak, yakma getirmek III/295. 
*** yavutmak: Yakınlaştırmak (DTO 
541). 

yavuz 

Jjj9 

Sert, katı; zalim, kötü; kaba; mağrur 
III/295. 

*** yavuz: Fena, kötü; kavgacı; zayıf, 
güçsüz (DTO 541). 

yaw I 


1) Düşman 

Moğul Han oğlanları birlen yaw boldı 
"Moğol hanı oğlanlarıyla düşman 
oldu." (Abg. 8) 

2) Savaş III/16. 

*** yav: Düşman (DTO 539). 

yaw II 


(P. d. C. - V.) Özlü söz, vecize; örnek 
III/16. 

*** yav: Yargı, hüküm; örnek (DTO 539); 
yav: Yargı, hüküm, özlü söz; örnek 
(Vâmb. 351). 

yaw- III 

jUjLj 

Dağılmış, küçük parçalara ayrılmış 
III/16. 

*** yavmak: Pârçe pârçe, rîze rîze itmek 
[küçük parçalara ayırmak], pâreletmek, 
düşmen kırmak, galebe gelmek (LÇ 
301). 

yawçı 

LT^ 

(V.) Örf ve adetlere göre düğün daveti 
yapan kimse III/19. 

*** yaoçi: Düğün daveti yapan kimse 
(Vâmb. 351). 

yawçılik 


(V.) Düşmanlık III/20. 

*** yaocilik: Düşmanlık (Vâmb. 351). 

yawçın 


(L.T.) Misafir III/20. 

*** yavçın: Misafir, mihmân [misafir], 
konuk (LÇ 301); yavçın: Konuk, misafir 
(DTO 339). 

yawla- 

(J-VjIj 

Savaşmak, savaşta olmak 
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Bir niçe yıllar yaumı yazvlap "Bir kaç yıl 
düşmanla savaşıp" (Abg. 8) III/18. 

*** yavlamak: Muharebe, muzarebe 
itmek [savaşmak], düşmem yenmek, 
ğâlib gelmek, cenk ve cidal [savaş], yavı 
kaçırmak, kırmak, kesmek (LÇ 301). 


yawlak 


(V.) Düşmanın yeri, düşman bölgesi 

yawlak 


III/18. 

*** yaulak: Düşmanın yeri, düşmanın 
durup dinlendiği bölge (Vâmb. 351). 
Mükemmel (?); çok (?); yüksek (?) III/18. 

yawlak 

yawrı 

ısjjh 

*** yavlak: Şaşılacak, olağanüstü, 
harikulade; son derece (DTO 540). 
Hayvan yavrusu III/18. 

yawruk 


*** yavrı: Hayvan yavrusu (DTO 540). 
Hayvan yavrusu; bebek III/18. 

yawrun 


*** yavruk: Hayvan yavrusu (DTO 540). 
Kürek kemiği III/18. 

yawrunçı 


*** yavrun: Kürek kemiği (Bdg. II: 345); 
yağrın: bk. yağrîn. 

(V.) Kürek kemiğinden fal bakan kimse 

yawşan 

jLİjL 

III/18. 

*** yaurunci: Rüya tabir eden kimse 
(Vâmb. 351). 

(V.) Girit dalak otu, çördük otu, yavşan. 

yawşar 


bir tür güzel kokulu bitki III/20. 

*** yauşan: Çördük otu, yavşan (Vâmb. 
351); yavşan: Pelin otu (DTO 540). 

Pelin otu III/20. 

yawuk 


*** yavşan: bk. yawşan. 

Yakın III/17. 

yawuklık 

dr&jk 

*** yavuğ- yavuk: Yakın (DTO 540). 
Yakınlık III/17. 

yawuş I 


*** yavukluk: Yakınlık; komşuluk, 
hısımlık (Vâmb. 351). 

(V.) Düşmanca hareket eden; kavgacı. 

yawuş- II 

JaujIj 

karşı koyan III/20. 

*** yauş: Düşmanca, düşmanlık 
gösteren (Vâmb. 351). 

(V.) Yaklaşmak III/20. 


*** yauşmak: Yaklaşmak, yakın olmak 
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yawuştur- 

jUj-iLjlj yawuş+tır- 

yay i 



yay II 


yay- III 


yaya- 


(Vâmb. 351). 

Yakınlaştırmak III/20. 

*** yauşturmak: Yakınlaştırmak (Vâmb. 
351). 

1) Yay 

îlm-i yay "Okçuluk, ok atma sanatı" 

2) Yay burcu III/3. 

*** yay: Okun kemanı [okun yayı], kavis, 
keman [yay] (LÇ 302). 

Yaz mevsimi III/4. 

*** yay: Tâbistân [yaz mevsimi], 
mevsim-i şayf [yaz mevsimi] (LÇ 302). 

1) Yaymak, sermek, açıp sermek 

2) Boşaltmak, dökmek 

3) Dağıtmak, saçmak 

4) Bildirmek, yayımlamak 

5) (P. d. C.) Tereyağ yapmak III/5. 

*** yaymak: Genişletmek, yaymak; 
tereyağı yapmak için sütü çalkalamak 
(DTO 542); yaymak: TabsTt 

[genişletilmiş], neşr [yayımlamak, 
yaymak], işâ‘â [bir haberi yaymak], bast 
[genişletmek, açmak, yaymak], ferş 
[yaymak], temdld [uzatmak, 

sürdürmek], tefriş itmek [döşemek, 
yaymak], güşâd iylemek [açmak], pehn 
gerden [genişletmek], i‘lân ve i‘lâm 
[yaymak ve bildirmek] (LÇ 302). 

Nehir, ırmak yatağında yaya gitmek 
Habibelik ok suğa kirdük yarımıdın köprek 
yayap ok kilindi andın sonğra uzdurma idi 
bir tir atımıça hablbe ve kiçimlik at uzdurup 
öttük "Silahlı bir vaziyette suya girdik; 
belimizin yarısına kadar ayaklarımız 
yere değerek yürüdük. Bundan sonra 
atları serbest bırakmak gerekti ve 
atlarımızı semerli ve silahlı olarak bir 
ok atımı mesafede serbest bıraktık." 
(Bb. 110-16) III/72. 

*** yayamak: Su boyunca yaya olarak 
yürümek (Bdg. II: 388). 
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yayag 


pLılı 

*» ** 


yayağla 

yayak dfch 


yayakla- 


yayaklık 

yayanğ 

lüjüü 


yayan 



yayçı 

(Ah 

yay'+çî 


yayda- 


yaydak 



Yayık 


yay-’tan 

yayık 

&h 



Yaya III/73. 

*** yayağ: Yaya (Bdg. II: 367); yayak: bk. 
yayak. 

Yaya III/74. *** (-). 

Yaya III/73. 

*** yaya ve yayak: Piyade [yaya], 
‘asâkir-i piyade [yaya asker], yayanğ 
(LÇ 302). 

Yaya gitmek, yaya olarak gitmek III/73. 
*** yayaklamak: Mâşiyen hareket 
iylemek [yaya olarak hareket etmek], 
râhil olmak [göç etmek], piyade gitmek 
[yaya gitmek] (LÇ 302). 

Yaya gitme III/73. *** (-). 

Geniş, enli III/74. 

*** yayanğ: Geniş (DTO 542). 

1) Yayan, ayakla 

2) Yaya III/74. 

*** yayanğ: Pâkeş meşT [yaya yürüyüş], 
piyade [yaya] (LÇ 302). 

1) Okçu 

2) Büyücü, falcı 

3) Amuderya yakınlarında bir şehir ismi 
III/14. 

*** yayçı: Okçu; büyücü; Amuderya 
yakınlarında bir şehir ismi (DTO 542). 
Eyer takmadan (eyersiz) ata binmek 
Yaydap mindi "Eyersiz ata bindi." III/14. 

*** ^ 

Eyersiz 

Yalğıız yaydak at birle kömeksiz Sind suyı 
dik deryâdın ozdurup kiçip "Sadece 
eyersiz atla başka yardım olmadan Sind 
nehri dibi sudan aşarak geçip." (Bb. 
187-12) III/14. 

*** yaydak: Eyersiz at, eyer takımı 
vurulmamış at (Vâmb. 351). 

Ural nehri III/75. 

*** Yayık: Türkistânda vâkı‘ büyük bir 
nehir ismidir (LÇ 303). 

1) Geniş, enli; dağınık 
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2) Yayık şu "Ural nehri" m/77. 

*** yayik: Geniş; yayık suyı "Volga 


yayıl- 



nehri" (Vâmb. 351). 

Yayılmak, açılmış olmak III/77. 

yayka- 



*** yayılmak: Yayılmak, açılmak (Bdg. 
II: 347). 

Çalkalamak; yıkamak III/6. 

yaykal- 



*** yaykamak: Çalkalamak; yıkamak 
(Bdg. II: 346). 

Sallanmak, sallanarak yürümek III/7. 

yaykan- 


yayka+n- 

*** yaykalmak: Yayıla yayıla hüâm 
iylemek [yayıla yayıla naz ile yürümek], 
nâz ile pehn pehn [geniş geniş] yol 
yürümek, salma salma reftâr iylemek 
[salma salma yürümek], aheste (LÇ 
302). 

Durulamak; yıkanmak, temizlenmek 

yaykara 

\JLâj 


m/7. 

*** yaykanmak: Yıkanmak (DTO 542). 
Boş tehdit, inanılmayan tehdit III/7. 

yaykın 



*** yaykara: Tehdld, şiddet, gürülti, 
bağırış, şamata (LÇ 302). 

Serap 

yayla- 



Ser âb, şüre-zârda [çorak yerlerde], 
nemüd-ab [su görüntüsü], çöl beyabanda 
şu misâli görinen serâb (S.S.) III/8. 

*** yaykın: (LÇ 302). 

Yazı bir yerde geçirmek 

yaylak 

SUi 


Yayık kiin toğuşı tarafını yaylağıl "Yazı 
Ural nehrinin doğusunda geçir." (Abg. 
101) III/12. 

*** yaylamak: Yaylaya çıkmak, yaban 
(LÇ 302). 

Yayla, yaz mevsiminin geçirildiği serin 


yer 

Ferğâna vil âyetini fiğ gerdâ-girdi tağlarıda 
yahşi yaylakları bar "Fergana'mn 
etrafındaki dağlarda güzel yaylalar 
var." (Bb. 6-17) III/12. 

*** yaylak: Yayla mahalli, sahra bâdiye 
[sahra, kır] göçmen yeri, yayla (LÇ 302). 
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yaylamış! 


[Yaz mevsiminde yaylaya çıkma] 1056 
Mevsim-i yay yaylaka çıbnak [yaz 
mevsimi yaylaya çıkmak], devv W57 [ıssız 
çöl] ve sahrada hayme nişin [çölde çadırda 
oturan], göçemen (S.S.) III/13. 

*** yaylamışı: (LÇ 302). 

yayma 


Geniş eyer kemeri III/15. 

*** yayma: Eyer kolanı (DTO 524). 

yaynı 


Hafif, ağır olmayan III/10. 

*** yaynı: Hafif, yüngül, sebik [hafif] (LÇ 
303). 

yaypak 


(V.) Düz; yassı III/15. 

*** yaypak: Düz, basık, yassı (Vâmb. 
351). 

yayuk 


Tarlaya ekin ekme 
(Calc. Wrtb. ) m/77. 

*** yayuk: Tarlaya ekin ekme (Bdg. II: 
347). 

yaz I 


Yaz mevsimi III/225. 

*** yaz: Yaz mevsimi (DTO 524). 

yaz-II 


Yoldan çıkmak, yolunu kaybetmek, 
günah işlemek, hata yapmak 

Kırğavul ve büdeneni atıp kim yazar idi 
"Sülün ve bıldırcını vurmuştu ki [böyle 
yaparak] hata yapıyordu." (Bb. 23-20) 
111/226. 

*** yazmak: Yamlmak (DTO 525). 

yaz- III 

(>19 

1) Açmak, sermek, yaymak; çözmek. 


ayırmak, düğümünü çözmek 
Kaçan Siileymm tahtğa minse ol hışlar 
kanatların yazar irdiler "Ne zaman 
Süleyman tahtına otursa o kuşlar 
kanatlarını açardılar." (Bb. 320-16) 

2) 'Yaz-' zarf fiil olarak da kullanılmaktadır: 
Tige kıla yazdılar atlanğanda ok buyurdun 
"Ulaşmalarına az biz zaman kaldı; ata 
biner binmez buyurdum." (Bb. 272-19); 
Kiyin ayağı üzengiimge tige yazıp kaldı 


1056 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1057 Kelime OSTN'de ve LÇ'de hatalı olarak şeklinde yazılmıştır. 
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yazar-buzar 

JÜ Ji 


yaz dur- I 


yaz+dur- 

yaz dur- II 


yaz+dur- 

yazğur- I 


yaz+ğur- 

yazğur- II 


yaz+ğur- 


yazı lîj'-İ 


yazığ £04 

yazığliğ £4^04 


"Daha sonra ayağı üzengime değe 
yazdı." (Bb. 258-23) III/227. 

*** yazmak: Sermek, açmak, bir halı 
veya kumaşı sermek (Vâmb. 346). 

Yazıp silme işi III/229. 

*** yazar-bozar: Yazıp silme işi (Bdg. II: 
328). 

Yazdırmak, yazı yazdırmak III/239. 

*** yazdırmak: Yazı yazdırmak (Bdg. II: 
328). 

Açtırmak, serdirmek, yaydırmak 
III/239. 

*** yazdırmak: Serdirmek, yaydırmak 
(Bdg. II: 329). 

Açtırmak; düğümü çözdürmek; yere 
serdirmek, yaydırmak III/238. 

*** yazğurmak: Yaymak, sermek; 
genişletmek, uzatmak; yatırmak (Vâmb. 
346). 

1) Birisine günah işletmek, günah 
işlemesine izin vermek 

2) Birisini günahkar yapmak 

Ol perlközdin çü mahfTdur hemTşe veli niçe 
İstep anı tapmasa Mecnûn köngülni 
yazğuray 

"O peri gibi güzel sevgili gözden hep 
gizlidir; Mecnun olan gönül onu arayı 
bulmasa ne günahı var." III/238. 

*** yazğurmak: Mukaşşır itmek [suç 
işletmek], suçlı itmek, kabâhatlu (LÇ 
292); yazğurmak: Ceza vermek, 
cezalandırmak (Vâmb. 346). 

Ova; yayla 

Yazığa ŞlbmT Han kaşığa bardılar 
"Yaylaya Şiban Han'ın yanma gittiler." 
(Bb. 48-12) III/236. 

*** yazi: Yerleşilmiş ova, yurt olarak 
kullanılan yayla (Vâmb. 346). 

Yazı III/236. *** (-). 

Yazılı, yazılmış III/236. 

*** yazığliğ: Yazılı, yazılı belge (DTO 
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525). 


yazıl- 


Yayılmak, açılmak, serilmek III/236. 

*** yazılmak: Yayılmak, açılmak, 
serilmek (Vâmb. 346). 

yazıla- 


Bozkıra gitmek; yaylamak III/236. 

*** yazılamak: Yaylamak (Bdg. II: 329). 

yazım 


Kader, kısmet, alın yazısı III/236. 

*** yazım: Kader, kısmet (DTO 525). 

yazu I 


Büyük, ulu III/237. 

*** yazu: Büyük, ulu (DTO 525). 

yazu- II 


(V.) Günah işlemek, hata yapmak 


III/237. 

*** yazumak: Günah işlemek, yanılmak 
(Vâmb. 346). 


yazuğ I 

ijj-i 

Günah, suç, hata III/238. 

*** yazuk: bk. yazuk. 

yazuğ II 


Yazı III/238. *** (-). 

yazuğluğ I 


Yazılı, yazılmış III/238. 

*** yazığlığ: bk. yazığlığ. 

yazuğluğ II 


Suçlu, hatalı, kusurlu III/238. 

*** yazukluk: bk. yazukluk. 

yazuk 


Günah, suç, hata III/237. 

*** yazuk: Günah, suç, hata (Vâmb. 346). 

yazukluğ 


Suçlu, hatalı, kusurlu III/238. 

*** yazukluk: bk. yazukluk. 

yazukluk 


Suçlu, hatalı, kusurlu III/238. 

*** yazukluk: Suçlu (Vâmb. 346). 

ye- 

ıjLajj 

Yemek yemek, yiyip bitirmek; gebe 
kalmak 

Bâz T yimek "Oyunu yemek, aldanmak" 
III/312. 

*** yimek: Yemek yemek (Vâmb. 358); 
yimek: Yemek (DTO 558). 

yede- 

tiLa sJj 

Dizginle götürmek; gemiyi iple çekmek 
III/369. 

*** yidemek: Yedemek, redif itmek 
[arkadan getirmek], çekmek, hâzır 
beraber gezdirmek (LÇ 311). 

yedek 


İp bağlanarak götürülen hayvan veya 


iple çekilen gemi, yedek III/369. 

*** yedek: Elle çekilen at (DTO 543); 
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yedenik 444ü 


yedi 

lSX u 

w •••• 


yedilençi 

lt4^ü4ü 


yedür- 

^JJ4ü 

ye+dür- 

yegü 

yegülük 




yek I 4i F. 

yek II 

yek III ^ 

yek IV ^ 


yedek: Yedekdeş ma‘iyetde giden redif 
şeyler, huşüşen at yedeği, esb-i nümayiş 
[at gösterisi], yetik (LÇ 303). 

Peşinden iple çekilerek giden 

Yedenik olsun! "İple götürülsün; ölsün!" 

III/370 

*** yidenik: Dizgile götürme (DTO 553); 
yidenik bo[l]sun: Du‘â-yı bed 

makâmmdadır [bed-duadır], 'telef olsun 
kör dikenin bu o[l]sun' dimek, bir 
kargıştır (LÇ 311). 

Yedi sayısı III/371. 

*** yidi: Yedi sayısı (DTO 552). 

Yedinci III/374. 

*** yitilençi: Yedinci (Bdg. II: 352). 
Yedirmek 

Açlık nini yidürmes toMuk nini didürmes 
"Açlık herşeyi yedirir; tokluk herşeyi 
söyletir." III/376. 

*** yidürmek: Yedirmek (Bdg. II: 367). 
Yemek III/321. *** (-). 

Yiyecek şey, azık 

Tiişge tigrii (tiinge tigin) ta ‘ânı ve sohbet 
idi yegülüklerde zeyn ve zTııet idi "Öğlene 
kadar yemek ve sohbet devam etti, 
yiyecekler çok güzeldi." III/321. 

*** yigülük: Yiyecek, gıda (Vâmb. 357). 
Bir, tek III/315. 

*** yek: Bir, tek (Bdg. II: 359). 

[Kenar, yan, civar, yakınlık] 1058 
Cenah [kanat; yan], kenar, kurb 
[yakınlık], civar, nezd [yan], cihet, semt, 
yan (S.S.) III/316. 

*** yek: (LÇ 297). 

Ağaç yaprağı 

(Calc. Wrtb. ) III/316. 

*** yek: Ağaç yaprağı (Bdg. II: 336). 

1) Kötü ruh, şeytan 

2) Sevilmeyen, can sıkıcı, aksi 


1058 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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3) Kötü, zayıf III/316. 

*** yek 1059 : Fena, kötü; hain, şerir (Vâmb. 
357); yek: Fena, kötü; zayıf (DTO 532). 


yeke 

ISL, 

(V.) Yalnız, tek başına III/317. 

*** yeke: Yalnız, münzevi, tek başına, 
terkedilmiş (Vâmb. 352). 

yeken I 


1) (V.) Damat, genç koca 

2) (P. d. C.) Abla çocuğu, yeğen III/317. 
*** yeken 1060 : Damat, genç koca (Vâmb. 
352); yigin: Damat, genç koca (Vâmb. 
357); yigen: Yeğen (DTO 556). 

yeken II 

(jlSjj 

(V.) Hasır yapımında kullanılan kamış; 
bu kamışla yapılan hasır III/317. 

*** yeken- yiken: Hasır, kamıştan 
yapılmış sergi (Vâmb. 357). 

yekleş 


(P. d. C.) Zayıf, kötü III/318. 

*** yekleş: Fena, kötü; zayıf (DTO 532). 

yekre- 

(iLatjSjj 

(V.) Nefret etmek, kin beslemek III/318. 
*** yekremek 1061 : Tiksinmek, nefret 
etmek (Vâmb. 357). 

yekren- 

iİİaİIjSjj 

(V.) Nefret edilmek III/318. 

*** yekrenmek 1062 : Nefret edilmek 
(Vâmb. 357). 

yektey 

F. 

(V.) 1) Yalnız, tek başına 

2) İnce yaz elbisesi III/319. 

*** yektey: Tek, münferit, yalnız; ince 
yaz elbisesi (Vâmb. 352). 

yel I 

efe 

1) Rüzgar, yel 


2) Hava 

3) Epidemi, salgın hastalık III/345. 

*** yel 1063 : Rüzgar, yel; osuruk; 

romatizma (Vâmb. 357); yil: Rüzgar, 
yel; bağırsaklardaki gaz (DTO 557). 


1059 Kelimenin Arap harfli yazılışı ‘4ü şeklindedir. 

1060 Vambery, çalışmasında hem (Vâmbery;1867: 352), hem de o4ü (Vambery;1867: 357) 
şeklinde yazılan kelimeyi aynı biçimde 'yeken' şeklinde okumuştur. Kelime çalışmamızda Arap 
harfli yazılışları dikkate alınarak değerlendirilmiştir. 

ıo6i Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 

1062 Kelimenin Arap harfli yazılışı j% şeklindedir. 

1063 Vambery, kelimeyi efe şeklinde Arap harfli olarak yazmış ve bu kelimeyi 'yel' şeklinde 
okumuştur (Vambery, 1867: 357). 


891 



yel- II 



yelçiley 

LS'k&ki 

yel+çi+le+e 

yelde- 

d-l.lL 


yelek 

dÜu 


yelen- 

yelengüç 

^LsJ9_u 

•••• 

yel+len- 

yel+len+güç 

yelefiğ 


yel+enğ 


Acele etmek, koşmak III/345. 

*** yilmek: Hızlı hürümek, koşmak; 
üflemek, üfürmek, hava vermek (DTO 
558). 

(V.) Rüzgar gibi hızlı III/356. 

*** yelciley: Rüzgar gibi hızlı (Vâmb. 
358). 

Yellemek, esmek; üfürmek III/355. 

*** yiltemek: Yellemek, üflemek (Bdg. 
II: 361). 

(V.) Yelek, kadınların giydiği hırka 
III/348. 

*** yelek: Yelek, kadınların giydiği 
hırka (Vâmb. 357). 

Esmek; üflemek III/349. *** (-). 

(V.) Yelpaze III/349. 

*** yelengüç: Yelpaze (Vâmb. 358). 
Çevik, atik, tez; acele, çabuk 
Havâi ve havâşlsi ve yiğit yelenği bisyâr 
pür-zevk ve pür-zib bolup idi "Onun 
çevresinde, yakınında olanlar ve çevik 
yiğitleri çok neşeli ve çok süslü 
olmuştu." (Bb. 52-7); Yiğit yelenği ve 
yay ak yelenği bile Kunduzğa Husrev Şâhğa 
tarttı "Hızlı giden atlı ve yaya askerleri 
ile Kunduz'a Hüsrev Şâh'a taşıdı." (Bb. 
52-17); Kiyin kalğan yiikliik kile ve tive ve 
yayak yelenğ kile kaldı "Arkada kalanlar 
yüklü geliyorlardı; deve ve yaya 
yürüyenler hızlı bir şekilde geldiler." 
(Bb. 184-19); Husrev Şâh bölük yelenğ ve 
levendni yığıp "Hüsrev Şâh, bir bölük 
asker ile denizciyi toplayıp" (Bb. 193-13) 
III/348. 

*** yelenğ- yilenğ: Çabuk, hızlı, atik 
(DTO 557); yelenk: Hızlı hareket eden, 
atik, çevik (Vâmb. 357). 
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yelew 


(V.) Mızrağın ucundaki sancak III/347. 



*** yelo 1064 : Mızrağın ucundaki sancak 



(Vâmb. 352). 

yelim 


Tutkal, vernik III/350. 


*** yelem: Tutkal; reçine (Vâmb. 352); 
yelim: Yapıştırıcı; top, namlu; bir çeşit 
tüfek (DTO 544). 


yelin I 



Hayvan memesi, kısrak memesi III/350. 
*** yelin: İnek memesi (Vâmb. 352). 

yelin- II 



(V.) Kazanmak, elde etmek; yarar 
sağlamak III/350. 

*** yelinmek: Kazanmak, elde etmek; 
faydalanmak, yararlanmak (Vâmb. 352). 

yelke 



Ense III/351. 

*** yelke: Ense (Vâmb. 352); yilke: Şah 
damarı (DTO 558). 

yelken 

(jlilu 

yel’den 

Yelken m/352. 

*** yılken: Gemi yelkeni (DTO 558). 

yellen- 

n.:n, 

yelle+n- 

1) Hava almak, rüzgar altında olmak 

2) Gaz çıkarmak III/353. 

*** yellenmek 1065 : Yellenmek (BLÇ 71). 

yellet- 

,ş\ .m, 

yelle+t- 

Hava aldırtmak, rüzgara çıkartmak 
III/353. 

*** yelletmek: Havalandırtmak, hava 
aldırtmak (Vâmb. 358). 

yelpegüç 



Yelpaze III/356. 

*** yilpigüç: bk. yelpigüç. 

yelpigüç 



Yelpaze III/357. 

*** yilpigüç: Yelpaze (DTO 557). 

yelpilde- 

dlal^luLj 


(V.) Uçuşmak, dalgalanmak III/357. 

*** yelpildemek: Oradan oraya 
uçuşmak; kanat çırpmak (Vâmb. 358). 

yelpüç 



Yelpaze III/357. 

*** yelpüç: Yelpaze (Bdg. II: 362); 
yilpigüç: bk. yelpigüç. 

yem 

fi 


1) Yemek, gıda, besin, yiyecek 

2) Olta yemi, yem III/387. 

*** yim: Hayvan yemi (DTO 558); yim: 


1064 Vambery, kelimeyi YÇ şeklinde Arap harfli olarak yazmış ve bu kelimeyi 'yelo' şeklinde 
okumuştur (Vambery, 1867: 357). 

1065 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklinde verilmiştir. 
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Yemek, gıda; hayvan yemi, yem (Vâmb. 
358). 


yemden 



(S.S.) [Mısır unundan yapılarak ince bir 
şekilde pişirilen bir bir yemek] 1066 

Bir nev ‘ dan tınından raklk piştirilmiş 
ta ‘kındır (S.S.) III/396. 

*** yemden: (LÇ 303). 

yemdeş 

(jhiaj 


(S.S.) Birlikte yemek yiyen kişiler, 
yoldaş III/396. 

*** yimdaş 1067 : Arkadaş, yoldaş (Vâmb. 
358). 

yemiş 



Yemiş, meyve III/392. 

*** yemiş 1068 : Kurutumuş meyve (Vâmb. 
358); yimiş: Meyve (DTO 559). 

yemişen 

(jLiiâjJ 


Kızılcık meyvesi III/393. 

*** yimişen: Muşmula, beşbıyık (DTO 
559). 

yemrü- 



Devirmek, düşürmek; paramparça 
etmek, ezmek, sıyırmak III/394. 

*** yimrümek: Yıkmak, kırıp geçirmek; 
yok etmek, ortadan kaldırmak; 

devirmek, altüst etmek (DTO 558). 

yemrül- 

dLdjjAU 

yemrü+1- 

Devrilmek, yıkılmak, çökmek 

Yemrülür başımğa güya kim felek 
hum hanesi 

Ol kuyaş hem hanem irken ni kaçan yâd 
iylesem 1069 

"O güneş gibi sevgiliyi evimde her ne 
zaman anacak olsam felek meyhanesi 
başıma yıkılır." III/394. 

*** yimrül-: Yıkılmak, çökmek (BD 441). 

yemrülgü 


yemrül+gü 

Soyulmuş, kırılmış, ezilmiş III/395. 

*** yimrülgü: Kırılmış; yıkıntı, harabe 
(DTO 558). 

yemtük 

(A A « 4 


(P. d. C.) Av hayvanlarının 

artıklarından kalan tüyler III/396. 


1066 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1067 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 

1068 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 

1069 Bu beyit Fransıca açıklaması ile birlikte Dictionaire Turc Oriental'de de (Courtaille; 1870: 
558) yer almaktadır. Ancak bu sözlükte beyit 'yitnrümek' kelimesine örnek olarak verilmiştir. 
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yencü 


*** yimtük: Av hayvanlarının 

artıklarından kalan tüyler (DTO 558). 

(V.) İnci III/334. 

yenç- 


*** yincu: İnci (Vâmb. 358). 

(V.) 1) Ezmek, sıkmak 

yençtür- 


2) Azarlamak, paylamak III/333. 

*** yençmek: Ezmek, baltayla 

parçalamak, küçük parçalra ayırmak, 
kırmak (Vâmb. 350). 

(V.) Ezdirmek III/334. 

yenge 

4üj 

*** yençtürmek: Ezdirmek (Vâmb. 350). 
Büyük kardeşin hanımı, yenge III/332. 

yenürt- 


*** yenge: Yenge (Vâmb. 352); yinge: 
bk. yengge. 

Değiştirmek, döndürmek III/331. 

yefiğl 


*** yinürtmek: Değiştirmek, 

döndürmek (DTO 560). 

Yen, elbise kolu 

yefîğ- II 


Yengini şığamak "Elbisesinin kolunu 
sıvamak" III/322. 

*** yitîğ: Elbise kolu, yen (DTO 559); 
yenğ 107<) : Elbise kolu, yen (Vâmb. 358). 
Yenmek, alt etmek 

yefiğge 

l«u, 

Hiisn da YTs'ığa kol yengidin çıkar 

Yüz yedd-i beyzâ çıkarğanlarnı ying 
"Güzellik konusunda elini elbisenin 
kolundan çıkar; yüz kez yed-i beyzâ 
gösterenleri yen!" III/322. 

*** yifiğmek: Yenmek (DTO 559). 

Büyük kardeşin hanımı, yenge III/325. 

ye^gi 


*** yinge: Yenge, büyük kardeş ile evli 
kadın (DTO 559). 

(V.) Yeni m/325. 

yef^gil 


*** yetiği: Genç, körpe (Vâmb. 352). 

Hafif III/325. 

yetiği 


*** yifiğül: bk. yengül. 

Yeni III/323. 

yetiğil 

Jj< ‘jj 

*** yengi: Yeni (DTO 537). 

Hafif 


1070 Kelimenin Arap harfli yazılışı Aü şeklindedir. 
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Kir vâdî-yi ‘ışk içre yinğilrek ki bu yolda 
Özliik yükini taşlağan il ehl-i zihTdur 
"Aşk vadisine hafifçe gir ki bu yolda 
kendi yükünü içinden atan kişi ne güzel 
kişidir."; 

Yinğil ve bT-te ’emmül merd idi "Hafif ve 
düşüncesiz bir kişi idi."; Uşal zaman inin 
ağır boldum ol yinğl boldı "O zaman ben 
ağır oldum o hafif oldu." (Bb. 504-7) 
III/323. 


yefiğille- 


yengıl+le- 

yefiğillen- 

ıitUNh<jj 

yengılle+n- 

yefîğillik 

•• •• •••• 

yengıl+lık 

yefiğir- 

yefiğirt- 

l^\ A*» > * t t 

yengı+r- 

yengir+t- 

yefiğül 



yefiğüllük 



yer 



yerdeş 

Ü-' J Jdd 

yer+deş 

yerik 

(iLjj 



*** yenğil 1071 : Hafif (Vâmb. 358). 
Hafiflemek III/324. 

*** yifiğillemek: Hafiflemek (Bdg. II: 
369). 

Hafif olmak III/324. 

*** yinğillenmek: Hafifleşmek, hafif 
olmak (Bdg. II: 369). 

Hafiflik, hafif olma III/324. 

*** yifiğillik: Hafiflik (Bdg. II: 369). 

Yenilenmek, tazelenmek III/323. *** (-). 

Yenilemek, tazelemek 

Karmdaşlık ve dostluMann yenğirtip 

"Kardeşlik ve dostluklarını yenileyip" 

III/323. 

*** yedirtmek: Yenilemek (DTO 559). 
Hafif III/325. 

*** yifgül: Hafif (DTO 560); yöfigül: 
Hafif (Vâmb. 358). 

Hafiflik, hafif olma III/325. 

*** yüfigüllük: Hafiflik (Bdg. II: 369). 

1) Toprak, zemin, yeryüzü 

2) Mahal, mevki, mekan III/334. 

*** yir: Toprak, arazi; yer, mahal (DTO 
553); yer- yir: Mekan, yer; yeryüzü 
(Vâmb. 356). 

Hemşehri III/344. 

*** yirdeş: Hemşehri (Bdg. II: 353). 

(V.) Yemeğe duyulan istek veya yemeğe 
duyulan isteksizlik, aşerme III/339. 


1071 Kelimenin Arap harfli yazılışı üAü şeklindedir. 
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*** yerik - yirik: Obur, pisboğaz; 
yemeğe duyulan istek veya yemeğe 
duyulan isteksizlik, aşerme (Vâmb. 
356); yirik: Ta‘âmdan nefret idici 


yerikle- 

&&İJİ 


diksinmek (LÇ 311). 

(V.) Yemeğe istek veya isteksizlik 

yerle- 


yer+le- 

duymak (Gebe kadınlarda), aşermek 
III/340 1072 . *** (-). 

Yerleştirmek, oturtmak, ikamet ettirmek 

yerleş- 

lİİA-UlVjJ 


III/342. 

*** yirlemek: Yerleştirmek, koymak, 
oturtmak (DTO 554). 

1) Bir yer almak, bir yerde oturmak 

yerlik 

t *\A uj 


2) Görev almak (bir memurdan) III/342. 
*** yerlaşmek 1073 : Yerleşmek, birlikte 
oturmak (Vâmb. 356). 

1) Yeri olan, yer sahibi 

yeske 



2) Yerli; genellikle askerî yerleşimlerin 
karşısında oturan ve Türkistan'ın 
doğusundaki İli ve Hami ovasında 
yaşayan Tarançiler III/343. 

*** yerlik 1074 : Yerli (Vâmb. 356). 

(V.) Zayıf ve çelimsiz at III/377. 

yeş- 

•••* 


*** yeske: Zayıf ve çelimsiz at (Vâmb. 
352). 

Çözmek, çözüp ayırmak, çözümlemek; 


günah çıkarmak 
(Calc. Wrtb. lPjA^); 


Şadakım kılıçımm yişdim "Okluğumu ve 
kılıcımı çözdüm." (Abg. 161); Fütömnı 
yişeyin tip irdim "Kemerimi çözeyim 
dedim."; Günahlarım sin özü/iğ yiş! 
"Benim günahlarımı affet!" III/379. 

*** yeşmek 1075 : Çözmek, çözüp ayırmak, 
çözümlemek (Vâmb. 356); yişmek: 
Açmak; çömek; gevşetmek (DTO 554). 


1072 Cagataische Sprach- Studien'den alındığı belirtilen kelime bu eserde bulunamamıştır. 

1073 Vambery, kelimeyi jjj şeklinde Arap harfli olarak yazmış ve bu kelimeyi 'yerlaşmek' 

şeklinde okumuştur (Vambery, 1867: 356). 

1074 Vambery, kelimeyi Ab» şeklinde Arap harfli olarak yazmış ve bu kelimeyi 'yeri i k' şeklinde 
okumuştur (Vambery, 1867: 356). 
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yeşil- « 44 » A m Çözülmek, çözülüp ayrılmak 

Delil iriır ki köhğüıllerni kılmış olğay sin 
âzâd 

Bu kim selâsil ziilfiing tiigünleri yeşilip dür 
"Tutsak ettiğin gönülleri azat ettiğine 
zülfünün düğümlerini çözmen 
delildir." III/381. 

*** yeşilmek 1076 : Çözülmek, çözülüp 
ayrılmak (Vâmb. 356). 

yet- 1) Bir yere varmak, ulaşmak 

2) Yeterli olmak 

3) Elde etmek, almak, korumak III/358. 
*** yitmek: Varmak, ulaşmak; yeterli 
olmak; yetişmek (Vâmb. 356). 

yetek I yete+k Atın dizginli bir şekilde gitmesi 

Yitek at "Dizginlenmiş at" III/360. 

*** yitek: Sonradan görme; yitik, kayıp; 
atın dizgini (DTO 552). 

yetek II ^4“ yet+ek Yeterli 

Yitek dik "Yeteri kadar, yeterli 

miktarda" III/360. 

*** yitek dik: Yeteri kadar, yetecek 

kadar (Bdg. II: 349). 

yeti Jk Yedi sayısı 

Yeti ata "İleri gelen, önden giden"; Yeti 
kardaş "Yedi yıldız, takım yıldızı" 

III/361. 

*** yeti: Yedi sayısı (Vâmb. 351); yiti- 
yidi: Yedi sayısı (DTO 552); yitti - yiti: 
Yedi, heft [yedi], seb‘a [yedi] (LÇ 303). 

yetigen û'AAü Yedi yıldız, Küçükayı ve Büyükayı 

takım yıldızı III/361. 

*** yitigen: Büyükayı ve Küçük ayı 
takım yıldızı (DTO 553). 

yetik dAi 1) Meydana gelmiş; yeterli 

Burun vilâyetler yağı idi hayli yitik kılık 
yok idi "Daha önce bu devletler 
düşmandı; o zaman yeteri kadar 

1075 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 

1076 Kelimenin Arap harfli yazılışı şeklindedir. 
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yetil- 

•* 

yet+l- 

yetim 


Arapçadan 


yetimlen- (*A yetim+le+n- 


yetimlenüş- yetimlen+ş- 


yetkez- ^3^ yet+kez- 


yetkür- 


düzenli değillerdi." (Bb. 330-11); 

2) Hedefe varma, başarı 
Bir niçe bu yosunluk sözler aytıp men ‘ 
küurlar yıtıkğa kirmes "Onlar -onu 
durdurmak için- bir çok düzgün sözler 
söyleyip yasaklarlar ama 

başaramazlar." (Bb. 331-7) III/361. 

*** yetik: Vuku bulma, sona ulaşma 
(Vâmb. 356); yitik: Sona gelme, işin 
sonu, başarı (DTO 543). 

Yetişmiş olmak, olmuş olmak, 
olgunlaşmak III/362. 

*** yetil-: Ulaşılmak (SD 606). 

Yetim 

Yitim bâlâ scıMcısanğ ağzıng burnınğ kan 
iter 

Yitim oğlak saklasahğ ağzıng burnınğ may 
iter 

"Eğer sen yetim oğlan çocuğu 
yetiştirirsen ağzın burnun kanla dolar; 
eğer bir oğlak yetiştirirsen ağzın 
burnun yağla dolar."; 

Şehr yitimleri "Sokaklarda yaşayan 
evsizler" III/363. 

*** yetim: Çocuk, oğlan; hayvan 
yavrusu; yetim; kimsesiz (Vâmb. 352). 
Yetim kalmak, yetim olmak III/363. 

*** yitimlenmek: Yetim kalmak (Bdg. II: 
350). 

Birlikte yetim kalmak III/363. 

*** yitimlenüşmek: Birlikte yetim 
kalmak (Bdg. II: 350). 

Bir şeyi bir noktaya getirmek, yetirmek; 
yerine getirmek 

Tehğrinihğ hükmin yitkezip "Tanrı'nm 
emrini yerine getirip" (Abg. 90) III/364. 
*** yitkezmek: Meydana getirmek; 
yapmak, yerine getirmek, 

gerçekleştirmek (DTO 552). 
bk. yetkez- III/365. 

*** yitkürmek: Meydana getirmek; 
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yetküz- 



yetmiş 



yetmişinçi 

yetük 



dljjjj 

yet+k 

yetüklük 


yetük+lük 

yetül 1077 

Jjü 

yet+ül 


yetüz- 


yeyüt- 

l^\ A t t 

O'!»!» 

yezde 


yezne 

‘'-o* 

yığ 1 



yapmak, yerine getirmek, 

gerçekleştirmek (DTO 552). 
bk. yetkez- III/365. 

*** yitküzmek: Yaklaştırmak; 

vardırmak (Vâmb. 356). 

Yetmiş sayısı III/368. 

*** yitmiş: Yetmiş sayısı (Bdg. II: 349). 
Yetmişinci III/368. *** (-). 
bk. yetik III/364. 

*** yitük: Meydana gelmiş, olmuş (Bdg. 
II: 349); yetik: bk. yetik. 

1) Yeterli, olgun 

2) Olgunluk III/364. 

*** yitüklük: Yeterli, yetecek; olgunluk 
(Bdg. II: 349). 

Yurtluk; mal, mülk, arazi 
Özüm bile kazaklıklarda bolup kilgen 
biglerge ve yigitlerge kint ve yetül birildi 
"Benimle seferlerde olup gelen bey ve 
yiğitlere şehir ve yurtluk verildi." (Bb. 
178-17); Kutluk H 10 içeni ng yetüli Lemğiu 
kintiğa tüştük "Kutluk Hoca'nm 
yurtluğu olan Lemgân şehrine ulaştık." 
(Bb. 311-1) III/364. 

*** yetül: Yurt olarak verilen arazi (Bdg. 
II: 350); yatul: bk. yatul. 
bk. yetkez- III/364. 

*** yitüzmek: Yetirmek, ulaştırmak; 
yerine getirmek (Bdg. II: 349). 
Değiştirmek, çevirmek III/328. 

*** yiyütmek: Değiştirmek, çevirmek 
(Bdg. II: 390). 

(V.) Ablanın kocası, enişte III/378. 

*** yezde: Enişte (Vâmb. 352). 

Ablanın kocası, enişte III/378. 

*** yezne- yizne: Enişte (DTO 543). 
Düzenlenmiş, hazır, amade 
Oz katlini iylemiş idi yığ 


1077 Kelime, aynı anlam ve aynı örneklerle 'yatul' maddesinde de değerlendirilmiştir. Kıinos, 
kelimeyi 'yetül' şeklinde okumuştur (Künos; 1902:104). 
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yığ- II 


yığ- III 


yığaç I E 1 ** 


yığaç II E 1 ** 


Pinhân kılıp irdi zehrlıktTğ 

"Zehirli oku gizleyip kendi katlini 

hazırlamış idi." III/504. 

*** yığ: Hazır, düzenlenmiş; yatkın 
(DTO 554). 

Engel olmak, yasaklamak, menetmek 
III/504. 

*** yığmak: Engel olmak, önlemek (DTO 
555). 

Yığmak, biriktirmek, toplamak; 
ulaştırmak 

Yığıp Arman ilin ferhunde hakim 
Kılıp Ferhâd üçün redd-i mezâim 
"Arman ilinde halkı toplayarak o 
adaletli hakim Ferhad'm başı için 
zulmü yasak etti."; 

Bir yirge yığdı "Bir yere biriktirdi." 
III/504. 

*** yığmak: Biriktirmek, toplamak, bir 
araya getirmek (DTO 555). 

1) Uzaklık birimi, yığaç 

2) Ağaç, kütük, kazık III/469. 

*** yığaç: Ağaç; duvarcıların kullandığı 
ölçek; uzaklık birimi (DTO 554). 

1) Ağaç, kütük, değnek 

Yığaç iv "Ağaç ev"; Kolığa yığaç aldı 
"Eline değnek aldı." 

2) Uzunluk ölçüsü 
Tınabı ki messâh kıldı kulaç 
Kılıp on iki mihgkarı bir yığaç 
"Messahlar (yer ölçme memurları) 
toprağı ölçmek için kulaç kullanıyorlar; 
bir yıg a Ç on ikibin karı 
uzunluğundaydı." III/505. 

*** yığaç: bk. yığaç. 
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yığang 1078 

düu 


yığant 

dıİLu 


yîğî i 


yîğ+î 

yiği II 




yîğîi" 



yîğın 

ÛÂV 

yığ+n 

yîğîş- 


yîğ+ş- 

yîğıştur- 


yığış+tur- 

yîğla- 




Kürk, kaba olan yün 
Yığanğdın bolmağatı ve puhtedin bolmağan 
kumaşın ‘ömrlerinde körmesler idi "Kaba 
olan yünden ve işlenmemiş olan kumaşı 
ömürlerinde hiç görmezlerdi." (Abg. 
26) III/505. 

*** yığak: Hayvan yünü (DTO 543). 

Fil III/505. 

*** yığant: Fil (DTO 556). 

Toplantı, yığın (insan için) III/505. 

*** yığı: Toplanma, yığın (DTO 556). 
Gözyaşı dökme, keder, acı 
Ya ‘küb kibi köp yiğidin kalmadı sinsiz 
Nür-ı başarım ff ü âh inan h°âh inanma 
"Sensiz, Yakup gibi gözyaşı dökmekten 
gözyaşım kalmadı; Gözümün nuru, 
ister inan ister inanma." III/505. 

*** yiği: Gözyaşı dökme, keder (Vâmb. 
357). 

Yığılmak, toplanmak III/506. 

*** yığılmak: Yığılmak, toplanmak (Bdg. 
II: 357). 

Yığın, küme, kitle III/506. 

*** yığın: Kalabalık, topluluk, kalabalık; 
küme, kitle (DTO 556). 

Toplaşmak, bir araya gelmek III/506. 

*** yığışmak: Toplaşmak, birikmek, bir 
araya gelmek (Bdg. II: 357). 

(V.) Yığıştırmak, toplaştırmak III/506. 

*** yiğişturmak: Birlikte yığmak, birlikte 
biriktirmek (Vâmb. 357). 

(S.S.) Ağlamak III/506. 

*** yığlamak: Ağlamak, girye iylemek 
[göz yaşı dökmek], isâle-i dumü‘ itmek 
[göz yaşı dökmek], bükâ iylemek 


1078 Radloff'un sözlüğünde yer alan bu kelime tamamen okuma yanlışıdır. Şecere-i Türk'te yer 
alan metinde kelime 'yifek - ipek' şeklinde geçmektedir (Ölmez; 2003: 186). Dolayısıyla Radloff 
kelimeyi 'yifek' yerine büsbütün farklı bir biçimde 'yığang’ olarak okumuştur. P. d. Courteille 
de kelimeyi sözlüğüne şeklinde alarak 'Hayvan yünü' anlamı vermiş; Şecere-i Türk'te yer 
alan bu metni de çalışmasında kullanmıştır (Courteille; 1869: 543). Bu bakımdan kelimenin 
Arap harfli şekli şeklinde yazılarak 'İpek' anlamı verilmeliydi. 
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yığlağur 


yığla+ğur 

yığlamsın- 


yığlam+sîn- 


yığlan- 

yığlanku 

Jİ1Ü3UJ 

yığla+n- 

yığlaş- 

JauÎÜjj 

yığla+ş- 

yığlat- 


yığla+t- 

yığna- 


yığîn+a- 

yığnak 1080 


yığna+k 


[ağlamak] (LÇ 312); yığlamak: Ağlamak 
(Bdg. I: 356). 

Ağlayan III/507. 

*** yığlağur: Ağlayıcı; giryân, yığlamak, 
bükâ idici [ağlayan] (LÇ 312); yığlağur: 
Ağlayan (DTO 555). 

1) Sessizce göz yaşı dökmek 

2) Ağlar gibi yapmak 
Zâhıd ki ‘ışkın dişe ki kılğcıy faş 
Yıglamsmur ve közige kilmes yaş (Bdg.) 1079 
III/507. 

*** yığlamsınmak: Sessizce göz yaşı 
dökmek; ağlar gibi yapmak (Bdg. II: 

356) ; yiğlamsimak: Alçak sesle ağlamak, 
hafifçe inlemek (Vâmb. 357). 

Göz yaşlarına boğulmak III/507. *** (-). 
(V.) Ağlayış III/507. 

*** yığlanku: Ağlayış, ağlama (Vâmb. 

357) . 

Ağlaşmak, birlikte ağlamak III/507. 

*** yığlaşmak: Ağlaşmak (Bdg. II: 356). 
Ağlatmak; üzmek 111/507. 

*** yiğlatmak: Ağlatmak (Vâmb. 357); 
yığlatmak: Ağlatmak (Bdg. II: 356). 

(V.) Yığmak, biriktirmek, toplamak 
III/506. 

*** yiğnamak: Yığmak, biriktirmek, 
toplamak (Vâmb. 357). 

Toplantı 

Timur Big ornığa olturğan uluk pâdişâh 
yığnak kılıp etrâf ve cevânibdin oğlanlarını 
ve biglerini tiletip "Timur Bey'in yerine 
oturan ulu padişah toplantı yapıp her 
taraftan oğlan ve beylerini istemiş." (Bb. 
202-17) III/506. 

*** yığnak: Bir araya getirme, toplantı; 


1079 Radloff'un Budagov'darı aldığını belirttiği beyite Muhakemetü'l-Lugateyn'de rastlanmıştır. 
Beyit burada: 

Zalud ‘ışkın dişe kûğay fâş 
Yıglamsmur vü közige kilmes yaş 
şeklindedir (Barutçu; 1996:171). 
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kalabalık (DTO 555). 

yığnaş- yığna+ş- (V.) Bir araya gelmek, toplanmak, 

birikmek III/506. 

*** yiğnaşmak: Bir araya gelmek, 
kavuşmak; toplanmak, birikmek 
(Vâmb. 357). 

yık- Yıkmak, devirmek 

Könğiil yıktı "Gönül yıktı, kalp kırdı." 
III/502. 

*** yıkmak:Yıkmak, devirmek; imha 
etmek (DTO 556). 

yıkıl- Jh'Ab yık+1- Yıkılmak, düşmek 

Tahğlası haber kildi kim Nüyârı Kökeltaş 
mestlığda çerdin yıkılıp ölüp tür "Ertesi ün 
haber geldi ki Nûyân Kökeltaş sarhoş 
olup uçurumdan düşüp ölmüş." (Bb. 
120-14) 

*** yıkılmak: Yıkılmak, düşmek (DTO 
556). 

yıkıldur- yıkıl+dür- bk. yıkıt- III/503. 

*** yıkıldurmak: Yıkmak, yenmek; 
düşürmek, devirmek, iterek yere 
sermek (Bdg. II: 358); yıkıtmak: bk. 
yıkıt-. 

yıkılğur J J* bbj Yıkık, yıkılmış, düşük III/503. 

*** yıkılğur: Yıkık, yıkılmış, düşük 
(DTO 556). 

yıkılmağur jjfr ULLj yıkıl+ma+ğur (V.) Sağlam duran, yıkılmayan, 

düşmeyen III/503. 

*** yıkılmağur: Dayanıklı, sabit, sağlam 
duran (Vâmb. 357). 

yikılt- ö yıkıl+t- bk. yıkıt- III/503. 

*** yığıltmak: Yıkmak, yenmek; 
düşürmek, devirmek, iterek yere 
sermek (Bdg. II: 358); yıkatmak: bk. 
yıkıt-. 

1080 OSTN'de kelimenin açıklamasına (v) şeklinde kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret 
konulmuştur. Ancak kelimenin Arap harfli yazılışı, sözlükte verilen anlamı ve sözlükte alman 
metin incelendiğinde kelimenin burada belirtildiği gibi fiil değil isim olduğu görülerek bu işaret 
çalışmaya eklenmemiştir. 
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yıkıntı 


(S.S.) [Yıkıntı, enkaz, harabe, virane] 1081 
Münderisât [yıkılıp mahvolmuş], enkaz, 
harâoe, virane, köhne [eski], fersude [eski, 
eskimiş] (S.S.) III/503. 

*** yıkıntı: (LÇ. 314). 

yıkı t- < 34&J yık+t- Yıkmak, yenmek; düşürmek, devirmek, 

iterek yere sermek; öldürmek 
İki uluğ tişi bar tamğa ve yığaçka uşbu 
tişlerni koyup zorlap ylkihtr "(Filin) İki 
büyük dişi var; duvar ve ağacı bu 
dişleri koyup zorlayarak yıkar." (Bb. 
352-11) III/503. 

*** yıkıtmak: Yıkmak, düşürmek, 
devirmek (DTO 556). 

yıktı yık+tı Mağlubiyet, bozgun, geri çekilme 

Yavumng kovalap yasavını bozup ğolını 
yıkdîga yitkiirdi "Düşmanı kovalayıp 
savaş düzenini bozup onları bozguna 
uğrattı." (Bb. 496-22) III/504. 

*** yıktı: Yenilgi, bozgun, yıkım (DTO 
556). 

yıku 1) Bir şeyden dolayı yıkılan, düşen 

2) [Yıkılmış, harap] 1082 
Münhedim [yıkılmış], har âb, ber-tarafa 
mâ’il olan, yıkılmış, ğaltlde cay [harap 
olmuş yer], viran (S.S.) III/504. 

*** yıku: (LÇ 314). 


yıll 


Yıl, sene III/517. 

*** yıl: Sene, yıl (DTO 557). 

yıl- II 


Kaymak, ayağı kaymak; sürçmek 
III/518. 

*** yılmak: Korkmak, kaygılanmak 
(DTO 558). 

yıla- 


Kirişe ok koymak, kirişe ok 

yerleştirmek III/518. 

*** yılamak: Kirişe ok koymak (DTO 
557). 

yılan 


Yılan III/518. 


iosı Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
1082 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


905 



yılafiğ 


yılanğaç 



yılçılık 


yî^+çı+lık 


yıldız 

JjAu 


yıldur- 


yıl- n +dur- 

yilğın 



yılğun 

UJ*4! 


yıiîğ 

jaly 


yılık 

jAy 


yılkı 

Jüü 


yilkıran 




*** yılan: Yılan (DTO 557). 

1) Yalın, çıplak 

2) Hafif silahlı askerler 

Yiğit yelengi ve yayak yelengi bile 
Kunduzğa Husrev Şâhğa tarttı "Hızlı 
giden atlı ve yaya askerleri ile 
Kunduz'a Hüsrev Şâh'a taşıdı." (Bb. 52- 
17) 1083 III/518. 

*** yılang: Açık seçik; hızlı, çevik; hafif 
silahlı asker (DTO 557). 

(P. d. C.) Güzel kokulu pastil III/518. 

*** yılanğaç: Güzel kokulu pastil (DTO 
557). 

Bir yıllık süre 

Ming yılçılık yol barmış bolğan her bir kürı 
"Her bir gün bin yıllık yol gitmiş." 
III/522. 

*** yılçılık: Bir yıllık süre (DTO 557). 
Kök III/522. 

*** yıldız: Kök (DTO 558). 

Kaydırmak, iterek götürmek III/522. 

*** yıldurmak: Kaydırmak, sürüklemek 
(Bdg. II: 364). 

Ilgın ağacı III/521. 

*** yilgin: bk. yilgin. 

Ilgın ağacı III/521. 

*** yilgin: bk. yilgin. 

Ilık III/519. 

*** yılık: bk. yılık. 

Ilık III/519. 

*** yılık: Ilık (Bdg. II: 365). 

At III/520. 

*** yilki: At (Vâmb.358); yılkı: At (Bdg. 
II: 364). 

Bir yemek türü 

Ol yirde tüşüp y A/ara n aşın tarturuldı "O 


1083 OSTN'de 'yilang' kelimesine örnek olarak Bâbür-nâme'den alman bu metin Radloff 
tarafından aynı zamanda 'yeleng' maddesinde de kullanılmıştır. Aynı metindeki kelimenin hem 
'yılang' hem 'yeleng' şeklinde birbirinden çok farklı olması düşünülemeyeceğinden bu 
kelimelerin Radloff tarafından yanlış değerlendirilmiş olmalıdır. Bu kelimeler aynı anlamlara 
gelen 'yalang' kelimesi de göz önünde tutularak değerlendirilmelidir. 
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yılla- 


yıllık 


yılmalü 

yıl+ma+lu 

yılman 

mUİu 

yıpar 

jUjj 

yır I 

Jdd 

yır- II 

Cİ^Jdd 

yırağra- 

c3^'>'jdd 

yırak 

(İ'jdd 


yırakla- 

J^^'jdd yırak+la- 

yıraklik 

Jd&Jdd 

yırakra- 

Cİ^'J'jdd 


yerde durup yılkıran yemeği 
yaptırıldı." (Bb. 316-17) III/520. 

*** yılkıran: Bir yemek türü (DTO 558). 
Yıl geçirmek; ömür geçirmek III/521. 

*** yıllamak: Bir sene geçirmek, bir 
yerde bir sene kalmak (Bdg. II: 389). 
Yıllık, bir yıllık zaman III/521. 

*** yıllık: Yıllık, bir yıllık zaman (Bdg. 
II: 389). 

(V.) Duvarı parlatmak için kullanılan 
alet III/523. 

*** yilmalu: Duvarı parlatmak için 
kullanılan alet (Vâmb. 358). 

(V.) Parlak III/523. 

*** yilman: Parlak (Vâmb. 358). 

Misk III/529. 

*** yıpar: Misk kokusu (DTO 551). 

Yır, şarkı III/515. 

*** yır: Şarkı (DTO 553). 

Yarmak, ayırmak, bölmek III/511. 

*** yırmak: Yarmak (DTO 554). 
bk. yırakla- III/511. 

*** yırağramak: Uzaklaştırmak (DTO 
553); yırağramak: Iraklamak, teb‘Td 
[uzaklaştırmak] (LÇ 311). 

Uzak 

Gedây ki kayd olğay andın yırak 
Mukayyed cihmdârdın yahşırak 
"Dünyaya bağlı padişahtan dünya 
bağlarından uzak dilenci daha iyidir." 
III/511. 

*** yırak: Uzak (DTO 553). 

(V.) Uzaklaştırmak III/511. 

*** yiraklamak: Uzaklaştımak (Vâmb. 
356). 

Uzaklık, mesafe III/511. 

*** yiraklik: Uzaklık, mesafe; ayrılma 
(Vâmb. 356). 

(V.) bk. yırakla- III/511. 

*** yirakramak: Uzaklaştımak (Vâmb. 
356). 


907 



yırat- 


yira+t- 

yıraw 

j'jü 


yırğan- 



yırığ 



yırığla- 


yırığ+la- 

yırik 


yır+k 

yırıntı 

Jyıjü 


yırla- 


yır+la- 

yırlayış 



yırt- 

dy'jü 


yırtıl- 

dy^jü 


yırtkuçı 


yırt+ku+çı 


Uzaklaştırmak 

Vilâyet ve pür-kenesidin yîratkay biz 
"Vilayet ve mıntıkasından 

uzaklaştıracağız." (Bb. 460-18) III/511. 

*** yıratmak: Uzaklaştırmak (Bdg. II: 
354). 

Yır söyleyen kimse, şarkıcı III/511. 

*** yırav: Şarkıcı; at zırhı (DTO 553). 
Sallanmak, sendelemek III/516. 

*** yırğanmak: Hafifçe sallanmak (Bdg. 
II: 354). 

bk. yıriğ III/516. 

*** yırık: bk. yırık. 

Yarmak, ayırmak, bölmek III/516. 

*** yırığlamak: Yarmak, ayırmak (Bdg. 
II: 355). 

Yarılmış, bölünmüş III/516. 

*** yırık: Yarık dudak (DTO 554); yırık: 
Yarık (Bdg. II: 355). 

Çatlak, yarık; geçit; yarıktan akan su 
III/516. 

*** yırındı: Yarık, çatlak (Bdg. II: 355). 
Şarkı söylemek III/516. 

*** yırlamak: Şarkı söylemek (DTO 554). 
(V.) Şarkı söyleme, yır söyleme III/517. 
*** yirlaiş: Şarkı söyleme (Vâmb. 356). 
Yırtmak, parçalamak III/517. 

*** yırtmak: Yırtmak, parçalamak (DTO 

553) . 

Yırtılmak, parçalanmak III/517. 

*** yırtılmak: Yırtılmak, parçalanmak 
(Bdg. II: 354). 

Yırtıcı 

YirtJaıçî hayvan "Yırtıcı hayvan" III/517. 
*** yırtıcı: Yırtan, parçalayan (DTO 

554) . 
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yırtlas 1084 



yirtlaş 

C&&JÜ 


yirtmaç 1085 


yırt+maç 

yırtmaş 



yırtuk 


yırt+uk 

yırtur- 

dkJjUa 

yırt+tur- 

yişık 



yıy- 

dha 


yiber- 

dLajLuj 

iye+ber- 


1) Yırtılmış, yırtık 

2) Utanmaz, hayasız, arsız, yüzsüz 
III/517. 

*** yırtlas: Yırtık, yarık; utanmaz (DTO 

553) . 

(V.) Yırtık, patlak; yer çatlağı III/517. 

*** yirtlaş: Yırtık, patlak; yer çatlağı 
(Vâmb. 356). 

Yırtık, patlak; yer çatlağı III/517. 

*** yirtmaç: Yırtık, patlak; yer çatlağı 
(Vâmb. 356). 

(V.) Yırtık, patlak; yer çatlağı III/517. 1086 
*** yirtmaç: bk. yırtmaç. 

1) Yırtık 

2) Yırtılmış kısım, kopmuş parça III/517. 
*** yırtuk: Yırtık; parça, kopuk (DTO 

554) . 

Yırttırmak, parçalatmak III/517. 

*** yırturmak: Yırttırmak, parçalatmak 
(Bdg. II: 354). 

Miğfer, tolga (?) III/529. 

*** yışık: Miğfer, tolga (Bdg. II: 356). 
(Bdg. - Z.) Bozulmak, bozuk olmak, 
çürümek III/465. 

*** yıymak: Bozulmak, çürümek (Bdg. 
II: 390) 1087 . 

1) Göndermek, yollamak 

2) Hareketin tamamlanmışlığım vurgu 
ile bildiren yardımcı fiil 

Kıçhrıp yiterdi "Bağırdı."; Tutup yiterdi 


108 4 OSTN'de kelimenin açıklamasına (v) şeklinde kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret 
konulmuştur. Ancak kelimenin Arap harfli yazılışı, sözlükte verilen anlamı ve sözlükte alman 
metin incelendiğinde kelimenin burada belirtildiği gibi fiil değil isim olduğu görülerek bu işaret 
çalışmaya eklenmemiştir. 

1085 OSTN'de kelimenin açıklamasına (v) şeklinde kelimenin fiil olduğunu gösteren işaret 
konulmuştur. Ancak kelimenin Arap harfli yazılışı, sözlükte verilen anlamı ve sözlükte alman 
metin incelendiğinde kelimenin burada belirtildiği gibi fiil değil isim olduğu görülerek bu işaret 
çalışmaya eklenmemiştir. 

1086 OSTN'de kelimenin 'Cagataische Sprache Studien'den alındığı belirtilse de bu kelime eserde 
bulunamamıştır. 

1087 Budagov, yıymak dAü kelimesinin yit Ay ve yıdu jA kelimelerinden geldiği görüşündedir 
(Budagov; 1971: 390). 
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yiberil- 

tİİaLjüjj 

yiber+1- 

yiberiş- 

iİİaJijjLuj 

yiber+ş 

yibert- 

(İİajjLuj 

yiber+t- 

yiberttür- 


yibert+tür- 

yiberüş 


yiber+üş 

yid 

Jjj 


yigir- 



yigirmi 

i 


yigirminci 

-v* ı» uSjj 

«• Vh •••• 


yiğit 

•• •••• 


yiğitlik 


yigit+lik 

yigren- 

(İİAJjSjJ 


yi gülük 


yigü+lük 


"Yakaladı." III/531. 

*** yibermek: Göndermek, yollamak 
(DTO 551). 

Gönderilmek III/531. 

*** yiberülmek: Gönderilmek (Bdg. II: 
348). 

Karşılıklı göndermek III/531. 

*** yiberüşmek: Karşılıklı olarak 
gönderme (Bdg. II: 348). 

Göndertmek III/531. 

*** yibertmek: Göndertmek (Bdg. II: 
348). 

Gönderttirmek III/531. 

*** yibertdürmek: Gönderttirmek (Bdg. 
II: 348). 

Yollanmış, gönderilmiş III/531. 

*** yiberüş: Gönderilmiş (Bdg. II: 348). 
Koku III/526. 

*** yıdlık: Güzel kokulu (SD 607). 
Hoşlanmamak; göze batmak, aykırı 
olmak III/509. 

*** yigirmek: Hoşlanmamak, iğrenmek, 
nefret etmek (DTO 557). 

Yirmi sayısı III/509. 

*** yigirmi: Yirmi sayısı (DTO 557). 
Yirminci III/510. 

*** yigirminci: Yirminci (Bdg. II: 360). 
Yiğit, genç adam, delikanlı III/510. 

*** yiğit: Genç adam; asker, silahlı adam 
(DTO 557). 

1) Gençlik 

2) Cesaret, genç insanın hareket biçimi, 
delikanlılık III/510. 

*** yiğitlik: Gençlik (Vâmb. 357). 
İğrenmek, hoşlanmamak III/511. 

*** yigrenmek: Hoşlanmamak, 

iğrenmek, nefret etmek (DTO 557). 
Yiyecek, yemek, gıda III/511. 

*** yigülük: Yiyecek, yemek (DTO 556). 
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yik 



(S.S.) [Zayıf, güçsüz; kötü, fena; 
kokmuş; kötü muamele] 1088 

Zebûn [zayıf, güçsüz], bed [kötü], fena, 
nâ-höş, kende [kokmuş], şıırTde [perişan], 
bed mu ‘âmele [kötü muamele] (S.S.) 
III/507. 

*** yik: (LÇ 314); yik: Fena, kötü; yanlış, 
hata, kusur (DTO 556). 

yike 



Kötü ve sinirli at III/508. *** (-). 

yile- 

dLöLu 


(P. d. C.) Parlamak, parıldamak; bir şeyi 
anmak III/518. 

*** yilemek: Parlamak, parıldamak; bir 
şeyi anmak (DTO 557). 

yilek 

dbtu 

•••• 


Yaban mersini III/519. 

*** yilek: Çilek (Bdg. II: 362). 

yileklik 

.4 .«M ,, 

yilek+lik 

Yaban mersini bakımından zengin yer 
III/519. *** (-). 

yilefiğ 



İğ, öreke 

(Calc. Wrtb. ^) III/519. 

*** yileng: İğ, öreke (Bdg. II: 365). 

yilgin 



Steplerde yetişen iğneli, alçak bir bitki 
türü III/521. 

*** yilgin: Çölde yetişen çalılar (DTO 
558). 

yilik 



Giysi, yorgan çarşafı, yastık kılıfı ve 
benzeri şeylerin gereken belirli yerlerine 
düğmenin geçirilebilmesi için iplikle 
örülerek, parça geçirilerek veya biye ile 
yapılan küçük yarık, ilik III/519. 

*** yilik: İlik (Vâmb. 358). 

yiliş- I 



(V.) Yeri düzlemek, kaymak III/520. 

*** yilişmak: Oraya buraya kaymak; 
gitmek (Vâmb. 358). 

yiliş II 

lAAü 


Kızakların ayağı III/520. 

*** yılış: Kızak ayağı (Bdg. II: 365). 

yilke 



(S.S.) [Çadır, büyük çadır, gölgelik] 1089 
Çadır, deşti, çerge, şâmiyâne [çadır, 
gecelenecek yer], sâye-bân [gölgelik, 
büyük çadır], çatır (S.S.) III/521. 

1088 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yilken 

(jliiu 


*** yilke: (LÇ 313). 

(S.S.) [Yelken, gemi, yekeni] 1090 

yilkin 

âAa 


Şirâ‘ [yelken, gemi yelkeni], bâd-bân 
[yelken], uçan [yelken], kandı, yelken 
(S.S.) III/521. 

*** yilken: (LÇ 313). 

(P. d. C.) Nal III/521. 

yilkü 



*** yilgin: At nalı (DTO 558). 

(S.S.) Ustura III/521. 

yilü 



*** yülegü: Ustura, âlet-i tıraş (LÇ 313). 
(S.S.) [Ahali, halk, cemaat, kalabalık] 1091 

yimdeş 

(Jİİİ4JJ 


Ahalî, halk, cemâ‘at, yığın, izdiham (S.S.) 
III/520. 

*** yilü: (LÇ 313). 

Yemek arkadaşı III/533. 

yimlik 


yim+lik 

*** yimdaş: Sofra arkadaşı (Vâmb. 358). 
(V.) Geniş yapraklı bir ot III/533. 

yimrü- 



*** yimlik: Geniş yapraklı bir ot (Vâmb. 
358) 

(S.S.) [Yıkmak, tahrip etmek, viran 

yimrülgü 



etmek] 1092 

İnhidam [Yıkmak], tahrlb, viran iylemek 
(S.S.) III/533. 

*** yimrümek: Yıkmak, harap etmek 
(DTO 557). 

(S.S.) [Harap, viran, yıkılmış] 1093 

yip 

L-UU 


Harâb ve viran, münderis [izi, nişanı 
kalmamış olan], münhedim [yıkılmış] 
(S.S.) III/533. 

*** yimrülgü: Yıkık, harap, yıkıntı (DTO 
558). 

1) İplik, tel, dikiş ipi 

yipçi 


yip+çi 

2) Sicim, kaim ip III/529. 

*** yip: İp, sicim (DTO 551); yib: İp, 
urgan, halat (Vâmb. 356). 

(V.) Halat yapan kimse, ipçi III/530. 


1089 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1090 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1091 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1092 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1093 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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*** 


yipçi: Halat yapan kimse, ipçi 
(Vâmb. 356). 


yipek 

dlLu 

İpek III/530. 



*** yipek: İpek (Bdg. II: 348). 

yiplik 

•* 

İplik III/530. 



*** iplik: İplik, ip sırası (DTO 552) 

yipüt- 

O'îjî»!» 

Değiştirmek, çevirmek 


Firdkınğ bknidin gam şdmı yok bir yirde 
dramım 

Kiçe yir köp yipütgey kim ki bar kaşdı da bir 
düşmen 

"Ayrılığının korkusundan dert 
akşamlarında hiç bir yerde 
dinlenemem; çünkü içerisinde düşman 
korkusu olan bir kimse gece çok yer 
değiştirir." III/530. 1094 
*** yipütmek: Değiştirmek, çevirmek 
(DTO 552). 


yit- 

dLalu 


Yitmek, kaybolmak; ölmek; batmak; 
geçip gitmek III/524. 

*** yitmek: Ölmek, yok olmak; atın 
yularından çekmek (DTO 552). 

yitek 

dlljjj 


(S.S.) [Yedek, yedekte tutulan at] 

Yedek, at, tirkeşmek [birbirinin ardınca 
gitmek] (S.S.) III/524. 

*** yitek: (LÇ 310). 

yitik 



Keskin, sivri, iyi bilenmiş III/524. 

*** yitik: Keskin (LÇ 311). 

yitür- 


yit+(t)ür- 

Yitirmek, kaybetmek; yok etmek III/525. 
*** yitür-: Ulaştırmak, erişdirmek (SD 
609). 

yiver- 



Göndermek, yollamak III/532. 

*** yibermek: bk. yiber-. 

yiz- 

dLajjJ 


Çözmek, çözüp ayırmak 


(Calc. Wrtb. d-) III/529. 

*** yizmek: Çözmek, çözüp ayırmak 
(Bdg. II: 388). 

yizin- ‘^-dü Çözülmek, çözülüp ayrılmak 

1094 OSTN'de 'yipüt-' şeklinde yer alan kelimeyi Besim Atalay 'yıput-' şeklinde okumuştur 
(Atalay; 1970: 410). Garâibü's-Sıgâr'daki bu beyitte yer alan kelimeye getirilen eke dikkat 
edildiğinde Atalay'm okuyuşunun yanlış olduğu görülecektir. 
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yoğal- 

<j^£jd 


(Calc. Wrtb. J-) III/529. 

*** yizinmek: Çözülmek, çözülüp 
ayrılmak (Bdg. II: 388). 

Kaybolmak, ortadan kalkmak III/411. 

yoğalt- 



*** yoğalmak: Yok olmak, kaybolmak 
(Bdg. II: 378). 

Yitirmek, yok etmek III/411. 

yogan I 

Û^Jd 


*** yoğaltmak: Yitirmek, yok etmek 
(Bdg. II: 378). 

İri, şişman, kaba, kalın III/409. 

yogan- II 

(J*j£jd 


*** yogan: Kalın; yoğun (DTO 546); 
yogan- yuğun: İri, kaba, kalın (Vâmb. 
354). 

Şişmanlamak, irileşmek III/409. *** (-). 

yoganla- 



Şişman göstermek III/410. 

yoğanlan- 



*** yoğanlamak: Şişman göstermek 
(Bdg. II: 377). 

Şişmanlamak, semirmek; yağ bağlamak 

yoğanlık 

Jd^Jd 


III/410. 

*** yoğunlamak: Şişmanlamak (Bdg. II: 
377). 

(V.) Şişmanlık; kabalık III/410. 

yoğun 

ü^Jd 


*** yoğanlık: Şişmanlık; kabalık (DTO 
354). 

İri, kaba; ağır III/411. 

yoğur- 



*** yoğun: Kaba, ağır; iri (Vâmb. 354). 
Yoğurmak; hamur yapmak III/412. 

yok 

Jjd 


*** yoğurmak: Yoğurmak (DTO 546). 

1) Mevcut olmayan, yok 

yoka- 

dH^Jd 

yok+a- 

2) Hayır, yok 

3) İsimlerle beraber olumsuz sıfatları 
oluşturur 

4) Sıfat-fiile eklendiğinde olumsuzluk 
ifadesi verir 

5) Fakir, yoksul, zavallı III/397. 

*** yok: Yok, hayır (DTO 546); yok: 
Olumsuzluk anlamı verir (Vâmb. 354). 

1) Yok olmak, kaybolmak 

yokal- 


yoka+1- 

2) (Z.) Tesir etmek; zorla girmek III/400. 
*** ^ 

Yok olmak, yürüyüp gitmek; ortadan 
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kaybolmak III/402. 


*** yokalmak: Yok olmak, ortadan 
kaybolmak (Vâmb. 354). 


yokala- 



Kaybolmak, ortadan kaybolmak 

Bir kişining tivesi yokaladı "Bir kişinin 
devesi kayboldu." (Abg. 82); Kıy at atıda 
yokaladı "Kıyat adı kaybolup gitti." 
(Abg. 31) III/402. 

*** yokalamak: Ortadan kaybolmak 
(DTO 547). 

yokanı 

CT^Jd 


(P. d. C.) Bir şeyi bşu boşuna yere atma 
III/400. 

*** yokanı: Bir şeyi bşu boşuna yere 
atma (DTO 547); yokanı: Bir şey’i yere 
atarak beyhüde vakt ğâ’ib itmek (LÇ 
306). 

yokardağı 

1095 


Yukarıdaki, üstte olan III/402. *** (-). 

yokarı 

tSJ^Jd 


Yukarı III/401. 

*** yokarı: Yukarı (DTO 546). 

yokarilaş 



Yukarı doğru eğimli III/401. *** (-). 

yokarlık 

J&Aid 


Yükseklik, yukarılık III/402. *** (-). 

yokaru 

JJ^Jd 


Yukarı 

Kimeni sunıng yokarusına yürümek 
"Gemiyi ırmağın yukarı kısmına 
yürütmek"; Yiti yüz yıldın yokarudur 
"Yedi yüz yıldan fazladır."; Yokaru 
çikmek "Yukarı çekmek" III/402. 

*** yokarı: bk. yokarı. 

yokat- 


yoka+t- 

Kaybetmek, yitirmek; heba etmek; yok 
etmek III/402. 

*** yoğatmak: Yok etmek, yok kılmak, 
kaybetmek (Bdg. II: 378). 

yokçılık 

Jd^Jd 


Eksiklik, yokluk III/407. 

*** yokçılık: Eksiklik (Bdg. II: 377). 

yokkari 

LdJ^id 

yok+karı 

Yukarı 

Su yokkari su koyı tang atğunça barurlar 
"Irmağın yukarı ve aşağısına tan atana 
kadar varırlar." (Bb. 176-13) III/403. 

1095 OSTN'de 

kelimenin Arap 

> harfli yazılışı 

jliLı şeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde 

başındaki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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yokla- I 


yokla- II 


yokluk 


yoksız 
yoksızlik 
yoksu 
yoksul I 

JdOMid 

1096 

yoksul II 

Jj-Âfc! 

yoksulluk 


yoksuz 

yoksuzluk 


yokuş 


yol I 

ÜJd 

yol II 

Jjd 

yolak 



*** yokkari: Yukarı (Vâmb. 354). 

Yok etmek ortadan kaldırmak III/404. 

*** yoklamak: Aramak, araştırmak; yok 
etmek ortadan kaldırmak (DTO 547) 
Birisine bir şeyi hatırlatmak III/405. 

*** yoklamak: Yoklamak, aramak 
(Vâmb. 354). 

Yokluk, bulunmayış; eksiklik III/406. 

*** yokluk: Yokluk, eksiklik (Bdg. II: 
377). 

Fakir, yoksul III/408. *** (-). 

Yokluk, yoksulluk III/408. *** (-). 

Yok! (nazikçe) III/408. *** (-). 

Yoksul, bir şeye ihtiyacı olan kişi 
III/408. 

*** yoksul: Yoksul, fakir (DTO 547). 
Yoksul, bir şeye ihtiyacı olan kişi 
III/408. 

*** yoksul: bk. yoksul. 

Yoksulluk III/409. 

*** yoksulluğ: Yoksulluk (DTO 547). 
Fakir, yoksul III/409. *** (-). 

Yoksulluk III/409. 

*** yoksuzluğ- yoksızlığ: Yoksulluk 
(DTO 547). 

Yokuş, bayır, yamaç III/403. 

*** yokuş: Yokuş, bayır, yüksek dağlara 
çıkılan yol (DTO 547). 

1) Yol 

2) Kere, kez, bir kere 

3) Biçim, suret, tarz 

4) Kader, talih III/429. 

*** yol: bk. yol. 

bk. yol III/431. 

*** yol: Yol, patika (DTO 548); yol: Kez, 
kere defa; yol, patika; şarkı (Vâmb. 354). 
Samanyolu III/432. 

*** yolak: Gökkuşağı, alkım, ebem 


1096 Kelimenin Arap harfli yazlışı Jşeklindedir. Bu yazılış kelimenin madde başındaki 
yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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yolat- Jj^Jd 


yolavuç 

£JJ^Jd 


yolawçı 

Lf^Jd 


yolawuç 



yolbars 

O-AAîd 


yolda- 

<J-»'4jd 

yol+la- 


yoluğ 


yoluğla- 
yoluk I 

yoluğ+la- 

yoluk- II 

Cİ^Jd 


kuşağı (DTO 548). 

Bir şeyin içeri girmesine izin vermek, 
bırakmak, yol vermek III/432. 

*** yolatmak: İçeri almak, kabul etmek, 
girişe izin vermek (DTO 548). 
bk. yolawuç III/432. 

*** yolavuç: Peygamber, mesaj getiren, 
rehber (DTO 548) 

Elçi, haberci, ulak III/432. 

*** yolavçı: Elçi, sefir; haberci, ulak 
(Bdg. II: 382). 

(V.) Elçi, peygamber III/432. 

*** yolauç: Elçi, peygamber (Vâmb. 
354). 

Panter, leopar 

Böri ve yolbars ve kaplan mesel "Kurt, 
panter ve kaplan gibi" (Abg. 40) III/439. 
*** yolbars: Arslan; kahraman, yiğit 
(Vâmb. 355). 

Yollamak; yol göstermek, kılavuzluk 
etmek 

Kerem iylep iki kolum koldanğız 
Söz iklimi san mini yoldangız 
"Lütfedip her iki kolumdan tutunuz; 
beni söz iklimine doğru yollayınız." 

m/437. 

*** yoldamak: Yollamak; yol göstermek 
(Vâmb. 355). 

Tüyleri yolunmuş III/435. 

*** yoluk: bk. yoluk I. 

Feda etmek III/435. *** (-). 

1) Tüyleri yolunmuş 

2) Alış-veriş, değişim III/433. 

*** yoluk: Pürüzsüz, parlak, tüyleri 
yolunmuş (Vâmb. 355); yoluk: Saç ve 
tüyleri yolunmuş (DTO 549). 
Karşılaşmak; buluşmak 
Hicran kimi her haste ki cânânğa yolaktı 
Kıl iyle tasavvur ki öliig cânğa yolaktı 
"Hasta (aşık) kişinin ayrılık vakti 
sevgilisiyle karşılaşması ölünün ruh ile 
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karşılaşması gibidir." III/433. 
III/433. 


yolukuş- 

J^AAd yoluk+ş- 

yolum 

fAîd 

yon- 

JAîd 


yona 


yonğuçı 


yonka 


yont 



yonuçı 


yon+u+çı 

yonuçka 



yopuk 




*** yolukmak: Karşılaşmak, rastlamak, 
tesadüf etmek (DTO 549). 

Karşılaşmak, rastlaşmak, yüz yüze 
gelmek III/434. 

*** yolukuşmak: Karşılaşmak, 

rastlaşmak (Vâmb. 355). 

Irmak veya nehri karşıdan karşıya 
geçmek için uygun olan yer III/435. 

*** yolum: Irmak veya nehri karşıdan 
karşıya geçmek için uygun olan yer 
(DTO 549). 

1 ) Yontmak, pürüzleri rendelemek, 
kabasını almak; kazımak 

2) Biçmek, kesmek, yontarak şekil 
vermek, işe yarar bir hâle getirmek; 
oymak III/417. 

*** yonmak. Pürüzleri rendelemek, 
yontmak, kesmek, budamak, oymak 
(Vâmb. 355). 

Eyer yastığı III/417. 

*** yona: Eyer yastığı (DTO 551). 
Doğramacı, dülger III/418. 

*** yonuçı - yonuci: bk. yonuçı. 

(V.) Yonga, talaş, rende talaşları III/418. 
*** yonka: Yonga, talaş (Vâmb. 355). 

At 

(Calc. Wrtb. ) HI/418. 

*** yont: Yabani kısrak, hargele ile gezen 
mâdiyân [yabani at ile gezen dişi 
kısrak] (LÇ 309). 

(V.) Doğramacı, dülger III/418. 

*** yonuci: Doğramacı, dülger (Vâmb. 
355); yonıçı - yonuçı: Marangoz (Bdg. 
II: 386). 

Yeşillik, yonca, yem (ot) III/418. 

*** yonuçka: Yeşillik, yonca (Vâmb. 
355). 

Örtü, çul, yorgan III/444. 

*** yapuk: bk. yapuk. 
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yor- 


1) Yorumlamak 

Mining tüşünğni yorar kişi bar "Benim 
düşümü yorumlayacak kişi var." 

2) Yormak, bitkin düşürmek III/420. 

*** yormak: Yorumlamak (DTO 545); 
yurmak: Rüya yorumlamak (Vâmb. 
353). 

yorat 


Adet, örf 

(Calc. Wrtb. jjAj j ) III/421. 

*** yorat: Adet, örf (Bdg. II: 371). 

yorga 


Rahvan, eşkin, rahvan yürüyen hayvan 
III/425. 

*** yorga: Rahvan giden at (DTO 545). 

yorğala- 


Rahvan yürümek III/426. 

*** yorgalamak: Rahvan yürümek; 
başarılı olmak (Vâmb. 353). 

yorğun 

ÖJPjJi 

Yorgun, üşengeç III/426. 

*** yorgun: Hasta, yorgun (DTO 545). 

yort- 


Hızlı adımlarla gitmek, acele gitmek, (at 
için) tırıs gitmek III/427. 

*** yortmak: Acele gitmek, (at için) tırıs 
gitmek (DTO 545). 

yorta’ul 


bk. yortağul III/427. 

*** yortavul 1097 : Yağma etmek ve 
insanları köle yapmak için 

oluşturulmuş birlik, süvari birliği (DTO 
545). 

yortağul 

JjcIjjjj 

Soygun ve hayvan kaçırmak için 
gönderilen atlı birlik 
(Calc. Wrtb. jA j ls^'A lAA ^ çA 

lPjlw ); 

Bir küm bir yigirmi kişi yortağul irdim il 
çapıp alıp kile turğanda "Bir gün yirmi 
atlı ile yerler fethedip gelirken" (Abg. 
168) III/427. 

*** yortağul: Yağma etme için kullanılan 
atlı birlik (Vâmb. 353). 

yortak 


Tırıs gidişi güçlü olan at 


1097 Dictionnaire Turk-Oriental'da Jp jü . şeklinde yazılan kelime Radloff'un okuduğu şekilde 
"yorta'ul" değil; Çağatay Türkçesinin ses hususiyetleri dikkate alınarak "yortavul" şeklinde 
değerlendirilmiştir. 


919 



yortma 

yorukla- 

yoruksuz 

yoruksuzrat- 

yorunçka 

yoska 

yosun 

yosunluğ 




j-Âsjjj yoruk+sız 




La^j jj 






Atıng yortak mu? "Atının tırısı güçlü 
mü?" III/427. 

*** yortak: Sert ve güçlü yürüyen at, tırıs 
gden at (Vâmb. 353). 

Hızlı yürüyüş, tırıs III/428. 

*** yortma: Hızlı yürüyüş (DTO 545). 
Oluşturmak, meydana getirmek; 
donatmak; düzeltmek 
Bu işni rıiçük yoruMadı bilmedim "Bu işi 
nasıl düzeltti bilmedim." III/423. 

*** yoruklamak: Oluşturmak, meydana 
getirmek; donatmak (Bdg. II: 374). 
İktidarsız, aciz, ehil olmayan, yetersiz 
Yazarğa yoruğsuz min "Yazmada ehil 
değilim." III/424. 

*** yoruksuz: İktidarsız, aciz, ehil 
olmayan, yetersiz (Bdg. II: 374). 

Aciz düşürmek, yetersiz kılmak; 
bozulmak, çürümek; ayartmak, baştan 
çıkartmak III/424. 

*** yoruksuzratmak: Aciz düşürmek, 
yetersiz kılmak; bozulmak, çürümek; 
ayartmak, baştan çıkartmak (Bdg. II: 
374). 

Yonca III/424. 

*** yorunçka: Yonca (DTO 546). 

(P. d. C.) Höyük; (V.) Türkmen mezarı 
III/442. 

*** yoska: Höyük, Türkmen ve 
Kırgızların inşa ettikleri mezar (Vâmb. 
353); yoska: Höyük, yüksek kişiler için 
yapılan mezar (DTO 546). 

Töre, kural, düzen, tertip, tüzük, usul 
III/441. 

*** yosun: Kaide, kural; usul, tarz, 
düzen (Vâmb. 353). 
bk. yosunluk III/442. 

*** yosunluk: bk. yosunluk; yosunluğ: 
Bu güne [bu tarzda], bu tarzda, bu 
uslübda, bu kanün ka‘idede, bu revlşde 
[bu yolda] (LÇ 306). 
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yosunluk 


yoşur- 

yoşurun 

yoy- <jW Jd 

yoyal- <j^dJd 

yoy al dur- cî^JJ^Jd yoyal+dur- 


yoyan 1098 

ûÇfc! 

yoyul- 


yögüş 



1) Doğru, yasal, düzgün; dürüst 
Yosunluk kişidiir "O dürüst bir kişidir" 

2) Doğruluk, yasallık, düzgünlük; 
dürüstlük 

Bozulğan yosunluk hisar san yandılar 
"Düzensiz bir şekilde hisara doğru geri 
döndüler." (Bb. 41-16); Baysungur Mirza 
biznihg haberimizni tapıp bozulğan 
yosunluk yanar "Baysungur Mîrzâ bizim 
haberimizi alıp düzensiz bir şekilde geri 
döner." (Bb. 49-2); Bu yosunluk rene ve 
meşakkatin bilmeydür idim "Bu kadar 
fazla zahmet ve sıkıntıyı bilmiyordum." 
(Bb. 68-1) III/441. 

*** yosunluk: Töreye uygun, meşru, 
yasaya uygun, kanuni; haklı; saygın 
(Vâmb. 354). 

Gizlemek, saklamak III/443. 

*** yaşurmak: bk. yaşur-. 

Gizli, saklı III/444. 

*** yaşurun: bk. yaşurun. 

Yok etmek, harap etmek III/397. 

*** yoymak: Yok etmek, silmek, ortadan 
kaldırmak (DTO 551). 

Yok olmak, kaybolmak III/416. 

*** yoyalmak: Yok olmak (Bdg. II: 387). 
Yok etmek, imha etmek, ortadan 
kaldırmak III/416. 

*** yoyaldurmak: Yok etmek, ortadan 
kaldırmak (Bdg. II: 387). 

(V.) Yanlış, hatalı; ters III/416. 

*** yüyen: Yanlış (Vâmb. 354). 

Yok olmak, kaybolmak III/416. 

*** yoyulmak: Yok olmak (Bdg. II: 387). 

Çok sayıda, pek çok 

Bu derd ki az değil yögüşdür 

Hem şabr idim ki şabr höşdur 

"Bu dert az değil çoktur; ben bu dertlere 


1098 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
kelimenin DTO'dan alındığı hususunda bir açıklama verildiği için Çağatay Türkçesine ait 
kelimeler arasında ele aldık. 
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yölün- 



yömür- 

^JJ^Jd 


yömürül- 


yömür+1- 

yömürülgü 


yömürül+gü 

yöfiğül 



yöp 

“Jd 



yöremçi 1099 

LT^'jJd 

yörge- 

^^JJd 

yötelI 

J^Jd 

yötel- II 

dİAİUjj 


sabrediyorum çünkü sabır iyidir." 
III/447. 

*** yüküş: Çok sayıda, kalabalık (DTO 
547). 

(V.) Silinmek III/451. 

*** yölünmek: Aşınmak, silinmek 
(Vâmb. 355). 

Kırmak, yok etmek, bozmak III/455. 

*** yümrümek: Bozmak, çürütmek 
(meyve için) (Vâmb. 355). 

Kırılmak, yok edilmek, bozulmak 
III/456. 

*** yümrülmek: Yıkılmak, bozulmak, 
büzülmek, buruşmak (Vâmb. 355). 
Harap olmuş, bozulmuş, bozuk III/456. 
*** yümrülgü: Yıkıntı, harabe (Vâmb. 
355). 

Hafif III/447. 

*** yöngül: Ağırlıkta hafif (Vâmb. 355); 
yifigül: Hafif (DTO 560). 

1) Uygunluk, doğruluk; uzlaşma, 
kavgayı sona erdirme; karar, hüküm 

2) Uygun, elverişli 

3) (V.) İyi, kârlı III/454. 

*** yüb: İyi, hoş, uygun (Vâmb. 352); 
yüp: Uygun, elverişli; razı olma (Bdg. II: 
370). 

Hasır ören kimse 

(Calc. Wrtb. jjAujd ) III/449. 

*** yöremçi: Hasır ören kimse (Bdg. II: 
373). 

Sarmak, bürümek III/449. 

*** yörgemek: Sarmak, bürümek (Bdg. 
II: 372). 

Öksürük III/452. 

*** yütel: Öksürük (Vâmb. 352). 
Öksürmek III/452. 

*** yütelmek: Öksürmek (Vâmb. 352). 


1099 Kelimenin madde başındaki yazılışı 'yörümçi' şeklindedir. Bu yazılış kelimenin Arap harfli 
yazılışı ve kelimenin Budagov'daki yazılışı esas alınarak düzeltilmiştir. 
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yötkür- 



yu- 

dKsd 


yuçın 


=koçın 

yufum 



yuhu 



yuk- 




yuka I 



yuka- II 

cM^Jd 


yukak 

(İ^Jd 

yuk+ak 

yukı 

LÂ9d 



yukma '-Âîd 


Öksürmek III/452. 

*** yötkürmek: Öksürmek (Bdg. II: 370). 
Yıkamak III/534. 

*** yumak: Yıkamak (Vâmb. 355). 

Hanın kızı III/566. 

*** yuçın: Han kızı (Bdg. II: 371). 

İnce, narin; yumuşak III/569. 

*** yufum: Yumuşak; gevşek (DTO 
546). 

Uyku III/543. 

*** yuhu: Uyku (DTO 544). 

Asılı kalmak, yapışmak; bulaşmak 
Anınğ hastesi manga yııktı "Onun 
hastalığı bana bulaştı." III/537. 

*** yukmak: İçe geçmek, nüfuz etmek; 
anlamak, kavramak; sokulmak, temasta 
bulunmak (DTO 547). 

1) İnce; kalından inceltilmiş 

2) Bir çeşit ince ve hafif ekmek, yufka 
III/538. 

*** yuka: İnce, hafif; bir çeşit ekmek 
(yupğa ) (DTO 546). 

İnce olmak, hafif olmak III/538. 

*** yukamak: İnce olmak, incelmek 
(Bdg. II: 378). 

Bulaşıcı III/538. 

*** yukak: Bulaşıcı; yapışkan (Bdg. II: 
379). 

Uyku 

Bir kiçe yu kısıda büzürg irlerdin birisi 
anınğ tiişiğa kirip korkuturlar kim uşol 
yukıdın titrenip sirkenip oyğana tiişer "Bir 
gece uykusunda büyük adamlardan biri 
rüyasına girip onu korkutur ki o 
uykudan titreyerek ve silkinerek 
uyanır." (Bb. 500-10) III/538. 

*** yukı: Uyku (DTO 547). 

(V.) Yukma oğn "Bir çeşit salgın 
hastalık" III/540. 

*** yukma ağri: Bir çeşit salgın hastalık 
(Vâmb. 354). 
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yukum 

f-Âîd 

Yumuşak 

yul- 

<j4jd 

(Calc. Wrtb. ^) III/539. 

*** yukum: Yumuşak (Bdg. II: 379). 
Yolmak, sökmek; çekip koparmak; 

yuldarım 

j*dj'4jd 

söküp çıkarmak; kaldırmak III/553. 

*** yolmak: Yolmak, sökmek (DTO 549). 
Yıldırım III/559. 

yulduz 

Jj-^jd 

*** yuldarım: Yıldırım (DTO 548). 

Yıldız III/559. 

yulğun I 

ÛJ^Jd 

*** yulduz: Yıldız (DTO 549). 

Düz yüzeyli, pürüzsüz; parlak III/558. 

yulğun II 

ÛJ^Jd 

*** yolğun: Düzgün, pürüzsüz, parlak; 
sade (Vâmb. 355). 

Ilgın ağaçlığı, ılgın çalılığı III/558. 

yulk- 

J^jd 

*** yulğun: Ilgın ağacı (DTO 549). 
Yolmak, sökmek; koparmak, toplamak 

yulkunduk 

Jjüjâljd 

III 1557. 

*** yolkmak: Yolmak, sökmek; 

koparmak (Bdg. II: 383). 

Kopmuş, yırtık pırtık III/557. 

yuluğ 

yuluk 

J^Jd yul+k 

*** yolkunduk: Yolunmuş, koparılmış, 
kopmuş (Bdg. II: 383). 

Tüyleri yolunmuş, pürüzsüz; parlak 
III/555. 

*** yoluk: bk. yuluk. 

Tüyleri yolunmuş, pürüzsüz; parlak 

yulun I 

ûJ^Jd 

III/555. 

*** yoluk: Saç ve tüyleri yolunmuş 
(DTO 549); yoluk: Pürüzsüz, parlak 
(Vâmb. 355). 

1) Omurilik 

yulun- II 

C^J^Jd 

2) (V. - P. d. C.) Kemiklerin arasında 
yer alan ilik III/556. 

*** yulun: İlik (DTO 549); yülün: 
Kemiklerin arasında yer alan ilik 
(Vâmb. 355). 

Yolunmak, sökülmek; çekip çıkartılmak 

yuluş 

<Aîb$d 

III/556. 

*** yölünmek: Yolunmak, fazla 
biçilerek aşındırılmak (Vâmb. 355). 

Fidye III/556. 


924 



*** 


yoluş: Fidye, kurtulmalık (Bdg. II: 
383). 


yuluşsız 


yuluş+sız 

Kurtuluşsuz; fidyesiz III/557. 

*** yoluşsız: Fidyesiz (Bdg. II: 383). 

yum- 



Göz yummak; kapamak III/574. 

*** yummak: Göz yummak; kapamak, 
büzmek (DTO 550). 

yumalan- 

JaİVUjj 


Yuvarlanmak III/576. 

*** yumalanmak: Yuvarlanmak (Vâmb. 
355). 

yumalat- 

JaİVUjj 

yumala+t- 

Yuvarlatmak 

Şakirdleri bile tağ geştiğa barıp ve taş 
yumalahy faklrğa tigip ölgen irmiş 
"Öğrencileri ile dağ geçidine gidip 
onlara aşağıya taş yuvarlatıp aşağıdan 
geçen kişilere taş değdirerek 

öldürüyormuş." III/576. 

*** yumalatmak: Yuvarlatmak (DTO 
549). 

yumdur- 


yum+dur- 

Yumdurmak, kapattırmak III/584. 

*** yumturmak: bk. yumtur-. 

yumğak 

J^Jd 

yum+ğak 

Elle yuvarlanarak yapılmış yumak, 
topak III/581. 

*** yumğak: Yumak, topak (Bdg. II: 
384). 

yumğakla- 

J-^ÜîtLıJd 

yumğak+la- 

Yumaklamak, yuvarlak yapmak III/582. 
*** yumğaklamak: Yumaklamak, 

yuvarlak yapmak (Bdg. II: 384). 

yumğan 

Û^Jd 


Gırtlak çıkıntısı III/582. *** (-). 

yumran 

(j'jAJd 


Köstebek III/583. 

*** yumran: Sıçan, fare; köstebek (DTO 
550); yumran: Fare, sıçan (Vâmb. 355). 

yumrancı 

CT^'jAJd 


(S.S.) [Fare ile beslenen bir kuş türü] 1100 
Müş-glr olan bir kuş [fare ile beslenen bir 
kuş türü] (S.S.) III/583. 

*** yumrancı: (LÇ 308). 

yumrı 

Jd 


(V.) Şişmiş, yumru; yuvarlak 


Yusyumri "Yusyuvarlak" III/583. 

*** yümri: Yuvarlak, yumru (yüsyümri 

1100 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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'yusyuvarlak') (Vâmb. 355). 


yumru- 


Kabarmak, şişmek, yumru olmak 
III/583. 

*** yümrümek: Bozulmak, çürümek 
(meyve için) (Vâmb. 355). 

yumruk 


Yumruk, yumruk darbesi III/583. 

*** yumruk: Yumruk (DTO 550); 
yomruk: Yumruk (Vâmb. 355). 

yumşa- I 

yumuş+a- 

Görevlendirmek, emir vermek III/585. 
*** ( \ 

yumşa- II 


Yumuşamak, yumuşak olmak III/585. 

*** yumşamak: Yumuşak hâle gelmek 
(DTO 550). 

yumşak 

Jtİajj 

Yumuşak III/585. 

*** yumşağ: Yumuşak (DTO 550). 

yumtur- 


Yumdurmak, kapattırmak III/584. 

*** yumturmak: Yumdurmak (Bdg. II: 
385). 

yumuk 


Yumuk; kapanmış III/577. 

*** yumuk: Yumuk, kapalı (DTO 551). 

yumur 


Yuvarlak, toparlak III/577. *** (-). 

yumurtka 


Yumurta III/579. 

*** yumurtğa: Yumurta (DTO 550); 
yomurtka: Yumurta (Vâmb. 355). 

yumurtkala- 

J-a'tf yumurtka+la- 

Yumurtlamak III/579. 

*** yumurtkalamak: Yumurtlamak 
(Vâmb. 355). 

yupka 


İnce, narin, hafif; yufka III/568. 

*** yupka: İnce, narin (Vâmb. 352); 
yupğa: İnce, hafif; zayıf (DTO 544); 
yufka: Yufka, teng [dar], rakTk [yufka 
yürekli], nâzik, ince (LÇ 304). 

yupkala- 

yupka+la- 

(V.) İnceltmek III/568. 

*** yupkalamak: İnceltmek (Vâmb. 352). 

yurdu 


Ok, balta gibi nesnelere açılan yarık, 
delik; iğne deliği III/551. 

*** yurdu: Ok, balta gibi nesnelere 
açılan yarık, delik; iğne deliği (DTO 
545). 

yürkan 


Yorgan 


Kolm yıırkannıng astına salıp "Kolunu 
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yorganın altına koyup" (Abg. 137) 
III/548. 

*** yorkan 1101 : Yorgan (Bdg. II: 372). 


yurt 



1) Yurt, ikamet edilen yer, yerleşim yeri 

2) Yer, bölge III/548. 

*** yurt: Mesken, me’vâ [mesken], 
vatan, memâlik [memleketler], vilâyet 
(LÇ 304). 

yurtçı 



Bir yerin veya bölgenin yönetimini 
yapan kimse III/550. 

*** yurtçı: Kervanın konaklayacağı yeri 
tespit eden kimse (DTO 545); yurtçı: Bir 
bölgenin kurulumunu yapan kimse; 
mimar (Bdg. II: 371). 

yurtka 



Mezarlık III/549. 

*** yurtğa: Mezarlık (DTO 545). 

yurtlan- 



Yurt sahibi olmak, oturacak yeri olmak 
III/550. 

*** yurtlanmak: Yurt sahibi olmak (Bdg. 
II: 371). 

yurun 

ÜJJJİ 


Yama, elbise yaması III/546. 

*** yurun: Yama, parça (DTO 546); 
yürün: Elbise yaması (Vâmb. 353). 

yurunluk 


yum+luk 

Yamalı, yama yapılmış III/547. 

*** yurunluk: Yamalı (DTO 546). 

yuşka 



Ölen birisinin cesedini yıkama sırasında 
kullanılan hasır III/567. 

*** yovuska: bk. yuvusğa. 

yut I 



İlkbaharda gelen ve hayvanların 
telefine yol açan soğuklar III/560. 

*** yut: Yolları kapatan kar (DTO 544). 

yut- II 



Yutmak 

Aytğan sözni içken yutmak bolmaz 
"Söylenen sözü yutmak olmaz." III/561. 
*** yutmak: Yutmak (DTO 544). 

yutar 



Sıra, dizi, saf, kol; düzen, tertip III/562. 

*** / \ 

yutkun- I 


yut+kun- 

r;- 

(P. d. C.) 1) Tükrüğünü yutmak 


1101 Kelime Budagov'un Sözlüğü'nde 'yorgan' şeklinde yer almaktadır (Budagov; 1871: 

372). 
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yutkun II 

ûJ^Jd 


2) Yutkunmak III/563. 

*** yutğunmak: Yutkunmak (DTO 544). 
(P. d. C.) 1) Yutkunma 

yuttur- 

JK^Jd 

yut+tur- 

2) Girdap, su çevrintisi III/563. 

*** yutğun: Yutkunma; girdap (DTO 
544). 

Yutturmak III/563. 

yutum 

fJ^Jd 

yut+nı 

*** yutdurmak: Yutturmak (Bdg. II: 
371). 

1) Yutma, mideye indirme 

yuva 

Djd 


2) Yudum, lokma 

Bir yutum "Bir yudum"; Bir yutum ekmek 
"Bir yudum ekmek" III/562. 

*** yutum: Cür'a [yudum], yudum, bir 
içim, cüz’T şey, bir kalet [bir yudum], bir 
az (LÇ 304). 

Yuva, kuş yuvası III/569. 

yuvala- 

3^'jJd 


*** yuva: Yuva (DTO 551). 

Yuvarlamak III/571. 

yuvalak 



*** yuvalamak: Yuvarlamak, devirmek 
(LÇ 309). 

Yuvarlak III/571. 

yuvalan- 

<3"V'jJd 


*** yuvalak: Yuvarlak, yumak (LÇ 309). 
Yuvarlanmak III/571. 

yuvalat- 



*** yuvalanmak: Yuvarlanmak (Bdg. II: 
369). 

Yuvarlatmak III/571. 

yuvaş 

O^JJd 


*** yuvalatmak: (DTO 551). 

Yumuşak; hafif, narin III/572. 

yuvaşa 

Ldıl^J 


*** yuvaş: Yumuşak (Bdg. II: 369). 

Vahşi atlara nal çakarken kullanılan 

yuvun- 

(i-HJJd 


ahşap mandal III/572. *** (-). 

Yıkanmak III/572. 

yuvundu 

J-^JJJd 


*** yuvunmak: Yıkanmak (Bdg. II: 385). 
(S.S.) [Yıkama suyu] 1102 




Âb-ı ğusâle [yıkama suyu], yuyundı, 
sahan tabak yayıkma şuyı, yuntı, cer-kâb 
(S.S.) III/572. 

*** yuvundu: (LÇ 310). 


1102 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yuvundur JJ-^JJd 

yuvurkan û^JJJd 

yuvusğa 

yuwuş ‘cAîJJd 

O-JJd 

yügen <lMjd 

yügenle- ‘^O'-^Jd 

yügenlik ‘AA'^Jd 

yüğrük 

yüğrükle- ^^jAjd yügrük+le- 

yügün- ^“j^Jd 

yügündür- ^JJ^J^Jd 

yügündürül- ^'jjjAAsd 
yügür- ^jJ^Jd 


Yıkama suyu III/572. 

*** yuvundur: Yıkama suyu (DTO 551). 
(S.S.) [Yorgan; manto, pardesü; örtü] 1103 
Yorgan, lihâf [yorgan], bâlâpüş [manto, 
pardesü], örti, basturuk (S.S.) III/573. 

*** yuvurkan: (LÇ 310). 

Ölen birisinin cesedini yıkama sırasında 
kullanılan hasır III/573. 

*** yovuska: Ölü yıkamada kullanılan 
tahta veya hasır (Vâmb. 356); yuvusğa: 
Ölünün yıkandığı yer, tahta (DTO 551). 
(P. d. C.) Yazı kamışı, yazı yazmak için 
kullanılan kamış III/574. 

*** yuvuş: Yazı kamışı (DTO 551). 

Gem, dizgin III/593. 

*** yügen: Gem, dizgin (Bdg. II: 380). 
Gem vurmak, yular takmak III/594. 

*** yügenlemek: Dizginlemek, gem 
vurmak (Bdg. II: 380). 

Gem vurulmuş, dizginli III/594. *** (-). 
bk. yügürük III/596. 

*** yüğrük: At yarışı, hızlı adım atma 
(Vâmb. 354). 

Hızla koşarak geçip gitmek, koşup 
gitmek III/596. 

*** yügrüklemek: Hızla koşmak, 
seğirtmek; koşarak geçmek, koşmak 
(Bdg. II: 380). 

Birinin huzurunda eğilmek; tapmak, 
ibadet etmek III/594. 

*** yükünmek: bk. yükün-. 

Birisinin eğilmesini sağlamak, 
eğdirmek, saygı ifadesi için eğdirmek 
III/594. 

*** yükündürmek: bk. yükündür-, 
bk. yükündürül- III/594. 

*** yükündürülmek: bk. yükündürül-. 
Koşmak, acele etmek III/594. 

*** yügürmek: Koşmak (DTO 547). 


1103 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yügürçi 



yügürük 



yuguruş 

(-AjjAfc 

yügür+ş 

yük I 

4jd 



yük- II 
yük- III 

db>£jj 


yükçi 



yükki 



yükle- 


yük+le- 

yüklen- 

iiLuÜSjj 


yüklük 



yüksek 

dlLu»Sjj 

yükse+k 

yükün- 




Bir kimsenin karısının küçük erkek 
kardeşi III/596. 

*** yükürçi: Karısının küçük erkek 
kardeşi (DTO 547). 

1) Sürekli acele eden 

2) Koşucu; yarış atı III/595. 

*** yügürük: Koşan, koşucu (DTO 547). 
Koşma, koşu, koşu müsabakası III/595. 
*** yügürüş: Koşma hareketi (DTO 
(547). 

1) Yük, at yükü 

2) Kefalet, teminat 

Yiikke aldı anınğ yükine kireyin "Teminat 
[olarak] aldı; ona kefil olayım." III/586. 
*** yük: Yük (DTO 547). 

Yüklemek III/588. *** (-). 

Yağmur yağmak 

(Calc. Wrtb. u4uW û'jW) III/588. 

*** yükmek: Yağmur yağmak (Bdg. II: 
380). 

Kefil, kefalet eden III/591. 

*** yükçi: Kefalet, garanti; kefil (Bdg. II: 
380). 

(S.S) [Yüksek, yüce; taht; yukarı] 1104 
Miirtefi' [yükselen, yüce], al T [üstün, 
yüce], vâlâ [yüksek], büılend [yüksek], 
erke [taht], yukarı (S.S.) III/589. 

*** yükki: (LÇ 307). 

Yüklemek, yük vurmak III/589. 

*** yüklemek: Yüklemek (DTO 547). 

1) Yüklü olmak 

2) Sırtlanmak III/589. 

*** yüklenmek: Yüklenmek, sırtlanmak, 
yüklü olmak (Bdg. II: 380). 

Hamile, gebe, yüklü III/590. 

*** yüklük: Yüklü, hamile (Vâmb. 354). 
Yüksek, yüce III/592. 

*** yüksek: Yüksek, yüce (DTO 547). 
Eğmek, saygı ifadesi için baş eğmek 


1104 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 


930 





yükündür- 


yükündürül- 


yülün ûjlfc 

yümdük 


Yakın kilip tüştüm tüşken 1105 zamanı 
yükünüp körüştüm "Yakma gittim; 
vardığım zaman baş eğip görüştüm." 
(Bb. 162-2) II 1/588. 

*** yükünmek: Saygı göstermek, saygı 
için baş eğmek (DTO 548); yükünmek: 
Saygı göstermek, saygı için baş eğmek 
(Vâmb. 354). 

yükün+dür Birisinin eğilmesini sağlamak, 
eğdirmek, saygı ifadesi için eğdirmek 
Her ikelesini Belh ve Esterâbâdka bir 
mecliste yükündüreli "Belh ve 
Erterâbâd'daki bir toplantıda her 
ikisinin başını eğdirdi." (Bb. 45-1) 
III/588. 

*** yükündürmek: Zor kullanarak 
kulluk ettirmek, eğilmesini sağlamak 
(Vâmb. 354). 

yükündür+1- i) Eğdirilmek, baş eğdirilmek 

Ve Tokta Buğa sultanğa Şems-abâd piir- 
kenesidin otuz lek 'inayet kılıp 
yükündürüldi "Ve Tohta Buka, sultana 
Şems-âbâd bölgesinden otuz lek yardım 
edip baş eğdirildi." (Bb. 486-16) 

2) Makam yükseltmek 
Mlr-kıredni Hindalnınğ atekeligige 
yükündürüldi "Mîr-Hıred'i Hindâl'in 
atekeliğine atadı." (Bb. 311-7) III/589. 

*** yükündürülmek: Baş eğdirilmek, 
itaat ettirilmek; makam yükseltmek 
(Bdg. II: 381). 

İlik, kemik iliği III/610. 

*** yülün: Kemik iliği (DTO 549). 

Edep yerinin kılları 
(Calc. Wrtb. > j ısj *) III/626. 

*** yümdük: Edep yerinin kılları (Bdg. 


1105 Kelime OSTN'de <j ^ji şeklinde yazılmış ve Bâbür-nâme'deki yerinin de 162. varak olduğu 
belirtilmiştir. Bâbür-nâme'de belirtilen yerde bu metin bulunamamıştır. Bununla birlikte 
Dictionnaire Türk Oriental'de rastladığımız metinde bu kelime - tüşken" şeklinde 

geçmekte ve Bâbür-nâme'deki yerinin de 126. varak olduğu belirtilmektedir (Courteille; 1870: 
548). 
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yümrek 

jjjâ 

II: 366). 

(S.S.) [Çöl ve kumda yaşayan bir çeşit 

kazığ (?) 1106 


büyük fare] 1107 

yümren 1108 

û'jAJd 

Bir nev' büyük faredir kumda çölde 
bulunur ayağda dik durur (S.S.) III/624. 

*** yümrek kazığ: (LÇ 308); yümren 
kazığ: Büyük bir fare türü (DTO 550). 

(V.) Fare, sıçan 

yümrençi 


Yümren kazığ "Bir tür iri fare" III/624. 

*** yümren: Fare, sıçan (Vâmb. 355). 

(V.) Fare yakalayan, akbaba III/625. 

yümri I 


*** yümrençi: Fare yakalayan yırtıcı kuş 
(Vâmb. 355). 

(V.) Şişmiş, yumru; yuvarlak III/625. 

yümri- II 


*** yümri: Yuvarlak, yumru (yüsyümri 
'yusyuvarlak') (Vâmb. 355); bk. yumru. 
Bozulmak, tadını kaybetmek 

yümrüklü 


(Calc. Wrtb. 8 >> ^ ) III/625. 

*** yümrümek: Bozulmak, çürümek 
(meyve için) (Vâmb. 355); bk. yumru-. 

(S.S.) [Fiarap, viran, köhne, yıkık. 

yümrül- 

^JJ-Jd 

yıkılmış] 1109 

Harâb, viran, köhne, füsürde [donuk], 
üftâde [düşkün, fakir, biçare], yıkığ, 
yıkılmış (S.S.) III/625. 

*** yümrüklü: (LÇ 309). 

Yıkılmak, çökmek, dağılmak III/626. 

yümrülgü 

J^Jj^Jd yümrül+gü 

*** yümrülmek: Yıkılmak, çökmek, 
dağılmak (Vâmb. 355). 

Yıkıntı, çökük III/626. 


*** yümrülgü: Yıkıntı, yıkılmış; çökmüş 
(DTO 550). 


1106 Bu kelime 'Dictionnare Türk Oriental'de 'yümren kazığ’ şeklinde yer almaktadır. P. d. 
Courteille gibi Şeyh Süleyman Efendi de muhtemelen kelimeyi Abuşka Sözlüğü'nden almıştır. 
Ancak Şeyh Süleyman Efendi <j' j*ji kelimesini j*ji şeklinde görmüş ve bu şekilde 
okumuştur. Bu kelime için Şeyh Süleyman Efendi'den yararlanan Radloff'ta buradaki hatayı 
aynen çalışmasına aktarmıştır. 

1107 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 

1108 Madde başı açıklamasında kelimenin Çağatay Türkçesine ait olduğu belirtilmese de 
'Cagataische Sprach Studien'den alman örnek sebebiyle Çağatay Türkçesine ait kelimeler 
arasında ele aldık. 

1109 Anlam LÇ'den hareketle tarafımızdan verilmiştir. 
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yünçük 


yüfiğ 


yüfiğlük 


yüfiğül 


yürek 


yüreklik 

yürek+lik 

yüreksiz 


yürgelen- 


yürgüz- 



yürik 


yüri+k 

yüriklik 


yürik+lik 

yürit- 


yüri+t- 

yürtüş- 




[?]m° IH/598. 

*** yünçük: İncik; ayak bileği, ayak 
eklemi (Bdg. II: 386). 

Yün III/596. 

*** yüng: Yün; tüy, kuş tüyü (DTO 551). 
Yünlü, yünle kaplı III/597. *** (-). 
bk. yengil III/597. 

*** yöngül: Hafif (ağırlıkta); zayıf, 
dermansız (Vâmb. 355). 

Yürek III/600. 

*** yürek: Yürek (DTO 544). 

1) Yiğit, cesur, yürekli 

2) Yiğitlik, cesaret, yüreklilik III/601. *** 
(-)• 

Yüreksiz, korkak III/602. 

*** yüreksiz: Yüreksiz (Bdg. II: 372). 
Uzun süre yürümek 
(Calc. Wrtb. û^UP) III/607. 

*** yürgelenmek: Sürekli yürümek, 
uzun zaman yürümek (Bdg. II: 372). 
Yürümeye izin vermek, yürümeye 
zorlamak III/607. 

*** yürgüzmek: Yürütmek, harekete 
geçirmek; ileri sürmek (Vâmb. 353); 
yürgüzmek: Tereddüt etmek, 

savsaklamak (DTO 545). 

Yürüyüş, gidiş III/602. 

*** yürik: Yürüyüş (Bdg. II: 373). 
Yürüyüşe çıkma III/603. 

*** yüriklığ: Yürüyüşe çıkmak, sefere 
çıkma (Bdg. II: 373). 

Hareket ettirmek, kımıldatmak; 
yürütmek; ömrü sürdürmek III/603. 

*** yüritmek: Yürütmek, devam 
ettirmek; hareket ettirmek (Bdg. II: 373). 
Hızlı yürümek; atla gitmek III/607. 


1110 OSTN'de bu kelime ile ilgili bir anlamlandırma yapılmamıştır. Sadece Kısâsü'l-Enbiyâ'dan 
alındığı belirtilen ‘Tufan suyı yünçügidin yukarı çıkmadı' (Rbg. 54-12) şeklindeki metin "Sel 
afetinin suyu, binanın merdiven girişini aşmadı.' şeklinde anlamlandırılmıştır. Ancak kelime 
Budagov'un Sözlüğü'nde de yer almaktadır. Hatta Rabguzî'nin KısâsüTEnbiyâ'smda olan 
metin burada da kelimeye örnek olarak verilmiştir. 
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*** yürtüşmek: Hızlı yürümek; atla 
gitmek (Vâmb. 353). 


yürü- 

^JJJd 


Yürümek III/603. 

*** yürümek: Yürümek (DTO 545). 

yürük 

^JJJd 


1) Yürüyen, hızlı yürüyen; hızlı, atik; 
kaçak 

2) Yörük, göçebe III/604. 

*** yürük: Yürüyen; yörük, göçebe 
(DTO 545). 

yürün 

ÛJJJd 


(V.) Eski elbiselere yapılan yama III/604. 
*** yürün: Eski elbiselere yapılan yama 
(Vâmb. 353). 

yürünç 


yürü+nç 

Yaya dolaşma, gezme III/604. 

*** yürünç: Yürüyüş, gezinti, gezme 
(Bdg. II: 373). 

yürüş- 



Birlikte yürümek; savaşa teşebbüs 
etmek III/606. 

*** yürüşmek: Sefere çıkmak (DTO 545). 

yürüt- 

^JJJd 


Yürütmek III/605. 

*** yürütmek: Yürütmek, devam 
ettirmek; hareket ettirmek (Bdg. II: 373). 

yürütil- 


yürüt+1- 

Yürütülmek III/605. 

*** yürütilmek: Yürütülmek (Bdg. II: 
373). 

yüsek 

(İİLulJJ 


Su mercimeği III/615. 

*** yüsek: Su mercimeği (DTO 546). 

yüyen 



Sadakatsiz, emin olunamayan III/597. 

*** yüyen: Sahte, düzmece; yanlış (DTO 
551). 

yüz I 

JJd 


Yüz sayısı III/616. 

*** yüz: Yüz sayısı (DTO 546). 

yüz II 

JJd 


1) Yüz, çehre, sima 

Yüızge urmak "Yüze vurmak, yüzüne 
fırlatmak" 

2) Yan, taraf, yön 

Üç aydın bu yiızi "Üç aydan bu tarafa" 
III/616. 

*** yüz: Yüz, çehre; üst (DTO 546). 

yüzle- 

^JJd 

yüz+le- 

Şaka yapmak 


(Calc. Wrtb. ) III/622. 

*** yüzlemek: Şaka yapmak (Bdg. II: 
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yüzlen- 


yüz+le+n- 

yüzleş- 

dLuiVjjj 

yüzle+ş- 

yüzleştür- 



yüzlük 


yüz+lük 

yüzük 




376). 

Yüz yüze kalmak, karşılaşmak 
Sultân Mahmüd Mlrzâğa kavi arıza 
yüzlenip altı kimde âlemdin kiçti "Sultan 
Mahmud Mîrzâ güç bir hastalıkla 
yüzyüze kalıp altı günde vefat etti." 
(Bb. 32-8) III/622. 

*** yüzlenmek: Bir şeye doğru 
yönelmek, bir şeye doğru yüz dönmek 
(DTO 546). 

Yüzleşmek III/622. 

*** yüzleşmek: Birisi ile yüzleşmek, 
birisi ile karşılaşmak (Vâmb. 353). 
Yüzleştürmek, karşılaştırmak III/622. 

*** yüzleştürmek: Yüzleştirmek, 

karşılaştırmak (Vâmb. 353). 

Yüzlü III/623. 

*** yüzlük: Yüzlü (Bdg. II: 375). 

Yüzük III/619. 

*** yüzük: Yüzük (Bdg. II: 376). 
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z 


zaça 


F. 

Loğusa 

Uşal fırsatta ok zaça zahmeti bile Tehğri 
Te ‘âlâ rahmetiğa bardı "O zaman 
loğusalık sıkıntısı ile Tanrı rahmetine 
vardı." 1111 (Bb. 25-16) IV/876. 

*** zaça: Loğusa (DTO 331). 

zağ 

eo 

[F-] 

Karga IV/860. 

*** zağ: Karga (Bdg. I: 602). 

zağama 



(V.) Hububat ölçme birimi; kile IV/861. 
*** zağama: Hububat ölçme birimi 
(Vâmb. 291). 

zağça 


[F.] zağ+ça 

Küçük karga IV/861. *** (-). 

zağnuş 

lPj^U 

[F-] 

Baykuş IV/861. 

*** zâgnüs: Bir tür yırtıcı kuş (DTO 332). 

zağra 

'>0 


Bir tür pide, çörek IV/861. 

*** zağra: Bir tür çörek (Vâmb. 291). 

zahir 


[Ar.] 

Görülen, belli, aşikar IV/864. 

*** zahir: Görülen, belli (Bdg. I: 755). 

zaki 


[Ar.] 

Dindar; iyilik yapmayı seven IV/861. *** 
t~) 

zamark 

J>*ü 


( J- 

Mantar (bitki) IV/881. 

*** zamark: Mantar (bitki) (DTO 332). 

zambuluk 



Tokat sesi IV/882. 

*** zambuluk: Şişman yanaklara 
vurulan tokatm sesi (DTO 332). 

zapt 


Ar. 

Mal, mülk; idare, yönetim; el koyma, 
zapt IV/877. 

*** zabt: El koyma, zapt, zor kullanarak 
ele geçirme (Bdg. I: 717). 

zarlık 

dw00 


Acı, keder, huzursuzluk IV/872. 

*** zârılık: Üzüntü, acı (Bdg. I: 602). 

zayife 

•* 

[Ar.] 

bk. zayip IV/867. 

*** za‘Tfe: Kadın (Bdg. I: 718). 

zayip 

ı fl il ;ZI 
•* 

[Ar.] 

Karı, eş, kadın IV/867. 

*** za‘Tf: Zayıf, güçsüz; sakat (Bdg. I: 


1111 Reşit Rahmeti Arat bu cümleyi şu şekilde anlamlandırmıştır: " Kendisi, doğururken, Tanrı 
rahmetine kavuştu." (Arat; 1943: 21). 
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zek 

dlj 

[F.] 

zekat 

CjlSİ 1112 

Ar. 

zekatçı 

1113 

zekat+çı 

zelel 

JO 

[Ar.] 

zelk 

dij 


zembürek 


[F-] 

zembürekçi 


zembürek+çi 

zefiğ 



zefiği 

ir^j 


zefiğü 

J^j 


zıbık 

ib&j 


zıbıkçı 

1114 



718). 

Zaç yağı, göztaşı, kezzap IV/884. 

*** zak: Zaç yağı, göztaşı, kezzap (DTO 

331) . 

1) Zekat 

2) Vergi IV/884. 

*** zekât: Zekat, İslâm dinine göre her 
yıl malının 40'ta birini fakirlere verme 
(Bdg. I: 605). 

Vergi tahsil eden kimse IV/884. 

*** zekâtçı: Vergi tahsil eden kimse 
(Bdg. I: 606). 

Zarar, ziyan IV/893. *** (-). 

Kor hâlinde olan kömür IV/893. 

*** zelk: Ateşli olarak yanan (DTO 332). 
Top (askerî) IV/898. 

*** zemburek: Top (askerî) (Vâmb. 291). 
Topçu, topçu eri IV/898. 

*** zemburekçi: Topçu, topçu askeri 
(Vâmb. 291). 

(V.) Patırtı, gürültü, şangırtı 
Zenğ itmek "Patırtı yapmak" IV/886. 

*** zenğ: Patırtı, gürültü (Vâmb. 291). 

Merdiven, el merdiveni 

Zenğininğ közi "Merdivenin basamağı" 

IV/887. 

*** zefiği: Merdiven, el merdiveni 
(Vâmb. 291). 
bk. zengi IV/887. 

*** zenğü: Merdiven (DTO 332). 

1) Kısa boyunlu adam 

2) Kadınların kendilerini tatmin için 
kullandığı penis şeklindeki alet IV/917. 
*** zıbık: Kısa boyunlu adam, kısa 
erkek; Kadınların kendilerini tatmin için 
kullandığı penis şeklindeki alet (DTO 

332) . 

Bir tür aletle kendini tatmin eden kadın 


1112 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı zZSj şeklindedir. 

1113 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı j şeklindedir. 
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Z ığr 

A 


IV/917. 

*** zıbıkçı: Zıbık aletiyle cinsel tatmine 
ulaşan kadın (DTO 332). 

(V.) Bir tür bitki yağı IV/908. 

zihin 

ÖAİ 1115 

Ar. 

*** ziğr: Bir tür bitki yağı (Vâmb. 291). 
Yetenek, hüner IV/908. 

zık 



*** zihn: Zihin, akıl; yetenek, kabiliyet 
(Bdg. I: 584). 

(P. d. C.) Hayat, can, ömür IV/908. 

zikr 

1116 

[Ar.] 

*** zık: Can, ruh; hayat, ömür (DTO 
332). 

Zikir, anma, hatırlama IV/908. 

zilice 

4 


*** zikr: Zikir, anma (Bdg. I: 584). 

Halı, seccade 

zilpit 



İpek zilice hem saldurdı fTl-hâl 

Didi oltursun ol şürlde-ahuâl 

"Hemen ipek halı yaptırdı; 'O zavallı 

adam oraya otursun' dedi." IV/916. 

*** zilüce: bk. zilüce. 

Sevinç nidası, sevinçle bağırma IV/916. 

zilüce 

AA 


*** zilfit: Sevinç nidası, sevinçle 
bağırma (DTO 332). 

(V.) Halı, seccade IV/916. 

zindan 

ûA 

[F-] 

*** zilüce: Halı, seccade (Vâmb. 291); 
zilüce: Halı, seccade (DTO 332). 

Zindan IV/912. 

zine 

A 


*** zindan: Zindan (Bdg. I: 607). 
Merdiven basamağı 


Şahidin biş altı zine 1117 koyırak 1118 iki 
tarafdın zinedin bu eyvânğa yol barur 
"Avludan beş-altı basamak daha 
aşağıda, her iki taraftan, merdivenden 
bu eyvana yol gider." (Bb. 390-2); On on 
biş zine bile suğa yiter "On-on beş 


1114 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı •AAü şeklindedir. Bu yazılış, kelimenin madde 
başındaki yazılışı ve anlamı dikkate alınarak değiştirilmiştir. 

1115 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı o* j şeklindedir. 

1116 OSTN'de kelimenin Arap harfli yazılışı AJ şeklindedir. 

1117 Kelime, Mesut Şen tarafından 'zina' şeklinde okunmuştur (Şen, 1993: 226). 

1118 Kelime, OSTN'de j'j ^4 şeklinde yazılmıştır. Bu yazılış Bâbür-nâme dikkate alınarak 
düzeltilmiştir. 
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zira 

»Jil 


basamakla suya değer." (Bb. 443-1) 
IV/912. 

*** zine: Merdiven basamağı (DTO 332). 
Anason IV/914. 

zırğ 



*** zire: Kimyon (Bdg. I: 610). 

Zırh IV/915. 

zirik 

Ajij 


*** zırğ: Zırh (DTO 332). 

Kızıl ağaç IV/915. 

zirik I 

L&JİJ 


*** zirik: Dikenli bir ağaç türü (DTO 
332). 

(V.) Sık, sıkı IV/915. 

zırîk- II 

LyÂiJij 


*** zirik: Sık, sıkı, sıkıştırılmış (Vâmb. 
291). 

(V.) Tiksinti duymak IV/915. 

zirkeş 


F. 

*** zirikmak: Tiksinti duymak (Vâmb. 
291). 

(V.) Lağım, pis su kanalı IV/915. 

zirnek 



*** zirkeş: Atık su, lağım (Vâmb. 291). 
(V.) Arsenik IV/915. 

zolan I 

uijj 


*** zirnek: Arsenik (Vâmb. 291). 

Tatlı, yumuşak IV/901. 

zolan II 

itfjj 


*** zolan: Tatlı, yumuşak (DTO 332). 
Zincir, bağ IV/901. *** (-). 

zolum 

(»AO 


(V.) Zincir IV/901. 

zor 

jjJ 

F. 

*** zolum: Zincir (Vâmb. 291). 

Zor; kuvvet, iktidar; zorbalık, saldırı 

zorla- 


zor+la- 

Filleri bile kilip zor kiltürdiler "Filleriyle 
gelip onları zorladılar." (Bb. 436-17) 
IV/898. *** (-). 

Saldırmak 

zorlan- 


zorla+n- 

Kalın kişi bir fH bile kilip zorladılar "Çok 
sayıda kişi bir fille harekete geçip 
saldırdılar." (Bb- 436-4) IV/900. *** (-). 
Zorlanmak IV/900. *** (-). 

zorlat- 


zorla+t- 

Emri altına almak, zapt etmek 

züla- 


zü+la- 

Kurğanığa zorlatmak dâ iyesi bile 
"Kalesini zapt etmek amacıyla" (Bb. 
276-12) IV/900. 

*** zorlatmak: Emri altına almak, işgal 
etmek (DTO 332). 

Lafı uzatarak söylemek; uzaktan 
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bağırmak IV/920. 

*** zulamak: Uzaktan bağırmak (Vâmb. 
291). 

zügürd 

J A9j 

Züğürt, yoksul, zavallı IV/921. 

*** zügürd: Yoksul, fakir, zavallı (DTO 
332). 

zügürtlik 


Züğürtlük, yoksulluk IV/921. 

*** zügürtlik: Züğürtlük, yoksulluk 
(Bdg. I: 606). 

züp-çıktı 


ösüp+çıktı Savrulup çıkma 

(Calc. Wrtb. ^ IV/923. 


*** zup-çıktı: Savrulma, irade dışı 
hareket (Bdg. I: 608). 
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